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Předmliiwa 

k    d  r  11  li  é  m  u    w  y  il  á  n  í. 


felowesnost  tato  půwodně  uixena  býti  mela  stu- 
dujícím w  gymnasiích  Českých;  čemuž  že  okolnosti 
rozličné  w  cestě  byly,  wydána  před  čtyrmimecítma  lety 
w  změněné  poněkud  formě ,  w  kteréž  i  tak  na  onen 
čas  nějaký  užilek  wlastenské  mládeži  přinesla. 

AVychazí  tuto  po  druhé  s  theoiií  cele  předěla- 
nau  a  s  příklady  ze  spisů  od  oné  doby  wyšlých  roz- 
množenými ,  ač  ne  snad  dosti  četnými ,  jelikož  ne 
wšechno,  co  pěkné  jest,  hned  se  do  podobné  sbírky 
hodí.  Co  se  dotýče  skumné  čásíky,  nebude,  tuším, 
rozumný  znatel  nějakého  novvého  puwodního  saustawu 
očekávvati.  Wydawatel  k  tomu  hleděl ,  aby  známé 
wěci  w  dobrý  pořádek  uvvedl,  a  co  možné,  na  jed- 
nom základu  celau  budowu  postawil.  Něco  owšem 
jemu  samému,  mnohem  wíce  Reinbecku,  Poelicowi, 
Eberhardu  a  jiným  náleží. 

Domníwáť  se  on ,  že  jakož  umy  a  wědy  stojí, 
lépe  jest  wýborných  spisůw  užiti ,  než  něco  méně 
dobrého,  třeba  originálního,  wywésti;  ačkoli  sedícímu 
u  prostřed  spisůw  klassických  originálním  zůstati  widí 
se  jemu  býti  nemožno. 

W  Praze  2Í  Čerwna  1844. 
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Abenteuer  15.3. 
Abliandluns  162. 
AHag;ium  22. 
Adjunchim  42. 
Aenignia  1.58. 
Aetioiogia  55. 
Affixum  24. 
Akademické  čteni  92;  řeč 

akademická  167. 
Akrostich  158. 
Akt  136. 
Allegoria  68. 
Allegorie  154. 
Allegorické    básnictwí 

153. 
Alliteratio  78. 
Ailusio  68. 
Amplificatio  55,  164. 
Anag;ramma78,  156,  158. 
Analog;ia  42. 
Anekdota  96. 
Anmutli  45. 
Annominatio  78. 
Anschauungs  v  ermogen 

33. 
Antecedens  41. 
Antliropomorflstický  158. 
Anticlimax  65. 
Antitliesis  6G. 
Antitlieton  66. 
Apodosis  79. 
Apoloff  155. 
Apophtliegma  96. 
Apostrophe  63,  72. 
Appositio  80. 
Argumentatio  162. 
Argumentům  40,  162. 
Ai-ie  147. 

Arkadická  idylla  130. 
Artes  humanae  1 
Associatio  idearum  33. 
Asyndeton  71. 
Autobiographia  95. 
Bájeslow  68. 
Bájeslownost  68. 


Bajka  155, 

Báchorka  152. 

Ballada  1.53. 

Barbarismus  60. 

Báseň  100;  báseň  naučná 
čili  didaktická  132 ;  bá- 
seň propowédná  133  ; 
báseň  dějeprawná  86  ; 
báseň  epická  86,  117; 
báseň  dramatická  86, 
134;  báseň  hrdinská 
124;  báseň  popisná  86, 
114;  báseň  řečnická 86; 
báseň  učebná  86;  bá- 
seň lyi  ickáSG,  106;  bá- 
seň lyi'ickoepická  142; 
báseň  lyi-ickodidaktická 
ilyi'ickodrrtmatickál44; 
báseň  didaktickoepická 
145 ;  báseň  osianská 
143;  báseň  fantastická 
popisowací  151. 

Básnictwí  35,  100;  bá- 
snictwí pauhé  106 ;  bá- 
snictwí prawidelnéfnor- 
mální)105;  míchané  bá- 
snictwí normální  142; 
složené  básnictwí  nor- 
mální 145;  míchané  di- 
daktiťkébásnictwí  \i5; 
směšné  básnictwí  157; 
šutečné  básnictwí  157; 
jinolajné  básnictwí  153; 
fantastická  básnictwí 
150. 

Básnický  35;  duch  bá- 
snický 121 ;  nadšení 
básnické  101 ;  řeč  bá- 
snická 86 ;  powídka  bá- 
snická 1.30;  hříčky  bá- 
snické 158. 

Básník  34. 

Básnířský  duch  121. 
Básniwost  33. 
|Begebenheit  118. 


Bezspoječnost  71. 

Blahosmysliwý  34. 

Blahozwuk  74. 

Bodrost  46. 

Bohatstwí  jazyka  7,  22. 

Burlesque  157. 

Caesura  75. 

Canzone  111. 

Catastrophe  136. 

Causa  41. 

Cestopis  94. 

Cit  pauhý,  čistý  43;  cit 
tělesný  i  duchowní.32; 
cit  nazíraAvý  32;  cit 
esthetický  43;  cit  krásy 
43,  100 ;  cit  wýkoiiný 
rorawný  32;  cit  smy- 
slný ,  umný  32 ;  cit 
elegický  46;  cit  tra- 
gický 46. 

Cíticí  mohutnost  31. 

Citliwost  31. 

•Citoslowce  .59. 

Cizomluw  60. 

Climax  65 

Coexistentia  33. 

Commentarius  92. 

Commune  genus  41. 

Coinmunicatio  73. 

Couiparalio  42,  65. 

Compendium  92. 

Compositio  74. 

Concessio  63,  73. 

Conclusio  55,  162. 

Conduplicatio  78. 

Confirmatio  162. 

Confutatio   162. 

Congeries  164. 

Conjugata  41. 

Con.sequens  41. 

Contemplativus  32. 

Contrarium  55. 

Copia  73. 

Correctio  73. 

Cumulatio  64. 
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Časodoba  16. 

Časoměí"iiý  75. 

Časomíra  11. 

Casoslowo  59. 

Casowání  7. 

Casovver.ší   158. 

Český  jazyk  3. 

Činohra  139. 

Čisté  hlásky  10. 

Čistý  cit  43. 

Článek  wétší,  menši,  pro- 
střední  162. 

Členitá  mluwa  79. 

Člowécké  umění   1. 

Clowékopis  94. 

Čtení  akademické  92. 

Čtwcrhraný  11. 

Čtyrclená  perioda  79. 

Deductio  59. 

Definitio  41. 

Déj   118 

Dějepis  95 ;  dějepis  při- 
rody.  lidský  95  ;  dějepis 
wšeobecný  i  zwiáštní 
96. 

Dějeprawná  řeč  86. 

Dějouý  twar  85 

Dějstwí   136. 

Delectans  41. 

Denkkraft  33. 

Deprecatio  70. 

Descriptio  63. 

Deus  ex  machina  128 

Dialektický  spis  92. 

Diaiogiis  137. 

Diasyrmus  69. 

Didaktické  básnictvví  145; 
báseň  didaktická  (na- 
učná) 132;  kantáta  di- 
daktická 147;  oda  di- 
daktická neb  filosofská 
108;  didaktický  román 
i  epos  145;  didaktická 
idylla  i  didaktické  idyl- 
lion  145;  didaktická 
komedie,  i  tragédie  i 
didaktické  drama  145; 
didaktická  básnická  po- 
wídka  145. 

Didaktíckodramatická  bá- 
seň 145. 

Didaktickoepická  báseň 
145. 

Diílerentia    speciíica    41. 

Dichtunssvermoiien  33. 

Dílo  přírody  i  umelstvvi 
4!) ;  obraz  díla  umě- 
leckého  116 


Dispositio  37. 
Dissimilitudo  41. 
Distinctio  58. 
Distributio  63. 
Dithyrambus  107. 
Divvadelní  hra  139. 
Doba  83. 

Dobrodružná  hra  153. 
Dobroměrnost  74. 
Dobrozwučnost  74. 
Dokazowací   důwod  40. 
Dokonalá  míra  74. 
Dolejšek  1'62. 
Dolejší  návvěst  162. 
Domněnka  prázdná  38. 
Dopowěd  79. 
Doslowí  166. 
Drama  139,  144;  drama 

idyllické  141;     drama 

didaktické  145. 
Dramatická  báseň  86,134; 

oda  dramatická  108. 
Dramolct  142. 
Drol)nokrása  45. 
Družnost  wid   33. 
Dubitatio  63,  73. 
Ducii  básnířský   121. 
Duchovvni  řečníctwí  166; 

duchowní     píseň    107  ; 

duchowní  kantáta  147. 
Ducliowní  cit  32. 
Důkaz  bb. 
Duodrama  144. 
Důraz  82. 
Diisterherrlich  48. 
Důwod  40,   162;    důwod 

dokazowací  40 ;  důwod 

píemlauwaci    41,    48; 

důwod      kochací      41, 

43. 
Důwodění   162 
Dwaučlená  perioda  79. 
Dwojsmyslnost  61. 
Dworní  sloh  98. 
Dynamicus  44. 
Kdectus  41. 
Echo  158. 
Kleftie  109. 
Elecický  cit  46. 
Ellipsis  70. 
Elofuientia  30. 
Emblcma  159. 
Emphasis  82. 
Enumei-atio  41. 
Enuiícialio  37. 
Enthusiasmus   101 
Endiymema  .ó4,    163. 
Epanorthosis  63. 


Epická  báseň  117;  epi- 
cká  kantáta  146. 

Epigramma  156. 

Epigrammatické  básni- 
ctwí  156 

Epilogus  166. 

Episoda  119. 

Epištola  86,  97,  113. 

Epithalamia  109. 

Epitheta  62. 

Epopeje  122;  epopeje  ry- 
tířská, romantická  126. 

Epos  nábožný  122;  epos 
swětskýl24;  epos  di- 
daktický 145;  epos 
fantastický   151. 

Esthetický  cit  43. 

Ethicus  45—46. 

Etymologia  60. 

Euphonia  74. 

Eurhythmus  74. 

Evidcns  39,  114. 

Ev  I  avt  na  KOT  og  34. 

Exclamatio  70. 

Exemplum  42,  55. 

Exergasia  64. 

Exordium  162. 

Expolitio  65. 

Expositio  136. 

Exsecratio  70. 

Extenuatio  70. 

Fantasie  100. 

Fantastický  46 ;  fanta- 
stické básnictwí  líiO; 
fantastický  epos  i  fan- 
tastická popisowací  bá- 
seň 151. 

Feierlich  48. 

Figura  irihaerentiac,iden- 
titatis,  modalitatis  čili 
spojenosti,  toožnosti, 
spůsobowosti  63. 

Filosofská  oda  108. 

Fraška  141. 

Jazyk  1 , 2 ;  jazyk  český  3. 

Jednací  sloh  97,  98;  list 
jednaci  98. 

Jednáui  135,   136. 

Jinotaj  68,  154. 

Jinotajné    básnictwí   153. 

Jinoznačný   67. 

Jméno  hlawní,  přídawné, 
početní   59 

Judicandí   vis  33. 

Genius  121 

Genus  commune  41. 

Tv  lil  11)1   156. 

Gramauitica  6,  59. 


ÍX 


Grácie  114. 
Gratlatio  65. 
Gravitas  81. 
Gross-sclion  44. 
Haiiilliing   118. 
Hanopis  95. 
Harmonia  77. 
Heroická   oda   108;    Iie- 

roickii  opera  141. 
Heroida  113. 
Historia  universalis  i  spe- 

cialis  96. 
Historicky  náwod  40;  hi- 
storická látka  48;  hi- 
storická pra^vda  49. 
Hlawni  jniéno59 ;  hlawní 

ponětí  i  sada  37. 
Holdselio;keit  45. 
Hořejšek  162. 
Hořejší  náwést  162. 
Hra  Ave  slowíoh  78;  hra 
diwadelní  139;  lira  pa- 
stýřská 141 ;  hra  do- 
brodi  uzná     153;     hra 
i    smutnohra    osudowá 
121  ;    hra     kauzedlná 
153. 
Hrdina  124. 

Hrdinská  báseň  124;  hr- 
dinská opera  141. 
Hromadění  64. 
Hi'omadný  sauběr  164. 
Hříčky  básnické  158. 
Humor  46. 

Humoristický  román  129. 
Hwězdářstwí  94. 
Hymna  106. 
Hynmus  106. 
Hypallag,e  63. 
Hyperbole  70. 
Hypotliese  38. 
Hypotyposis  63^  80. 
Charada   156. 
Charakter  95,  117. 
Ciiarakterni  komedie  140; 
charakterní  obraz  117. 
Choř  147 
Chrie  55. 
Chronostich  158. 
Chwalopis  95. 
Ch\bnomluw  60. 
Idea  95  ,•  associatio  idea- 

rum  33. 
Ideál  36,  90,  101. 
Idealis  33. 
Idealnost  36. 
Idenfitas  63. 
Idiutismus  22. 


Idylla  122,  129;  idylla 
"arkadická  l30;  idylla 
didaktická  145. 
Idyilický  46;  drama  idyl- 
lickó  i  opera  idyllická 
141. 

Idyllion  141  ;  didaktieké 
idvllion  145. 

Idviíka  145. 

Illusio  103 

Ulustris  125. 
Incisim  79. 

Incisum  78. 

Incrementum  165. 

Individualisatio  36. 

Inductio  163. 

Inscnium  34. 

Inhaerentia  63. 

Intellectualis  45. 

IntcUectus  33. 

Interjcctio  59. 

Interreeatio  63,  72. 

Interruptio  71. 

Intriffue  140. 

Inventio  37. 

Invcrsiií  21. 

Inversus  55. 

Invocatio  63,  72. 

Ironia  69. 

Kantáta  145;  kantáta  po- 
pisující, plastická,  epi- 
cká  140;  kantáta  di- 
daktická 147;  kantáta 
duchowní,  svvětská,  i- 
dyllická  147.. 

Kauzedlný  román  152 ; 
kauzedlná  hra,  opera 
153. 

Kloinschon  45. 

Kochací  důwod  41.43. 

Komedie  140;  komedie 
didaktická  145;  kome- 
die spletečná  i  charak- 
terní  140. 

Komický  román  128;  ko- 
mická opera  141. 

Komičnost  45. 

Koitfiu  78. 

Kontrast  66,  118.  123. 

Krajewerší  158. 

Krása  44;  krása  mrawná 
i  umná  45 ;  krása  mč- 
rowědná,  siIojewná44 ; 
wzor  krásy  100;  cit 
krásy  43,  'lOO. 

Krásné  43. 

Kiasořečení  89. 

Kritika  92. 


Kritický  91. 
Kur  147. 
Ladnost  45. 

Látka   83;   látka  histo- 
rická 48;  látka  náučni 
49;  látka  popisná  49; 
látka  ožiwowaci  54. 
Laune  46. 
Legenda  122,  131. 
Lex  coěxistentiae    i  euc- 

cessionis  33. 
Lexicographia  6. 
Líbeznost    45;    líbeznost 

slohu  62,  102, 
Lingua  1. 

List  86,  97;  lúst  přátel- 
ský, umluvvitý.  zábavv- 
ný,  poučowací,  jednací 
98. 
T>isto\vní  sloh  97. 
Literatura  1. 
LoEOsryf  156. 
Lyrická  báseň  86, 106. 
Lyrickodidaktická   báseň 

144. 
Lyrickodramatická  báseň 

144. 
Lyrickoepická  báseň  142. 
Madrigal  111. 
Majestíitisch  48. 
Makaronika  159. 
Materie  83. 
Matiznowý  91. 
!>leditatío  37. 
Měkkost  jazjka  10. 
Melodrama  Í44. 
Měrowědná  krása  44. 
Mčroslowi  75. 
Metaphora  67. 
Metonymia  68. 
Metrica  75. 
Metrům  74. 
Milostnost  45. 
Mimícká  idylla  130. 
Mimosis  69. 

Míra  dokonalá  i  nedoko- 
nalá 74. 
Mluvva  1,2;  mluwa  čle- 
nitá 79 ;  mluwa  obrazná 
62. 
Mluwenl  opačné  1 69  ;  spů- 

sob  mluweni  22. 
Mluwnice  6. 
Mluwnictwí  6,  59. 
Mluwozpytec  3. 
Mnohospojccnost  71. 
Moc  obrazotwoin  í  100. 
Mocnost  slohu  60,  81. 


Modalitas  63. 

i>lohdtnostiiaz,'racíisaud- 
iiá  33;  mohutnost  po- 
znáwací  31 ;  nioluit- 
nost  žádací  ,  siiažicí 
33;  mohutnost  obrazo- 
tworná  i  smysliwá  33. 

Momentům  16. 

IVlonoakt  142. 

Monodrama  144. 

Monologus  137. 

Moralis  32,  45. 

Mrawný  cit  32;  mrawná 
newinnost,  šlechetnost, 
wznešcnost  47;mrawná 
i  rozumná  powinnost 
120;  mrawná  krása  45. 

Muth  7. 

Mysl  7;  ostrá  mysl  157. 

Mysliwost  33. 

Myslowéda  58. 

Mystický  obraz  116 

Mytholo^ia  68. 

Nábožný  epos  122:  ná- 
božná tragédie  137. 

Nadržowání  71. 

Nadsázka  70. 

Nadšeni  básnické  101. 

Naenia  109. 

Naiv  47. 

Naivnost  130. 

Náměstka  59. 

Nápowéd  79. 

Niipis  96,  156. 

Naprawení  73. 

Narážení  68. 

Nároilopis  94. 

Náscčně  79. 

Násek  78. 

Následujici  41. 

Nauka  wýmlmvnosti  30. 

Naučná  báseň  132,-  na- 
učná látka  49. 

Náwčst  dolejši  i  hořejší 
162. 

Náwod  pozorowací,  hi- 
storický ,  sokratický 
40. 

Nazirací  mohutnost  33. 

Nazirawý  cit  32. 

Názor  3.3. 

Názornost  121. 

Názorný   114. 

Nápodobnost  41. 

Nerostopis  94. 

Newinnost  mrawná  47. 

Nezištnost  53. 

Niedlich  45. 


Notatio  41. 
Novella  122,  131. 

Nowost  73. 

Obdoba  42. 

Obhowor  55,  82. 

Obcházka_,  s  obcházkau 
79. 

Objectum  31. 

Obnowiwost  33. 

Obohacowání  jazyka  če- 
ského 22. 

Obrácení  jinam  73. 

Obrat  81. 

Obraz  žiwotall7;  obraz 
])řírodní  115 :  obraz 
díla  uměleckého  1 16  ; 
obraz  charakterní  117; 
obraz  rodinný  1.39  ; 
obraz  tajemný  1.59. 

Obraznost  jazyka  11. 

Obrazná  mluwa  62. 

Obrazotworaá  moc  100; 
obrazotworná  mohut- 
nost 33. 

Obsažení  krátké  92. 

Obtestatio  70. 

Occupatio  71. 

Oěekáwání  156. 

Oda  heroická,  didaktická, 
plastická,  dramatická 
108. 

Odpor  .34. 

Odpowěd  72. 

Odstup  79. 

Odwod  59. 

Odwodky  41. 

Odwolání  73. 

Ohlas  158. 

Ochoz  78.  79. 

Okolnost  42. 

Omam  103. 

Onomatopoeia  77. 

Opačné   mluwení  69. 

Opakowání   78. 

Opera  145,  147;  opera 
nábožná,  heroická,  o- 
pi'a\vdowá,  komická, 
idyllícká  141  ;  opera 
kauzcdlná  153. 

Opcrctka  148. 

Opis  82. 

Opisný  wýklad  82. 

Oppositio  34,  42. 

Oprawdowý  román  128; 
oprawdowá  powídka 
131 ;  oprawdowá  opera 
141. 

Oratorium  147. 


Osian.ská  báseň  143. 

Ostrowtipnost  34. 

Osud   121. 

OsudoAvá  smutnohra  121. 

Oswědčowání  70. 

Otázka  72. 

Ozwěna   158 

Ožiwowací  látka  54. 

Paean  107. 

Falíndromus  159. 

Pamět  33. 

Paneííyricus  167. 

Pai-abola  155. 

Parallelismus  66. 

I'aramythie   156. 

Paraplirasis  55,  82. 

l'arodie   157. 

Partitio   162. 

Patheticus  4j>. 

Perioda  dwau-  tří-  čtjr- 
wícečlenná  79. 

Periphrasis  82. 

Píseň  109;  duchowní  pí- 
seň 107. 

Plastická  oda  108;  pla- 
stická báseň  114;  pla- 
stická kantáta  146. 

Plnokrása  45. 

Početní  jméno  59. 

Podiwné  46. 

Podmet31. 

Podobenstwi    41,  55,  65. 

Podobizna   1í>9. 

Oodobnost  33. 

Podob nozwučnost  77. 

Podružné  ponětí  37. 

Podsada  39. 

Podsázka  70, 

Podwržení  73. 

Poéma    100. 

Poeticky   121. 

Pojednaní  92,   162. 

Pohádka  158;  pohádka 
esthetická  156. 

Pohřební  řeč  167. 

Pochwalná  řeč  167. 

Point  157. 

Polemický  91. 

Politický  zeměpis  94;  po- 
litické řeči  167. 

Polysyndeton  71. 

Pomíjení  71. 

Pomysl  33. 

Ponětí  wěcné  i  widné  33; 
ponětí  hlawní,wedlejší, 
podružné  37. 

Popis  přírodní   115. 

Popisný  85;   řeč  popisná 
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86:  báseň  |Mi|iísná  114: 
látka  popisná  49. 
Popisowaci  sloli  9'4. 
Popsání   !í,  94. 
Pořádáni  55. 
Pořádek  iiiuélecky    102; 
pořádek  wnějši,  wnitř- 
ni  nel)  umělý  55. 
Pořekadlo  22. 
Posláni   113. 
Posniěeh  60. 
Pospolnost  33, 
Postup  65. 
Postupnost  33. 
Postupowáni  65. 
PotHorné  46. 
Powěst   122,  131. 
Powidka     oprawdowá     i 
žertowná  131  ;  didak- 
tická, básnická  powid- 
ka  145;  básnická  po- 
widka  1.30. 
Powinnost  miavvná  i  roz- 
umná 120. 
Pozná wací  mohiítnost  .31. 
Pozorowaci  náwod  40. 
Praeleritio  71. 
Prawda      skumná      50; 
prawda  iiistorická  49; 
prawda  wýkonná  52. 
Práwni  sioh'98. 
Probans  40. 
Pioklínání  70. 
Promluwa   167. 
Pionikawost  Hl. 
Pronunciatio  37,  88. 
Propositio  major  i  miiior 

162. 
Propowéd  156. 
Propowčdná  báseň  133. 
Propowidka  96. 
Plosa  35,  90  ;  prosa  ro- 
mantická 128. 
Prosaickv  35. 
Prosaictwí  35. 
Proslow   147. 
Proslowení  58. 
Prosopopoeia  68. 
Prostomluwa  35,  90. 
Prostonárodni  slob  92. 
Prostosrdečnost  47,  130. 
Protasis  55,  79. 
Protičinny  32. 
Pfotipoloženi  118. 
Proiisada  .ó5.  66. 
Protiwnost  .34. 
Piotiwný  42. 
Piotiwopoložnost  66. 


Proveibiuni  22. 
Prozřetedlnost    121. 
Prudký  a  silný   113. 
PrůpoHČd  iS.5. 
Přátel-ký  list  98. 
Předcházející  41. 
Přcdcliwácení  71. 
Předloha   162. 
Předmět  31. 
Předmětná  báseň  114, 
Předmětní   sloh  92. 
Přednášení  88. 
Předoěnění  63,  80. 
PředsloHce  59. 
Předstawiwost  31. 
Před  stawowací  mohutnost 

31. 
Předsuwka  24. 
Přejmenování  68. 
Překládání  24—26. 
Přemluwa  41,  48. 
Přenoška  67. 
Přesaditedlnost  slow  21. 
Přesazení  liter  78,  158, 
Přesazouati  apřekládati 

11. 
Přestávvka  75. 
Přetržení  71. 
Přetwáření  69. 
Příčina  41. 
Pridavvné  jméno  59. 
Přídech  (adspiratio)  11 
Prídoba  6tí. 
Příklad  42.  55. 
Příiožka  80. 
Připiš  98. 
Přípu.šténí  73. 
Přírodní  popis  115. 
Přírodopis  94. 
Přirownání  42,  65. 
Přísada  62. 
Přislovvce  59. 
Příslowí  22. 
Přístup  79,  162. 
Přízwuěný  75. 
Psaní  97. 
Puštění  73. 
Půvvod   slow  41. 
Quadratus  11. 
Ratio  33. 
Katiocínium  33. 
Reagens  32. 
Realis  .33 
Recitativo  147. 
Repetitio  78. 
Repraesentatio  63. 
Respnnsio  72. 
Keticeutia  71. 


Hhvihmus  74. 

Roď   41. 

Rodinný  obraz    139. 

R(diiilý   s;uiběi-    16.3. 

Román  122.  126;  opraw- 
dowý  i  komický  román 
128;  humoristický  ro- 
mán 129  ;  didaktický 
román  145;  kauzedlný 
román  l.ó2. 

Romance  143. 

Romantické  46. 

Rondeau  111. 

Rosteni   165. 

Rostlinopís  94. 

Rownozw  uk  (rým)  109. 

Rozborný  50. 

Rozčástěni  63. 

Rozeznání  .58. 

Rozličnost  123. 

Rozmanitost  73. 

Rozmlauwání  99. 

Rozmluwa  99,  137. 

Rozpakowání   73. 

Rozpletení   136. 

Rozpoložení  mysli  46. 

Rozsudek  33. 

Rozsudnost  33. 

Rozum  33 

Rozumná  i  mrawná  po- 
winnost   120. 

Rozwádění   164. 

Rozwázání  uzlu   136. 

Rozwedeni  55. 

Rozwláčnost   63. 

Rozwrh  59,  162. 

Ríilirend  46. 

Rým  19. 

Rymiwání  19. 

Reč  160;  řeč  učebná, 
popisná  ,  dějepran  ná 
86:  řeč  pochwalná,  po- 
hřební 167;  řeč  aka- 
demická i  školní ,  po- 
litická i  saudná  i  wo- 

^  jenská  167. 

Řečnický  .35;  báseň  řeč- 
nická 86. 

Rečnictwí  .35,  160;  du- 
chowní  rečnictwí  166. 

Řečník  160. 

Řešení  156. 

8ada  33,55;  sadahlawní 

37. 
Sao-e  122. 

Samomluwa  99,  137. 
Sarcasmus  69. 
Satyr  148. 
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Satyra  148. 

Satyrický  46;  básnictwí 

satyrické  148. 
Satz  33. 

Saubér  33,  162;  gauběr 
prawidelnýl62;  saiiběr 
rohatý  163 ;  saubér 
hromadný  164. 

Saud  33. 

Saudná  mohutnost  33; 
saudné  řeči  167. 

Saudní  sloh  98. 

Saudnost  33. 

Sauhlasnost  77. 

Sa  II  poj  cm  68. 

Saustawa  93. 

Saustawný  spiisob  39. 

Sauznačná  slowa  58,  64. 

Sbor  147. 

Sborný  50. 

Scéna  136. 

Selanka  129. 

Sensualis  32. 

Sententia  156. 

Šestině  112. 

Sciuiferspiel  141. 

Scharisinn  34. 

Schauspicl  139. 

Schiin  45. 

Silný  a  prudký  113. 

Silojewná,  krása  44. 

Sitniie  55. 

Similitudo  33,  41,  65. 

Situací  120. 

Skladnost  74. 

Sklonky  78. 

Skloňování  7. 

Skolia  109. 

Skracowáni  slow  21. 

Skumná  prawda  50. 

Skupení  164. 

Slawné  48. 

Sloh  59;  slohu  mocnost 
60;  slohu  líbeznost  62, 
102:  slohu  svvětlost  60; 
sloh  učebny  90;  sloh 
píedmétní  92;  sloh  li- 
6towní97;  sloh  wyšši, 
nižší ,  prostřední  84; 
85;  sloh  jednací,  práw- 
ní  ,  saudní  98;  sloh 
prostonárodní  92. 

Slowářstwí  6. 

Slowesnost  1. 

Slowesný  1. 

Slowo  1. 

Slowozpyt  5. 

Složená  slowce  20. 


Směšné  básnictwí  157. 
Smutnohra    1.37;   osudo- 

wá  smutnohra  121. 
Smysliwá  mohutnost  33 
Smysliwost  33. 
Snažící  mohutnost  32. 
Snažiwost  32. 
Sobéctwí  53. 
Sokratický  spusob  40. 
Soloecísmus  60. 
Solutio  156. 
Sonet  110. 
Sorites  164. 
Spanilost  47. 
Species  41. 

Specifica  differentia  41. 
Spletka  140. 
Spona  59. 
Sporný  91. 
Spusob  mluwení  23. 
Spůsobowost  63. 
Stafáž  116. 
Stance  112. 
Státopis  94. 
Stejnohláska  78. 
Stejnost  74. 
Stráznivvost  45. 
Stroj   12.5. 
Strojstwo  125. 
Stylus  59. 
Suadens  41. 
Subjectio  73. 
Subjectum  31. 
Successio  33. 
Sudebný  91. 
Suffixum  24. 
Suspensio  156. 
Sustentatio  71. 
Swědectwí  43,  55. 
Swetlost  slohu  60. 
Svvětopis  94. 
Svvetský  epos  124. ;  swět- 

ská  tragédie  138. 
Syllogismus     33,     163; 

syllogismus     cornutus 

163. 

Symbolům  159. 
Synecdoche  68. 
Synonyma  58,  64. 
Školní  řeč  167. 
Šlechetnost  mrawná    47. 
Sutečné  básnictwí  157. 
Tajemný  obraz  159. 
Tautologia  63, 
Tělesný  cit  32. 
Temnost  61. 
Tenkost  jazyka  č,  9. 


Terminus  major,   minor, 

medius  162. 
Testimonium  43,  55. 
Thcma  161. 
Tkliwost  45. 
Totožnost  63 
Tožmluwnost  62. 
Tractatus  92. 
Tragédie    nábožná    137; 

tragédie  swétská  138; 

tragédie        didaktická 

145. 
Tragický  cit  46. 
Tragičnost  45. 
Travestie  157. 
Triolet  111. 
Tropus  67. 
Truchliwost  46 
Truchlospanilý  48. 
Twar  41. 
Twrdicí  33. 
Učebny  86. 
Účinek  41. 
Událost  118. 
Uhlazení  65. 
Ueppigschon  45. 
Um  33. 

Umění  člowécké  1. 
Umluwitý  list  98. 
Umná  krása  45. 
Unsinnlich  33. 
Untersatz  39. 
Úplnost  61. 
Uprošowání  70. 
Úslowí  22. 
Úsudek  33. 
Uzel  136. 
Varietas  73. 
Vehemens  113. 
Vis  judicandi  33. 
Visio  69. 
Wěčný  33. 
Welebnost  48. 
V\^elekrása  44. 
Weličení  82. 
Wendung  81. 
Weselohra  140. 
Wida  95, 
Widéní  69. 
Widinnost  36. 
Widný  33. 
Wojenská  řeč  167. 
Wolání  o  pomoc  72. 
Wražditi  61. 
Wstawek  119. 
Wšeobecný  dějepis  96. 
Wtip  34    157. 
Wůle  33. 
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Wunderbar  46. 

nýiet  41,    163. 

A\  vcliod  na  sainolilásky  8. 

V\  vjcw  Vi6. 

\'\  vklad  92,    136;    ^vý- 

klad  opisný  83. 
Wvkládaci  náwod  40. 
^^  ykonný   cit   32;    wý- 

konná  prawda  52. 
Wyměr  41. 
V^' vinliMvnost  i  nauka  wý- 

niluwnusti    30. 
\'\'ýniluwný   1,  30. 
\^  vprawowání  64,  95. 
VVy puštění  70. 
Wysmčch  69. 
VVýswčtlení  93. 
Wyšinauti  61. 
Wywracowací  náwod  40. 
\A'3'znam  41. 
V\  ziicšenost  mrawná  47. 


Wzor  36,  90;  wzor  krá- 
sy 100. 

Zábawný  85,  98. 

Zákon  pospolnosťi,  postup- 
no-(i,  podobnosti,  druž- 
nosti 33;  zákon  od- 
poru, protiwnosti  34. 

Zamlčení  71. 

Zámlka  54,  163. 

Zamotání  136. 

Zapírací  33. 

Zapletení  136. 

Zásuwka  24. 

Zásmyslowý  33. 

Záwérek  45,  162;  zá- 
wérek  řeči  166, 

Zdwojení  78. 

Zjednolliwení  36, 

Zištnost  53. 

Zkazka  122,  131. 

Zkušenost  93. 


Zmatcnost  61. 
Známky  krásy  63. 
Znčlka  110. 
Zosobení  68. 
ZosobňoHání   68. 
Zpčfowcrší   159. 
Zpiáwnost  35,  58. 
Zračitost   122. 
Zračně  38. 
Zračný  39,  114. 
Zřídloslowí  60. 
Zwlá.štní  96. 
Zwolání  70. 
Zádací  mohutnost  32. 
Žert  45. 

Zertowná  powídka  131. 
Ziwočiciiopis  94. 
Ziwokrása  45. 
Ziwost  jazyka  10. 
Zivvotopis  95, 


Rcgistřík 
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A.   Prikladij  prcsaické. 

I.  Přislowí. 

1.  Česká 171 

2.  Ruská 174 

3.  Polská 175 

4.  Srbská 176 

II.  IMopowědi  apravvidla mraw- 

ného  žiwoía 177 

III.  Podobenstwí  a  přirow- 
nání 185 

IV.  Listy. 

a.  W  záležitostech  obecných. 

1.  Jindřich  z  Rosenberkup.  Bo- 
huslawowi  z  Nemysle  a  na 
Mitrowicích 189 

2.  Jiří  král  p.  Zbynkowi  z  Ha- 
scnburku 190 

3.  Karel  z  Zerotína  radě  města 
Olomúce — 

4.  Wilém  z  Pcrnšteina  p  Sta- 
nislawowi  biskupu  Olomu- 
ckému 191 

b   W  zálcžilostccli  domácích. 

1.  JindřichzRosenberkup. Pře- 
chovvi  z  Cestic 192 

2.  Karel  starší  z  Zerotína  Petru 
Wokowi  z  Rosenberku    .    .   193 

3.  Týž  swé  manželce  ....      — 

4.  Týž  Demetriovvi  Rejcliowi.   194 

5.  Týž  .Jindřichu  VVolbramowi  195 

6.  Týž  Témuž — 

7.  Týž  Jaroslawu  Odkolkowi,      — 

8.  Týž  Jiřímu  Kříneckému  z  Ro- 
novva 196 

9.  Týž  Jetříchu  z  Zerotína    .      — 

10.  Týž  Janovvi  staršímu  z  Bubna  197 

11.  Týž   paní  Anně  Zerotinské  198 

12.  Týž  Zdenkowiiiraběti  z  Ho- 
díc  — 


Strana 
13  Týž  Kašparu  Melicharu  z  Ze- 
rotína     198 

14.  Týž  Jaroslawu  Odkolkowi, 
pani  Kunce  a  paní  Hedwíce 
Sndliřkownám  z  Borowíce  .   200 

15.  Týž  bratru  Jiříku  Ernstowi  201 

16.  Týž  paní  Johanně  z  V\  ald- 
štejna 202 

17.  Týž  paní  Veronice  Wald- 
štejnské 203 

18.  Týž  té  samé — 

19.  Týz  paní  Marii  Anně  hra- 
běnce z  Hodíc  ......   204 

20.  Týž  paní  Bohunce  z  Zerotína  205 

21.  Týž  p.  Maxim,  z  Kaunic  .    .   206 

22.  Týž  p.  Bohunce  z  Zeq-otína  .      — 

23.  Týž  p.  Wilémowi  Dobři- 
kowskému 207 

c.  Připiš. 
Wáclaw  Písecký  Řehoři  Hru- 
bému z  Jelení  ......   208 

V.  Spisy  jednací. 

a.  Wyšši. 

1.  Císař  Sigmund  Stawům  Če- 
ským radost  swau  jewí   .^   .   210 

2.  Od  Stawůw  králowstwí  Če- 
ského ku  králi  Fridrichowi  212 

Obnowené  práwo  azřízení  zem- 
ské od  r.  1627 214 

b.  Nižší. 

1.  Wlachen  ze  Slatiňan  Práwo 
swé  postupuje  Petrowi  Ská- 
lowi  z  Nelechowa     .    .    .    .218 

2.  Dobrá  wůlc  (cessio)    .    .    .   220 

3.  SmlauH  a  o  půjčku  ....      — 

VI.  Dejepravvné  spisy. 

a  Kroniky. 
l.Z  kroniky  Martina  Kuthena  221 
2.  Wýpisky  z  pamětí  p.  Miku- 
láše Dačického  z  Heslowa.  222 
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3.  Z  kalendáře  historického  A. 
D.  7.  VVcleslawina    .... 

b.  Di''jepisv. 
a.  PHrody. 
7é  ro7,|)iawy  o přewratech  kúry 
zemní 225 

p.  Clotněchca. 
aa.  Z  i  wotop  isy. 

1.  Karel  knížezeSuarcenlierku  227 

2.  Ziwot  Adama  Daniele  z  VVe- 
leslawina 235 

3.  O  snu  neb  žiwot  l>ukiana    .   237 

4.  Žiwotopis  Jana  Amosa  Ko- 
nienskéiio 242 

bb.  A  n  e  k  d  o  t  y  a  p  ř  í  b  é  h  y. 

l.Setrwalost 250 

2  Kde  bezpečněji — 

3.  Zlatá  střecha 251 

4.  Stwoření  suéta — 

5.  Plodný   básník — 

6.  Prawdomluwnost — 

7.  ZežÍMOta  >lathiáíeKor\vína  252 

8.  Domnělý  wrali  podiwné  od 
smrti  wyswobozen  ....   253 

9.  Maria  Teresia  i  akademista  257 
10.  Naprawený  kalif  ....  259 
ll.Berlrand  du  Guesclin   .    .    .   262 

•(,  Dějepis  politický. 
aa.  W  š  e  o  b  e  c  n  ý. 
Zlomky  z  historie  středoweké: 
Obzor  tchdej.šíhoswěta.Stá- 
towé  Gernian.ští.  Říše  Wan- 
dalská.  Riše  Ostrogothská. 
Říše  I/ongobardská.  Říše 
Burjiundská.  Riše  Wizig:oth- 
ská.  Říše  Anglosaská.  Říše 
Francká.  Karel  Weliký. 
Wýchodní  císařstwí  Řím- 
ské neb  Byzantínské.  Justi- 
nian    VVelikv.    Nástupcowé 

jeho  .    .    .  ' 363 

bb.  Částečný. 

1.  OtakarlI.Wálka  krále  Wác- 
lawa  s  synem  suý-n  Pře- 
myslem Otakarem.  fwál- 
kách  krále  Otakara  11.  O 
sláwé  wolikého  krále  Ota- 
kara.   Otakara  zahynuti     .   278 

2.  Božena 290 

3.  O  Gřezomyslowi,  osmém  kní- 
žeti českém 292 

4  Téhož  širší  wyprawowání  .   293 

5.  Spitihněw  II." 295 

6.  Cechoné  před  IVlilauem  .    .      — 
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7.  Tataři  u  Olomúce    ....   297 

8.  Ladislavy  odměňuje  se  udat- 
Jiskrowi 298 

9.  Ferdinanda  l.wjezd  do  Prahy 

8.  list.  1558 299 

10.  Cerwený  palauček  ....   3()0 
ó.  Dějiny  icěd  a  uměni. 

1.  Starobylost  pivva 301 

2.  Wynalezeni  chleba  ....      — 

3.  Dláždění  mést 303 

VI [.   Popisné. 

a.  Piirodopis. 

1.  Uwod  k  přírodopisu  Dr.  Wácl. 
Staňka .304 

2.  Říše  tworstwa 305 

3.  Země a07 

4.  O  půvvodu  a  wznikáni  země  309 

5.  Prwoci  co  příčina  wznikáni 
země — 

6.  Prwoci  též  příčina  chorob    .   310 

7.  Nerosty 311 

8.0  rostlinách  wůbec.    .    .    .312 
9.  Kwět ai4 

10.  Oplodí  a  plody 315 
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S  L  o  W  E  S  IV  o  S  T. 


PROPRAlV/1. 


1.  ^%'ýiněr  slowesnosti* 

§.  1 .  ^lowesjíosf  zawírá  w  sobě  slowesná  uměni,  t.  j.  která 
k  vvykoiiáiit  děl  swych  toliko  slow,  co  postredku  užíwají,  k.  p.  bá- 
snictvví,  na  rozdíl  od  jiných  umění,  k.  p.  hudby,  nialíř.stwí,  stawl- 
telstwí,  kteráž  u  wýkonu  svvém  potřebují  zwuku,  barew,  sta\viwa. 

Pozn.  Slowesnost  a  literatura  se  poněkud  liší:  literatura  wíce  ke  plodům 
wěd  a  umění,  t.  j.  ke  spisům  a  kniiiám ,  slowesnost  k  wěditm  a 
umám  samým,  pokud  w  slowech  záležejí,  hledí.  Prawime  dobře: 
literatura  ody ,  maliřstwí  atd.  neniohauce  í'íci;  slowesnost  ody  ac. 
Jest  i  literatura  slowesnosti. 

II.  Roz^vrli  slo-u^esnosti. 

§.  2.  tSlowo  jest  ponětí  srozumitedlným ,  členitým  zwukem 
wyražené.  Může  tedy  povvažowati  se  we  dwojím  wztahu,  a)  co 
prwek  neb  částice  mluvvy  lidské,  již  i  jazykem  (lingua)  jmenu- 
jeme, b)  co  znak  ponětí  a  tudy  jako  prwek  a  částice  myšlének 
slowy  ci  mluwau  pronesených  ;  kteraužto  spůsobnost  myšlénky  swé 
dobře  pronášeti  Hazývváme  wýmluwnosf  (eloqueníia),  a  kdo  spů- 
sobnost tu  má,  slowe  wýmluwný,  po  slowansku  sloicesný.  Dvvě 
tedy  jsau  částky  slowesnosti  neb  slowesných  uměni;  mluwa  a 
ícýmluictiosř. 

Po^n.   1.  Wýmluwný  obyčejně  rozum.í  se  w  řeěnictwí  dospělý;  zde  wšak 

širší  mik  smysl,  a  platí  též  o  básníku  a  dobrém  prosaikowi. 
Posn.  2.    Staří  pod  jménem  cloicéchjch  uměni  (liumanac  artes}   rozuměli 

filologii,    filosofii,    historii,    básnictwí    a    řečnictw! ,    že    tyto    nauky 

k   člowéku   co  takowému,   ne  co  k  občanu   náležejí,  jehož   se  práw- 

nictwí,  lékařstwí  a  positiwné  náboženstwí  týkají. 

Slowesnost.  ■£ 


2 


III.  ]?Ilu\va  a,  ^výiiilit%%'nust  \ve  tvzialiu  k  clotvěku. 

§.  3.  Mluica  a  irýmluitnost ,  díiležitá  to  slowa.  Mluwau 
dělíme  se  od  žiwočiehvW  ostatních,  kterým  duševvnych  jistých 
mohutností  upříti  nemůžeme,  ale  že  lidská  mluwa  jim  schází, 
je  wewíí/mi  nazywáme,  a  wysoko  nad  nimi  stojíme,  jakkoli  vve  spů- 
sobnostech  tělesných,  plowání,  běhání  i  w  smyslůw  a  čidel  bystrosti 
nám  často  se  wyrownávvají,  jiná  vvjinémitaké  pi-edčí.  Mluwa 
jest  nejwýtečnější  známka  wyššího  přirození  našeho.  Jí  človvěkze 
zvvířecího  stawu  powznesl  se  na  stupeň  ělowěctwí.  Ona  jest  weliká 
schrána,  w  kteréž  clowěk,  co  zkušeností  dlauhau  nabyti,  co  po 
mnohé  wěky  krásného  sniysliti,  co  za  prawidlo  žiwota  umného 
i  mrawného  rozumem  stanovviti  jemu  se  udalo,  jako  vve  skladu  obec- 
ném ku  potřebě  schowáwá.  Jestliže  ale  mluwa  nad  zwířata  nás 
powyšující,  zasluhuje,  abychom  ji  zpytowali,  wzděláwali:  co  říci 
o  wýmluwnosti,  kterauž  nad  jiné  lidi  tak  wynikáme,  jako  oni  mluwau 
nad  jiné  žiwocichy  se  w  znesli  ?  Není-li,  když  kdo  sloweni  wiádnaucí 
we  shromáždění  lidu  buď  prawdy  swětlo  rozswěcuje,  buď  čaro- 
dějné krásy  nowé  swěťy  otwirá,  aneb  k  ušlechtění  žiwota,  k  milo- 
wání  cnosti  srdce  rozplameňuje,  jakoby  on  sám  mezi  mnohými  mlu- 
wau obdařen  se  býti  zdal?  Co  kámen  uhlazený  proti  syrowému,  co 
sličná  budowa  proti  různému  stawiwu,  to  wýmluwnost  proti  mluwě. 


OI>D£IiE]VI  PRIVIVI. 


A)  O  MLUWE  NEB  JAZYKU  WUBEC. 
I.  miuwa  (Jazyk)  wc  wztaliu  k  sloivesností* 

§.  4.  Ale  přáwě  to,  že  wýmluwnost  wšecka  na  mluwě  se 
zakládá,  wykazuje  juluwě  čili  jazyku  wážné  místo  we  slowesnosti 
neb  literatuře. 

Jazyk,  prawí  Herder,  jest  důležitá  částka  literatury:  obau 
jich  zdokonidowání  stejným  krokem  postupuje.  Jazyk  jest  nástroj, 
schrána  i  obsah  a  íbrma  (doba^  literatury. 

Jakožto  nástroj  má  jazyk  potřebu  wzděláwání,  což  se  děje 
wzděláwáním  wěd,  kterýmž  on  nástrojem  jest.  Jen  básníci  twoří 
sobě  jazyk  básnický:  neposwátné  prsty  g-rammatikůw  netýkejte 
se  zwučného  jejich  warita.     A  wšak  jazyk  má  swé  zákony,  proti 
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kterým  básník  hřešiti  nesmí  bez  hany.  Nad  (emi  zákony  bdíti 
jest  úíad  niliiwozpyíateiůvv. 

Jazyk  jest  také  schrána  a  obsah  literatury.  On  jest  objem 
weliký  niyšlenek  widitedinvch  niaudrosti  a  \\ědomosti,  neúměrná 
krajina  ponětí  po  wěky  nahron)aděnvch  a  rozličnými  osudy  změně- 
ných ,  jest  poklad  bohatý  i  chudý,  kterýž  dobré  i  zlé  w  sobě 
zavvírá,  kterýž  získal  i  ztratil,  píispívvá,  píis|)ění  žádá,  jest  po- 
klad národní,  jehož  vvážiti  sobě  sluší  vvlastenci,  užíwati  vvšech- 
něm  a  zwláště  spisowatelum,  wjkládati  mluwobadačům. 

Jest  jazyk  také  spůsoba  wéd,  dle  které  a  do  které  myšlénky 
se  twoří.  Dítě  ponímá  v\  e  slovvech  myšlení,  a  od  chňwy  učí  se  lo- 
dice. AVe  wšech  ponětích  smyslných  pomysl  lpí  na  wýrazu;  mluwu 
básnickau  ožiwuje  myšlénka  jako  duše  tělo;  \ve  jménu  wěci  vvi- 
díme  wěc  samu ;  mluwa  wšemu  lidskému  widění  meze  a  objem 
wytýká.  Myslíme  mluvvau:  buď  že  myšlénku  wyswětlujcme,  nebo 
že  jí  hledáme;  tamto  slyšitedlné  zwuky  w  srozumitedlná  slowa  a 
w  jasná  ponětí  měníme,  tuto  sestawowáním  slow  myšlénku  nachá- 
zíme.    Mluwení  jest  myšlení.    Národ  mysle  mluwí,  mluwě  myslí. 

U*  Česky  jazyk  narecí  slowanske* 

§.  5.  Půwod  a  základ  jazyka  českého  nelze  jinde  hledati  než 
\v  pramenu  jeho,  jazyku  slovvanském.  Ale  kdo  nahlédne  do  hlu- 
biny starožitnosti  čarokrásného  toho  jazyka?  Kde  kolébka  jeho? 
Jak  se  utvvořil,  rozwinul,  jací  jazykowé  jiní  weň,  jak  silně  působili, 
na  které  on  opěty  vvplyw  jewil?  Bj'l  on  z  prwopočátku  samorostlý 
kmen,  čili  wětevv  jiného  před  tisíci  a  tisíci  lety  vvykwětlého  a  dá- 
wno  uwadlého  jazyka?  Odkud  jeho  příbuznost  s  indoewropskými 
jazyky,  s  kterým  z  nich  nejwíce  pokrewen?  Wšickni-li  ti  jazykowé, 
by  uše  půvvodně  rozdílní,  wzájemnými  wplywy  se  spříznili  a  sblí- 
žili, čili  což  prawdě  podobněji,  z  jednoho  zdroje  wytekše  rozličnýtni 
prameny  čím  dále  tím  wíce  se  od  sebe  wzdalowali?  .Jakými  zá- 
kony a  prawidly,  to  jich  od  sebe  lišení  se  dalo?  —  Wše  tojsau 
otázky,  na  kteréž  ani  dějepiscowé  ani  mudrci  odpowěditi  ne- 
umějí. Tito  úkazovvé  w  mluwě  lidské  budau  snad  wěčně  te- 
mné pohádky  jazyka  zpytatelíim,  jako  zůstatkowé  mořského  dna 
na  wýšinách  zemské  celiny  badatelům  přírody. 

Než  jaký  diw,  že  zpráwa  o  dějích  lidských  tak  daleké  wěci 
mlčením  pomíjí,  ježto  ani  bližších  těchto  wýjewů  zračiti  nemůže, 
kde  byla  nejstarší  sídla  Slowanůw,  jaká  jim  doma  i  wně  jména, 
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jaké  jejich  děje  a  osudy,  kdy  a  jak  se  w  toliko  nářečí  mluwa  je- 
jich rozpadla;  proč  každé  nářečí  tak  a  nejinak  se  uspůsobilo;  na 
jakém  stupni  wzdělanosti  stáli  před  rozpadením  na  toliké  částky ; 
jaká  jejich  žiwnost,  jaké  umění  a  wědomosti,  obyčeje,  rarawy,  ná- 
boženstwí?  Co  o  tom  wšem  wíme^  jsau  zlomky  a  domysly  nebo 
zprávvy  pozdějších  a  cizích  dějepiscůw.  Jeden  newyčerpaný  pramen 
těchto  dějin  praslowanskych,  jehož  posud  stáwá,  jest  jazyk  wšech 
wětvví  toho  národu.  Zdá  se  mi,  že  kdyby  možno  bylo  (a  možno 
jest),  aby  wšecka  slowanská  nářečí  we  swém  lexikálním  bohatstwí 
sestawena  a  srownána  byla,  to,  což  wšechněm  obecné  býti  se  na- 
lezlo, za  prwotní  látku  jejich  jazyka,  za  obecné  wšech  jmění,  za 
jazyk  praslowansky  powažowati  by  se  dalo,  a  tak  samo  zračilo, 
kterých  wěcí  ponětí  wšem  známo  bylo,  která  řemesla  a  nástroje, 
které  odtažené  widy  z  náboženstwí,  um  a  wěd  již  w  oné  době  jim 
wědomy  byly.  A  již  při  powrchním  nahlédnutí  widěti,  že  jim  neschá- 
zelo, co  k  žiwotu  společnému,  co  ku  potřebě,  pohodlí  i  obweselení 
slaužilo.  Mají  slowa,  jimiž  znamenají  se  odtažené  widy  boha,  wěč- 
nosti,  ctnosti,  sladkého  příbuzenstwa  w  rozličných  jeho  stupních, 
jména  k  orbě,  potřebným  řemeslíím  náležející,  jména  hojná  bylin, 
nápojů,  jídel,  jména  hudby,  zpěwu  a  hry.  Mnohá  jména  u  jedněch 
wětwí  zapomenuta,  u  jiných  zachowána  jsau.  Byl  to  starý,  tichý, 
ač  kde  potřeba  udatný,  slawný  národ.  Byl  jazyk  jeho  měkký,  dů- 
wtipně  twořený,  půwodní,  k  myšlení,  řečnění  a  pění  wysoce  spů- 
sobný.  Rozřadění  nářečí  starého  toho  jazyka  slowanského  a  roz- 
díly jich  mezi  sebau  jasně  a  plně  udány  jsau  w  knize:  ^,Slo- 
wanský  národoph'^^  (1842),  knize  zlaté,  kteraužby  každý  Slo- 
wan  u  sebe  chowati  a  w  paměti  nositi  měl. 

Nepochybno  jest,  že  z  těclito  nářečí  jedno  wíce,  druhé  méně 
od  swého  prwopočátečního  spůsobu  odstaupilo,  i  až  po  tu  dobu 
octetupují,  a  se  čím  déle  tím  dále  rozstupují,  toho  prawdu  uzná 
ten,  kdo  starší  a  mladší  knihy  w  jednotliwých  nářečích  porowná. 

Čím  starší  ony,  tím  wšechněm  Slowaniim  srozumitedlnější. 
Náš  rukopis  Kralodworský  wšichni  Slowané  téměř  za  swůj  poklá- 
dají. My  starým  knihám  polským  daleko  snáze  rozumíme,  než 
nowým,  a  tak  naskrze.  Dle  toho  církewní  a  po  něm  ruský  jazyk 
nejwíce  starau  přesnost  zachowali,  méně  illyrský,  ještě  méněji 
polský  a  český,  ačkoli  w  částkách  i  wzdálenější  nářečí  druhých 
jinak  bližších  wíce  twářnosti  půwodní  zachowala.  Tak  lužicko- 
srbský  jazyk,  ač  jinak  porušený,  ještě  dwaupočetné  skloíiowání  a 


krátké  minulé  časy  podržel,  kterých  ani  Rusowé  nemají,  a  kte- 
réž i  my  Cechovvé  již  \v  patnáctém  století  jsme  odložili. 

Kterému,  a  jestli  kterému  ze  slowanských  nářečí  přednost 
má  dána  býti,  to  jest  otázka,  na  kterau  my  odpowědíti  sobě  ne- 
dowěřujeme.  Ačkoli  wšecka  ta  nářečí  jisté  Avlastnosti  slowan- 
ského  jazyka  wůbec  co  práwo  sué  sobě  osobují;  předce  každé 
z  nich  Hwé  zwláštní  wýhody  zawírá,  a  opět  jiných  pohřešuje, 
kterým  druhá  se  radují.  W  celosti  jedno  druhému  se  wyrowná. 
Mnoho  tu  platí  zwyk,  kterýž  činí,    že  každému  swé  nejmilejší. 

III*  PoYvalia  ceskélio  jazyka  ještě  slo^vanská. 

§.  6.  Nic  není  stálého  na  svvětě,  aniž  jazyk  kterýkoliw  zů- 
stáwá  bez  měny.  Položení  země,  obchod  s  jinými  národy,  ná- 
boženstwí,  wychowání^  školy,  wládařstvví,  wše  to  na  literaturu,  na 
spůsob  mvšlení  a  tudy  na  zobrazowání  se  jazyka  wplyw  znamenitý 
vvyjewuje.  Naše  česká  mluwa  \v  tom  ohledu  dwojí  změnu  utrpěla. 
jednu  od  latiny,  se  swětlem  křesťanského  náboženstwí  k  nám  uho- 
stilé,  pak  od  němčiny,  již  i  práwo  měšťanské  s  ní  zdělující.  Skau- 
matel  její  snadno  nalezne,  co  z  jedné  a  z  druhé  strany  na  se  při- 
jala. Znamenal  Gothe,  že  obě  zde  wznikající  slowesnosti  jedna 
od  druhé  jakausi  barwitost  a  powahu  zwláštní  přijímají.  Barwitost 
ta  na  naší  straně  wětší  jest  proto,  že  k  našim  druhům  slowesnost 
jejich  národní  ze  zahraničného  takořka  moře  walem  se  praudí, 
1  naši  mluwu  a  slowesnost,  na  swé  domácí  prameny  obmezenau, 
přeplawuje.  Není  diwu,  že  jazyk  náš  saukmenowcům  našim,  ještě 
slowanštěji  myslícím,  widí  se  býti  poněmčilým.  Nelze  upírati,  že 
to  poněkud  prawda,  i  že  ta  nákaza  w  mluwě  i  w  literatuře  denně 
se  rozmáhá.  A  wšak  nicméně  jazyk  náš  wždy  ještě  tolik  má  zna- 
kůw  slawného  půwodu  swého,  wždy  ještě  takowý  ráz  obnáší,  že 
mezi  bratry  swé  slowanské  práwem  se  řaditi  může.  Nad  to,  jestli 
jen  wůle  naše  silná  dosti  zachowati  ráz  jeho  národní,  ano  i  barwu 
jeho  půwodní  pomalu  jemu  nawraceti,  máme  prostředek  k  tomu 
mocný,  jejž  každý  w  ruce  drží,  mnohý  užíwati  se  domníwá,  málo 
kdo  užíwati  umí,  a  ten  jest  —  slowozpyt. 

IV.  Slowozpyt. 

§.  7.  Slowozpyt  čili  zpytowání  slow  má  za  úlohu  ukázati 
půvvod  a  twoření  slow,  wýznam  jich  rozličný,  |)roměny  skloňo- 
wáním    a    časowáním    wznikající    a    posléze    spojowání    jejich. 
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O  wykoiiání  této  úlohy   zdělily    se  mluwntctwi  (grainmatica)  a 
slowářsfwí  (lexicogiaphia), 

1.  Slowářstwí. 

§.  8.  O  slowářstwí  nemám  co  říci,  leda  že  některé  wlastnosti 
dobrého  slowáře  podotknu.  Žádá  se  od  něho,  aby  auplný  byl, 
wšecka  slowa,  co  jich  spisowé  staří  i  nowí  zawírají,  co  jich 
w  ústech  národu  žije  a  od  spisawatelů  i  lidu  mluwícího  denně  při- 
býwá,  obsahowal,  aby  každého  slowa  půwod,  twoření,  wyznam 
wlastní  i  nevvlasíní,  rozmanité  užíwání,  a  jako  historii  jeho  zračil, 
jeho  důstojnost  nebo  podlost,  přesnost,  pochybnost,  špatnost  wyzna- 
menal,  jeho  od  jiných  tak  uazvvanych  saujmenych  slovv  rozdílnost, 
jeho  jinunárodním  podobným  slowům  příbuznost  objewowal,  mlu- 
wnicí  na  skrze  proniknut  byl,  a  jí  odměnně  základem  slaužiti  mohl. 
Wšecko  to  jsau  žádosti,  které  wyplniti  není  w  moci  jednoho  wěku, 
neřkuli  jednoho  clowěka,  ale  jest  dílo  wšech  wěkůw  a  celého  ná- 
rodu. Co  jednotliwí  lidé  w  tom  wykonají,  wždy  kusé  a  necelé 
zfistáwá,  a  tím  neodplatným  práci  wynaložené  býwá,  že  jako  ka- 
lendář, dotud  w  nějaké  wážnosti  trwá,  pokud  jiný  nowý  nepřijde, 
kterýž  postawiw  se  jemu  na  ramena,  wýše  nadeň  se  wyuáší.  Rí- 
káwal  učený  a  wtipný  Cornowa,  že  by  horšího  trestu  newěděl 
zatknutým  u  wězcní  učencům,  jako  —  slowníky  psáti. 

2.  Mluwnice  česká. 

§.  9.  Mluwnice  psáti  nezdá  se  býti  tak  nesnadné,  an  často  ti, 
kteří  je  píší,  jazyku  teprwa  se  ucí.  Máme  přes  padesáte  mluwnic 
českého  jazyka,  a  wždy  se  ještě  nowé  twoří.  Ať  dím  upřímně, 
co  o  nich  smýšlím,  jsau  potud  dobré,  pokud  se  drží  mluwnice 
Dobrowského,  té  nejvvýtečnější  práce  jeho,  kterauž  on  z  pilného 
čtení  českých  spisůw  s  použitím  nejlepších  starších  i^rammatik  wy- 
hotowil,  a  kteraužto  sobě  o  jazyk  český  nesmrtedlnau  zásluhu 
získal.  Není  swrchowaně  dokonalá,  jako  nic  lidského  pod  slun- 
cem, může  býti  doplíiovvána,  snad  w  maličkostech  i  oprawowána, 
ale  zawržena  nemůže  býti  leda  vv  niysli  toho,  kdo  jí  nepochopil. 
Bojím  se,  aby  nedařilo  se  nowým  ^rammatikámji  měnícím,  jako  se  po 
Euklidowi  dalo  ^geometrickým  saustawám,  kteréž  dle  úsudku  wel- 
kéhoKástnera,  čím  dále  od  Euklida  odstupowaly,  tím  bj'ly  horší. 

Já  zde  rád  odkazuji  se  cele  na  to  přewýborné  dílo  našeho 
Dobrowského,    také  w  překladu    p.  Hankowě    po   česku  s  námi 


mluwící,  kteréž  zde  ani  to  sanic  pro  zbytečnost,  ani  doplněné 
pM  obšíriiosl,  ani  zkrácené  pro  nedostatečnost  opsati  .se  nehodí, 
a  pro  školy  zwlášlé  ustrojeno   hýli   musí. 

Abych  wšak  o  slowu  a  niluwě  české  předce  nějaké  slowo 
pronesl,  wyplníin  to  místo  o  mluvvnictwí  některými  myšlénkami 
o  spůsobnošti  jazyka  našeho  k  literatuře  a  slowesnosti ,  i  kte- 
rakbychoníi  jazyk  dále  obohacowati  a  literaturu  wlastenskau  nej- 
rychleji a  nejjistěji  wzděláwati  niolili. 

B)  O  POWAZE  JAZYKA  ČESKÉHO  ZVVLÁŠTĚ. 

§.  10.  Že  jazyk  náš  český  co  nástroj  k  wědám  a  umám  spů- 
soben  jest,  toho  ani  nepřízniwci  jeho  neupírají.  Zdaliž  ale  již 
jest  takowý,  aby  se  jím  vvšecko  \ve  wšech  Avědách  i  umách  tak 
vvyjádiiti  mohlo,  jakož  wyjádřiti  se  má  i  chce,  tak  wyjádnti,  aby 
mimo  to  a  nad  to,  co  řečeno,  ničeho  říci  nezbýwalo,  zdali  již 
swrrhovvaně  dokonalý  jest  —  toho  ani  wraucný  jeho  milowník 
tvvrditi  nebude.  I  bude  tedy  \^  zděláwati  jej  potřeba,  dokud  samy 
vrědy  a  umy  wzděláwati  ^e  budau,  a  tuším,  že  wzděláwání  toho, 
dokud  národu  stáwá,  nikdy  nebude  konce,  ano  lidské  wěci,  ač 
se  stále  zdokonalují,  a  zdokonalovvati  mají,  předce  swrchowané 
dokonalosti  dosáhnautí  nemohau.  My  tedy  zde  o  powaze  jeho, 
kterauž  swětlosti,  líbeznosti  a  mocnosti  slohu  dodávvá,  a  kterak  by- 
chom jej  dále  obohacowati  a  wzděláwati  mohli,  krátce  promluwíme. 

I.    Boliatstwi. 

§.  11.  Slýcháwáme  spor  o  bohatosti  a  chudobě  jazyka  če- 
ského. Nejvvíce  bráwají  se  důkazy  chudoby  jeho  odtud,  že  jistých 
slow  německému  obyčejných,  jemu  se  nedostáwá!  při  čemž  hán- 
cowé  jeho  na  wětším  díle  na  wrchu  mají,  proto  že  oba  saupe- 
řowé  německého  než  českého  jazyka  mocnější  býwají,  a  z  nepra- 
wého  hlediště  na  spornau  wěc  patří.  Na  př.,  jeden  prawí;  \e- 
n>ají  Čechovvé  ani  slowa  Muth.  Řekne  druhý:  Máme  udatnost, 
srdnafost.  To  jest,  odpowí  onen:  Tapíerkeit,  řlerzhaltiiarkeit,  a 
zíistane  wítězem.  A  přece  křivv  ten  witěz.  Muth  a  mysl  jest 
to  samé  slowo,  s  tím  toliko  rozdílem,  že  w  některých  wýzna- 
mech  Xěmci,  w  některých  Cechu  jest  obyčejnější.  Srownejme 
Edťlmuth ,  šlechetná  mysl,  Hochmuth ,  wysoká  mysl,  tapferer 
Muth,  udatná  mysl,  standhafter  Muth,  statečná  mysl  etc.     Aby 


slowo  nějaké,  třeba  to  samé,  u  thvau  národů  w  těch  samých  me- 
zech  wěcně  zawieno  bylo,  žádati  ani  jeden  ani  druhý  nemůste. 
Těžko  rozsauditi,  který  z  těch  dwau  dotčených  jazykůw  bo- 
hatKsí.  Kdož  wypočte  jehnotná  obau  slowce?  Kdo  wšecka  je 
zná?  Němci  posud  auplněji  shledáno  mají  vvše,  co  se  řemesel 
a  žiwností  týká,  jsau  daleko  před  námi  u  wzdělání  wšeliké 
wědy  a  umy,  a  posavvad  neustále  pokračují  vv  obohacowáuí  a 
ušlechťowání  svvého  jazyka.  My  wšude  počínáme,  a  předce 
w  krátké  době  na  jewo  dáno,  že  jazyk  náš  ke  wšestrannému 
wzdělání  spusoben,  lásky  a  péče  naší  w  plné  míře  hoden  jest. 
Každý  jazyk  má  w  něčem  nadbytek,  w  jiném  nedostatek;  ale 
kde  weliká  zásoba  nástrojiiw,  řemeslník,  nenajdeli  jednoho,  dru- 
hým sobě  pomůže.  Nemá  Slowan  slowce  reifen,  ale  proto  wždy 
dobře  buď  jako  Rus  wrchem,  neb  jako  Cech  na  koni  jex.dí. 
My  krájíme,  řezáme,  střiháme^  ineme:  Němec  swým  schnei- 
den  také  se  obejde.  Takowých  příkladůw  jest  na  tisíce,  kte- 
rými obapolně  se  týrati  jen  žertéři  nebo  nedouci  mohau,  kterýchž 
ale  překladatelům  z  jednoho  jazyka   do    druhého    šetřiti    dlužno. 

II.  Skloňo^%'áni  a  casio^váni* 

§.  1 2.  We  skloňowáni  jmen  a  časowání  slowes  jazyk  náš 
nad  jiné  mnohé  předčí.  Ofec,  otce,  otci  Qofcowi),  ofcem,  ofcowé, 
ofcúw,  otcům,  otcích,  Vater,  Vaters,  Vater,  Vátern.  To  samo 
w  oči  bije.  Casoslowa  naše  wyrážejí  spolu  trwání  činu,  dílem 
i  pohlawí.  Sedla,  seděla,  sedmcala  na  tráwníku.  Sedni  sem, 
nesedej  tam.  Sedáwej  na  slunci.  Příčestí  dáwají  krátkost 
našemu  jazyku.  Sede  četl.  Wstaw  odešel.  Činí  se  neslyše. 
Čeština  hodí  se  k  nápisům  jako  latina  neb  řečtina. 

III.  ^Výcliody  na  samohlásky. 

§.  13.  Zwláštní  líbeznost  a  zpěwnost  jazyka  českého  záleží 
w  častém  končení  slow  jeho  na  samohlásky.  W  tom  ohledu 
jen  za  wlaským  stojí.  Postawíme  zde  k  ukázáni  toho  jednu 
strofu  Šillerowu  s  překladem  Purkyňowým. 

Will  sich  Hektor  ewig  von   mir  wenden 
Wo  Achill  mit  den  nnna/ibar''n  Hánden 
Dem  Pafroklus  schrecklich  Opfer  bringt? 


Wer  irird  kiinftig   Deinen  Klehien  lehren 
Speere  werfen  lotd  dle  Gótter  ehren, 

Wenn  der  finsCre  Orkns  Díc/i  rerschlingt  ? 

Na  uždyli  můj  Hektor  mne  se  straní, 
Jda,  kde  Achill  s  neprístupnau  braní, 

Hrozné  Patroklu  žže  obéti? 
Kdož  twé  dítky   bude  zprawovvati 
Kopím  wrhnauť,  bobíJm  úctu  vvzdáti, 

Tmám-li  Orku  budeš  w  objetí? 

W  iiěn)ecké  této  strofě,  hledíme-li  pauze  na  končení  slow, 
jedna  hláska  jde  na  osm  spoluzuuček,  \v  české  sedm  hlásek  na 
tři  spoluzwučky.  Nadto  čeština  každau  hlásku  plným  zwukem 
Avypouniá,  němčina  šest  němých  e  polyká:  wenden,  Hánden, 
Opfer,  lehren,  ehren,  werfen;  a  co  říci  o  skrácení  í(ímfl/í6ar'n, 
kdež  třetí  syllaba  za  krátkau  odbýwá  ? 

IV,   Tenkost. 

§.  1  4.  Wýtečná  a  pěkná  wlastnost  jazyka  slovvanského  wů- 
bec  jest  rozdíl,  kterýž  činí  mezi  úzkými  a  širokými  hláskami.  Jest 
to  wýraz  prawý  tenkých,  něžných  mrawů  toho  národu  holubičího. 
U  Slowanů  západních  značnější  jest  než  u  sewerowýchodních.  Cizí 
ucho  té  jakosti  sprawedliwě  oceniti  nemůže,  ano  rádo  tenkost  tu  u 
jedněch  za  šeplawost,  u  druhých  za  přílišnau  wytenčenost  pokládá. 

Český  jazyk  swau  zwláštní  utenčeností  potratil  něco  na  síle 
hlubších  a  plnějších  hlásek,  i  na  jasnosti  ukončowání  slow  někte- 
rýcli,  ale  nabyl  uhlazenosti  a  pěkností,  která  na  hrubší  tóny  nawy- 
klému  zženilau  býti  se  zdá.  nám  jí  zvvyklým  jako  zdvvořilá  a  zvve- 
dená  přichází.  Ostatně  utenčenost  ta  není  tak  přílišná,  aby  jako 
onen  luk  uhlazený  a  řezbářsky  ozdobený  w  bajce  Lesing^owě  se 
zlomil,  a  wšecku  sílu  potratil.  Ještě  má  on  swau  pružnost  a  může 
wysílati  silné  šípy  pronikající  um  i  srdce.  Dlužno  diwiti  se  našim 
předkům,  kteří  bez  učené  etymolog-ie  a  bez  grammatiky  tak  hluboko 
cítili  přirozené  jazyka  swého  zákony,  a  w  prawdě  mistrně  ustano- 
wili,  kde  hlásku  do  wyšší  a  užší  změňowati.  Jest  to  přirozenost 
užších  hlásek  a  spoluhlásek,  že  se  k  sobě  lépe  hodí  než  k  širokým; 
čehož  příčinu  hledati  w  ústrojí  audů  mluwících,  an  co  těmto  snáze 
jest  wytwořiti,  to  i  sluchu  lahodněji  poníti.  Na  témž  přirozeném  zá- 
koně libozvvučnosti  založeno  změňowání  liter  jistých  we  sběhu  s 
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jinými,  ať  tak  ilím,  jiriostrojnými  wsanskritském,  řeckém  i  latin- 
ském a  vvíce  méně  w  každém  jazyku.  Nehaním  wýchodu jako: 
w  rukě,  w  nog^ě;  ale  w  ruce,  noze  našich  starých  zdá  mi  se 
sličnější.  Jiné  jest  a  na  jiných  příčinách  spočíwá  hlásek  mě- 
nění, jako:  weikoruské  arlol  (orel),  maloruské  kin  (kůíi),  an- 
glické wumen  (wóman)  a  j.  o  kterých  my  vv  češtině  rádi  nevvíme. 

V.  Měkkost. 

§.  15.  Nelze  bez  lehkého  usmání  slyšeti  žalobu  sausedůw  na- 
šich na  twrdost  jazyka  českého,  žalobu,  kterau  jejich  západní 
sausedé  proti  jejich  wlastnímu  jazyku  wedau.  Jest  to,  jako  by 
8  námi  na  podejdál  hráli.  To  nahrnowání  spoluhlásek,  kteréž 
jiní  Francauzi,  a  kteréž  oni  nám  spílají,  jest  dílem  to  samé,  to- 
liko w  jiném  tam  i  zde  pořádku  se  jewící,  jakž  to  Waněk  náš 
g^enialně  ukázal,  dílem  ii  í.ich  vvělší  a  množší,  jestliže  uchem  a 
ne  okem  písmo  jejich  wníniáme.  Jsau  i  takovví  idioti,  kteří  měkké 
naše  spoluhlásky  za  twrdé  powažují,  swé  tvvrdé  za  měkké  »)a- 
jíce!  s  těmi  ovvšem  se  nehádáme.  Němci  drsnatosti,  jestli  jaká 
w  jazyku,  málo  dbají,  ano  ji  za  známku  mužnosti  národní  po- 
čítají. My,  jsauce  s  jedné  strany  o  twrdost,  s  druhé  o  měkkost 
a  tenkost  jazyka  týráni,  snadno  se  pokojíme  tím,  že  jestli  (»bojí 
prawdiwé,  jedno  druhým  se  ruší  a  zdvvíhá,  a  že  mimo  mužnost 
i  také  la hodnost  jest  jazyka  a  národu  našeho  powaha.  Kdo  sobě 
na  sběh  spoluhlásek  w  češtině  stěžuje,  toho  do  rozpaku  uvvede 
Winařického  našeho  wurito  od  r.  1843.  Sbírka  to  36  básní, 
w  nichž  slowa  nenajde,  kdeby  se  dvvě  konsony  setkaly. 

Tam  wždy  jenom  jediná  se  střídá  zvvučka  po  hláskách; 
Sausede,  nemluw  nám,  že  twrda  řeč  je  naše. 

Chceš-li  zahanbili  nás,  poukaž  nám   |)ísně  podobné 
W  niluwě  waší:  a  hned  palmu  podáme  my  jí. 

Tamže. 
\  ^  ^ 

TI.  Cisie  Iilasky  a  žiwosit. 

§,  IG.  Prawí  Herder  o  německém  jazyku,  že  má  sice  jen 
pět  čistých  samohlásek,  ale  mezi  těmi  celau  řadu  jiných  vvýší, 
hlaubí,  délkau,  krátkostí  rozmanitých,  což  mnohozwučnost  w  něj 
uvváilí,  a  činí  jej  cizozemcům  nedostižitedlným,  a  my  přidáwáme 
—  nezpěvvným.  Neboť  temné  hlásky  ó,  a,  il,  mají-li  snesitedlně 
zpíwány  býti,  w  čisté  hlásky  e,  i  přejíti  musejí.     Naše    temné 
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ů,  ý  we  z|)6\vH  ano  i  \\c  wyslowení  od  paubého  «,  i  málo  se 
lisí,  hláska  pak  ý  éaslo  vv  ej  se  lozvvodí,  a  posléze  é  buď  co 
e  čisté,  buď  co  i  wůbec  zní.  Tyž  wýborný  spisowatel  chvválí 
némčinu  se  strany  piídeclm,  kterýž  dle  jeho  úsudku  náleží  k  lí- 
beznosti íeči,  jako  vvz<lechy  k  něžným  slovvům  milowiiíka,  a  dle 
Aula  (iellia  dáwá  slovvům  stálost  a  zwuku  žiwost.  Ilerder  wy- 
náší  iieiiičiiiu  nad  francauzky  jazyk,  jemuž  přídech  téméř  cele 
schází,  a  nad  ruštinu,  kteráž  na  místě  h  hrdelní  g  klade.  Té 
krásy,  jestli  jaká,  nám  se  také  dostávvá.  Rozšířená  wláda  li- 
tery h  i  ch  na  prwiií  pohled  do  slovvníka  českého  sewyjewuje; 
ale  co  pauhý  přídech  nám  se  nelíbí,  a  protož  raději  mluwíme 
i  píšeme  ulice  než  hulíce,  a  jen  tenkrát  h  trpíme,  když  ku  ko- 
řenu náleží,  rovvně  jako  druhý  přídech  «%  kterýž  we  slowě  tp//í o 
za  potřebné  uznávváme,  we  worafi  trpíme,  we  woku  (oku) 
aspoíi  w  písemní  řeči  zawrhujeme.  Německé  neb  raději  asiatské 
A//«,  b/ta  a  p.  našemu  jazyku  neswědčí. 

l/TÍ*  Obraznost. 

§.  17.  Jazyk  náš  neméně  než  který  jiný  obrazy  miluje,  ale 
jako  každý  jiný  má  také  swé  wlastní  obrazy  ěili  figury.  Če- 
hož šetřiti  spisowatel  powinen.  Vir  quadratus  latiníkům  k  po- 
chwale,  nám  čtwerhraný  k  pohaně  platí.  Němcům  potok  se 
hndí  (schlán^elt  sich),  nám  se  krmiti  nebo  ichie.  My  přesa- 
zujeme stromy,  překládáme  knihy;  Němec  oboje  přesazuje 
(iíbersetzen).  To  jsau  zrnka  písečná  z  welikých  kopcůw,  je- 
dnotné kapky  z  hlubokých  jezer. 

iniTI.  ťasoiiiíra. 

§.  18.  Nejstarší  naši  básníci  počítali  toliko  syllaby  ale 
uměli  jim  dáti  rozměr  rhytmický,  tak  že,  ač  nerymowali,  werše 
jejich  poznati  možno.  Oni  byli  na  tom  stupni  prosodie,  na  kterém 
dle  Hermanna  Rekowé  a  dle  ang-lických  zpráw  Indowé  w  nej- 
starších zpěwích  před  zdokonalením  prosodie  a  básnictwí  wůbec 
se  nalézali.  Nepochybuji,  poněwadž  příroda  wšudy  stejnými  zákony 
se  zprawuje,  že  kdyby  našinci  wždy  ku  předu  byli  pokrač(»vvali, 
swým  časem  by  n^  zlepšení  prosodie  byli  připadli,  kteréž  se  teprwa 
později  od  Latiníkůwa  Řekůw  učili.  Již  mají  zkwétající  naši  básníci 
jrěkné  příklady  časoměiných  weršů,  neschází  wůbec  Čechům  dů- 
wtip  a   spůsobnost  k  hudbě  i  zpěwu,  a  proto  nadíti  se  lze,  že  se 
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z  wazby    poloprawého    přízwuku  wždy  jednau  wyprostí  a  také 
w  prosodii  z  líbezného  svvého  jazyka  učiní  to,  co  učiniti  možno. 
Casern  niinaucím  powstana  Musy  syn, 
Slawně  1^  vvy.ššíinu  poswěcený  letu, 
Těch  nápěwii  mocí  a  wábnýin 

Zejme  plesem  ta  i  íiádra  česká.  wynaHcký. 

A  což,  řekne  někdo  ,  máme  samé  hexametry  a  pentametry 
skládati,  nebo  safické,  kterých  w  hudbu  dáti  naši  komponisté  ani 
nedowedau;  máme  odříci  se  těch  libých  strof,  které  sobě  celá 
Ewropa  libuje,  a  ku  kterým  my  tak  dáwno  priu  ykli,  a  bez  kte- 
rých zpěw  náš  ani  obejíti  se  nemůže?  Nikoli,  milý  příteli!  Wše- 
eko  zůstaň  jak  jest,  strofy,  rýmy,  alliterace,  a  co  těch  ozdob 
wíce,  jen  jednoho  žádáme,  abyste  přirozené  délky  hlásek,  abyste 
sběhu  mnoha  spoluzwuček,  ab}'ste  ne  libowolného  jakého  pra- 
widla,  abyste  sluchu,  citu,  rozumu  swého  šetřili.  Skládejte  prwní 
strofu  třeba  jakkoli ,  dobrý  hudebník  nad  ni  swau  notu  na- 
píše, ale  při  druhé  strofě  chraňte  se  klásti  trochej,  kde  w  prwní 
jamb  stojí.  Důležito  jest  skaumati  metrický  chod  našeho  jazyka. 
Wezměme  cokoli  we  slohu  prostém  neb  kwětnérn,  řečnickém 
nebo  básnickém,  wždy  se  domakáme  stejného  wýsledku.  Spi- 
sowatel  toho  napsal  strofu  tak  swobodně,  jak  ji  mysl  podala, 
chtěje  zkusili,  jaký  pořádek  dlauhých  a  krátkých  syllab  se  wy- 
jewí,  a  hle  co  mu  padlo  (w  Sebr.  spisy   1841    str.   8.) 

Ne  Lidomíra   mírodějná  ruka, 
tebe  zhaubné  lidobijce    rámě 
stawilo  hrade  nehostinský, 
mořící  neduhem  krutým  oc. 

Jest  tu  patrná  převvaha  krátkých,  a  nestejné  míchání  s  dlau- 
hými;  jsau  to  prvvky  ke  wšem  metrům,  celé  žádné;  nejpodob- 
nější k  Pindarowým  snad  podobně  powstalým  rozměrům. 

Wůbec  znamenati,  že  český  jazyk  w  prosodii  podobnější  jest 
řeckému  než  latinskému  na  spondeje  a  molossy  bohatému,  a  pro- 
čež w  hexametru  našem  rádno  následowati  Rekůw,  pomáhají- 
cích nedostatku  dlauhých  přísnější  posicí,  a  dopřáním  někdy  mí- 
sta krátké  hlásce  w  místě  césury,  u.  p. 
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Dwakrát  za  dne  chodí  k  dojení,  dwě  telátka  kojívvá. 

On  zemi  oblibuje  a  milé  jemu  jsau  moje  písné. 

Ta  sama  hojnost  krátkých  syllab  na  swétn  místě  užitá  pů- 
sobí čarownau  bodrost,  jako  praudem  mysl  uchwacující. 
Po  lese  honíwej, 

Komu  les  a  háj ; 
Pole  si   osíwej, 

komu  pole  ráj ! 
Jedino  rybaření 
je  moje  wyražení. 

Ne  pole,  ne  háj, 

woda  je  mi  ráj. 
Reky,   moře  a  potoky, 
jezera  a  wodotoky 

ryby  chovvají, 

ryby  mi  dají  dc.  winancký. 

Nejwíce,  jestli  se  nemýlím,  hodí  se  jazyk  náš  k  anapéstickým 
tak  nedosti  přiměřeně  nazwaným  dvvauctwrtečního  taktu  weršům, 
jako\véž  Indowé  nazwali  mátrá  samaka  (w.  Krok.  I.  b.  27)  jakýchž 
s  nějakým  swobody  súžením  užíwaliRekowé  a  Římané  w  chorách, 
jakýchž  ačkoli  ne  welepřesných  užíwá  lid  náš  při  skočnách  a 
koledách: 

Hody  hody,  ,  doprowody,  |  dejte  mi  |   wejce  oc. 
Nejwolnější  jest  w  Prakitu,  u  př. 

Ai  těloj  padawé,!   wlasy  ojsněžené, 
ústa   hojlozubál,  zraky  pod  [kalené; 
starci  se  I   berla]   w  ruce  za|chwívvá, 
w  báni  lajkomstwí    ale  neu|býwá. 

Súženější  u  Ríraanůvv: 

Dccies!  nivibus|   canuitl   Ide, 
Idej  sacris]   nuda  j  ta  re^is; 
Et  Silg-eisl   trepidusj  campis 
Decumas|  8ecuit|  messor  airistas. 
Šestiměr  jambickv ,  metrům,  dle  Horáce,  nalum  rébus  a^en- 
dis,    w  češtině    welmi    snadný,    posud    w  dramatech    zanedbán. 
Werš  ten  k  newázané  řeči  jest  nejpodobnější,  k.  p. 
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Milému  mému  \\  temnotách  jeho  smrti, 
priísuďte  odniěim,  které  smrt   hodná  jest ; 
na  Stjxowém  potěšen  nechať  bude  břehu, 
polowička  an  jeho  zde  nezná  útěchy. 
Doswěděují  tyto  a  jiné  mnohé  zkaušky,  že  jazyk  český  jak 
jen  který  nám   známý    spůsoben   jest  k  nejrozmanitějším  rozuiě- 
rům  weršowým  netoliko  řeckým,  ale  i  ke  wšem  saustawám  pro- 
sodickým,     buď   že   založeny    jsau    na    pauhém    počítání   syllab, 
nebo    na  délce    syllab  bez    ohledu  na  počet  noh,    neb  s  ohledem 
na  týž  počet,    nebo  na    počtu    syllab  s  některau    určitau    nohau, 
nebo    posléze   na  počtu  a  míře  syllab.     O  čemž    jinde  šíieji   po- 
jednáno *).  Zde  jen  příklady  některé  se  uwedau. 


Werše,  w  kterých  se  syllaby  toliko  počítají,  jako: 
Aj  ty  slunce,  aj  slunéčko! 
ty -li  jsi  žalostiwo? 
Čemu  ty  swítíš  na  ny, 
na  bídné  ludi? 
Kde  jest  kněz,  kde  lud  náš  branný? 
K  Oíě  daleko  zajel! 
Kto  ny  wrahóm  wytrže, 
sirá  wlastice?  oc. 

Zde  \ve  čtwerowerší  prwní  řádka  počítá  osm  syllab,.  druhá 
i  třetí  sedm,  poslední  pět  Pěkný  to  postup  délky  ^veršo\vé,  k  ža- 
losti přiměřený,  kteráž  w  pochodu  se  rozwinuje,  sesiluje,  a  tím 
samým,  co  do  slow,  kratší  b,vti  musí.  Každý  vverš  zawírá  celý 
smysl,  celé  ponětí,  tak  že  na  příklad,  jméno  samostatné  stojí 
MŽdy  se  swým  přídatným,  jako:  na  bídné  ludi,  sirá  irfasfice; 
a  tudy  powstáwá  rhytmus  tak  poznatelný,  že,  ačkoli  báseň  ta 
w  orij^inálu  nepřetržitým  písmem  (^scriptione  continua)  psána  jest, 
předce  každý  snadno  ji  na  postawené  tuto  vverše  spořádati  míiže. 
K  této  třídě  náležejí  netoliko  nejstarší  nervmowané,  ale  i  wše- 
cky  rymowané  werše  až  do  našeho  wěku  ,  vvyjmem-li  zkaušky 
časoměrné  od  XV^I  stol.  počínající. 

Jakož  w  prwnídobě;  rýmu  neznající,  desítisyllabný  Averš  byl 
lyrickoepický,    a  tudy    jako    základní    a  panující,  tak    vv  druhé 


*)  W  Kroku  r.  1831.  swaz.  1.   a  2. 


15 

rýmující  dobé  (od  XIIl.  stol.)  osmisyllabrjý  uerš,  nepochybně  pro 
wÝtečné  wzory  západnoewropejské ,    byl  Cccliůiii  nejoblíbenější. 

Piíklad  z  Dalimílowy  kroniky  : 

Mnozí  powčsti    hledajú, 

w  tom  dworně  a  nmdře  činie: 

ale  ž'  swej  země  netbajú, 

tiem  swój  rod  sprostenslvvím  wlnie  atd. 

Tak  i  ještě   Lomnicky: 

Zdař  Bůh  laskawý  čtenáři ! 
zwlášť  ty  mladý   hospodáři: 
Jsem   opět  viyslána  k  tobě, 
chceš-ll  mne  přečísti  sobě, 
budem  spolu  roznilauwati, 
a  po  česku  rymowati. 

Sem  náleží  také  přízwučné  tak  nazwané  weršovvání  našeho 
^věku,    k.  př. 

Jaro  rozdrtilo  knihy 

wypínawé   násilnosti; 
vvšecky  živvé  nebes   pruhy, 

w  zmlazowané  spanilosti, 
powstáwají  k  oslawení 
wznikajících  wyražení.  w.  Nejedlý. 

Mají-li  werše  z  této  třídy  zpívvány  býti,  dlužno  melodii  po- 
dlé s\llabní  délky  a  krátkosti  každého  werše  měniti,  leda  žeby 
náhodně  k  němu  se  hodila.  Nejlepší  tu  melodie  wolná,  as  ja- 
kau  k  písni  na  Wyšehrad  učinil  Kníže. 


Werše,    w  nichž    šetříno    délky    syllab    bez  ohledu  na  počet 
noh,  k.  p. 

Ajta  jeseň!  Krásy  mizne  ráj; 
utajen  zápach  lanky  ambrowé, 

zasíHUCuje  plésawý   se  háj, 
a  lesem  chřesti  pršky  listowé. 
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Rozměr  těchto  wer.šůw  jest  následující: 

1    a  3:  w^   w^   w^   ^   ^   

3  a  4 :    ww'   >— '^-'   wv-/   >_»_<   >_,   ,_,   

Přijmeni-li  jednu  dlaujiau  syllabu  w  průměru  za  dvvě  krátké, 
a   píičteme  krátké  syllabě  jednu,  dlauhé  pak  dvvě  ěasodoby  (mo- 
mentum^i  bude  pr\vní  a  třetí  werš  míti  čtrnácte,  druhy  a  ctwrtý 
šestnácte  momentíij  tak  že  pět  posledin'ch  syllab  (vvosmi  momen- 
tích)  každého    vverše    nezměnny  pořádek  tří  dlauhých  se  wlože- 
nyma  dwěma  krátkýma  zachowáwají,  a  toliko  prwních  šest  a  osm 
inomentůw    dle  libosti   dlauhýml  nebo  krátkými   syllabanti,    jednu 
dlauhau  za  dwě  krátké  počítajíc,  se  wyplíiují. — Ještě  jiný  příklad. 
Zpíwám  o  dívvkách,  jak  někdy  w  zemi   české, 
pod  praporci  Wlasty  siawné  \vedly  vválky, 
kterak  byly  sličné,  ušlechtilé,  hezké; 
Jací  hrdinowé  se  sjeli  z  blízka  neb  dálky; 
mnoho-li  jich  jemným  šípem  raněno, 
kolik  hochů  bystrých    wtipem  šizeno, 
a  co  obojím  se  daly  za  příhody, 
než  je  usmířilj^  siawné  hody. 

z  Děwíiia  s  malau  pioměnau. 

W  této  strofě  čtyři  prwní  vverše  po  jednémezcítnia ,  ostatní 
čtyři  werše  po  šestnácti  momentích  mají,  kterážto  stejnost  útlému 
sluchu  lahodí.  Hudba  k  weršům  těm  hodí  se  toliko  beztaktowá, 
jakowáž  bývvá  w  recitativvech.  Ostatně  z  příkladu  tohoto  wy- 
swítá, že  prwní  třída  vveršů  we  druhau  tuto  snadno  přechoditi  může. 


Werše  zprawující  se  délkau  syllab  s  ohledem  na  počet  noh. 
Sem  náleží    werš  indický,    nazwaný  Arjá  se  swými  promě- 
nami, jehož  rozměr  jest : 

Příklad  werše  Arjá  : 

Chlub  se  rodem  mluwy  indickým,  dáwná  kwetne  tobě  Tew  tone  čest ; 
Twá  mluwa   Indicky  krásné  pastorkyně,  a  má  dcera  jest. 
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Mezi  proměnami  lohoto  werše  jest  werš  Arjáp^iti  na/Ávvaiiý, 
taivto  znějící: 

Clilub  se  rodem  mluwy  indickým,  kweíe  od  dáwna  (obě  Tevvlone 

sláwa : 

Twá  pastorkyně  řeč  Indie  píeslawné,  a  má  dcera  jest. 

Z  těchto  wyneeháním  pěti  syllab  w  prwníin  Qod  dúivna  fobé), 
a  čtyř  w  druhém  werši  Q)řeslau'né  a)  powstane  šesti-  a  pěti- 
niěr  helleno-latinský: 

Chlub  se  rodem  mluwy  indickýmj  kwete  Tewtone  sláwa  — 
Twá  pastorkyně  řeč  Indie,  má  dcera  jest. 

Sem  také  náleží  onen  nepřiměřeně  tak  nazwany  anajiésticky 
werš  (jnátrá  samaka),  o  němž  hořeji  dotčeno,  k  něiruiž  násle- 
dující werše  co  odnože  počísti  možno: 

Casowé  se  mění; 
co  bylo,  zachází : 
s  pokojem  dočekej 
doby    weselé. 

Růže,  oku  milá, 

za  den  opadá; 

jako  woda  běhutá 


mine  weselí,  oc. 


Winarický. 


Werše  této  třídy  již  mají  nohy,  ale  ještě  z  částkj^  tak  libo- 
wolné,  že  n.  p.  za  spondej  státi  může  daktyl  ac.  1'ročež  hudba 
k  nim  přiměřená  bude  míti  sice  takty,  ale  tak  zprawené,  aby 
ten  samý  takt  buď  dwěma  tak  nazwanýma  černýma  čili  čtwr- 
tečníma,  anebo  jednau  wázanými  čtyřmi  cele  neb  odpolu  wyplněn 
býti  mohl.  Staří  Rekowé  zpíwali  epické  werše  t.  hexametry. 
Kdo  ze  skladatelů w  hudby  nalezne  k  nim  melodii? 


Werše  zprawující  se  počtem  syllab,  ale  ne  cele  swobodně, 
t.  8  některau  určitau  nohau. 

Sem  náleží  čtwerowerší  u  Indůw  vaktra  jmenowané ,  se 
swými  proměnami,  jehož  obrazec  tento  jest : 

Slowesnust.  ^ 
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1  a  3  werš:  jrí_  j 

—   >-^ 

"w" 

2  a  4  werš:   j-i.  I 


Pofsn.  Konec  tento:   ^   ^    I   ~^    činí   proměnu  toho  werše  nazwa- 

nau  pathjá,  w.  Krok.  1821.  I.  49. 

Na  síni  kdys  lidohlučné  j  poswátného  Wyšehradu, 
Na  Cechowě  zlatém  stolci   |   wělilasný  Hleděwic  seděl. 
Hleděvvic,  bohumil  wěštec,   [  z  umění  zwán  lidu  Krokem  oc. 

Werše  této  třídy  od  předešlých  druhé  a  třetí  tím  se  liší,  že 
tam  stejný  počet  momentů  se  nachází,  tuto  i  nestejný  býti  může, 
jelikož  w  prwní  noze  může  státi  —  —  —  neb  ^  —  ^-^  oc. 

Hudba  k  takowým  weršům  přiměřená  jest,  co  do  prwních 
čtyř  syllab,  wolna,  tak  aby  osm,  sedm,  šest  i  pět  momentů,  dle 
rozličnosti  weršů  přijímati  mohla;  a  wšak,  co  do  druhých  čtyř 
sj'llab,  jest  newolna ,  anobrž  na  určité  délky  a  krátkosti  syllab 
wázána. 


Werše  zprawující  se  počtem  a  dlauhostí  syllab. 
Každá  tu  noha  má  určitý  počet  syllab,  určitý  pořádek  dlau- 
hých  a  krátkých,  a  jsau  buď  wšecky  werše  stejné,  buď  nestejné. 
Příklad  stejných,  a  sice  ^^lykonických : 

Ještě  pozemské 

číše  radosti 

wěštci  nawírá, 

ještě  nebeské!  šafahk. 

Příklad  nestejných,  a  sice  saficko-glykonických: 

Zwrácenať  býwá  wysoká  i  sosna 
wichrem;  i  s  walným  rachotem  hrdá  se 
k  pádu  řítí  wěž,  do  temen  wrchů  hrom 

blesky  zaráží.  wi..aHckv. 

Sem   náležejí  také  werše   oněch  jazykůw,   k.  p.  německého. 
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kdež  akcent  silný  délky  syllabní  zastupowati  může,  kamž  owsem 
náš  český  se  swým  slabším  přízwukem  počísti  nelze. 

Hudba  k  takowým  vvcršům  má  určité  takty  i  délky  a  pořá- 
dek not,  tak  že  nehodí  se  pod  ten  samý  tak(  buď  spondej,  neb 
daktyl  oc.  Naši  hudby  skladatelé  posud  cwičeni  jsau  jen  w  této 
tíídé,  chodíce  lovvné  jako  básníci  naši  w  písních  za  románskými 
a  teutonskými  příklady,  a  protož  chtějí-Il  kde  hudebníci  w  yho- 
vveti  nestejnosti  noh,  přinuceni  jsau  melodii  měniti,  a  na  týž 
takt  dvvojí  melodii  \ve  dvvau  werších  složiti. 

Tato  třída  jest  swau  rozmanitostí  neskončena.  Důvvtip  bá- 
snický wždy  nowé  a  novvé  formy  weršůw  a  strof  nalézati  bude 
a  může,  jestli  že  kde  básuictuí  wrchu  dokonalosti  dostaupí. 
Weršowání ,  jako  jiná  spusobnost  lidská ,  jest  umění ,  žádající 
dlauhého  a  stálého  cwičeni,  úsilí  a  pilnosti,  kteréž  prawí  uměl- 
stwa  wywolenci  wynakládati  se  neliknují ,  pohodlní  a  obyčejní 
jeho  milowníci  se  lekají  a  straší. 

Ze  i  při  vvazbě  rýmu  přirozené  délky  šetřiti,  a  tak  sklada- 
telovvi  hudby  jako  wstříc  jíti  možno,  dokazují  nejedny  chwali- 
tebné  zkaušky  našich  lepších  básníkůw.  Na  příklad  stůj  tato 
strofa  Chmelenského: 

Kde  w  kráse  nejstkwělejší 
wychází  slunce  z  hor? 
w  jasnosti  nejjenniější 
měsíc  šeříwá  w  bor? 
Zda  w  cizině? 

Ne,  ne! 
Jen  w  otčině! 
Složí-li    se    melodie    přiměřená  k  prwnímu  a  druhému  vverši 
této  strofy,  tudíž  ona  i  ke  třetímu  a  ke  čtwrtému  se  hodí,  aniž 
bude  dlužno  ji  měniti,  aby  zpěw  sluchu  autlého  neurážel. 

Geniowé  hudby  a  básnictwí!  skládejte  písně  přiměřené  ja- 
zyku českému:  budau  arci  pracnější,  ale  čarokrásné  a  nižádtiému 
přizvvukujícímu  národu  dostihnutedlné. 

Pos-n.  Rozdílné  twary  rozmérůw   básnickj^ch  jsau   jako  tolikeré   hudební 
nástroje,  z  nichž  každý  sivého  zwláštniho  umělce  žádá. 

IX,  Rýmy. 

§.  19.  Rytnoirdm  weršůw,  ačkoli  našim  starým  skladate- 
lům  i   Rekům    a   Latiníkům   nebylo  w  oblibu    jako  Asialům  a   po 

2* 


20 

nich  Ewropejcům  nynějším,  nedá  se  zapříti,  že  mnoho  ozdoby  a 
jakausí  ukončenost  weršům  dávvá,  a  jest  tam,  kde  se  syllaby  jen 
počítají,  welmi  v\  ítané.  Iiidowé,  Peršané,  Arabowé  i  metrické  werše 
rýmují.  Kalidása,  skladatel  pěkné  Sakontaly,  snad  nejmistrnější  wer- 
ěowatel  we  swětě,  někdy  ětyry  i  pět  syllab  rymowal  *),  což  snad 
jen  w  božském  sanskritu  možno.  Francauzi  a  Rusovvé  jednu,  Němci 
dwě  i  jednu,  Italowé  (bohatí  na  rýmy),  Poláci  a  Cechowé  dwě,  a 
jen  když  slowo  jedncisyllabné  na  konci ,  jednu  syllabu  rýmují. 
Rozumí  se  samo  sebau,  že  rým  wýznamiiý,  jako:  sláwa^  tráua 
piedéí  nad  pauhé  koncovvky  slowes  k.  p.  mluvviti,  plniti.  W.  Puch- 
mayer.  Sebr.  básní  (,1814)  a  Rýmovvník  (1834). 

X.  Složená  slo^vce. 

§.  SO.  Složená  slowa  slauží  jazyku  ke  krátkosti,  ráznosti 
a  někdy  k  doplnění  nedostatku  prostého  pojmenowání.  Němci 
jimi  předci;  ale  i  Cechům  jich  hojnost  a  i  dělání  wíce  jich  mož- 
nost.    Nejobyčejnější  složení  jest: 

a)  přídatnych  jmen  s  přídatnými,  jako:  rychlotoký,  jarobujný, 

plnomocný  oc.     Potom 
6)  samostatných  se  samostatnými,  k.  p.  letopis,  Čestmír,  boho- 

dar;  zwláště 
c^  když  druhá  částka  složeného  jména  pochází  od  přídatného, 

jako:  Cestorad,  Bohdan,  Bohumila;  neb 
d)  od  časoslowa,  jako:    břichopas,  masopust,    čaroděj,  Jaro- 

slaw  a  j.     Dále  skládají  se 
ej  samostatná  s  přídatnými,  k.  p.  bohobojný  i  bohabojný,  čapo- 

hlawý ; 
fj  přídatná  se  samostatnými;   Bělohrad,  blahowěst,  černoboh, 

dobrodruh,  Drahomíra,  prvvopočátek,  Staročech,  Swatopluk. 

Též  někdy 
gj  samostatná  nebo  přídatná  s  časoslowem,  jako:  bláznomlu- 

witi,  bohomysliti,  blahodařiti,  dobročiniti,   zloiati,  cizoložiti 

a  j.     Pak 
hj  časoslowa  se  samostatnými,  jako:  Bořiwoj,  Dažboh,  Bdihost, 

Budimír,  Chwaliboh,  wydřiduch,  kaziswět  a  j.     Posléze 


*)  Wlastně  jsau  to  stejnozwučky ,  asi  jako :  Napoleon  ir  na  pole 
on  ,  nebo  topole  ~  to  pole  a.  p.  Takowých  on  po  čtyrccli  stojných 
a  to  w  220  časomérných  strofách  postawil  (W.  Krok.  1821    I.  39.) 
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i)  příslowce  se  samostatnými,  jako:  Boleslaw,  Darmohrd,  Dar- 
mober,  Darmotlach,  Castolow,  Dobřemil  (Dobromil)  oc. 

A  wšak  Cech  zwiáště  \v  newázané  řeči  miluje  dwě 
slowa  jako  Latiník,  k.  p.  slaměný  klobauk  (Strohhut) 
■\vojenske  právvo  (Krieg^srecht) ;  aneb  jedním  slowem  wy- 
ráží  německé  složené,  k.  p.  podkovva  (Hufeisen),  hodinář 
(Uhrmachei),  jabloň  CApfelbaum)  oc. 

XI.    Skracowáni. 

§.  21.  W  skracGicání  slow  menší  u  nás  swoboda  ;  předce 
wšak  některá  máme,  k.  p.  welký  (weliký),  sera,  tam,  sic,  jak, 
tak,  wšak,  wíc,  měn  oc.  na  místě  semo,  tamo,  sice,  jako,  tako, 
wšecko,  wíceji,  méněji.  U  starVch  též:  1',  ž',  'no  místo  li,  že, 
ono  a  j.  O  skracowání  jako :  máchťger,  kráfťg^er  není  státi. 

3K.II.   Přesadiiedlnost* 

§.  22.  Přesaditedlnost  slow  (inversio)  jest  weliká  wýhoda 
básníkům,  zwiáště  starých  klassikůw  následujícím.  Xemůže  ani  Ně- 
mec wystawiti  pořádek  slowní  vv  těchto  Virg^iliowých  werších; 

Extinctum  Nymphae  crudeli  funere  Daphnim 
Flebant;  vos  coryli  testes  et  flumina  A^ymphis. 

Česky  jej  náš  Winařický  takto  wypodobil: 

Ukrutnaa  sešlého  smrtí  opiakáwaly  Nymfy 

Dafnisa;  wy  křowiny  swědctež,  wy  potůčky  to  Nymfám. 

Mohl-by  i  týž  pořádek  w  češtině  býti,  který  w  latině  :  Se- 
šlého Ny»nfy  ukrutnau  smrtí  Dafnisa  opiakáwaly  oc.  kdyby  werš 
změny  nežádal. 

Průpowěd  :  Caesar  omneš  utiles  artes  coiuit,  může  Latiník 
125líráte  přesaditi,  Francauz  swé  „César  cultivait  touš  les  arts 
utiles"'  ani  dwakrát.  Mají  tedy  jedni  jazykowé  před  druhými  w  této 
wěci  welikaa  wýhodu,  jedni  mohauce  slowa  řaditi,  jak  toho  smy- 
sliwost  duše  žádá:  druzí  pauhým  tak  nazwaným  logickým  pořád- 
kem se  zprawowati  dlužni.  Příčina  toho  není  jiná,  než  nedostatek 
skloňowacích  koncowek  a  dosazowání  jich  artikuli  a  předložkami, 
kterými  pojem  ku  pojmu  jako  trám  ke  tránni  hřeby  a  sponami 
sbíjejí,  an  jazykowé  artikulůw  nepotřebující  to  spojowání  bez- 
postředně  působí,  jako  když  se  trám  ke  trámu  dlabení  wíže. 
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Xin*  Spitsoby  inlu^veni  národní. 

§.  23.  Každý  jazyk  má  svvé  zwlá.štní  mluwení  spúsoby. 
Jsau  ony  dle  Herderowa  smyslu  poklad  a  weliká  okrasa  jazyka, 
a  který  spisovvatel  jich  dobře  užíwá,  jest  prawý  národní  spiso- 
watel.  Ang-licané  mají  swého  Shakespeara,  Swifta  a  jiných  vvíce; 
u  Němců  chvválí  Herder  Lesin^a ;  u  předkůw  našich  neznám 
w  té  wěci  národnějšího  nad  Ctibora  w  knize  :  Hádání  lži  a 
prawdy  o  kněžské  zboží. 

Pos-n.  Činiti  sluší  rozdíl  mezi  úslowími,  příslowími  a  pořekadly.  Úslowi 
(idiotisnii)  slují  takowé  inluweiií  spůsoby ,  které  se  z  ivétšílio  dílu 
do  jiného  jazyka  přenésti  nedají,  záležejice  we-zwláštnim  užíwání 
nebo  spojowání  slow  jednotných.  Pořekadla  (proverbia)  jsau  zje- 
dnotliwená  ponětí,  znamenajíce  wůbec  děj,  nebo  předmět  nebo  wlast- 
nost  jeho.  a  j-tojíce  jako  u  prostřed  mezi  úslowími  a  příslowími. 
Přisfoicí  (^adagia)  obsaíiují  pi-awidla  žiwota  neb  rsudek  o  předmětu 
nějakém,  a  ta  dají  se  w  jiné  jazyky  překládati.  Uwedeme  zde 
některé  příklady:  Zawaditi  o  něco  řečí,  jest  úslowi ;  zawadíti  o  swtij 
krajíc,  t.  začíti  hospodařiti  pro  sebe,  jest  pořekadlo;  lepší  za  swým 
krajícem,  než  za  cizím  pecnem,  jest  příslowí.  (W.  Celak.  Mus. 
cas.  1837  str.  295). 

Úslowi  jsau  tato :  Není  ho  s  to.  Není  ho  doma.  Jest  mi  s  we- 
likau  š-iodau  a  hanbau.  Na  tom  bjHi  t.  obmýšleti.  Již  jest  po  něm. 
Co  jest  ti  do  toho?  Bráti  boj  t.  potýkati  se.  Bi-áti  na  koho,  nač.  Mi- 
lost, přízeň  k  někomu  bráti  IZ  milowati.  Wrch,  horu  bráti  ~  na 
nejwyšší  wystupowati.  Mysl  dobrau  wzíti  ~  osměliti  se.  Bráti  se 
kam  ~  jíti.  Odkud  se  tu  nzal.  Ten  jinač  nedií  t.  nedělá.  Něčím 
o  zem  dáti  zz  zoškliwiti  sobě ,  zawrhnauti.  Dáti  boj  (Schlacht 
liefern).  Dáti  tý\  nepříteli,  dáti  w  nohy  ~  utíkati.  Nedáti  komu 
někam  t.  nepustiti.     Dal  se  do  toho.    Dal  se  do  něho  oc. 

Pořekadla  jsau  tato:  Na  obě  strany  braušený:  dwa  jazyky 
w  hubě  nosí;  pauští  studen)'  i  teply  dech  z  jedněch  úst;  na  dwé 
strany  bije;  na  dwau  stoličkách  sedá;  dwau  dworů  pes;  slauží  p.«í 
službau;  nosí  na  dwau  ramenau  a  p.  znamenají  obojetníka.  Hudci 
mu  w  hrdlo  hudau;  zwoní  mu  na  poslední;  již  jest  jednau  nohau 
w  hrobě;  jako  pára  nad  hrncem;  smrtka  s  ním  zahráwá;  již  ho 
hlawa  nebolí  a  p.  wyrážcjí  ponětí  umírati ,  umříti.  —  Padni  co 
padni.  Skoč  oko  nebo  zub.  Až  dá-li  Bůh  wlůní.  Bycha  honiti, 
neb  za  ušima  hledati.  Děrawý  jazyk  míti.  Měj  jazyk  za  zuby. 
Zuby  na  slunci  sušiti.  Psem  zelí  vvoziti.  Rozumy  z  koho  wláčeti. 
Motowidlem  střeliti.    Jest  nenechawec.    Z  Nadějowa  oc. 

"XIT.   Další  oboliacowáni  Jazyka  ceskélio. 

§.  24.  Má  jazyk  náš,  w  bohatosti  se  kterému  koliw  nám 
známému  wyrownáuaje,  nad  to  zdroje  bohaté,  z  kterých  wždy 
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ještě  čerpati  a  svvůj  obsah  weličiti  a  síliti  může.  Nejlepší  pra- 
men k  obohaeowání  jeho  jsau  drahé  painátkj'  literatury  >taré, 
nám  \v  bauii  časowé  a  w  návvalu  mnohého  neštěstí  zachowané, 
netoliko  z  nejstarší  epochy  jazyk  w  jeho  pauhoslowanské  přes- 
nosti ukazující,  ale  i  z  potomních  ca.suw,  kdež  jazyk  zponenáhla 
nowau,  nynější  dobu  na  sebe  přijímal. 

Těchto  památek  pilné  čítání  jest  nejjistější  postředek  k  na- 
bytí známosti  českého  jazyka.  Kdo  je  zná,  nesnadno  w  mysl 
pojme  twořiti  teprwa  nyní  nowý  písemní  jazyk  wšem  ku  pohor- 
šení, nikomu  ku  prospěchu. 

Druhý  pramen  ku  poznám'  češtiny  jest  mluwa  národní,  nedosti 
posud  oceněná,  nedosti  spisowatelům  našim  známá,  nejwíce  w  po- 
loněnjeckych  městech  bydlícím.  A  wšak  nemá-li  se  wšecko  z  rub 
w  líc  obrátiti,  a  písemní  jazyk  zohyzditi,  dlužno  s  powahau  užívvati 
mluwy  obecné  ;  jestiť  na  nuioze  pokažena,  rozličná  podnářečími, 
kteráž  se  w  jednu  formu  přiwésti  nikdy  nedají,  aniž  pak  we  spi- 
sovvní  jazyk  uwedena  býti  mohau,  leda  odstraněním  nářečí  již  wšc- 
obecně  přijatého  a  dáwnými  wěky  za  písemní  jazyk  posvvěceného. 

\\'ede  také  k  naučení  se  jazyku  českému  čítání  spisowatelůw 
nowějších  ;  jediná  to  cesta  mnohých  našich  literatorůw.  Cesta 
pohodlná,  krátká  i  příjemná,  jen  tu  chybu  mající,  že  na  ní  čtenář 
wšecky  wady  a  poklésky  nowého  spisovvatelstwa  za  wonné  kwěty 
a  za  drahé  kameny  sbírá,  zwláště  jestli  je  w  některém  slowút- 
nějším  spisu  nalézá.  Tak  se  zajisté  rozplemenily  mnohé  omyly 
a  hříchy  mluwnické  we  spisech  nowowěkých,  a  myslím  že  bude 
potřeba  několika  budaucích  Dobrowských,  aby  je  opět  wycídili. 
W  té  svvaté  wěci  nemělibychom  ani  sebe  ani  přítele  šetřiti,  a  jeden 
druhého  poučovvati,  napomínati,   kárati. 

Jiné  bohaté  zdroje,  z  kterých  nabírati  lze,  jsau  nářečí  jino- 
slovvanská,  hned  ta  hned  ona  češtině  příbuznější.  Hluboké  to  stu- 
dnice, w  kterých  ale  neopatrný  snadno  utone.  Sluší  dobře  znáti 
powahu  a  přirozenost  jejich,  aby  wáže  odtud  wěděl,  co  materie, 
co  forma,  kterak  slowa  užiti  možno,  aby  duchu  českého  jazyka 
neodpíralo  ale  swědčilo.  W  to.ii  ohledu  nikdo  nepochybuje,  že  če- 
ský spisowní  jazyk  powinen  jest  nejblíže  z  moravvského  a  slovven- 
ského,  jakožto  nářečí  nejpříbuznějších,  a  od  dáwna  literárně  s  ním 
spojených  slowa  čerpati,  ale  i  takowá  slowa,  jestli  se  formau  po- 
někud liší,  spňsobu  jeho  přijíti  musejí.  Míchati  oboje  formy  jest 
jako  do  wysoké  němčiny  šwabštinu  a  baworštinu  wtlaukatl. 
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Kde  z  těchto  prarnenůw  ničeho  dobyti  nelze,  tu  dlužno  obrátiti 
.se  k  přirozenosti  a  wnitíní  obrazowatedlností  jazyka  českého,  a 
twořiti  slowa  k  danému  ponětí  buď  skládáním  dwau  jiných,  buď, 
což  jemu  wíce  swědcí,  odwoděním  jich  pomocí  před-  a  zásuwek 
(affixa  et  suffixa).  Oním  spůsobem  dějeme  se  Němcům,  tímto 
Latiníkům,  podobnějšími. 

Naposledy  i  doslowné  překládání  z  cizích  jazykůw,  jestli  že  není 
na  odpor  duchu  češtiny,  může  rozmnožiti  bohatost  jejich  obratůw 
a  wýrazůw.  Činili  to  Římané  z  řeckého.  Němci  z  írancauzského, 
ang-lického  a  j.,  činí  Rusowé  a  Poláci  ze  západoewropských  řečí ; 
a  wšak  činíme  i  my  zwláště  z  německého,  a  snad  příliš,  tak  že 
někdy  z  čistá  německy  českými  slowy  píšeme.  Netřeba  wzbuzo- 
wati,  abychom  cizí  formy  do  češtiny  uwáděli,  nébrž  wystrahowati, 
abychom  to  mírněji  činili.  Aby  se  dokonce  nepřekládalo,  toho 
žádati  nelze,  jelikož,  jak  nyní  literatury  evvropejské  stojí,  bez  pře- 
kladůw  žádná  z  nich  obejíti  se  nemůže,  neřkuli  aby  naše  we 
swých  úzkých  mezech  samorostle  wznikati  a  wzkwítati  mohla. 

Wěc  ta  předůležitá  jest,  a  bude  nám  rádo  popřáno  zde  tu 
otázku  pilněji  rozwažowati:  Neni-li  překládání  wúbec  na  ujmu 
národnosti,  a  co  i  jak  překládati,  aby  jazyku  n  slowesnosti 
prospiwalo. 

HV,  JTsauIi  překlady  na  ujmu  národnosti? 

§.  25.  Ze  stejně  dobrých  spisůvv  wždy  milejší  ten,  který 
jest  půwodní.  Mluvvíce  o  literatuře  některého  nárotlu  wždy  tážeme 
se,  co  má  půwodního?  Rekowé  již  tím  nad  Římany  se  kladau,  že 
jsau  půwodnější.  Sama  půwodnost  má  wnadu  do  sebe.  Čtenář 
dříwe  sáhne  po  půwodní  knize  nežli  po  přeložené,  a  spisowatel 
půwodní  knihy  wětší  rozkoš  pociťuje,  protože  dušewné  jeho  moci, 
smysliwost,  rozúni,  cit  u  wětší  jsau  činnosti,  když  sám  wěci  wy- 
nalézá  a  swobodně  twoří,  an  překladateli  toliko  druhá  část  spiso- 
wání  práwě  hmotnější  a  obtížnější  t.  slow  ku  pomyslům  hledání, 
a  to  při  mnohem  menší  libowolnosti  zňstawena.  Co  portrétník  proti 
geniálnímu  malíři,  to  překladatel  proti  ori;^inálrn'mu  spisowateli : 
tento  praobrazy,  onen  podoby  twoří,  onen  následowník,  tento 
umělec  jest.  Nadto  půwodní  literatura  národního  rázu  nezatírá, 
a  co  strom  samorostlý  ke  swé  zemi  nejlépe  se  hodí.  Literatura 
samých  překladůw  jest  zahrada  cizokrajnými  stromy  osazená.  Jako 
náiodní  kroj  tak  půwodní  literatura  národu  nejpěkněji  sluší. 
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A  wsak,  skaumáme-lí  pozorněji  půwodnost  tu  we  skuteč- 
nosti, saud  náš  na  wáliách  stane.  Půwodnost^  dí  Voltaire,  nic  jiného 
není,  než  saudné  následowáin'.  Clowék  od  přírody  ke  společnosti 
ustanowen.  Národovvé  i  zdmi  se  ohrazující  wplywu  cizímu  odolati 
nemohli,  Přátelstwí,  nepřátelstwí,  obchod,  trhy  je  známiiy,  mísily. 
Slabí  od  silných  jako  potoky  od  řek  pohlceni.  Co  o  národech,  to 
o  wědách.  Řekowé  Asiat ňw  a  Eg-yptčanůw,  Římané  Rekůw, 
Ewropčané  obau  jich  jsau  učedlníci.  Xejeden  Pythagoras  do  Indie, 
ne  jeden  Anacharsis  do  Athén  putowal,  nejeden  Herman  w  Itálii 
vvychowán.  Národ  wždy  učil  se  od  národu.  Nemáš  nikde  samo- 
čisté,  samorostlé  literatury  a  wzdělanosti.  Duch  lidský  ne  wšudy 
a  wždy  stejné  se  wyvvíjí  :  hned  ten,  hned  onen  národ  w  jistém 
čase  jest  na  množstwí  a  wýtečnost  hlaw  tworčích  plodnější. 
Maudří  dobra,  kdekoli  nalezeno,  užijí.  Nyní  wzrostla  na  nejwvš 
wzájeinnost.  Co  vv  jedné  zemi  se  pjacně  dobude,  hned  wšech 
národů  jměním  se  stáwá.  Nyní  jsau  lidé  jedna  rodina.  A  jaký 
jest  postíedek,  kterým  sobě  ty  drahé  poklad)'  zkušení,  nálezů, 
uinění  a  \\  ědomostí  wespolek  zdělují  ?  jaký  jiný,  než  z  jednoho 
jazyka  do  druhého  jich  přenášení  —  překládání  ?  Nejplodnější  a 
uejwýtečnější  spiscwatelé  nestyděli  se  překládati^  co  jim  wýborné 
se  widěio.  Cicero  Arata  weršem  přeložil ,  Voltaire  Newtona, 
Wieland  Cicerona  a  jiní  jiné  do  svvvch  jazykůvv  přenášeli.  Co 
činili  oni  na  literaturu  bohatí,  to-li  my  chudí  činiti  se  zpěčujeme? 
Máme  přitom  tu  wýhodu,  že  z  nesmírného  množstwí  co  nejlepšího, 
nejpěknějšího,  nejužitečnějšího  jest,  jen  zdrawau  mízu  a  tresť 
wšech  wěd  a  umění  wybrati  a  sobě  oswojiti  můžeme.  Ještě 
nám  příliš  brzo  hleděti  k  oslawě  a  chlaubě,  hleďme  zatím  wíce 
ku  potřebě  a  užitku;  buďme  jako  maudří  zahradníci,  kteří  ne- 
toliko domácí  stromy  a  byliny  z  kořen  a  semene  pěstují,  ale 
i  cizí  rostliny  do  swé  zahrady  sázejí,  jestli  se  k  půdě  hodí 
a  swými  plody  a  krásau  pěstowání  zasluhují. 

A  národnost?  —  Nezahyne^  milí  přátelé!  Zůstaneme  českým 
národem,  dokawad  jazyk  český  w  přesnosti  a  čistotě  zacho- 
wáme.  Wěc,  látku  a  jako  matiztm  wzdělanosti  nám  čas  podáwá, 
ta  w  naší  moci  nestojí,  a  wynaleznem-Ii  či  odjinud  ji  přijmeme, 
jedno  jest,  ale  kterak  ji  sobě  oswojíme,  kterakau  formau  na- 
dáme, na  tom  záleží.  W  jazyku  naše  národnost.  Bez  čistoty 
jazyka  není  prawé  wýmluwnosti,  není  slowesnosti.  Porušení  ja- 
zyka jest  porušení  «iiárodnosti,  a  počátek  jejího  pádu.    Není  tedy 
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na  ujmo  národnosti  snaha  těch,  kteří  nejdražší  klenoty  jinoná- 
rodní  literatury  do  skladu  našeho  obecného  přenášejí,  a  cizí 
niaudrost  ryzím  českým  slowem  odíwají,  ale  těch,  kteří  newčas- 
nyní  mudrowárnm  aneb  neumélostí  jej  porušují.  Mluw  sobě  každý 
doma  jak  umí,  ale  písemního  jazyka,  kterýž  jest  práwo  a  jmění 
celého  národu,  jednotník  dotýkati   waruj  se. 

IKVI.   «fak  překládati? 

§.  26.  Překládání  tak  málo  jako  spisowání  wůbec  dá  se 
prawidly  naučiti.  A  předce  bez  prawidel  nic  we  svvětě  dobře  se 
neděje,  třeba  ona  nikde  psána  nebyla.  Zpravvuje  a  zpravvowati  se 
musí  i  překladatel  nějakými  prawidly,  byť  i  jich  sobě  jen  temně 
wědom  byl,  a  zná-li  některé  dobré  překladů  wzory,  cítí- li  žiwě 
prawdu,  krásu  a  mrawní  dobrotu  w  orig-iiiálu  swém  vvystawenau, 
má-Ii  přirozené  wlohy  k  tomu  potřebné  a  důkladnau  známost  ja- 
zykůw  obojích,  sám  si  prawidla  nejlépe  utwoří,  a  není-li  s  to,  by 
je  utwořil,  ze  žádné  učebné  knihy  jim  se  nenaučí.  Než  sama 
práce  jest  pracujícímu  učitelkyně.  Co  prawí  Plisiius  (^Epist.  Vil. 
9.)  o  překládání  do  latiny,  to  my  o  přenášení  do  češtiny  w  plné 
míře  twrditi  můžeme.  Tím  cwičením  zajisté  poznáwáme  lépe 
wlastnost  a  krásu  slow,  oswojujeme  sobě  hojnost  obratů  a  spůsobů 
mluwení,  sílu  jakausi  u  wykládání  a  wyswětlovvání  myšlének,  a 
tím  že  to,  což  nejlepšího  jest,  wypodobňujeme,  nabýwáme  schopno- 
sti sami  něco  podobného  vvymýšleti.  Um  a  saudnost  naše  se  ostří. 

Chuti  lidské  jsau  rozdílné,  a  protož  nelze  wůbec  ustanowi(i, 
kterým  překladům  by  přednost  náležela,  oněm-li,  kteříž  swobodně 
podáwají  smysl  originálu,  na  slowa,  na  rozměr  syllab  a  weršů 
nic  se  neohledajíce,  a  jen  o  to  stojíce,  aby  we  swých  čtenářích 
podobný  cit  spůsobili,  jakýž  půwodní  spis  u  swých  posluchačů 
wzbuditi  musil,  krátce  —  jako  překládali  Pope  Homera,  Wieland 
Horáce;  čili  oněm  přeložením,  jichžto  půwodce  snaží  se  netoliko 
smyslem,  alebrž  i  slowy  wlastními  i  přenesenými,  obraty  řeči, 
měrau  a  zwukem,  ladem  i  skladem  dílo  swé  dílu  půwodnímu 
podobné  učiniti.  Takowé  přeložení  zajisté  pracnější  a  nesnadnější, 
a  zdařili  se,  zaslaužilejší  a  chwalnější.  Tak  Voss,  a  u  nás 
Wlček  Homera  překládati  pílili. 

Zde  owšcm  jazykůw  rozdílnost  meze  klade,  jichž  překročiti 
nelze.  Znamenité  jest,  co  u  Aula  Gellia  o  překládání  z  řečtiny 
čteme  :    Když,    dí   on  niezi  jiným,    z  řeckýci*  básní   překládají  a 
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^v^  podobňují  se  vvytečné  průpowědi,  newždycky  po  tom  bažiti  jest, 
abychom  každičké  slovvo  tymže  spůsobem ,  jak  ono  proneseno, 
wyrazili;  neboť  slowa  tratí  krásu  a  příjemnost,  když  se  jako  ne- 
vvolná  a  zpurná  násilně  přenášejí.  Pročež  uměle  a  rozwážliwě 
Virgil  z  llomera,  Hesioda  a  jiných  některá  místa  vvytwořuje  něco 
wyuechal,  něco  přeložil.  Překladatel  wěrný  od  swobodného,  roz- 
dílen jest,  jako  tanečník  s  wolnyma  od  drtiha  spautanvma  nohama. 

Každý  jazyk  má  swé  zwláštnosti  a  swého  g-enia,  w  tom  zá- 
ležejícího, že  jazyk  schopen  jest  wyrážeti  šťastně  jistá  ponětí, 
nespůsoben  wyjádřiti  jiná  s  prospěchem.  Ta  schopnost  a  nespů- 
sobnost  má  základ  w  materii  a  formě  jeho.  Co  do  materie  neb 
látky  jazykowé  může  nahoditi  se  hojnost  nebo  nedostatek  slow 
k  wyjádře.ní  jistých  myšlének,  rozdílnost  wýrazíi  přenesených  Avětší 
menší  swoboda  we  skládání  a  tvvoření  slow;  co  do  formy  čili 
doby  jazyčné  rozdíl  činí  mezi  jazyky  skloňowání  a  časowání,  artikul 
a  jiné  částečky  řeči,  příčestí,  slovvesa  pomocná,  přesaditedlnost  slow, 
délka  a  krátkost,  mnohost  a  snadnost  rýmů,  skracowání  čili  elish 
Cím  podobnější  sobě  dvva  jazykowé,  tím  snazší  překládání  z  je- 
dnoho we  druhý.  My  snáze  z  latifiy  nežli  z  němčiny  bychom 
překládali,  kdyby  cwičení  to  samé  bylo;  ale  zwyk  i  potřeba  nás 
ku  poslednímu  táhne.  Tím  wíce  nám  stříci  se  dlužno ,  abychom 
čistotu  swého  jazyka  zachowali. 

Zawírám  tento  dlauhý  článek  s  opakowáním  otázky  nahoře 
wydané:  Jestli  překládání  knih  z  cizích  jazykňw  na  ujmu  ná- 
rodnímu? Odpowídáme,  že  není,  pokud  dobře  se  děje.  Co  sluší 
a  jak  překládati?  Prawíme:  to,  co  nejlepšího  jest,  a  tak  pře- 
kládati, aby  půwodně  česky  psáno  býti  se  zdálo. 

X.VU.  SEáwérek   odděleni  prwnílio. 

§.  27.  Šťastný  ten  lilerator,  koiMU  matka  příroda  dopřála 
naroditi  se  u  prostřed  welikého,  mocného  národu.  Duše  jeho  od 
mládi  welikolepými  obrazy  sláwy  a  mohutnosti  národní  krmená, 
mnohočetnými  a  zdárnými  wzory  literatury  národní  wzděláwaná, 
ku  práčem  učeným  nadějí  welikého  a  jistého  prospěchu  a  sláwy 
wzbuzovvaná,  může-li  jinak  než  radostně  a  cele  obětowati  se 
wzděláwání  jazyka  a  literatury?  Kterak  šířiti  se  hrudí  pupného 
Angličana,  kterýž  wlastenské  swé  mysli  ramenem  celý  swěta  okruh 
objímá,  a  jakož  moře,  které  mu  náleží,  celinu  welikosti  daleko 
přesáhá,  tak  on  wypíná  se  nad  jiné  národy,  a  kde  mu  libo,  wládu 
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swau  zakotwitl  smí.  Kterak  růsti  musí  mysl  wlastenskemu  Rusovvi 
hledícímu  na  mapu  zeiné,  jejíž  čtwrtinu  swau  nazywá,  hledícímu 
na  swau  zlatowěží  Moskwu  a  welebnv  Petrohrad,  který  nad  šede- 
sáti miliony  rozumných  žiwočichíiw  do  tisícůw  mil  swé  žezlo 
Avznáší,  odkuílž  wysílané  ducha  wzdělaného  slowo  tu  na  Kaw- 
kas  tam  do  Kamčatky  dochází.  Kterak  chlubné  swé  plíce  roz- 
šiřuje Němec,  tu  s  Francauzcm  tu  s  Rusem  o  přednost  národní 
řewňující  a  literními  swými  fabrikáty  celý  swet  zásobující.  — 
Nedostalo  se  českému  literatoru  k  milowání  jména  a  jazyka 
swého  taliowých  podnělůw,  ač  nechybějí  mu  jiné  k  tomu  pobudky. 
Skrowná  jest  sice  wlast  jeho,  ale  plná  swatých  jemu  památek; 
kam  nohau  staupí,  tam  nějaký  buď  bojowal  buď  lehl  pro  wlast 
hrdina.  Celá  země  krwí  swých  synů  ji  zaštiťujících  skropena. 
Starobylost  měst  a  hradů  žádá  jeho  úctu  a  uwážení,  a  Praha, 
starožitná,  králowská,  slowanská  Praha,  kterauž  německým  Římem 
tak  rádi  nazýwají  Němci,  jaké  city  w  útrobách  wěrného  Čecha 
zplozuje!  city  slasti  a  strasti,  oboje  k  milowání  jí  a  národa,  jemuž 
ojia  hlawau  jest,  pudící.  Podněcuje  šlechetné  srdce  k  milowání  wla- 
sti  příklad  otcůw  našich  pro  ni  wše,  co  nejdražšího,  odwažujících; 
podněcuje  tak  mnohá  jejich  udatenstwí,  nábožnosti,  sprawedlnosti, 
maudrosti,  w  spisech  a  kameni  nám  zůstawená  památka;  nejwíce 
pak  podněcuje  zachovvaný  nám  od  nich  často  draze  wykaupený 
jazyk  český,  swau  látkau  i  dobau  co  prvvní  welikosti  hwězda  na 
obloze  národůw  se  třpytící,  jazyk  bohatý,  ohebný,  měkký,  nicméně 
silný,  dworný,  libozwučný,  ke  wšera  prosaickýtn  i  básnickým  dílům 
na  nejwýš  spůsobný,  a  kdyby  i  národním  nebyl,  již  swau  wnitřní 
dokonalostí  pozornosti  naší  a  šetrnosti  hodný„  Není-li  dílům  naším 
té  odplaty,  jakowá  dílům  podobným  u  welikých  národůw  se  do- 
stáwá:  jest  w  tom  již  nějaká  pro  šlechetného  Čecha  odplata,  že 
—  česká  jsau;  odplata  w  tom  oblažujícím  wědomí,  že  i  on  něco 
k  zachowání  a  ušťastnění  národu  swého  učinil.  A  jestli  obrazo- 
tworci  jest  mileji  w  hladkém  mramoru,  nežli  w  drsnatéiii  pískowci, 
mileji  tenkými  než  hrubými  barwami  pracowati:  českému  spiso- 
wateli  jazyk,  zná-li  jej  dostatečně,  již  samau  swau  krásau  a 
spusobností  radost  přináší,  buď  že  mu,  co  řečníkowi,  mnoho- 
gložné  periody  jasně  rozwíjí,  buď  že 

Pěwcowi  sám  se  řadí  wolně  skladného  do  werše. 

Slawno    uprawowati    širá    pole    ku   blahé    úrodě;    ale    bliilio 
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též    \vzdělá\vati   skrowuau   zahradu ,   jako    onen   .starec  Koiycký 
u  Vir;?íUa: 

jenž  několik  jen 

spustlé  půdy  Jiter  si  dobyl  ...  a  předce 

prwní  on  '/.  jara  růže  trhal,  prwní  vv  podzimku  i  jablka. 

CČas.  iMus.   1840.) 

Nenivliž  nás,  co  nepřízniuci  hlásají  o  wadách,  o  hynutí  ja- 
zyka našeho,  an  nás  ctitele  jeho  za  blauzniwce  a  pošetilce  \Aydá- 
\\ají;  wše  to  činí,  že  ho  neznají,  že  swůj  sami  přepiatě  milují,  ba 
někdy  i  z  horší  příčiny.  Co  jim  platná  welikého  národu  wzděla- 
nost  a  literatura,  an  tak  málo  vv  maudrosti,  lidskosti  a  mrawní 
dobrotě  prospěli.  My  jim  ne  hanau  ale  skutky  čestnými  odpo- 
wídejme. 

Nemohauce  míti  literatury  welkých  národůw,  ježbychom  snad 
jí  zaplawowali ,  jako  oni  swau  zaplawují  swět,  chtějme  píliti 
o  skrownau  ale  wýbornau  a  péče  hodnau  slowesnost.  Hleďme  wíce 
k  národnímu  blahu  a  wzdělání  než  k  nějaké  jeho  a  cizích  slowú- 
tnosti  a  jménu,  a  bude  i  národ  i  wláda  žehnati  počínání  naše; 
mysleme,  že  božská  prozřetedlnost,  kteráž  má  swé  nezpytatedlné 
cesty,  postawila  nás  právvě  w  tu  zemi,  w  ten  národ,  kterýž  pečli- 
Avosti  naší  nejvíce  potř-ebuje.  Nemějme  zření  k  pomíjející  w  lite- 
ratuře módě,  ale  k  stálému  užitku;  warujme  se  poklesků  jinoná- 
rodních  některých  literatur,  kteréž  staly  se  trhowými,  ziskonosnými 
promyslníkůw  fabrikami ;  spokojeni  buďme  skrownau  od  skrowné 
vvlasti  odměnau ;  pracujme  pro  wlast,  ne  pro  sebe,  aniž  dbejme, 
jak  mnoho,  ale  jak  dobře!  — 

Prawil  znamenitý  Mickiewič,  že  \v  Cechách  jest  celý  národ 
slowozpytcůvv.  Bodejž  tak  bylo!  Prawda  ale  to,  že  Cech  aa  stawu 
swém  nynějším,  leila  že  jazyk  swůj  pilně  zpytuje,  zpráwně  psáti 
nemůže.  Tři  stupně  projíti  povA  inna  literatura  naše:  poznání 
jazyka ,  známost  wěcí  a  CAvičenost  ducha ,  pů\A  odnost  prací. 
K  prAAiiínm  pomoci  jí  mohau  staré  vvzor)',  k  druhému  čtení  a 
překládání  cizích  Avýborných  spisuAV,  ke  třetí  čas  a  vvýtečné 
hlawy  časem  se  rodící. 
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ODDKIiElVI  nRVHK. 


I.   O  WÝMLUWNOSTI  WUBEC. 

A)  PROPRAWA  K  NAUCE  WÝMLUWNOSTI. 
I.  IVýiněr. 

§.  28.  Wýmluwnost  (eloquentla)  jest  spůsobiiost  o  každé 
wěci  dobře,  t.  zákonům  wýmluwnosti  přiměřeně  mluwiti  nebo  psáti. 
Kdo  tak  mlíiwí  a  píše,  ten  wýmlmrný  slowe;  kniha  pak  nebo 
pravAidla    učící    tak  mluvvifi  a  psáíi,    sUijí  nauka  irýmluwnosfL 

Budeme  jednati  zde  o  základu  a  o  částkách  té  nauky. 

II.  Káklad  wýinliiwnosti  a  prawidel  Jejich* 

§.  39.  Ptáme-Ii  se,  odi<ud  nauka  čerpá  swá  prawidla,  slauží 
w  odpowěd,  že  z  přirozenosti  duše  člowěcké  to  činí;  neboť 
niluvva  lidská  tak  jest  zprawena,  že  w  ní  duše  jeho  jako  w  zr- 
cadle se   spatřuje. 

§.  30.  Pozorujeme  pak  trojí  dušewnau  mohutnost,  kteréž 
sobě  sv\  ědomi  jsme :  poz.náwaci  nebo  předstawowaci ,  cítící 
a  iádaci  neb  snažící,  jimž  odpowídají  tolikeré  účinky  jejich: 
ponětí  (předsfawy),  city  a  žádosti  Qsnahy,  c/mfi). 

§.  31.  Dále  učí  nás  swědomosl  naše,  že  tyto  mohutnosti 
dušewné  w  zájemném  mezi  sebau  spojení  se  nacházejí,  tak  že 
ponětí  w  city,  citowé  w  ponětí,  a  oboje  w  chuti,  a  tyto  opět 
w  ony    přecházejí. 

Quid  videat,  nescit,  sed  quod  vidět,  uritur  illo.  ovid. 

On  nezná,  co  widí,  co  widí  ale,  tím  zahoříwá. 

To  jest :  Narcis  widí  swůj  obraz  we  wodě,  mysle  že  to  kdo 
jiný,  i  hned  cítí  libost  nad  jeho  krásau,  a  počíná  ho  milowati. 
Zde  ponětí  přechází  w  cit,  a  cit  budí  žádost  čili  chuť. 

§.  32.  Každá  z  těchto  nyní  řečených  mohutností  duše  smě- 
řuje k  něčemu,  co  by  jí  za  dosti  činilo,  coby  ji  pokojilo,  a  sice 
mohutnost  předstawowací  hledí  ku  prawdč,  cíticí  ku  kráse,  snažící 
k  dobru  (blahosti).  Tito  cílowé,  ku  kterýmž  táhnau  se  ty  mohut- 
nosti, sobě  neodporují,  alebrž  jen  tenkráte,  když  wšickni  spojeni 
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jsau,  duši  lidské  za  dost  činí,  ji  upoiíojují.  Prawda,  krása,  dobro 
jsau  jako  swětlo,  barwa  a  teplo  w  jednom  .slunečném  paprsku 
spojené. 

1.  O  moci  předstawowací. 

§.  33.  Píedstairoican  nebo  poznátcací  mohutnost  (pied- 
sfawhcosfj  jest  ona  mohutnost  duše  naší,  kterau  sobě  něco 
předstawujeme,  jsauce  toho  sobě  wědomi  a  rozeznáwajíce  to  od 
sebe  samých.  To,  co  sobě  předstawujeme,  jest  předmět  (objec- 
tuiiO  mimo  nás  bytující ;  my  sami  jsme  podmét  (^subjectum) 
předstawu  sobě  činící. 

Při  tom  předstawowání  dlužno  rozeznati  dwojí  dušewnau 
spůsobno^t,  z  kterých  jedna  wnímá  wtisky  ponětí  naše«nu  za  látku 
ci  materii  slaužící;  a  ta  pauze  trpná  jest;  druhá  tu  látku  wňatau 
a  částkami  swými  rozmanitau  \v  jeden  celek  spojuje,  t.  j.  jí  formu 
(dobu)  dáwáj  bez  kteréž  formy  či  jednoty  ona  látka  w  dokonalé 
ponětí  by  vvjíti  nemohla.  K.  p.  widauce  do  čtyř  hran  stavvené  zdi, 
prfičelní  stranu  obílcnau  mající  okna,  wrata,  nade  wším  tom  pak 
střechu,  prawíme  :  to  jest  dům.  Ponětí  tedy  domu  utwořili  jsme 
sobě  tím,  že  jsme  částky  jeho  jmenowané  w  jednotu  spojili. 

2.  O  c.ticí  mohutnosti. 

§.  .34.  Mohutnost  cítící  Qcitíiwost^  jest  ona  mohutnost  du- 
ševvná,  kterau  sobě  swědomi  jsme  sebe  a  stawu  swého  wnitř- 
ního  i  zewnitřního  bez  předcházejícího  ponětí.  Tak  sobě  swě- 
domi  jsme  toho,  že  bytujeme,  žijeme,  dříwe  než  tomu,  co  jest 
býti,  žíti,  rozumíme. 

Rozdílen  zajisté  jest  cit  od  ponětí ;  neboť  předně  w  ponětí 
znamenáme  spojení  rozličných  částek  w  jednotu,  a  tak  látku  a 
dobu  jeho  rozeznáwáme;  w  citu  látka  s  dobau  jedno  jsau,  atak 
splývvají,  že  jich  rozeznati  nelze.  W  ponětí  domu  rozličnost  částek 
znamenáme:  při  citu  zimy,  bolesti  takowé  rozličnosti  nepozoru- 
jeme, po  kterých  ji  poznáwárae.  Za  druhé  prawda  a  jistota  po- 
nětí stawena  býwá  na  prawdě  a  jistotě  jiného  ponětí;  cit  ale  sám 
sebau  wše  oznamuje  a  jistotu  dáwá  beze  wší  pomoci  jiného  po- 
nětí. Tážeš-li  se  koho,  jak  to  wí,  že  to  diím  jest,  co  domem 
býti  pravví,  řekne  tobě,  že  widí  okna,  wrata,  střechu  oc.  ale 
díš-li  komu,  kterak  wí,  že  to,  což  cítí,  zima  jest,  nemiiže  se 
wykázati  znameními  nebo  částkami  zimy,  nébrž  odwolá  se  na  to, 
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že  ji  cítí.  Za  třetí:  každé  ponětí,  jelikož  znakj'  rozličné  w jednu 
dobu  zawírá,  má  svvé  meze  a  hranice ;  ale  cit  nemaje  částek, 
jest  beziuezen,  nekonečen.  Ponětím  může  se  dáti  wýměr  (defi- 
nitio),  citům  nemůže  ;  odtud  úsečnost  a  wyraezenost  ponětí  we 
filosofii,  odtud  hlubokost  a  nekonečnost  citů  vv  básnictwí. 

Po%n.  Citowé  jsau  rozlični.  Rozeznáwánie : 

1.  Tělesné  city,  jako:  hlad,  žízeň,  zima,  bolest. 

2.  Duchotcné  city,  jakowéž  jsau: 

a)  Nat-irawé  (^contemplativi),  jestliže  se  k  předstawiwosti  wzta- 
luijí,  a  ty  opět 

buď  smyslné  (sensuales),  k  smyslu  wnitřnímu  náležející, 
jako:  cit  dlauhé  chwíle,  snyj 

buď  umné,   t.   k  umu   patřící,   jako   cit  zwědawosti,    cit 
přeswédčení. 
hj  City  wýkonné  (^practici)  od  snažiwosti  záwislé,  a  ty  opět: 

buď  smyslné,  z  pudu  přirozenéko  powstalé,  jako:  strach, 
radost,  stud,  marnost,  p}'cha^  ctižádost; 

buď  mravné  (morales),  na  swobodné  wůli  základ  majici, 
jako:  dobré  swédonií,  k  zákonům  wážnost. 

3.   O  mohutnosti  snažící. 

§.  35.  Mohutnost  snnzicí  nebo  %ádací  Qsna%iwost ,  ivúlej 
jest  ona  mohutnost,  která  snažuje  se  to,  co  předstawiwost  a  citli- 
wost  poskytují,  t.  předstawy  a  city,  we  skutek  pravvdiwý  uwésti. 
Jest  tedy  ona  protičinná  (reag^ens)  předešlým,  a  jakož  onyno  u  wni- 
třek,  tak  ona  u  wenek  činná  býti  se  widí.  Když  totiž  wěc  nějakau 
sobě  předstawírae,  powstane  w  nás  také  cit  nějaký  příjemný  nebo 
nepříjemný,  který  vv  nás  zrozuje  chuť  neb  nechuť  k  též  wěci,  a 
snahu  ji  we  skutek  uwésti,  neb  uwedení  ji  we  skutek  brániti.  N. 
p.  já  pojmu  w  mysl  obraz  lípy  před  domem  kohosi  stojící,  kdež 
rodina  letního  času  w  stínu  sedáwá.  U  mého  domu  jí  není ;  já 
cítím  w  mysli  příjemnost  toho  pomyšlení,  kdyby  také  u  mého 
domu  byla,  a  hned  napadne  mi  chuť  ji  w  skutku  saditi.  Nebo 
můj  saused  sází  strom,  kterýž  wzrosta  bude  nn  okna  zakrýwati, 
já  cítím  již  napřed  tu  nepříjemnost ,  a  snažím  se  sazení  toho 
stroma  zabrániti.  Jest  ale  mohutnost  snažící  dwojího  spůsobu: 

o)  ntzsi,  která  zření  má  k  smyslné  stránce  člowěka  a  blažen- 
stwí  jeho  množiti  a  zachowati  usiluje  ; 

6^  'iťyšéí,  která  k  dušewné  stránce  jeho  hledí  a  k  šlechet- 
nosti, mrawnému  dobru  se  nese. 
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Potn.   1.  Tyto  jsau  mohutnosti   dušewné  wúbec  pojaté;    jsau    i  jiné  mo- 

luitnosfi  ténito  podíaděné  a  jako  slaužíci.    Jiiieiiujeme  zde: 

a)  Naz-írací  molnílaost  (Ansciiamingsvei  tnogen} ,  jejíž  pomoci 
náfsonl  nabýwáme,  t.  wtisků  a  obrazů  nám  od  smyslu  wnitr- 
niho  nebo  wnčjšílio  (čidel)  podáwanj'cii,  jako  jsau:  zclenost 
tráwy,  zwuk  hansli,  wůně  kwčtin,  kyselost  octa,  měkkost 
peři.  čit!  radosti,  odpočinutí,  bolestí  oc. 

bj  Um  (^intellectus),  jakoby  řekl  jimání.  wnímiiní.  jest  mohutnost, 
jejíž  pomocí  poněli  sobě  tworíme  neb  wnímáme ,  jako  ponětí 
reky,  chleba  oc.  Ponětí  slowe  tcécné  Q-eaJis),  když  se  na 
názoru  zakládá,  k.  p.  ponětí  domu;  widné  (ídealis),  kdež 
takqwého  názoru  není,  k.  p.  ponětí  chrabrosti,  společnosti  oc. 

Každé  ponětí,  třeba  názor  předstawowalo,  má  do  sebe  něco 
netělesného ,  z-ásniyslowého  (unsinnlich) ,  k.  p  ponětí  domu 
odtažené  od  náhodných  wlastností ,  barwy,  wý.še  a  j.  Ponětí 
zwukem  člowěěím  wyražené  jest  slotco. 

cj  Saudiiost.  saudná  mohutnost  (vis  judicandi),  která  dwě  ponětí 
shodná  slučuje ,  neshodná  rozlučuje .  čili  saiid  neb  úsudek, 
a  sice  Iwrdici  neb  z-apíraci  wynáší.  Saud  slovvy  pi-onešený 
jmenuje  se  sada  (Satz). 

dj  Roz-sudnost,  mohutnost,  která  ze  dwau  sad  třetí  wywozuje 
t.  rozsudek  (ratiociniumj  twoří.  Rozsudek  slowy  wyne.šenv 
nazweme  saubér  (.syllogismus).  Rozsudek  wlastné  nic  není 
než  saud. 

Cokoli  myslíme  ,  t.  každý  poinysl  jest  tedy  buď  ponětí,  buď 
úsudek,  buď  rozsudek,  a  mohutnost  je  myslící  nazýwati  se 
práwem  může  mysliwost  (Denkkraft). 

e)  fíoz-um  (ratío),  jakoby  řekl  rozjem,  znamená  w  užším  smyslu 
mohutnost  nejwyšší  člowěka ,  co  smyslnoduchowné  bytosti. 
Jeho  pomoci  sobě  nadsmyslná  ponětí  činíme,  k.  p.  ponětí  Boha, 
nesmrtedlnosti.  Rozumem  aučel  wěcí  pochopujeme ,  prawdy 
wšeooecné  uznávvame,  k.  p.  že  spojených  sil  wětší  jest  účinek 
než  jednotných  oc.    Wše  to  wlastně  jest  jen  úsudek. 

fj  Obraísolicoriid  mohúlnost ,  kteráž  buď  obrazy  wěcí  nepřítom- 
ných mysli  předstawuje,  obnowuje  (obimríwost),  a  ta  wlastně 
nic  jiného  není  než  pamét ,  schrána  názorů  a  ponětí  wše- 
likých ;  buďto  pak  z  obrazu  a  ponětí  od  paměti  sobě  poda- 
ných nowé  obrazy  a  ponětí  twoří,  smý.šlí,  a  ta  slowe  zwlá.št- 
ním  jménem  sviysliwost  (smysliwá  mohutnost  ,  básniwost, 
Dichtungsvermogcn). 

Spojujeme  pak  jedny  předstawy  s  druhými  po  zákonu  druž- 
nosti wid  (associatio  idearum),  jenž  jest  čtwer:  a)  z-dkon  po- 
spolnosli  Qex  coěxsistentiae),  k.  p.  myslícímu  na  Lipsko  tane 
na  m3'sl  bitwa  tam  swedená.  b)  Zákon  postupnosti  (lex  suc- 
cessionis).  k.  p.  myslím-li  kwětné  jaro,  přichází  mi  na  mysl 
plodonosný  podzim,  c)  Zákon  podobnosti  (similitudo),  k.  p. 
SiiiwrMiust.  ii 
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slyše  příběh  nějaký ,  wzpomínáíK  sobě  hned  jiný  podobný. 
d)  Zákon  prolitcnosH  čili  odporu  (oppositio) ,  k.  p.  čta,  že 
černochowé  čerta  bílého  malují,  uwádíni  sobě  w  pamět,  že  my 
jej  černého  píšeme. 
g)  Wtip  (ingenium)  podobnost  wěcí  rozdílných  odkrýwá.  U  p. 
Maudrost  podobá  se  číši  medowiny,  do  které  čím  hlaubéji 
sáhneš,  tím  sladší  býti  shledáš.  Stvift.  ohiítnost  rozdíl  w  po- 
dobných wécech  znamenati  slowe  oslrowtipnost  (Scharfsinn)  K.  p. 

wšickni  lidé  jsau  stejní ;  ne  rod,  sama  jen  je  dělí  ctnost. 

Jsau,  kdo  nic  od  pi-edkůw,  od  sebe  wšecko  mají. 
Přítel  twůj  jest  clowěk:  ty  jediné  buď  mu  přítelem. 

Poan.  2.  Tyto  mohutnosti  dušewné  w  každé  třídě  wýmluwnosti  jsau 
potřebný,  toliko  s  tím  rozdílem,  že  hned  ta  hned  druhá  mohutnost 
zde  neb  onde  wyniká.  Na  příklad  u  prosaika  rozum,  u  básníka 
cit  a  fantasie,  u  řečníka  snaha  k  dobru.  Quinctilian  chvvúlí  toho 
řečníka,  kterýž  má  žiwau  obrazotwornoát .  jest  blahosntysUwý 
{ivqaviaaKúroi;) ;  básníkům  pak  táž  mohutnost  tak  jest  potřebná, 
že  mnozí  w  ní  hlawní  podstatu  básnictuí  nalézati  se  domníwají. 
Ale  i  prosaik  bez  ní  welrai  chudý  a  suchý  by  zůstáual. 

Poxn.  3.  Duše  wlastně  pauhá  a  nesložená  podstata  wždy  weškera  pů- 
sobí, a  protož  díla  mohutnostmi  jejími  wykonaná  wždy  zase  na 
téže  mohutnosti  a  na  ni  vveškeru  zpět  činí.  N.  p.  wezniéme  tento 
nápis  Kollárůw: 

Kam  se  našim  děla,  ach!  básníkům  musy  klasičnost: 
ještě  stébla  není,  již  chcete  míti  klasy. 

Smysl  prostý  jest:  Básnietwí  naše  ještě  jest  nedokonalé.  Ta 
sada  wztahuje  se  wlastnč  k  mohutnosti  předstawowací.  Jestiísudek 
rozumu-  Umem  se  v/níniá  od  čtenáře;  sniyslhvosf  nachází  tu  dvva 
obrazy,  kterými  se  ta  sada  sinyslnau  učinila  a  do  okresu  básnietwí 
potáhla;  narážení  na  klassickau  třídu  měšťan  Římských,  dle  které 
nejlepší  díla  wěd  a  umčlstwí  klassickými  zůweme;  pak  podoben- 
stwí  vvzaté  od  obilí,  které,  dokud  klasůw  zrnatých  nemá,  není 
dokonalé.  WHp  dwě  rozdílné  wěci,  jako  jest  klassičnost  Římská 
a  klasy  obilné,  pro  podobnost  zwuku  přiwádí  w  spojení  a  činí  hru 
slovvní  swau  foi-mau  libost  nám  působící.  Cit  we  wšem  panuje  sa- 
tyrický,  kárající  ty,  kdož  nedokonalosti  básnietwí  nepozorují,  jí  se 
chlubí,  a  tím  ■  samým  wčc  ta  k  žádací  moci  se  wztahuje.  Roaum 
prawdu  sady  i  wšech  částek  sličné  spojení  uznáwá. 

III.   Užiteťnost  nauky  o  wýmluwnosti* 

§.  36.  Často  již  u  starých  přernítáiia  byla  olázka,  prospí- 
wáli  co  nauka  wýmluwnosti,  a  co  wíce  může,  uméní-li  či  příroda? 
Jednoswoniě    téměř    odpowídají,    že   sice   příroda    mocnější   než 
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umění,  ale  k  dokonalé  wýtnluwnosti  obého  že  potřebí.  Co  Horác 
o  básnictvví,  to  my  piáwem  o  weškeré  wvmluwnosti  twťdíme: 

Zdaž  naukaii  čili  přirozením  chvvaliťebna  je  báseň, 
ptáno  bylo.  Já,  buď  snažnost  bez  síly  plodistwé, 
buď  duch  newzdelaný  newidím,  coby  prospěly;  takto 
druh  žádá  o  pomoc  druha  i  přátelsky  se  wíže. 

Nauka  zajisté  ten  nese  užitek  wýmluwnosti,  že  jest  ji  rád- 
kyní  při  vvšelikém  počínání,  při  wynalezání,  pořádání,  proslo- 
wovvání  a  přednášení ;  ona  jakosti  a  spůsoby  i  prawidla  slohu 
k  powaze  duše  činící  wztahuje  a  ustanowuje  zákon  psáni  a  mlu- 
wení,  jímž  wšecky  spisy  a  wlastnosti  jako  kamenem  príibířským 
zkaušeti  lze. 

Poz-n.  Podobně  mrawiiá.  nauka  má  swůj  swrchowaiiý  zákon,  dle  kte- 
réhož činy  a  powhinosti  i  práwa  lidská  saudí  a  stanowi. 

IV.  ]¥ejwyšší  zákon  ivýiiiluwnosii. 

§.  37.  Nejwyšší  zákon  aneb  pravvidlo  wýmluwnosti  čili 
dobrého  psáni  a  mluwení  jest:  piš  a  mluw  tak,  aby  duši  wše- 
stranně  zadost  učinil  a  mysl  spokojil,  což  tím  se  dowede,  když, 
co  psáno  a  mluweno,  zřejmě  obnáší  prawdu,  krásu  a  dobrotu 
čili  zřetedlnost,  líbeznost  a  mocnost.  Zákon  ten  jedním  slowem 
nazwán  buď :  zpráwnost. 

V.  Tovary  wýmluwnosti. 

§.  38.  Wýmluwnost  i  mluwa  jí  užíwaná  w  ohledu  na  trojí 
mohutnost  dušewnau,  také  we  tré  se  rozpadáwá  :  prosakkaii, 
básnickau  a  řečnickau,  čili  prosaictwí,  básnictwí  a  řečnictvví, 
kteréž  se  mezi  sebau  takto  různí  :  Prosa  (nebo  prostomluwa) 
wztahuje  se  po  přednosti  k  mohutnosti  předstawowací,  básnictwí 
k  cítící,  řečnictwí  k  žádací ;  prosa  má  za  předmět  prawdu,  bá- 
seň krásu,  řeč  dobro  ;  prosa  wystawuje  ponětí,  báseň  city,  řeč 
chuti  (snahy,  žádosti)  ;  prosa  v^  íce  k  poučení,  báseň  k  bawení, 
řeč  k  pohnutí  spíisobna  ;  prosa  zřetedlnost,  báseň  líbeznost,  řeč 
mocnost  (pronikawost)  hlawněji  sobě  osobují. 

Pomn.  1.  Prosa  od  mluvvy  obecné  tím  se  různí,  že  obecná  mluwa  k  pau- 
hému  srozuměni  se  s  jinými,  prosa  rowné  co  básnická  a  řečnická 
mluwa  k  swobodnému  wystawf  ní  swobodných  predstaw  náleží  ,  a 
za  známku  má  neobyčejnosl,  rowné  jako  básnickií  a  řečnická. 

3* 
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Pozn.  2.  Básnictwi  k  hlawní  předstawě  hojnost  wedlejších  predstaw 
připojuje,  prosa  od  ponětí  wěe,  což  nebytného,  nepodstatného  jest, 
odstraňuje;  básuictwí  tedy  wíce,  prosa  méně  podáwá;  básnictwi 
toliko  zdání,  oniainu,  widinnosti  (idealnosti),  prosa  prawdy,  bytí, 
wěcnosti  šetří ;  básnictwi  po  zjednotliweuí  (^individualizowání), 
zosobnění  a  zesmyslnění  ponětí ,  prosa  po  jedností  a  wšeobecnosti 
jich  usiluje.  K.  p.  Reknu-lí:  Wšiekni  lidé  jsau  smrtedlni,  jest 
logický  úsudek  čistý,  ničeho  ncpřiméšující,  coby  k  úsudku  bytně 
nenáleželo,  jest  tedy  ta  sada  prosaická.  Reknu-li  sHorácem:  Smrt 
bledá  stejnau  zatlauká  nohau  na  chalupy  chudiny  jako  na  wěže 
králůw,  pronesl  jsem  ten  samý  úsudek  ,  ale  již  ne  holý  a  pauhý, 
nébrž  w  obraz  proměněný,  kdežto  smrt  co  osoba  ohlašuje  swé  příští 
tlukem  nohau  na  dwéře  objdlí  lidského  (zz  lidé  jsau  smrtedlni); 
a  to  jak  na  chalupy  chudých  tak  na  paláce  bohatých  (~  wšiekni 
lidé).  Kterýmžto  obrazem  na  fantasii  a  skrze  ní  na  citedlnostwětší 
dotisk  se  děje,  než-li  sadau  prosaickau.  Jest  tedy  tato  smyslná, 
složenější,  tcice  předstawujici  propowěd  básnická.   (Porow.  §.  184.) 

Poísn.  3.  Jest  to  wítězstwím  uměni  (^prawí  Eberhard)  zdáti  se  ne- 
wšedním  a  wždy  přirozeným,  přirozeným  a  ne  wšednim.  Umělec 
bez  schopnosti  býwá  wšedni,  když  přirozeným,  a  zase  nepřirozený, 
když  nevvšednim  býti  chce. 

TI.  IV^zor  (ideál). 

§.  39.  Jako  umělci  u.  p.  inalíii,  diíwe  než  k  nialowání 
obrazu  přistaupí,  předstawují  sobě  \v  mysli  obraz  ten  již  Jako 
hotovvý,  kterýž  mysluý  obraz  jim  za  wzor  slauží,  dle  kterého 
se  pil  díle  zpravvují;  tak  spisowatel  čehožkoliw,  buď  to  prosa, 
nebo  báseň,  nebo  řec,  musí  sobě  přede  wším  jiným  počínáním 
dobře  rozmysliti,  co  a  jak  chce  psáti  a  utwořiti  sobě  w  mysli 
plán  neb  wzor  toho  díla  co  nejwýš  dokonalý,  kterýž  mu  we 
skládání  a  spisowání  wůdcem  bude. 

Poísn.    Prawda  jest   ideál    našeho   poznání;    wzneěené  ideál  našeho 

cítění;  cítnost ideál  našeho  jednání.   Ku  prawdě  má  se  povvzná- 

šeti  náš  um  a  rozum,  ke  ctnosti   wůle ,    ku  wznešenému  

srdce.     Prawda,  dobro   a  krása  jsau  tří  hwězdy  swítící  nad  nau- 
kami, společností  lidskau  a  uměním. 

Čes.  Wíel.   1835. 

B)  ČÁSTKY  NAUKY  WÝMLUWNOSTI. 

§.  40.  We  wšem,  co  píšeme  nebo  mluwírae,  rozeznáwati 
lze  wéc  a  slowa,  t.  co  a  jak  mluwíme  nebo  pí.šeme.  Wěc  na- 
lezena,   pořádána,    slowa  pak  pronesena  a  kde    potřeba,    hlasem 
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přednesena  bytí  musejí.  Jsau  tedy  čtyry  částky  náukj'  o  \vý- 
mluwno.stl ;  nalézání  (iflventio),  ;íoríť řírtíiť  (dispositio),  proslo- 
weni  (enunciatio),  a  přednášeni  (pronunciatio). 

HLAWA   I. 

O  w  y  n  al  é  z  dni. 
I.  '%V  cem  záleží  ^vynalézáni. 

§.  41.  Látka  buď  wisí  od  wůle  píšícího,  nebo  jernu  dána. 
Májí-Ii  k  rozwedení  jejímu  myšlénky  nalezeny  býti,  dlužno  k  ní 
mysl  čili  raději  mysliwost  obrátiti,  a  takowé  obrácení  mysli- 
wosti  k  wěci  psánu  neb  mluwenu  býti  mající,  slowe  přemyslo- 
wání  (meditatio}.  Wynalézati  tedy  jest  tolik  co  přemýšleti. 

Pozn.  Látka  každé  stati  prosaické,  básnické  i  řečnické  jest  ponětí  neb 
sada,  jelikož  city  a  snahy,  aby  předstaweny  býti  niolily,  w  ponětí 
měniti  se  musejí,  a  co  se  k  rozwedení  látky  nalezne,  jsau  též  ponětí 
a  sady ;  onano  slowe  sada  hlaicni ,  ponětí  hlatcni ,  tyto  wedlejši, 
podruiné.  Může  pak  každé  ponětí  neb  sada  hlawní  býti,  když 
ostatní  k  ni  se  wztahují  a  ji  wyswětlují.  Jako  na  kauli  zemské 
každé  místo  za  střed  powažowati  se  dá,  okolo  něhož  weliký  obzor 
se  otwírá:  tak  w  mysli  lidské  každé  ponětí  může  býti  středem 
pojmům  jiným  postředně  nebo  bezpostředně  jeho  se  týkajícím. 

§.  43.  Nauka  wýmluwnosti  nemůže  spisowateli  wnuknauti, 
co  kdy  říci,  které  wedlejší  sady  a  ponětí  k  rozwedení  hlawní 
sady  a  ponětí  pokaždé  woliti  má,  to  mu  mysl  a  rozum  podati 
musejí  ;  nauka  toliko  může  wůbee  přemýšlejícího  o  dané  wěci 
jako  za  ruku  wésti ,  některá  prawidla  obecná  a  radu  poskyt- 
nauti,  může  jemu  chod  a  spůsob  přemyšlowání  ukázati  ;  může 
znaky  neb  důwody  prawdj',  dobra  i  krásy  oznámiti,  a  konečně 
rozdíly  látky  a  tudy  rozdílné  o  ní  přemýšlení   objewiti. 

§.  43.  Přemýšlení  a  wýsledky  jeho  nejsau,  jak  by  se  zdáti 
mohlo,  docela  w  moci  člowěka.  Jest  pří  tom  arci  swobodná  wůle, 
ale  z  druhé  strany  přijde  tolik  na  náhodu,  na  rozpoložení  ducha, 
ano  i  na  tělesné  city  oc,  že  se  zdá,  jakoby  úmysl  stanowil  toliko 
prwní  a  neurčitý  směr  přemyšlowání,  cizí  pak  a  neodolatedlná  síla 
řídila  jednotliwé  činy  naší  myslné  mohutnosti,  a  řešila  jeho  wýsle- 
dek.  Nicméně  rozumem  a  zkušeností  dají  se  některá  přemyšlowání 
prawidla  a  chod  jeho  iistanowiti,  když  wyšetříme,  kterau  ceslau 
duch  lidský  ku  poznání  prawdy,  krásy  a  dobra  postupuje. 
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H.  IWšeobecná  prawidla  přemýstleni. 

§.  44.  Prawidla  přemýšlení  a  nalézání  jsau  následující : 
1.  Hleďme    sobě    wěc,    o    které    přemýšleti    chceme,    žiwě  a 

auplně  předstawiti,  a  sice,  co  možno,  zračně  {yv  obraznosti,  sro- 

stitěj  ne  odtažitě). 

Pozn.  Ještě  lépe ,  když  na  místo  pauliých  wýmyslůw  postawíme  wzpo- 
mnění  čimí,  skutečnau  zkušenost.  Chtěje  k.  p.  přemýšleti  o  lakom- 
stwí,  wezmi  obraz  známého  lakomce.  Pauhý  rozbor  ponětí  neb 
wýměrůw  slowních  wede  k  myšlénkám  od  jiných  proneseným, 
aneb  na  pauhé,  často  prázdné  domněnky  (hypothese). 

8.  Potřeba  jest  důležitost  wěci  hluboce  w  mysl  pojíti,  aby- 
chom od  hlawní  myšlénky  snadno  se  neuchýlili. 

3.  Potřeba  wytrwalosti,  která  owšem  nejwíce  od  síly  před- 
stawiwosti  wisí  ;  můžeme  ale  také  oswojiti  sobě  wládu  nad  po- 
zorností swau  a  spůsobnost  myšlénku  nějakau  nepřetržitě  stíhati. 

Pozm.  Básníci  a  filosofowé  nosí  látku  děl  swých  nebo  předmět  přemý- 
šlení swého  w  mysli,  aniž  w  jaké  roztržitosti  žÍAVota  ji  potracují. 
Mladý  člowěk  nabude  wlády  nad  swau  pozoiností  ,  když  zwyká 
ji  k  předmětu  nějakému  tak  dlauho  obraceti,  až  jistého  cíledokročí. 

4.  Potřeba  jest  někdy  slabost  nebo.  úpornost  wloh  (talentů) 
SAvých  wytrwalosti  přemoci. 

Poz-n.  Proč  welící  myslitelé  a  básníci  často  swémrawní  býwají  ?  — 
Odkud  ta  spokojenost,  která  se  obyčejně  nalézá  u  mechanických 
dělníků  a  lidí,  jichž  práce  těmto  poněkud  podobna  jest,  jako  jsau 
u.  p.  nižší  školní  učítelowé,  a  grammatikowé  obyčejní  oc. 

5.  Potřeba  jest  znáti  jazyk  w  celé  auplnosti  jeho,  aby  mysl 
nalézala  tudíž  znaky  swých  pomjí^slů  we  raluwě,  a  jí  se  wždy 
nejlepší  znakowé  naskytowali.  Býwá,  že  hned  prawé  jméno  wěci 
na  mysl  nepřijde  a  idea,  mající  býti  pronesena,  se  mění. 

Mluwa  jest  postředkem  a  spolu  překážkau  wywíjení  duchow- 
ního.     Tworčí  duch  protiwí    se  této  překážce,  a  rád  sobě  twoří 
swau  wlastní  mluwu;  odtud  často  stížnost  na  nesrozumitedlnost 
odtud  ale  také  půwodnost  (orig^inalnost). 

Pozn.  Dobře  jest  někdy,  když  přemýšlení  wázne,  na  příbuzné  wěci 
pomysliti.  K.  p.  chtějicí  přemýšleti  o  marnosti,  ať  zřetel  obrátí 
k  učeným  wubec^  a  k  jejich  řečem  a  strannostem,  w  něž  ubíhají  j 
k  marnosti  ženštiny,  prázdné  hlawy,  mládeže;  ať  porowná  marnost 
6  dowěrau  k  sobě  samému,  se  ctižádostí,  s  pýchau  oc. 
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6.  Při  wolení  látky  pilného  rozmyslu  potřeba,"  aby  se  cena 
jejich  w  mysli  naší  neměnila,  a  kdyby  to  se  událo,  abychom  se 
přemohli. 

Proč  tolik  prací  nedokončených  od  lepších  hlaw? 

7.  Potřeba  jest  spojowati  mu/.nau  mysl,  swobodnost  a  bez- 
pečenstwí  ducha  až  na  jistý  stupeň,  sobě  dowěřowati  a  pustiti 
se,  aniž  wše  auzkostně  na  wáhy  klásti,  a  ducha  tratiti,  když 
hned  wěc  dokonalá  se  nejewí. 

Známost  theorie  může  wésti  ku  přílišné  auzkostliwosti. 
Shakespeare  a  Dante  neznali  prawidel,  a  mnohý  jich  nešetřící 
wýtečným  býwá. 

8.  Ku  přemýšlení  potřeba  jest  se  připrawlti 
a)  čtením  —  ale  opatrně; 

6)  přehlížením  wlastní  swé  zásoby  myšlének. 

Poz-n.  Swé  myšlénky  pilně  zaznamenáwati  a  někdy  prohlížeti  býwá 
užitečněji  než  wýtaliy  z  knih  dělati  a  přečítati.  Někdy  i  změna 
místa  w  myšlení  působí. 

m.  Cliod  přemýšleni* 

§.  45.  Spůsoby  neb  náwody  přemyšlowání  neb  wnikání 
w  předmět  ku  poznání  jeho  jsau  rozdílné,  mezi  nimiž  tyto  jsau 
nejpřednější  : 

§.  46.  1.  Spúsob  sausfawný  neb  systematický:  jest  auplné, 
dle  přísných  prawidel  spořádané  rozkládání  jednotné  a  spojené 
řady  ideí,  kteráž  řada  od  jednoduchých  ponětí  a  prwních  zásad 
wychází  a  wždy  nowá  ponětí  ku  prwním  přidáwajíc  a  wždy 
nowé  podsady  (Untersátze)  pod  druhé  podbírajíc  k  tomu,  což 
zvvláštní  a  neznámé  jest,  sestupuje.  —  Wýměry  (definitiones)  nej- 
prw  se  kladaUj  k  těm  řadí  se  jisté,  samy  o  sobě  zračné  (evi- 
dens},  nebo  z  jiných  vvěd  nebo  z  obecné  zkušenosti  známé  zá- 
sady ;  z  těchto  nebo  z  aučelu  pátrání  čerpají  se  dělidla  před- 
níětůw  prvvé  wyměřených,  a  rozdělení  to  spolu  ustanowuje  po- 
řádek podborů  a  následowně  záwěrkůw  jimi  počínajících.  Důka- 
zowé  kladau  se  po  sadách,  a  wyswětlowání  skrze  příklady  po 
důkazích.  Theorie  předchází,  a  wěci,  na  kterých  ona  se  zakládá, 
následují.    Od  odtažitého  ke  srostitému  se  pokračuje. 

Pozn.  Tento  spúsob  neb  náwod  žádá  auplné  známosti  předmětu,  a  w  sau- 
stawílcli  zwláště  místo  má.  U  Němců  Kan(,  Fichte  a  j.  jsau  t\ zorní 
přikladowé.     Hodí  se  wlastné  jen  filosofům  saustawy  twořícím. 
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§.  47.  2  Sokrafický  spůsob  nebo  náicod,  (tak  nazwaný 
od  půwodce  jeho,  jakž  Plálo  jej  uvvádí).  Tento  může  powažo- 
wán  býti  za  přirozený  spůsob  nalezatelů  ideí.  Počíná  od  jednot- 
il wých  wěcí  neb  skutkůw,  které  co  příklady  uwádí,  aby  z  nich 
pojmy  odtáhl,  aneb  co  úkazy  čili  wvjewy,  ku  kterýchž  wyswět- 
lení  domněnek  hledá.  Někdy  za  základ  badáním  svvým  bere 
wšeobecně  přijaté  domnění,  powěsti  starodáwné,  aneb  wýroky 
myslitelůw.  Snaže  se  wyšetřiti  prawý  smysl  jejich,  aneb  zkaušeti 
prawdu  jejich,  powlowně  k  wyšetření  předmětu  samého  přichází. 
Nalezne-li  omyl  we  twrzení  jiných  myslitelů,  hledí  jej  oprawiti 
obmezením  nebo  přídatky,  zkauší  znowa  změnu  tu,  wyswětluje 
dále,  a  tak  postupuje  od  oprawy  k  oprawě  domněnek,  od  po- 
chybnosti jedné  ke  druhé,  až  konečně  předmět  w  plném  swětle 
před  očima  stojíc  a  pátrání  octne  se  u  takowých  twrzení,  kteráž 
naskrze  srozumitedlná  jsau,  wšecky  těžkosti  odstraňují,  a  wtiecky 
důwody  prawděpodobnosti  w  sobě  zawírají. 

Poísn.  Tento  spůsob  náleží  toliko  těm  ,  kteří  sami  myslí.  Plato  nejlepší 
wzor.  U  Němců  Lessing:.  Garve,  Engel.  Žádá  ťen  spůsob  žiwé 
smysliwosti ,  učenosti,  wtipu  a  jako  wěštiho  ducha,  aby  hned 
wéděl,  kam  idea  powede  Hodí  se  filosofům  i  básníkům  zwláště 
didaktickým  k.  p.  Horác.  cpist.  ad  Pisones. 

Podřízené  twary  toho  návvodu  jsau: 

§.  48.  3.  Historický  uúwod.  který  w  přemýšlení  o  nějaké 
wěci  uwádí  historii  též  wěci  aneb  poznání  jejího. 

Potsn.  Plato  w  republice  a  Rousseau  w  Emilu  činili  prvvní ,  Cicero  oby- 
čejně druhé. 

§.  49.  4.  Wywracowaci  náwod  jest  lehčí,  poněwadž  jest 
čeho  se  držeti,  ale  newede  snadno  k  nowým  widám,  ano  může 
býti  překážkau  nalezení  prawdy.  Lessing  a  Sleg-lowé  toho  spů- 
sobu  šťastně  užíwali. 

§.  50.  5.  Wykladaci  náwod  následuje  stopy  auktorowy : 
budiž  důwtipný,  aby  i  to  wyswětlil,  co  auktor  jen  tušil  a  podotkl. 

§.  51.  6.  Pozorowací  náwod  předstawuje  to,  co  o  wěci 
jiní  prawili,  neb  zkušenost  učila,  a  snaží  se,  jestli  co  chybného 
w  poznání,  naprawiti,  aneb  i  nowé  wýsledky  wydobyti. 

IV.  O  znacícli  prawdy,  krásy  a  dobra. 

§.  53.  Znakovvé  prawdy,  krásy  a  dobra  (\\\  %.  43.)  slowau 
důwody    (^ar^^umenta) ,    dle   čehož    důwody  také  we  tré  se  dělí. 


41 

a  jsau  :  dúwody  dokazowaci  (probaiitia),  kteréž  wystavveriím 
prawdy  rozum  píeswědčují.  Důwody  kochaci  (delectantia),  kte- 
réž wystaweiiíin  krásy  mysl  kochají.  Díiwody  přemlanwaci 
(suadentia),  které  wystawením  dobra  wůli  nakloňují. 

1.  Důvvody  dokazowaci. 

§.  53.  K  důwodům  dokazowacím  počítají : 
a.  Wýmér  čili  irýmez  Olefinitio),  t.  udání  znakůw  ponětí, 
kterými  ono  se  od  jiných  rozeznáwá.  To  děje  ae  dle  po- 
třeby buď  málem  slow,  t.  udáním  rodu  obecného  a  rozdílu 
twartíího  Cg^enus  commune  et  íliíFerentia  specifica),  jako; 
Clowěk  jest  žiwočich  rozumný:  buď  to  samé  wíce  slovvy, 
jako;  Jediný  ten  žiwočich  (t.  člowěk)  čije  co  jest  pořádek, 
co  slusno  we  skutcích  i  slowích,  jaká  míra.  A  protož  sa- 
mých těch  wěcí,  kteréž  zrakem  čijeme,  žádný  jiný  žiwočich 
krásu,  lepotu,  sličnost  nečije.  seneka. 

b.  Wýcet  (enumeratio),  jest  uwedení  částek  nějakého  celku. 
Jako:  Newinné  jeho  pacholectwí,  čisté  jinošstwí,  statečné 
mužstwí,  stáří  dobročinné  a  klidné ;  vvšechen  žiwot  jeho 
swatý  a  slawný. 

c.  ^Význam  (notatio),  jest  doložení  se  smyslu,  jakýž  slowo 
nějaké  zawírá.  K.  p. 

Že  Slowany  slujete,  proto  nemněte,  že  slowo  pauhé 
bez  wěci  již  Slowana  hned  welikého  dělá.  Koiur. 

d.  Půwod  slow  Codwodky,  conjug;ataJ  t.  powodění  jednoho 
z  druhého,  jako : 

Kde  člowěkem  Rek  byl,  jen  tam  nám  řečtitl  slušno; 
než  kde  Řekem  Řek  byl,  řečtiti  jistě  neum.         Koiiár. 

e.  Rod  a  twar  (g-enus  et  species).  N.  p.  ctnost  jest  rod,  twa- 
rovvé  její  jsau :  sprawedliwost,  mírnost,  udatnost,  maudrost. 

f.  Piičina,  účinek  (causa,  eífectus),  jako :  ranění  jest  pří- 
čina smrti,  smrt  ličitiek  rány. 

g.  Předcházející,  následující,  (antecedens,  consequens).  Tak 
předchází  kwět,  následuje  plod. 

h.  Podobenstwí  (similitudo),  ukázání  podoby  dwau  jinak  roz- 
ličných wěcí,  n.  p.  jako  země  wzděláwáním,  tako  um 
naukami  stáwá  se  lepší  a  úrodnější.  Nepodobnost  (dissi- 
militudo)  při  wěcech  podobných  rozličnost  wytýká,  jako  : 
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Strom  na  jaře  tkwaucího  zase  wěku  ročně  nabýwá: 
clovvěku  síla  jará  vvíce  se  newracuje. 

i.  Protiwné  (opposita),  nemohaucí  býti  spolu  w  jednom  pod- 
mětu,  jako;  ctnost  a  nešleclietnost^  kyprost  a  lhostejnost. 

k.  Okolnosti  (adjuncta) :  co  s  v\  ěcí  spojeno  ač  ne  nutně.  Okol- 
nosti wztahují  se  k  osobám,  n,  p.  Dar  od  krále  jest  dra- 
hocennější ;  nebo  k  wěcem  k.  p. 

Kto  mluwí  drže  twář  ladně, 

aneb  slow  poslúchá  snažně, 

což  ti   prawí,  toť  prawda  jest, 

jest  při  něm  celost  a  nelest.  pís.  starož. 

Zde  jest  otewřená  twář  okolnost  nebo  přípojek  prawdo- 
mluwnosti. 

Posléze  patří  okolnosti  k  činům,  a  ty  okolnosti  zawírají 
se  w  pamětném  werši: 
Kdo,  kde,  co,  kým,  kolikrát,  čím,  proč,  jako,  a  kdy  délávvá. 

N.  p.  Když  tmy  noční  minuly,  nejudatnější  muž  Hektor 
kázal  wšem  k  boji  hotowu  býti,  a  tu  na  jedné  prostranné 
rowni  města  se  sjíti,  a  rozděliw  po  rotách  a  zástupích 
wešken  lid  bojowný,  kázal  jednu  bránu  otevvříti  dc.  Zde 
sada  prostá :  Hektor  hotowil  se  k  boji,  rozwedena  jest 
okolnostmi  čili  přípojky  času,  osoby,  místa  dc. 
1.  Prirownání  Ccomparatio),  sestawení  dvvau  wěcí  pro  shodu 
nějakau,  n.  p.  zaslauží-li  trest  vvrahbí  otce,  zaslauží  jej  též 
wrahbí  matky. 

Po%n.  Podobenshvi  a  fřirownáni  nejsau  jedno,  neboť  a)  podobenstwí 
činí  se  proto,  aby  jakost  jednoho  w  jakosti  druhého  poznána  byla; 
prirownání  zase  stáwá  se,  aby  kolikost,  důležitost  wěci  se  vvy- 
swčtlila,  b)  přirotcnáni  může  týkati  se  také  nepodobných  wěcí, 
podobenstwí  toliko  podobných. 

m.  Obdoba  (analog^ia),  jest  wlastní  podobnost  n.  p.  Zdena  svvé 
dítě   miluje,  jelikož  skoro  wšechriy  matky  svvé  děti  milují. 

ít.  Přiklad  (exemplum),  jest  doklad  skutků,  jako :  Sokrates 
nebyl  z  wysokého  rodu;  Kleanthes  vvodu  wážil  a  zalíwáním 
zahrady  se  živvil;  Platona  nepřijala  ale  učinila  slovvútného 
filo.sofia.  Proč  by  ty  nedaufal  státi  se  jim  rowným?  Ti 
wšickni  jsau  twoji  předkowé,  jestli  že  jich  hoden  jsi. 

Seneka. 
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o.  Swédectwi  C^esilmonimn)  jest  doklad  slow  něčích.  K.  p.  Onen 
duchem  i  uméníin  vvytečný  muž  Plato  domníwal  se ,  že 
tenkrát  blaženými  staly  by  se  obce,  když  by  je  učení  a 
roaudří  lidé  zpravvowati  počali,  aneb  zpráwcowé  jejich  wše- 
cku  pilnost  swau  na  umění  a  maudrost  by  wynakládali. 

Cic. 
2.  Důwody  kochací. 

§.  54.  Důwody  kochací,  kteréž  vvystawením  krásy  mysli 
lahodí,  j.sau  city  nazírawé  (umné  i  smyslné),  pokudž  mocí  obra- 
zotwornau  se  působí,  Slowau  také  city  esthetické  ač  nedosti 
určitě,  poněvvadž  slowo  aidůr^aig  w  řeckém  wůbec  cit  znamená. 

§.  55.  Jsau  pak  city  esthetické  buď  příjemné  buď  nepří- 
jemné buď  míšené.  Nepříjemné  city  mohutnosti  cíticí  anebo 
mysli  smyslící  nečiní  za  dosti,  pročež  toliko  příjemné  a  míšené 
city  za  důwody  kochací  se  hodí.  Příjemné  city  též  slowau 
Čisté  (jpauhé,  puri). 

1.  Čisté  city. 

Čistý  nebo  pauhý  cit  esthetický  jest  cit  krásy. 

§.  56.  Krásné  jest  to,  co  citu  našemu  esthetickému  za 
dost  činí.  Pokudž  wšak  krása,  aby  slowy  wysfawena  byla, 
w  ponětí  přejíti  musí,  jest  jako  jiné  ponětí  znakůvv  rozmanitých 
vv  jednotu    spojení. 

Pozn.  Krásné  wlastně  slowe  tolik  co  čerwené:  že  ale  červvená  barwa 
jest  nejžiwější,  nazýwáme  wůbec  to,  co  smyslné  dokonalé  a  jako 
stkvvělé  jest,  krásným,  n.  p.  hlazený  kámen  drahý.  W  básních 
dokonalost  myšlének  smyslné  se  jewí,  t.  na  zesmyslnéní  pojmu  zá- 
leží, což  ten  prospéch  má,  že  ponětí  jako  obrazy  na  zřeteli  a  před 
očima  widínie.  Protož  básnictwí  u  wšech  národuw  za  krásné  se  |io- 
čítá.  K  dokonalosti  netoliko  rozmanitost  částek  ale  i  jednoduchost  a 
jednotwárnost  náleží,  k.  p.  čisté,  bezmračné  nebe;  prosté  wyjádření 
vznešených  citů.  Ponětí  dokonalostí  u  krásy  newyhnutedlně  po- 
trebno.  Každá  ozdoba  jen  tehdáž  krásná  jest,  když  widí  se  býti 
znamením  nebo  smyslným  obrazem  skutečné  dokonalosti,  k.  p.  twář 
líčená  nemohla  by  se  Hbití,  kdyby  ruměnec  její  přirozený  nebyl  zna- 
mením kwětaucího  zdrawí.  Krása  tedy  zawírá  něco  smyslného  a  du- 
ěewného  pospolu.  Wěc  tělesná  widí  se  toliko  krásná,  když  w  ní  od 
ducha  wložen  bude  smysl  a  ponětí  dokonalostí ,  a  duše  opět  jen 
w  smyslném  a  patrném  jednání  krásná  slauti  může.  Dokonalost  sice 
mající  vvztah   na   předstawowací  mohutnost  jest  wlastně   prawda. 
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dokonalost  mající  wztafi  k  snažiwosti  jest  mrawné  dobro,  a  toliko 
dokonalost  wztahujicí  se  k  čitelnosti  neb  k  smyslnosti  jest  krása, 
a  wšak  má-li  co  odewšad  krásné  býti,  potřebi  tomu  té  trojí  doko- 
nalostí ,  aby  rozumu  a  mrawnému  citu  neodporowalo  a  smyslnosti 
libost  působilo,  t.  citu  esthetickému  za  dost  činilo.  Jest  tedy  krása 
jinými  slowy  toho.  což  prawdiwé,  dobré  a  příjemné  jest,  smyslné, 
citelné  spojení.  Pauliá  příjemnost  od  krásy  tím  se  liší,  že  pří- 
jemnost toliko  lahozen:m  sinyslnosli  se  líbí.  krása  rozumem  šlech- 
těná; ona  tedy  na  tělesné  puwaby,  tato  na  dušewné,  swobodné 
zalíbení  a  útěchu  se  wztahuje,  kterauž  í  plodí. 

§.  57.  Jest  patero  spůsobůw   krásy: 

rt.  Krása  wiastně  tak  řečená,  když  částky  a  celek  z  nich 
powstalý  zachowáwají  míru  obyčejnau,  a  myslí  snadno 
w  celek  pojaty  býti  mohau,  n.  p.  obraz  růže,  neb  tento 
počátek   A^irg-.  selanky  : 

Tityre,  ty  leže  pod  klenutím  buku  rozložitého 

na  třtinu  tenkohlasau  lesní  písničku  zamýšlíš: 

já  dědinj-  swé  kraj  a  milé  pastwiště  opauštím ; 

já  wypuzen  z  dědiny ;  zde  ty  we  chladu,  Tityre,  wolně 

spusobnau  povvolávvať  učíš  Amaryllidu  háje. 

Winařický. 

6.    Welekrása  (das  Grossschone),  ježto  jest 

d)  tnathemutická  (měrowčdná)  záležející  w  rozsahu, 
jako  obraz  moře,  nebe,  alpňw.   Příklad: 

Taký  obyt  wěčná  odbojníkům  těm  připrawlla  spravvedl- 
nost  ;  tu  wězení  jejich  stanowila  we  tmách  náramných 
wykázawši  podíl  jim  tak  daleko  od  Boha  i  swětla  nebes, 
jako  jest  třikrát  z  středu  swěta  k  nebe  wýsosti.   ztrac  Ráj. 

|5)  Silojewná  (dynamicum)  záležející  w  obsahu  sil  pří- 
rodných,  jako,  blyskota  (mlň)>  sopka  oheň  wywrhující  ; 
síla  tělesná  Jlerkulowa.  Příklad  : 

Takto  řekši  (t.  matka  Satanovva)  wezme  osudný  ten 
klíč  —  na  rychlost  pak  zdvvihši  spusty  ohromné,  jimiž 
kromě  samé  jí,  by  celého  pekla  nepohnuly  moci,  zakrautí 
w  dutém  zámku  klíčem  zubatým,  a  aj,  tudíž  wšecky  záwory 
a  zápony  ze  železa  litého  a  z  pauhých  skal  pustí:  otewrau 
se  letmo  wnáhlosti  prudkým  rozwodem,  a  s  jekem  vvrzavvým 
wrata  pekelná,  a  na  jich  stežejích  hřímá  skřípající  hrom,  že 
w   nejnižší  otřásá  se  Ereb  hlubokosti  swé.  z,irac.  Raj 
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y)  Umná  (in(ellectuale)  ,  ježto  w  umu  bytuje,  jako: 
pomysl  wzdélanosti  lidské  po  celém  swětě  rozšířené. 

ď)  I\[rawná  (morale),  \ve  miawích,  skutcích,  \vášni 
záležející,  n.  p.  obraz  hrdiny  za  wlíust  umírajícího. 

c.  Vrobnohrňsiu  ladnost  (das  Kleinschoiie,  Niedliche),  když 
celek  z  drobných,  autlých  částek  složen,  n.  p.  obraz  dítěte 
pěkného. 

d.  Plnokrásn  (das  Ueppi^íschone) ,  když  plnost  a  hojnost 
w  částkách  pěkné  wěci  spatřitedlná,  n.  p.  plná  růže.  Sloh 
Jana  Paula  (^Richtra). 

e.  Žhcokrása  (das  lebendig^  Schone),  když  w  částkách  celku 
pěkného  znamenati  živvost  a  lehkau  pohybnost.  Tato  we 
wztahu  na  tělo  slowe  libeznost  (Anmuth),  n.  p.  krajiny 
pěkné;  we  wztahu  na  duši  slowe  milosfnost  (Holdseliff- 
keit),  w  které  nevvinnost,  klidnost  mysli,  celost  a  radost 
lepšího  živvota  se  wyjewují. 

2.  >Smisené  city. 

§.  58.  Smíšení  citůvv  děje  se  trojím  spůsobem:  Míchá  se 
cit  příjemný  s  nepříjemným ,  také  esthetickým  ;  cit  esthetický 
8  citem  neesthetickým ;  cit  prostý  se  smíšeným. 

§.  59.  aj  Prwni  Iwar  smíšených  citu.  Příjemný  a  nepří- 
jemný cit  nemohau  stejným  časem  w  mysli  spolu  býti ,  protože 
by  obapolně  se  zničili,  anobrž  smíšení  jich  záleží  w  tom,  že  se 
w  mysli  naší  tak  rychle  střídají,  by  toho  střídání  ani  zname- 
nati nebylo,  při  čemž  cit  příjemný  wždy  wrch  obdržeti  musí, 
jinak  by  cítící  mohutnosti  za  dosti  neučinil,  a  líbiti  se  nemohl. 

§.  60.    W    každém    takowém    smíšeném    citu    panuje    jakási 
neshoda,  kteráž  w  duši  libost   anebo  nelibost,  weselost  nebo  zá- 
mutek  působí.     A  pročež  trojí  jest  tento  twar  smíšenosti  citu. 
«)  Když  neshoda  řečená  částek  w  jednotu  spojenu  býti  mají- 
cích  příjemná  jest,  wzniká  komičnost  wůbec,  která  slowe 
sméénost,   jestli    neshoda    bez   rozmyslu,    neschwalně    po- 
wstala;  žert,  jestli  s  rozmyslem,  naschwále. 
/?)  Když  neshoda  ta  mysl  dojímá,  mauti,  powstávvá  trngičnost 
w  širším  rozumu,  ježto  opět  se  dwojí.    Wz(ahuje-li  se  ona 
neshoda  wíce  k  mohutnosti  poznáwací  (činné)  než  k  žádací 
(trpné) ,    wzniká    strázniwost    (patheticum)  ;    pakli    wíce 
k  žádací  nežli  ku  poznáwací,  powatáwá  tkliivost  (rozčilení, 
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elhicum,  (las  Riihrende).     Pivvní  cit  mysl  pobádá,  dwíhá, 
druhy  rozčiluje,  rozplavvuje;  onen  prudký,  tento  něžný. 

Poslednější,  čili  tkliuý  cit,  jestli  stálý  jest  a  neshoda 
ona  částek  mysl  lewným  smutkem  a  jakausi  líbeznau  bo- 
lestí naplňuje,  slowe  cit  elegický;  pakli  ale  ta  neshoda 
částek  mysl  welice  pohybuje  a  smutí,  nazýwá  se  cit  tra- 
gický w  úzkém  sm5'^slu. 
y)  Neshoda  ona  částek  může  pocházeti  wyšinutím  z  obyčej- 
ného wěcí  běhu  a  pořádku,  a  tu  půvvod  má,  co  jmenujeme 
podiwné  (das  Wunderbare)^  kteréž  jest  buď  wyšét,  když 
se  vvztahuje  k  vveškeré  přírodě  wěcí;  niíši ,  když  ku 
wěcem  pozemským.     Sem  náležejí  kauzla,  čáry. 

PodiAvné,  jestli  w  nesmysl  přecházeti  se  widí,  sluj 
pofworné;  jestli  jest  pauhá  smysliwosti  hříčka,  zůwe  se 
fantastické  (smjslitelské?)?  pakli  na  tušení  zákonnosti  za- 
loženo, to  jest,  když  wyšinutí  z  obyčejnosti  děje  se  záko- 
nem, jejž  lidská  mysl  toliko  tuší  a  hádá,  tiazýwá  se  roman- 
tické,  n.  p.  krajina,  jejíž  částky  spořádány  zdají  se  býti 
ne  iiáhodau  ale  aumyslem  a  zákonem  myslným,  aby  mysli 
dojímati  mohla. 
§.  61.  bj  Druhý  ticar  smíšených  cttůw,  powstáwá  připo- 
jením k  citu  esthetickému  jiného  citu,  a  sice 

a.  tělesného,  jako  jest  cit  žiwobytíj  který  cit,  nalézá-li  pře- 
kážu, slowe  truchliwost.  nalézá-li  posilu,  bodrost. 

b.  dnsewného    a   sice  icýkonného ,   kterýž  jest  buď  smyslný 
buď  mrainiý. 

ci)  Smyslný,  jestli  náklonnost  mysli  zawírá,  slowe  idyl- 
lický.  k.  p.  obraz  newiuného  žiwota;  pakli  odwrácení  její, 
safyrický. 

Pozn.  Náklonnost  a  odwráccnost  tato  opanuje-li  smjsliwaii  moc,  působí 
to,  co  jmenujeme  rozpoloéeiií  mysli  ([Laune).  W  tomto  rozpolo- 
žení má  mysl  zwláštni  spůsobnost  wěci  Bobě  podlé  té  náklonnosti 
aneb  odwráéenosti  predstaw  owati,  hned  wesele,  lined  truchle,  hned 
truclilowesele,  což  poslední  dle  Ang;li6anůw  nazýwají  humor.  Hu- 
morista wéci  jinak  než  jiní  lidé  powažuje,  ač  tím  nikoho  neuráží  ale 
raději  čtaucímu  neb  slyšícímu  libost  působí.  Co  jiní  chwálí,  on  haní, 
co  oni  haní.  on  chwálí,  co  směšného  jest,  o  tom  opiawdowě  roz- 
mlanwá,  co  oprawdowélio.  to  směšně  predstaw  uje,  ne  že  by  jinvni 
protiřečiti  chtěl,  ale  z  osobné  náklonnosti  neb  odwrácenosti.  Na 
přiklad.  Swift  kázaní  maje  o  spaní  w  kosfele.  wzaí  text  ze  skut- 


47 

kůw  apostolskyc''  XX.  9.  o  mlíídenci  Euticliowi,  kterýž,  an  Pawel 
kázal,  jsa  obtížen  lilubokym  snem,  spadl  s  třetiho  ponebí  dolů  a 
wzat  jest  nirtwý.  Po  kterémž  textu  Swíft  kázaní  wážné  a  slawné 
započal  takto : 

Pohledněte  tuto  na  smutný  následek  spaní  w  kostele!  Mládenec 
snem  jsa  přemožen  spadl  dolů  a  zůstal  mrtew!  Bylo  jelio  štěstí,  že 
kazatel  byl  apoštol,  kterýž  jej  swau  diwotvvornau  mocí  hned  opět 
k  žíwotu  zkíísiti  mohl.  Já  wáni  predpowídám,  že  nejsem  diwo- 
tworce^  a  že,  potká-li  wás  podobné  neštěstí,  nižádné  naděje  ne- 
máte ode  mne  opět  zkříšenu  býti.  A  vvšak  zdá  se,  že  jste  toho 
nikoli  neočekáwali;  neboť  wy  jste  swé  stolice  kolem  tak  upewnili, 
tak  pohodlně  zprawili,  a  tak  měkce  wystlaly,  že  byste  jen  zá- 
zrakem s  nich  spadnauti  mohli. 

/?)  Mrawný ,    ustanowuje   se    swobodnau   wůlí,    a   sice 
trojíříi   spůsobem. 

aci)  K'lyž  wůle  swobodná  s  rozkošemi  tělesnými, 
dušewiiýini  vvášněmi,  ano  i  silami  pí-írodiiítni  bojuje  a 
je  překonáwá;  to  slowe  mrawiiá  wznesenosř. 

^ij^  Když  wůle  swobodná  oprauc  se  rozkošem  těle- 
sným a  wášněm  myslnýin  pro  blaho  cizí  wlaatního 
práwa  se  odříká,  bez  odměny,  bez  díků  a  bez  sláwy, 
to  slowe  mrawná  šlechetnost. 

yy)  Když  swobodná  wůle  wyjewuje  se  stále  i  kde 
k  tajení  nebo  k  přetwář-ení-se  pohádána  býwá,  io  slowe 
mrawná  newinnost,  prostosrdečnost  (da.s  JNaive).  I  pů- 
sobí libost,  když  newinná  celost  nad  zákony  umluwíté 
slušnosti  neb  chybné  zwyky  se  powý.ší;  nebo  rozčiluje 
nás,  když  tauhu  po  ctnostech  w  žiwotě  nenalezených 
w  nás  zbuzuje.  Příklad  prwní  prostosrdeěnosti  jest 
tento:  Otec  ucházejícímu  se  komus  o  dceru  jeho  pravví: 
JVelze,  pane,  jest  jí  tepruw  .šestnácte  let.  Dcera  to  slyšíc 
nawrhne:  a  tři  měsíce,  tatínku. 

Příklad  druhé  jest  charakter  paní  Pepice  w  Puchmay- 
rowě  básni  (dle  La  Fonfaina),  kdež  naděje  plná  sobě 
poskoci,  hrnec  s  hlawy  se  skotí  a  na  kusy  rozskočí, 
an  wejce,  kuřata,  slepice,  prase  i  tele  wše  tu  zhynulo 
8  mlékem."  Litujemeť  jí,  an  tau  nadějí  co  dobrá  hospo- 
dyně se  kojila. 
§.  63.  c.  Treti  twar  míšených  citúw  powstáwá  ze  spojení 
citů  prostých  a  míšených.    Míšejí  pak  se: 

aj  plnokrása  s  welekrásau,  z  čehož  wzníká  spanilost. 
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b)  Spanilé  s  (ragickým  dáwá  truchlospanilé  (das  Dusterherr- 

liche),  n.  p.  u  Oslána. 
cj  Welekrása   a  wznešenost  se   strašným  spojená  jest  to,    co 

nazýwárne  slmmié  (das  Feierliche). 
ř/)   Spanilé   a    slawné    působí    welebnost   (das  Majestátische). 

K.  p.  Obraz  Krista  na  nebe  wstupujícího. 

3.   Důwody  přemluvvné. 

§.  G3.  Důwody  přemluwné  (přemlauwací),  kteréž  wysta- 
wujíce  dobro  pohybují  wůlí.  Jsau  následující:  a.  čestnost  a 
ohawnost;  b.  užitečnost  a  skodnost;  c.  možnost  a  nemožnost; 
d.  snadnost  a  nesnadnost;  e.  příjemnost  a  nepříjemnost;  f.  po- 
třebnost a  nepotřebnost. 

"V.  liátka  pi*eiia^šlo^vání. 

§.  04.  Přemýšlowání  jest  dle  látky  rozdílné,  kteráž  může 
býti  historická,  popisná,  naučná  a  ožiwowací. 

1.  Historická. 

§.  65.  Historická  látka  zawírá  událost  mrawného  nebo  fy- 
sického swčta.  Při  té  dwojí  zřetel  máme,  k  powaze  a  k  užitku 
jejímu.  Co  do  powahy  znamenáme:  a.  powstání  události  (čas, 
místo,  osoby);  b.  příčiny  a  pohnutky  k  jednání,  kteréž  jsau  wnitřní 
(charakter)  ,  a  wnější  (wychowání ,  zwyk  ,  staw  ,  jmění  oc), 
c.  úmysl  a  účel  jednajících  osob,  prostředky,  překážky;  rf.  důleži- 
tost události,  dojem;  e.  saud  spoluvvěkých  a  potomstwa;  f.  skon- 
čení, a  následky  její,  wplyw  na  sauwěké,  na  potomstvvo. 

Co  do  užitku  události ,  ten  může  býti  buď  historický  t. 
k  wyswětlení  jiné  události,  hudi!  nábožný  k  oslawení  božské  prozře- 
tedlnosti,  buď  mravný  t.  slaužící  ke  wzbuzeni  dobrého  smýšlení, 
k  potěšení,  k  zanícení  lásky  k  bližnímu;  buď  konečně  iininý  t. 
k  poučení  člowěka   o  běhu  toho  swěta,  o  prawé  ceně  wěcí  oc. 

§.  66.  Zvvláště  pak  náležejí  k  historické  látce:  a.  wyprawo- 
wání.   povvídky,  b.  historická  wyšetřowání,  c.  historické  prawdy. 

§.  67.  Wyprawowání  mrawné  neb  přírodně  události  od 
jiných  slyšené  nebo  zkušením  poznané;  posluchači  neb  čtenáři 
k  poznání,  nebo  k  posauzení.  K.  p.  Alexander  a  lékař  jeho.  Smrt 
Re;^ulov\a,  Katonowa,  Pompejowa,  Dariowa.  Pikel  Katiliny  (dle 
Sallusta   a  Cicerona).  Třidcetiletá  wálka  (dle  Šillera).  Sedmiletá 
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vvojna  (dle  Archenholce  a  Fridricha  Welkého').  Stětí  Karla  I. 
w  Aiig-Jli  (dle  Huiiie  a  j.).  8pil\iiutí  proti  Cesarowi  a  zabití 
jeho.  Zkáza  Jerusalema,  IJsaboiia  zernětíeseníin  r.  1755.  So- 
ptání  Vesuva,  při  kterém  Plinius  pošel  oc. 

§.  68.  Hlslorlcké  vysefřflwúní  jest  skaumání  prawdy  ně- 
jaké události  mrawné  nebo  píírodné.  Žádá  úplné  znáiriosti  wěcí, 
k.  p.  Reffulůw  osud,  Citeronowa  ctižádost,  charakter  Senekůw, 
Epikurůw ,  Wallensteinůw.  J»ríčinj'  pronásledowání  prwního 
křosťanstwa  do. 

§.  69.  Historické  prawdy  slowau  wšeobeené  sadj"^,  z  běhu 
wěcí  lidských  dokázány  býti  mohaucí.  Mají  podobnost  s  praw- 
dami  skuinnynii  wůbec,  a  tudy  i  prawidla  jejich.  K.  p.  Mírné 
monarchické  wládarstwí  jest  weliké  obci  nejpřiměřenější.  Pří- 
lišný rozsah  mezí  jest  státu  škodliwý.  Římská  universální  mon- 
archie při  nynější  wzdělanosti  národůw  jest  nemožná. 

2.  Popisná  látka. 

§.  70.  Popsání  má  auěel  buď  auplný  obraz  wěci  wystawiti, 
což  děje  se  wyětením  bytných  znakůw  jejích,  a  tu  jest  popsání 
pro  předmět  tolik,  co  wýměr  pro  pojem;  buď  tak  wěc  wyswět- 
liti,  aby  od  jiných  rozeznána  byla,  k  čemuž  i  náhodné  znaky 
postačují,  a  tenkrát  Jest  popis  wěci  to,  co  opis  (descriptío)  pojmu. 
§.  71.  Předměty  popisu  jsau: 

«.  zeivnifhií,  a  ty  opět:  díla  přírody:  plody  přírodně,  kra- 
jiny, památnosti  přírodně,  úkazy,  jako  komety,  sewerní 
záře  oc;  díla  wnélstwí:  budowy,  malby,  sochy,  wodo- 
mety,  slawnosti  oc. ;  díla  přírody  a  nméísfwí:  sady  (za- 
hrady), solní  doly  we  Wěličce,  přístawy  mořské  ac. 
b.  íniifiní,  a  sice  buď  wztahující  se  k  téln:  zdrawí,  nemoc, 
oslabení  oc.  nebo  k  duši:  radost,  truchlost ,  podiwení, 
charakter. 

3   Náucná  látka. 

§.  72.  K  přemýšlowání  o  naučné  látce,  t.  o  prawdě  něčeho 
dlužno  se  připrawiti :  připomenutím  sobě  wěcí  a  zkušeností 
8  ním  spojených;  wyhledáriím  příbuzných  materií,  zwláště  po- 
mocí etymologického  a  synonymického  zpytowání;  opakowáním 
toho.  co  učením   a  čtením  o  předmětu  tom  známo  jest;  prohled- 
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nutím  wlastní  zásoby  myšlének;  žiwým  předsťawením  předmětu 
hlawního  pomocí  obraziwosti. 

§.  73.  Prawda,  ku  které  píemyšlujíeí  zřetel  obrací,  jest  buď 
skumná,  nebo  wýkonná,  ona  k  předstawiwosti,  tato  k  snažiwosti 
se  wztahujíc. 

§.  74.  Sktimnd  prawda  chce  býti  wyswětlena,  aby  od  kaž- 
dého pochopena  býti  mohla,  což  děje  se: 

a.  wyložením  pojmu  buď 

a)  rozborným,  t.  ukázáním  znakůw  jeho  částečně,  k.  p. 
histďíe  má  tyto  znaky:  že  jest  wyprawowání,  a  sice  po- 
učné, prawdivvých,  památných  událostí ,  w  celku  spojitém. 
Může  se  ještě  dále  každý  z  těchto  znaků  rozbírati  a  objas- 
ňowati,  k.  p.  wyprttwoivdni  —  co  jest  wyprawowání?  — 
jaký  rozdíl  jeho  od  popisowání ;  poučné,  tedy  ne  toliko  zá- 
bawné,  neužitečné.  —  Užitek  historie  pro  wědy  jednotliwé, 
pro  člowěka  wůbec;  prawdhi^ých  události.  —  Rozdíl  od 
románu,  bajky,  báchorkj''  —  historická  kritika;  pamětihod- 
ných —  tedy  ne  wšeho  co  se  stane,  nébrž  co  se  wzta- 
huje  a  wplýwá  na  člowěctvvo,  na  státy,  mrawy,  wzdělání, 
náboženstwí  dc.  lo  celku  spojitém ,  tedy  ne  jednotliwé 
anekdoty,  odtržené  události,  a  protož  zření  ku  příčinám 
a  následkům. 

/?)  Nebo  sborným,  t.  od  jednotí  i  wých  znakůw  k  pojmu 
samému  pokračujícím.  K.  p.  On  tauží  po  cti,  a  žádá  jí 
wšude ,  někdy  i  w  nejmenších  maličkostech  dosáhnauti, 
jest  tedy  —  marný. 

b.  Auplným  poučením,  k  čemuž  náleží 

1)  wýměr  ponětí  u  p.  osicíceni:  wyjasnění  něčeho  tem- 
ného —  wzdělání,  učenost,  wědění. 

3)  Co  podstatného,  a  náhodného?  Při  oswícení  podstatná 
jest  swětlost  pojmů  o  wěcech  wůbec  užitečných;  známost 
wyšších  wztahůw  swěta  jest  náhodná. 

3)  Podobnost  pojmů;  oswícení  jest  pro  ducha  to,  co 
nirawouka  pro  swědoraí. 

4)  Wywracení  pojmů  neprawých;  co  jest  nepi-awé  oswí- 
cení? —  nenáboženstwí,  lehkomyslnost,  mnohowědění  oc. 

o)  Příklady,  swědectwí:  záhuba  jednotliwých  lidí  i  celých 
států;  naproti  štěstí  jejich.  Mnozí  wěhlasní  spisowatelé 
swědčí. 
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c.  Důkazem  prawdy,  t.  udáním  důwodů  jejich,  a  ti  jsau  zde: 
wlastní  cit;  wšeobecný  cit  prawdy;  zkušení,  podobenstvví; 
wÝsledky  z  jiných  prawd;  nestatečnost  pochybowání ;  wý- 
sledky  z  odporu;  svvědectvví,  užitečnost  prawdy. 

d.  Porážením  pojmů  neprawých:  když  jim  chybějí  platné  dů- 
kazy; když  odporují  wlastnímu  citu,  neb  wšeobecnému 
citu  prawdy  neb  obdobě  (analogii)  oc;  když  wěc  nepo- 
chopitedina ,  nesmyslná  jest ;  wýsledky  nebezpečné  nebo 
bezumné;  ukázání,  jak  omyl  powstal. 

e.  Wyšetrowáním  prawdy,  t.  ukázáním  důwodůw,  ležících 
buďto 

1)  w  rozumu,  hlawně  wztahu  přísudku  k  podmětu  swéníU 
k.  p.  jméno  naše  jest  nám  důležito,  neboť  ono  jest  známka 
osoby  naší  we  společnosti  lidské;  jest  důkaz  spojení  našeho 
s  příbuznými  rodinami;  jest  předstawa,  k  níž  wšecko  lpí, 
cokoli  jiní  o  nás  wědí  a  myslí;  jest  postředek  pamět  naši 
u  polomstwa  zachowati.  Z  čehož  následuje  powinnost  naše: 
činnými  býti  k  prospěchu  společnosti  lidské;  šetřiti  wztahů 
příbuzenstwa,  a  wděčnými  býti  předkům  swým;  lepšiti  se, 
a  náklonnost  a  lásku  u  lidí  zasluhowati;  dlauhé  pamětí 
hodnými  se  činiti. 

Prawdiwali  jsau  příslowí:  Kde  dobře,  tam  wlast.  — 
Zahálka  wšech  neprauostí  počátek.  —  Kdo  chce  s  wlky 
býti,  musí  s  nimi  wýti?  — • 

2)  W  mysli.  Z  její  povvahy  čili  z  powahy  naší  před- 
stawiwosti  a  citlivvosti  možno  jisté  předstawy  a  city  wy- 
Hwětlití,  k  čemuž  hluboká  známost  ducha  lidského  potřebná. 
K.  p.  Proč  nelíbí  se  nám  strakaté  statue  (sochy)? —  Proč 
k  laskání  potřebujeme  přezdíwek?  —  Co  jest  škodnější  u  cha- 
rakterů: nezaslaužená  chwála,  čilí  nezaslaužená  hana?  — 
Proč  špatný  jezdec  jest  tak  směšný?  —  Proč  se  ohlídáme 
po  místě,  kde  jsme  padli?  —  Proč  chyby  na  jiných  ty  nej- 
wíce  káráme,  které  sami  máme.  —  Proč  se  za  jiné  w  spo- 
lečnosti stydíme,  když  se  nemotornosti  nějaké  dopustili?  — 
Proč  diauhá  obšírná  domluwa  mcně  působí  než  krátká  a  struč- 
ná?—  Proč  vvýsledck  obyčejně  zůstáwá  pod  očekáwáním?  — 

f.  Upotřebením  takowé  prawdy,  ježto  jest  dvvojí: 

1)  upotřebení  theoretické  (skumné),  kdež  na  to  hledíme, 
zdali  prawda  k  wyswětlení    jiným  prawdám  slauží?  zdali 
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utwrzuje  jistá   preswědčerií ?   zdali  pochybnosti  jiné  ruší? 
zdali  předsudky  nějaké  zničuje? 

2)  upotřebení  praktické  (wýkonné),  když  pobádá  k  do- 
brým skutkům,    wystrahuje  před  chybami,    wzbuzuje  šle- 
chetné city.  útěchu,  dovvěru,  hubí  škodné  city. 
§.   75.   Wýkoniiá  prmcda  jest  dwojí: 
1 .  Mrawně  wýkonná,  jejíž  aucel  jest 

«3  seznámiti  nás  s  dobrým  spusobem  jednání.  K.  p.  do- 
bročinnosfí,  kdež  na  zřeteli  jsau :  ď)  wloha  •z.ewnitrní:  wše- 
obecná  láska  k  ělowěctwu;  /?)  prokazowátu  zewnifřní: 
úěastenstwí  osudů  swých  bližních ,  úslužnost,  žiwý  saucit; 
7)  předmět:  kdo  pomoci  potřebu  má;  í)  známky  dobroty  a 
prawosti  •  prawá  dobročinnost  pomáhá  ráda,  hned,  hojně,  s  roz- 
wahau,  jest  nezištná,  nedá  se  teprwé  prositi  o  pomoc;  f^  po- 
chybnosti:  lidé  jsau  newděcni.  Máme  pomáhati  i  těm,  kteří 
sami  wina  jsau  bídy  swé?  —  Nepodporujeme-íi  dobrodiním 
lehkomyslnost  a  lenost?  Nemůžeme-li  cele  pomoci,  co  plátno 
dobrodiní?  O  Postředky :  dobrá  rada,  peníze,  přímluwa, 
dohození  práce,  potěcha,  slza  saucitu;  rj^  překúklíy  a  ob- 
tížnosti: mnozí  lidé  štítí  se  pohledu  na  bídu.  Bídný  býwá 
lezly,  mnoho  žádající.  —  Mnozí  ukrýwají  bídu  swau.  — 
Wlastní  potřebnosti  mnoho  žádají.  —  Příklady. 

6)  Poučili  o  jistých  chybách,  k.  p.  o  sobčctwi.  Ttád  po- 
zorují se  a)  wloliy  wnitrní:  soběctvví  jest  ono  smýšlení, 
když  člowěk  za  aučel  wšeho  jednání  sám  sebe  wystawuje; 
/3)  prokazowání  zewnitřní;  7)  růst  chyby  —  wice  chyb 
odtud  powstďwajťcích :  sobík  nadsazuje  swá  práwa  bez- 
niezně.  —  Mstiwost  —  řevvniwost  —  záwist  —  pýcha  — 
newděčnost  a  j.  d^  Prameny  a  potrawa  chyby  té:  samo- 
milenstwí  —  neprawé  wychowání  —  nedostatek  wšeobecné 
lásky  k  bližnímu,  ř)  Wýmlim^y:  každý  powinen  o  sebe  sta- 
rati se;  každý  nejbližší  sobě  sám.  —  Jiní  lidé  hledí  swého 
probytku.  t)  Postředky  proti  tomu :  poznání  chyby  — 
škodliwost  její,  následky  —  nenáwist  od  lidí.  —  Předse- 
wzetí  se  chrániti  —  wyhýbání  se  příležitosti;  —  příklad 
jiných:  utrhačnost  —  newděčnost  —  zatwrzelost  srdce. 

c^  Wštípiti  šlechetné  city,  k.  p.  nezištnost;  wykořeniti 
škodliwé,  k.  p.  zištnost.  Při  čemž  ohled  máme:  1)  na  to,  co 
jest,    2)  na  předmět,  welikost,  prawdiwost;    3)  wznikání 


53 

pravvé .  neprawé  ;  4)  znaky ;  5)  stiipeíí ;  6)  postíedky ; 
7)  užitek.  —  Jiné  důvvody:  saud  lidský,  příklady.  N.  p. 
Nezištnost  «)  jest  spůsobiiost  obětowati  swůj  probytek 
probytku  cizímu  dobrovvoluě  s  rozmyslem  a  s  wédomím 
jasným  důvvodů  k  tomu.  ^')  Jiní  lidé.  —  Založena  na  citu 
a  rozmyslu,  y)  Prawá  nezištnost  pochází  z  přeswědčení,  že 
powinnost  mánie  jiným  prospíwati,  a  pomáhati;  neprawá 
powstáwá  z  lehkomyslnosti  —  z  welké  něžnosti  citů,  z  ne- 
rozmyslu.  ó)  Nezištný  činí  dobře,  že  dobro  jest,  potichu, 
stále,  a  wždy  stejně,  ř)  Nezná  stupni,  Avšecko  obětuje  uzna- 
nému dobrému  aučelu.  t)  Pokrm  lásky  k  človvěctwu  — 
přemyšlowání  o  důležitosti  lidských  úmyslů.  —  Nawyklost 
zapírati  sebe  samého.  ?/)  Nezištnost  jest  ušlechťujíci  cit  — 
dělá  spůsobny  nás  k  wyššíra  aucelům  člowěctwa  —  wzbu- 
zuje  lásku,  wážnost  a  důwéru  ac. 

Zištnost  a)  snaží  se  i  nejmenší  probytek  získati;  /?)  wše, 
co  jí  se  dobrým  býti  zdá;  7)  powstáwá  z  úzkosrdecnosti, 
neprawého  wychowání,  z  žádosti  rozkoší;  ď)  wšude  hledí 
jen  na  zewnitřní  užitek  —   tauží  po  zisku  —  obětuje  malý 
jistý   za   wětší    nejistý   zisk ;    —    záwist    —    lakota   ac. : 
f)  zištnost  —  skrbnost  —  lakomstwí;  t)  rozjímání  škod- 
Ihvých    následků    té    neprawosti;    —    zatvvrzuje    srdce   — 
činí  opowržena,  trestuhodná,  nenáwiděna.  Lepší  se  pewným 
předsewzetím ,   hledáním    příležitosti    k  nezištnému  jednání 
oc.  —  příklady. 
§.   76.    2.  Umně  wýkonné   prawdy.     Aucel   zde    býti  může: 
seznámiti    s  prawým  jednání  spůsobem;    nebo  učiti  warowání  se 
chyb  obyčejných ;  nebo :  Základ  položiti  prawému  myšlení  o  wě- 
cech,  a  naprawiti  chybné.  Zachází  se  tu  ostatně  jako  při  mrawně 
wýkonných  prawdách.  l^ředloha  může  býti :  Náwod  k  učení  se  ně- 
jaké wědě.  —  Nepotočitost  we  společnostech  welikých.  —  Ne- 
prawý  styd.  —  O  wychowání.  —  Swětské  wzdělání.  —  Učenost 
a  wzdělání. 

§.  77.  Jsau  i  míchané  látky  nebo  předlohy,  jako:  z  příro- 
dodějinstwa,  z  politiky,  filologie,  estheťiky  ac,  jichž  wypracowání 
podobno  jest  wypracowání  látek  týkajících  se  prawdy  skumné  a 
wýkonné.  Takowé  látky  jsau:  Užitečnost  drawých  zwířat.  Stří- 
dání časů  ročních.  Dnov»é  časy;  hwězdné  nebe.  —  Wojna.  — 
Srownání  jazyků.   —  O  idylle.  O  staré  a  nowé  tragedii. 
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4.  Ožiwowací  látka. 

§.  78.  Wšecky  tyto  zde  uwedené  látky,  zvvlášté  skuniné 
a  wýkonné  prawdy  nejwíc  sice  wztahnjí  se  k  poznáwací  mo- 
hutnosti duše  lidské ;  inohau  ale  také  představveny  býti  s  tím 
úmyslem,  aby  w  mohutnosti  cíticí  a  žádací  působily  a  tak  stanau 
se  látkami  básnickými  a  řečnickými ;  ano  i  cit)^  a  snahy,  prawá 
látka  básnická  a  řečnická,  nemohau  jinak  než  pomocí  slow  neb 
což  jedno  jest^  pomocí  pojmůw  prawdy  a  wztahem  k  mohutnosti 
poznáwací  na  jewo  dány  býti.  Chod  přemyšlowání  ten  samý  jest, 
jako  u  poučné  látky,  toliko  s  pohledem  na  rozdíl  poetický  a  řeč- 
nický, an  při  prwním  fantasie,  při  druhém  wůle  neb  snažiwost 
činnější  jsau. 

Poz-n.  1.    Welmi  dobré  cwičení  přemýšleti  jest  srownáwáni,  kterak  jiní 

spisowatelé  tauž  wěc  předstawili. 
Po»n  2.  Nejkratčeji  a  nejjistěji  ucné  k  slohu  dobrému  a  k  přemyěloM'ání 
powedau  prikladowé,  a  jich  následouání.  Wzíti  nějakau  stať  buď 
prosaickau,  buď  básnickau  anebo  řečnickau,  najíti  lilawní  myšlénku 
nebo  sadu,  wyčisti  wedlejši  sady  neb  myšlénky,  w  nichž  zákonowé 
prawdy,  krásy  nebo  dobra  se  zawírají,  znamenati  pořádek  a  spojení 
jejich,  a  spůsob  mluwy,  rozměru  oc.  a  dle  toho  pokračowati  u  wy- 
prawowání  zwolené  neb  dané  podobné  hlavvni  sady  neb  látky.  K.  p. 
W  řečech  Jana  KoDara  (\\  Pešti  1831)  nalézá  se  řeč  k  pochwale 
národu  Slowanského.  Tu  čtaucí  shledá,  že  celá  řec  jest  jedno  entliy- 
mema  čili  xdmlka  (^zkrácený  rozsudek,  w  němž  hořejší  náwěst 
zamlčena):  Slowanský  národ  má  dobré  wlastnosti ;  jest  tedy  milo- 
wání  hoden.  Násudek  tohoto  rozsudku  dokázán  těmito  důwody : 
a)  Slowané  jsau  národ  nábožný,  b)  pracowitý ,  c)  nevvinně  weselý, 
d)  milowný  swého  jazyka,  e)  snášeliwý  a  tichý  w  chowáni  se  k  ji- 
ným národům.  Zásudek  čili  druhá  saďa  wyswětlena  ukázáním,  co 
jiní  národowé  jim  pro  jich  dobré  Aviastnosti,  a  za  druhé  co  oni  sami 
sobě  dlužní  jsau.  Powínnost  cizích  bude  aj  neubližowati  jim,  neha- 
něti  jich,  b)  ncodnárodňowati  jich.  Oni  sami  pak  máji  aj  nehanbiti 
se  za  swůj  národ,  b)  hájiti  jeho  a  rozšiřovvati  jeho  dobré  wlastnesti. 
Již  dle  toho  může  učeň  woliti  sobě  nějakau  podobnau  sadu,  t. 
o  které  by  téi  něco  chwalného  říci,  a  powinností  stanowiti  odtud  se 
mohly,  k.  p.  Mladost  wěku  lidského  má  pěkné  stránky,  pročež  wá- 
žena  býti  zasluhuje.  Prwní  sada  pripauští  tyto  důwody:  a)  Mladý 
wěk  jest  w  sobě  nevvinný,  b)  otewíený  a  upřímný,  c)  weselé,  bodré 
mysli,  d)  schopný  k  učeni,  e~)  čáka  národu.  Z  toho  plynau  powinností 
jiných  k  mládeži,  a  mládeže  k  sobě.  Jiní  zrostlí  mají  a)  přirozené 
bodiosti  mládeži  přáti,  jí  nekaliti,  b)  příkladem  a  slowy  ji  k  dobrému 
wésti ;  mládež  sama  má  a)  newinnost  swau  a  s  ní  spojenau  bodrost 
zachowati,  b)  wlohy  swé  k  učení  se  wědám  a  umám  pilně  užíwatí. 
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Cli  r  i  e. 

§.  79.  Dobré  cwičení  měli  staří  we  swých  chriích  (jgeta- 
užitečná  průpowěd),  kteréž  byly  dvvojí:  prawidelné  jinak  Affo- 
nioivé  (po  nálezci  jich  Aftoniowi,  řečiM'ku  a  sofistowi  w  dru- 
hém století  po  Kr.)  nazwané,  a  obrácené  (inversae).  Prawidelné 
chrie  částky  byly  tyto: 

1)  Průpowěd  neb  čin  (s  chvválau  půwodce,  jest-li  od  jiného 
wzata ;  jinak  chwála  nemístná.  Dictum  vel  factum  cum 
laude  auctoris).  K.  p.  Darius  u  Arbely  wojsku  svvému 
již  dvvakrát  poraženému  domlauwaje  řekl :  Uteče  smrti, 
kdo  jí  pohrdne,  bázlivvého  ona  dostihne. 

2)  Obhowor  neb  wýklad  (paraphrasis):  Tím  chtěl  říci  Darius, 
není  plátno  báti  se  smrti,  ale  brániti  se  udatně. 

3)  Důkaz  (aetioloftia):  Strach  bere  přítomnost  ducha,  že  člo- 
wěk  nebezpečenstwí  nezměří  a  nenajde  postředků  jak  mu 
Avyhnauti,  je  odwrátiti.    Strach  slabí  tělo. 

4)  Protisada  (contrarium):  Udatný  zachovvá  opatrnost  a  sílu 
tělesnau,  a  užije  jí  proti  wrahu. 

5)  Podobenstvví  (siiuile):  Pták  bázliwý  dá  se  hadu  lapiti,  pes 
klům  kancowým  odolá. 

6)  Příklad  (exemplum):  Alexander,  Cortez,  Karel  XII.  udat- 
ností wítězili. 

7)  Swědectwí  (testimonium):  Alexander  koflík  léků,  jež  za  jed 
držel,  wypil  řka:  vvolím  raději  umříti  jedem  nežli  strachem. 

8)  Záuěrek  (conclusio)!  Buďmež  udatní  kde  toho  potřeba. 
Prawidelná  mívvá  i  tento  pořádek:   1)  sada  (protasis),   2)  dů- 
kaz,  3)  rozwedení  (amplificatio):  «)  protisada,    /?)  podobenstwí, 
■(')  příklad,  ó)  swědectvví;    4)  záwěrek.     Ta  slovve  též  Cicero- 
nowa,  že  jí  tak  užíwal. 

Obrácená  (inversa)  začíná  od  důkazu  neb  wykladu  a  pře- 
chází k  hlawuí  sadě. 

HLAWA   II. 

O    pořádání. 

§.  80.  Pořádání  jest  wěcí  wynalezených  slušné  sestawení. 
Zakládá  se  cele  na  wynalezení  wěcí,  die  Horace: 

Kdo  předmět,  s  nějžto  je,  najde, 

nikdy  ho  wýmluwnost  ni  swětiý  řád  neopustí. 

O  kterémž  uawrhnera  některá  prawldla  wůbec  a  zwláété. 
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crj  Obecná,  prawidla* 

§.  81.  1.  Každý  spis,  buď  on  malý  nebo  welíký,  nechať 
předstawuje  jeden  celek ,  jehož  částky  tak  se  k  němu  a 
k  sobě  hoďte,  jako  audowé  žiwočicha  některého  k  němu  a 
k  sobě  se  hodí. 

2.  Měj  tedy  spis  počátek,  středek  a  konec  swůj,  kteříž  jeden 
z  druhého  přirozeným  spůsobem  sledujte. 

3.  Někdy  lépe  držeti  se  pořádku  wnějsího,  čili  píirozeného, 
w  kterémž  to  předchází,  co  časem  a  přirozeností  swau 
prwé  bývvá;  n.  p.  Příčina  dříwe  jest,  než  jeji  účinek,  a 
takowý  pořádek  panuje  w  historii.  Někdy  opět  lépe  jest 
přewrátiti  ten  pořádek,  počíti  od  účinku,  a  čtenáře  hned 
do  prostředku  wěcí  uwésti. 

.  .  .  We  střední  příhodj'^  jímá 

posluchače  nejinak  než  we  známé.  Hor. 

A  ten  pořádek  slowe  wnltrni  neb  umělý,  jehož  pravvidlo 
jest,  aby  wšecko  z  jedné  hlavvní  widy  neb  myšlénky  prostě 
a  přirozeně  wywíjel.    Panuje  po  přednosti  w  básnictwí. 

4.  Spis  učebny  nebo  řečnický  často  předstawuje  jediný  zá- 
wěrek  z  mnohých  jiných  záwěrků  složený. 

5.  Základem  pořádku  jsau  zákonj'^  log-ické  o  ponětí,  úsudku, 
rozsudku,  wýměru,  popisu,  rozeznání,  odwodu,  rozdílu, 
pak  zásady  myšlení:  možnost,  nutnost,  jsaucnost. 

Ib}  SBwláštni  pra^vidla  pořádáni. 

§.  83.  Pořádání  sprawuje  se  dle  rozdílnosti  prosaických,  bá- 
snických a  řečnických  twarů  a  dle  látky  historické,  popisné, 
naučné  a  ožiwowací. 

§.  83.  Při  historické  látce,  jestli  pauhé  wyprawowáni,  bere 
se  ohled  na  powstání. (osoby,  čas,  místo,  příčina  a  pohnutky,  úmysl, 
postředky},  na  chod  události  (překážky — odstranění  jich),  a  na 
wýsledek  (wýchod,  následky,  wážnost  děje,  úsudek  lidí  o  něm); 
jestli  wysetřowánt  historické,  uwede  se  celá  wěc,  o  kterau  se 
jedná,  pochybnost  a  námitky  učiněné  neb  učiněnu  býti  mohaucí, 
uwažowání  jich  a  řešení;  jestli  konečně  nějaká  prawda  histo- 
rická, s  tau  zachází  se  jako  se  skumnau  prawdau. 
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§.  84.  W  popisu  předstawuje  se,  co  spolu  jest  buď  w  pro- 
store neb  čase;  obojí  státi  může  se  toliko  postupně.  Jestli  w  pro- 
stoře, uifiže  zachowati  se  pořádek,  w  jakém  vvěc  smysly  poňata 
byla.  k.  p.  \v  popisu  místa  nějakého  nebo  památníku;  aneb  uwe- 
(iau  se  znaky  jednotliwé  pod  wšeobecná  ponětí,  kteráž  srownáwá- 
ním  se  nalézají,  k.  p.  w  popsání  nějakého  rozkošného  sadu  oddělí 
se,  co  přírodě  náleží,  jako:  položení,  vvrchy,  doly,  rowiny,  wody, 
wýhlídky;  pak  co  umění  přičinilo,  jako:  stromořadí,  kwítnice, 
jeskyně,  pomníky,  wodoniety,  stawení,  zwěřince  oc;  posléze  co 
k  užitku  uděláno,  jako:  owocné,  zellnné,  bylinné  oddíly  oc. 

Jestli  předstawuje  se  něco  w  čase,  může  se  ohled  míti  prwé 
na  wiiitřní,  pak  na  zevvnitřní  stránku,  k.  p.  w  popisu  osoby 
jisté  na  stáří,  jakost  těla,  temperanjent,  wášně,  zwykj',  vvycho- 
wání,  wzdělání  ducha,  staw  a  sice  domácí,  auřední  oc. 

§.  85.  Naučná  látkn  musí  podlé  log-ickych  prawidel  pořá- 
dána býti,  k.  p.  kdyby  wyvvolil  psáti  o  nelaskawosfi,  mohiby 
nejprwé  myšlénky,  jak  se  nahodí,  sepsati,  jako:  nelaskawost  činí, 
že  člowěk  ani  radosti  ani  žalosti  cizí  účasten  nebývvá:  odwra- 
cuje  od  nás  srdce  lidská;  kdo  obžercům  pomoci  neposkytuje,  ne- 
může nazwán  býti  nelaskawým;  příčina  nelaskawosti  býwá  lenost, 
lehkomyslnost  oc.  Takowé  jednotliwé  sady  srowná-li  mezi  sebau, 
může  je  uwesti  pod  jisté  rubriky,  k.  p.  příčiny  nelaskawosti  ; 
skutky;  následky;  wýmluwy  oc.  Z  kterých  konečně  sestawí  as 
tento  pořádek: 

Poučení   o  nelaskawosti. 

1.  Co  jest  nelaskawost?  a)  co  není  znamením  jejím  a  co  jest 
bj  co  činí    nelaskawý  člowěk,    c)  odkud  powstáwá  nela- 
skawost, </)  jaké  má  následky. 
S.  jak  se  chrániti   nelaskawosti?    a)  wýmluwy   se  zawrhují, 
b)  postředky  a  pohnutky  k  warowáuí  se  té  chyby,  c)  pra- 
widla  z  předešlého  wyplýwající. 
Ozlwoicací  látka  wztahuje  se  wíce  k  řečnictwí  a  básnictwí, 
a  pořádek    wisí  wíce  od  citu   a  snahy,   o  čemž    doleji  mluweno 
bude.     Týmž  zákonům  podléhají  látky  historické,   popisné  i  na- 
učné, jak  brzo  básníku  neb  řečníku  za  látku  se  dostanau. 
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HLAWA    III. 

o   prošlo  TV  en  i. 

§.  86.  Prosloweni  jmenujeme  wěcí  nalezených  a  zpořáda- 
ných  slovvy  pronesení.  W  proslowení  tři  wěci  rozeznati  sluší, 
ačkoli  úzce  spojené: 

aj  Myšlení,  kterému  log^ika  učí. 

bj  Slowa  jednotil wá  a  spojení  jich,  o  nichž  jedná  g-rammatika. 

c)  Sloh^  nebo-li  sprawení  celého  spisu  neb  řeči. 

A.  O  ZPRÁWNOSTI  TROJÍ. 

Jest  tedy  zprdwnost  log-ická,  grammatlcká  a  slohowá  (sty- 
listická), jak  totiž  se  k  prawidlům  logickým,  grammatickým  neb 
stylistickým  wztahuje. 

aj  liOg-ika  {inyslowěda). 

§.  87.  Log-ikau  uznáwáme,  zdali  dobře  wěc  myšlena  jest 
čili  ne. 

Jsau  pak  tři  zákony  logické,  na  nichž  prawda  dobná  neb 
formální  založena,  aj  Možno  jest,  6)  jest,  cj  nutno  jest.  Pří- 
kladowé  to  wyswětlí. 

aj  Možno  jest,  že  luna  a  ostatní  tělesa  nebeská  obydlena  jsau 
žiwočichy  rozumnými,  protože  rozum  nemá,  coby  proti  při- 
jetí tomu  t.  proti  spojení  toho  podmčtu  a  přísudku  namítal. 
6)  Jest  duše  nesmrtedlna,  proto  že  rozum  poznáwá,  že  duše, 
jsaucí  duch  bez  těla,  pojíti  nemůže.   Tedy  we  spojení  toho 
předmětu  a  přísudku  rozum  poznáwá  něco,  co  jest. 
cJ  Nutno  jest  ab}!^  Bůh   hříchy  trestal,   a  ctnost  odplacowal, 
poněwadž  sprawedliw  jest.    Zde  spojujeme  ])řísudek  s  pod- 
mětem,  jakožto  nutně,  newyhnutedlně  k  sobě  náležející. 
Podlé  těchto  zákonůw  zprawowati  a  skaumati  musí  se  každá 
myšlénka,  buď  že  ponětí,  buď  úsudek,  buď  rozsudek,  nebo  z  nich 
powstalý  wýměr,  popis,  rozeznání,  odwod  neb  rozwrh. 

Ponn.  1.  Rozeznánim  (distinctio)  buď  slowa  nějakého  rozličné  wýznamy 
stanow  ime,  k.  p.  wlk  jest  zwíře,  ratolest,  wřed,  špičatý  zub  oc. ; 
aneb  sauznačných  slow  (synonyma)  wýznam  určujeme,  k.  p.  krá- 
jeti, řezali,  střihati.     Krájíme  hladce  a  protož  měkké  wěci,  jako 
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chléb,  maso,  kůži,  sukno;  řežeme  drsnatě  a  protož  twrdé  wěci, 
jako:  drewo,  kost,  sklo  a  p.  oboji  nožem  neb  jiným  nástrojem; 
střiháme  pak  nůžkami. 

3.  Odttod  (deductio),  když  poněti  jedno  z  druhého  pomoci  třetiho  po- 
néti  dobýwáme.  Ze  spravvedlnosti  bozi  může  se  odwoditi  ponětí 
nesmrtedlnosti  skrze  prostředni  poněti,  že  Bůh  trestati  zlé  a  od- 
pláceti dobré  někde  musi,  a  toho  w  tomto  žiwotě  wždy  nečini. 

3.  Roz-icrh  jest  pojmu  nějakého  rozděleni.  K.  p.  Aby  nepýchal,  powaž 
cos  byl  před  narozením,  co  z  tebe  pojde  po  smrti. 

bj  Orammatíka* 

§.  88.  Grammatika  (mlíiwnictwí)  učí  myšlénky  zpráwně 
slowy  wyjadřowati.  Jest  obecná  neb  zwldsfní.  Tato  zawírá 
prawidla  jednomu,  onano  pvawidla  wšein  jazykům  slušící. 

Základ    ujyšlení   jest  úsudek,    a    protož  wšecky   částky  řeči 
wztahuje  se  k  jednomu  z  jeho  dílů,  a  sice: 
Ku  podméfu  (subjectum)  náležejí: 
a)  Samostatné  neb   hlawní  jméno,   kteréž  jest    sám    podmět 

slowem  pronesený. 
6^  Predslowce  poměr  jeho  wyznačuje:  od  otce  dar  obdržel. 
cj  Početní  jméno  kolikost  podmétu  znamená. 
d)  Níhněsfka  podmétu  místo  zastwpuje,  n.  p.  já,  ty. 

Ku  pímtdku  palří: 
«9  Spolustatné  čili  přúlawné  jméno ^  jakost  podmétu  zname- 
nající, n.  p.  swobodná  wůle;  moře  bauřliwé. 
bj  Casoslowo,  kteréž  přísudkera  býwá,  jako;  oheň  pálí. 
c^  Příslowce   jakost    přísudku    ohlašuje,   k.  p.  welmi    dobrý; 

welmi  se  radowati. 
dj  Spona  jsem,  jsi,  jest    wíže    přísudek    s    podtnětem.     Bůh 

jest  sprawedliw.     Zápornosti  znak  jest  částečka  ne. 
ej  Citoslowce  (interjectio)    nenáleží    k  néjaké  částce  úsudku, 
ale  na  místě  úsudku  samého  stojí.  K.  p.  když  bolestící  člo- 
wěk  zwolá:  Ach!  jest  jako  by  řekl:  Cítím  bolest.  (Srow. 
§.  9.) 

c>  liloli   (stylus)* 

§.  89.  Sloh  jest  pojmůvv  mysli  píšícího  a  wěcem  psaným 
přiměřené  wybrání  a  spojem'.  Jednáme  o  jakostech  a  twa- 
rech  jeho. 
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a)  O  jakostech  sloliu. 

Jakosti  slohu  na  třech  mohutnostech  duševvných  založeny 
jsau:  Swětlost,  líbeznost,  mocnost. 

1.  Swétlost. 

§.  90.  Swétlost  slohu  jest  ona  jakost,  kteréž  pomocí  čtenář 
nebo  posluchač  prawdu  pozuáwá. 

Probytečná  jest  wšemu  psaní  a  mluwení  prosaickémUj  bá- 
snickému i  řečnickému j  ale  hlawně  panuje  w  prose,  k  učení 
ustanoweué.  Wztahuje  se  po  přednosti  k  moci  poznáwací,  za- 
náší se  prawdau;  jelikož  pravvda  sama  za  dosti  činí  mohutnosti 
poznáwací  a  spůsobna  k  lomu,  aby  od  umu  pojata  býti  a  k  učení 
siaužlti  mohla. 

Prameny  swětlosti : 

§.  91.  Nejlepší  pramen  jest  sama  mysl  člo\^ěka,  pak  auplná 
známost  wěcí  a  jazyka.  Čím  kdo  swětleji  myslí,  tím  swětleji 
píše  a  mluwí. 

Ostatní  pramenowé  týkají  se  dílem  wěcí,  dílem  slow. 
§.  92.   1.  Co  do  wěci,  dosahuje  se  swétlost: 
a)  Nalezením  a  zpořádáním  zpráwným,  t.  j.  přibráním  a  řádným 
sestawením    pojmůw,    kterými    wěc  jistější   a  patrnější  se 
stáwá.    Tyto  pojmy  nejsau  nižádné  jiné  než  důvvody  doka- 
zowací,  wýměr,  wýčet  částek  oc. 
|S)  Rozwedením  těchto  pojmůw  čili  důwodůw,  aby  moc  jejich 
dokazowací  se  poznáwala.  Při  čemž  dlužno  1)  bráti  důwody 
statné,  w  prawdě  dokazující.  3)  Podružnými  ponětími  tak  je 
opatřiti,  aby  patrno  bylo,  že  sada  dokazowaná  pro  ně  praw- 
diwá  jest.  3)  Spojiti  je  s  hlawní  sadau,  kteráž  sada  i  častěji 
opakowána  býti  míiže,  aby  tím  hlauběji  w  mysl  se  wštípila. 
§.  93.    8.   Co  se  týká  slow,  ta  swětlosti  napomáhají,    když 
dobře  jsau  wolena   a  pořádána. 
Woltfí  dlužno  slowa: 
a)  dobře  česká,  ne  cizí,  ač  potřeba  káže. 

Po&n.  Chyba  proti  zíídloslowi  (etymologia)  sluj  ciíťomluw  (barbaris- 
mus);  proti  spojowání ,  cliijbnomlmc  ([soloecismus3.  Co  Boileaux 
od  básníka,  to  my  od  každélio  spisovvatele  žádáme : 

IVlěj  šetrnost  k  jazyku  vv  nejwyššim  zápalu  básník. 
Darmo  uciiu  zvvukowé  laltodí  newlastně  a  vvadné 
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slow  nebo  sad  strojených  :  cizo-  neb  eliybnomluwu  Hiicli  můj 

pyšného  w  nadutém  ti  nemůž  pocliwáliti  werši. 

Bez  jazyka  skladatel,  děj  jak  děj,  vždycky  je  matný'. 

/9)  W  smyslu  jich  prawem,  od  dobrých  spisovvatelůw   užíwa- 

iiém,  k.  p.  iryšmu  se  jest  tcdiko  wychylím  se  z  koleje  oc. 

nikoli  pak   tolik  co  wyšwihnu  se,  wynirštím  se.    Wrazdifi' 

Avrahem   činiti^  nikoli  zabíjeti. 

Pořádáni  slow  w  českém  jazyku,  zprawuje  se  buď  zákonem 

logickým,  buď  zákonem  obrazotvornosti.    Ku  příkladu  tento  jest 

lojriťký  pořádek;  ,,Nékdy  střílel  šípy  k  chlapci,  který  w  dáli  stál  a 

rozpialau  dlaň  prawé  ruky  nastawovAal,  tak  un)ěle,  že  wšecky  skrze 

mezery  prstů  jeho  neškodné  proletowaly."  Jak  mnohem  pěkněji  obra- 

zotwornost  tato  slo^va  pořádá:  „Někdy  k  chlapci  opodál  stojícímu  a 

nastawujícímu  místo  štítu  rozpiatau  prawé  ruky  dlaíi,  šípy  tak  uměle 

střílel,  že  wšecky  skrze  mezery  prstů  neškodné  proletowaly." 

81owce,  na  které  pozornost  zbuditi  chceme,  někdy  na  po- 
čátek, někdy  na  konec  klademe.  Jako :  TT  íce  nežli  učení  působí 
příklad.  Utíkej  před  hříchem  jako  před  hadem,  nebo  přistaupíš-li 
k  tiěmu,  uštkne  tě.  Lépe  tak,  než  aby  stálo:  uštkne  tě,  přistau- 
píš-li  k  němu. 

§.  94.  Wady  swětlosti  jsau  temnost,  dwojsmyslnost,  zina- 
fenost.  Temnost  pochází  ď)  od  slow  newlastních ,  k  pomyslu 
nehodných,  n.  p.  kdyby  kdo  chtěje  říci:  podiiceni,  řekl  nzasmttí. 
b)  Od  slow  zastaralých  nebo  nowých,  jestli  jich  spisowatel  ne- 
wyswětlí,  c^  od  newčasné  krátkosti  řeči. 

Býť  hodlaje  krátkým 

jsem  temný.  Horac. 

Dwojsmyslnost  jest  wada,  když  íeč  wíce  smyslůw  připauští. 
Jest  buď  w  jednotliwých  slowech,  k.p.  Widěl  jsem  rotp,  nejisto, 
zdali  jámu  čili  hrob;  buď  w  průpowědi,  n.  p.  Pastýř  laudající 
se  skot  na  pastwu  wyhání.  Kdo  se  laudá,   pastýř,  čili  skot? 

Zmntenost  powstáwá  íQ  ze  zmatené  myšlénky,  b^  z  ozdobj^ 
hledané,  c^  7-  nepozoru  spisowatele. 

§.  9.5.  Anplnost  a  krátkost  napomáhá  také  swětlosti.  Každé 
ponětí,  jakž  na  hoře  praweno,  zbuziije  jiná  ponětí,  která  k  wyswě- 
tlení,  ozdobení,  sesíleuí  jeho  se  přibírají;  a  wsak  to  přibírátií  má 
svvau  míru  dle  rozličnosti  spisu,  jinau  k.  p.  w  listu  přátelském, 
jinau  w  řeči  slawné,  jinau  w  odě,  epopeji,  epig^rammatě.    Dlužno 
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tedy  pokaždé  tolik  ponětí  wedlejších  přijímati^  koliko  jich  vvhod, 
ani  wíce  ani  méně,  a  tenkrát  bude  míti  spis  svvau  aupinost  a 
prawau  krátkost;  přijme-li  se  wíce  ponětí  než  slušno,  bude  roz- 
wláčnosf,  a  dávvají-li  tyž  smysl,  tožmluwnost  (tautologia);  pakli 
méně,  bude  přílišná  krátkost  a  tudy  temnost. 

2.  Líbeznost. 

§.  96.  Líbeznost  jest  ona  jakost  slohu,  kteráž  působí,  aby 
krása  wěcí  cítěna  byla,  a  mysl  tím  kochala  se. 

§.  97.  Líbeznost  wšem  twarům  spisůw,  prosaickým,  básni- 
ckým i  řečnickým  probytečna  jest,  jelikož,  co  nás  těší,  tomu  se 
rádi  poučiti  a  tím  pohnauti  dáme  ;  a  Avšak  po  přednosti  panuje 
w  básnictwí,  kteréž  k  zábawě  a  potěšení  cele  zpraweno  jest.  Wzta- 
huje  se  nejwíce  k  mohutnosti  cíticí,  a  zanáší  se  krásau  ;  neboť 
krása  jest  to,  co  mohutnosti  cíticí  za  dost  činí,  co  líbí  se  a  těší. 

§.  98.  K  dosažení  líbeznosti  slauží  wubec  wzbuzení  citu  pří- 
jemného w  duši  čtaucího  neb  slyšícího.  Ze  ale  cit  bezpostředně 
z  mysli  do  mysli  přenesen  býti  nemiiže,  dlužno  užiti  k  tomu  jistého 
postředku,  a  ten  jsau  obrazy,  od  fantasie  čili  obrazotworné  moci 
zplozené,  kteréž  obrazy  swým  přirozením  city  wzbuzují.  Obrazy 
tyto  nejinak  opět  předstaweny  býti  mohau,  než  ponětími,  ale  ta- 
kowými,  kteréž  z  mohutnosti  cíticí  pošlj^,  a  w  ní  opět  působí. 

§.  99.  Zwláštní  pomoci  k  líbeznosti  jsau  následující:  wšecky 
známky  krásy,  mluwa  obrazná,  rozmanitost,  nowost,  skladnost. 

§.  100.  a^  Důwody  a  známky  krásy  čili  esthetické  cit}'^ 
jak  pauhé  tak  míšené  na  swém  místě  užité  wzbuzují  libost  a  činí 
tedy  sloh  líbezný. 

§.  101.  6)  Mluwa  obrazná  wěc  jako  před  smysly  stawi 
a  tak  cit  wzbuzuje. 

Tato  ^obraznost  má  wůbec  základ  předně  w  samém  přirození 
mluwy  lidské.  Neboť  wšeliké  částky  řeči  zawírají  w  sobě  netoliko 
ponětí,  ježto  k  mohutnosti  poznáwací  patří,  ale  spolu  také  jakausi 
powahu  hodící  se  k  obrazowání  mysli  a  lak  k  čitelnosti  se 
wztahující.  Na  příklad  jméno  samostatné  wěc  jako  prwními  čer- 
chami  kreslí,  skloííky  a  předložky  jako  optické  poměry  a  hledy 
znamenají;  nejwětší  ale  moc  obrazowání  mají  w  sobě  jména 
přídawná,  dáwající  nákresu  jmen  samostatných  barwu  a  žiwost 
a  proto  zwláštním  jménem  přísady  (epitheta)  se  nazýwají. 

Mimo   to    obraznost   mluwy    pomoc    nalézá  w  neobyčejnosfi. 
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Obiazotworná  naše  moc  nemůže  jinak  předslavviti  swé  obrazy,  než 
pomocí  mluwy  obecné,  kterauž  sobě  ponětí  zdělujeme;    ale   tato 
mluwa  nestačí  wšude,  aby  fantasie  její  pomoci  vvěc  pied  smysly 
uwedla.    Dlužno    tedy  jí  odstaupiti  někdy  od  obyčejného  upotře- 
bení a  wázání  slow,  a  užiti  nových,  zastarnlých,   ale  dobrých. 
§.   102.    Obzvvláštní    postiedek  obrazné  mluwy  jsau  tak  na- 
zwané  /if/ury,  jimiž  ponětí  pod  smysly  se  klade. 
§.   103.  Jsau   pak  ětyry  jich  třídy: 
aj  řUfury  spojenosti  (inhaerentiae),  když  řadau  znakůvv  pří- 
padných   ponětí    smyslnými    se    stáwají.     Sem   náleží:  de- 
scriptio,  distributio,  exerg^asia,  cumulatio,  gradatio. 
6)  F^igury  fo/oznosfl  (identitatis),  vv  kterých  ponětí  se  wzá- 
jemně  wzbuzují,  podlé  zákonů  obrazotwornosti.    Zde  wždy 
dwa  obrazy  se  naskytují,  a  sice 

«}  buď  oba  obrazy  bez  změny  se  postawují,  jako:  com- 
paratio,  similitudoj  parallela,  antitheton,  antithesis. 

^^  Buď  změna  se  děje  s  obrazy  těmi,  tak  že    I)  jméno 
jedné    wěci   na    druhau  se  přenese;    tak  powstávvají  jhio- 
značnd  slovce,  ěili  tropy:  metaphora  s  alleg-orií,  metony- 
mia,  synecdoche,  periphrasis,  mytholog-ia,  allusio;  3)  pře- 
náší se  samotná  wýslawa  wěci :  ironia^  parodia,  travestio, 
prosopopoeia,  temporum  mutatio,  vislo. 
c)  tigury  spúsobowosfi  (moúaVúdLÚfi},  pocházející  z  citu,  jako: 
exclamatio,  deprecatio,  obtestatio^  execratio,  hyperbole,  ellip- 
sis,  asyiidetoUj    polysyndeton,    praeteritio,   anticipatio,  inex- 
pectatum,  inversio. 
ď)  F^iyury  neobyóejnosfl,  jako  :   apostrophe,    invocatio,  inter- 
rogatio,  dubitatio,  epanorthosis,   concessio,  hypallag^e. 
Uwedeme  zde  obyčejnější  figur J^ 

§.  104.  Předočnént  (hypotyposis,  repraesentatio,  descriptio) 
jest  okoličností  jadrné  wyčílání,  aby  se  posluchači  zdálo,  ne  že  po- 
slauchá,  ale  že  se  díwá  na  wěci.  K.  p.  W  ty  doby  uhlédaw  Nestor 
wéwoda  Laomedonta  krále,  a  zwěděw,  že  on  jest,  podwrhl  kopí, 
úprkem  oddal  se  k  němu.  Král  to  wida,  udatně  s  kopíiu  hnal 
proti  němu;  a  tak  oba  koňské  boky  krutě  swírajíce,  náranmým 
během  se  potkali  oc.  Let.  Troj.  kap.  ii. 

Wšecka    hlawa    jest    nedužiwá,    a  wšecko    srdce  zemdlené ; 

od  spodku  nohy  až  do  wrchu  hlavvy  není  na  něm  místa  celého. 

§.    105.    fíozčásféní  (distributio),  jest   po  částkách   něčeho 
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wyčítání,  kdjž  ponětí  obecné  vve  zwláštní  se  rozdělí,  aby  n)y.sli 
žiwěji  dojalo.  j\.  p.  Newinnost  rolnického  živvobytí.  Uolník,  wzdá- 
lený  od  welikých  měst,  živvot  swůj  vvede  w  tišině  a  w  lůnu 
krásné  přírody^,  kde  takořka  toliko  se  samým  Bohem  a  stwořitelem 
sausedí ;  kde  každodenně  spatřuje  díla  boží  maudrosti  a  wšemo- 
haucnosti,  které  ho  ke  chvvále  a  díkůčinění  powzbuzují.  Jeho 
práce  jsau  prosté  a  newinné,  jeho  pokrm  skroviny  a  nelakotny, 
jeho  tělo  zdrawé  a  silné  k  snášení  wšech  nepříjemností ,  jeho 
údy  čerstwé  a  spůsobné,  chléb,  který  sobě  vv  potu  twáíi  za- 
slaužil,  lépe  mu  chutná  nežli  bohatému  nejnádhernější  lahůdky, 
jeho  swět  jsau  jeho  domácí,  čeládka  a  rodina  Dc.  Koiur. 

Poísn.  Ta  figura  welikého  swétla  a  líbeznosti  dodáwá.  Neb  ačkoli,  když 
kdo  dí :  Wálka  jest ,  wšecko  což  we  wálce  býwá,  lílirnkeni  po- 
wědél :  iiiciuénó,  wyčteli  jiný  po  čáístkách,  co  se  tu  děje,  jako: 
wyléwání  krwe,  laupeže.  ohně  každodenní,  zpuštění  zemí .  mor- 
dowání,  zajímání  přátel,  dělání  sirotků,  zprznění  paní  a  panen, 
zastawení  božích  služeb,  přestání  práw  a  wšelijakých  dobrých 
řádů ,  swobodný  průchod  wšelikým  bezbožnostem  a  hanebnostem, 
strach  odewěad :  tento,  ačkoli  nic  wíce  nepowěděl  než  onen,  předce 
zdáti  se  bude,  že  vvšecko  powědél,  onen  nic. 

Kom.  kaz. 

§.  106.  Wypracowúní  (exergasia},  když  wíce  stran  neb 
znakůw  wěci  představvuje  -e  slowy  wážnějšími.  N.  p.  O  jak 
welicí  jsau  skutkowé  boží!  jak  krásná  jeho  příroda!  jak  vvábné 
střídání  casůvv  ročních !  jak  pravvidelné  tělo  člowěčí !  jak  \vzne- 
šeué  wlohy  našeho  ducha!  — 

§.  107.  Sauznacná  slowa  (synonyma),  kteráž  to  samé 
značiti  se  zdají,  ale  rozličné  stránk>  wěci  značí.  Což  místo  má. 
když  se  něco  wyswětluje,  zweličuje  neb  ztenčuje.  K.  p.  Kdo  umí 
dobře  činiti,  a  nečiní,  hřích  má.  Wy  tedy  lžete  a  klamete  sami 
sebe,  vvy  zpozdilí,  bázliwí,  pokoj  a  pohodlí  milující  lidé,  kterých 
celá  ctnost  nic  jiného  není,  než  necháwání,  odkládání,  opauštění, 
čekání,  na  jiných  se  spoléhání,  nicnečinění.  KoUar. 

Pot-n  We  slohu  filosofském  není  sauznačnvch  slow ,  tam  panuje  nej- 
rtét.ší  určitost.  Jdeli  ta  určitost  příliš  daleko,  jako  we  frančině, 
trati  se  poetická  líbeznost  jazyka. 

§.  108.  Hromaděni  (cumulatio),  když  znaky  wěci  se  hro- 
madí, kteréž  vv  cítící  a  žádací  naši  mohutnost  vvelmi  působí. 
N.  p.  O  žiwota  woditelko  filosoíie!  o  ctnosti  skoiimatelko,  a  wy- 
hánitelko  ncprawosti  !    co  bychom  my,   co  wšech  žiwot  byli    bez 
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tebe?  Ty  jsi  města  zplodila,  ty  rozptýlené  lidi  ke  společnému 
žíwotu  powolala;  ty  je  prwé  obydlím,  potom  manželstwím,  pak 
písma  i  hlasu  obecenstwím  spojila.  cic 

§.  lOí).  Vhlazeni  (expolitio),  když  wěc  rozličně  podlé  stran 
jejích,  okolností,  příčin  oc,  vvšelikymi  liffuraini  před  oči  stavvíme, 
aby  hlaubeji  wnikla.  K.  p.  Dobré  wychowání  jest  druhé  stwo- 
řein'  člowěka,  dobry  wychowatel  druhý  stuoritel  jeho.  Co  Biih 
počal,  to  ono  dokonaAvá,  co  Biih  zasadil,  to  ono  ohrazuje,  zaléwá 
a  opatruje.  Dobré  wychowání  jest  pro  člowěka  to,  co  ruka 
umělého  řezbáře  pro  kámen  jestj  který  i  z  nejtwrdšího  kainene 
swým  perlíkem  a  dlátkem  krásný  obraz  a  postawu  udělati  muže^ 
tak  že  kámen  ten  nepřináleží  již  wíce  k  nntwým  wěcem  ale 
k  ^^ěcem  do  duchowin'ho  žiwota  přecházejícím.  Takowéhle  diwy 
činí  i  dobré  vvychouání,  ono  přewáží  člowěka  z  tělesné  říše 
do  říše  duchowní,  od  zwířat  ku  člowěčenstwí,  slowem  ono  daro- 
wáwá  lidskému  pokolení  celého  spůsobného,  a  nejen  tělesného 
ale  i  duchovního  člowěka.  KoUár. 

§.  110.  Postupowání  Cposfup,  gradatio),  když  řeč  po  stup- 
ních kráčí  buď  k  wětšímu,  buď  k  menšímu  (^climax,  anticlimax). 
N.  p.  On  jde,  on  běží,  on  letí. 

Tělo  jeho  (Iwana)  slábne  wíc  a  wíce, 

snn"t  se  blíží   na   perutech  míru; 
ai  tu  kmet,  jenž  bojowal  pro  wíru, 
zhasíná  co  dohořelá  swíce; 
ústa  ještě  jen  zašeptnau  mdle: 
pohřběte  mne  tam  u  skály  mé. 

Jindř.   Marek. 

§.  111.  jP//roíríř«Hř'  (comparatio)  jest  fii^ura,  kterau  wěc 
k  jiné  se  přirownáwá,  aby  wíce  w  mohutnost  cíticí  působila, 
a  rozdílná  jest  od  přirownání  jakožto  dokazowacího,  které  se 
k  mohutnosti  poznáwací  wztahuje.  Příklad :  Clowěk  jde  jako 
země  od  západu  k  wýchodu;  ale  zdá  se  mu  jakoby  šel  od 
wýchodu  k  západu:   od  žiwola  k  hrobu. 

§.  112.  Podobensfici  (similitudo),  rozdílné  od  podobenstwí 
dokazowacího,  jest  figura  podobností  wěc  oživvující,  pod  smysly 
stawící,  k.  p. 

Šťastné  owce  jarem,  šťastné  jsau  kozlata  mlékem, 
šťastní   obrošenau   prostřed   luk  junci  trawičkau, 

Slowesnost  •* 
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šťastné  teplaunkyni  pozasáté  úhory  deštěm; 

šťastná  tať  je  tebau  ženichem,   ty  jsi  taufo  newěstau. 

Holý. 

§.  113.  Phdoba  (parallelismus)  porownáwá  dwě  wěci 
k  wyjasnění  jich  podobnosti  neb  rozličnosti.  N.  p.  porovvnání 
Adama   i  Ewy. 

Dvva  z  nich  ( t.  živvočichůvv),  wýtečnější  jsauce  postawy 

wznešení  a  přímí  jako  bohowéi   .  .  . 

Ač  nestejní  oba,  jakož  nestejné 

uvidělo  se  býti  jejich  pohlawí; 

k  rozjímání  on  a  k  boji  spůsobný, 

ona  k  lahodě  a  sladkým  podnětům; 

pro  Boha  on  sám,  w  něm  ona  pro  Boha. 

Jeho  čelo  spanilé  a  prostranné, 

jeho  sličné  oko  wládu  ručilo 

neobmezenau ;  a  wlasů  jacinty 

wůkol  s  pautce  vvisely  mu  po  mužsku 

w  kučerách,  ač  jedno  k  plecem  širokým ; 

ona  po  pás  lepý,  na  wzor  záslony, 

nesla  nést  rojené  zlaté  vvrkoče, 

wlasy  prosté,  ale  wíikol  swíjené 

\ve  hrající  prsténky,  tak  jako  swé 

réwa  wije  ručičky.  ztrac.  ráj. 

§.  114.  Profiwopoložnosf  (Kontrast,  antilheton),  protiwných 
wěcí  sestawení,  jako: 

Mléka,  plének  sobě  člowěk  z  prwu  žádá, 
\v  úzkém  hrobě  %všecek  posléz  se  ukládá; 
mezi  tím  jej  pýcha  swětem  wlásti  wzbádá. 

§.  115.  Pvoťisada  (antithesis),  která  rozdílně  znějících  jmen, 
neb  protiwných  sobě  ponětí  shodu  nějakau  ukazuje.  Což  děje 
se  čtwerým  spůsobem  : 

a^   když    ke  jménu  samostatnému    připojí   se  přídawné  jemu 
podlé  zdání  odporné,  k.  p.  Sladká  práce.   Smutné  we.selí. 
6)   když  k  jednomu  podmětu  dwa  přísudky  sobě  odporné  se 
dáwají: 
O  jméno  wěčně  smutné,  wěčně  drahé  jméno, 
wždys  odemue  jen  Ikáiuin,  pláčem  vvysloweno.      ivpe. 
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c)  když  podinět  vve  protiwnych  wztazích  se  powažuje.  ii.  p. 
Nešťastná  Dido,  kdykoliw  jsi  za  manžela  pošla: 

umřel  onen,  ty  prcháš;  tento  prchá,  a  ty  mřeš. 

d)  když  podmětowé  w  ohledu  na   nějaké  ponětí  naproti   sobě 
se  postawují,  k.  p. 

Slabý  duch  dočeká  příležitosti,  obyčejný  jí  užíwá,  weliký 
ji   sobě   tworí,  jak  ji   míli   chce. 

§.  116.  Jhioznačné  slowce  (tropus),  když  jméno  jedné  wěci 
na  druhau  se  přenáší.    Sem  počítá  se: 

§.  117.  aj  Přenosha  (metaphora),  kde  přenesení  to  děje 
se  pro  podobnost,  k.  p.  jaro  živvota  t.  mladost. 

Stáwá  se  přenos  tento: 
«)  od  žiwé  ^^ěci  k  živvé,  n.  p.  slawík  dumy  pěje. 
/S)  Od  živvé  k  nežiwé:  Sosna  mi  zpíwá. 
y)  Od  nežiwé  k  žiwé :  Ohromil  nepřítele. 
d)  Od  nežiwé  k  nežiwé:  Bitwa  se  wlní. 

Mef  a  fota  •  (^prenoška) ,  jest  básníkům  nejobj-čejnejší  jinoznak 
(tropus),  pročež  nebude  zbytečno  podotknauti,  co  se  od  ní  žádá, 
totiž  aby  na  oprawdiwé  podobnosti  se  zakládala.  K.  p.  Kwéfmtrí 
wěk,  dobře  se  říká;  ale  zwuk  kwéfe  —  jaká  tu  podobnost? 
Druhé,  aby  od  w  ěcí  známých  brána  byla,  jinak  nic  newyswětluje  a 
zůstáwá  bez  platnosti.  Dále  potřebí,  aby  raději  od  wyšších,  důstoj- 
nějších wěcí  než  od  nižších  a  podlejších  se  odwáděla,  leda  w  "ko- 
mickém slohu ,  aneb  kde  wěc  schwalně  snižowati  chceme.  K.  p. 
Město^  to  welké  mraweniště.  Potom  aby  stálá  byla,  t.  j.  sestáwá-li 
z  wíce  slow,  aby  wšecka  slowa  k  jednomu  obrazu  dobře  se  hodila. 

Poz-n.  Přenesené  a  wůbec  každé  jinoznačné  slowo  dlužno  predstawowati 
po  jednán  dwa  obrazy,  tclasíní  a  newlastni ,  kteréž  činná  nivsl 
naše  beze  zmatku  spojuje,  a  w  tom  spojowání  příjemnau  zábawu 
swé  činnosti  nacházi.  Potřebí  tedy  jest,  .aby  obrazy  ty  snadno 
spojiti  a  prehlednauti  mohla,  což  se  stane  tenkrát,  když  obrazowé 
k  sobě  se  liodi,  t.  wlastni  wýznani  w  newlastním  znalý  zůstáwá 
a  skrze  něj  proswítá,  mějž  ona  shoda  jakýkoli  základ,  buď  po- 
dobnost, buď  spojení  wnitrní  nebo  wnéšné,  buď  opačnost  smyslu. 
Tak  n.  p.  we  tcékti  ku-élaucim  mladost  poznáwám  se  wší  její 
příjemností,  nadějnosti  |)Iodu  oc.  srownáwa.je  w  mysli  byt  človvéka 
s  bytem  rostliny  a  wida  mezi  oběma  podobnost.  Tak  i  slowa 
wrah,  wraida,  icraisttco.  wraéedlný,  wraíedlnik,  kteráž  wlastnč 
tolik  co  nepřítel,  nepřátelstwí ,  nepřátelský  znamenají,  mysl  naše 
beze  zmatku,  ])řcnesc  na  wyznamy  mužebojce  (zabíječe,  ubiwcc), 
mužcbojstwo  (zabitstwí),  zabijecký,  zabijáčky,  jakožto  příčinu  na 
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skutek,  dúwod  na  následek;  ale  časoslowo  wraiili  (icraidilij.  zna- 
menající tolik  co  nepřáteliti,  nemůže  přeneseno  býti  na  místo  zabiti, 
pro  odpor  logický,  an  koho  wražim  (wraždím)  t.  wralia  činím,  toho 
nezabíjím,  anobrž  spíše  w  nebezpečenstwí  sám  ubíhám  od  ného  zabit 
býti.  A  protož  staří  slowcí  wrah,  Avražda  oc.  w  přeneseném  smyslu 
zhusta  užíwajíce,  wražiti  nebo  wražditi  místo  zabíjeti  nikdy  ne- 
kladli, nébrž  we  wlastním  jeho  smyslu.  K.  p.  Lépe  jest  jim  něco 
země  postiípiti,  než  se  k  nim  tak  zawražditi.  Dal. 

Homera  za  básníka,  nebo  básníka  za  Homera  položiti  mohu,  poné- 
wadž  Homer  w  prawdě  mezi  básníky  náleží.  Konečně  nazwuli  černé 
bílým,  an  černost  jeho  známa,  opačnj^  smjsl  každý  snadno  shlédne. 

§.   118.  K  metafoře  počítáme  také: 
ci)  Jhiofaj  (alleg-oria),  když  w  podobenstwí  toliko  obraz  wy- 

swětlující  stojí  a  hlavvní  obraz  se  zamlčí.    N.  p.  Trhejme 

růže,  dokud  kwětau  t.  užíwejme  žíwobytí,  dokud  ho  stáwá. 
/9)  Bájeslowno.st  (bájeslow ,    mytholo^ia) ,    když    z  bájeslowí 

obraz  se  bére,  n.  p.  Toť  jsau  Herkulesowa  díla  t.  těžká. 
f)  Narážení  (allusio) ,    když   k  wyjasnění  wěci  narážíme  na 

podobné  známé  obrazy,  n.  p.  Prometheowa  jiskra  t.  žiwot. 

§.  119.  bj  Přejmenowdní  (metonymia)  jest  přenesení  slowa 
w  jiný  smysl  pro  příbuzenstwí  wné.šné,  jako  jest  mezi  příčinau 
a  účinkem,  k.  p.  Warujme  se  očí  lidských,  když  jazykůw  ne- 
můžeme. Cic. 

Mezi  znamením  a  wěcí,  k.  p.  Obdržel  palmu  t.  wítězstwí. 
Mezi    wěcí  a  držitelem,    ředitelem   jejím.     N.  p.    Již  saused 
hoří  Ukalegon. 

§.  120.  cj  Saupojem  (synecdoche) ,  přenesení  slowa  pro 
spojení  wnitřní,  jako 

Ci)  mezi  celkem  a  částí,  k.  p.  Pochowal  jsem  otce  t.  tělo  jeho. 

Kolik  hlaw,  tolik  smyslůvv  t.  kolik  člowěkůw; 
/?)  mezi  rodem  a  twary  jeho,  n.  p.  My  smrtediníci  t.  lidé. 

§.  131,  Zosobuowíuií  (zosobení,  prosopopoeia),  ježto  trojí  jest 
«)  když  wěci  nežiwé  se  ožiwují,   k.  p.  Země  žízní.    Jest  to 

twar  metafory; 
/3)  když  wěc  nežiwá  tak  se  ožiwí,  že  i  něco  činí,  k.  p.  Někdy 
nám  meč  k  usmrcení  člowěka  od  samých  podáwán  zákonůw. 

Cic. 

)0  Když  wěc  nežiwá  neb  osoba  nepřítomná  nebo  mrtwá  mluvví, 
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K.  p.  Takto  pravví  Hospodin:  Nebe  jest  má  stolice,  a  země 
podnože  nohau  mých.  isai.  66.  i. 

§.  132.  Přítomný  čas  za  minulý  obžiwuje  wěc,  protože 
jako  před  námi  ona  se  děje,  k.  p. 

Ač  na  hradě  Slavvětíně 

bolné  rozléhá  we  lkáni; 
táhne  se  skrz  dlauhé  síně 

od    WeČera    do    SWÍtání.  Jmdr.  Marek. 

§.  Iá3.  Widěni  (visio),  když  něco  minulého  nebo  budau- 
cího  jako  přítomné  předstaAvujenie ,  k.  p.  Widím  w  duchu  toto 
město,  oko  zemského  okresu  a  twrz  wšechněch  národů  náhle 
jedním  zatiíceníra  planauti,  spatřuji  pohrobenau  otčinu,  bídné  a 
nepohřbené  hromady  měšťaníivv  oc.   -  Cic. 

§.  1 24.  Opačné  mluiceni  (íronia),  když  slowo  do  protiwného 
smyslu  se  přenese,  jako: 

Města  celá  klanějí  se  psu  zde,  á  nikdo  Dianě; 

hřích  pak  jest  ukusit  cibuli,  nebo  nectíti  česnek. 

O,  zbožní  to  lidé!  jimž  roste  av  zahradě  božstwo!  — 

§.   1  25.   Wýsměch  (íitržka,  sarcasmus),  jest  trpké  smáni  se 
umírajícímu.  X.  p.  u  Virg. :  Tedy  pojdi  s  tímto  poselstwím 
k  otcowi  Pelejowci,  jemuž  ty  skutky  nepěkné 
odrodilého  Xeoptolema  wyprávvěti  pomni; 
umři  nyní!  — 

§.   126.  Posměch  (diasjrmus),  smáni  se  žiwému  jako: 

Kant  a  jeho  wykladaói. 

Jak  jediný  hle  boháč  chudinám  dá  wýžiwy  množstwí. 
Práce  trakařníkům,  kdj'ž  carowé  budují.  šiUer. 

§.  127.  Přetwáření  (mimosis},  když  přetwařujeme  se  po 
jiných  s  opačným  posunkem,  k.  p.  Satan  dí; 

Teď  půjdu  spě.šně  do  pekla, 
pod  wšemohaucím  mým  kročejem  bych  cestu  urownal 
a  schůznau  učinil  sobě,  moře,  země  převvrátím. 

Ježíš  přinutil  jej  k  autěku,  a  básník  opakuje  ta  slowa: 

On  prchnul  a  prchna  zapomněl 
pod  wšemohaucím  swým  kročejem  moře,  země  přewrátit. 
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§.  128.  Zwoláni  (exciamatio),  kterým  silnější  pohnutí  mysli 
8  powÝšením  hlasu  wyiážíme.  K.  p.  O  blaze,  blaze  i  nám  w  tomto 
údolí  časnosti,  i  wám  miláckowé  zemřelí!  Blaze  nám,  že  nás 
ani  smít  ani  černá  hrobu  opona  děliti  a  laučiti  nemůže !  .  . 
O  dni  žiwota  a  žiwých  radostí!  ó  bydlo  plesání  a  blahosla- 
wenstwí!  ó  towaryslvví  rozkošné  a  krásné,  když  se  s  wámi 
opět  spojíme  na  wěky  w  nebi.  KoUár. 

§.  139.  ř7/írosoií;«Mí' (depreeatio),  jest  označení  silného  tau- 
žení  nebo  odvvrácení.  N.  p.  Pročež  toho  nás  prwé  obáwáoí 
Kaje  Caesare,  skrze  slowo  a  stálost  swau  pozbaw;  abychom, 
že  w  tobě  nějaká  hněwu  částka  ziistávvá,  se  nedomníwali.  Pro 
twau  prawici  tebe  prosím,  kterau  jsi  králi  Dejotaru  host  hostu 
podáwal;  onu  iku ,  prawici  ne  vve  wojnách  a  bitwách,  jako 
w  slibech  silnější.  cic. 

Tak  prowoď  tebe  Cypria, 
bratři  Helenini,  hwězdy  ozářené, 

a  wětrů  welitel  spolu, 
západnímu  jenom  wáti  dopauštěje, 

ó  lodí,  svvěřeného  co 
máš   teď  Virgilia,  ku  břehu  Attiky 

bezpečného  dowez  prosím, 
a  drahau  zachowej  půli  mojí  duše!  — 

Winař.  z  Horác. 

§.  1 30.  Oswědčowáni  (obtestatio),  kterým  toho  co  nám  mi- 
lého, někdy  i  jména  božího  k  potwrzení  prawdy  se  dokládáme.  N.  p. 

Skrz  nebesa  prostírám  ej!  hlawu  já  swau 
a  skrz  neskonalost  swé  rámě,  a  dím:  jsem  wěčnýl 
I  přisahám,  synu,  tobě:  wolím  odpustiti  hříchy.      Kiopsi. 

§.  131.  Proklínání  (execratio),  jest  nejwětší  zaufalosti  neb 
hněwu  označení.  N.  p.  Bůh  tě  zatrať  padauchu!  Netoliko  zlý 
jsi  a  nešlechetný,  ale  i  pošetilý  a  nesmyslný. 

§.  133.  Nadsázka  (hyperbole),  když  wěc  nad  wíru  se  zwět- 
šuje  nebo  zmenšuje ,  což  poslední  lépe  se  jmenuje  podsázka 
(extenuatio).  N.  p.  Wrch  wěže  dosahal  k  nebi.  Já  čerw  jsem 
a  ne  člowěk. 

§.  133.  Wypuštění  (ellipsis),  kdež  hlawní  toliko  ponětí  se 
wyjadřuje,  po<lružná  se  zamlčují.     N.  p.  Dotud  —  a  nic  dále. 

Sem  náleží: 
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a)  Přetrženi  (interiuptio):   Mám  jíti?   —    Mam   zůstali?  — 
Kyne  mi!  —   Kam?  —  Nejdu  za  tebau !  — 

b)  Zamlčeni  (reticentia,  když  něco  se  zamlčí,  čeho  pořádek 
řeči  žádá,  což  wšak  se  samo  rozuměti  může.  N.  p. 

í'ož  tako\váto-li  odwaha  již  wa.še  podjala  plémě, 
mého  že  bez  welení,  vvětrowé,  zem  i  oblohu  wesměs 
míchat  a  tak  winobitriau  smíte  prowáděti  bauři  ? 
Wás  já  — ;  než  potřebí  zdvvižené  whiy  rownati   dříwe 

Wiiiarický  w  Aencid.  II.  13Ž. 

cj  Bezspoječnost    (asyndeton) ,    když    se    wynechají    spojky, 
aby  rychlost  se  znamenala    N.  p. 

Rychle  přineste  zbroj,  střely  dejte,  na  náspy  wylezte. 
Nepřítel  je  tu.  virg.  Aen.  ix. 

§.  134.  Mnohospoječnost  (polysyndeton) ,  když  spojkami 
naplněna  řeč,  aby  mysl  a  rychlost  jejího  hnutí  se  zdržovvala. 
N.  p.  Caesara  i  \věci  denně,  i  čas,  i  smyšlení  lidu,  i  jakž  se 
mi  zdá,  jeho  přirozenost  iaskawějšího  činí.  cic. 

§.  135.  Pomijeni  (praeteritio),  když  prawíme,  že  zamlčeti 
chceme,  což  nejwíce  prawíme.  N.  p.  Já  tedy  nebudu  schwalowati, 
íiuiťiti,  jak  weliké  wěci  on  doma  i  we  vvojně,  na  zemi  i  na  moři, 
a  s  jakým  štěstím  wyvvedl,  že  jeho  wždy  wůli  netoliko  měšťané 
přiswědčowali,  spojenci  se  poddáwali,  nepřátelé  neodporoAvali,  ale 
také  wčtrowé  a  počasowé  napomáhali.  To  \v  krátkosti  řeknu  dc. 

§.  136.  Předchwáceni  (occupatio),  když,  co  by  se  namít- 
nauti  mohlo,  sám  namítne  spisowatel ,  a  odrazí.  N.  p.  Někdo 
sobě  snad  myslí,  žeby  hra  takowá  vvěc  byla,  při  které  nábo- 
ženstwí  žádného  podílu  nemá,  a  o  které  by  snad  we  chrámě 
Páně  ani  řeč  býti  neměla;  tea  by  skrze  to  sám  proti  sobě  ža- 
lowal,  že,  coby  náboženstwí  bylo,  ještě  nezná.  Sama  zkušenost 
každodenní  učí,  že  na  této  wěci  míioho  záleží,  mnoho  dobrého 
i  zlého;  že  i  tato  wěc  na  studnici  nesčíslných  hříchů  a  wý- 
stupků  se  proměniti,  a  zača.slé  celého  člowěka,  celé  domy,  celé 
stawy  a  krajiny  pokaziti  muže.  KoUar. 

§.  137.  Xadrzoícáni  (susfentatio) ,  když  posluchače  nebo 
čtenáře  poněkud  w  nejistotě  držíme,  abychom  něco  neočekáwa- 
ného  přinesli.  N.   p. 

Wždy  šetří  řádu  slušného: 
a  protož  muudrý,  jen  s  ním  kde  je, 
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i  mluwí,  rmautí  se  a  směje, 

a  blázen  wše  to  bez  něho. 
Syn  pravvý  přirození, 

w  němž  chlauby  nemáš  ani  s  wlas. 
Můj  zpěw,  ach !  jemu  wzácen  není, 
ba  ani  čtenáři,  twé  ctění ; 

neb  utílíá  nás  obau  —  čas. 

§.  138.  Obrácení  jbiam  (apostrophe) ,  jest  obrácení  řeči 
k  někomu,  k  němuž  wlastné  nesměřuje.   Má  tři  stupně: 

(Q  když  mluvvíme  k  rozumným  bytostem.  N.  p.  Takowá  mzda 
budiž  dána  mým  protiwníkům  od  Hospodina,  a  mluwícím 
zlé  wěci  proti  duši  mé.  Ty  pak,  Hospodine  Pane!  nalož 
se  mnau  laskawě  pro  jméno  swé.  žaím  t09,  20. 

bj  Když  mluvvíme  k  nerozumným  žiwoěichům,  k.  p.  Nebojte 
se  zwířátka  polí  mých  ;  neboť  se  zazelenají  pastwiska  na 
paušti,  a  stromowi  přinese  owoce  swé ,  ílk  i  winný  kmen 
wydají  moc  svvau.  Joei.  «,  si. 

c^  Když  mluvvíme  k  wěcem  bezživvotným,  jako: 

O  strastné,  drahé  jméno!  zůstaň  nezjewené, 

ó  nevvstup  na  rty  svvatým  tichem  zpečetěné. 

Měj  schovvané  je  srdce  pod  tím  krytem  strojným, 

kde  k  němu  pocit  žije  s  citera  bohabojným; 

ty  nepiš  má  ho  ruko  —   jižtě  předce  psáno  — 

i  budiž  tedy  wámi  slzy  wymazáno.  Pope. 

§.  139.  Woláni  o  pomoc  (invocatio),  jest  pomoci  wyšší  žá- 
dání.    Básníkům  u  wětších  dílech  obyčejné.  N.  p. 

Umko,  na  Tatranském  bydlící  sídle,  co  každá u 
pamatuješ  nejlíp  a  w  swé  máš  příhodu  mysli, 
aj  teď  zas  přispěj  na  pomoc  oc.  Hoiý. 

§.  140.  Ofázka  (interrogatio),  jest  fig-ura,  když  něco  zwlášt- 
ního  s  dotázkau  powídáme ,  k.  p.  Kdož  může  wymluwiti  ne- 
smírnau  moc  Hospodinowu,  a  wyprawiti  wšecku  chvválu  jeho? 

žalm   106,  8. 

§.  141.  Odpowéd  (responsio),  když  na  otázku  danau  něco 
jiného  odpowídáme,  než  očekáwáno.  N.  p.  Zabil  jsi  človvěka  ? 
ano  laupcžníka  a  zbojníka.  cic. 
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§.  11:3.  Podwržeiú  (subjectio),  když  řečník  nebo  básník 
táže  se  sebe  neb  jiných,  a  sám  hned  sobě  odpowídá.  N,  p.  Tyli 
dům  niuj  sprawedliwÝuí  učiniti  mohl?  Jakau  myslí?  kteréž  jsi 
pozbyl.  Jakau  lukau?  kterauž  jsi  jej  zbořil.  Jakým  hlasem? 
kterým  jsi  jej  zapáliti  kázal.  Jakým  zákonem?  kteréhož  jsi  ani 
w  oné  swé  beztrestnosti  nenapsal.  c'c- 

§.  143.  Napraweni  neb  odwolání  Ccorrectio),  když  slowo 
neb  sadu  pronešenau  jinými  whodnčjšími  naprawujeme.  N.  p.  Ne- 
uctí-li    otce,    hřích   jest,    ncbrž    co  dím  hřích?  —  nešlechetnost 

VVeliká    jest.  Kom.  kaz. 

§.  144.  Puštěni  Qpřipuštěni^  concessio),  když  něco  odpůrci 
pau.štíme,  tak  ale,  aby  se  to  na  jeho  hlawu  obrátilo.  N.  p.  Ty 
wěříš,  že  jest  jeden  Bůh,  dobře  činíš,  i  ďáblowé  tomu  wěří, 
a  \však  se  třesau.  Jak.  2,  i9. 

§.  145.  fíozpakowání  Qiochybowání ^  dubitatio),  když  se 
rozmýšlíme,  co  činiti,  neb  powědíti  máme,  k.  p.  [Nevvím  tuto, 
odkud  začnu,  co  prwé  říci  mám?  peklem-li  bezbožného  ku  po- 
kání strašiti,  čili  nebem  wábiti  mám?  Kom.  kaz. 

§.  146.  K  smůlu  podání  (porada,  communicatio),  když  se 
něco  samým  posluchačům  k  saudu  a  rozeznání  podávvá,  k.  p. 
Petr  a  Jan  odpowídajíce  jim,  řekli:  Jestli  to  sprawedliwé  před 
obličejem  Božím,  abychom  wás  wíce  poslauchali,  než  Boha,  suďte. 

Skut.  ap.  4,  19. 

§.  147.  o  figurách  čili  spusobách  mluwy  obrazných  vvůbec 
pamatowati  sluší:  že  w  upotřebowání  málo  kdy  jedna  sama  se 
nalézá,  ale  wíce  jich  obyčejně  splyne.  Aniž  pak  teskliwě  jich 
hledati,  raději  na  to  mysliti,  aby  místně  užíwány  byly;  neboť  ne 
we  tropích  a  fig-urách  záleží  hlawní  lepota  řeči,  anobrž  we  wě- 
cech.  Pročež  i  dobře  postawené,  j.sauli  příliš  husté,  činí  nelibost. 
Práwem  dí  Cicero ,  že  sice  sobě  žádá,  aby  mu  častěji  řečeno 
bylo  dobře,  wýborně,  wšak  pěkně,  utěšeně  příliš  často  nechce. 

§.    148.  c)  fíozmanifost  (copia,  varietas). 

Rozmanitost  potřebná  jest  jak  we  wěcech  tak  we  slowích. 
Onano  záleží  w  tom,  aby  jednotliwé  a  rozližné  částky  spisu  jak 
samy  o  sobě,  tak  we  wztahu  k  celku  se  líbily  a  účinku  hlaw- 
nímu  nepřekážely,  anobrž  napomáhaly.  We  slovvech  bude  roz- 
manitost, když  se  jinak  a  jinak  wyrazí.  Virgil  w  básni  o  ho- 
spodářstwí  («!:eorgica)  ponětí  orati  padesátkrát  proměnil. 

§.   149.  d)  Noivost   k  líbeznosti  také  přičiíiuje.     Může  pak 
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býti  novva  buďto  vvěc  posud  neznámá,  buďto  forma.  Tak  Sille- 
rowa  díwka  Aurelianská  lonnau  nowa  jest;  totiž  že  hra  di\>a- 
delní,  an  před  tím  \v  epopejích  zpíwána  byla,  od  Chapellaina 
opravvdovvé,  od   Voitaira  směšné. 

§.  150.  ej  Skladnost  (compositio),  záleží  vv  takowém  slow 
pořádku,  který  sluchu  libost  působí.  K  ní  počísti  sluší  dobro- 
zwučnost,  dobroměrnost;  sauhlasnóst. 

§.  15  1.  Dobroi.WHcnost  (bíahozwuk,  euphonia)  povvsťáwá 
z  příjemného  zwuku  a  spojení  slow.  O  libozvvuku  českého  ja- 
zyka nahoře  (§.  13  — 16.)  wíce  praweno.  Zde  jen  ještě  malé 
příklady:  nespoléhejte  na  oslawu  maudrosti  a  umění  swého;  také 
to  jest  pomíjející.  Nespoléhejte  na  radost  a  rozkoše  svvěta ;  ty 
jsau  kratičké,  a  powždy  s  trpkým  utrpením  smíšené- 

Tyto  řádky  náhodau  wzaté  z  Čas.  theol.  1841  str.  67.  zní 
zajisté  welikolepě,  líbezně,  každého  slovva  zwuk  ku  ponětí  pří- 
hoden,  i  to,  co  by  někdo  za  twrdé  pokládal:  s  trpkým  utrpením, 
zde  k  ponětí  svvému  sličně  se  hodí.  Opětowaná  syllaba  trp 
jakausi  tajnau  mocí  mysl  otřásá,  ale  twrdá  uení.  Nepomyslil 
řečník  na  líbozwučnost  užitých  slow.  Jaká  ale  líbeznost  w  našem 
jazyku,  když  k  ní  spisowatel  schwalně  zření  obrátí! 

Horj",  horj^ 
čemu  wy  se  wypínáte? 
Ku  nebi  se  my  díwáme, 
na  zeminu  nicotu, 
a  na  lidí  lichotu 
we  wýši  zapomínáme.  winancký. 

§.  1.52.  Dobroměrnost  (eurythmia)  jest  prawidelný  postup 
dlauhých  a  krátkých  zwukůvv.  Základ  dobroměrnosti  jest  míry 
stejnost,  kteráž  dwojí  jest,  dokonalá  a  nedokonalá.  Nedokonalá 
mérnosf  (rhythinus)  jest  rozniěr  sad  a  částek  jejich  k  sobě  ná- 
ležejících, kterýž  rozměr  se  k  stejnosti  blíží.  Rozdílná  jest  od 
dokonalé  míry  (metrům).  Neboť  nedokonalá  záleží  w  prostranstwí 
časowých  dob,  dokonalá  také  w  pořadu  jich.  W  nedokonalé  míře 
čili  w  rhythmu  jednostejno  jest.  kladau-lí  se  dwě  krátké  syllaby 
před  dlauhau  aneb  po  dlaulié,  protože  čas  toliko  se  měří;  ale 
w  dokonalé  míře  t.  w  metru  nenmže  státi  za  daktyl  anapést; 
rhythmy  mají  swobodná  prostranstwí,  metra  obmezená;  rhythmy  pa- 
nují w  řeči  wázané  i  newázané:  metra  tolik  we  wázané.  Na  příklad: 
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Nemožné  jest,]  aby,|  kdo  swého  Boha|  práwě  iiepoKiiáJ 
opra\vdo\vě|  a  vvraucně|  jej  wzywatí  mohl. 

W  této  periodě  prvvtií  dwě  slovv  a ,  potom  jedno ,  zase  tři, 
pak  dwě,  opět  jedno,  i  následující  dwě,  a  konečně  tři,  mají  swůj 
počet  a  míru  we  wyslowení  hlasitém  dech  zadržující.  Tyto 
částky  wyznačené  slowau  rhythmické  řady,  na  rozdíl  od  řad 
metrických  čili  noh.     Wezměfue  nyní  tento  wers : 

Náram[né,  krá|lowno,  we|líš  roze|vvříti  bojlesti. 
Zde   šest    noh  čili  metrických   řad  zrůziiuje  se  třemi  řadami 
rhythmickými : 

Náramné,!   králowno,  welí.š|   rozewříti  bolesti. 
W  tom  tedy    tak  nazvvaná  piestáwka  (caesura)    weršii   zá- 
leží,   aby  řady  metrické  rhythmickými  se  protýkaly,  an,  kdyby 
se  oboje  sešly,  werš  bylby  nelepý,  jako : 

O  jak  barwena  pěknau  šírá  obloha  září ! 

Pnz-n.  1.  \áuka  o  rozměrech  rozličných  weršů  slowe  nietrica  (iiiěroslowí). 
Poz-n    2.  Prawidla  metrická  t.  časomérná  jsau  w  krátkosti  tato: 
a.  Krátká  samohláska  čini  syllabu  krátkau,   dlauhá  diauhau,  n.  p.  nebe 

v-/  w,  kwltí 

6.  Dvvojhláska  činí  syllabu  dlauliau  n.  p.  nápoj 

c.  Sběh  dwau ,  tří  neb  wíce  spoluzwuček  činí  předcházející  samohlásku 
prosodicky  dlauliau: 

a)  na  konci  slowa  k.  p.  chřest  —  milost  v_/  — 
/?)  w  prostředku  slowa  k.  p.  šťastný  —  — 
y)  na  konci  jednoho  a  počátku  druhého,  k.  p.  od  něho  —    ^  ^, 
ď)  z  počátku  slowa.  kdež  samohlásku  předešlého  prodlužuje. 
N.  p.  Co  z  toho  —  >_/  >>^.  kde  strachy    -  ^  \j.  Wymíníc: 

Tekuté  1,    r    (ř^   s  jednau    spoluzwučkau    před    sebau    necháwají 

předcházející    samohlásky    obojetné,    n.  p.  zapříti  -^  —   ^,   sedláci 

\./     

Zastáwají-li  pololilásky  I,   r  místo  samohlásek,   a   nemají-li   před 

sebau  dwau  spoluzwuček,  nečiní  predešlau  samohlásku  diauhau,  k.  p. 

nedržím  ^  -^  —  jinak  owšem  nezdržím  ■ —  ^ 

Syllaby    pomocí   1,   r    formovvané,   nenásleduje-li    za   polovokálem 

wíce  než  jedna  spoluzwučka,   jsau  krátké,   n.  p.  dotrwám  ^  ^  — ; 

jinak  dlaulié,  n.  p.  srdce  —  w. 
Po%n.  3.  Příklad  Němců  a  jinýcli  Ewropauů  zawedl  k  nám  neprawě  tak 
nazwané  pi-iz-wtiéné  werše,  an  se  naskrze  přízwukcm  nezaprawují 
a  pro  délku  prostředních  a  posledních  dlauhých  syllab  zprawowati 
nemohau.  Jest  to  raději  počítání  .syllab.  a  werše  mají-li  k  hudbě 
jíti,  wždy  prosodicky  změřeny  býti  musejí. 
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§.  153.  Učitelka  a  my.stryně  dobroiněniosti  jeist  příroda. 
Neboť  oddýchání  naše  žádá  přestáwek  we  mluwě,  kteréž  pie- 
stávvky  potom  pio  libost  za  piawidlo  přijaty,  an  to  sluchu  pří- 
jernno  bylo,  co  plícem  a  hrudi  snesitedlné  a  snadné  se  nalézalo. 
§.  154.  Dobioměrnost  dáwá  slohu  poetickému  welikau  lí- 
beznost a  živvost.  Neboť  ona  wypodobuje  spůsob,  kterým  ponětí 
w  mysli  postupují.  Jakož  ponětí  neb  widy  we  hněwu  prudko 
běží,  w  podiwení  se  wěcem  welikým  zdržují  se  a  wáznau,  aby 
du,še  k  rozjímání  wětšího  nabyla  prostranstwí,  u  wěcech  ale  pří- 
jemných lewným  chodem  a  jako  tokem  se  nesau:  tako  i  rozměry 
(metra  a  rhythmy)  strof  a  weršiiw  délkau  a  krátkostí,  přestáwek 
Ccaesura)  rozmanitostí,  a  rhythmůw  měrau  podobný  jakýsi  postup 
wywoiií,  kteréhož  mocí  to  samé  hnutí  mysli,  z  něhož  pošel, 
opět  w  mysli  ctenářowě  působí. 

§.  155.  W  newázané  řeči  dobroměrnost  jewí  se,  když 
a)  rowné  rownému  počtem  odpowídíí,  jako :  .Jest  to,  saudcowé, 
práwo  ne  stanowené,  ale  přirozené,  kteréž  jsme  ne  slyšeli, 
četli,  přijali,  anobrž  ze  přírody  samé  wážili,  wzali,  získali, 
k  němuž  ne  učeni  ale  stwořeni,  ne  přiwyklí  ale  zplozeni  jsme. 
b^  Wůbec  rhytmické  řady  příjemný  jsau,  když  w  nějakém 
sauměří  stojí.     Někdy  to  činí  stejnost : 

Hledáte  jich  s  nepokojem, 
držíte  je  s  pečliwostí, 
pauštíte  je  se  slzami. 

Někdy   na  jednu   nestejnau    dwě   stejné  nebo    na  dvvě  stejné 
jedna  nestejná  řada  následuje : 

Ani  kwět  mladosti 

ani  wýsost  rodu 

před  smrtí  hroznau  nás  neuchrání. 

Někdy  postup  řad  rostaucích: 

Tento  mocný, 

tento  wítězící, 

tento  na  zemi  tak  wážený  hrdina. 

Někdy  postup  ten  na  opak  jde: 
Nač  wycházejí  wšecky  ty  chwály,  ježto  se  jim  udělují, 
a  které  čítáme  na  ponmíkách  jim  stawených? 
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Na  tento  smutný  nápis: 
Zde  leží. 

Konečně  w  periodách  řečnických  i  prosaických,  zwláště  we 
složených   znalá  jest  dobroiněrnost.    O  nich  něco  nížeji  pojednáno. 

§.  156.  Sau/ilasnosf  (harmonia),  jest  shoda  mezi  zvvukem 
slow  a  wýznamem  jejich.  Liší  se  od  dobrozwučnosti,  při  které 
se  na  wýznam  nehledí,  jako  při  sauhlasnosti. 

Poísn    Shodnost   zwukii   slowa    s  ponětím   slowe   w   mluwnictwí   onoma- 
topoeia  (podobnozwučnost)  k,  p.  sičeni,  hafání  oc. 

§.  157.  Poněwadž  některé  hlásky  a  zwučky  nad  jiné  jsau 
drsnější  neb  hladší,  swétlejší  nebo  temnější,  hrubší  nebo  útlejší : 
jsau  také.  slowa  z  nich  twořená  jiná  jiných  spůsobnější  k  wyra- 
žení  wěcí  weselých,  rychlých  neb  zdlauhawých,  lehkých  neb 
wážných  oc.  N.  p. 

....  Uslyšán  opodál  je  koní  dus, 
an  se  jewil  dupotem;  uslyšán  i  rachot  je  kočáru, 
jenž  přikuliw  se  klopotně  domů  w  průjezde  zahřímal. 

Spondeje  a  daktyly. 


Laudání  nejlínější  se  jewí  tau  chůzi; 
rauče  letí,  a  žiwau  hýbe  ta  míra  nohau 

Podoby. 

Koně-li  we  běhu 
kopyty  dupotají : 
čemu  se  dupoty 
Podobají? 
Dupoty, 
cupoty 
na  zem  a  půdu 
tepotu  cepů  se 
Podobají. 

Kdes  kukačko,  kde  jsi  byla, 
Žes  tak  dlauho  nekukala? 

Juky  kuky,  juky  kuky  kuk!  oc. 


Winařický. 


Čel.  bas.  národ.  III.    44. 
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§.   158.  Co  do  zwuku  powstáwají  fig-uiy  íeci  tyto: 
n)  Hra  ic  sloicích. 

Odkud  jméiio  Lada  wzala?  od  sladkosti  a  wlády; 
vvládne  wším  stwořenímj  wšecky  radosti  sladí. 

Kollár. 

bj  Anagramma  t.  j.  pí-esazení  liter  slowa  nějakého,  jiiiy 
smysl  wywodící.  K.  p.  kiira,  ruka. 

c^  Sklonky  (annoniinatio),  téhož  slowa  s  proměnau  opako- 
wání:  n.  p.  Swiij  každého  klam,  swá  bázeň  nejwíce  trápí, 
swé  zlé  myšlénky  nejhůře  ustrašují. 

(1)  Opakowání  (repetitio) ,  kdj'ž  ponětí  důležité  častěji  kla- 
deme, buď  na  začátku,  buď  na  konci.  K.  p.  Nic  není  nade 
ctnost  lepšího,  nic  pěknějšího,  nic  milowání  hodnějšího. 
Z  které  doby  swornost  w  obci  přestala,  vvíra  přestala, 
pí-ízeň  přestala,  obec  přestala. 

e_)  Zdwojení  Cconduplicatio),  jest  opakowání  slowa  po  sobě 
neb  wložení  něčeho  mezi  ně,  n.  p.  Wás,  wás  se  táži  naši 
wrahowé.     Chybil  jsi,    příteli,  a  welice  chybil  jsi. 

Z')  Stejnohlúsky  (alliteratio),  jest  týchže  neb  podobných  syllab 
neb  liter  opakowání,  n.  p.  Wítej  SAvětlo  swaté  prworozený 
synu  nebes. 

Tup  ji  tupá,  onu  řeč,  dokawad  čas  ještě,  nenáwist; 
neb  skoro  z   ostrá  její  bůsti  žihadla  budau.    KoUár. 
§.    159.    O    skladnosti    wůbec    to    pamatowati    dlužno,    aby 
mužná  byla  ne  zženilá,  a  rozmařilá:,  i  starati  se  o  to,    by  libo- 
měrnost    sama    od  sebe  přišlá  ne  přiwolána    a  přinucena  se  býti 
widěla. 

O  periodách  (ochozích). 

§.  160.  Jelikož  cokoli  myslíme  jest  buď  jednotliAvé  ponětí, 
nebo  dwau  ponětí  spojení  t.  saud,  nebo  konečně  dwau  sad  pro 
třetí  iiěkttMau  slaučeiií,  jemuž  říkáme  rozsudek,  tyto  pak  účinkowé 
mysli,  n)luwau  wyraženi,  jména  slow,  sad  a  sauběrů  (syllog-ismi) 
dostáwíijí:  nemůže  to  co  mlu«íme  nebo  píšeme  něco  jiného  obná- 
šeti  nežli  jedtiotliwá   slowa,   a  složené  z  nich  sady  a  sauběry. 

§.  líil.  Slowa  jednotliwá  jmenují  Latiníci  incisa  (Rekowé 
y.oiiiicctfi)  jakoby  řekl,  náseky  neb  nátinky,  protože  řeč  jako  nase- 
kávvají;  sadám  pak  říkají  meiiibra  t.  členy  neb  audy,  protože 
k  periodě    jako    audy    k  tělu    náležejí;    konečně    sauběry    samé 
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nazywají  periody  jakobj-  řekl  ochoze,  obcesti,  nepochybně  od  po- 
dobenstvví  okoiu ,  kdež  záwodnící  na  místo,  z  kteréhož  wyjeli, 
obťhše  kolem  mety,  opéí  se  wrátili;  an  i  w  periodách  jakási 
obchá/ka  se  děje  okolo  prostředních  sad  a  ponětí. 

Mluvviti  tedy  násečné  (incisim)  jest  slowy  jednotliwými  mlu- 
Aviti.  k.  p.  ono:  přišel,  widěl,  swítězil.  Nebo:  narodil  se,  žiw 
byl,   umřel,   to  žiwot  jeho. 

§.  163.  Mlmca  členitá  záleží  pak  ze  samých  členů  čili  sad 
vvedlé  sebe  postawených  bez  ochozu  wšelikého,  jako:  I  pro 
tvvůj  žiwot  přijde  jeseň,  tělu  twému  nastane  listopad :  prach  jsa 
i  vv  prach  se  obrátíš.  K..iiár. 

Na  wětším  díle  obě  tyto  niluwení  doby  se  spojují,  k.  p.  jestli 
to  oprawdowá  láska?  Nikoli;  láska  účinliwá  jest,  dobrotivá 
jest,  horliwá  jest,  skutečná  jest,  láska  bez  skutků  jest  stoklasa 
bez  zrna  a  kvvítek  bez  wůně.  Koiur. 

§.  163.  Perioda  (ochoz)  jest  spojení  slow  a  sad  rozsudek 
nebo  děj  s  obcházkau  wystawující  W  tomto  wýměru  obsaženo 
jest  wšecko,  co  se  o  periodách  říci  může.  Prawíme  spojeni  slow 
a  sad,  neboť  obojí  t.  slowa  úsečná  i  sady  mohau  k  rozwedení 
periody  slaužiti,  z  nichž  perioda  jako  tělo  z  audu  swých  sestáwá, 
a  \v  jeden  celek  spojena  jest.  Dále  prawíme:  rozsudek  nebo  děj, 
protože  perioda  není  nic  jiného  než  rozsudek  (sauběr)  aneb  po- 
dobu jeho  mající  děj  před  mysl  vv  jednotě  a  w  celku  staweny. 
Pročež  rozdělují  se  periody  na  log"ické  a  historické.  Posléze 
díme:  s  obcházkau;  neboť  obcházka  ta  newyhnutedlně  spojena 
jest  s  periodau ,  protože  i  rozsudek  i  děj  jest  jediný  pomysl 
(hlawní  sada),  z  kterého  ostatní  ponětí  wycházejí,  a  do  něho 
se  wracují.  Děje  pak  se  obcházka  ta  buď  od  podmětu  ku  pří- 
sudku,  aneb  od  některé  jejich  částky  ke  druhé  okolo  jiných  sad 
a  slow  podružná  ponětí,  příčiny,  účinky,  podmínky,  wýmínky, 
podobenstwí,  přípustky,  odpory  a.  j.  obsahujících,  anebo  pauhým 
postupem  jako  k  metě  wytčené,  a  odtud  se  nazpět  wracením. 
Odkudž  powstáwá  dwojí  rozdíl  period  t.  prošlých  a  složených, 
kteréž  poslední  aspoň  dwa  členy  (pnslup,  odstup  čili  nápowéd, 
dopowčd ,  protasis  ,  apodosis),  někdy  wíce  ,  dílem  k  přístupu, 
dílem  k  odstupu  náležejících,  a  proto  jména  dwaučlených,  ti  i-, 
člyr-,  i  icicečlených  period  mají. 

§.  l64.  Příklad  prosté  nesložené  periody:  Země  česká  muž- 
ností lidi  z.  ní  pošlých,  kdyby  jí  proti  nepřátelům  swýui,  ne  sami 
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proti  sobě  užíwali,  okolní  země  daleko  a  welirii  by  přesáhala. 
Hlawní  8ada  jest:  Země  česhá  okolni  zemé  by  přesáhala.  Wy- 
strojena  jest  ta  sada  nejpnvé  piíciiiau  působící  t.  rmižiwstí  lidi 
%  ní  pošlých,  a  sesílením  píísudku  slowy  daleko  a  welmi,  koli- 
kost přesahání  znanienajíf  íni.  Obcházka  pak  děje  se  okolo  sady 
odlíčné,  kdyby  jí  proti  nepi'átelúm  sivým,  ne  sami  proti  sobě 
nzíwali,   kteráž  podniínkau  jest  přísudku. 

§.  165.  Tato  prostá  perioda  stane  se  složenau  jak  brzo  dwě 
částky,  přístup  a  odstup,  nu'ťi  bude,  k.  p. 

Kdyby  lidé,  kterýchž  milá  země  naše  hojnost  zplozuje,  muž- 
nosti swé  proti  nepiátelům,  ne  proti  sobě  užíwati  chtěli:  není 
pochybnosti,  že  by  ona  wšecky  okolní  země,  jakkoli  udatné  a 
silné,  daleko  a  welmi  přesáhala. 

Zde  prw  ní  částka  až  ke  slowům  ^,užíwati  chtěli"  jest  jako 
přístup  k  metě,  kdež  se  smysl  poněkud  podrží,  pak  od  mety 
odstaupí  a  tam,  odkud  wyšel,  se  wrátí.  Obě  pak  částky,  přístup 
i  odstup,  jsau  zAvláštní  sady  mající  swé  wystrojení,  ona  wlo- 
ženau  sadu,  kterýchž  milá  -země  naše  hojnost  zploznje ,  }eito 
jest  opis  prostého  slowa  cestí,  tato  pak  příložku  Cappositio)  j«/c- 
koli  ndatné  a  silné,  připauštění  odporu  wyznacující. 

§.  166.  Užitečnost  periody  ta  jest.  Každá  perioda  obsahuje 
buďto  rozsudek  nějaký  nebo  popsání  něčeho ,  wěci  nebo  děje. 
Tato  poslednější  spojením  wíce  znakůw  wěcí  neb  okolností  děje 
působí  živyost  popisu  a  jest  jaké  fii^ura  nazwaná  předočnění 
(^hypotyposis).  W  periodě  rozsudek  zawírajíeí  opět  wíce  ponětí 
k  sadě  náležejících  w  jeden  přehlednutedlný  celek  se  zahrne, 
čímž  mluwa  jadrnosti  nabýwá  a  silněji  w  mysl  slyšícího  neb 
čtaucího  wráží. 

§.  167.  Jest  pak  rozdíl  mezi  mluwein'm  periodami,  jakéž 
řečníci  na  začátku,  neb  na  jiném  místě  příhodném  činíwají,  a 
mezi  periodickým  mluwením,  kteréž  našemu  jazyku  téměř  jako 
latinskému  a  řeckému  sluší.  Tamto  záleží  we  složených,  za- 
okrauhlených  periodách,  toto  we  prostých,  nesložených. 

§.  168.  Toho  šetřiti  sluší,  aby  podmětu  jednota  zachowána 
byla,  jehož  změna  nemístná  tenuiost  působí  a  spolu  wada  log^ická 
i  grammatická  bývvá.  Chybowali  w  tom  někdy  i  lepší  spiso- 
watelé.     Uwedeme  příklad. 

Když  jsem  w  tom  wěku  byl,  w  kterémž  se  lidskému  rozumu 
rozdíl  mezi  dobrým    a  zlým  okazowati  začíná,    wida.  já  rozdílné 
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mezi  lidmi  stawy,  řády,  powoláiií,  práce  a  predsewzetí,  jimi/  se 
zauášejí,  zdála  mi  se  toho  nemalá  býti  potřeba,  abych  se  dobie, 
ku  kterémuž  bych  se  haulu  lidí  připojiti,  a  vv  jakycii  wécecli 
žiwot  tráwiti  mel,  rozmyslil.  W  této  ostatek  wýborné  periodě 
Jest  podmět  prwiií  osoba  já,  kterýž  podrnět  až  do  přísudku  roz- 
myslil dobře  zachowán,  toliko  ona  sada:  zdálo  mi  se  toho  ne- 
malá býti  potřeba  wadí  té  podiiiětu  jednotě,  že  třetí  osobu  wy- 
stawuje  'idálo  se.  Lépe  zajisté  stálo  by:  uznal  jsem  toho  ne- 
malau  býti  potřebu  oc.  Tak  i  w  druhé  hned  následující  tam 
periodě:  Na  kterauž  wěc  mnoho  a  často  pomýšleje,  a  s  roz- 
umem swým  pilně  se  radě,  na  tom  mi  se  nstanowowala  mysl 
(lépe;  na  tom  jsem  ustanovvowal  se  w  mysli),  abych  sobě  ta- 
kowý  žiwota  spůsob,  w  kterémžby  co  nejméně  starosti  a  kwal- 
toícání  (i\amá\\'dui^ ,  co  nejwíc  pak  pohodlí,  pokoje,  a  dobré 
mysli  bylo,   oblíbil. 

§.  169.  Konečně  dlužno  slyšeti  radu  nejwětšího  w  periodách 
mistra,  Cicerona,  aby  w  užíwání  period  jistá  míra  se  zachowala, 
a  řec  střídáním  se  slušným  period  s  kratšími  sadami  i  slowy,  čili 
jak  díme  vv  nauce  slohu,  násecným,  členitým  a  ochozným  mluwení 
spůsobem  rozmanitá  byla.  Rozmanitost  wšude  se  líbí,  jednotwár- 
nost  nasycení  a  omrzení  působí.  Postawení  takowé  myšlenek,  kte- 
rými  píšící  wyhýbá  se  jediiotwárnosti,  slowe  obrat  CWendung-). 

3.  Mocnost. 

§.  170.  Mocnost  nebo  pronikawost  slohu  (j::ra\\tas}  jest  ona 
jeho  jakost,  kteráž  činí,  aby  předložené  dobro  nebo  zlo  myslí 
slyšícího  nebo  čtaucího   pohnulo. 

§.  171.  Tato  mocnost  nebo  síla  pro  úzké  wšech  mocí  du- 
šewných  spojení  má  místo  vv  každém  spisu  nebo  mluwě  i  pro- 
saické  a  poetické,  ale  zwláštně  panuje  vv  řečnictwí,  jež  ku  pohý- 
bání  mysli  cele  spůsobeno  jest.  Wztahuje  se  po  přednosti  k  mo- 
hutnosti žádací  čili  snažiwé,  a  zanáší  se  představvowáním  dobra, 
an  dobro,  jediné  mohutnosti  žádací  zadost  učiniti,  a  chuť  či  žá- 
dost w   mysli   zbuditi   mviže. 

§.  173.  Poněwadž  ale  žádací  mohutnost  stojí  w  protičin- 
nosti  s  mohutností  pozuáwací  a  cítící,  následuje  z  toho,  že  moc- 
nost slohu  nabýwá  se  pomocí  citů  owšem  praktických  (wýkon- 
nýchj  jako:  stydu,  naděje,  bázně  a  p.,  potom  pomocí  ponětí  ta- 
kovvých,  kteráž  ku  pohybovvání  mysli  spůsobna  jsau. 

SluHr.-ijiost.  (i 


82 

§.    173.  Wšecka  slohu  mocnost  na  ťom  se  zakládá,  abychom 
ukázali  wěci,  o  které  mluwime,  welikost  (důležitost,  wážnost). 
Dobře  prawí  Quinctilian,  že  mocnost  a  síla  nejwíc  jewí  se  we- 
ličenim  (aug-endo).    Weličiti  ale  neznamená  wěc  nějakau  wětší, 
nežli  w  prawdě  jest,   činiti,    cožby   wíre   a  přeswědčení ,  jehož 
hledáme,  škodilo;  aiiobrž  welikost,  důležitost,  wážnost  vvéci  tak 
objasňowati,  aby  widína,  rozumína,  cítěna  mohla  býti. 
§.   174.  Welicein'  to  dosáhne  se  těmito  postredky: 
1)  Důwody  píemlauvvacími  čili  znaky  dobra  a  zla,  když  totiž 
ukážeme  nutnost  (potřebnost),  užitečnost,  poctlwost,  sluš- 
nost wěci  oc. 
3)  Ukázáním   příčin   welikych    a  wážnych  k.  p.  pohrdání  bo- 
hatstwím  jest  něco  welikého,  protože  k  tomu  náleží  mau- 
drost  a  umění  cenu  wěci  wšelikých  stanowiti. 

3)  Ukázáním  účinků  welikych  a  trwalých.  N.  p.  Obci  uži- 
tečným býti,  wíce  jest,  než  jednomu  člowěku. 

4)  Weličení  spůsobu,  kterým  se  wěc  děje  neb  dala.  Tak  n.  p. 
wětší  jest  wěc  s  těžkostmi  welikými  spojená  a  šťastně 
wywedená,  než  která  snadno  učiněna. 

5)  Ukázání  aumyslu ,  pohnutek  ušlechtilých,  jako,  když  člo- 
wěk  bez  naděje  odplaty  a  wděčnosti,  toliko  pro  samé  dobro 
dobře  lidem  činí. 

6)  Předstawením  nástroje,  pomoci  a  jiných  okolností,  jako 
rychlosti,  příhodnosti  činu,  jakosti  místa,  osob  Jc.  K.  p. 
Wětší  jest  wítězstwí  malými  postředkj'  w  krátkém  čase, 
w  nepohodlném  místě  dobyté,  než  na  opak.  Dar  od  wážné 
osoby  milejší. 

§.   175.  Napomáhají  slohou  é  mocnosti  také: 
1)  některé  figury,  jako  :  Opis  [§.  103,  (3)],  důraz,  rozčástění  oc. 

Opis  (okolek,  periphrasis),  když  místo  jména  nějaké  wěci 
její  wlastnosti  a  wztahy  pronášíme,  a  ji  tak  na  zřetel  sta- 
wíme,  k.  p.  záře  rozenými  jasnostmi  Mzešla,  a  slunce  swé 
paprsky  na  wrších  horních  okázalo,  t.  bylo  ráno.     Let.  Troj. 

Ten,  kterýž  vv  nebi  panuje,  od  jehož  moci  wisí  wšecka 
králowstwí  t.  Bůh.  Liší  se  od  té  figury  obhowor  (wý- 
klad  opisný,  paraphrasis),  kd>ž  slowo  nebo  wěc  temnější 
wíce  a  jasiiějšííui  slowy   wykládáme. 

Důraz  (emphasis),  když  takowá  slowa  klademe,  kteráž 
mimo  hiawní  ponětí  ještě  jiná  k  wěci  naší  příhodná  ponětí 
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v^  zbuzují.  N.  p.  když  prawí  Hoinér,  že  Rekowé  sestupowali 
na  koně,  mimo  sedání  znamená  spolu  jejich  welikost  tělesnau. 
Wšecky  nowé  umějí  Slowané  íeéi,  téměř  i  mitvvé; 
jen  to  ne,  co  znamená  dobře  slowen.sky  Sloicnii. 

Kollár. 

2)  Průpowědi  \vážné  a  bystré.  Jest  pak  průpovvěd  sada  za- 
^víl•ající  w  sobě  prawdu  wykonnau:  Slowe  bystrau,  když 
w  ní  smysl  hluboký,  ipážnmi,  když  w  ní  jest  důwod. 
N.  p.  Sokrates  netaužil  po  bohatstwí,  neboť  maudrost  na 
mále  přestdwá. 

Poísn.  Jviší  se  průpowéd  od  fřislotci.  kteréž  mezi  lidem  ze  zkušenosti 
obecné  powstáwá,  k.  p.  jaká  půjčka,  takowá  odplátka. 

3)  Též  postawení  slow  na  prawém  místě  píiciňuje  síly. 

b)  Rozdělení  neb  tvvary  slohu. 

§.  176.  Rozděluje  se  sloh  a  spisowání  samo  z  ohledu  na 
formu  (dobu)  a  na  látku  (materii). 

1)  Co  do  formy  podlé  tíí  mohutností  dušewných,  předsta- 
wowací,  cítící  a  snažící,  rozwrhuje  se  také  sloh  na  prosaický, 
básnický  a  řečnický. 

§.  177.  Jakož  ale  ony  mohutnosti  dušewné  wlastně  zrůz- 
něny  býti  nemohau  pro  jednotu  duše  wždy  celkem  činící:  tak 
i  tyto  tli  spůsoby  slohu^  prosaicky,  básnický  a  řečnický,  na  oněch 
mohutnostech  založené  w  užíwání  tak  splýwají,  že  toliko  po 
wětšině  rozeznány  býti  mohau.  Pročež  nemá  z  nich  jeden  před 
druhým  nižádné  přednosti,  a  wšechny  píšícímu  stejná u  chwálu 
píinášeji. 

Po%n.  Není  tedy  báseň  nad  prosu  wzácnější.  Dobré  básně,  prawí  Glo- 
vcr,  nalézáme  skoro  w  každém  wěku,  ale  ne  wýbornau  prosu.  Prosa 
jenom  jest  prubířský  kámen,  jímž  bezpečně  dušewná  wzdělanost  a 
ušleclitilost  se  ukazuje.  —  A  Herder:  ode  dáwna,  di,  bylo  mínění 
moje,  že  prosa  mnohem  wětši  ozdoby  smí  užíwati  w  stawení  slow 
a  period,  nežli  básnictwí,  jehož  ozdobau  budiž  nejwyšší  prostota  a 
swrchowaně  prawdiwé,  hluboký  základ  mající  wytwoření  myšlének, 
to  jest,  umělé  wyswětlení.  óesk.  Wčela  1835. 

§.  178.  Každý  spis  tedy  k  jednomu  z  těch  tří  spůsobů 
slohowých  počten  býti  míiže;  a  wšak^  že  mimo  to  spisovvé  zwlášt- 
ním  wjjádřeinm  a  jako  svvětlem  a  powahau  mezi  sebau  se  liší, 
nalezeno  jest  ještě  jiné  rozdělení  slohu  w  nižší,  prostředni  a 
liTi/ss7,  jejž  někteří  wznešeným  nazvwají.  Rozdílu  toho  příčina  jest 
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n)  Powaha  píšícího,  wloha  i  vvzdělání,  kteryin/,  se  lidé  nejinak 
než  obličejem  zevvnitiním  od  sebe  liší.    Znamenati  jest  ten 
rozdíl  w  ponětích  a  základních    pomyslech  u  téhož  spiso- 
watele  často  se  wvacujících,    we  zwláštním  spůsobu  roz- 
wrhowání,  wyniezowáni,  důwodění,  myšlení,  we  wýtečiiosti 
slow,  w  periodách,  zvvukn,  měrnosti,  přechodech  a  j. 
bj  Látka  spisu  a  úmysl  píšícího  někdy  stanowí  ťormu.     Tak 
n.   p.    prosebné  listy,    smlauwy,   upsání   a    p.  též  zeměpis, 
přírodopis,  mathematika,  samy  sebau  do  nižšího  slohu  ná- 
ležejí, a  někdy  w  prostřední,  nikdy  u  wysoký  sloh  zwý- 
šeni  býti  nemohau. 
§.   179.  Sloh  nizsi  jest  skutek  umu  wzdělaného,    saudiiosti 
cwičené,  ne  bez  barwy  jakés  a  žiwosti  smyslu  wnitřního  a  fantasie. 
Mluwa  dlužná  býti  zračná,  zřetedlná,  úsečná^  srozumitedlriá 
i  méně  učeným;    fig^ury  a  tropy  (jinoznaky)  nevvylučují  se;  pe- 
riody jsau  prosté  (nesložené),  bez  umělstwí  spojené;  tolik  jadr- 
nosti  a  smyslnosti,  aby  vvábil  a  líbil  se. 

Forma  ta  může  býti  tak  dobře  klassická,  jako  jiné  formy  slo- 
howé,  a  to  we  wšech  spisech  prosaických,  básnických  i  řeč- 
nických. Jí  wýtečni  jsau:  Caesar,  Herodot,  Lessing-,  8títný  co 
prosalkowé;  Phaedrus,  Virg-il  w  selankách,  Gellert,  Wieland,  Smil 
Flaška,  Lomnický  co  básníci;  Spalding-  mezi  duchovvnínii  řečníky. 
§.  180.  Sloh  iryiši  jest  účinek  žiwé  a  swobodně  smj-slící 
fantasie,  citu  nejsilnějšího. 

Mluwa  jest  smyslná,  fig-urná;  wšecko  pod  smysly  se  klade 
neb  w  obrazu  předstawuje.  Panuje  nejraději  w  básnictwí ,  na 
fantasii  a  mohutnosti  cíticí  založeném;  pročež  jen  básně  tím  slo- 
hem w  celosti  psány  býti  mohau,  jako  ody,  hymny  a  j.  W  prose 
n.  p.  w  listu  kancellářském  nikdy  místa  míti  nemůže,  protože 
přechod  k  wyššímu  slohu  možný  jest  toliko  od  prostředního,  ni- 
koli od  nižšího,  jakowýž  w  prose  panuje,  wyjmem-li  maličko 
některých  míst  w  učebných  a  dějeprawných  spisech.  W  řeč- 
niclwí  častější  jest ;-  ale  potřebí,  aby  byl  mírného  rozsahu  ^  ne- 
hledaný, jako  sám  přišlý,  ne  wnucený,  i  aby  se  netoliko  k  cíticí, 
ale  zwláště  k  žádací  mohutnosti  wztahowal. 

Wýtečni  spisowatelé  mezi  básníky ;  Pindar,  Horác  w  někte- 
rých ódách,  Klopstock,  Jean   Paul, 

Mezi  řečníky:  W  některých  částkách  Cicero,  Demosthenes, 
Herder,  Rychlowský. 
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Mezi  prosaiky  w  částkách  Herder,  Fichte. 
§.  181.  Sloh  prostřední  '}Qsi  skutek  wšech  dušewných  mo- 
hutností stejně  wzfiělanvch  a  cvvicenych,  umu,  saudnosti,  fan- 
tasie, citu,  a  opét  we  wšecky  tyto  mohutnosti  působí,  a  jest  jako 
wšeho  spisovvání  palma.  Wšecky  jakosti  slohu:  swětlost,  líbeznost 
a  mocnost,  jsau  tu  w  rownowáze,  mluwa  k  poučowání,  k  zabý- 
wání  a  poliybowání  mysli  stejně  spůsobna.  We  slovvech  jadrnost 
a  žiwost;  periody  okrauhlejší  nežli  w  nižším  slohu,  důstojnost 
jakás  pošlá  ze  síly  rozumu,  ale  mírněná  žiwostí  smyslivvosti  a 
citu.  Wěc  pod  smysly  se  klade  sice,  ale  nepředstawuje  se  sám 
obraz  místo  wěci,  jako  we  wysokém  slohu.  Má  se  poslední 
sloh  k  wyššímu,  jako  ozdoba  k  lesku,  teplo  k  horkosti. 

Jest  prawý  prostředek  mezi  nižším  a  wyšším  slohem,  a  pře- 
chází hned  k  nižšímu,    kde  swětlosti  a  zracnosti  potřeba,    hned 
k  wyššímu,   kde  wěc  smyslům  předstawiti  dlužno.     Místo  jeho 
jest  jak  w  prose,  tak  w  básnictwí  a  řecnictwí. 
Wyteční  tim  slohem  spisowatelé  jsau : 
a^  Prosaici;  Cicero  de  oratoře,  dialog^is  dc.  Xenophon  o  So- 

kratowi,  Eng-el,  Heidenreich,  Komenský. 
b^  básníci:    Virgil  w  Georgicis,    a  we  wětším  díle  Aeneidy, 

též  Owid  w  Metamorlosích:  Herder,  Gothe,  Siller; 
c^  řečníci:    Cicero    pro    Archia,    pro  lege  Manilia,    Isocrates, 
Cramer,,  Zollikofer. 
§.  283.  8)  Co  do  látky,  mohau  se  jistí  twarowé  či  druhowé 
slohu  a  spisůw  ustanowiti,  kteříž  jak  prose,  tak  básnictwí  a  řec- 
nictwí obecni  jsau.    Cokoliw  spisowatel  předsewezme  psáti,  látka 
toho  leží  buď  w  něm   samém    buď  mhno    něj.     W  něm  nalézti 
ponětí,   city,    žádosti;  mimo  něj   předměty  smyslné,    buď    stálé 
w  prostoru,  buď  měnící  se  w  čase,  t.  wěci  neb  děje,  a  lak  po- 
wstáwá    pět    forem    či    tvvarů    spisowých    a    slohowých:    twar 
ncebný,  zúbuwný  neb  pěftný,  pohybací,  popisný  a  dějowý.  Kteříž 
twaroué  upotřebeni  w  prose,  básnictwí  a  řecnictwí  dáwají  vvznik 
rozličným    opět  formám  spisůw  a  slohu  jim  příslušného,  a  sice; 

učebná  prosa, 
pěkná  prosa, 
1.  w  prose  naskýtá  se:   (  řečnická   prosa, 

popisowací   prosa, 
dějepisná  prosa. 


11.  w  básiiictw 
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učebná  báseň, 

lyrická  báseň, 

řečnická  báseň, 

popisná  báseň, 

,  (  epická  báseň, 
dejeprawna      ,  ..,,,. 

I  dramatická  basen; 

učebná  řeč, 
básnická  řeč, 
III„  w  řečnictwí:  (   řeč  wlastně  tak  jmenowaná, 
popisná  řeč, 
dějepravvná  řeč. 

l*řehled  těchto  twarůw  ukazuje 

rt)  že  mezi  nimi  jsau  jen  tří  twarowé  hlawní  a  přesní  t. 
učebná  prosa,  lyrická  báseň  a  řeč  wlastně  tak  jmenowaná, 
an  ti  po  přednosti  za  předmět  mají  ponětí ,  city  a  žádostí, 
ostatní  twarowé  wšickni  ze  dwau  žiwiů  složeni. 

6)  Některé  z  těchto  twarůw  složených  panowati  uiohau  w  ce- 
lém spisu,  k.  p.  pěkná  čili  básnická  prosa,  popisowací,  deje- 
prawna prosa;  učebná  báseň,  epická  a  dramatická  báseň; 
jiné  posud  toliko  w  částkách,  jako  básnická  řeč,  we  wětších 
básních  nalézaná  k.  p.  w  metamorfosích  spor  Ulyssa  a 
Ajaxa  o  zbraň  Achillowu.  Dějeprawa  řečnická  a  popis 
řečnický  jen  co  částky  w  řečech  známy,  k.  p.  u  Cicerona 
zabití  Clodia  od  Milona.  Sám  básnický  popis  u  starých  jen 
co  částka  jiných  básní  užíwán  byl,  teprw  nowější  osmělili 
se  popisné  básně  co  celek  skládati.  Řečnická  prosa  a 
učebná  řeč  wlastně  totožné  jsau,  a  jen  po  wětšině  jednoho 
neb  druhého  žiwiu  různiti  se  mohau,  a  wíce  odrody  než 
pravvé  rody  řeči   předstawují. 

c^  Formy  slohu  prosaického,  básnického  a  řečnického  s  látkami 
učebnau,  krasojewnau,  pohybací,  popisnau  a  dějowau  w  upo- 
třebení jich  taksplýwají,  že  k  některému  spisu  w^íce  jich 
hoditi  se  může,  an  k.  p.  list  (epištola)  k  poučení,  k  zá- 
bawě,  k  pohnutí  mysli,  k  popsání  wěcí  a  k  wyprawowání 
dějůw  spůsoben;  zdálo  se  býti  zahodno  obrátiti  se  k  po- 
třebám živvota  samého,  a  tak  určeny  jsau  následující  twary, 
dle  nichž  náležejí  a)  ku  prose:  sloh  učebny,  předmětní, 
listowní^   jednací;    b)  k   básnictwí:    lyrický,    učebny,    po- 
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pisní,  epický,    dramatický  we  wztaliu  k  obrazu  čili  widě 
člowéčenstwa,  o  čemž  níže  siřeji;  c^  k  íečnictwí :  řečnický 
w  swětských  i  duchovních  řečech  užíwaný. 
§.   1 83.  A  tak  bude  každý  spis  náležeti ; 
a)  podlé    formy    «)  ke  slohu  prosaickému,    poetickému,    řeč- 
nickému, /?)  k  slohu  nižšímu,   prostřednímu,  wyššímu. 
h)  Podlé  látky  «)  w  prose:  k  učebnému,  předmětnému,  listovv- 
nímu     neb     jednacímu ;     /?)    w    básnictwí :     k    lyrickému, 
učebnému,  popisnému,   epickému  neb  dramatickému  slohu; 
7)   w  řečnictwí:    k    řečnickému   ke    swetským    neb    k  du- 
ehowním  řečem  příhodnému. 
§.   184.  Rozdílnost  prosy  od  básnictwí  a  řečnictwí  (Porow. 
§.  38  a   176.)    sama    w  oči    bije,    když    látka    podobná   wšem 
třem  za  základ  slauží,  k.  p. 

Cti  zewnitřni  marnost. 

1 .   Prosa. 

Zapříti  se  nedá,  že  přirozené  pudy  člowěku  maudře  od 
twůrce  jeho  dány,  aby  jej  k  činění  dobrého  a  k  warowání-se 
zlého  pohádaly.  A  protož  milowání  cti,  jemu  od  přirození  wští- 
pené,  za  potřehnau  wlastnost  jeho  se  uznáwá,  a  cti  nemilownost 
za  wadu  a  porušenost  mrawůw  jemu  se  počítá.  Nicméně  ne  pro 
čest  a  dobré  jméno,  ale  pro  samu  ctnost  dobře  činiti  náleží,  a 
marnost  jest  taužiti  po  známkách  cti  zewnitřních,  pomíjejících, 
ješitných. 

2.  Iflluwa   básnická. 

(^Na   žádajícího   si    křiž.) 

Žádosláwku,  jiným  často  lidem  sám  stěžuješ  si,  že 
nesnesených  mnoho  máš  křížow  a  těžkého  utrápení. 
Teď  wlastní  že  čeleď,  teď  neprawá  sausedow  ústa  zas 
ukrutným  napořád  twé  metají  srdce  pobúřením. 
Teď  kwáří  tě  nemoc,  teď  zahozen  bezpenězí  měšec; 
tam  příwal  na  rolích,  krupobití  tam  na  winohradech; 
smutný  lichwy  tu   pád,  zlý  ba  časem  swým  i  nedostatek. 
A  wšak  tys  nikoliw  uspokojen  tak  mnoho  křížemi, 
an  žádáš  si  nowý  ještě  na  krk  sám  <lobrowolně  kříž, 
kříž  od  krále  zlatý  dostat",  a  jim  oblěžowať  prsa.         Hoiý. 


88 


3.  Mluwa  řeéuická. 

Blížíme  se  k  hrobu  nemyslíce  naň.  Otwírá  se,  čeká  nás. 
W  tom  temném  obytu  ctižádostiwí  skládají  pochwalu  klamného 
swěta;  lidé,  kteří  na  zemi  téměř  za  bohy  se  měli,  ty  modly, 
jimž  zástup  ziskuchtiwých  duší  se  klaněl,  páni  swěta,  které  čest 
nadýmala,  odšedše  swych  statků,  svvýeh  úřadů,  swych  poct  a 
ozdob,  swé  chwály  a  sláwy,  zde  jsau  popel  a  prach. —    zfranc. 

Prosaik  tuto  myšlénku  marnosti  cti  wezdejši  pojal  we  wyš- 
ším  wzlahu  člo\^ěc(wa  k  mravvnému  dobru;  on  prawdu  skaumá, 
pripauští,  že  zewnitřní  znamení  srownáwajíc  se  s  přirozeným 
pudem  člowěka  ke  cti,  nemůže  cele  zawrženo  býti,  jsauc  pobud- 
kau  k  dobrému;  tolik  nesmí  býti  cílem,  záměrem  skutkůw  lid- 
ských, anby  jinak  z  marnosti  toliko  dobře  čitiili,  čehož  rozum 
chwáliti  nemůže.  Widíme  w  něm  chladného  rozběratele  pojmu 
a  prawdy  skaumatele. 

Řečník  náš  jinak  docela  postupuje.  On  po\\ažuje  člowěka 
w  nejwyšším  wztahu  —  k  wěčnosti ,  nerozbírá  pojmů,  nehledá 
prawdy,  ale  ji  již  má,  cítí,  jí  rozplameněn  jest,  a  žádá  člowěka 
nejsilnějším  prostředkem  odwesti  od  toho,  což  marné  jest,  a  pro 
člowěka  wýše  hledícího  nižádné  ceny  míti  nemůže. 

Básník  w  žertowném  satyrickém  ducha  rozpoložení  pojaw 
myšlénku  we  wztahu  člowěka  nižším  t.  k  blahu  živvota  wezdej- 
šího,  směje  se  po  cti  zewnitřní  taužícíuiu.  On  sjednotil  celau 
myšlénku  a  zosobnil  w  kříži,  naschwál  pomíchaw  jeho  rozdílné 
wýznamy  obtížnosti  a  pocty,  a  zamlčel  poslední  wýznam  docela. 
Widěti  patrně,  že  nechtěl  poučiti  jako  prosaik,  ani  odstrašiti  od 
marnosti,  jako  řečník,  nébrž  newinným  ač  mrawokárným  žertem 
obweseliti.  Ostatně  prosaická  tato  a  básnická  stať  psány  jsau 
we  slohu  prostředním;  řečnická  we  wyšším,  wšecky  pak  tři 
k  látce  poučné  náležejí. 

HLAWA    IV. 

O    p  ř  e  d  n  á  i  e  n  i. 

§.  185.  Přednášení  (pronunciatio),  jest  díla  spisowatelského 
hlasnými   slowy  smyslně  dokonalé  wystawowání. 

.Jakož  díla  spisowatelská  trojího  twaru  jsau  t.  prosaická, 
básnická  a  řečnická:  tak  přednášení  dělí  se  w   tolikéž  twary. 
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Pieduašeni  prosaické  jest  wlastně  jen  ctění,  ale  čtení,  kleié 
dle  látky,  a  dle  osobní  powahy  čtaucího  welini  we  růzin'.  Jinak 
zajisté  táž  osoba  čísti  bude  nčjakau  kwitancí,  noviny,  knihu 
matheinatic-kau ,  historii  Dc. ,  jinak  tu  sainau  wěc  wzdělaný  a 
sprostý  člowěk.  Hlavvní  jeho  jakost,  jako  slohu  samého,  jest 
srozuinitedlnosl ,  ač  kde  toho  smysl  žádá,  i  líbeznost  a  mocnost, 

Předuášeni  básnické,  po  přednosti  slauti  muže  krasořečeni, 
kteréž  jako  báseň  sama  bawiti  má;  líbeznost  tedy  hlawní  jakost 
jeho,  a  wšak  ne  bez  srozumitedlnosti  a  pronikavvosti.  I  to  roz- 
dílno,  jako  látka  a  powaha  přednášejícího.  Jiné  dlužno  býti 
přednášení  ody,  bajky,  epické  a  dramatické  básně.  Jinak  opět 
ji  přednášeti  bude  vvzdělanec  a  sprosták. 

Plednášení  řečnické  Avůbec  dekianiací  latine  nazývvané,  přl- 
rozenÍMi  swým  jest  pronikawé  a  wážné  ale  i  city  ožiwené  a  svvěllé. 

Jiný  rozdíl  \v  přednášení  pochází  odtud,  jestli  přednášeč  we 
Bwé  \^lastní  osobě,  čili  w  cizí  wystanpá.  W  poslednější  případnosti 
\vždy  jest  herec;  on  musí  cizí  charakter  prawdiwě  a  živvě  před- 
stawowati.  Pakli  kdo  vve  svvé  vvlastní  osobě  wystaupi,  buď  swé 
wlastní  myšlénky  we  společnosti  pronáší  a  jest  řečník;  nebo  my- 
šlénky cizí,  kteréž  toliko  spolku  zděluje,  a  tenkráte  jest  čtenář. 
Herec  powinen  osobnost  swau  tajiti,  řečin'k  ji  ode  wší  cizoty  čistau 
wystawiti.  Ostatek  wisí  na  lom,  jaké  jest  shromáždění,  a  jaký 
aučel  řeči.  Jelikož  ale  řečník  co  muž  wzdělaný  a  krasocitný  s  ji- 
stau  wážností  před  swé  posluchače  wystupuje,  jen  potud  wášním 
uzdu  powoliti  může,  pokud  se  to  s  jeho  charakterem  srownáwá. 
Čtenář  již  proto,  že  těla  hnutí  a  posunkůw  auplně  upotřebiti  ne- 
může, wíce  jen  jako  nástiny  citůw  než  city  auplné  vvypodobiti  musí, 
ačkoli  stupeň  žiwosti  pro  wsecky  okolnosti  ustanowiti  nelze. 

Wubec  žádati  se  může  od  dobrého  přednášeče; 

a)  nniohostranné  a  jemné  ústrojí  mluvvné  (org^án)  a  rozsah  hlasu, 
jímž  on  s  to  jest,  aby  wysoké  a  hluboké,  silné  a  slabé,  hladké 
a  drsné,  pewné  a  nestálé  tóny  vvynášel:  což  dílem  jest  dar 
přírody,  dílem  od  cwičení  záwisí.  Za  míru  rozsahu  hlaso- 
wého  kladau  patero  hlásek  w  tomto  pořádku:  i,  e,  a,  o,  u, 

b)  wýřečnost  dobrá,  aby  každý  zwuk,  syllabu,  i  slowo  srozuini- 
tedlně  wynášel,  a  přirozeíié  délky  a  krátkosti  samohlásek 
šetřil,  a  netoliko  přízwuk  jazyku  českému  wlastní,  ale 
i  přednášecký  a  zwláště  řečtiický  wýraz,  kteréž  oni  na  jistá 
slowa,  na  jisté  sady  i  na  jisté  periody  kladau,  zachuvváwal ; 
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(•)  aby  se  we  smyřsl  a  w  city  spisowafelowy  auplně  wprawil, 
neb  raději  to  a  tak  myslil  a  c-ítil,  co  a  jak  pii  skládání  my- 
slil a  cítil  spisowatel,  i  aby  se  hlas,  twáření  a  wšecko  hnutí 
tělesné  k  smyslu  a  citu  předstawenému  cele  hodilo,  ne  při- 
učené a  nucené,  ale  z  cela  přirozené  bytí  se  widělo.  Ostatně 
co  o  slohu  řečeno,  to  po  přednosti  plátno  o  přednášení,  že 
totiž  ne  tak  prawidly  jako  wýbornymi  wzory  a  příklady  získáno 
býti  míiže.  Důležitost  pak  jeho  sama  w  oči  bije,  a  dokládá 
se  swědeetwítn  nejwětších  řečníkůw,  kteří  jemu  w  umění 
wymluwnosti  prvvní,  druhé  i  třetí  místo  wykázati  senewáhali. 

11.  O  WYMLUWNOSTI  ZWLÁŠTÉ. 

IILAWA    I. 

Prosa. 

§.  186.  Prosa  (prostomluwa)  jest  předstaw  myslných  slowy 
pronesení,  aneb  předstawa  prawdy  slowy  wyjádřená. 

Půwod  a  znak  prosy  jsau  tedy  předstawy,  buď  že  ony  jsau 
názory  smyslu  wněšného  nebo  wnitřního,  buď  ponětí  umu,  buď 
úsudky  saudnosti,  buď  widy  rozumu,  buď  obrazy  smysliwosti 
či  fantasie. 

Poznáwají  se  předstawy  prosaické  z  jisté  barwy  a  powahy, 
kteréž  oswědčuje  jejich  půwod  z  nmhútnosti  poznáwací,  w  kte- 
rauž  opět  působí. 

Aučel  prosy  jest  poučowati,  a  rozum  přeswěděowati.  Zanáší 
se  prawdau,  jejíž  wzor  (ideál)  myslí  pojatý  spisovvatel  wystawuje. 

Wzor  ten  prawdy  twoří  sobě  spisovvatel  tím  ,  že  nejwýbor- 
nější  prawdy  a  jako  auhrn  vvšeho  myšlení  lidského  k  ponětí 
jednomu  náležejícího  w  celek  spojuje  a  formu  sličnau  jemu  dáwá. 
To  pak  činí  pomocí  fantasie,  kteráž  ponětí  umowá  a  widy  roz- 
umowé  jako  tělem  odíwá,  w  obrazy  promenuje,  a  tak  mohutnosti 
poznawací  ku  pohledění  předstawuje. 

Jiikost  slohu  prosaického  hlawní  toliko  jest  swětlost ;  statní 
jakosti  I.  líbeznost  a  mocnost  se  newyhičují,  ale  swětlosti  podřízeny 
jsau,  a  dle  A^ěci  a  powahy  píšícího  wíce  méně  wynikají. 

Rozdíly  neb  twary  prosaické  nawrhuje  žiwobytí  lidské,  podá- 
wajíc  látku,  kteráž  jest  buď  poznání  prawd,  buď  wěcí  w  smysly 
padajících,  buď  událost  čili  děj,  neb  myšlének,  citů  a  žádostí  našich 
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iie|iíí(omiivin  zdíleiií,  neb  to,  co  k  wěci  obecné  a  žiwotu  niěšťan- 
iskému  patří.  Odtud  povvstáwají  twary  slohu  prosaického:  učebny, 
předniétowý  t.  popisný  a  dějowý  či  historický,  listovvní  a  právvní 
neb  jednací.  Mimo  to  představvy  obsažené  náležejí  wíce  oso- 
bám neb  jedné,  a  tak  wzniká  rozmlauwání  a  samomluwa. 

I.   Sloli   ueebný* 

§.  187.  Látka  slohu  učebného  neb  naučného  Jest  poznání 
lidského  buď  celek,  neb  částka  některá  spořádaná  a  slowy  pro- 
nesená; tedy  názory,  ponětí,  úsudky,  widy  rozumowé.  Obsahuje 
tedy  tento  sloh  wšecky  saustawy  filosofské  rowně  jako  každau 
krátkau  průpowěd,  wšecka  pojednání,  kterých  záměr  jest  pou- 
čowati,  wšecky  sudebné  (kritické)  a  sporné  (polemické)  spisy,  je- 
jichž aučel  jest  spisy  jiné  rozbírati,  posU'/owati,  oprawowati,  zawr- 
howati,  wšecka  čtení  akademická,  jejichž  záměr  jest  nauku  někte- 
rau  weškeru  poznenáhlu  wykládaíi  a  učiti,  wšecky  spisy  prosto- 
národní t.  j.  k  poučení  lidu  a  k  wychowání   mládeže  ustanowené. 

Pole  tedy  slohu  učebného  prostírá  se  tak  daleko,  jako  san)o 
poznání  lidské,  jehož  každý  přírostek  spolu  hranice  onoho  roz- 
šiřuje, a  látku  množí. 

Jakost  slohu  učebného  hlaAvní  jest  swětlosí,  poněwadž  ja- 
kožto prosa  prawdu  přednáší.  Dostatečná  wšak  jest  jen)U  prawda 
dobná  (formální),  která  záleží  we  srownáiií  pojmůw  čili  předsfaw 
mezi  sebau.  Aniž  potřebí  má  prawdy  materiální  (niatiznowé),  která 
záleží  w  srownání  pojmůw  s  wěcmi  samými.  N.  p.  Kniha  Fon- 
tenellowa  o  množstvví  swětůw  jest  dokonalá,  a  nemůž  se  z  ne- 
prawdy  kárati,  ačkoli  newíme,  zdali  wšemu  tak  jest,  jak  se  od 
spisowatele  udáwá.  Mimo  swětlost  měj  sloh  učebny  také  líbez- 
nost a  wše  jako  pod  smysly  klaď,  konečně  i  mocnost,  wšecko 
k  potřebě  človvčka  wztahuj  a  k  šlechetnosti  jej   powzbtizuj. 

Ozdoby,  kterých  užíwá  sloh  učebny,  wisí  díletn  na  látce, 
dílem  na  aumyslu  a  povvaze  píšícího.  Co  se  týká  látky,  jisto 
jest,  že  jiná  ozdoba  jest  knihy  maťhematické,  jiná  log-ické,  mra- 
woučné ,  právvní  a  nábožné.  Aumysl  mění  také  ozdoby  spisu, 
jestli  odhodlán  k  učení  lidí  wzdělanějších  nebo  sprostějších, 
zrostlých  nebo  mládeže.  Powaha  pak  a  wtipnost  píšícího  bude 
příčinau  zwoleného  slohu  buď  nižšího,  buď  prostředního,  buď 
wyššího,  pokud  totiž  spisowatel  se  wzděianau  toliko  mohutností 
poznavvací,  čili  též  cítící  k  dílu  svvému  přistaupí. 
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§.    188.  Twary    učebného    slohu    zakládají    se   na   rozličném 
zacházení  8  látkau,  a  jsau  nátsledující: 

1 .  Sansfmra .  t.  celá  některá  wěda  ze  swrehowané  zásady 
rozuinowé  powodéná,  log^icky  zpoiádaná,  s  částkami  spoje- 
nými a  jeden  celek  předstawujícími.  Jestli  jedna  toliko 
částka  v\ědy  tím  spůsobem  se  wykládá,  zůwe  se  pojed- 
náni (tractatus).  !N.  p.  Presloua  botanika  jest  saustawa, 
Anierlin^fůw  spis  o  jedowatých  bjiinách,  pojednání. 
3.  Wýklad  (wy  sice  tleni,  commentarius) ,  jest  spis  wyswětlu- 
jící  sauslaw  y  nějaké  neb  i  jiného  spisu  obsah,  spoj,  slowa, 
aby  wíce  čtenářům  prawda  a  krása  jeho  se  odhalila.  IN.  p. 
l*r()cházkůw  wýklad  Nowého  zákona. 

3.  Krátké  obsazeni  (conipendiuni),  jest  saustawa  neb  jiné  písmo 
w  menší  knihu  uwedené.  N.  p.  Komenského  Jádro  biblí. 

4.  Ctěni  akademická  zawírají  saustawy  wěd  ke  čtení  upra- 
wené,  jejichž  sloh  dle  rozličnosti  učitelůw  a  učedlníkůw 
rozličen  jest. 

5.  Prosfo?iárodni  sloh ,  stojí  naproti  saustawnému,  a  místo 
má,  když  ze  saustawy  některých  wěd  toliko  to  se  wysla- 
wuje,  co  wšechněm  i  s  wědami  těmi  se  nezanášejícím  sro- 
zumítedlno  a  k  obecnému  užitku  pííhodno  jest.  Žádá  do- 
konalé známosti  wěci  od  spisowatele.  Rozličný  jest  dle 
rozličnosti  osob,  kterým  odhodlán.  Takowé  osoby  jsau  buď 
wzdělanějíiíj  jako  šlechta,  úředníci,  obchodin'ci  a  j.,  buď  su- 
rowější,  jakowíž  býwají  maloměští,  sedláci ,  buď  posléze 
mládež.  Příklad  knihy  prwním  psané:  Smetanowa  fysika; 
druhým:   Izidor  sedlák;  třetím:  Kampůw  Robinzon. 

6.  Dialektický  spis  wyšetřuje  prawdu  a  rozeznáwá  ji  od  ne- 
prawdy  a   prawdě   podobnosti. 

7.  Kritika  cenu  spisůw  co  do  wěcí  a  slow  ustanowuje. 
Obojí  žádá  díiv\  tipnosti  a  učenosti  celistwé, 

II*   Předuiětni  sloli. 

§.  189.  Jako  učebny  sloh  předstawuje  nám  to,  což  w  nás 
sčiiiiVch  jest,  t.  myšlénky,  tak  předmětní  sloh  předměty,  t.  tíní, 
co  miíiio  nás  jest,  se  zanáší,  a  to  jsau  wěci  a  děje,  kteréž 
jediiíiii  slowem   nazýwáme  zkušenost. 

Látka  tedy  slohu  piediiiětního  jsau  w  ěci  w  mysl  padající,  a 
děje  či  události.    Různí  se  obojí  takto:  Wěcmi  nazýwáme  to,  co 
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spolu  jes(  w  prostoru  místa;  děje  pak  fo,  oo  w  prostoru  oasu  po 
sobě  následuje;  wěci   stanowí  okres  přítomnosti,  děje  miiiulo.sli. 

Forma  (doba)  slohu  předmětního  žádá,  aby  látka  jeho  t. 
wěci  a  děje  spojily  se  vv  jeden  celek  prawidlům  sloiiu  přimě- 
řeny, t.  swětle,   líbezně  a  mocně  předstawený. 

Jelikož  látka  slohu  předmětního  jest  takowá,  kteráž  smysly 
naše  dojímá,  snadiuyi  bude  ji  opět  smvslně  předstawiti ,  nežli 
látku  učebného  slohu  toliko  vvnitřnímu  smyslu  zřejmau.  A  v^>^ak 
proto  wíce  žádáme  od  něho  z  strany  prawdy  předměťowé  než 
od  slohu  učebného.  Tomuto  dosti  bylo  wystawiti  prawdu  for- 
mální (dobnau) ,  t.  aby  myšlénky  sobě  samy  neodporowaly ; 
předmětní  ale  sloh  dlužen  jest  předstawiti  prawdu  materiální, 
wěcní ,  t.  aby  co  se  slowy  pronáší,  se  samýnů  wěcmi  a  ději 
se  srownáwalo.  N.  p.  Popsání  Prahy,  bitv^y  u  Li|)ska,  žiwot 
Jiřího  a  j.  není  dosti,  aby  nic  sobě  odporného  nezawíraíy,  nél)rž 
žádá  se,  aby  lak  se  vvše  wj^psalo,  jakož  w  prawdě  jest  aneb 
bylo,  jinakby  mohutnosti  poznáwací  a  swětlosti  nespokojilo. 
Prauda  ale  tato  nemůže  jinak  wyražena  býti,  leč  ukázáinin  spoje 
wnitřního  a  nutného  wěcí  a  dějůw.  Jakowé  spojení  jest  částek 
toho,  což  smyslem  zeunitřnírn  ponímáme,  takowé  budiž  mezi 
částkami  celku,  na  nějž  fantasií  nazíráme;  názor  wněšný  buď 
rowen  názoru  wnitřnímu.  Druhé  jakosti  slohovvé,  t.  líbeznosti 
dosáhneme,  když  celek  onen  wěci  neb  děje  nám  se  předsta- 
wuje  jako  žiwé  a  sličné  tělo,  libý  pohled  mající,  a  fantasii 
i  mohúlnosti  cíticí  rozkoš  působící.  Konečně  i  třetí  jakost,  t. 
mocnost  či  pronikawost  m\í'\  bude,  když  obsáhne  w  prawdě  to, 
coz  důležitého  a  welikého  jest,  a  co  mysl  k  činění  počestnému 
a  prawému  wzbuzowati  může. 

Záměr  slohu  předmětního,  jako  wší  prosy,  jest  poučowati, 
a  wěci  a  děje  po  prawdě  předmětowé  předstawowati.  Ale  wěc 
neb  děj  dobře  wystawený  netoliko  mohutnost  poznáwací  ale 
i  cíticí  a  žádací  zabawí. 

Spůsob  psáni  zde  býwá  nižší  aneb  prostřední  dle  wěci  a 
záměru  a  zvvláštní  powahj^  píšícího. 

Sloh  předmthú  rozwrhuje  se  na  dwě  třídy:  poptsowaci  a 
ti-ifjnunrowací,  čili  vv  pojiis  a  wyprauowání,  jichžto  rozdíl  len 
jest,  že  popisowání  zanáší  se  tím,  co  spolu  jest,  wypravvowání, 
co    po    sobě    následuje;    prwního    předmětowé   jsau    w    prostoře 
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místa,  druhého  w  prostoře  času;  ono  co  přítomného,  toto,  co 
minulého  jest,  wykresluje;  ono  znaky  wěcí,  toto  děje  předsla- 
v>uje  podlé  spojení  wnitřního  a  nutného. 

1.   Popsání. 

§.  1 90.  Popsání  (descriptio),  jest  znaků  některé  wěci  udání. 
Popisujeme    wěci,    okres    přítomnosti    stanowící   a   to  auplně 
podlé  spojení  jich  mezi  sebau  a  s  jinými  w  prostoru  se  naléza- 
jícími.     iSem  náleží: 

§.  191.  u)  Přírodopis ,  kterýž  jest  buď  wšeobecný  neb 
obzwláštní. 

a)    Wsei.beciiý  přírodopis  obsahuje  weškeru  přírodu,   a  jedná 
o  hwězdách    stálých,    kometách,    planetách,    o  postawení 
země  a  wztahu  jejím    k  nebeským  tělesům;    pozoruje  tedy 
zemi  naši  co  částku  weškerenstwa  (hwězdářstwí,  swětopis). 
(5)  Obzwláštní  přírodopis   wěci    na    zemi    bytující,   jako    ne- 
rosty, rostliny,  žiwocichy  a  clowěka  popisuje,  a  dle  zna- 
kůw  rozvvrhuje  na  třídy,  rody,  twar}'  (^nerostopis,  rostli- 
nopisj  žiwočichopis,  člowěkopis). 
§.   193.  b)  Zeměpis  obsahuje  přirozenau  powahu  země  nebo 
staw  politický  lidí  na  zemi  bydlících.     Sem  náleží: 

a)  Zeměpis  fysický,  který  wystawuje  zemi  podlé  částek  je- 
jích, s  ohledem  na  půdu,  podnebí,  casj'  roku,  plody  přírodné, 
žiwocichy,  lidi,  a  proměny  na  powrchu  zemském  stalé. 
/5)  Zeměpis  wlashiě  lak  nazwaný,  který  částky  zwláštní  na 
powrchu  zemském  jsaucí  popisuje,  podlé  wlastnosti  a  po- 
wahy  přirozené  stručně  a  spojitě. 
7)  Zeměpis  politický  částkj'^  země  wystawuje,  od  obcí  a  ná- 

rodůw  ustanowené. 
§.   1  93.  c^  Národopis  seznamuje  nás  s  národy  podlé  přiro- 
zené jejich  povvahy,    barwy,  žilišť,   jazykůw,    mrawůw  a  oby- 
cejůw,  spůsobu  žiwota  i  náboženstwí. 

§.  194.  d)  Stafopis  státy  čili  obce  popisuje,  jakož  nyní 
jsau,  maje  zření  k  moci,  síle  a  mohutnosti  jich,  jako  jsau:  roz- 
sažení   krajin,   množstwí  obyvvatelů,  umění  oc. 

§.  195.  e)  Cestopis  ob.sahuje  známostí,  jakýchž  putující 
sami  o   zemích  a  obyvvatelích  zahraničných  nabýwají. 
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2.  Wyprawowání. 

§.  1 96.  Wyprmcoirťmí  neb  dějepis  zawírá  onu  stránku 
zkušenosti  lidské,  která  olíres  minulosti  ustanowuje,  pokud  děje 
wíry  iictdiié  před  rukama  j^^au.  Počítáme  sem  dějepis  přírody 
a  ělo\At'ka. 

§.  197.  rt)  Dějepis  přírody  wyprawuje  proměny  na  po- 
^Arcliu  zemskt-in  buď  téže  přírody  buď  člowěčí  silau  učiněné, 
podlé  zákonu  nutnosti  w  celé  přírodě  panujícím.  Zwlástě  sem 
palíí:  púwod,  t\voi-ení,  wěk  země,  proměny  její  na  celině  i  na 
moři,  plody  přirozené,  země  třesení,  potopy  oc.  Různí  se  od 
zeměpisu,  kterýž  přítomny  staw  země  maluje,  onea  pak  minulý 
stavv  její  před  oči  klade. 

§.  198.  b}  Dějepis  lidský  wyčítá  události  lidí  buď  jednotli- 
wých  neb  společných  podlé  ústního  podání  a  památek,  se  wni- 
třním  spojením,  jakožto  skutky  swobodné  wůle.  Jest  trojí: 
osobní,  zwláštní  a  wšeobecný. 

1)  K  osobnímu  náležejí: 

§.  1  99.  «)  Žiirořopis,  t.  osoby  jedné  žiwot  wypsaný.  Jeho 
jest  úloha  předstawiti  žiwot  celý  některého  člowěka  znameni- 
tého, ukázati  příčiny  a  základy  jeho  řečí  a  skutkůvv,  aby  práwě 
posauzen  býti  mohl.  Nebuď  žiwotopis  ani  pauhým  během  žiwota 
wyčítaje  rod,  vvychowání,  staw  a  jiné  wněšné  okolnosti,  nébrž 
ukazuje  wnitřni  spůsob  myšlení  a  jednání  člowěka ,  uče  odkud 
spusob  ten  powstal,  kterak  se  we  wšech  činech  jeho  doma 
i  wně  jewil,  kterak  tím  co  byl,  stal  se  buď  sebau  sám  buď 
skrze  jiné:  aiiiž  pak  přecházej  žiwotopis  we  r/nralopís,  wyná- 
šeje  toliko  ctnosti  jeho,  aniž  posléze  w  hanopis,  wystavAUJe 
toliko  chyby  jeho.  Psán  budiž  jako  wšecka  historie:  prawdiwě, 
sprawedliwě,  bez  hněwu  a  přízně. 

K  žiwofopisům  počísti  můžeme  wypsání  iclastniho  žiwota 
(autobiojErraphia),  kteréž,  když  prawé  jest,  welikau  cenu  má,  proto 
že  človvěk   sám   sebe  lépe  znáti   než   od  jiných   poznán  býti  může. 

§.  200.  /í)  C7iara/ifer,  jakoby  ráz  či  obraz  člowěka  ,  zá- 
leží w  tom,  že  wyínne  se  jedna  kterás  idea  (wida)  wládnaucí 
člowěkem,  kteráž  z  jeho  žiwota  wyswítá,  a  jej  samého  tak  na 
jfw  a  na  swětlo  stavví,  a  lak  liší  se  od  žiwotopisu,  w  kterém, 
jako  paprsky  ke  středu,  tak  wšecko  k  osobě  člowěka  se  wzta- 
huje.   Čí  charakter  se  wystaw  uje,  ten  má  býti  wýtečný  chrabrostí 
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neb  účíniiwau  niaudrosťí  w  ntálu  neb  w  učeném  swětě, 
člowěk,  který  nějakému  welikému  auěelu  neb  dílu  žiwot  swůj 
obétowal.  Charakter  hojností  a  cenau  přewysuje  žiwotopis ;  sttíci 
se  ale  náleží^  aby  čiiiowé  osoby  z  úmyslu  jejího  ne  násilné 
wywozenl  byllj  alebry-  sami  o  sobě  plynulij  i  aby  byl  obraz  člo- 
wěka  prawdiwý,  ne  pak  smyšlený  a  nadsazeny.  N.  p.  w  cha- 
rakteru Alexandra  Welkého  muže  býti  panující  aumysl :  jazyka, 
náboženstwí,  wládařstwí  a  mrawůw  řeckých  po  Asii  rozšíření. 
W  Caesarowě  charakteru  myšlénka  hlawní  jest :  samowláda. 

§.  201.  y)  Anekdota  předstawuje  slowa  něčí  neb  skutek, 
nowostí,  zwlášiností  nebo  wztahem  k  jiným  skutkům  Avýtecný. 
Dáwá  někdy  žiwotopisu,  neb  historii  obeciié  svvětlo,  a  ukazuje 
pramen,  z  něhož  děje  pošly.  Nebuďte  wšak  příliš  husté,  aniž 
spojení  historické  zrušujte.  Záleží-li  w  pauhých  slowích,  zůvve 
se  propowidka  (apophteííma).  N.  p.  Demokrates  prawil,  že  jest 
to  jakési  lakomstwí,  wše  chtíti  říci  a  ničeho  slyšeti. 

§.  203.  ď)  Nápis  lapidárni  (nákamenní)  dělá  se  na  pamět- 
níkách  weřejných,  pro  pamět  lidí  neb  událostí  welikých  a  pa- 
měti hodných.  N.  p.  na  pomníku  Petru  welkému  w  Peterburce 
stojí  tento  nápis:  Petro  I.  Catharina  II. 

§.  203.  2)  Ziriástni  dějepis  (historia  specialis^  zawírá 
děje  wíce  lidí  spolčených,  jako: 

a)  dějepis  rodiny  některé,  jednot,  společností,  řádůw  oc. 5 

ť)  dějepis  národňw,   slálfi,   králowstwí; 

c)  dějepis  wzdělátn'  lidského  co  do  jazyka,  wěd  a  umění,  na- 
hozen stwí. 
§.  204.  3)  Dějepis  tršeobecný  (historia  universalis)   obsa- 
huje auhrnek  činůw  a  dějúw  celého  lidského  pokolení,  kdež  ná- 
rodowé,   obce  a  králowstwí  jako  jednotliwé  osoby    se   powažují. 
Aby    sloh    dějepisný    dokonalý   byl,    potřeba  jest   bráti    wěci 
z  pranienůw  dobře  wyšetřených,   je  pořádati    a    spojitě    wytwo- 
řiti,  aby  ničeho  nezbýwalo  aniž  se  nedostáwalo,    nic    se    neopa- 
kowalo,    aby     nepředstawowaly     se    malichernosti,    alebrž    wěci 
weliké,  díiležité,  aby  konečně  we  wšem    widna    byla    swobodná 
wůle  člowěka,  z  které  weškery  proměny  obcí    a    wzdělání    lid- 
ského wyšly.     Sama   forma  čili    doba    dějepisná    přiměřena    buď 
pravvidlům  slohu,   a  honos  se   pěknau   jednotau. 

Pouěvvadž  dějepis  dlužen  obnášeti  prawdu  predmětnau ;  ná- 
sleduje z   toho,   že  od  ní  uylaučeno  býti  musí  wše,  co  m  ymyšleno 
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jest,    a    \v    prawdě    se   nestalo,    anobrž    takowy   spis   náleží   do 
okresu  básnictvví,  a  jako  báseíi  posuzowáno  nechť  bude. 

III.  SIoli  listowní. 

§.  205.  List  (psaní,  epištola)  jest  psaná  ku  wzdálenému 
mluwa. 

Píše  se  buď  jedné  neb  wíce  osobám,  a  poněwadž  list  za- 
stávvá  niluwu  austní,  dlužen  býti  přiměřen  našemu  s  těuii,  kterýmž 
píšeme,  spojení,  spříznění,  příbuzenstvví  a  obyčejnému  zacházení. 
A  protož  barwa  a  nastínění  listu  avísí  od  twaru  a  látky  jeho. 
Jiný  zajisté  bude  list  ku  přátelům,  jiný  ku  poctě  něčí  napsaný, 
jiný  k  poučení  koho;  jiný  mezi  druhy,  jiný  mezi  učenými;  jiný 
těšící,  jiný  želací  (wynšowací);  jiný  posléze  w  ohledu  na  dů- 
wtip,  a  mraw  jednohokaždého  píšícího. 

Ze  pak  list  se  píše,  wyplýwá  z  toho  potřeba,  aby  wybra- 
iiější  slowa  pronášel,  než  ústiu'  rozmlauvváni  s  přítomnými.  „Wíce 
iná  (dí  Bako  z  Verulamu)  list  přirozeného  citu  nežli  řeč,  wíce 
také  zralosti,  než  rozmluwa  náhodná.^'^  Pročež  mnoho,  co  se 
w  rozmluwě  s  přítomnými  siřeji  rozkládá  a  jako  rozptyluje, 
w  listu  sebráno  a  spořádáno  býti  musí,  aby  jednotau  a  struč- 
ností zabýwal. 

Poněwadž  listowé  látkau  i  formau  přerozmanití  jsau ,  nemo- 
hau  se  pravvidla  ku  psáni  jich  pewná  ustanowiti.  Dáme  zde 
toliko  některá  napomenutí. 

n)  Dříwe  psáni  rozwažme,  komu  píšeme,   a  co,  tak  abychom 

celý  list  již  napřed  jako  hotovvý  myslí  jirohlídali. 
6)  Počatý  list  jedním  rázem  zhotowen  buď,    aby  tauž  barwu 
a  powahu  pronášel  a  jednotě  se  radowal, 

c)  Předstawme  sobě,  že  ten,  komu  píšeme,  přítomen  jest,  ja- 
kau  myslí  list  náš  přijme,  a  co  as  při  čtení  jeho  pocítí. 

d)  Sloh  tak  řeďme,  aby  ne  naše  ale  nepřítomného  osoba  wrchní 
místo  měla,  tak  aby  se  zdálo,  že  pro  něho  psán  list,  třebas 
bychom  my  něco  chtěli,  žádali,  ptali  oc. 

e)  Odpowěd  cele  přiměřena  buď  listu  poslanému ,  měj  jpho 
barwu  i  powahu,  a  neodkládej  dlauho,  obzwláště  we  wěci 
wážné  a  potřebné.  IVa  listy  urážliwé  odpowědíti  později 
chladnau  myslí,  neb  raději  neodpowědíti.  Jakosti  slohu 
listowního  jsau  jako  každého,  swětlost,  líbeznost,  mocnost, 
co  jich  který  zwláště  snese. 

Slovtesiiust  « 
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§.  206.  Twarowé  listůw  jsau  následující : 

(t)  Listy  přátelské^  mezi  osobami  pi-íbuzeiistwím ,  přátelstvvfm 
spojenými,  jako  jsau  rodiči,  děti,  příbuzní,  přátelé,  ntilow- 
iiíci,  wychowatelé,  dobrodinci,  a  wsickni,  kterým  lásku, 
wděčnost,  úctu,  náklonnost  jewiti  powinni  jsme.  Obsahují 
pak  wšecko,  co  mezi  takými  osobami  sběhnauti  se  může, 
jako:  žiwota  domácího  radosti  a  bolesti,  naděje  a  péče 
laskawého  pěstauna,  láska  bratrská,  synowská,  otcowská  oc. 
Takowí  listowé  citem  wýtecni  býti,  citliwůstek  ale  stříci 
se  mají. 

69  Listowé  umluwiti  neb  slušnosti  mezi  osobami  w  žiwotě 
saukromném  nebo  weřejném  s  námi  spojenými,  jako  když 
předstawenému  swému  nad  uzdrawením  jeho  radost  jewíme, 
neb  za  prokázané  nám  dobrodiní  děkujeme,  šťastného  početí 
nowého  roku  přejeme  oc.  listowé  ti  warujte  se  přílišné 
ozdoby  a  umělosti. 

c)  Listowé  zábawni^  mají  místo  mezi  osobami  přátelstwím 
sdruženými,  na  wzájemné  šprýmy  a  wtipy  uwyklé.  Žádají 
pak  listowé  tito  mysli  wzdělané,  známosti  wěcí  mnoho- 
stranné, plodné  smysliwosti,  a  slohu  lehkého  a  cwičeného. 

d)  Listowé  poučowací ,  obsahují  prawidia  wěd,  umění,  mra- 
wů  oc.  psaná  nepřítomné  osobě.  Přiměřeni  buďte  umu, 
wěku,  stawu  osoby,  jakožto  pravvdiwí  listowé;  kteří  wšak 
píší  se  k  smyšlené  osobě,  nemají  ničeho  od  listůw.  kromě 
formy  zewnitřní,  ostatek  ke  slohu  učebnému  neb  dějepis- 
nému náležejí. 

e)  Listowé  jednací  odkazují  se  ke  slohu  práwnímu. 

K  listům  počítá  se  také  připiš  neb  obětowání  spisu  někomu, 
k  němuž  lásku,  poctu  neb  wděčnost  tím  jewíme. 

TW,  Sloli  jednací. 

§.  -207.  Sloh  jednací  nebo  prátcní  zawírá  spisy,  jejichž 
předuíětem  jsau  rozliční  a  wzájemní  wztahowé  žiwota  obecného. 

Jakosti  toho  slohu  jsau:  swětlost  a  zpráwnosí,  pořádek, 
spojení,  wěrnost,  celost,  krátkost,  čistota,  jednota  l0|S:ická  i  g^ram- 
matická,  dílem  také  i  líbeznost  a  pronikawost,  pokudž  se  s  auče- 
lem  jeho  srownáwají. 

Jest  pak  sloh  ten  a)  wyšší,  náležející  k  jednání  weřejnému, 
a  ten   jest    buď  saudní ^    při    saudech    obyčejný,    buď    dworní, 
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w  Jefliiáiií  stáťském  u/íwaiiý,  jako  jsau:    úkazy,  nařízení,  vvý- 
sady,  prosebné  listy  oc. 

b)  Xi&ší  zawíiá  jednání  občanů w  mezi  sebau,  jako:  upsání, 
dlužné  listy,  kvvitancí,  sinlauwy,  poslední  vvůle  oc. 

V.  Roznilautváuí. 

§.  308.  Rozmlanwáni  neb  7-o:.mluwo  jest  spolné  řeči  o  wě- 
cech  důležitějších  mezi  píítonuiými  wypodobení.     Jest  dwoje: 

a)  Přá/elské,  o  wčcech  wezdejšíeh  a  obyčejnycli,  n.  p.  Pon- 
tánowa  loznilauwání  latinská.  81oh  buď  prostý,  nehledaný, 
ač  mu,  na  fi;2;urách  lehčích,  na  propowídkách  a  podobných 
ozdobách  neschází. 

b)  Fi/osofsfié ,  jehož  předmětem  jsau  ponětí,  kteréž  pozne- 
náhlu se  rozkládají  a  od  počátkůw  temných  až  do  jasného 
sAvětla  rozwinují.  Ponětí  látkau  rozmluwě  slaužící  jsau 
takowá,  o  kterých  se  na  tu  i  onu  stranu  mluwiti  muže, 
Jakož  jsau  prawdy  skumné  a  wýkonné,  nebo  činy,  o  kte- 
rých  úsudek  se  wynáši. 

Není  dosti ,  aby  se  mluwa  rozdělila  mezi  osoby ,  nébrž  má 
býti  spor  a  rozdíl  smýšlení,  dílem  od  wěci ,  dílem  od  rozličného 
myšlení  spusobu  a  charakteru  osob  pocházející. 

Měj  rozmluvva  jednotu ,  t.  jedinau  prawdu  neb  myšlénku 
hlawní,  kteráž  ale  vvedlejších  myšlének  a  wýchylkíi  newylučuje. 

Budiž  rozmluwa  podobna  howoru  mezi  přítomnými,  a  protož 
prosta,  přirozená,  lehká;  sloh  obyčejný  ne  wšak  nízký;  wtipný, 
živvý,  nerozwláčný. 

Zwláštní  twar  rozmluw  jest  c)  rozmlmtwání  Sokraftché, 
w  kterém  osoba  učící  činí  se  neumělau,  a  ptáním  jakoby  učiti 
se  chtěla,  poučuje.     Plato  w  tom  wýtečen. 

YI.  Sanioinlu^va* 

§.  209.  Samomluwa  Cmonolog-us)  jest  myslí  ponětími  hnuté 
wyjewení. 

Předmět  jsau  myšlénky,  kteréž  myslí  pohybují,  třeba  odtažené. 

Dar  slohu  takowého  jest  žiwost,  jadrnost,  stručnost;  cha- 
rakter čili  ráz  mluwícího  znalý  buď. 

řSaiiioniiuwa  může  směřowati  buď  k  osobě  samé,  kteráž  mluvví, 
buď  k  jiné ,  k.  p.  modlitba  k  Bohu ,  neboť  i  ta  twar  samo- 
mluvy y  jest. 

7* 
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11  L  A  W  A    II. 

Búsnictiví. 
A.  W  Ů  B  E  C. 

I.  1W"  ý  m  ě  r. 

§.  210.  Báseň  (poema)  jest  citu  pod  obrazem  krásy  slowy 
pronesení.  Kdo  takowé  city  pronáší,  slowe  básník,  a  umění  je 
pronášeti  básnictwi. 

II.  ^Vlastnosii. 

§.  211.  K  básnéní  potřebí  jest,  «)  mohutnosti  cíticí,  kteráž 
city  podáwá,  b^  mohutnosti  obrazotworné  čili  fantasie ,  kteráž 
city  w  obrazy  mění,  c)  mluwy  obrazné.  Prwní  dwé  wztahuje 
se  ke  Avnitřní  powaze  básně,  třetí  k  formě. 

§.  212.  Puwod  a  znak  básně  jsau  citoicé ;  že  ale  city  bez 
slow  proneseny  býti  nemohau,  jsau  tedy  znakem  básně  slowa 
takowá,  která  z  citů  powstala,  a  opět  city  wzbuzují  a  tak  w  mo- 
hutnost cíticí  působí.  Ne  každý  cit  hodí  se  k  básnictwi,  nébrž 
jen  cit  nazírawý  (umný  i  smyslný),  kterýž  mocí  obrazotwornau 
se  wytwořuje,  a  ten  jest-li  příjemný,  slowe  cit  fiTási/.  A  tak 
krása  jest  předmět,  kterým  se  wůbec  básnictwi  zanáší* 

§.  213.  Obrazotworná  moc  čili  fantasie  jest  sice  každému 
spisowaleli,  prosaiku  i  řečníku  potřebná,  zwláště  ale  básníkowi. 
Její  pomocí  citowé  w  obrazy  smyslné  přecházejí.  Neboť  njysl 
lidská  od  přírody  tak  zprawena  jest,  že  při  každém  hnutí  swém, 
buď  ono  radostné  nebo  žalostné,  naděje  neb  obáwání,  nulost  neb 
nenáwist,  tudíž  svvau  mocí  smysliwau,  kterauž  fantasii  nazý- 
Aváme,  množstvví  obrazů  neb  tvvárností  nalézá,  hodících  se  ku 
přítonnicmu  hnutí  jejímu,  kteříž  obrazovvé  myslrn'  přejímají  barwu 
od  zwyku,  Avěku,  stavvu,  wychowání  a  wzdělání  našeho,  a  tito 
obrazowé  slowy  wyraženi  básnictwi  ustanowují. 

Utwořujeť  z  prvvu  příroda  nás  \v  útrobě  ke  každým 
štěstí  obličejům;  weselí,  nebo  ke  hněwu  dráždí, 
neb  k  zemi  zármutkem   těžkým  nás  táhne  a  teskni: 
pak  jazykem  tlumočeni  wykládá  Avášně  dušewné.      Horác. 

Na  rozličnosti  těch  obrazů  záleží  rozličnost  a  cena  básníkůw. 

§.  214.  .Jakož  pak  pomocí  fantasie  vv  prose  twoříme  sobě 
wzory  prawdy,  tak  w  básnictwi  tauž  mocí  činíme  wzory  krásy 
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(ideály),  dle  kterých  při  wynivšiení  básně  se  íídíme.  K.  p.  Vir- 
gil  chtěje  žiwobytí  sedlského  chwálu  zpíwati,  sestawil  wšecko, 
co  je  příjemné  činí,  pokoj,  úrodu,  stáda,  lesy,  wody,  krásu  a  po- 
hodu přírody,  pominuw  mlčením  wšecko  nelibé,  starosti,  pot,  práce, 
nečasy,  otrapy  rozličné.  Takowý  ideál  čili  wzor  jest  wznešenéjší, 
krásnější,  dokonalejší  než  příroda  sima.  jejíž  plody  za  příčinau 
hmoty  8  nimi  spojené  k  dokonalosti  toliko  blížiti  se  mohau.  Tím 
ideálem  básník  dávvá  swé  látce  foimu,  pořádek,  spojení,  \vý- 
znamnost,  duši,  novvý  swět  wěcí  otvvírá,  w  němž  widěti  jest 
formy  hojné.) si ,  poněwadž  k  obrazům  těles  připojují  se  také 
wnitřní  widy  rozumowé;  čistější,  jelikož  nijakau  hmotau  neza- 
temněné  a  neobřemeněné ;  wznesenéjšť,  protože  Avidy  rozumowé 
a  neúměrná  citůw  plnost,  fantasii  předstawují  neskončený  lako- 
řka  swět,  ozářený  swětlem  nejpříjemnějším. 

Tělo  hmotné  jen  w  swé  moci  mají 

wlády,  jenž  nám  losy  upletají: 

wolnau  wšak  od  časůw  aučinů 

vve  blaženců  společnosti  wyšší 

zříti  w  swětla  nadpozeniské  říší 

bohorownau  widinu. 

Na  té-li  se  křidlách  wznášet  chcete, 

odwrhnauce  wšechnu  zemskau  strast, 

auzkému  zde  žití  uběhněte 

W    ideálů    krásnaU     VVlast.  Purkyně  ze  Šillera. 

§.  21.5.  Smyslowá  a  cíticí  mohutnost  býwají  u  rozličných 
lidí  rozličné;  kde  obě  mohutnosti  žiwě  působí,  tam  prawíme  býti 
nadšení  básnické  C^nthusiasmus),  kteréž  jest  dar  přirozený. 

III.   Aneel. 

§.  216.  Aučel  básnictwí  wytknut  jest  w  samém  wýměru, 
t.  duchowní  zábawa  obrazem  krásy,  «lowy  wystaweným.  Tím 
básnictwí  připojuje  se  k  pěkným  uniám,  kteréž  mají  aučel  wnitřní, 
samy  w  sobě,  (.  zabýwání  krásau,  naproti  jiným  umám  a  wědám, 
majícím  aučel  wněšný  (zewnitřin')  t.  užitek  nějaký:  k.  p.  prose, 
kteráž  k  poučení  směřuje.  A  wšak  s  tímto  wnitřním  básnictwí 
účelem  spojen  dobře  může  býti  také  wnější  záměr  poučiti  aneb 
k  činění  dobra  a  k  wai'owání  zla  powzbuditi,  ano  pro  úzké  spo- 
jení wšech  dušewných  mohutností  nic  není  krásného,  co  by  prawdě 
odporowaloj  s  dobrem  mrawným  se  nesrownáwalo. 


Buď  probytečnym  býti,  aneb  chce  zabýwati  básník, 
neb  pěti,  co  k  žiwotu  spolu  jest  prospěšno  a  libo. 
Každé  chwály  došel,  kdo  smísil  krásu  a  prospěch.      Hor. 

IV*   Jakosti  sloliu  básnickélio* 

Jakosti  slohu  básnického  jsau  následující: 

§.  317.  a)  Nejhlawnější  jest  Itbeziiost,  kteráž  ohlašuje  se 
citem  libým,  někdy  i  silnýni,  swobodně  činnau  fantasií  a  obra- 
zem wyšším  krásy.  Nabýwá  se  pak,  jakž  na  hoře  siřeji  pra- 
weno,  wšeini  díiwody  kochacími  čili  známkami  krásy,  mluwau 
obraznau,  skladností. 

§.  318.  6)  Jasnost,  ježto  poněkud  rozdílná  jest  od  swětlosti 
prosaické,  jelikož  tato  žádá,  abychom  spojem'  příčinné  cele  pro- 
hlídli, jasnost  toliko,  abychom  je  cítili,  zakládá  se  na  prawdě, 
pořádku  a  spojení  wěcí. 

Prmtdy  potřebnost  sama  příroda  ukazuje,  kteráž  wěci  celistwé, 
w  skutku  bytující  twoří;  pročež  slaří  ne  bez  příčiny  myslili,  že 
pěkná  umění  jsau  toliko  následowání  a  wypodobňowárn'  přírodj^. 
Wýborně  prawí  Boileaux: 

Prawda  jenom  jest  krásna,  ta  jen  dostojna  milosti: 
ta  wšudy  měj  panowání  swé,  i  w  bajce  obývvej, 

A  Horác  jinými  slowy: 

K  rozkoši  co  skládáno,  nechať  ku  prawdě  se  blíží; 
báchora  pak,  čemu  by  chtěla,  i  hned  wíry  nežádej. 

Dostatečná  ale  jest  básni  prawda  podmětná,  t.  prawulě  podob- 
nost. Prawdu  má  obraz  poetický,  když  se  ke  wšem  jednotliwcům 
téhož  twaru  hodí,  n.  p.  charakter  lakomce,  když  znaky  jeho 
u  wšech  lakomcůw  se  nacházejí,  třeba  by  neobsahowal  wšeho,  co 
u  jednotliwých  lakomcůw  znamenáme.  Co  ale  rázu  jednotliwcůw 
odporuje,  to  proti  prawdě  čelí,  n.  p.  onen  obraz  u  Horáce: 

Clowěcké  koňskau  kdy  malíř   ke  hlawě  by  šíji 
chtěl  připojit',  na  to  pak  pestrými  protýkati  pérky 
audy  odewšad  nasběrané,  by  ohyzdně  se  černau 
skončowala  w  rybu,  jsauc  díwka  překrásná  hořejškem. 

Pořádek  nuluje  báseň  iniifřiif',  umělecký ,  z  jedné  myšlénky 
neb  widy  wše  ostatní  wywinující.     Dle  lloráce: 
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Ctnost  a  lepost  to  pořádku  bude  .  .  . 
když  se  nyní  to  powí,  co  nyní  powédíti  je  dlu/.no, 
wíce  se  odkládá  k  času  pnhndnéinu  chowáno. 
Spojem  w  tom  záleží,  aby  mezi  částkami  básně  nebylo  me- 
zery. Jest  pak  ono  dwojí,  zjewné  a  tajné;  ono  jistými  postředky, 
n,  p.  píecházkami  se  objevvuje;    toto  wěcí   samau,    když   báseň 
na  jedné  myšlénce  založena. 

§.  319.  c)  Mocnost  aneb  pronikawost  podřaděna  jest  sice 
líbeznosti,  ale  wzdy  potřebná,  aby  mohutnosti  žádací  báseň  na 
urážku  nebyla,  ale  za  dost  činila.  Aniž  pak  líbiti  se  může  to, 
co  s  mrawními  zákony  se  nesrownáwá,  a  tak  swrchowanému 
dobru  odporuje. 

T*   l<áfka. 

§.  880.  Látka  básní  jest  wše,  co  se  krasocitně  přednésti 
dá,  wěci  smyšlené  i  prawdiwé,  myšlénky,  pocity  a  činj^^  we 
wzniku,  zrůstu  i  zániku  swém,  ježto  básník  předstawuje,  wypl- 
suje,  wypodobuje,  vvytwořuje,  maje  na  zřeteli  omam  (illusio), 
kterýž  w  tom  záleží,  aby  čtenář  zapomenuw  sám  sebe,  wěci 
wzdálené  jako  přítomné,  wymyšlené  jako  prawdiwé  před  očima 
widěl.  Pole  tedy  básně  welmi  rozsáhlé  jest,  a  dobře  o  sobě 
u  Sillera  zpívvá: 

Mne  nic  nepautá,  nikde  nic  nebrání, 

swobodně  lítám  wšemi  prostory; 
myšlénka  jest  mé  šíré  panowání, 

rychlostí  slow  konám  swé  wýtwoij. 
Wše  co  se  hybe  na  nebi  i  zemi, 

co  w  hlaubi  tajně  příroda  twoří, 
odpečetěno,  odhaleno  je  mi, 

nic  síly  wolné  pěwci  nezmoří. 
Wšak   pěknějšího  neznám,  říci  muší, 

než  w  pěkné  lidské  formě  pékuau  duši. 

TI.  Rozdělení  neb  formy. 

§.  381.  Obecné  formy  básní  dle  látky  spořádané  t.  lyrická, 
didaktická  (učebná),  popisowací,  epická  a  dramatická,  pro  swé 
8  jinými  mimo  swé  wlaslní,  látkami  splývvání,  nalezeny  jsau  býti 
nedostatečné  k  rozwržení  wšech  forem  poetických,  a  protož  zvvo- 
leno  jest  jiué   dělidlo  jejich,   I,  wida  čili  obraz  člowéčenslwa. 
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Tento  obraz  wystawuje  se  w  básni  buď  bezposfředné ,  co  obraz 
wlastní,  nebo  postřediiě,  co  obraz  jinotajný,  allegorický.  W  obo- 
jím pak  obraz  ten  co  piitomný  se  klade  (báseň  wlastní)  nebo 
se  ruší  a  zdvvíhá  (báseň  satyrická),  a  to  opět  spůsobem  přiro- 
zeným nebo  fanfastickým  (smyšleným) ;  potom  buď  řada  my- 
šlének se  predstawuje,  neb  myšlénka  jediná  (epig^rammatická 
báseň) ;  posléze  schvvalně  se  w  žert  a  hru  obrací  (žertowná  báseň). 
§.  322.  Odtud  powstalo  toto  básní  rozdělení: 

I.  Báseň  normální  (prawidelná). 

A.  Prostá: 

1.  Lyrická:   hymna,    dithyramb,    duchowní   píseň,  oda, 
pvseň  swětská,  elegie,  znělka,  heroida,  poslání. 

2.  Předmětná: 

a.[Popisovvací :  obraz  ze  přírody,  z  umy,  žiwota, 
charakteru. 

b.  Wyprawowací :  epická  duchowní ,  swětská;  ro- 
mantická, oprawdowá,  komická;  selanka;  powěst, 
legenda,  nowella. 

3.  Poučowací:  báseň  didaktická  vvyšší,  nižší;  gnomlcká. 

4.  Dramatická  (diwadelní):  smutnohra,  divvadelní  w  úz- 
kém smyslu  (činohra);  weselohra  idyllická. 

B.  Míchaná: 

a.  Míchaná  lyrická: 

1.  lyrickoepická:  Osianowa:  romance; 

S.  lyrickodidaktická; 

3.  lyrickodramatieká:  melodrama. 

b.  Míchaná  didaktická: 

aa.  didaktickoepická:  epos,  román,  selanka,  powěst 
(powídka); 

bb.  ďidaktickodramatická:  smutnohra,  drama,  kome- 
die, idyllická  drama. 

C.  Složená:  báseň  hudební. 

a.  Kantáta:    1.  plastická,   a  ta  buď  a)  popísowací  neb 

b^  wyprawowací; 
3.  poučowací  kantáta. 

b.  Opera :    hrdinská ,    oprawdowá ,    komická    (směšná), 
idyllická. 

II.  Satyrická:  lyrická,  popisowací,  wyppwowací,  poučowací, 
dramatická. 
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III.  Fantastická. 

A.  Prostá: 

1.  lyrická; 

2.  předinétná 

rt.  popisowací: 

b.  wyprawowací :  epopeje  duchowní,  swětská;  ro- 
mantická, báchorka,  legenda. 

3.  Didaktická. 

4.  Dramatická:  kauzedlaá. 

B.  Míchaná: 
lyrickoepická:  ballada. 

C.  Složená: 

a.  kantáta  (fantasická), 
b)  opera  kauzedlná. 

IV.  Jinotajná  báseň. 

A.  Obecná:   ailegorie    [lyrická,    předmětná,    didaktická, 
dramatická]. 

B.  Zwláéfní:  parabola;  bajka  (apolog-us),  paramythion. 
V.  Epigrammafická  0'^P'''*iiá)  báseň. 

1.  lyrická, 

3.  předmětná:  popisowací,  wyprawowací: 

3.  didaktická:  oprawdowá  (gnome),  weselá  a  satyrická; 

4.  Dramatická. 
Ví.  Žertowná: 

a.  narubná  (travestie), 

b.  parodie. 

B.  ZWLÁŠTĚ. 
I.  Básilicťivi  normální* 

§.  233.  Normální  neboli  praicidelné  neb  zhola  nazwané 
básnicticí  slauží  jako  za  normu  čili  prawidlo,  s  kterým  se  jiné 
rody  básnictwí  srownáwati  niohau,  poněvvadž  se  w  něm  obraz 
neb  wida  clowěctwa  \v  přirozené  swé  powaze  jakožto  skutečně 
jsaucí  a  přítomny  předstawiije,  což  se  může  státi  lyricky,  před- 
mětně (t.  popisně  neb  epicky  a  dramaticky),  didakticky. 

§.  334.  Jest  pak  buď  a^  panhé ,  když  jedinau  formu  n.  p. 
lyrickau  obnáší;  buď  6)  míchané,  když  dwě  formy  splywají  n.  p. 
lyrická  a  epická,  buď  posléze  c)  sloé-ené,  když  se  hudba  k  pře- 
dešlým neb  1  jiná  uraa  n.  p.  inalířstwíj  jako  w  opeře,  připojí. 
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A.  BÁSNICTWÍ  PAUIIÉ. 

1.  Lyrická  báseň. 

§.  225.  Lyrická  báseň  wzala  jméno  od  lyry,  nástroje  hu- 
debního, píi  kteréío  u  Rekůvv  zpíwána  bywala.  Jest  k  jednomu 
hlavvnímu  dojmu  úmyslně  spojený  celek,  w  kterém  obraz  ilo- 
wéctvva  (esthetická  widina)  jakožto  něco  wnitřního ,  jakožto 
pocit  se  předstawuje. 

§.   226.  Potřebné  jakosti  lyrické  básně  jsau : 
a)  Jednota  cituw,  w  tom  záležející,  aby  rozmanití  wztahovvé 

látky  w  jednom  hlawním  citu  splynuli. 
b^  Prawdlicosf  a  přirozenost ,   aby   cit   a    předstawující    jej 

myšlénky  bylj^  prawdiwé,  ne  přetwářné,  Ižiwé. 
cj  Krát/(ost,  proto  že  o|)rawdivvý  cit  krátce  trwá. 
d)  Citovvé  wystawení  buďte  cistě  lidští,    buď  že  z  wnitřního 
puzení  wyšli,  buď  že  ze  wnější  příčiny  powstali.    Jednot- 
liwé  události  žiwota  zwláště  saukroinného  nejsau  příhodná 
látka  básním  IjTickým. 
ej  Měj  báseň  lyrická,  jako  wšecko,  co  w  postupu  jest,  svvůj 
počátek,    prostředek   a    konec.      Při    vvšem   nepravvidelném 
chodu  a  skocích  lyrických,  že  city  toliko  skrze  myšlénky 
na  jewo    dány  býti    mohau,    rozum  w  pořádání  jich  činný 
jest,  a  tudy  chod  myšlének  a  spojení  jich  udáno  býti  muže. 
§.  227.  Sem  náležejí;  hymna  a  duchovvní  píseň,  oda,  píseň, 
eleí;'ie,   znělka    (sonetto),    kanzone,    madrig-al,    rondeau,    triolet, 
šestině,  slánce,  herolda,  epištola  (|)oslání). 

a.   Hymna  —  duchowní  píseň. 

§.  228.  Hymna  (hymnus)  jest  lyrický  wýraz  wšeobecným 
a  nejwyšším  wzlahem  človvěctwa  k  tomu,  což  nadsmyslného  jest, 
vvzplamenělého  nadšení.  Tento  wzlah  jest  člowěku  nejdiiležittjší 
a  nejwyšší,  ale  k  wyhlaubání  nejtěžší;  konečné  tu  zápasí  s  ne- 
konečným, smyslné  s  nadsmyslným;  on  chce  je  we  formu  po- 
jmauti.  Tento  zápas  nevvyhnutedlně  wzbudí  nejhlubší  city  slaw- 
nélio,  oprawdowého  neb  utěšeného  pohnutí,  kteréž  se  w  nejsmě- 
lejších obrazích,  w  nejwyšším  borowání  jazyka  a  w  přiměře- 
ném  mluwy  spůsobu   wyráží. 

§.  229.    Cit    esthetický    w    hymiiě    panující    muže   býti  jen 
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wziiešcný;  za  důwody  kochací  iriohau  slaužiti  co  zuwe  se  wziic- 
sené,  welebné,  spanilé,  slawné,  a  pro  kontrast  ele^ické. 

§.  330.  Poněwadí;  cit  již  ílřívve  počátku  auplně  pohnut  hv(i 
musí,  následuje  z  toho,  že  hymna  uprostřed  citu  počíná.  Ze  pak 
cit  w  tom  napětí,  a  mysl  \v  tom  zápasu  s  neskončfíností  dlaulio 
trwati  nemohau,  nemůže  i  hymna   pííliš  diauhá  býti. 

§.  231.  Základen)  hymny  míiže  býti  samo  nadsmyslné  aneb 
jeho  vvíditedlný  obraz,  n.  p.  příroda,  pokudž  wýrazem  jest  božstwa. 
Staří  přírodu  a  plodistwau  moc  její  zosobňowali  w  božstwí  Bac- 
cho^vč,  kterýž  i  Difhyrambos  se  nazýwai  od  slowa  St&voog  (^bi- 
foris)  že  dwakrát  se  narodil,  ze  Semele  a  ze  stehna  Jupiterovva. 
Pročež  ku  pochwale  jeho  složenau  píseň  jmenowali  dithyrambus. 
Dle  toho  jest  dilhyramb  mysli  tím,  což  we  přírodě  božského 
jest,  nejwětší  opojenost  slowy  wyražená. 

Poz-n.  1.  Tato  opojenost  starým,  kteříž  božstwí  jen  w  přírodě  poznávvali, 
byla  přirozenější  než  nowějším  —  aspoň  křesťanům. 

Poz-n.  2.  Ponéwadž  staří  to,  co  nadsmyslnélio  jest,  toliko  we  smyslném 
poznáwali,  lpěli  toliko  na  tomto  posledním  již  we  spůsobě  čili  formě 
jim  se  předstawujícím  ,  a  protož  obraz  ten  přírody  zosobněné  byl 
wíce  předmětný.  Křesťan  co  nadsmyslnélio  jest,  bez])ostředně,  a 
co  smyslného,  dncliowně  ujímá,  a  protož  w  jeho  předstawě  ona 
snaha  nadsmyslné  ponětí  do  formy  uwésti  a  smyslům  představiti 
wíce  se  wyjewuje,  a  jeho  hymna  jest  naskrze  lyrická  a  tajemná 
(mystická^ ,  jelikož  tajemné  nazýwáme  to,  co  jako  symbol  (po- 
dobizna) k  neskončenosti  se  wztahuje. 

§.  233.  Báseň,  kteréž  základem  jest  nadsmyslné  samo,  má 
chod  slavvnější  a  welebnějši,  méně  skokiiw  lyrických,  t.  wyne- 
cháwaných  prostředních  swazujících  myšlének,  i  mluwu  jako 
usedlejší;  kteráž  ale  za  základ  má  obraz  onen,  ta  mocí  obrazo- 
tvvornau  wíce  pohybuje,  a  smyslnost  wnitřní  žiwěji  vvzbuzuje,  a 
proto  w  chodu  swém  wnitřním  smělými  lyrickými  skoky ,  a  we 
wnější  formě  mluwy  wětší  newázaností  se  ohlašuje, 

Poz-n  1.  Jisté  meze  nedají  se  tu  wytknauti,  an  by  nestejné  pohnutí  mysli 
je  wždy  jinak  sobě  kladlo;  ale  wyswětliti  dá  se  tím,  k.  p.  zdánli^vý 
nepořádek  w  odě  Klopstokowé  Jarní  slau-nost  (přel.  Stachowo  we 
Star.  werš.),  neboť  w  ní  básník  uchopil  nadsmyslnau  welikost  a 
dobrotu  božskau  VA'e  wíditedlném  obrazu,  w  úkazu  přír  dnem. 

Pozn.  2.  VVdjcnné  a  wífězné  zpěwy  starých ,  i  w  hrdinstwí  božskost 
uznáwajících,  slauly  pédni/  (paeanes). 
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§.  233.  K  líyinnáin  ii/.íwali  slaií  hexametru  (šestiiněru) ; 
mezi  nowějšíinl  pomáhají  sobě  Fraiícauzi  alexandrínem ;  Angličané 
a  AViaši  jambem  a  trochéem  we  strofách  a  stáncích;  Němci 
obojího  spůsobu  užíwají.  Ccchowi  též  oboji  wolno.  Dithyramb 
má  sAvobodnější  rozměr. 

§.  234.  Duchowni  piseii  náleží  k  hymnám  prwního  spů- 
sobu; dle  swého  zwláštního  určení  ale  k  službám  božím  lidu 
míchaného ;  protož  horowání  její  není  wysoké ,  wyraz  často 
prosy  blízký,  a  mnohé  zpěwy  toho  rodu  náležejí  k  lyrickodi- 
daktickym  básním. 

b.  Oda. 

§.  235.  Oda  řecké  jméno  znamenající  zpěw,  jest  lyricky 
vvýraz  vvšeobecným  a  nejwyšším  vvztahem  člowěka  k  tomu,  což 
zemského  jest,  rozplameněného  nadšení.  Látka  její  jsau  před- 
měty člowěka  wůbec  se  týkající,  jako:  ukázání  a  wyjewení  se 
člowěctwa  w  činech,  w  myšlení,  příběhy  důležité  a  j.,  které  se 
vv  citu  předstawují. 

§.  226.  Panující  cit  w  odě  jest  cit  toho,  což  welikým  nazý- 
\váme,  a  proto  za  duwody  krás}'  slauží  jí  welikost,  šlechetnost, 
spanilost;  horowání  lyrické  sice  wjsoké,  ale  předee  nižší  nežli 
w  hymně;  poněwadž  aspoň  oné  snahy  ponětím  neskončeným 
formu  dáti,  zde  není. 

§.  237.  Podlé  látky  rozwrhuje  se  oda  na  wíce  twarůw, 
ježto  jsau : 

fl^  Oda  /leroická,  která  činy  znamenité  hrdin  opěwá, 

b)  didaixtická  neb  /ilosofská ,  kteréž  předmětem  jsau  pomysly 

a  prawdy, 
cj  plastická,  předmět  wnější  před  smysly  stawící,  n.  p.  Ram- 

lerowa  oda  na  dělo, 
d)  dramatická,    založená  na  jisté   dramatické   situací  (posta- 
\\ení),  n.  p.  Giithůw  Prométheus. 

Poz-ii.  Didaktická  oda  liši  se  od  básné  didaktické  neb  učebné.  W  odě 
biisnik  ncpícdstawuje  myšlénku  nebo  prawdu,  nébrž  cit,  ktciý  ona 
w  něm  zbudila.  Plastická  oda  k  liymné ,  mající  za  základ  obraz 
ne&končenostii  tím  se  stáwá  podobnější,  že  básník  déle  zabýwá 
se  předmětem,  a  stránky  takowé  na  něm  znamenati  se  snaží,  kte- 
réžby  k  cclkowému  auěinku  nejwice  přispět!  molily. 

§.  238.  Oda  může  býti  oprawdowého  i  wcsclejšího  spůsobu, 
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ačkoli  pro  swé  %vztaho\vám'  se  k  (omu ,  což  nejwyššího  jes( 
\v  pozemsku ,  wždy  k  opravvdowosti  kloniti  .se  bude.  Jislá 
slawnost  jí  piíísluší.  K  ní  hodí  se  nejvvíce  rozníaiiitych  forem 
a  rozměrů  lyrických,  kteréž  Avšak  vvyšelřovvati  dlužno,  než  se 
upotřebují.  Trwání  její  rowně  jako  hynniy  není  dlauhé;  mluvva 
co  nejwíce  básnická,  jadrná,  stručná. 

Pozn.  Zcwnitíní  spůsoba  básně  odu  nečiní.  N.  p.  mnohé  Horácowy  ody 
jsau  raději  písně  aneb  clegie. 

c.  Píseň. 

§.  239.  Píseň  jest  lyrický  wýraz  zwláštním,  weselým  wzta- 
hem  člowěctwa  k  žiwotu  rozníceného  nadšení.  Látka  její  jsau 
předměty  žiwota  weselého  se  tykající,  jako:  požívvání  radostí, 
kteréž  nám  žiwot  poskytuje,   píátelstwí,  láska  a  p. 

§.  240.  Cit  krásy  \v  úzkém  smyslu  s  swými  proměnami 
welekrásau,  drobno-,  plno-  a  žiwokrásau  ustanowuje  se  písní, 
a  díiwody  kochacími  mohau  býti  krása  s  týmiž  proměnami  a 
příbuzná  že7'foicnosf,  jakož  i  prostosrdecnost  a  ušlechtilost. 

§.  241.  Jelikož  zde  vvyšší  wztažení  člowěctwa  místa  nemá, 
nepřijímá  ani  mluwa  nejwyššího  básnického  rázu,  i  w  rozměru 
weršůw  to  patrno:  nijaká  tu  zwláštní  proměnnost,  anobrž  raději 
jednotwárnost,  stejnoměrnost,  kteráž  melodii  wždy  se  wracující 
působí  a  rownozwukem  (rýn)em)  sesílena  býti  může.  W  písni 
předmétowé  nadšení  plodící  téměř  cele  na  zad  odstupují ,  ona 
jest  swau  powahau  čistě  lyrická. 

Poz-n.  1.  Proto  také  p.seň  dá  se  spojiti  snadno  s  Iiudbau,  tau  uniau  ly- 
rickau;  stane  se  zpěwem:  ale  zpěwnost  dlužná  býti  w  samé  básni, 
ne  w  paulié  hudbě. 

Po&n.  2.  \ěkdy  píseň  horowáním  a  wněj.ši  foiniau  k  odé  se  blíží,  kdežto 
weselému  požiwání  žiwota  wyšší  znamenawosti  uděluje. 

§.  242.  Píseň  někdy  city  jediného  člowěka,  někdy  společné 
city  wíce  lidí  pronáší  (choř),  ano  i  ráz  dramatický  na  se  bére, 
tak  že  city  mezi  wíce  osob  rozličně  se  dělí.  Stolním  písním 
říkali  staří  skolia,  swatebním  epithalamia,  pohřebním  naenia. 

d.  Elegie. 

§.  243.  Elegie  jméno  wzala  od  slowa  slefoi  t.  polituji,  a 
znamená  žalostnau,  truchliwau  báseň,  žalozpěw.  Jest  pak  eleg-ie 
wýraz   zwláštním  oprawdowým  wztažením  člowěctwa  k  žiwotu 
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roznícenélio  nadšení.  OprawdowV  cil  kloní  se  k  liuchliwnsfi, 
k  sladkému  nebo  trápícímu  tauzení,  kteréž  vvzbuzeno  byli  mti/e 
pomíjitedlností  zemských  wěcí,  nenaplněním  žádostí  srdečn^vch, 
zničením  žiwotního  stéstí  oc.  Truchliwost  tedy  jest  ráz  elegie. 

Posin.  Sluši  rozdíl  činiti  mezi  citem  elegickým  a  elegií.  W  ode  může  cit 
elegický  slaužiti  za  důwod  iiebo  motiv,  a  wšak  ona  proto  elegií 
nebude. 

§.  2  44.  Cit,  který  se  ustanowuje  w  eleg-ii,  jest  cit  eleg^ický, 
kterýž  až  ke  tragickému  blížiti  se  může;  pročež  i  tragické  dů- 
wody  (motivy),  kromě  nejwyšších,  w  ní  místo  nalézti  mohau. 

§.  245,  Mluvva,  jako  w  písni,  nemá  nejwyššílio  poetickélio 
rázu,  nébrž  plyne  tichým,  stejným  tokem;  takowý  jest  i  rozměr. 
Staří  užíwali  hexametru  a  pentametru;  nowější  čtyř-  a  pětino- 
hého  werše  jambického  neb  trochaického.  Českému  jazyku  zdá 
se  prwní  spůsob  příhodnější. 

§.  246.  W  eleffii  předewším  wystupuje  osobnost  básníkowa, 
protož  potřebná  jest,  aby  cit  jeho  byl  čistě  člowěcký,  týkající  se 
wůbec  člowěka,  ne  zpěwce  samotného;  mimo  to  básník  w  elegii 
má  před  očinta  toliko  wztah  předmětu  k  swé  osobé,  a  u  před- 
mětu samého  méně  mešká,  než  který  odu  skládá.  Nicméně  on 
ne  wždycky  swůj  wlastuí  cit,  nébrž  někdy  lyrické  postawení 
čili  situací  předstawuje,  a  tu  se  k  epickému  básníku  podobá. 

Jelikož  w  elegii  cit  tišším  praudem  a  jako  rád  se  wyléwá, 
může  ona  i  wětší  obwod  míti,  a  wýchylky  množší,  jsau-li  hlaw- 
nímu  citu  přiměřené,  připauští.  Warowati  se  náleží  nemužného 
žalostění  a  přetwařowaného  rozčilení.  Přemýšlení  nehodí  se  do 
elegie  rowně  jako  do  písně. 

e.  Sonet,  Canzone  (Cbanron),  IVladrigal,  Rondcaii,  Triolet,  Šestině,  Stance. 

§.  247.  Sonet  neb  •znělka  pronáší  jednotliwý  pocit  čitím, 
dějem  neb  pomyslem  rozplameněný,  takořka  jediné  zaznění  citu 
w  určité  formě,  tak  aby  celek  čtrnácte  weršňw  objímal  na  čtyry 
strofy  seřaděných,  z  nichžto  prvvní  dwě  ze  čtyř,  ostatní  dwě  ze 
tří  řádek  sestáwají,  a  onyno  dwa,  tyto  tři  rýmy  mají.  Každá 
strofa  má  míti  celý  smysl.  Werš  jest  4  neb  ostnpný  jamb  nebo 
trochej.  Něžnost  a  přemyslnost  znělce  nejlépe  swčdčí,  a  ráz  její 
až  k  elegickému  se  naklonívvá.    Jakosti  jí  potřebné  jsau  stručnost, 


přirnzenoKt ,    jemnost ,    zprá\viios(  rýniu  a  melodického  rhythnm, 
sluwcm  lyrická  dokonalost. 

AVypra^vují,  že  swémyslný  bůh  básně,  Apollo 

chtěl  jednau  w  nesnáz  naše  lyniowníky  uvvésti; 

a  proto  že  ph^ný  zákon   ke  znělce  wynjyslil, 

kázaje,  by  w  ětvverowerších  dwau,  jimž  jedna  je  míra, 

dwojzwuěFiý  toliko  sluchu  rým  osmkráte  dojímal, 

šestero  pak  napotom  sřaděných   aby  uměle  vveršů 

na  dwě  trojwerší  smyslem  bylo  rozdělowáno: 

nadto  i  básnickau  swobodu  z  té  básně  wylauěil; 

ustanowil  sklad  i  lad,  by  slabé  k  in'  píístupu  werše 

neměly,  a  dwakrát  to  samé  se  nehlásilo  slowce. 

INejwyšší  pak  ji   zbohatil   poslézeji   krásau. 

Znělka  sama  dlauhé  bezchybná  má  cenu   básně.       Boiieaux. 

§.  248.  Canzone  (kancone)  sluje  wlastně  zpěw;  zde  zna- 
mená romanticky  obraz,  w  jehož  malowání  cit  a  smysliwost  se 
kochají.  Chrániti  jest  se  jí  žwawosti.  Forma  její  jsau  strofy 
dlauhé  z  rymovvanych,  uměle  a  libě  spletených  wer.šůvv  rozlič- 
ných, jambických  neb  trochaických. 

W  canzoni  též   třeba  umělstwí  a  smyslu  dobrého. 

Boileaux. 

§.  249.  Dladrigal  proná.ší  něžné  dchnutí  weselostl  \v  šesti 
až  jedenácti  a  třinácti  řádkách  troj-  neb  ětyrstopných,  jambi- 
ckých neb  trochaických,  rýmovvaných  neb  z  částky  bez  rýmu. 
Míšení  nezná  pra\\idla. 

Prostější  madrigal  sladkau  něhu  dýše  a  lásku. 

Boileaux. 

§.  2.50.  Rondeau,  nejěastěji  bodré  a  žertowné,  obsahu  téhož 
co  znělka,  i  někdy  jako  ona,  tauhu  pronáší.  Forma  jest  usta- 
nowena  \ve  třech  strofách;  prwní  a  třetí  sestáwají  z  pěti,  druhá 
ze  tří  vveršůw ;  \ve  wšem  toliko  jsau  dwa  rýmy,  jeden  osmkráte, 
druhý  pětkrát  se  wracující.  Počáteční  slovva  na  konci  každého 
werše  jako  přípěw  (refrain)  se  opakují.  Rozměr  jest  jambický 
neb  trochaický   tří-  neb  čtyřnohý. 

We  Francích  zrozené  rondo  má  prostosrdeěnost. 

Boileaux. 

§.  2.51.  Triolet ,  lyrické  prowedení  hlawní  myšlénky,  jejíž 
opakowání  diiwtipué  a  ueočekáwané  býti  musí,  a  kloní  se  k  ele- 
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;^ickému.  Wystawuje  se  w  8,  9  až  13  íádkácli,  kdež  pivvní 
řádka  třikrát  přechází,  na  pocátce,  u  prostřed  a  na  konci.  Chce 
jako  vvšccky  tyto  hričky,  míti  přirozenost,  lehkost,  líbeznost 
wyrazu,  rýmu  a  melodický  rhylhmus. 

§.  253,  Šestině  složena  jest  ze  6  strof  po  šesti  petinohych 
rymovvaných  werších  jambickych,  kdežto  šest  koncowek  prwní 
strofy  na  koncích  weršůvv  u  druhých  strof  \v  určeném  pořádku 
wracovvati  se  musí,  tak  aby  poslední  slovvo  prwní  strofy  bylo 
koncowkau  prwního  werše  u  následující  strofy^  kterýmž  spů- 
sobeuí  wšech  šest  slovv  na  konci  prwního  werše  jedné  strofy 
se  sejde.  Celek  zawírá  se  strofau  tří  weršů,  kdež  tři  ze  šesti 
oněch  slow  na  konci  a  tři  w  prostředku  tří  téch  weršůw  se 
nalézají.  Xejsauli  ona  slowa  citem  zwolena  a  pořádána,  jest  celé 
to  dílo  pracná  a  studená  hračka. 

§.  253.  Stance  má  se  znelkau  stejný.,  nejraději  něžný  obsah, 
kterýž  ale  we  wětší  rozsáhlosti  představuje ,  a  sice  w  osmi- 
řádkowých  pětinohých  jambickych  nebo  trochaických  strofách, 
\v  kterých  šest  prwních  řádek  dwéma  rýn)y  střídá,  ostatní  dwě 
řádky  zwláštní  rým  mají,  nejpříhodněji  hlawní  myšlénkau  celek 
zawírajíce. 

Poz-n.  1.  Tato  stancc  co  ottawa  rinia  jest  rozměr  lieroický  u  Italů,  Špa- 

nělů  a  Porlugisůw. 
Posíii.  3.  a)   Popěickt/   od   Celakowskélio    tak   nazwané   krátké    národní 
pisně  wťt.ším    dílem   jcdnostrofé ,    we  zpěwu  toliko  a  skrze 
zpěw  niajicí  nějakau  cenu.     Jimž  podobné  jsau  : 

b)  Krakoicdky  polských  horalů; 

c)  Vaudeville  francauzký  nálezek. 

Ze  mrawokárnéiio  zlowtipný  werše  rodil  se 
raudi-ill,  příjemný  klewetář,  jenž  hudby  we  družstwí 
.  z  úst  k  listům  po  městě  chod!  a  i  roste  we  chůzi, 
Francauzská  zwolnost  rozwijí  se  w  jeho  werších, 
A  z  rození  libí  weselost  toto  dítko  zabylstwa     Boileaux. 

f.  Herolda. 

§.  254.  Herolda  od  slowa  hcros,  t.  hrdina,  proto  zwaná, 
že  oseby  její  w  prwních  takowých  básních  Ovidowých  hrdiny 
byli,  jest  psaný  wýraz  wšeobecnýnú  a  nejwyššími  wztahy  člo- 
wéctwa  rozplameněného  nadšení.  Cittakowými  nejwyššími  wztahy 
člowčctwa  wznícený  bude  nadbytečný  a  wíce  oprawdowý. 

Základ  jeho  může  býti  něco  nadsmyslného,  a  tu  heroida  blíží 


113 

se  k  hymně,  anebo  něco  zemského  čistě  clowěckého,  coz,  má 
obecné  s  odau:  zase  pak,  že  básník  viztažcní  predině(u  k  sAvému 
a  k  citu  nepřítomné  osoby,  pro  niž  jej  píed.s(a\vuje,  na  zřeteli 
má,  tím  eleřcii  bližší  se  stáwáj  od  níž  opět  tím  se  bytně  dělí, 
že  cit  wznešeného  a  weiikého  ustanovviti  se  snaží,  a  dle  toho  dů- 
wody  či  motivy  wolí,  z\vláš(ě  trajs^ičnost  a  šlechetnost.  Herolda 
jest  Avíce  Avýraz  mysli  powyšující  se  nad  swé  utrpení  aneb  zá- 
pasící se  swým  citeni,  nežli  rozkošně  w  citech  swých  blauznící. 
To,  co  slowe  silným  a  prudkým  (vehemens),  zde  panuj. 

§.  2ob.  Jelikož  tu  osobnost  píšícího,  jehož  místo  zastupuje 
básník,  zAvláště  Avyniká,  potřebí  jest,  aby  osobnost  ta  již  sama 
zanímala;  protož  k  heroidě  hodí  se  nejlépe  osoby,  kteréž  swymi 
osudy  člowěctwa  we  wyšších  jeho  poměrech  se  tykajícími 
wytečné  jsau,  jako  hrdiny,  wládaři  a  jiní  strašným  osudem  nebo 
náružiwostmi  clowěckVmi  znamenití  lidé:  a  jejich  osudy  a  náru- 
žiwosti  dají  látku  slušuau  heroidám.  Básník  ale  cele  odstaupí, 
nechaje  cizí  osobu  city  swé  wyléwati,  jejímuž  charakteru  také 
wěrným  zůstati  musí;  čímž  herolda  povvahy  poněkud  dramatické 
nabywá,  monologem  ale  slauti  nemůže. 

Potsn.  Básník  dobře  učiní,  zwolí-li  osoby  z  historie}  slowútiiost  osob  ale 
nemůže  býti  rázem  heroidy  ^vyznačujícím:  ona  jest  jen  následek, 
ne  základ. 

§.  256.  Při  wší  síle  citu  žádá  písemné  jeho  pronášení  ja- 
kési rozmyslnosti,  která  w  zcAvnitřní  formě  se  znalau  činí.  Chod 
její  wážnější  a  tudy  rozměr  ustanowený,  u  starých  hexameter, 
neb  hexameter  s  pentamelrem  se  střídající,  u  nowých  alexandrin, 
t.  šestiměr  jambický  s  přestáwkau  u  prostřed. 

g.  Poslání   (epištola). 

§.  2.57.  Posláni  jest  písemný  wýraz  zwláštními  opraAvdo- 
wými  anebo  weselými  wztahy  člowěctwa  k  živvotu  (wzdělanéinu 
neb  přirozenému)  rozplameněného  nadšení.  Cit  žiwotem  zbuzený 
nemůž  býti  nadbytečný,  a  krása,  šlechetnost,  žerto\vnost,  prosto- 
srdečnost  budau  esthetickými  důwody,  kterými  celek  nás  dojme; 
potom  i  komičnost  a  satyričnost  přistaupiti  mohau. 

§.  2.58.  Mluwa  nemá  nejwyššího  rázu  poetického;  i  w  roz- 
měru, že  písemné  jest  předstawení,  panuje  jistá  rozwaha,  ne  tedy 
neskrotná  změna  ody,  ne  slawný  chod  heroidy.  Latiníci  hexametru 
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a  eIe;^ickéhowerše'užíwají,  Němci  čtyř-,  pěti-  a  šestinohéhojaniba 
s  anapésty  a  spontleji  míchaného,  neb  trochaického,  s  rýmy  neb 
bez  rýmů.  W  českém  obojí  spůsob  možným  lepší  ale  hexameter. 
Potřebné  jakosti  jsau  přirozenost,  milostnost  (grácie),  ozdob- 
nost,  pak  aby  předměty,  na  nichž  se  cit  zakládá,  wšeobecně 
člowěka  zanímaly  a  hlawní  myšlénka  čili  raději  hlawní  cit  z  celku 
se  ohlašowal. 

Poz-n.  Forma  epištolní  užívvá  se  také  w  eplckém  a  didaktickém  (Horá- 
cowo  poslání  k  Pisonůni) ;  ale  proto  nenáleží  k  učebným  básním, 
nébrž  každé  poslání,  neobsahuje-li  nějaké  řízení,  jest  w  sobě  lyrické. 

2.  Předmětná  nebo  plastická  báseň. 

§.  259.  Vředinětná  nebo  plastická  báseň  předměty  mimo 
nás  bytující,  kteréž  w  naziraleli  cit  wzbiizují,  předstawuje  tak, 
aby  ne  sám  cit  se  pronášel,  an  by  sice  báseň  byla  lyrická.  Jest 
popisowací  a  wyprawowací,  dle  toho  že  předmětowé  buď  wěc 
stálau,  trwalau  w  prostoře,  aneb  měnící  se,  postupující  w  čase 
předstawují.     Poslední  náležejí  cele  člowěclvvu. 

A*  Popiííná  báseň. 

§.  260.  Popisná  čili  popisowaci  báseň  jest,  w  které  zna- 
kowé  esthetičtí  wěci  stálé  se  předstawují.  Esthetické  znaky 
nazývváme  ty,  kteříž  cit  krásy  w  nazirateli  vkzbuzují.  Tím  se 
liší  poetické  popsání  od  prosaického ,  kteréž  ne  ke  wzbuzení 
citůvv,  alebrž  k  wyswětlení  wěci  směřuje. 

Poz-n.  Básník  popisující  podoben  malíři  malujícímu,  jelikož  oba  snaží  se 
obraz  wěci  wystavviti,  toliko  s  tím  rozdílem,  že  malíř  wšecky  znaky 
w  jednom  okamžení  pospolu  před  oči  klade,  básníř  jeden  znak  po 
druhém  fantasii  předstawuje,  kteráž  sobě  teprwé  celek  wytwořiti 
má;  pročež  silněji  působí  w  mysl  obraz  maliřůw  než  básníkuw. 
Naproti  tomu  opět  malíř  jen  jedno  okamžení  Avěci  ucliytiti  a  wy- 
stawiti,  básník  pak  proměny  wěci  vv  času  se  dějící  předstawiti,  a 
wnitřní  city  popsati  může.  Ostatně  i  básník  může  k  malowání  jako 
Kleistwe  swém  Jaře,  neb  k  wyprawowání,  jako  Tomson,  se  kloniti. 

<§.  2G1.  Poněw^adž  w  popisowání  znakowé  wěci  před  fantasii 
uwcdeni  býti  musejí,  aby  sobě  obraz  jasný  utwořiti  a  sestavviti 
mohla,  potřebí  jest,  aby  popis  byl  názorný,  čili  zračný  (evidens), 
což  dokáže  se  znakůw  mnohých  w  jedno  spojowáním,  a  tak 
jednotliwením  wěci  popisowané;  přispí wá  k  tomu  i  rozměr  neb 
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rhythmus,    kterýž   okolnosti    a   piípojky    wěci  jasnější,   znalejší 
činí,  a  tak  maluje. 

Po^n.  Now  i  básnici  liší  se  od  starých  w  popisowání,  jako  wůbec  vv  celém 
básnictwí.  Staří  pi-edstawowali  wéci  sice  žiwě  a  zračné  ale  smyslné, 
jakož  se  zrakům  naskytowalj':  nowéjší  básníci  wéci  podwrhují  wíce 
přemítání  mysli  a  jako  swau  wlastní  mysl  w  nich  zjewují;  staré  po- 
pisoivání  bylo  vvícc  předmétné,  plastické:  nowé  wíce  podmětné,  ro- 
mantické. Odtud  rozdíl  mezi  básnictwím  klassickým  a  romantickým. 

§.  262.  Podlé  dojmu  zamyšleného  i  mluwa  zprawuj  se;  kde 
jsau  nejvvyšší  wšeobecní  vvztahowé  a  poměry,  tam  horuj,  kde 
zwláštní,  tam  střídmě  se  ponášej.  W  delší  poplsovvací  básni  do- 
woleno,  ano  rádno  jest  užiti  wýchylků,  episod,  rozwažowání  oc., 
jinak  by  dlauhé  popsání  čtenáře  brzy  unawilo.  Hleděti  toliko, 
aby  se  wýehylky  ku  hlawní  wěci  hodily. 

§.  263.  Básník  Avystawiije  znaky  wěci  buď  nepostředně 
aneb  postředně,  t.  pod  jiným  obrazem  t.  allejSforicky;  může  tedy 
býti  popisowání  lyrické,  didaktické,  nikoli  pak  epické  a  drama- 
tické, protože  nižádného  děje  nezawírá. 

§.  264.  Příhodné  werše  k  popisowání  jsau  hexameter  neb 
hexameter  s  pentametrem  se  střídající,  nebo  alexandrinský;  w  menší 
básni  užíwají  jambu  pětinohého  neb  trochejů  neb  rozměru  ně- 
kterého lyrického. 

§.  263.  Předměty  popisu  básnického  jsau  buď  wěci  sm5\slné, 
buď  plody  umělstwí,  buď  přirozenost  člowěka  jakožto  žiwočicha 
smyslem  a  rozumem  nadaného,  kteráž  přirozenost  jewí  se  wůbec 
w  žiwobytí  jeho,  zwláště  pak  we  charakteru.  Pročež  čtwer 
jest  popis  básnický:  a)  wěci  přírodních,  bj  plodin  uměleckých, 
c)  žiwota  lidského,  d)  charakteru. 

a.   Popis  přírodní. 

§.  266.  Popis  neb  obraz  přirodni  jest  wěci  přirozených, 
smyslných,  w  jednom  celku  pro  wzbuzení  citu  esthetického  před- 
stawení.  Zde  příroda  s  básníkem  se  potkáwá,  a  s  ním  w  poměr 
jaksi  w.stupuje,  což  se  jinak  státi  nemůže,  než  tím,  když  básník 
swé  city  a  widy  na  ni  přenese.  Tyto  city  a  widy  nejsau  nic 
jiného  než  obraz  čili  wida  půwodní  člowěctwa  we  swém  roz- 
manitém wztahu.  Jen  ony  wěci  neb  úkazy  přírodně  mohau 
býti  látkau  popisu  přírodnílio,  w  kterých  se  wyjewuje  esthe- 
lickv  cit  neb  wida  nějaká. 
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§.  267.  W  úkazech  4)řírody  wida  élowěctwa  nemůže  jinak 
představvena  býti,  než  skrze  obrazotwornost  w  citu,  a  protož 
představvowání  to  bude  míti  ráz  lyrický,  toliko  že  cit  sám  samo- 
statně newystupuje,  nébrž  předmět  se  w  citu  wyobrazuje,  což 
básník  poznati  dáwá,  aniž  pak  swé  city  a  widy  cele  wywíjí 
aby  swobodné  hře  obrazotwornosti  ujmy  nečinil. 

§.  268.  W  citu  a  pro  cit  esthetický  zobrazowaná  příroda 
předstawuje  se  nám  rozličným  spůsobem;  jednau  w  tajemném 
(mystickém)  temnu,  kteréž  nás  w  tušení  neskončenosti  probuzuje 
a  mocno  jest  cit  wznešenosti  a  jiné  s  ní  \ve  wztahu  stojící  city 
zkřísiti;  po  druhé  předstawuje  se  nám  we  zwláštním  poměru 
člowěctwa  k  živvotu  wůbec,  a  probuzuje  w  nás  cit  krásy  s  jeho 
podrody  a  příbuznými  city;  jindy  opět  zjewuje  se  nám  w  poměru 
člowěctwa  k  živvotu  přirozenému  zwláště,  a  budí  w  nás  cit  idyl- 
lický  a  spojený  s  ním  cit  prostosrdečného  a  eleg^ického.  ^Směšné 
a  satyrické  od  přírody  na  prosto  wylaučeno,  ne  wšak  žertowné, 
podiwné  a  zwláště  romantické. 

Pozn.  Idyllický  obraz  přírody  není  ještě  idylla  čili  sclanka,  k  té  náleží 
na  wšechen  spůsob  děj  nějaký. 

§.  269.  Podlé  dojmu  celkowého ,  kterýž  w  aumyslu  má 
básníky  wywoliž  také  díiwody  čili  motivy  esthetické;  pročež  po- 
třeba mu  znáti  ony  poměry,  kteréž  mezi  city  a  úkazy  přírodními 
místo  mají,  aby  účinek  posauditi  mohl.  Dobře  učiní,  jestli  že 
vvystawí  ne  to,  co  stálého,  trwalého  jest  we  přírodě,  nébrž  co  se 
hýbe,  mění;  ne  co  saubytuje,  ale  co  postaupá;  a  když  to  nelze, 
jestli  nepohnuté  předměty  ožiwí  přirozeným  spojením  ideí  s  du- 
chowními  bytostmi  nebo  upamatowáním  na  wěky  minulé.  Může 
též  w  stálý  předmět  změnu,  w  bezžiwotný  žiwot  uwésti,  ale 
poslední  ne  o  sobě ,  nébrž  jako  malíř  krajin  za  onárodnění 
(stafáž). 

b.  Obraz  díla  uměleckého. 

§.  270.  Obraz  čili  popis  díla  uměleckého  jest  wystawení 
předmětůw,  uměním  lidským  učiněných  jakožto  celku  pro  wzbu- 
zení  citu  esthetického.  Jelikož  zde  umění  podobně  předměty, 
jako  příroda  swé  plody  wytwořuje:  prawidla  obrazu  přírodního 
přiměřena  jsau  též  obrazu  uměleckému. 
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c.  Obraz  žiwota. 

§.  271.  Obraz  íš/íco/a  jest  wystawení  jeduotliwých  úkazůw 
lidského  žlwota  vv  celku,  ke  wzbuzení  citu  esthetického.  Ta- 
kowé  úkazy  jsau  n.  p.  .slaAvnosti,  roční  trhy,  zwláště  krajinské 
žiwobytí  s  swyini  zábawanii,  nebo  rozvvíjení  se  žiwota,  jako 
délinstwí,  mládenectwí  dc. 

§.  272.  Wyšší  poměry  člowěctvva  tu  nemají  místa,  opraw- 
dowé  úkazy  žiwota  toliko  w  protipoložení  čili  w  kontrast  slau- 
žiti  mohau.  Trag^ické  motivy  také  zde  potřebowány  býti  nemo- 
hau,  Da  nejwýš  elegické;  za  to  ale  krásné  se  swými  druhy,  t. 
prostosrdecné,  žertowné,  šlechetné,  zwláště  idyllické.  Z  okresu 
podiwnosti  toliko  romantické  zde  místo  má.  Zde  oživvená  pří- 
roda Avyniká,  bezžiwotná  ji  jen  jako  za  wystrojení  siauží. 

d.  Obraz  charakterní. 

§.  273.  Charakter  neb  obraz  charakterní  jest  wystawení 
wnitřního  člowěka  w  celku  ke  Avzbuzení  citu  esthetického.  Cha- 
rakter poetický  jiný  jest  než  prosaický;  tento  piedstawuje  ideální 
jednotlivvce  k  poučení  dušeslownému,  poetický  k  zbuzení  citu 
esthetického.  Látka  jeho  jsau  toliko  wšeobecné  charaktery  lidské: 
dítě,  stařec,  mládenec^  panna,  manželka,  matka  oc. ;  tyran,  la- 
komec, sobík,  milowník  přírody,  žiwota  chtiwec  oc.  Chybní 
charakterowé  jsau  příhodnější  než  bezchybní,  proto  že  oni  wíce 
rozn)anitosti  podáwají,  tito  sobě  wsickni  podobni  jsau. 

§.  274.  Důwody  neb  motivy  esthetické  řídí  se  podlé  dojmu 
celkowého ,  kterýž  spůsobiti  chce  básník.  Hlawní  umění  jest 
wnitřního  člowěka  smyslně  předstawiti,  což  rozmýšlením  a  pře- 
mítáním filosofským  se  nedowede;  pročež  dobře  učiní  básníř, 
když  jej  do  hry  dramatické  postawí.  A  wšak  děj  wJastní  nesmí 
býti,  jinakby  báseíi  byla  dramatická. 

D.  Báseň  ^vyprat%'Owaci  neb  epická. 

§.  275.  Báseň  epická  ]t>.i  wystawení  jednoho  neb  wíce  činůw 
dokonaných,  w  celek  spojených,  ke  wzbuzení  citu  esthetického. 

§.  276.  Látka  epické  básně  jsau  dokonané  činy,  které  cit 
esthetický  dojímati  mohau,  buďte  prawdiwi  nebo  smyšleni.  Xazý- 
wají  tu  látku  též  iábuli.  Suché  děje  historické,  obecné  wztahy 
žiwota  nehodí  se  za  látku  básni  epické.     Mají-li  činowé  púwod 
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w  zewDitřiiích  poměrech^  slowau  události  (Beg^ebenheit),  pak-li 
we  wůli  člowěcké,  slowau  déje  (Handlung-). 

§.  277.  Při  události  člowěkůw  osud  závvisí  od  okolností  čili 
wztahůw,  z  kterých  úkaz  wychází,  a  náhoda  swau  hru  wede, 
působíc  wztahy  ty  a  okolnosti;  při  dějích,  kdež  clowěk  sám  ony 
wztahy  twoří,  neb  aspoíi  twořiti  usiluje,  náhoda  nemá  hru  svvo- 
bodnau,  nébrž  ony  wztahy  a  okolnosti  toliko  měniti  může. 

§.  278.  Jak  události  tak  děje  mohau  býti  látkau  básni  epické, 
ano  často  událost  co  děj  se  předstawiti  nechá;  ale  wždy  u  wy- 
prawowání  zůstane  hlawní  wěcí,  co  se  stalo  a  jak  se  stalo. 
W  prwním  dojímá  nás  nejwfce  běh  děje  neb  události,  w  druhém 
pak  wztahy  a  osoba,  jejíž  osud  těmi  wztahy  se  ustanowuje. 

§.  279.  Osoba  může  dojímati  nás  swým  osudem  neb  swau 
zwláštností  čili  charakterem,  z  něhož  se  často  běh  osudu  jejího 
wyswětliti  dá.  Události  seřaděné,  kteréž  osud  lidský  stanowí, 
jen  tehdáž  co  celek  powažowány  býti  mohau,  když  také  osoba, 
jejíž  osud  se  stanowí,  swau  jednotliwostí  čili  charakterem  mysl 
dojímá;  čímž  pak  ona  Avíce  snažná  jest  wládnauti  nad  okolnostmi 
a  wztahy,  a  obrátiti  je  k  úmyslu  swému,  tím  wíce  nás  dojímati 
bude.  Látka  tedy  k  wyprawowání  poetickému  jsau  wztahy  (po- 
měry) zajímawé,  kterýmž  ustanowuje  se  osud  jednotliwého  cha- 
rakteru, aneb  we  kterých  jednotliwý  charakter  snaží  se  wyko- 
nati  aumysl  swůj.  Takowé  wztahy  zanímawé  najíti  a  jednotliwý 
charakter  wyobraziti,  jest  dílo  Genia. 

§.  280.  Jelikož  není  téměř  činu  člowěctwu  wýhradně  nále- 
žejícího, jehožby  wíce  osob  úěastenstwí  neníělo,  bude  potřeI<a 
wíce  charakterůw  twořiti,  kteří  rowněž  jednotliwého  rázu  žá- 
dají, jestli  že  zanímati  mají,  a  to  musejí,  byť  1  osud  jejich  od 
okolností  a  wztahůw  na  nějaký  spůsob  ustanowen  byl.  Zde 
protipoložení  (kontrastu)  útlejšího  potřebí,  neboť  protisada  pauhá 
jest  příliš  ostrá  a  jednozwučná. 

§.  281.  Wztahowé  a  charaktery  mějte  wnitřní  prawdu,  t. 
neodporujte  sobě  w  daných  okolnostech,  a  ta  praw  da  i  tam  za- 
chowána  buď ,  kde  nadpřirozenými  účinky  a  bytostmi  ,  jakož 
w  básnictwí  dowoleno,  úkazowé  se  působí.  Spolu  také  při  wší 
rozmanitosti  předstawujte  celek  snadno  přehlednutedlný,  aby  pod 
nadbytkem  esthetická  představvowací  mohutnost  neklesala. 

§.  282.  Máli  báseň  zanímati  člowěka,  dlužná  míti  za  základ 
obraz  čili  widu  člowčctwa,  a  protož  dějowé  působení  od  bytostí 
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nadsmyslných  nehodí  se  za  látku  básním  epickýni.  Ano  i  míchání 
takoAvvch  bytostí  do  epické  látky  zůsíawuje  cit  chladný,  n.  p.  osobné 
míchání  boha,  angelů,  ďáblů,  zosobněných  cností  a  nešlechetností. 
Něco  jiného  jest  s  bytostmi  takořka  smyslného  ducha  majícími, 
jako  w  báchorkách,  a  kteréž  jakožto  smyslné  bytosti  nejsau  nic 
jiného,  nežli  lidé;  něco  jiného  bylo  s  bytostmi  řecké  mythologie. 

§.  283.  Látka  básně  epické  může  býti  jediný  cin,  aneb  řada 
činůvv  (k.  p.  celého  žiwota) ,  jeden  celek  působících ,  pokudž 
z  týchže  wztahůw  a  poměrůw  a  z  téhož  charakteru  wycházejí. 
Ano  i  cizí  cinowé  wmíchati  se  mohau,  jelikož  náhoda  we  wzta- 
zích  činná  býti  smí;  toliko  potřeba  jest,  aby  tito  cinowé  k  hlawní 
fabuli  nenáležející,  wždy  nějaký  wplyw  na  běh  její  jevvili,  an 
by  sice  k  ústrojitému  celku  nikoli  se  nehodili;  oni  tedy  k  usta- 
nowení  wztahů  neb  charakterůw  přispíwejte.  Takowé  wedlejší 
činy  nazýwáme  eplsody  (wstawky). 

§.  284.  Co  se  týká  pořádání  činůw  básně  epické,  hlawní 
péče  budiž  básníkowa,  aby  charakter  a  wztahy  snaze  jeho  od- 
porující, skrze  kteréž  on  k  dosažení  cíle  swého  se  propracowati 
musí,  swětle  před  oči  postawil. 

§.  285.  Každá  událost  má  swůj  počátek^  prostředek  neb 
uzel  Czawinutí)  a  icýchod  neb  rozwinutí.  Pořádek  nejlépe  bude 
tcnifi-ní,  t.  od  takowé  doby  události  neb  děje,  kdež  s  hlawní 
osobau  a  po  ní  s  nejdůiežitěj.sími  osobami  i  wztahy  nejlépe  se 
seznámíme  a  mysl  k  nim  přiložíme. 

§.  286.  Básník  powinen  čtenáře  pecliwa  učiniti  o  wýchoz, 
t.  o  dosažení  cíle  a  osud  hlawní  osoby,  a  pečliwost  má  až 
k  poslednímu  okamžení  růsti.  Jak  brzo  pečliwost  přestane,  jest 
konec  básně.  Na  ten  konec  připrawiti  musí  čtenáře,  což  se  děje 
malým  tam  zde  poukázáním ,  kteréž  sobě  čtenář  na  tom  nu'stě 
hned  wyložlti  neumí ,  tak  aby  skončení  jakkoli  neočekáwané, 
prawdě  podobno  bylo.  Této  prawděpodobnosti  napomáhati  slowe 
w  básnictwí  motivovati  (dowozowati?),  a  prawdépodobnost  ta 
ležeti  musí  vve  wztazích  a  okolnostech,  i  \v  jednání  osoby  podlé 
charakteru  swého. 

Posíti.  Básník  může  nás  uwésti  do  nadpi'irozenélio  a  nadsrayslného  swěta, 
kdež  jiné  zákony  panuji,  a  jiná  jest  prawdě  podobnost,  kteráž 
ale  i  tam  zacliowána  b^ti  musí^  zakládajíc  se  na  wztazích  a  cha- 
rakteru osoby  jednající. 
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§.  287.  Episody  tam  wkládati  sluší,  kde  hlawní  jednání 
odpočívvati  se  zdá.  Při  welké  básni  potřeba  jest  takowých  dob 
odpočíwajícího  déje,  aby  se  pozornost  čtenářowa  neunawila,  a 
snadněji  celek  přehledla. 

§.  288.  Ze  wztahůw  (poměrůwO  a  charakterůw  působením 
předcházejících  nebo  prowázejících  okolností  powstáwaji  jednot- 
liwé  wýjewy,  kteréž  nám  jednající  osoby  ukazují  w  znamenitém 
postawení,  mohaucím  býti  powažovvaným  za  wýwod  snahy  jejich 
we  wládnaucích  poměrech,  a  nazwaném  situací.  Takowé  situací 
mají  spůsobile  uwáděny  býti,  by  se  zdálo,  jakoby  samy  se  činily, 
pak  mají  s  celkem  we  slušném  poměru  státi ,  by  jednotlivé 
z  nich  příliš  newystupovvaly,  příliš  se  nehromadily.  Ony  ostatně 
zwláště  spiisobny  jsau  celkowému  dojmu  básně  napomáhati. 

PoKti.  Postawení  sluší  dobře  rozeznati  od  uzlu  cili  zawinutí, 

§.  389.  Clowěka  k  jednání  nutí  potřeba  nebo  swobodiiá 
wiile;  w  obau  těchto  případnostech  musí  chtíti,,  w  obau  ale 
případnostech  má  také  w  sobě  zákon,  který  mu  předpisuje,  co 
činiti  má,  a  sice  předně ^  aby  cíle  došel  (mrawná  powimiostj, 
druhé,  ab)'  prawých  postředků  k  dosažení  toho  cíle  užil  (rozumná 
powhmnstj.  Tato  mrawná  a  rozunmá  powinnost  často  wůli  na 
odpor  stojí,  z  čehož  půtka  neb  spor  powstáwá ,  a  tuto  půtku, 
ježto  wnlthií  jest,  básník  na  zřetel  uwésti  musí. 

§.  290.  Powinnost  ta  mrawná  i  rozumná  jest  určitá,  a  tedy 
osoba  jednající  w  tom  ohledu  obmezena;  chtění  wšak  čili  wůle 
jest  neobmezena,  neurčitá,  ale  může  určena  a  ustanoAvena  býti 
a  sice  něčím  zewnitřním.  Jak  brzo  wůle  se  ustanowila,  hned 
nastaupí  zákon  rozumu:  Srownáwá-li  se  wůle  s  mrawnau  powin- 
ností,  a  člowěk  co  činiti  má,  také  chce,  tehda  žádné  násilí  ne- 
děje se  jeho  wůli  z  ohledu  na  rozumnau  powinnost;  když  se  ale 
wůle  s  mrawnau  powinností  nesrownáwá^  tehdáž  wystupuje  roz- 
umná powinnost  jako  práwo  násilí:  chceli  člowěk  k  cíli,  musí 
chtíti  postředkjr,  a  proto  tehda  není  swoboden,  nébrž  Avázán. 

§.  291.  A  wšak  netoliko  wnitřní  nucení  a  násilí  nastupuje, 
alebrž  i  zewnithií  násilí  wztahůw  čili  okolností,  kteréž  wůli 
také  ustanowují,  a  sice  ji  ustauovviti  mohau  proti  onomu  wnitř- 
nímu  nucení,  tak  že  člowěk  přirnušena  se  widí  chtíti  to,  čehož 
rozumně  chtíti  nemůže  k  dosažení  cíle:  on  musí;  tak  že  na  ten 
spůsob  nekoná  již  wůli  swau,    nébrž  wůli  cizí  moci,    nutící  jej 
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aby  cizímu  úmyslu  a  cizí  wůli  pomočen  byl,  au  zatím  on  aua- 
žuje  se  swůj  wlastní  úmysl  vvykonati ,  ano  i  konati  jej  se 
doiiuiíwá. 

§.  293.  Tato  cizí  moc  upotiebující  svvobodnau  wůli  jedna- 
jící osoby  ku  konání  cizího,  ano  i  často  protiwného  jí  úmyslu, 
jestli  že  cizí  tento  úmysl  nemůže  povvažowán  býti  jako  její  wlastní 
a  Avnitrní,  slowe  osud,  pakli  co  takowý  powažovván  býti  může, 
prozřefedlnost.  Osud  může  slepým  býti,  prozřetedlnost  nikoli. 
Násilí  této  cizí  moci  jewno  bude  w  každém  pořadu  činůw  člo- 
wěctwu  wýiiradně  náležejících,  a  na  básníku  jest,  aby  ji  na  zřetel 
uvA'edl,   owšem   důstojněji  co  prozřetedlnost   nežli  co  slepý  osud. 

Pozn.  1.  Také  starým  osud  nebyl  wždy  slep,  nébrž  jewil  úmysl  swůj 
Vv  celém  ději,  ačkoli  úmysl  ten  wztahowal  se  wi'ce  jen  na  odplatu 
dobrého  a  zlého,  nebo  na  odkrytí  tajného  zlocinstwí,  slowem  na 
sprawedlnost  (kdež  osud  jako  nemesis  wystupowal),  a  neprostíral 
se  na  wšeobecné  čile  člowéctwa. 

Pozn.  2.  W  básnich  starého  wěku  vvyslupuje  wíce  zewnitíní  nucení, 
w  nowjxh  ale  ^vnitřní:  ony  Avíce  nerownost  mezi  povinností  a 
konáním,  tyto  nerownost  mezi  chtěním  a  konáním  předstawují : 
a  wšak  oba  spůsoby  spolu  wždy  místo  mají. 

Po-:sn.  3.  Celý  dojem  básně  založiti  na  wýjew  cizí  moci  zwláště  osudu, 
jest  neumělé,  neswobodné  a  mučiwé,  a  protož  zawrhujerae  osu- 
doivé  smiiinohry ;  spíše  w  komickém  se  to  připustiti  múze,  ja- 
kowé  jsau  španělské  osudotcé  z-apletené  hry. 

§.  29.3.  Wýchod  déje,  buď  on  oprawdiwý  nebo  weselý,  ne- 
smí na  urážku  býti  esthetickému  citu,  což  se  stáwá  uražením 
citu  ušlechtilejšího  člowěctwa,  k  jehož  upokojení  pomáhá  také 
tak  nazwaná  poetická  spravedlnost.  W  slowě  tom  leží  smysl 
prawý;  neboť  poetická  sprawedlnost  jest  toliko  ideální  a  ne 
wécní,  t.  odplacení  dobrého  a  zlého:  ona  jest  wyšší  nemesis. 
Zločinec  může  u  wěci  samé  wítěziti ,  cnostný  klesnauti ,  jen  ne 
w  našem  citu:  w  citu  našem  musí  zločinec,  třeba  wítězll,  zničen 
býti,  cnostný  pak,  byť  i  nejhorší  jej  potkalo,  citu  a  rozumu  na- 
šemu jako  wítěz  se  předstawiti:  on  musí  slawiti  wnitřní  wítěz- 
stAví,  w  kterém  odpor  zewnitřního  wýsledku  se  wyroAvná,  a 
prawda  bude,  že  ,,wítčzstwí  býwá  w  záhubě,  hanba  w  žiwotě." 
Kde  není  takowého  smíření,  tu  celá  wčc  jen  nechuť  a  žluč  pů- 
sobí, což  není  cit  esthetický. 

§.  294.  Ač  se  zdá,  jakoby  při  pořádání  děje  rozum  wíce 
wládl,    předce  jest   to    raději   básnířský   duch    (genius),    kterýž 
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i  zde  —  ale  rozinyslně  —  panuje.     Pozorowáuí  dobrých  wzorů 
platnější  zde  než  pra^vldIa. 

§.  1395.  Jakost  slohu  wyprawowacího  jest  jako  popisowa 
čího:  názornost  čili  zračitost,  kteráž  dosahuje  se  jednotliwením 
t.  rozmanitých  znakůw  a  jako  částečných  činůw  w  jeden  celek 
spojowáním.  Též  i  werš :  hexanieter  neb  alexandrín :  w  menších 
básních  také  i  jambický  neb  trochaický  pétinohý.  Poslední  (ač 
jen  rhythmický  ne  metrický)  již  u  starých  Cechuw  jako  posud 
u  Srbůw  užíwán  byl. 

§.  296.  Epická  báseň  wystawuje  esthetický  ideál  w  události 
t.  řadě  činůw  w  jeden  celek  esthetický  spojených.  Předsta\ví-li 
se  w  události  wida  člowěctwa  \ve  wšeobecných,  swrchowaných 
poměrech  wznikne  epos;  stane-li  se  to  we  zvláštním  poměru  k  ži- 
vvotu  wzdělanému,  bude  román;  jestli  k  žiwotu  přirozenému, 
idylla;  jestli  w  jediné  situací  co  dokonaném  činu,  powstane  po- 
widka  básnická,  kteráž,  má-li  látku  z  nábožných  powěstí,  slowe 
legenda,  jestli  ze  starého  wěku,  zwláště  historie  hrdinské,  po- 
wtst  (Sag-e),  jestli  z  nowých  časůw,  novella. 

Oddílowé  tedy  básně  epické  aneb  vvyprawowací  jsau:  a)  epos^ 
6}  román,   cj  idylla,   d^  powídka    (legenda,   powčst,  novella.) 

a.  Epos. 

§.  297.  Epos,  neb  epopeje  jest  wystawení  widy  člowěctwa 
we  wšeobecných  a  nejwyšších  poměrech  w  esthetickém  celku, 
jakožto  dokonaném  činu,  jakožto  události.  Tyto  wšeobecné  a 
nejwyšší  poměry  týkají  se  buďto  toho ,  což  nadsmyslné  jest, 
anebo  smyslného  člowěctwa,  a  tudy  rozděluje  se  epos  w  ná- 
božný a  swětský  neb  tak  nazwanau  hrdinskau  báseň. 

a.   Nábožný  epos. 

§.  898.  Nábožný  epos  předstawuje  nadsmyslné  we  smysl- 
ném jako  čin  (přímo,  ne  allegoricky);  látka  tedy  jeho  jest  wztah 
člowěctwa  k  božstwí  neb  newiditedlnému  nadsmyslnému  swětu,  a 
božstwí  nebo  bytosti  toho  nadsmyslného  swěta  wystupují  jako 
hrdiny  jednající  smyslně,  tedy  w  člowěka  wtělený  bůh,  angel,  nebo 
ďábel,  kteříž  we  wztazích  lidských  cíle  swého  dosáhnauti  usilují. 

§.  299.  Aučel  božstwí  může  se  týkati  něčeho  nadsmyslného, 
a   božstwí    nemůže   se   niinauti    s   cílem,    může  ale   w  dostíhání 
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jeho  co  tlowěk  pojíti.  Jako  člowěk  bude  bůh  také  mezi  lidmi  a 
8  lidmi  jednati,  jako  bůh  ale  mimo  to  státi  w  spojení  s  nadzem- 
skvmi  bytostmi,  tak  že  zde  dwa  svvětj^  smyslný  a  nadsmyslný, 
zemsky  a  uadzemský  splynau,  kteréž  oba  k  bohočlowěku  jako 
hrdině  welnau  a  oba  smyslné  píedstavveni  býti  musejí. 

§.  300.  Musí  ale  býti  aučel  ustanowený,  kteréhož  bůhčlo- 
wěk  dosíci  sobě  predewzal,  a  látka  dlužná  býti  tak  dalece  hi- 
storická, aby  jako  powěst  nebo  jako  vvíra  platnost  měla.  Docela 
swobodný  Avýmyslek  nemůže  být;  látkau  nábožnému  eposu.  Na- 
lézáme sice  téméř  w  každém  náboženstwí  a  u  Avšech  národůw 
takovvé  powěsti  a  takovvau  wíru  w  osobné  zjewení  se  božstvva 
mezi  lidmi,  ale  ne  wšecka  tato  zjewení  jsau  prawé  zčlowěčení. 
Na  piíklaxl,  bohowé  řečtí  jsau  toliko  smyslné  wýjewy  přírody, 
nemajíce  za  základ  nadsmyslnost:  nadsmyslných  aučelů  cele  ne- 
znají; prawé  zčlowěčení  božstvva  ale  nalézá  se  w  křesťanských, 
indických  a  starosewerních  nábožných  powěstech  (Kristus  — 
Mahadia  —  Odin),  a  odtud  látka  brána  býti  může. 

§.  301.  Jest  tu  přitom  ta  obtížnost,  že  takowý  zčlowéčený 
bůh  nemůže  nás  co  člowéky  zanímati,  an  tomu  na  ujmu  jest,  že 
se  toliko  bůh  ponížil  k  obmezenému  člowěku,  a  že  lidské  okol- 
nosti ,  odpory  a  wztahy  sám  chtě  a  dobrowolně  snáší.  Božstwí 
nade  wšechny  ty  okolnosti  powýšeno  jest ;  zde  tedy  co  nás  za- 
nímá,  není  nic  esthctického  a  wztahuje  se  toliko  k  aučelu,  nikoli 
k  osobě  a  charakteru,  tomu  prawému  středu  eposowému,  a  tím 
tratí  epos  swau  dojímawost. 

§.  30!3.  Obtížnost  ta  menší  jest,  když  osoby  jednající  jsau 
podřízené  nadzemské  bytosti,  ang^elé,  ďáblowé,  proto  že  tito, 
chtějíce  jednati  w  okolnostech  a  poměrech  lidských,  swau  mocí 
nad  ně  powýšiti  se  neniohau.  Tato  obmezenost  wnitřní  jich  po- 
wahy  činí  je  člowěku  bližšími;  pročež  ďábel  w  ztraceném  ráji 
Miltonowě  i  w  messiadě  —  neb  Abadonna  w  této  poslední  — 
wíce  nás  estheticky  zanímají  než  Kristus  sám. 

§.  303.  Dojem  celkowý,  jehož  básník  dosíci  žádá,  nemůže 
býti  jiný  než  cit  icziiesenosfí,  a  wšeck}^  důwody  neb  motivy  jí 
odporující  wylaučiti  dlužno  z  nábožné  básně  epické,  leda  že  by 
některé  city,  jako  idyllický  a  elegický,  co  rozličnosti  (kontrasty) 
postaweny  byly.  Mluwa  wznešeným  a  smělým  letem  se  nese, 
pokudž  toho  epický  charakter  dopauští,  jemuž  wždy  přední  wláda 
náleží.     Toliko   tam,    kde   wyprawowatcl  sám  wystupuje,   aneb 
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kde  city  swých  osob  uwádí,  místo  může  míti  nejwysší  polet  ly- 
ricky. Každé  wyjewení  mysli,  každý  čin,  a  takořka  každá  čeicha 
přiméřeMi  buďte  wznešenosti  a  důstojnosti  předmětu^  a  nesnižujte 
se  nikdy  k  obecné  přirozenosti. 

§.  304,  Aučel  osoby  jednající  musí  býti  weliký  a  wše- 
obecně  i  nejwýše  důležitý,  plán  činu  wyšší,  př-edmět  pak  plný 
rozmanitých  wztahůw  a  okolností^  kterýmiž  by  cit  wznešenosti 
wzbuzowal,  a  spolu  wždy  oprawdowý. 

§.  305.  Ačkoliw  u  představvení  plastickém  wlastně  jen  před- 
mětowé  cit  budící  jevviti  se  mají,  nicméně,  že  již  stalé  wěci  toliko 
wyprawowáním  předstaweny  býti  mohau^  básník  docela  uezmizí 
a  zvvláště  pii  činech  nadsniyslného  se  týkajících,  kterýchž  básník 
jinače  wěděti  nemůže  než  skrze  zjewení.  Odlud  pochází  w  ná- 
božném eposu  jako  potřebné,  w  jiném  ne  sice  potřebné  ale  oby- 
čejné básníkowo  wolání  na  pomoc  božstvva  nebo  músy  w  po- 
čátku básně  i  kde  nowé  neobyčejné  wýjewy  se  naskytují. 

§.  306,  Ráz  eposu  nábožného  jest  jen  aneb  romantický  aneb 
mystický.  Rozměr  též  přiměřen  býti  musí.  Nejlepší  werš  jest 
hexameter.  Jazykowé  jeho  nemající  užíwaji  alexandrínu  neb 
jambu  pětinohého  a  stajicí. 

b.   Sicétský  epos.  Hrdinská  báseň. 

§.  307.  Swěfský  epos  neb  hrdinská  báseň  předstawuje  vvidu 
člowěctwa  we  wšeobecném  a  nejvvyšším  wztahu  k  čloněku  ja- 
kožto dokonaný  čin,  událost.  Látka  jeho  jest  wztah  člowěka 
k  člowěctwu,  tedy  činy  týkající  se  wšeobecných  a  nejvvyšších 
důležitostí  lidských.  Činy  tyto  dlužný  wycházeti  z  jediné  osoby 
a  směřowati  k  jednomu  cíli,  a  osoba  je  konající  slowe  hrdina, 
odkudž  jméno  /n'dhiské  básně. 

§.  308.  Kdo  k  určitému  cíli  činným  jest ,  o  tom  prawíme, 
že  jedná,  buď  že  vvztahy  a  poměry  sobě  twoří,  buď  že  nale- 
zené k  swéinu  úmyslu  obrací.  Sám  aučel  powinen  býti  nejwýš 
důležit  a  jednání  jemu  přiměřeno:  činowé  ale,  w  kterých  Avida 
člowěctwa  se  předstawuje,  buďtež  smyslní,  ne  duchowní.  Takowí 
činowé  jsau  činy  welikých  bojowníkůw,  smělých  mořeplavvcůw, 
wojny,  weliká  předsewzetí  lidská,  nalezení  cizích  dílů  swěta, 
založení  nowých  wládařstwí,  boje  pro  wlast,  náboženstwí,  swo- 
bodu,  wládu,  zvvláště  staré  powěsti  o  početí  a  zrůstu  národu, 
kteréž    pro    swau    nejistotu    historickau    fantasii    svvobodnau    hru 
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propůjčují.  Činy  ty  náležejí  ncwyhnuledlně  wysším  třídám  ná- 
ťodníin  a  osoby  je  predseberaucí  jsau  buď  již  rodem ^  buď  těmi 
samými  činy  slaicné  (illustres). 

Poi-n.  Diicliowní  činowé  myslitele,  mudrce,  dobrodince  lidského,  sebe 
wčtši.  neinohau  tak  smyslně  předstawcni  býti  jako  činowé  hrdiny. 
Důstojnost  osob  epických  rozumí  se  smyslná,  ne  mramiá. 

§.  309.  Smyslný  je.'st  žiwot  počáteční  každého  národu,  a 
smyslně  on  sobě  předstawuje  MŠecky  wysší  moci  nad  sebau. 
Tylo  moci  jsau  buď  oprawdu  smyslné,  jako  příroda,  nebo  du- 
cho\^ní,  jako  wlastnosli  duše  lidské,  wášně  oc, ,  tj'^  národům 
w  jich  dělinstwí  přicházejí  co  bohovvé,  ale  smyslní  bohowé, 
8  nimiž  bezpostředně  obcují.  Ti  bohovvé  wpleteni  jsau  do  Ave- 
škerého  žíwota  jejich,  a  ukazují  se  \ve  Avšech  událostech  jako 
spolujednajíeí  bytosti ;  a  tak  \v  starých  powěstech  národních  jewí 
se  božstwo  widitedlně  a  člowěcky,  ale  ne  \ve  zčlowěčení,  jako 
to  jest  \v  powěstech  nábožných.  Toto  jevvení  se  bohůvv,  vv  činy 
lidské  se  míchajících,  nazwáno  nepřiměřeným  jménem  sfrojstwo 
(mašinstwí,  mašinérie),  a  bohy  —  stroje  (mašiny).  Mašiny  ty 
mohau  upotřebeny  býti  toliko  w  takowých  látkách,  které  již  ne 
docela  historii  náležejí,  a  nesmějí  býti  pauze  alleg-orické  by- 
tosti, které  jakožto  twar  chladného  rozuum  jen  nepřirozenost  a 
chlad  působí. 

§.  310.  We  swětském  eposu,  jelikož  tu  nestáwá  se  nad- 
smyslné  smyslným,  bude  panowati  ne  tak  wznešenost  jako  weli- 
kost.  Welikost  ale  není  toliko  oprawdowého  spňsobu,  a  protož 
1  směšné  může  býti  motivem  swětského  eposu.  Ostatně  vvšecky 
motivy  básníku  k  službám  jsau,  proto  že  on  takořka  celý  svvět 
objewuje;  zwláště  pak  příhodno  bude  jemu  podhcné,  kterým  cit 
weiikosti  nejwíce  se  budí.  Mluvva  nemusí  zde  zápasiti  jako 
vv  nábožném  eposu,  ale  wždy  Avysoko  horuje,  ač  dle  okolností 
vveliké  změny  připauští. 

§.  311.  Osud  nebo  pro%řetedlnost  \v  hrdinské  básni  wy- 
stupuje  obzwláštně,  ale  wždy  smyslně. 

§.  312.  W  básni  hrdinské,  jejíž  látka  není  cizí  umu  lid- 
skému, vvolání  o  pomoc  božstvva  méně  potřebno,  leda  kde  božstwo 
činně  se  míchá  w  běh  události.  Werš  jest  nejpříhodnější  hexa- 
meter,  ale  i  rýniovvané  jamby  a  trocheje  w  stáncích  se  hodí. 

§.  31.3.  Hrdinská  báseíi  z  ohledu  na  předstawowání  skla- 
datelowo  jest    dwojí:   starého   a  nowého   spůsobu.     Prwní  wše 
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smyslně,  druhý  duchowriě  po-wažuje;  onen  wíce  píedinětny,  ťeiito 
podtnětný  jest;  onen  od  Rekůw,  tento  od  křesťanských  básníkůw 
u/íwán,  pročež  onen  též  klassický,  tento  newlastně  i"omantický 
slovve  (Porow.  §.  60.)-  Epopeje  nowého  spůsobu,  jestli  ne  tak 
z  mysli  básníkowy  jako  ze  samé  látky  pochází,  sluje  wlastně 
romantická,  kteráž,  poněwadž  w  činech  rytířstvva  smyslnost, 
duchownost,  náboženstwí,  láska  (^poloduchowní,  polosmyslná)  a 
čest  splýwaly,  také,  ač  příliš  úzce,  rytířská  epopeje  se  nazýwá. 

§.  314.  Nábožný  epos  svsau  přirozeností  wždy  jest  opraw- 
dovvý :  swětský  může  býti  oprawdowý  i  komický,  an  esthetická 
welikost,  jsauc  příbuzná  kráse,  komičnosti  newylučuje.  Netřeba 
vvšak,  aby  komický  epos  byl  spolu  satyrický,  aniž  míchati  jej 
slušno  s  parodií  a  travestií, 

§.  315.  Konůcká  epopeje  má  táž  prawidla  jako  oprawdowá, 
jenom  že  ona  welikau  a  přirozením  swým  díiležitau  rozmanitost 
činůvv  esthetické  poznávvací  mohutnosti  w  rozweselujícím  odporu 
částek  w  jeden  celek  spojených  předsťawuje,  a  tudy  wšem  ko- 
chacím  důwodům ,  ano  i  tragičnosti,  ale  jen  w  protipoložení  čili 
kontrastu,  zwláště  pak  tomu,  co  fantastické  nazýwáme,  místa 
dáwá.  Mluwa  w  komickém  eposu  méně  horuje,  leda  by  to  ko- 
mičnosti prospí walo.  Též  wšeliké  proměny  a  barvvy  poetické 
připauští,  i  w  zewnitřní  formě  mluwy  wětší  newázanost. 

Poísn.  1.  Látka  komické  epopeje  může  zakládati  se  na  powěsti  aneb  cele 

smyšlena  býti. 
Po%n.  2.   Jmenowána   též    někde   epopeje   idyllická;    ale   forma   nedáwá 

podstaty.     Zwláštní  wztali  človvěka  k  žiwotu  přirozenému  nemůže 

býti  předmětem   eposu,   nébrž   idylly.     Básně ,  jako  jest  Vossowa 

Luisa,  náležejí  k  idyllám. 

b.  Román. 

§.  316.  Román  iesi  předstawení  widy  člowěctwa  we  zwlášt- 
ním  wztahu  jejím  ke  wzdělanému  (občanskému)  žiwotu ,  jako 
dokonaného  činu,  i.  události.  Zde  tedy  wystupuje  žiwot  w  poe- 
tickém obrazu,  a  wida  čiowěctvva  w  něm  se  zračí. 

§.  317.  Látka  románu  jsau  důležité  události  ze  žiwota  lid- 
ského, jako  se  w  jistých  poměrech  wzdělaného  (občanského)  ži- 
wota stáwají,  buď  že  události  ty  z  poměrůw  se  twoří,  aneb  že 
wůle  poměry  k  určitému  cíli  twořiti  usiluje.  I  zde  hlawní  osoba 
středem  jest,  ku  kterémuž  wše  jednotliwé,  byť  i  z  ní  nepochá- 
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zelo,  směřuje;  a  ta  osoba  hlawní,  sama  sebau  důležitá,  skrze 
nesnadné  poměry  k  jiným  osobám,  aneb  štěstím  a  náhodau  tauží 
k  ustanowenému  cíli,  kteréito  dojde  nebo  nedojde. 

§.  318.  Poměry  ty  čili  wzťaliy  podáwá  žiwot  lidský;  aby 
tyto  vvztahy  zračil,  wywolí  básník  látku  ze  swcho  wěku,  a  čím 
wěruější  a  bohatější  obraz  sauvvěkého  žiwota  při  wšem  poetic- 
kém (ideálním)  obrazovvání  wytwoří,  tím  wětší  jeho  zásluha. 
Ano  dobře  wywolí  básník  látku  ze  swého  národu^  s  jehož  mrawy, 
poměry  a  spůsobem  myšlení,  jednání  a  čití  on  i  čtenář  jeho 
znám  jest. 

/'o««.  K  tomu  náleží  dobrá  a  mnoliostranná  známost  swěta ,  romanopis- 
cům nejwíce  chj^biijící,  kteříž  proto  nejradéji  berau  látku  z  nezná- 
mýcli  nám  časůu'  a  neznámé  malují  mrawy,  a  wytwořují  networy 
jako  Rinaldo  Rinaldiiii,  potravvu  syrowé  bezuzdné  fantasii,  šlechetné 
chuti  k  urážce.  AVšickni  weliel  básníci,  jejichž  jména  w  pěkné  lite- 
ratuře neumírají  (Richardson,  Fieldíng,  Rousseau,  Cervantes,  Šiller, 
Gtithe)  obraz  swého  wěku  wystavvili,  čímž  básně  jejich  wnítřní 
prawdy  a  žiwosti  nabyly,  a  jsauce  doplňkem  historie  nikdy  ceny 
swé  neztratí.  A  prawda  ta  má  býti  poetická  (ideální),  a  tu  z  okol- 
ností nás  obkličujících  wybrati  jest  úloha,  kterau  jen  poswěcenec 
wykonati  může. 

§.  319.  Tím  se  wšak  geniální  básník  nikoli  neobmezuje, 
neboť  možno,  že  s  mrawy  a  obyčeji  jiného  wěku  tak  se  sezná- 
mil, jakoby  w  něm  žiw  býwal;  žádáme  ale  od  něho,  aby  nám 
wěrný  obraz  toho  wěku  wylíčil  a  w  nižádné  nepodobnosti  neuběhl. 

§.  .320.  W  románu  má  žiwot  Avzdělaný  poeticky  předsta- 
wen  býti,  tedy  se  snažením -se  po  mamu,  '/dání,  ideálnosti,  kte- 
réž látka  weškera  náleží  a  ne  historii  pauhé.  Tak  nazwané 
historické  romány  jsau  odrody  na  žádný  spůsob  nespokojující, 
již  proto  že  látka  jejich  esthetickau  smysliwostí  pro  cit  esthe- 
ticky  zobrazowána  býti  nemůže. 

Pozn.  Historická  událost  může  za  látku  románu  býti^  když  historicky 
dokázána  a  wyswčtlena  býti  nemůže. 

§.  331.  Hlawní  umění  a  zásluha  básníkowa  jest:  charakter, 
jednání  a  osudy  swého  hrdiny  zanímavvě  líčiti,  nesnadné  okol- 
nosti a  wztahy,  w  kterých  on  k  cíli  swému  kráčí,  šťastně,  to 
jest  přede  wším  k  wíře  podobně  wymýšleíi,  uměle  uwádčti^  tak 
aby  zanímawé  situace  powstáwalj,  a  vvšecky  nitky  tak  splítali, 
aby  jeden  celek  organicky  působily.  Ostatně  může  obsah  wětší 
býti  nežli  eposu,  a  wíce  episod  zawírati,   ač  toho  potřeba  není. 
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§.  323.  Dojem  celkowý  může,  jako  žiwot  sám,  wesely  neb 
oprawdowý  ano  tragicky  býti.  Motivy  esthetické  wšecky  jsau 
k  libosti  básníkowě,  wšechněch  užiti  může  toliko,  když  dojmu 
celkowému  nejsau  na  odpor.  Čím  MÍce  stran  mysli  dotýkati 
umí  básník,  tím  Avýtečnější  jest.  Podlé  toho  dojmu  celkowého 
dělí  se  román   w  oprawdowý  a  komický. 

§.  323.  Oprawdowý  román  osobuje  si  Avšecky  esthetické 
oprawdowé  city  až  do  trag^ického ;  ale  wýchod  a  rozřešení  osudu 
hlawní  osoby  nebo  hlawních  osob,  kde  jich  wíce  za  jednu,  newisí 
od  libé  Avůle  básíííkowy,  nébrž  musí  wnitřní  nutností  wycházeti 
z  charakteru  a  okolností  čili  wztahůw,  Jakákoliw  swoboda  náhodě 
w  události  samé  se  propůjčuje.  Ten,  kdo  utrpením  zlámán,  wý- 
stupky  zmařen  jest,  nemá  k  posledu  šťastně  wyniknauti,  nébrž 
pojíti;  aniž  pak  uzel  od  boha  z  mašiny  (deus  ex  machina}  rozťat, 
ale  přirozeně  rozwázán  býti.  Cit  tragický  nebuď  zámezný,  ne- 
boť smíření  jeho  se  wždy  žádá.  Kdo  se  jen  snažuje,  aby  srdce 
pronikl,  zničuje  wšechen  účinek  esthetický,  a  tím  wíce  onen, 
kdo  srdce  hrůzau  praučí. 

§.  324.  Komický  román,  citůw^  žertowného  a  směšného  co 
hlawních  důwodů  užíwající,  až  do  salyrického  jíti  může,  a  co 
do  rozpletení  uzlu  méně  obmezen  jest,  a  náhodě  wíce  wiády 
připauští.     Zde  Bůh  z  mašinj'  swým  časem  dobře  působí. 

§.  325.  W  oprawdowém  románu  wplyw^  cizí  moci  jewí  se 
co  prozřetedlnost,  w^  komickém  může  se  wíce  jako  osud  jewiti, 
kterýž  někdy  co  týrající  náhoda  se  ukazuje. 

Poz-n.  Rytířský  román,  jeliož  látka  jest  oprawdowá  neb  komická,  dobro- 
ilružstwí  ze  wztalui  stíedowěkých  a  z  duchu  rytírstwa  wzniklé 
není  zwlástní  rod  básnictwí  romantického,  nébrž  raději  jeho  pra- 
men a  počátek. 

§.  326.  Mluwa  w  románích  méně  horuje  než  w  eposu,  ale 
wždy  zůstáwá  poetická,  a  poněwadž  k  wypodobnění  žiwota  obec- 
ného zdála  se  prosa  sličnější,  nazwána  jest  pro  rozdíl  roman- 
tická prosa,  která  aby  měla  barwu  toho  w  ěku,  w  němž  událost 
se  líčí,  slušno,  aby  ale  i  formj^  jazyka  tamtowěkého  pronášela, 
neslično,  a  jest  krok  na  zad  ne  na  před. 

§.  327.  Metrický  román  není  epos,  ačkoli  román  wůbec  s  epo- 
sem na  jednom  základu  stawen,  ale  ani  idylla,  když  w  něm  wida 
člowěctwa  w  e  zwláštuích  wztazích  k  žiwotu  přirozenému  se  nejewí. 

Po^n.  Góthůw  Herman  a  Dorota  není  epos  ani  idylla. 
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§.  338.  Powinnost  románu  jest  předstawitnvěci  a  osoby  zračně, 
abychom  je  jako  očima  Aviděli  a  slyšeli.  Pročež  zkaušeiiy  jsaii 
rozličné  formy  piedstaw owací,  monologická,  dialogická,  li.s(o\vní. 

Dialogická  čili  rozmlauwací  neb  dramatiTiká  sine  se  z  koleje 
wyprawowání,  a  ponewadž  román  nežádá  jednoty  dramatické', 
stojí  ta  forma  s  látkau  románu  w  odporu.  Listowní  forma  pů- 
wodnó  lyrická  hodí  se  jen  tam,  kde  wšecky  wýjewy  z  citu  we 
Avášeu  rozplameněného  pocházejí,  ale  ne  jinde,  kde  se  wše  z  cha- 
rakteru a  okolností  wywíjí;  tu  forma  samomluwná  wyprawo- 
vvací  jest  nejpř-íhodnější. 

§.  339.  Wyprawowání,  pozdržovvání  se  u  předmětuw,  líčení 
jednotliwých  wěcí,  kteréž  nejvvíce  zračnost  působí,  nepřecházej 
do  žwawpsti,  rozbírání  malicherného,  rozvvláčnosti.  Meze  wšak 
mnoha  a  mála  jsau  příliš  tenké,  a  wíce  citera  než  udáním  se 
poznáwají. 

§.  330.  Román  určen  jest  pro  wzdelané  čtenáře,  neboť  bcTS 
wzdčlanosti  necítí  človvčk,  co  w  plodech  umělstvví  krásného.  Pro- 
tož i  mluwa  skutečny  žiwot  poetický  předstawující  musí  poetická, 
wýtečnč  ozdobená,  wiibec  ale  dojmu  celkowému,  ku  kterému  smě- 
řuje, přiměřena  býti.  Kdo  z  románu  knihu  národní  učiniti,  a  mluwu 
jeho  sprostonárodniti  usiluje,  ten  kráčí  nazpět  o  několik  století, 
a  wšak  ozdobné  předstawowání  tratiti  nesmí  charakteru  a  síly. 

§.  331.  Může  wšak  wyprawowání  od  mysli  spisowatelowy 
zwlášiní  charakter  čili  ráz  přijmauli,  t.  dle  rozpoložení  jejího  neb 
sklonění  k  weselosíi  aneb  k  truchliwosti  nebo  k  trag-ikomičnosti, 
jižto  humorem  nazýwají.  Ale  humoristické  romány  w  skuteč- 
ností nejsau,  poněwadž  humor  wztahuje  se  toliko  k  předstawení, 
k  formě,  nikoli  ke  wnitřní  jestotě,  k  látce  románu. 

c.  Idylla  (^selanka). 

§.  333.  Idylla  jest  předstawení  wldy  člowěctwa  we  zwlášt- 
ním  wztahu  jeho  k  žiwotu  přirozenému,  jakožto  činu,  událostí. 
Látka  tedy  její  jsau  činy,  události,  které  se  wztahují  k  žiwotu 
přirozenému. 

§.  333.  Tito  wztahowé  mají  swé  místo  u  lidí,  jižto  těží 
rozmanité  plody  přírodně,  a  přírodě  wzdělanost  lidskau  nejvvíce 
dlužní  jsau;  rolníci,  zahradníci,  rybáři,  lowci,  pastýři.  Rolníci 
neb  sedláci  po  přednosti  jsau  osoby  Idyllické,  odkudž  idylla  Slo- 
wanům  selanka  uazwána. 

Slowesnost.  «» 
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§.  334.  Wztahowé  tlowěka  k  přirozenému  žiwotu  jsan  sami 
sebau  weleprosti  a  wšeobeciii,  čistě  člowěctí.  Zapletené  děje  ne- 
hodí se  k  idylle,  ač  ona  beze  vvšeho  činu  neb  události  býti  ne- 
může, byť  jen  bylo,  'že  rolník  z  města  se  wrátiw  svvé  manželce 
wyprawuje,  co  skwostného  nebo  směšného  w  městě  spatřil,  nebo 
že  pastýř  zpívvá  o  pěkném  nástroji  neb  o  swé  krásce.  Může 
sobě  předstawiti  žiwot  přirozený  buď  co  ideál,  neb  co  skuteč- 
nost k  ideálu  powýšenau;  tudy  powstáwají  dna  rozdíly  idyll, 
z  nichž  jednu  jmenujeme  arkadickau,  druhau  mimickau ,  obě 
zase  mohau  býti  oprawdowé  nebo  weselé. 

§.  333.  Cit  panující  w  idyllách  jest  cit  idyllický  s  příbuz- 
ným citem  prostosrdečnosti  (naí^iíosti);  nikdy  ale  cit  satyrický. 
K  lyrickému  se  chýlí  idylla,  když  osoby  její  city  swé  proná- 
šejí; lyriěnost  ale  není  její  ráz  půwodní. 

§.  336.  Podlé  wíry  národní  a  podlé  času,  do  kterého  idylla 
padá,  mohau  bytosti  wyšší  neb  jiné  přirozenosti  wmíšeny  býti 
do  události,  což  ale  nic  podstatného  není. 

§.  337.  Mluwa  w  arkadické  idylle  má  wíce  poetické  barwy 
a  jako  wlajícího  se  toku  než  w  mimické,  ač  i  ta  wždy  ušlech- 
tilá býti  musí.  Metrům  jest  epické.  Při  jambích  a  trochejích  rým 
slušný,  zwláště  když  lyrické  powahy  jest  idylla.  Bez  weršůw 
neměla  by  se  psáti. 

Posw.  Jsau  příkladowé  idylly  newcršowané  u  iiovvých  spisowatelůvv,  ale 
jen  z  neprawého  důwodu,  že  by  přirozenost  a  prostota  weršem 
tratila,  nebo  —  z  nedostatku  spůsobnosti  básnické. 

§.  338.  Nemůže  idylla  welikého  obsahu  býti  za  prostotau 
Avztahůvv  člowěctwa  k  přírodě,  ale  netřeba,  aby  příliš  malé  udá- 
losti obsahowala.  Eposem  ale  také  nebude  pro  hexameter,  ač 
co  wypravvovvací  báseň  s  ním  mnoho  obecného  sděluje. 

d.  Powídka  básnická  —  legenda,  novella. 

§.  .339.  Powidka  básnická  jest  wystawení  widj^  člowěctwa 
w  rozličných  jeho  wztazích,  jakožto  jednoho  dokonaného  činu, 
jakožto  události.  Objem  tedy  její  obmezen  jest,  a  jakkoli  i  zde 
střed  se  nalézá,  t.  jednající  osoba  hlawní,  nicméně  předce  o  wy- 
stawení  charakteru  zde  řeč  býti  nemůže,  leda  pokud  charakter 
sám  w  činu  se  wyjewuje.  Zde  čin,  událost  o  sobě  nejvvíce 
platí.     Episodám  není  místa. 
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§.  340.  Jediiodiwý  čin  nemá  nikdy  té  wážnosti,  ktcraii  může 
nu'(i  rada  čiiiůw,  a.spoíi  ne  pro  mohutnost  obrazotvvoinau.  Látka 
pouidky  básnické  jest  íin  neb  událost,  w  které  nějaký  wztah 
člowéctwa  na  jewo  se  dáwá;  ne  wšak  nějaká  jednolliwá  pří- 
padnost  žiwota  individuálního ,  nemající  žádné  znamenawosti 
w  žiwotě  clowěckém :  takowá  případnost  náleží  k  prosaickým 
anekdotám;  w  poetické  powídce  se  jewiti  dlužná  idea. 

Poz-n.  Nalézají  se   u  b;ísniků\v   nowčjších  takowé  wcršowané   anekdoty, 
fy  ale  pro  to  wcršowání  nestanau  se  básněmi. 

§.  341.  Dojem  esthetický  celku  múze  býti  oprawdowý 
až  ke  trag-ickému,  nebo  weselý  až  ku  komickému;  pročež  roz- 
děluje se  povvídka  na  oprawdowau  a  %ertownau.  Rovvně  tak 
neobmezen  jest  básník  w  užívvání  esthetických  důwodůvv,  a  smí 
i  satyrického  užiti ;  toliko  pro  obmezenau  wážuost  wyšším  mo- 
tivům ,  jako  wznešenému ,  nedá  místa ;  spíše  ještě  krásnému 
a  tišším  citům  esthetické  rozěilenosti.  Ostatně  měj  báseň  bystrý 
chod  pro  menší  wážnost  a  užší  objem  události. 

§.  342.  Mluwa  zprawuje  se  cele  dle  wztahu ,  w  kterém 
wida  clowěctwa  se  jewí,  a  dle  dojmu  celkowého  obmýšleného. 
Swrchowaného  horowání  epického  nepřipauští  povvídka,  proto  že 
se  látce  swrchowané  wážnosti  a  důležitosti  nedostávvá :  roz- 
myslný  a  mírný  ton  vvyprawowací  panuje.  Rozměr  ne  tak  slawný 
jako  \v  eposu,  a  protož  lehké  míry,  zvvláště  trccheje  a  jamby, 
a  když  obsah  lyrický,  rým  sluší. 

§.  343.  Legenda  slowe  powídka  básnická,  jejíž  látka  wzata 
jest  z  křesťanských  nábožných  powěstí ,  nebo  we  které  osoby 
z  dějin  křesťanského  náboženstwí  wystupují.  Může  býti  opraw- 
dowá  1  žertowná.  Rlluwa  miluje  starožitný,  upřímný  spůsob 
wypravvowání,  jakowýž  w  biblí  se  nalézá,  kterýž  tiché  esthe- 
tické city  tkliwé,  oprawdowé  i  wesclé  wzbuzuje,  pak  prosté 
obmezené  metrům,  třeba  do  strof  se  řadící,  s  rýmy  i  bez  rýmůw^ 

Potsn.  Jestli   že   látka   obsahuje   wšeobecnó  a   swrchowané  wztaliy   člo- 
wéctwa w  řadě  činůw,  náleží  k  eposu. 

§.  344.  Poetické  wyprawowání,  w  kterém  wida  clowěctwa 
w  jeho  zwlášíních  wztazích  k  žiwotu  Avzdělanému  jakožto  doko- 
naný ěiii  se  zračí,  slowe,  když  látka  wzata  jest  ze  starého  wěku, 
poicést  Cus.  skazka);  kdvž  z  nowého,  novella.     Obě  jsau  jako 
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románky,  majíce  s  románem  obecná  prawidla,  toliko  že  w nich  by- 
střejší chod  události  místo  má,  a  poněwadž  jsau  wíce  jen  nástin 
než  wyvvedený  obraz,  osobnost  básníkowa  w  nich  docela  mizí. 
Podávvají  událost  bez  rozumovvání.  Ton  jest  rozdílný  dle  dojmu 
zamyšleného.  Jestli  čin  něco  wětšího  objemu,  romantická  prosa 
místo  Averšů  nastaupí;  ale  to  není  bytný  ráz  powěsti  nebo  novelly. 
Za  pííčinau  menší  wážnosti  a  důležitosti  činu  potřebí  jest  tím  wětší 
dokonalosti  formy,  o  níž  wšak  neauzkostně  pečowati  jest. 

3.  Didaktická  báseň  (naučná). 

§.  345.  Didaktická  neb  naučná  báseň  jest  aumyslem  k  cel- 
kowému  dojmu  spojený  eslhetický  celek,  w  kterém  esthetický 
ideál  jako  cit  budící  píedrnet  a  sice  jako  myšlénka  se  pronáší. 
Tyto  myšlénky  jsau  wšeobecná  ponětí,  prawdy,  základní  sady  a 
předpisy,  a  náležejí  buďto  rozumu,  aneb  zkušenosti.  Jestli  že  se 
Avztahují  k  swrchowaným  a  vvšeobecným  poměrům  člowěctwa,  po- 
wstáwá  wyséi  naučná  báseň;  týkají-li  se  zwláštních  poměrů 
nebo  wztahů  k  žiwotu  (vvzdělanému  nebo  přirozenému),  wzniká 
nižši  naučná  báseň;  wystavvují-li  se  co  řada  rozjímání  o  žiwotu 
wůbec  w  celku  esthetickém,  bude  propowédná  báseň. 

§.  346.  Látka  didaktické  básně  jsau  tedy  myšlénky  čili  před- 
stawy  netoliko  k  moci  poznáwací  ale  také  k  cítící  wztažené, 
a  smyslně  i  pěkně  předstaweny  býti  mohaucí.  Z  wid  rozumu  sem 
počísti:  nesmrtedlnost,  božstwí,  swobodu  a  co  s  nimi  spojeno, 
jako:  ctnost,  nešlechetnost  oc.  Z  wid  zkušenosti  pak  ty,  kteréž 
se  wztahují  k  přirozeným  náklonnostem  člowěka ,  pokudž  se 
esthetický  zobraziti  dají,  jako  žiwot  sedlský  se  swými  pracemi, 
umění  oc.  nikoli  nemoci  a  p.  Nebuď  látka  příliš  welikého  objemu, 
proto  že  snadno  unavvuje;  ne  příliš  rozdílných  částí,  proto  že 
je  w  celek  organický  uwesti  trudno. 

§.  347.  Pořádání  látky  didaktické  wisí  cele  od  citu  neb 
družnosti  ideí,  oboje  pak  wisí  od  zamyšleného  dojmu  celkowého. 

§.  348.  Didaktické  předstawení  myšlének  dlužno  býti  ta- 
kowé,  aby  myšlénky  cit  wzbuzowaly,  cit  ale  sám  se  nejewil,  anby 
sice  lyrická  báseň  byla.  Ráz  jeho  jest  jasnota,  rozmyslnost  a 
prawdiwost.  Ze  se  pak  látka  didaktická  příliš  ku  prose  sklo- 
ňuje, potřeba  jest  básni  ozdoby  poetické  bez  přeplnění.  Werš 
jest  hexameter,  neb  elegický,  neb  alexandrinský  s  rýmy.  Lyrické 
strofy  nehodí  se. 
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u.  VVyšší  a  nižší  didaktická  báseň. 

§.  3-19.  Wyšší  báseíi  didaktická  předstawuje  myšlénky 
k  swrchowaiiym  a  wšeobecnyin  uztahůin  človvěclwa  náležející, 
jako:  božstwí,  nesmrtedlnost,  swobodu,  človvěčenstvví,  štěstí,  ctnost, 
nešlechetnost  a  p.,  ne  saustawně,  ale  tak,  aby  byl  nějaký  střed 
jako  w  eposu  t.  myšlénka  hlawní,  z  které  by  wšechny  ostatní 
wycházely.     Také  episody,  zwláště  historické  tu  potřebné  jsau. 

§.  350.  Dojem  celkowý  jest  zde  cit  wznešenosti  a  welikosti, 
ku  kteréhož  wzbuzeuí  esthetické  motivy  woliti  dlužno.  JMIuvva 
tomu  dojmu  též  přiměřena  buď,  pokudž  ráz  didaktický  wždy 
wynikající  tomu  připauští;  bližší  ona  wšak  bude  k  lyrické,  jelikož 
wšeobecní  a  swrchowaní  wztahowé  w  mysl  silněji  působí. 

Poz-n.  Cit  elegický  nemůže  býti  zamyšlen  pro  dojem  celkowý,  neboť 
jiohraužení  se  w  triíchlost  ruší  swobodnau  hru  myšlének.  Aniž 
k  proAvedení  delšímu  liodi  se  ton  lyrický,  jako  u  Tiedgowě  Uranii, 
ač  místy  krásné. 

§.  351.  Mluwa  wyšší  básně  naučné  připauští  wšecky  ozdoby 
poetické  a  mezi  figurami  zwláště  zosobňovvání  miluje.  Též  jako 
w  eposu  wolání  k  pomoci  božstwa  neb  bytosti  nějaké  wyšší  se 
powolujc,  w  kterémž  mluwa  horowati  může.  Werše  jsau  hexa- 
mctry  a  pentametry  neb  alexandrinské  s  rýmem,  ne  strofy. 

Posn,  Wyšší  báseň  naučná  má  welikau  podobu  k  eposu:  obě  ty  básně 
předstawují  něco  Mnilrniho  jako  wnějšek. 

§.  353.  Nižší  báseň  didaktická  obsahuje  myšlénkj'^  zkuše- 
nosti a  žiwotu  náležející,  tedy:  umění,  wědy,  zkušení,  prawidla 
žiwota.  Zde  dojem  celkowý  může  býti  oprawdowý  nebo  weselý, 
a  motivy  esthetické  city  toho,  co  slowe  krásné,  ušlechtilé,  idyl- 
lické,  a  žertowné  až  do  komického.  Mluwa  méně  horující  než 
we  wyšší  básni,  ale  wždy  poeticky  ozdobná;  forma  může  býti 
listowní,  ale  přirozenost  a  žiwost  wynikati  dlužný. 

b.  Propowódná  báseň. 

§.  353.  Propowědná  báseň  jest  předstawení  widy  člowěctwa 
w  seřaděných  rozjímáních  ku  pohnutí  citu  esthetického.  Látka 
jsau  předstawj'  umu  a  rozumu,  krátké  propowědi  hlawní  nějakau 
myšlénkau  w  celek  esthetický  spojené.  Spojení  to  není  přísně 
logické,  nébrž  lyrické.    Myšlénky  mějte  prawdu  a  novvost. 


Píedsewzalý  dojem  celkowý  nniže  rozličný  býti,  jakož  í  esthe- 
tické  motivy.  Poetické  ozdobj'^  tu  wšecky  místo  nalézají,  Struč- 
nost a  krátkost  jsau  potřebné  jakosti.  Rozměr  buď  hexametcr  a 
pentameter,  nebo  jamb  a  trochéj  pětinohý  s  rýmem  nebo  bez  rýmu, 

4.  Dramatická  báseň. 

§.  354.  Dramatická  báseň  jest  aumyslně  k  esthetickému  dojmu 
spojený  celek,  w  kterém  se  ideál  jako  něco  zewnitniííio  i  wnitř- 
ního  a  sice  jako  čin  přítomně  se  dějící,  předstawuje.  To  se 
stáwá  buď  w  seřaděných  wíce  činech,  a  tu  wznikne  tragedie, 
drama,  komedie  idyllion;  aneb  w  jediném  činu,  a  tu  bude  dramolet, 

§.  355.  W  dramatické  látce  má  jevviti  se,  co  wnitřnílio  i  ze- 
wnitřního  jest,  t.  cit  a  předmět  jej  budící.  Předmětovvé  nemají 
jen  tak  wystupowati,  ab}'  cit  vvzbuzowali,  nébrž  aby  vv  nich  samých 
cit  se  wyjewowal,  a  w  mluwě  skrze  myšlénky  se  zračil;  to  se  jen 
státi  může,  když  bytosti  člowěcké  w  činnosti  se  předstawují. 

§.  356.  Má-li  činnost  w  nás  esthetický  cit  buditi,  potřebí  jest^ 
aby  se  mysli  naší  jako  celek  wyobrazowaia,  a  to  se  stane,  když 
aučel  má,  a  něco  spůsobiti  chce.  Činnost  lidská  mající  aučel, 
elowe  podmětné,  a  wýjew  její,  předmětné  jednání;  nmže  tedy  to- 
liko ona  tabule,   která  jednání  obsahuje ,  dramatickau   látkau  býti. 

§.  357.  Když  ale  wnitřní  i  zevvnitřní  činnost  bytosti  člowěcké 
bezpostředně  jewiti  se  má,  tehdy  celek  z  ní  pocházející  wjjewí 
se  ne  jako  dokonaný,  nébrž  jako  se  twořící,  a  sice  činností  její  se 
tvvořící,  a  proto  ten  čin  bude  zwláště  dramatický,  který  z  wůle 
člowěka  Avychází,  kde  tedy  jednající  osoba  okolnosti  a  wztahy  two- 
řiti  usiluje,  nechť  wůle  její  wýsledkem  spokojena  bude  nebo  ne. 
Méně  dramatická  jest  ona  látka,  kde  toliko  zevvnitřní  okolnosti  a 
wzlahy  činnost  wzbuzují,  kterých  jednající  osoba  užiti,  jimi  wlástř 
nebo  skrze  ně  se  prodrati  usiluje;  dokonce  nedramatická  bude 
ona,  kde  toliko  zewnitřní  okolnosti  a  Avzíahy  osud  člowěka  usta- 
nowují,  on  tedy  k  žádnému  aučelu  činným  není. 

§.  358.  Lidská  wnitřní  i  zewnitřní  činnost  jen  tam  jewiti  se 
může,  kde  nalézá  obtížnosti,  kteréž  odstraniti  jest  potřebí,  kde 
odporná  moc  wnitřní  nebo  zewnitřní  jejímu  chtění  naproti  stojí,  a 
jen  ta  látka,  w  níž  to  clilění  a  ten  odpor  zračně  wystupují,  jest 
práwe  dramatická;  jinak  jest  epická,  jako  w  Hamletu  8hakespea- 
rowě,  kdež  okolnosti  wětší  wplyw  na  osobu  než  ona  na  ně  prowodí. 
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Pozn.  Tato  oilporná  moc  může  býti  rúzu  tragického  nebo  komického, 
může  byii  prawdiwá  ucho  smyšlená,  tak  že  jednající  osoba  s  po- 
ivťtrnvm  obi'azem  bojuje. 

§.  359.  Kde  činnost  k  jistému  aučclu  osud  člowěka  uslano- 
wuje,  nemůže  náhoda  swoljodrič  hru  svvau  provvozovvali ,  aniž 
pauze  náhodná  wedlejší  jednání  čili  episody  místo  mají,  leda  že 
s  hlawním  jednáním  bytně  spojena  jsau.  Aučel ,  a  co  k  němu 
se  děje,  hlawně  zde  wystupuje,  a  jen  vv  aucelu  a  jednání  cha- 
rakter osob  jednajících  se  jewí.  W  epické  látce  záleží  wíce  na 
běhu  události,  a  kterak  tento  ze  wztahíi  a  charaktervi  pojíti  mohl, 
vv  dranialické  ale  na  usilowáiií  wztahy  k  jistému  cíli  twořiti 
aneb  aspoň  obrátiti. 

Pox-n.  Charakteristika  o  sobe  není  nic  dramatického,  a  protož  hry  cha- 
rakterní na  diwadle  obyčejně  bez  účinku  zůstáwají;  jsauť  takowé 
charaktery  wíce  trj)né  než  činné. 

§.  360.  W  aucelu,  pro  nějž  osoba  jednající  wšecko  činí,  ano 
i  jemu  se,  když  toho  potřeba,  obětuje,  leží  jednota  jednání  neb 
děje,  a  obětowání  se  nebo  snášení  následkůw  náleží  často  k  po- 
třebnému dokonání  jeho.  Z  toho  ale  také  následuje,  že  aučel  a 
osoba  musejí  býti  estheticky  důležité,  a  že  w  jednání  chcnyik/er, 
a  kde  wíce  osob  k  jednání  potřebí,  wíce  charakterúw  předsta- 
wlti  dlužno. 

§.  361.  Jednání  nesmí  býti  příliš  welikého  objemu,  aby  se 
co  celek  u  přítomnosti  snadno  přehlednauti  mohlo.  Ostatně  jest 
buď  smyšlené  nebo  ze  skutečnosti  wzaté,  toto  poslední  budiž  na 
ideál  powýšeno,  a  protož  příhodnější  děje  jsau  wzdálenější,  aby 
smysliwosti  prawdy  skutečné  známost  we  swobodném  skládání 
nepřekážela. 

§.  362.  Poněwadž  w  dramatickém  jednání  wždy  panuje  od- 
por myslí  pohybující,  kteréž  pohnutí  mysli  buď  jest  trag^ické 
nebo  komické;  pročež  dramatická  látka  jest  téže  buď  tragická  neb 
komická,  a  místo  dáwá  těmto  i  s  nimi  spojeným  motivům,  přičemž 
kontrast  (protipoloženost)  svvau  hru  znamenitě  prowodí,  kterýž 
ale  nebuď  příkrý  a  wíce  wnitřku  než  zewnitřku  se  týkej. 

Poi-n.  Bez  odporu  onoho  není  látka  dramatická;  jsau  vvšak  rozličné 
stupně  tiagickéiio  a  komickélio.  Pauhé  neesthetické  pohnutí,  třeba 
uiorúiai,  není  předuičt  umčlstwí. 
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§.  363.  Jako  w  epickém  tak  i  w  dramatickém  předmětu 
dlužno,  aby  osoby,  wztahy  a  děje  byly  lidské,  což  w.šak  alle- 
g-orickélio  wystavvcní  w  bytostech  smyslných  newyluěuje. 

§.  364.  lllawa  ^veškeré  dramatické  básně  jest  jednání,  t. 
snažení  osoby  okolnosti  a  wztahy  sobě  dle  účelu  swého  twořiti, 
neb  nalezené  k  němu  obrátiti.  Jednající  osoba  se  swým  účelem  a 
prostředky  Jsan  ten  střed,  ku  kterémuž  ^všecko  ostatní  směřuje,  a 
z  těch  se  charakter  osoby  pozná\vá.  Půtka,  kterau  wede  ona 
proti  powstalvm  překážkám ,  sloAve  zamotání,  zapletení,  uzel; 
podaří-li  se  jí  překonati  tyto  překážkj',  aneb  zAvítězí-Ii  překážky 
nad  osobau,  a  ona  w  půtce  zahyne  (komicky  neb  tragicky),  na- 
stane rozpletení,  rozwázání  uzlu  (catastrophe). 

§.  365,  Epicky  básník  nás  hned  z  počátku  uwede  do  pro- 
střed jednání,  k  takovvé  situací,  w  kteréž  charaktery  a  wztahy 
jich  co  nejwíce  se  zračí,  dramatický  pak  dlužen  nás  na  počátce 
seznámiti  s  cílem  jednajících  osob  a  s  těmi  samými,  a  to  slowe 
wýkladem  (exposiíio),  kterýž  má  býti  jasný  a  krátký. 

§.  366.  W  zaplétání  liší  se  dramatický  básník  od  epického 
zwláště  tím,  že  jednající  osoby  sami  usilowáním  Avztahy  twořiti, 
uzel  zaplétati  musejí,  a  že  to  bystrým  chodem  díti  se  musí.  Zde 
zřetel  vvíce  k  tomu  obrácen,  co  a  jak,  nežli  proč  se  děje,  jenž 
samo  z  jednání  wyswítati  powinno.  Pro  tento  bj'strý  chod  ne- 
mají místa  episody  čili  Avedlejší  jednání,  jestli  že  hlawnímu  je- 
dnání nenapomáhají. 

§.  367.  AVýklad  (expositio)  a  rozpletení  (catastrophe)  mají 
swé  určité  místo;  samo  jednání  aneb  zaplétání  při  wětším  dějí 
má  oddíly  nazwané  akty  (déjstwí  též  jednání),  kteréž  pro  sebe 
malé  celky  tvvoří,  a  jichž  počet  obj^čejně  čísla  pěti  nepřestupuje. 
Akty  opět  sestáwají  z  ivýjeicú  (šcenae),  o  nichžto  platí  prawidlo, 
aby  nebyly  na  prázdno,  nébrž  wždy  něco  k  hlawnímu  jednání 
potřebného  přičíněly.    AV  počtu  jich  básník  neobmezen. 

§.  368.  Každé  jednání,  aby  se  dalo,  potřebí  má  místa  a  času. 
Staří  jednotu  obau  přísněji  zachowávvali.  Nyní  místo  dle  po- 
třeby se  mění,  a  o  čase  jest  prawidlo,  aby  krátký  byl;  by  wšak 
s  časem  předstawení  samého  t.  hry  prowozené  se  srownáwal, 
toho  netřeba. 

§.  369.  Na  dojmu  celkowém  zde  ještě  wíce  než  w  epické 
básni  záleží;  k  tomu  básník  nechať  zřetel  celý  obrátí,  jak  při 
zwláštních  situacích,  tak  při  oddílech,  a  hned  z  počátku  uvvážc 
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nit  tajcmnau  skrze  we.škeru  tkaninu  se  táhnaucí  a  ji  w  celek 
určitý  spojující,  a  čím  dále  tím  wícc  na  jewo  a  znáti  se  dáwající. 

Co  při  epické  básni  řečeno  o  ^vnitřní  půtce  mezi  wůU  a  po- 
winností  a  o  cizí  moci  se  w  jednání  nu'chající;  to  wse  o  drama- 
tické básni  platí  u  wětší  míře. 

§.  370.  W  dramatické  básni  wystavvují  se  city  osob  a  před- 
měty je  ^vzbuzující,  při  čemž  básníkovva  osoba  docela  mizí;  jest 
tedy  předstawení  to  celé  předmětné  nikoli  podmětné.  A  vvšak, 
že  osoby  jednající  a  mluwící  žiwot  se  wztahy  jeho  wyobrazují, 
potřeba  jest,  aby  prawdiwost  jeho  we  wšech  slowech  a  činech 
se  zračila,  a  básník  ne  swé  city  osobám  podkládal,  nébrž  aby 
jim  tak  mluwiti  dal,  jak  wášeň,  která  je  pudí,  wůbec,  a  jak 
charakterowé  zwláštní  mluwiti  přirozeně  mají. 

§.  371.  Rozmluwa  (dialog-)  jest  potřebná  básni  dramatické, 
protože  osoby  swé  city  a  myšlénky  jakožto  w  přítomném  jednání 
bezj)0středně  pronášeti  powinny;  jakost  rozmluwy  té  jest  žiwost 
a  přirozenost,  nehledanost.  Rozdíl  mezi  rozmluwau  filosofskau 
čili  prosaickau  a  dramatickau  ten  jest,  že  ona  myšlénky,  tato 
city  a  situace  wystawuje,  a  jako  celé  básnictwí,  lyrická  jest. 
To  samé  platí  o  samomluwč  Cmonologu). 

§.  378.  Mluwa  w  básni  dramatické  welmi  rozličná  jest, 
wše  tu  nalézti,  ncjwyšší  horowání  lyrické,  jako  zračnost  pla- 
stickau  a  rozmyslnost  didaktickau,  nejwíce  se  ale  k  prose  blíží, 
ač  w  prosu  nikdy  klesnauti  nesmí,  leda  když  obecný  žiwot  we 
swé  nízkosti  nastaupí,  k.  p.  w  rozmluwě  slaužících  oc.  Werš 
zajisté  nejlepší  jest,  kterého  Rekowé  a  Latiníci  užíwali,  šesti- 
nohý  jamb.  JVowější  jambického  a  trochaického  užíwají  bez  rýmu 
i  s  rýmem,  poslední  zwláště  w  lyrických  částkách. 

a.  Tragédie  (smutnohra). 

§.  373.  Tragédie  jest  předstawení  widy  člowěctwa  w  je- 
jich wšeobecných,  swrchowaných  wztazích  w  celku  esthetickém, 
jakožto  jednání.  Rozpadá  se  rownč  jako  epos  w  nábožniiu  a 
swétskau. 

aa.  Náboiná  tragédie. 

§.  374.  Nábožná  tragédie  předstawuje  něco  nadsmyslného 
we  smyslném,  má  tu  samau  látku  co  epos  nábožný,  toliko  že 
ještě   s  wětší    obtížností   zápa.siti  jí  dlužno ,    an    epos  předměty 
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nadsmyslné  před  fantasii  toliko,  tragédie  před  oči  stawí,  kteié/i 
Imiotiií  pravvdivvosti  žádají.  Osoby  nadsmyslné  nesmějí  samy 
Avyslupowati,  nébíž  toliko  moc  svvau  smyslně  ukazowati,  nej- 
méně pak  božstwí;  ještě  spíše  ang^elé  a  ďáblowc,  jakožto  pod- 
řízené, tlowěku  smyslnému  podobnější  bytosti. 

Dojem  celkowý  trag^édie  nábožné  nemůže  jiný  býti  než  cit 
wznešenosti.  Důwody  esthetické  dle  toho  tragické,  a  které  wzne- 
šenosli  neodporují.  Moc  cizí  míchající  se  w  jednání  jest  prozře- 
tcdlnost ,  charakter  tragédie  pak  jest  romantický,  tajemný  C^y- 
stický).  Osoba  hlawní  nemusí  pojíti,  leda  žeby  uzel  tragický  bez 
úmrtí  jejího  nemohl  rozwázán  bVti.  Mluvva  buď  přiměřena  wzne- 
šenosti a  tragičnosti,  tedy  vvysoko  poetická,  důstojná;  Averš  jamb 
neb  trochej  šesti-  neb  pětinohý  w  lyrických  částkách  rymowaný. 
To  dle  nowějších  ;  w  českém  nejlépe  metrický  šestinohý  jamb 
s  proměnami  od  Rekůw  a  Latinikůw  užívvanými. 

bb.  Tragédie  stcétská. 

§.  375.  Tragédie  swětská  předstawuje  widu  člowěctwa 
w  jeho  wšeobecných  swrchowaných  poměrech  ke  smyslnénui 
človvěku  w  celku  esthetickém,  jakožto  jednání.  Látka  její  jsau 
tedy  děje  wšeobecně  a  swrchowaně  důležité  člowěku,  a  sice 
tragické.  Může  býti  vvzata  ze  starých  povvěstí  neb  historie,  aneb 
cele  smyšlena  býti;  prwní  dlužno  powýšiti  k  ideálnosti,  obojí 
ale  učiniti  prawdě  podobnau. 

Jelikož  wida  člowěctwa  zde  we  swých  nejdůležitějších  po- 
měrech před  oči  se  stawí,  potřeba  jest,  aby  jednání  čili  děj  sám 
byl  na  nejvvýš  wážný  a  důležitý  ne  tak  zewnitřnímu  jako  wnitř- 
nímu  člowěku.  Wnitřní  člowěk  má  w  nebezpečenstwí  státi,  t.  j. 
w  půtce  náružiwostí,  a  w  klesání  smyslného  člowěctwa  pod  ná- 
silým  neodwislé  moci,  osudu  neb  prozřetedlnosti.  Kde  to  nebez- 
pečenstwí hrozí^  tam  jest  dramatickotragický  charakter,  nezáwislý 
ode  zwláštních  poměrůw  ku  wzdělanému  žiwotu  aneb  stavN  u  a 
důsťojenstwí  osob  jednajících,  ač  slovvútnost  a  důstojnost  osob 
onu  půtku  náružiwosti  a  wplyw  wyšší  moci  na  wyšší  wztahy 
žiwota  zwyšuje  a  ji  strašnější  činí. 

Dojem  celkowý  může  býti  jen  cit  wznešenosti,  důwodén  tra- 
gickými motivy*  komické  za  kontrast  se  připauští.  Co  do  cizí 
moci  dělí  se  nowá  tragédie  od  staré  také  tím ,  že  we  staré 
osud,  w  nowé  prozřetedluost  wládnc,  což  tuto  poslední  činí  ro- 
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inantickau.  K  motivu  obyčejně  potřebuje  se  lá.ska,  ale  nmžc  i  jiná 
Avá.šeíi  neb  náiužiwost  k  tomu  slaužiti,  k.  p.  ctižádost,  msta  ac. 
Jednjíní  buď  prosté,  ne  pletichami  zamotané.  Podivvnost  jest  tia- 
g-édii  jako  wlastní,  proto  že  již  sám  wplyw  osudu  nebo  prozře- 
tedlDostl  děj  podiwnym  činí:  může  ale  i  také  smyslně  užita  býti, 
k.  p.  wystaupením  ducba  oc,  kdež  ale  potřeba  míti  zřetel  k  wíře 
obecné  každého  času,  aby  proti  podol)nosti  prawdě  hřešeno  nebylo. 
Zahynutí  osoby  jednající  jako  w  nábožné  trag^édii  není  wždy 
potřebné.  Též  mluwa  a  forma  její  zewnitřní  jako  tam  w  té  se 
užívvá,  toliko  že  \ve  swětské  tragédii,  kde  tragický  cit  toho  ne- 
žádá, jako  we  wýjewích,  kde  slaužící  wystupují  oc.  i  prosa  swé 
místo  míti  může.  Jako  swětský  epoSj  tak  swětská  tragédie  jest 
dwojího,  starého  a  nowého  spůsobu. 

b.  Drama  (činolira). 

§.  376.  Drama  neb  činohra  také  diwadelni  hra  (Scbau- 
spiel)  nazvvaná,  jest  wystawení  vvidy  člowěctwa  we  zwláštní?n 
oprawdowéra  poměru  k  žiwotu  Avzdělanému  w  esthetickém  celku, 
jakožto  jednání  čili  u  přítomnosti  konající  se  děj. 

Látka  činohry  jsau  wážné  události  žiwota  wzdělaného  w  opraw- 
dowých  jeho  dobách,  a  platí  o  ní  wšecka  pravvidla  o  románu 
opra\vdo\vém  podaná  a  rozdílem  toliko  epického  a  dramatického 
předmětu.  INIá  i  to  s  románem  obecné,  že  vvětšího  muže  oljjemu 
býti,  nežli  tragédie,  ku  které  činohra  w  témž  poměru  stojí,  we 
kterém  román  k  eposu.  Nemůže  sice  jako  román  celý  živvot 
osoby  jednající  obsahowali,  ale  wždy  některau  čátku  jeho  w  hlaw- 
ních  jejích  dobách  ,  k.  p.  Wallenstein  řSillerůw.  Jednota  dra- 
matická wíce  AV  charakteru  ,  méně  w  jednání  samém  záležeti 
bude.  Může  pak  látka  wzata  býti  z  historie  staré,  nowé  i  nej- 
nowější,  nebo  z  přítomného  žiwota  wzdělaného,  jako  w  tak  na- 
zwaných  rodinných  obrazech.  Poměry  ale  obecného  žiwota  a 
obyčejných  duší  nemohau  býti  látkau  činohry,  k.  p.  krádež  a  p. 
Podlost  básnicky  kárati  jest  wěc  komedie. 

AVznešenost  nemůže  býti  celkowým  dojmem,  ale  welikost, 
šlechetnost,  slawnost  a  spanilost,  stanowená  mírně  tkliwými  nebo 
silně  dráždícími  tragickými  důwody,  neboť  oprawdowost  Avystupo- 
wati  může  až  do  tragičnosti.  W  posledním  spůsobu  blíží  se 
činohra  k  wyšší  tragédii,  a  má  s  ní  obecná  prawidla,  toliko  že 
zde   živvot   wíce,    naproti   tomu   osud    nebo    prozřetcdlnost    méně 
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wyiiikajf,  aé  docela  nemizí.  Ostatně  nechať  hrdina  pojde  nebo 
nepojde,  proto  předce  takovvá  činohra  není  vvlastně  trcujéilie ; 
simitnohry  jnicna  bychom  jí  dopřály.  Konečně  činohra  připauští 
mnohem  snáze  komické  motivy,  nežli  tragédie;  toliko  aby  ncpa- 
nowaly.  Chyba,  vv  kterau  ráda  ubíhá  činohra,  zwláště  w  obra- 
zech rodinních,  jest  přílišná  citliwost,  plačtiwost. 

Pod  pěti  akty  nezůstane  činohra,  zvvlástě  když  se  k  tragédii 
blíží.  Mluwa  ne  tak  horující  jako  w  tragédii,  ale  místem  zwý- 
šená  až  k  letu  lyrickénju.  Forma  zevvnitřní  může  býti  jako 
w  tragédii,  ale  i  prosa. 

c.  Komedie  (weselohra). 

§.  377.  Komedie  ^weselohra)  jest  předstawení  widy  člo- 
wěctwa  w  jeho  zvvláštních,  weselych  poměrech  k  žiwoíu  wzdě- 
lanému  w  celku  esthetickém  jakožto  u  přítomnosti  konající  se 
děj  neb  jednání. 

W  kotnédii  cit  panující  jest  komický,  takovvé  též  důwody 
esthetické.  Wtip  může  wynikaťi  jak  \ve  wýrazích  tak  w  celém 
jednání.  Mezi  díly  celek  činícími  musí  panowati  odpor,  t.  we 
wztahu  k  widě  člowěctwa,  která  wždy  základem  slauží.  Jestli 
odpor  ten  zweličí  se  až  k  zničení  widy  človvěctwa,  nastaupí 
motiv  satyrický. 

Posn.  Satyrická  může  býti  každá  komedie,  proto  wšak  není  satyrau. 

Odwislost  člowěctwa  od  cizí  moci  jcvví  se  také  we  zwlášt- 
ním  wztahu  k  žiwotu  wzdčlanému.  Ta  mocnost  ale  w  komedii 
nesmí  jewiti  se  strašně,  nébrž  zábawně  a  wíce  jako  náhoda  tý- 
rající, která,  pokudž  prawdopodobnosti  neodporuje,  swobodně 
hraje,  ne  wšak  nekrytě,  jako  w  tragédii,  nébrž  jako  pochozí 
z  křižujících  se  úmyslů  a  aučelů  jednajících  osob.  ^^ěkdy  se 
moc  ta  jako  nemcsis  ukáže.  Může  Avšak  zábawný  odpor  mezi 
tau  cizí  mocí  a  mezi  wůlí  osoby  jednající  ztužiti  se,  tak  aby 
z  toho  pow.stalo  zapletení,  a  splefka  (in(rígue);  nebo  zábawný 
odpor  wychází  z  aučelů,  sklonností  osoby  jednající,  kteréž  usta- 
nowují  charakter  její.  Tím  powstáwá  rozdělení  komedie  we 
splefeóné  a  charakterní. 

Pomn.  Wlastnč  obojí   w  každé  komedii   býti  musí,    toliko  že  wíce  niénč 
wyniká. 
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Nesmírné  pole  nesmyslností  a  pošetilostí  lidských,  pokudý. 
neškodné  a  zábavné  jsau,  dáwá  látku  komediím.  Jelikož  pošeti- 
lost, máli  co  takowá  se  jewiti,  /.ádá  auplné  známosti  žiwota, 
rádno  jest  básníkowi  wzíti  látku  z  pošetilostí  swého  času,  a  žiwě 
ji  předstawiti.  Ale  tu  práwě  udáwá  se  těžkost  smysliti  dobrau 
Aveselohru;  netoliko  základní  obraz  človvěctvva,  ale  i  individuální 
žiwot  času  má  poeticky  pojat  býti,  a  básník  má  se  swobodně 
■vvznášeti  nad  swým  časem,  a  jej  po  wůli  swé  zobrazovvati:  odtud 
wětší  nedostatek  komedie  proti  tragédiím  a  dramatům.  Wýtečné 
vve  wšech  třech  rodech  jsau  řídké.  Wystříci  ale  musí  se  básník, 
aby  nevvolil  za  látku  oprawdu  žijící  osoby  a  newystawil  je 
k  smíchu  na  diwadle,  jinak  bylhy  paskicilant. 

Oprawdowé  a  pohnutliwé  situace  mají  co  kontrast  místo 
\v  komedii,  ale  tak,  aby  dojmu  celkowému  na  překážku  nebyly. 
Rozčilenost  a  sentimentalnost,  není-li  motivem  komickým,  nená- 
leží do  komedie.  Osoby  mějte  rozmanitost  charakterůw.  Chod 
jednání  budiž  bystrý,  rnzmluvva  žiwá,  dojímawá,  wtipná,  dů- 
myslná, nerozAvláčná. 

Aktůw  má  komedie  raději  méně  než  pět,  aby  nepřesytila. 
Jest  pak  podlé  tvvaru  komického  dwojí:  wyšší  vveselohra  a 
fraška,  kteráž  wšak  také  má  zawírati  wyšší  komičnost,  toliko 
že  rázněji  a  smyslněji  wyraženau;  neboť  nízké  frašky  jsau  do- 
cela neesthetické.  Frašce  wíce  nad  tři  akty  nesluší.  Mluwa 
dle  látky  rozdílná,  ale  wždy  poetická  i  wýtečná.  Prosa  může 
užila  býti,  ale  lépe  jest  držeti  se  rozměru  w  raezech  básnictwí, 
aby  z  umělstwí  prosau  newypadl. 

d.  Idyllion. 

§.  378.  Jflyllion  neb  idylllcká  drama  (jednostranně  pastýřská 
hra,  Schaferspiel),  předstawuje  widu  člowěctwa  \v  jeho  zwlášt- 
ním  Avztahu  k  žiwotu  přirozenému,  jako  jednání  u  přítomnosti 
se  konající.  Tento  wztah  může  býti  opravvdowý  nebo  weselý, 
nikoli  wšak  tragický  nebo  komický,  ale  mírně  dojímawý,  tkliwý. 
Prawidla  jeho  jsau  táž  co  idylly,  toliko  s  rozdílem  epického  a 
dramatického  skládání.  Může  též  rozděliti  se  w  arkadické  a 
mimické,  JMluwa  něco  powýšená,  ne  bez  rozměru  ano  i  rýmu, 
a  jakýs  winiwý  tok  té  básni  sluší,  an  cit  we  wztazích  k  při- 
rozenému žiwotu  wždy  jest  w  pohnutí. 
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e.    Dramolct  (]Monoakt). 

§.  379.  Dramolet  jei^t  w  dramatickém  básnictwí  co  básnická 
powídka  w  epickém.  Jest  předstawení  widy  clowěctwa  w  jeho 
oprawdowých  neb  weselých  poměrech  k  živvotu,  jakožto  jediný 
u  přítonmosti  se  konající  čin.  Obsah  jeho  může  oprawdowý  neb 
weselý  býti,  a  poddán  jest  týmž  prawidlům  jako  básnická  po- 
wídka,  toliko  s  rozdílem  dramatické  a  epické  látky. 

Od  jiných  dramatických  básní  rozeznáwá  se  tíní,  že  má  jen 
jeden,  nejvvíce  dwa  akt}%  kdež  děj  bez  přítrže  lozwine  i  skonči 
se.  Zde  hned  na  počátku  zaplétá  se  jednání;  episody  nemají 
přístupu.     Něžným  hrám  citu  a  wtipu  zwJáště  swědčí  tato  báseň. 

Po'in.  Tragická  látka  iieliodí  se  dramolctu  čili  nionoaktu,  proto  že  cit 
wzncšcnosti  jen  we  wětším  ději  wywinauti  se  a  dojem  celkowý 
působiti  může:  w  monoaktu  forma  jest  příliš  úzká^  a  dojem  teskný, 
tedy  neesthetický. 

Mluwa  dle  látky  rozdílná  a  dle  dojmu  obmyšleného  se 
zprawující.  Werš  tu  potieben,  a  rým  pil  hrách  citu  a  wtipu 
pííhoden  bude. 

B.  MÍCHANÉ  NORMÁLNÍ  BÁSNICTWÍ. 

§.  380.  Míchané  normální  básnictwí  obrazuje  buď  citem 
nebo  myšlénkau ,  a  dělí  se  proto  w  míchané  lyrické  a  míchané 
didaktické  básnictwí. 

a)  Míchané  lyrické  hdsincfwi. 

§.  381.  W  míchaném  lyrickém  básnictwí  obrazuje  a  panuje 
cit;  nemůže  tedy  weliký  obsah  a  zapletené  wzlahy  míti,  nébrž 
prowede  jen  jednu  situací.  Dělí  pak  se  na  lyrickoepické,  ly- 
rickodidaktické  a  lyrickodranmtické  básně. 

1.  L3'rickoepická  báseň. 

§.  382.  Lyrickoepická  báseň  piedstawuje  widu  clowěctwa 
w  rozmanitých  jeho  wztazích  jako  události  lyricky^  a  to  buď  we 
wšeobecných  a  swrchowaných  poměrech  clowěctwa,  kterýž  twar 
básně  posud  žádného  jména  nemá,  nébrž  w  čistau  lyrickau  splýwá, 
(a  kamž  mnohé  hymny  a  ody  náležejí,  jimž  děje  základem  jsau, 
k.  p.  oda  na  střelbu  od  Ramlera);  nebo  we  zwláštních  oprawdo- 
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\\ych    neb  weselvch  vvz(a/ích    k  žiwotu,  a  ta  se  dčlí  dle  rázu 
R\>clio  na  Osianskau  báseň  a  romanci. 

aa.  Osianské  básně. 

§.  383.  Osianské  básně  (nazvvané  po  Osianu,  bardu  Ile- 
bridském,  cf.  si.  .sijať:  svvítiti)  jsau  eleg^ickocpické.  AV^ypra vsují 
činy  truchliwě  a  taužebně,  a  obsah  jejich  jest  záhuba  welikosti, 
šlechetnosti  a  krásy.  Elegický  cit  jest  umyšlený  dojem  celkow\'^ 
toliko  Avíce  w  spůsobu  heroidy,  s  kterau  Osianské  básně  také 
látku  a  osoby  (obojí  nejwíce  z  hrdin)  obecné  mají.  Truchlo- 
spanilé  tu  jest  motivem.  Básnictvví  to  jest  cele  romantické. 
Mluwa  wíce  lyrická,  a  wšak  nezapírá  epického  rázu,  zwláště 
Av  rozměru.  W  českém  by  hexameter  nejlépe  se  hodil,  což  i  již 
o  německém  twrdí  Reinbeck,  daleko  lépe  než  prosa.  Lyrické 
vvypsání  těm  básním  sluší;  neboť  truchlost  a  tužba  ráda  mešká 
u  předmětu  ty  city  budícího. 

bb.  Romance. 

§.  384.  Romance  jest  dle  formy  epická  báseň:  obsah  její 
jest  lyricky  prowedená  situaci  živvota,  kteráž  může  býti  opraAv- 
doAvá  až  k  tragickému  nebo  Aveselá  až  ku  komickému,  pročež 
Avšecky  motivy  esthetické  připauští,  jakož  jich  umyšlený  dojem 
celkowý  žádá.  JednotliAvé,  duchojemné  situace  hrdinného  žiwota 
jsau  látkau  opraAvdowé ,  jednotlíAvé :  aa  eselé  situace  žiAvota, 
Avůbec  látkau  Aveselé  romance. 

Pos-n    1.  Takowé  situace  jsau  též  av  hrdinném  žiwoté  řeckém  a  římském, 

ale  lyrickoepický  spůsob  jim  neznám  byl. 
Pozti.  2.  Situace  jest  romanci  potřebná,  pauli^  wýraz  citu  není  dostatečen. 

Ráz  mluAvy  jest  přirozený  jako  prostonárodní  bez  horovvání 
lyrického,  neboť  situace  musí  býti  na  nejvvýš  dojímavAá,  ale  také 
prostá  a  Avždy  ze  živvota  samého.  Miluje  strofy  a  stance  a  jest 
cele  romantická. 

Poz-n.  1.  Někteří  dělají   rozdíl   mezi   balladau   a  romancí,  tak   že  prwní 

oprawdowé,  druliá  weselé  látky  obsahuje;   ale  lépe   jméno  ballada 

zústawili  básním  fantastickým  lyrickoepickym.  Ballada  wlastně  jest 

báseň  při  tanci  zpíwaná.  potom  rozličně  brána.  O  ní  Boileaux  prawí: 

Ballada  zas  ^vetciiým  poddána  jsau  i  prawidlúm 

swémrawnému  Icpost  často  svvau  dlužná  je  rýmu. 
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Povn.  2.  Duma  Pohíkilm  oWlbená  zawírá  látky,  kteréž  my  počítáme 
k  romanci  oprawdowé,  wlastní  i  fantastické;  ano  w  širším  smyslu 
elegie  tím  slowem  rozumějí. 

2.  Ly rickodidaktická  báseň. 

§.  385.  Lyrickodidaktická  báseň  předslawuje  myšle'nky  ly- 
ricky, ale  iie  jako  oda,  w  které  wíce  wjráží  se  mysl  myjšlénkau 
wzplameněná,  než  aby  myšlénka  predstawowána  byla.  AV  lyiicko- 
didaktické  básni  jnyšlénka  neb  rozjímání  otevvřeně  v^ystupuje, 
toliko  že  citem  obražena  jsauc  u  wyslavvení  opět  hlawně  k  citu 
směřuje,  k.  p.  we  zwonu  Sillerowě,  kdež  množstvví  myšlének 
mysl  dojímajících  připojuje  se  k  sléwání  zwonu.  Mluwa  připauští 
wšechny  proměny  i  nejwyšši  horowání,  kdež  se  potom  báseň 
k  odě  blíží  (jako  Sillerowa  báseň:  Welikost  swěta).  Metrům 
zde  potřebno,  i  rým  příhoden.    Báseň  ta  jest  cele  romantická. 

3.   Lyrickodramatická  báseň. 

§.  386.  Lyrickodramatická  báseň  přcdstawuje  jedinau  u  pří- 
tomnosti obrazující  a  konající  se  situací  lyrickj^,  a  slowe  melo- 
drama (monodrama,  duodrama  oc.)  Tato  situací  z  citu  bezpro- 
středně wychází,  a  protož  mysl  jest  w  ustawném  pohnutí,  a 
celek  newelkého  obsahu  a  zapletení ,  ač  jako  každý  děj  má 
swůj  počátek,  zawinutí  a  rozwinutí.  Ostatně  podléhá  týmž  pra- 
widlům  a  formě,  kterým  dramatická  báseň. 

Jelikož  mysl  w  ustawičném,  jak  praweno,  pohnutí  se  nachází, 
bude  obsah,  jestli  ne  trag-ický,  předce  oprawdowý,  a  umyšlený 
dojem  celkowý  cit  vvznešeného.  Pročež  nemá  cit  zůstati  neuko- 
jen a  nesmířen,  jako  w  Ariadně  Brandesowě.  Nejlepší  látka  jest 
z  mytholog-ie,  kdež  i  podivvnost  swau  hru  prowozuje;  a  wšak 
každá  situací,  w  které  panuje  tragické,  látkau  býti  může.  Mluwa 
wšech  dramatických  proměn  schopna,  rozměr  jambický  a  tro- 
chaický,  i  rým  zde  místný. 

S  míchanau  lyrickau  básní  spojiti  se  může  hudba  jakožto 
vvyšší  deklamací;  anebo  tak,  aby  ji  toliko  prowázela,  obsah  wy- 
obrazowala,  nad  slowy  se  wznášela,  nebo  cit  sám  prodlužowala 
a  přechod  z  jednoho  citu  ke  druhému  postředkowala  a  strojila. 
Hudba  a  básnici wí  mbhau  se  spojiti  bezpostředně  w  romanci;  pro- 
wázející  býwá  hudba  při  osianském,  při  lyrickodidaktickém  bá- 
snictwí  a  zwláště  při  melodrame,  kteráž  odtud  i  jméno  má. 
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h)  Michniu'  didahtidxé  hásniclwi. 

%.  387.  W  niícliancin  didaktickém  básníctwí  jest  myšlénka 
postíedkein  obraznjícím.  Dclí  se  básně  ty  na  didaklickoepické  a 
didaktickodramatické.  Dle  přlrozenoxli  myšlénky,  kleiáž  se  co 
ideální  cin  píedslaAA  uje,  mohau  míti  vvčtší  objem  než  míchané 
lyrické,  a  také  wělší  zapletení;  potřeba  ale  jest,  aby  se  jen 
jedna  hlawní  myšlénka  piowedla. 

aa.   Didaktickoepická  báseň. 

§.  388.  Didaktickoepická  báseň  předstawuje  jedním  hlavvním 
pomyslem  iitwořenau  a  w  minulosti  dokonanau  ideálrn'  událost. 
Básník  tedy  w  události  myšlénku  zračnau  učiniti  má  tak,  aby 
záležitost  epická,  ač  poněkud  proměnu  bere,  ujmy  neměla. 

Podlé  Avidy  človvěctwa  a  rozmanitých  wztahůw  jejích  může 
býti  ďidaktichý  epos,  didaktický  román,  didaktická  Idylla  a 
didaktická  básnická  powťdka,  o  které  w  prawdě  básníci  již  se 
pokusili.  Prawidla  jejich  jsau  táž,  která  jim  pauhým  swědčí. 
Mluwa  ráz  didaktický  pronášej;  strofy  a  stance  tu  nemístné. 
Chraň  se  básník,  aby  zpěw  rozjímáním  neustydl,  aniž  myšlénka 
samostatně  panowala.  Wýborný  příklad  jest  Wielandůvv  Musarion. 

bb.  Didaktickodramatická  báseň. 

§.  389.  Didaktickodramatická  báseň  předstawuje  hlawní  my- 
šlénku jako  u  přítomnosti  obrazující  a  konající  se  ideální  jednání, 
a  básníku  náleží  myšlénku  zračně  předstawiti  bez  ujmy  drama- 
tického dojmu,  ač  ne  bez  nějaké  změny. 

Podlé  Avztahíiw  rozmanitých,  w  ktei*ých  stojí  wida  clowěctwa, 
budau  oddílowé  tito:  didaktická  tragédie,  didaktická  drama, 
didaktická  komedie,  didaktické  idylllon  (idyllka  n.  p.  Jery  a 
lliitely  Gothowy).  Ostatně  i  zde  platí,  co  o  didaktickoepické 
básni  praweno. 

C.  SLOŽENÉ  NORMÁLINi  BÁSNICI WÍ. 

Kantáta,  cpcra. 

§.  390.  Složené  normální    básnictwí  splawuje   tonické  umy, 
t.  hudbu  a  báseň,  tak  aby  obě  jedno  umělecké  dílo  twořil\. 
Takowé    splynutí   s  hudbau   miiže    míli    místo   w  lyrickopla- 

Slowesiiost.  1" 
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stickéin  Lásnictvví,  ťak  aby  piedstavvily  se  obrazy  přírody,  umění, 
žiwota  neb  charakteru,  aneb  dokonané,  citem  zobrazené  ideální 
události  skrze  básnictwí  a  hudbu  :  plastická  kantáta ;  anebo 
w  lyrickodidaktickéin  básnictwí,  tak  aby  citem  zobrazené  ideální 
myšlénky  předstaiveny  byly  skrze  básnictwí  a  hudbu:  didaktická 
kantáta;  nebo  w  lyrickodramatickéu!  básnictwí,  tak  aby  u  pří- 
tomnosti obrazující  a  konající  se  ideální  jednání  předstaweno 
bylo  skrze  básnictwí  a  hudbu:  opera. 

1.   Plastická  kantáta. 
§.  391.  Plastická  kantáta  dělí  se  w  popisující  a  epickau. 

a.  Popisující  kantáta. 

Popisující  kantáta  wystawuje  předmět  stálý  ač  postupné  ly- 
ricky (zpčwem),  a  látka  její  může  býti  příroda,  umění,  %iwot, 
clowěk.  Blíží  se  k  epické,  s  níž  stejná  prawídla  má.  Příklad: 
Stwoření  od  Haydna;  časy  roku  od  téhož. 

b.  Epická  kantáta. 

§.  393.  Epická  kantáta  předstawuje  dokonanau  ideální  udá- 
lost lyricky.  Látkau  jí  jsau  události  mysl  zwláště  dojímající, 
prosté,  bohaté  na  lyrické  situace.  Ze  w.šak  básnictwí  spojeno 
s  hudbau,  pomni  básník,  že  ne  on  sám  dojem  celkowý  působiti 
má,  a  proto  básnictwí  wystupuj  jen  w  tom,  seč  ono  jest,  a  we 
^všem,  co  hudba  lépe  působí,  jí  ustupuj.  Nález,  pořádek,  mo- 
tivy esthetické  náležejí  básníku;  w  myšlénkách  on  se  ukáže, 
hudbě  zanechá  smyslné  jichpředstawení.  Wýraz  budiž  důstojný, 
prostý,  wážný,  ne  prázdný  a  plaský. 

City  kantáta  takowé  Avzbuzuj,  které  hudba  předstawiti  může, 
nikoli  jiné,  které  se  pomocí  rozumu  twoří,  jako  cit  prostosrdeč- 
uého,  směšného,  ušlechtilého,  satyrickeho;  protož  také  nemůže 
býti  komická,  poněwadž  komickost  leží  Avíce  w  ideích  a  hudba 
bez  mimiky  protipoložení  čili  kontrast  ideí  zračiti  nemůže.  Lálka 
jest  buď  oprawdowá  neb  weselá;  oprawdowost  až  k  tragickému 
tužiti  lze. 

Následek  spojení  hudby  s  básnictwím  w  kantátě  jest  také 
ten,  že  se  w  ní  wyznačují  lyrické  a  epické  částky,  jak  totiž 
Avyprawowání   nebo    wyléwání    citu    pronášejí.      Epická    částka 
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s!owe  recilaťn'0  fprosloic^^  jakoby  řekl  mluwení,  poncwad/,  se 
4lle  lakiu  uc/|)í\vá,  iiébíž  (ak  pokračuje,  jakoby  se  niluwilo,  má 
to  iistaiiowení ,  abj-  city  mající  pronesenu  býti,  píipravvowala, 
íi  rozpob)zei!Í  ducha  ohlašowala,  jakowé  básník  w  poslucha- 
čích spůsobiti  umínil.    I>yrická  částka  rozpadá  se  w  (ďíe  a  chory. 

Aiůe  (hlas)  jest  delší  neb  kratší  wíce  neb  nieně  nástroji 
hudebnými  prowázený  nápěw  (melodie).  Wynáší  pak  určitý  cit, 
a  má  powahu  písně.  Jméno  zwláštní  nese  dle  počtu  zpíwají- 
cíeh :  dwauhlas,  trojhlas,  čtwerohlas  (dueto,  trio,  quartetto)  oc. 
Zde  básník  nejwíc  ohled  uiej  na  hudbu,  aby  vvšemožuá  rozmani- 
tost citů  panovvala,  a  osoby  dle  stáří,  pohlawí,  charakteru  oc. 
"we  zpčwu  předstaweny  býti  mohly. 

C/ior  (sbor,  kur)  shromažďuje  weškeren  cit  kantátau  a 
různými  jejími  částkami  wzbuzený,  a  jest  jako  wýraz  citu  w  ce- 
lém shromáždění  panujícího.  W  choru  čili  sboru  jest  nejvvyšší 
horowání  citu  a  zpěwu. 

Podlé  rozmanitých  Avztahůw  widy  čIoAvěctwa  rozděluje  se  kan- 
táta na  (li(choii'm\  swéfskau  a  idyllickau,  prwní  dwě  slowau  také 
oratorium.  W  duchowiií  kantátě  panuje  wznešenost,  \ve  s\větské 
welikost  a  tkliwost,  w  idyllické  cit  idyllický  a  jemu  příbuzní 
citowé.     Forma  dialogická  nedělá  kantátu  dramatickau  básní. 

3.  Didaktická  kantáta. 

§.  393.  Didaktická  kantáta  wystawuje  myšlénky  lyricky, 
pokudž  citj'  esthetické  wzbuzují.  Pra\vidla  jsau  táž,  co  epické. 
Látka^  ač  jednání  žádného  není,  předce  jako  \v  popisowací  kan- 
tátě mezi  Avíce  osob  rozděliti  se  musí,  k.  p.  pastýře,  lowce, 
wojíny,  umělce  oc. 

3.   Opera. 

§.  394.  Opera  předstawuje  lyricky  ideální  jednání  u  pří- 
tomnosti se  oblažující  a  konající,  a  spojuje  se  ku  předstawení 
tomu  s  hudbau  jakožto  lyrickým  žiwlem  předstawowání,  tak  že 
básnictwí  a  hudba  k  jednomu  dojmu  celkowému  splýwají.  Pra- 
widla  kantáty  platí  zde  také:  žádné  z  těchto  umění  nesmí  pano- 
wati  nad  druhé,  aniž  osoboAvati  sobě,  co  druhé  ■wýtečněji  wy- 
Avoditi  může;  ale  w  tom,  co  každé  pro  sebe  wýtečněji  AvyMésti 
může,  má  také  neobmezeně  wlásti.    Látka  měj  situace  rozmanité, 

10* 
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mj^sl  živvě  dojímající;  ostatně  buď  prostá,  bez  značitého  zaple- 
tení, jehož  pochopení  žádá  wíce  rozumu  než  citu.  1'oíádek  vvěcí 
jako  wůbec  w  dramatech. 

Dialog-,  kterýž  w  opeře  jest  recitativem,  má  býti  krátký  a 
lyrický,  jednání  w  stálém  postupu.  Motivy  a  charaktery  wychá- 
zejte  z  jednání  samého  a  Avíce  z  citu,  než  ze  wnější  příčiny. 
Wýraz  citu  w  árii,  w  duetu  oc.  tam  se  hodí,  kde  cit  jako  w  praud 
sám  se  wyléwá,  a  i  ten  wýraz  k  postupu  jednání  náležej. 

rodivvnost  není  bytně  spojena  s  látkau  opery,  ale  příhodná, 
protože  fantasii  zabýwá.  Podobně  skwostnost  a  pěknost  zewnitřní 
k  dojmu  celkowému  pomáhá;  protož  častá  níěna  dekorací  opeře 
swědčí.  Tří  aktůw  dosti,  jelikož  lyrická  stránka  její  krátkosti  žádá. 

Mluvva  poetická,  wždy  důstojná,  ač  prostá;  rozměr  podlé 
citů  rozdílný,  strofy  a  rým  w  áriích  na  swém  místě,  jamb  neb 
trochej  neb  zapletená  stance,  neb  řecká  strofa  ody,  neb  forma 
znělek  oc. 

Jako  w  dramatech  wůbec  tak  i  w  opeře  wida  člowěctwa 
we  wšech  swých  rozmanitých  poměrech  předstawena  býti  může, 
a  protož  lyrickodramatická  báseíi  dělí  se  w  operu  a  operetkii; 
opera  o|)ěí  w  náboénaii,  heroickau  (hrdinskau),  oprawdowau, 
komlckau  (^wyšší  a  frašku)  a  idyllickmi,  kteréž  prawidlům  pro 
dramatické  básnlctwí  wůbec  daným  podrobeny  jsau. 

Poísn.  Směšnost  iiemůž  býti  hlawním  motivem,  ale  za  kontrast  slaužiti 
může. 

§.  395.  Operefka  jest  jako  dramolet  opery,  a  s  ohledem  na 
rozdíl  mezi  prostým  a  gloženým  básnictwím ,  má  táž  prawidla 
i  druhy:  může  býti  oprawdowá  i  komická. 

11.  Satyriclié  básuictwí. 

§.  396.  Jméno  satyry  odwodí  jiní  od  satyruw,  polobohůw 
pohanských^  wiastně  lidi  ještě  w  diwokém  stawu,  kozlowinami 
oděné  předstawujících;  jiní  od  latinského  slowa  satura  t.  lanx, 
ježto  znamenalo  košík  plný  rozličného  owoce  k  obětem ,  pro 
jakausi  podobnost  s  básin'  satyrickau,  kteráž  z  rozličných  weršůw 
ano  i  z  prosy  u  prwin'ch  Latiníkůw  sestáwala.  Jest  pak  satyra 
widy  člowěctwa  zrušené  csthetické  předstaw^ení. 

Po%n.  Rozdíl  jest  mezi  satyrau  a  satyrickým.  Satyrické  jest  motiv  neb 
důwod  cstlietický  také  jiným  básním  obecný,  ačkoli  w  satyre 
ncjwíce  panuje. 
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Ruší  se  pak  wida  člowěctwa  chybami  mrawníini  a  prewrá- 
ceností  lidskau,  kteráž  jest  látkau  salyráin,  ne  pak  chyby  tě- 
lesné a  nedostatky,  nezávvisící  od  wůle  člowěka. 

Jsau  ale  chyby  některé  lidskému  pokolení  jako  přirozené, 
■\ve  ^všech  casích  a  místech  stejné;  jiné  jednomu  wěku  a  místu 
náležejí.  Prwní  jsau  předmět  nauky  mrawné,  druhé  látka  satyry; 
pročež  satyra  snadno  zastará.    Ostatně  jsau  chyby  ty  rozmanité: 

Cožkoli  před  se  berau  lidi,  jich  žádosti  a  bázně, 
rozkoše  a  snažení,  to  naší  jest  zásoba  knížkj'.      juven«i. 

Dojcín  celkowý  a  důwod  esthetický  jeho  jest  cit  satyrický. 
To  sice  zdá  se  odporowati  aučelu  básnictvví  wůbec,  kterýž  jest 
zabywati  a  zadost  činiti  rozumu  citem  esthetickým;  ale  pod  neli- 
bostí duše,  pošlau  od  zničení  widj"^  člowěctwa,  kryje  se  táž  wida 
w  prawdě  bytující  a  mysli  k  ní  náklonnost.  Básník  tedy  snažiti 
se  dlužen,  aby  náklonnost  ta  we  wšem  díle  se  zračila,  a  nezdálo 
se,  jako  by  on  chtěl  zničením  oné  widy  libost  působiti. 

Zračení  to  widy  člowěctwa  dosáhne  se  hanau,  jejíž  aučel 
jest  wěc  w  potupu  uwésti ;  že  pak  to  jen  formau  učiniti  možno, 
potřeba  jest,  aby  básník  učinil  ji  sméšnau,  t.  j.  ukázal  odpor  mezi 
widau  člowěctwa  bytující,  a  zrušenau,  odkudž  smích  s  hanau 
powstávvá.  Aby  wšak  ta  hana  cit  esthetický  neurazila,  a  mysl 
nerozhořčila,  drž  se  w  slušných  mezích,  an  satyra  nemá  stihati 
lidí,  ale  chyby  jejich,  a  týkati  se  člowěka  wůbec,  a  nikoho 
zwláště.  Odporuje  pak  to  šlechetné  mysli,  aby  celé  pokolení 
lidské  trpkau  hanau  stíháno  a  jako  sáj)áno  bylo.  Také  na  lí- 
beznost a  krásu  zření  míti  potřeba,  aby  nic  se  neřeklo,  coby 
podléj  nízké,  neušlechtilé,  mrzuté  bylo. 

Spůsobnost  ta,  kterau  se  směšnost  wěci  odkrýwá,  slowe 
wtip ,  jenž  ukázati  se  má  wíce  we  wěcech  a  pořádání  jich 
i  w  celém  díle,  než  w  proslowení.  Na  tom  záleží,  jak  se  wěc 
předstawuje ,  ne  s  jakým  rozjímáním :  neboť  satyra  není  hřička 
umu  samého,  nébrž  mysli  pohnuté  a  w  ní  se  zjewující.  Pauhá 
slowa  wtipná  ostydnau  a  omrzí.  Satyra  žádá  mysli  rozpoložení 
weselé  a  k  žertowání  spůsobné. 

Tím,  že  wšecko  básnictwí  snaží  se  wšecko  jednotliwiti  a  zra- 
čiti, básník  snadno  uběhne  w  obrazy  jednotliwých  lidí  a  stane 
se  paskwilantem.  Dlužen  tedy  psáti  charaktery  ne  jednotliwé 
ale  vvšeobecné. 
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MUiwa  pronášej  estheíickau  hanu,  což  děje  se  jisťau  opraw- 
dowo.stí  a  přísností,  z  které  pochází  opačné  niluvvení  (ironia)  a 
posměch  satyrický.  Ostatně  wíce  jest  lyrická  než  didaktická: 
k  horowání  sotwa  kde  se  wznese.  AVerš  nejlepší  jest  hexanieter, 
u  nowějších  také  alexandrinský  nebo  ^pětinohý  janibický. 

Ze  odpor  dvvojí  jest,  trag-ický  a  komický,  jest  také  satyra 
dwojí,  oprawdowá  a  žertowná.  Míiže  pak  odpor  ten  zračiti  se 
buď  w  citu,  buď  w  činu,  buď  w  myšlénce,  a  tu  satyra  jako 
báseň  normální,  může  býti  lyrická,  epická,  didaktická,  drama- 
tická, a  lidí  se  týmiž  pravvidly. 

Poísn.  Aučel  satyry  hlawní  není,  jakž  mnohým  se  zdíí,  lepšení  mraAvůw, 
nébrž  jako  wšeho  básnictwí  zábawa  estlietická  a  zadosti  učinění 
rozumu  skrze  city  esthetické. 

lil.  F'antastické  básníctwi* 

§.  397.  Fantastické  básnictwí  předstawuje  widu  clovvěctwa 
a  wztahy  jeho  rozmanité  we  swětě  fantastickém  t.  smyšleném, 
kdež  jiné  zákony  přírodní  nežli  \v  našem  swětě  místo  mají.  Tento 
smyšlený  svvět  může  býti  onen  swět,  kterýž  jest  diwadlem  wše- 
obecných,  swrchowaných,  nadsmyslných  poměrůw  clowěctwa,  a 
jest  swět  wyšší  (nel^e,  peklo,  Mahometůw  ráj,  Odinowa  Wal- 
halla  s  jich  bohy  a  duchy);  nebo  jest  swět  tento  divvadlo  zem- 
ských poměrůw  clowěctwa,  a  jest  nizsí  (země  a  tworowé  její 
nadsmyslnau  mocí  nadaní). 

We  twoření  smyšleného  swěta,  sil  a  tworůw  jeho  fantasie 
neobmezena  jest  co  do  fysických  zákonňw ;  ale  unnié  a  mrawné 
zákony  celé  zůstati  musejí.  Těm  wšecky  wýjewy  smyšleného 
swěta  podrobeny  jsau,  jako  wýjew^y  skutečného,  a  zachowáwáním 
těchto  zákonůw  nahý wa jí  wýjewy  wymyšlené  wnitřní  prawdiwosti. 

Wšecky  bytosti  smyšleného  swěta  mohau  býti  toliko  duchowně 
smyslné,  ač  jiné  přirozenosti  než  člowěk.  Ony  jsau  buď  zosob- 
něné síly  a  wýjewy  božstwa  a  clowěctwa  nebo  přírody,  nebo 
tworo^vé  zemští,  nadzemskau  fysickau  i  umnau  silau  nadaní. 

U  wystawení  smyšleného  swěta  básníku  prospíwá  dětinská 
wíra  pokolení  lidského,  kteréž,  co  smyslného  i  nadsmyslného  jest, 
očima  fantasie  skaumá  a  w  tomto  předstawowání  sobě  swěta  jako 
doma  jest ;  k  čemuž  ještě  nábožná  wíra  národůw  přistupuje. 

Dojem  básně  fantastické  nemůže  býti  jiný  než  poiUw ,  motiv 
čili  důwod   esthetický   podílené  ,    s  nímž   ale   téměř  jitié  motivy 
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splywati  mohau.   Jest  pak  ale  normální  báseň:  l}'iická,  plastická, 
didaktická  a  dramatická,  zprawujíc  se  i  týmiž  prawidiy. 

a.  Fantastická  popisowací  báseň. 

§.  398.  Fantastická  popisowací  báseň  předstawnjenadsmyslné 
weci  \v  prostoru  jako  bytující,  a  sice  buď  wyš.ší,  buď  nižší  fanla- 
sticky  swět.  Předstawení  wyššího  fantislickélio  svvěta  dlužno  spo- 
léiiati  na  wini  (nábožné  přcdstawy),  an  by  sice  nestál  na  celině. 

Poi-n.  Posud  jen  jiredsta^vení  wyššílio  sniyslnélio  swéta,  co  samostatná 
báseň  zkušeno  jest:  fantasticlié  popisy  z  nižšíiio  smy.šlnnélio  swéta 
nalézají  se  we  wšech  fantastických  básních,  jako  kauzedlné  za- 
hrady, wrchy,  zámky  oc. 

b.  Básnický  epos. 

§.  399.  Fantastický  epos  předstawuje  widu  člowěctwa  we 
wšeobecných  jeho  a  swrchovvaných  wztazích  jako  ideální  we  fan- 
tastickém swětě  dokonanau  událost.  Také  zde  může  událost  státi 
se  we  wyšším  nebo  nižším  fantastick«'in  svvětě^  ale  i  wida  člo- 
Avěctwa  může  wjjewiti  se  we  wšeobecných  a  swrchowaných  po- 
uíčrech  k  nadsmyslnému ,  aneb  k  smyslnému  clowěctwu ,  tak  že 
powstane  fantastický  nábožný  a  swětský  epos. 

§.  400.  Fantastický  nábožný  epos  wystawuje  události  sto- 
jící WC  wztahu  k  tomu,  což  nadsmyslné  jest,  jako  k  bohu,  k  ne- 
smrtedlnosti  oc.  we  smyslném  swětě:  zde  toliko  wyšší  fantastický 
swět  jewí  se,  a  nižádné  smíchání  dvvau  swětůw  jako  w  normálním 
eposu.  Tím  se  ale  stane  celek  snadno  nadsmyslným  neb  raději 
nesmyslným,  a  proto  posud  nikdo  se  oň  nepokusil. 

Pox-n.  1.   Dantowa  báseň   má   epický   dojem   a  tim   se   k  eposu  blíži,  a 

wšak  jednání  cclkowélio  tam  není. 
Pozn.  2.    Nábožná  epopeje  normálnílio    básnictwí    swau  přirozeností  bude 

w  mnohých  částkách  fantastická,  ale  romanticky  fantastická. 

§.  401.  Fantastický  swětský  epos  předstawuje  dokonané 
ideální  činy  wzťahující  se  ke  wšeobccným  a  sví  rchowaným  zem- 
ským poměrům  člowěctwa,  we  swětě  fantastickém,  tedy  neobj'- 
ěejná  předsewzetí,  hrdinské  skutky.  Zde  swět  může  býti  wyšší 
nebo  nižší  fantastický;  nel)o  země  nemusí  sama  býti  diwadlem 
neobyčejných  lidských  předsewzetí  a  hrdiiislwí  w  smyslném  swětě, 
jelikož  ěiny  tyto  nevztahují   se  bezpostředně  k  žiwolu,  a  smyslné 


býti  nemusejí.   Nejlepší,  ač  ne  jediná  látka,  jsau  powésti  rytířské 
doby  předwěkovvé. 

Poz-n.  Fantastickií  rytířská  epopeje  nen!  zwláštní  twar  eposu. 

Předmět  fantastického  eposu  swětského  může  se  zakládati 
na  powésti,  nebo  docela  smyšlen,  nikoli  ale  z  historie  wzat  býti. 
Může  ostatně  býti  opia\vdo\vý  až  ku  tragickému,  nebo  weselý 
až  ke  komickému,  ano  i  satyrický. 

Osud  nebo  prozřetedlnost  i  zde  se  jewiti  může  a  sice  činné 
s  aumyslem  bytostí  fantastických  čiowěku  buď  pomoci,  buď  pře- 
kážeti. A  wšak  ty  bytosti  musejí  co  osoby  jednající  míti  swau 
jednotlivvost  a  charakter,  a  celé  jednání  podlé  udaných  zákonuw 
díti  se  musí,  aby  prawdě  podobno  bylo.  Zde  bůh  z  mašiny 
swobodnčji  wystaupiti  smí. 

c.  Kauzcdlný  román. 

§.  403.  Kauzedlný  román  stojí  w  témž  poměru  k  fantastickému 
swětskému  eposu,  jako  roinán  ke  swětskému  eposu  w  normál- 
ním básnictwí.  W  něm  ale  jewí  se  jen  nižší  fantastický  svvět. 
Prawidla  má  táž  jako  román  s  ohledem  na  normální  a  fantastické 
básnictwí,  toliko  že  na  monologickau  formu  mluwy  obmezen, 
ostatně  jest  buď  oprawdowý  nebo  weselý  až  ke  komickému, 
ano  i  satyrický. 

(1.  Báchorka. 

§.  403.  Báchorka  jest  poetická  powídka  we  fantastickéiu 
básnictwí;  předstawuje  také  widu  člowěctwa  w  jediném  činu,  ale 
we  fajitastickém  swětě.  Ziwot  a  něžnost  fantasie  jsau  její  wlast- 
nosti,  neboť  báchorka  jest  jako  powětrný  sen  letní  noci. 

Báchorka,  w  Ivteréž  jen  nižší  swět  smyšlený  jewiti  se  smí, 
dělí  se  na  báchorku  přirozenau  a  mimickau.  AV  přirozené  báchorce 
bytosti  jednající  jsau  zosobněné  síly  a  wýjewj'  přírody  (jako  Un- 
dina  od  Fouqué),  čímž  báchorka  poněkud  alleg^orickau  se  stáwá; 
w  mimické  jsau  osoby  ty  jen  zemští  tworowé  wyššími  fysickými  a 
umnými  silami  nadaní:  duchowé,  kauzedlníci,  wíly,  osudenky  jc. 
Též  báchorka  obojí  může  býti  oprawdowá,  wesela  i  satyrická. 

Po&n.  1.  Bátliorka  přirozená  není  alIe2:orickau  liásní.  protože  není  obra- 
žena jiné  samostatné  wéci,  anobrž  bczposticdně  ji  předstawuje: 
ale  zajisté  jest  básničtější. 
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Poz-n.  2.  Mimická  bácliorka  připojuje  se  k  romúnu,  přirozená  k  idylle. 

Uíiálořsti  a  utrpení  hrdin  nábožných,  mučedlníkůWj  inohau 
byli  píedmétem  fantastické  legendy. 

Co  powídce  básnické  prawidlein,  to  avšc  také  báchorce,  to- 
liko s  rozdíleni,  který  fantastické  básnictwí  uwodí. 

c.  Kauzedlná  hra. 

§.  404.  Kauzedlná  hra  předstawuje  widu  člowěctwa  w  roz- 
manitých jeho  vvztazích,  jako  ideální  u  přítomnosti  obrazující  a  ko- 
nající se  jednání  j  we  fantastickém  swětě.  Jestli  že  látka  vvzata 
jest  ze  žiwota  rytíístwa^  slowe  hra  ta  také  dobrodmžná  (Aben- 
teuer).  Twary  jsau  ty  samé  co  \v  normálním  básnictwí:  trag^édie, 
drama,  komedie,  idyllion,  dramolet.  Mluwa  musí  míti  poetickau 
barvvu,  rozměr  a  w  novvých  jazycích  též  rým,  protože  fantasie  má 
zwláště  zabawena  býti.  Nesnadnost  toho  básnictwí  w  tom  jest,  že 
těžko  bytosti  fantastické  udržeti,  aby  jako  duchowé  ne  co  lidé  sku- 
teční jednali;  nejlépe  jest  když  w  nich  idea  nějaká  wtělena  Qíí\ío 
w  Shakespearowě  Arieli  ano  i  Kalibanu),  a  nedá  se  jim  sstaupiti 
na  celinu.    Kauzedlná  hra  může  býti  romantická;  ale  nemusí. 

f.  Ballada. 

§.  405.  Ballada  jest  fantastická  romance,  a  má  její  prawidla 
až  na  rozdíl  fantastického.     Jest  buď  opravvdowá  buď  weselá. 

g.  Kauzedlná  opera. 

§.  406.  Kauzedlná  opera  má  se  tak  ke  kauzedlné  hře,  jako 
opera  k  prostému  dramatickénm  básnictwí.  Jsau  táž  prawidla 
i  též  twary. 

Pos-n.  Látka  jen  tehda  náleží  k  opeře  kauzedlné,  když  jest  ze  smyslného 
swětaj  jestli  se  ale  luylhická  podiu-nost  u-iry  ndboiné  w  ni  mísí, 
telidáž  patři  k  opeře  normální,  ač  mezi  tu  wytknauti  nelze. 

IV.  Allesforické  liásnicitví* 

§.  407.  Allegorkké  neb  jhiofajné  básnictwí  předstawuje 
widu  člowěctwa  w  rozmanitých  jeho  wztazích  jako  bytující, 
nebo  zničenau,  nepřímo,  to  jest  tak,  aby  báseň  mimo  swau  byt- 
nost jcstě  jiný  wýznam  připouštěla,  a  dělí  se  na  ullegorii,  ])ara- 
bolu,  apolog  a  paramylhíi. 
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a.  Allegorie. 

§.  408.  Allegorie  (jinotaj)  jest  auinyslně  k  esthetickemu 
dojmu  spojený  celek,  we  kterém  Avida  clowěctvva  s  rozmanitými 
swými  wztahy  předstawuje  se  co  wšeobecný  obraz,  kterýž  mimo 
svvau  bytnost  potřebí  má,  by  se  na  idei  we  wšeobeenosti  té  po- 
jatau  zwlášte  potáhl. 

Jako  wšeobecný  obraz  wyjewuje  se  idea,  ne  když  toliko 
příznakem  smyslně  se  wyznamenáwá,  ne  když  toliko  metaforicky 
se  wyznačuje,  nébrž  když  sama  o  sobě  k  smyslnému  předsta- 
wení  se  zobrazuje,  zosobňuje,  a  co  jednající  osoba  předstawuje. 

Possn.  Allegorie  jen  tenkráte  náleží  k  básnictwí,  když  co  samostatný  umě- 
lecký obraz  ustanowujc  cit  estiietický :  jestli  toliko  lira  rozumu  jest 
náleží  k  prose,  roivně  jako  když  pro  wyswětlení  prawdy  se  užíwá. 

Musí  míti  jednollivvost ,  osobnost,  a  to  ne  zewnitřní,  nébrž 
wnilřní,  t.  charakter.  Rozmanité  znaky,  které  w  předstawení 
jejím  cítíme  (^netoliko  myslíme),  spojuje  se  we  smyslnau  spůsobu, 
kteráž  idei  znamená  a  pronáší. 

Pos-n.  Básník  jako  obrazník  předstawuje  osoby  allegorické,  k.  p.  spra- 
wedlnost,  náboženstwí,  čas  oc.  toliko  s  tím  rozdílem,  že  obrazník 
příznaků  jistýcli,  k.  p.  wáJiy  neb  meče  u  sprawedinosti  potřebuje, 
básník  bez  nicli  maluje. 

§.  409.  Jest  trojí  spůsob  allegorie: 

1)  když  na  místo  předmětu  toliko  obraz  se  stawí:  metafo- 
rtcliá  allegorie,  n.  p.  lodí  na  místo  státu  (obce); 

3)  když  povvaha  clowěka  wnitřní  se  přenese  na  předměty  pří- 
rodou neb  uměním  wytwořené,  tak  aby  tyto  jako  swobodně 
jednající  se  předslawowaly  :  člowékotwárná  (anthropo- 
niorfislická)  allegorie,  n.  p.  přcdstawení  živvota  lidského 
w  obraze  zwířecího  živvota  (jako  Sněmy  zwířat  od  AVi- 
nařického); 

3)  když  odtažené  widy  rozumowé  se  zosobňují,  jako :  obrazné 
předslawení  krasochuti,  ctností,  nešlechetností  oc.  Poslední 
opět  jest  umná,  tnrawná  nebo  metafysicUá  (pauhowědná). 
Mimo  to  miiže  podlé  přcdstawení  rozdílného  allegorie  býti: 
lyrická ,  plastická ,  didaktická  a  dramatická ,  ano  nn'ti 
wšecky  podřízené  těmto  oddíly,  jichž  i  prawidly  se  řídí. 
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Polrebné  wiastností  allegorie  jsau:  skulcčiiá  podobnost  pioti- 
obiazu,  a  snadnost  jej  pochopiti,  ledy  krátkost,  prostota. 

b.  Parabola. 

§.  410.  Parabola  předstawiije  widu  člowěctwa  s  rozmani- 
\\m\  Avztahy  jeho  av  jediiolliwosti  a  sice  vv  človNČku  samém,  tak 
/e  on  stane  se  obrazem  tlovvěctwa.  Jest  wlastně  toliko  didak- 
tická, ac  formy  epické.  Může  býti  básnická,  když  citu  estheti- 
ckého  schopna,  prosaická  neb  řečnická,  když  k  vvyswětlení  nebo 
k  píemlinvcní  spůsobna  jest.  Prostota,  krátkost,  přirozenost  jsau 
její  wlastnosti;  a  jest  buď  oprawdowá  nebo  Áertowná  parabola. 

C.  Apolog  (bajka.) 

§.  411.  Apolog  čili  bajka  (tož  aesopowá  hájka,  od  Aesopa 
slowútného  bájkopisce  tak  nazwaná)  jest  předslavvení  swobodného 
lidského  jednání  vve  wčcech  wůle  swobodné  nemajících. 

Zde  se  tedy  wida  člowěctwa  a  sice  charakter  jeho  předsta- 
wuje  w  obraze  předmětůw  wůle  nemajících,  jako  w  zrcadle. 
Aby  to  ale  lze  bylo,  musejí  se  předměty  ony  powýšiti  k  powaze 
člowečí,  a  jako  člowčky  se  státi;  alleg-oria  pak  tato  dlužná  za- 
kládati se  na  přirozenosti  vvěcí  jistý  ráz  neb  charakter  stále  pro- 
nášejících a  lidskému  charakteru  podobných.  Pročež  zwířata 
k  bajce  jsau  nejpříhodntjší,  poněwadž  snáze  jest  předstawiti  je 
sobě  jako  rozumem  a  svvobodnau  wůlí  nadané;  a  wšak  také  jiné 
wéci  bezdušné  dobře  hodí  se,  když  powahu  lidskau  na  zřetel 
stawiti  mohau,  k.  p.  tresť  na  bahně  se  klátící  podobá  se  slabosti 
a  nestálosti,  dub  pewnosti  a  stálosti,  fiola  skromnosti,  tulipán 
marnosti  oc.  Bájkojiisec  musí  býti  důwtipný  ,  aby  podobnost 
snadno  nalézal. 

Látka  hájky  jest  prawda  wážná,  buď  umná,  nebo  mrawná, 
kteráž  jako  myšlénka  předstawena  býti  může;  jest  tedy  bajka 
dle  swé  powahy  dhlaktlckoepická  nebo  dramatická. 

Ne  každá  ale  bajka  jest  báseíi,  nébrž  jen  ona,  která  mysli 
naší  estheticky  dojímá;  wztahujeli  se  toliko  k  rozumu,  náleží 
ku  prose,  a  jestli  w  ní  důwod  přemlauwací,  k  řečnictwí.  Do- 
jímá pak  mysli,  wzbuzujíc  w  ní  city  krásy  s  odměnami  jejími, 
jako  jsau:  Avznešené,  weliké,  směšné,  žertowné,  tragické,  pro- 
stosrdečné,  satyrické  dc. 

Předštawovváuí  myšlénky  w  obraze  nemůže  býti  dlauhé,  a  proto 
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bajka  swau  povvahau  krátká  jest,  mimo  to  dlužná  býti  snadno 
piehlcdnutedlná  a  zračná,  pociiopitedlná,  prostá  i  obrazem  i  mlu- 
wau.  Bez  werše  neřáda,  kteráž  jambický  jest  obyčejně,  již 
i  u  starých. 

d.  Paramythie. 

§.  413.  Paramythie  jméno  má  od  slowa  Tranafiv&so^taí- 
domlauwám,  znamená  u  Reků  domluvvu,  těšení,  dowodění.  Tím 
jménem  nazvval  Ilerder  zwiáštní  báseň,  která  widu  čiowěctwa 
we  wěcech  přírodních  předstawuje. 

Zde  tedy  sama  příroda  jest  obrazem  člowěka.  Liší  se  pak 
od  bajky  tím,  že  w  bajce  jednání  a  swobodná  wůle,  w  para- 
mythii  toliko  powaha  a  city  člowěcké  se  předstawují  a  spolu 
předmětem  či  obsahem  jí  slaužío  Jelikož  příroda  obrazem  býti 
má,  potřeba  jest,  aby  paramythie  byla  idyllická,  prostá,  něžná, 
důstojná  a  důwtipná,  jako  jsau  samy  Ibrmy  přírodní. 

K  básním  widu  čiowěctwa  nepřímo  wystawujícím  mohau  se 
počítati  také:  pohádka  estheťická ,  charada ,  logoyryf ,  ana- 
gramma  a  j.  (Porow.  §.  417.). 

'V*  Kpig^ranimatické  básiiici^vi* 

§.  413.  Epigramma  (jiúpis)  jméno  wzala  od  nápisůw,  oby- 
čejných na  staweních,  na  zbroji,  na  obrazích,  na  nádobách,  na 
penězích  oc.  Jest  pak  epig-ramma  jedné  wýtečné  myšlénky  krátké 
poetické  wystawení.  Látka  nápisu  jest  buď  cit,  buď  pojem,  buď 
čin  zwláštní.  Pročež  jest  nápis  jako  semeno,  z  kterého  wšccky 
jiné  básně  se  pučí  a  wznikají.    A  tudy  nápis  jest 

á)  lyrický,  který  cit  nějaký  něžnější  neb  silnější  wyráží; 
bj  plastický,  jenž  rozpadá  se  opět  w 

aaj  popisoicací,  kterýž  wěci  nějaké  k.  p.  pomníku,  sta- 

wení,    wítězné  brány  oc.  Avýznam  a  upotřebení  wy- 

kládá  zjewně  nebo  obrazně  (allegoricky) ; 

66)   epický,'  předstawuje  jediný  čin  wýtečný,  oprawdowý 

nebo  weselý  (žertowný) ; 

cj  didaktický ,   jednu  myšlénku    oprawdowau  neb   žertownau 

předstawující.     Oprawdowý   buď   prawdu  nějakau  wážnau 

obsahuje,  a  slowe  propoicéd  (^yvaftrj^  sententia),  nebo  myslí 

silněji  pohybuje,    a  ten  jakož  i  s>ertou'ný  a  safyrický  má 

dwě    částky:    očekáicáni   a    řešeni  (suspensio ,    solutio), 
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Francmizům  pomfe,  Slowanům  osfrd  mysl  nebo  ivflp  slu- 
waucí.  Wtip  ten  zakládá  se  na  protipoložení  dvvau  po- 
nětí, a  panuje  w  žertovvnéni  a  safyrickérn,  nikoli  w  ly- 
rickém nápisu ; 
d)  dramatický  nápis  čin  přítomně  se  dějící  znamená,  ostatně 
epickému  podobny. 

Wlasfnosfi  nápisu  jsau : 
«9  Jednota,    která  tomu  chce,    aby  jediný  byl  pomysl,   aneb 
\více-li  jich,  w  jediný  cit  se  spojily. 

b)  Pomysl  ten  budiž  wýteěný,  neoěekáwaný,  libé  formy  5 

c)  krátký,  by  síly  netratil,  dle  známého  dwauuerší: 

Buď  každý  nápis  podoben  wěele;  měj  i  žihadlo 
i  swůj  med,  měj  též,  jak  wěela,  tílko  malé. 

Werše  jsau  hexameter  a  pentameter;  u  nowějších  jamb. 

YI.  Směšné  básnictiiví* 

§.  414.  Směšné  básnictwi  nebo  šufečné  (burlesque)  od  nor- 
málního se  takto  rozeznáwá:  W  normálním  básnictwi  zprawowalo 
se  předstawení  dle  látky,  dle  wztahu  widy  ělowěctwa  a  úmysl- 
ného dojmu  celkovvého;  básník  ale  může  také  s  obsahem  a  formau 
hráti  a  buďto  schwalně  obsah  w  nepřiměřené  formě  wystawiti: 
odtud  powstáwá  travestie:  nebo  wypodobuje  obsah  a  formu,  a 
dávvá  obsahu  jiné  vvztahowání,  a  tu  vvznikne  parodie. 

%.  415.  Travestie  tedy  předmět  odjinud  wzatý  nebo  wymy- 
šlený  nepřiměřeně  představvuje,  t.  co  oprawdowé  jest,  komicky, 
co  komické,  oprawdowě.  Dojem  ceikovvý  jest  komický  neb  sa- 
tyrický  cit  s  odměnami  svvými.  Látka  může  býti  lyriduí,  pla- 
stická, didaktická  nebo  dramatická;  poslední,  jestli  obsah  wy- 
myšlen,  jest  humoristické  drama. 

§.  416.  Parodie  napodobuje  a  klaní  se  k  satj'ře.  Ona 
obsahu  cizí  básně  dáwá  jiný  wztah,  w  němž  směšnost  nebo  pře- 
^vrácenost  jeho  wystupuje,  a  jiný  dojem  celkowý  působí  než  byl 
půwodně  umyšlený.  Ona  jest  twar  nízkokoinického,  a  wtip  tu 
hraje  narážením,  wýznaincm  oc.  Též  parodie  může  býti  lyrická 
plastická,  didaktická  nebo  dramatická. 

Ostatně  chrániti  se  má  básník,  abj^  proti  krasochuti  nehřešil, 
a  citu  šlechetnějšího  neurazil. 
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Uličky  básnické. 

§.417.  1.  Krajeirersi  (akrostichy)  jsau  werše  tak  pořá- 
dané, že  když  prvvní  jejich  litery  se  sejmau,  jméno  osoby  nebo 
slowo  nějaké  zwolené  predstaAVUJí,  n.  p. 

Čestná  jsem  slawného  i  já  též  národu  částka; 

íJwropa  krásná  sídla  mně  w  srdci  dopřála: 

C/íwály  nezávviďtež  mi  wy  saupeři  sláwy  slowanské. 

2.  Casowerši  (chronostich),  rok  jistý  literami  římskými  zna- 
mená, n.  p. 

By  zDoroWaL  Času  Most  WěČne,  WykoWán  je  železný  (1840). 

3.  Olilas  neb  ozwéna  (echo),  opakowání  posledních  syllab, 
neb  syllabj',  n.  p. 

Hájem  a  lídolinau  naše  libě  se  píseň  ozýwá; 

píseň  opáčí  háj:  Aj,  echo  rýmy  dělá.  winaHcký. 

4.  Pohádka  (aenigma,  por.  §.  412/)  jest  wlastně  allegoric, 
když  ze  znakůw  wěci  ona  se  uhodnauti  má.  Jest  vvěcní  a  slowní, 
ku  které  syllabní  a  literní,  i  anag-ramma  počteno  býti  může. 

(i)  Pohádka  wěcní. 

Písmenj'  já  se  krmím,  a  wšak,  co  je  písmeno,  neznám; 
w  knihách  žiw  jsem,  a  jím  učenost,  učen  ačkoli  nejsem. 

(•lOK) 
bj  Pohádka  sloicni. 

Na  před  já  i  na  zad,  nehna  se,  předce  widím.      ('Oíio) 
cj  Pohádka  syllabní. 

PotwrzHJe  hlawa  má,  tělo  děj,  bekem  ozvvu  se  tobě; 
dej  nohy,  palmu  widíš;  bez  těla  ty  mne  nejez. 

(•ifpannaf) 
d)  Pohádka  literní. 

We  mně  počátek  máš,  we  wšem  co  konec  mne  nalezneš : 
jsem  tríij,  jsem  jediný,  ačkoli  předce  ne  bůh  ("m) 

e}  Píesaxení  liter  (anagramma,  porovv.  §.   138.). 

DiAvno  nebuď,  zloba  zasmušilost  že  w  twáři  pronáší; 
Dobi-ota  již  w  literách  bodrotu  sobě  nese. 

(•Bío.ipoq  ^n}o.\({OQ) 
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5.  Tajemní)  obra':,  (cniblcina).  Enibleina  Aviastiie  znamená 
něco  wsazeného,  wloženehoj  od  slovva  í;Tf///íP.?;(T(9«ř  -  interserere, 
jnko  fig-ury,  ozdoby  \\c  zdech,  na  nádobách,  šatech,  k.  p.  perly, 
drahé  kameny  a  j.  Zde  jest  emblema  báseň,  která  obraz,  po- 
dobiznu neb  co  jiného  důwtipně  a  účinně  wyswětluje.  N.  p. 

]Va  šiěbaivce* 

(Tod  obraz  wolawky  bukawé.) 

Strach  pautníku  dělá  swým  w  temně  wolawka  bukánún, 
a  co  krkem  nir.stnvm  chytne,  hladowě  hltá. 

To  křikawého  hubau  znamená  před  saudy  štěkawce, 
jenž  po  majetku  práw  newědomého  lapá. 

6.  Podobizna  (symbolům).  Symbol  znamená  ^vlastně  znak 
malowaný  nebo  řezaný,  wěc  nčjakau,  ku  kteréž  podoben,  před- 
stawující.  Zde  ale  jest  nápis,  kterým  předstawuje  se  wšeobecná 
prawda  uniná  nebo  mrawná,  jejíž  jednofliwý  příklad  av  podo- 
bizně wyobrazen.  Má  podobnost  k  bajce  aesopowé,  jejíž  děj 
inalowán  neb  jinak  Avypodoben  jest,  a  wyznamenání  sloAvy  pro- 
neseno. N.  p.  Kdyby  namalovval  Avěely  okolo  swé  matky  shro- 
mážděné, a  Iwa  zvvěř  jinau  zůřivvostí  plašícího,  mohl  by  nápis 
nebo  podpis  dáti : 

Láska  tě  bezpečným,  zuřiwost  učiní  tě  samotným. 

TSa  zrcadlo* 

Mýliti  nikdy  nemůž,  ani  mýleno  býti. 

7.  Zptfowerši  (palindromus),  když  wer.še  nazpět  čtené  pro- 
tiwný  smysl  dáwají.  K.  p. 

Cest  twoje,  ne  twoje  lest,  dobrost  ne  pokladu  hojnost 
přály  ti  dostaupiť  té  hory  povvznešené. 

Na  zpátek  tak  se  čte : 

Powznešené  hory  té  dostaupiť  přály  ti  hojnost 
pokladu,  ne  dobrost,  lest  twoje,  ne  twoje  čest. 

8.  Makaronika  jsau  vverše  z  dwau  jazyků  slátané  —  času 
a  práce  maření.     N.  p.  Próteus  Ilammeršmídůw: 

O  staročeská  země,  eramus  Pergama  quondam  oe. 
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IILAWA    III. 

Rcčniclwi. 

§.  418.  Řeč  jest  snažení  našich  w  spůsobě  ideální  dobra 
slowy  pronesení,  aneb  idea  dobra  slowy  pronesená.  Kdo  idei 
dobra  slowy  pronáší,  slowe  řečník,  a  umění  to  íečnicfwí. 

Prawínie  w  tomto  wýměru:  snažení;  neboť  snažení  čili  žá- 
dosti neb  chuti  naše  jsau  wůbec  obsah  řečnictwí  jako  ponětí 
prosy  a  city  básnictvví.  Dále  prawíme:  w  spůsobě  ideální  dobra; 
neboť  dobro  jest  jediné,  po  čem  taužíme  a  po  čem  i  w  jiných 
žádost  wzbuditi  můžeme  a  k  němuž  směřuje  weškero  řečnictwí, 
rowně  jako  prosa  ku  prawdě,  a  básnictvví  ku  kráse  se  nese,  a 
to  w  spůsobě  čili  formě  ideální ^  widinné ;  neboť  jako  prosaik, 
básník  a  každý  umělec  dle  jistého  wzoru  neb  ideálu  w  mj^sli 
pojatého  pracuje,  tak  i  řečník  wzor  dobra  pronášeného  utwořiti 
sobě  prwé  musí,  což  děje  se  pomocí  fantasie,  kteráž  znaky 
dobra  zrúzněné  w  jednotu  spojuje  a  zračí,  smjslné  činí.  Ko- 
nečně díme:  slowy  pronesené ;  neboť  beze  slow  bychom  žádosti 
a  snažení  swé  srozumitedlné  jiným  učiniti  nemohli.  Nutno  tedy 
snažení  ta  w  obrazy  mysli  změniti  a  ty  we  slowa  obrátiti,  a 
tak  co  pošlo  z  okresu  mohutnosti  naší  snažiwé,  w  okres  před- 
stawiwosti  přenésti,  tak  aby  zpáteční  cestau  slowa  naše  u  po- 
sluchače nebo  čtenáře  opět  podobné  obrazy,  a  těmi  dále  po- 
dobná snažení  wzbuditi,  a  skrze  jejich  mohutnost  předstawo- 
wací  a  skrze  fantasii  w  snažiwost  jich  působiti  a  wůlí  jich  po- 
hnauti  mohla. 

§.  419.  Půwod  tedy  řečnictwí  jest  mohutnost  duše  snažiwá 
čili  žádací ,  a  ráz  neb  charakter  jeho  jsau  snažení  neb  raději 
slowa  je  zawírající  ze  snažiwosti  pošlá  a  w  snažiwost  opět 
působící. 

§,  420.  Aučel  řečnictwí  jest  wj-stawením  dobra  k  jeho  usku- 
tečnění w  mysli  posluchačowě  chuť  a  žádost  wzbuditi,  t.  pře- 
mluwiti.     Zanáší  se  dobrem,  jehož  wzor  řečník  wystawuje. 

§.  421.  Od  pojednání  prosaitkého  řeč  tím  se  liší,  že  po- 
jednání směřuje  toliko  ku  přeswědčení  rozumu,  řeč  spolu  k  po- 
hnutí mysli ,   t.  pvemluweni  čtenáře  nebo  posluchače ,  aby  co  za 
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dobré  uznal  činiti,  w  skutek  uwesti,  neb  zlému  se  wyhnauti 
snažen  byl ,  aneb  k  užitečné  pravvdě  vvíiu  přiložil.  Mimo  to 
pí-i  řeči  osobnost  řečníkowa  cele  na  jewu  jest;  w  pojednání 
prosaickém  osobnost  spisowatelowa  docela  ustupuje. 

§.  422.  Jelikož  mohiitnost  snaživvá  jest  protičinná  mohut- 
nostem poznáwací  a  cíticí  (§.  35.),  následuje  z  toho,  že  niluwa 
řečnická  jest  jako  u  prostřed  mezi  prosaickau  a  básnickau,  zdě- 
lujic  s  tamtau  ponětí,  s  tauto  obrazy  a  mluwu  sniyslnau.  MluAva 
řečnická  i  rozum  důwody  přeswědčiti ,  i  citedlnost  příhodnými 
obrazy  powzbuditi ,  a  tak  obau  pomocí  wůlí  pohnautí  usiluje,  a 
protož  jakostí  slohu  řečnického  jsau  ty  samé,  které  prosaického 
a  poetického,  toliko  s  tíni  rozdílem,  že  mocnost  a  pronikawost 
slohu,  která  w  prose  a  básnictwí  podřaděna  byla,  tu  po  před- 
nosti pinuje,  swětlost  pak  a  líbeznost,  ačkoli  potřebné,  předce 
niocnosti  mluvvy  podřaděny  zůstáwají.  Má  i  dle  látky  sloh  ony 
tří  stupně,  nižší,  prostřední  a  wyšší. 

§.  423.  Potřebné  jakosti  řečníka: 

aj  Hluboká  známost  vvěcí,  zkušeností  1  učením  nabytá,  zwláště 
historie  a  filosofie,  z  kterýchž  prwá  příklady  jemu  posky- 
tuje, druhá  zrůzněné  znaky  dobra  w  ideál  jednotiti,  jednot- 
liwé  prawdy  wšeobecniti ,  wšeobecné  jednollivviti,  a  pod 
smysly  uwáděti  jej  učí,  což  bez  cwičeného  rozumu  a  žiwé 
fantasie  a  mjsliwosti  nelze. 

b)  Známost  swéta  a  zwláště  okresu ,  w  kterém  řečňuje. 
Dlužno  mu  zření  míti  k  wědění ,  zwedení ,  wychowání, 
smyšlení,  sklonnostem  a  jiným  wiastnostem  i  potřebnostem 
swých  posluchačůw.  Logika  a  dušeslovví  tu  wůdcowé 
mu  mohau  býti. 

cj  Šlechetnost  mysli  a  dobrota  srdce,  aby  dobro  netoliko  znal, 
ale  i  upřímně  schwalowal  a  \v  prawdě  žádal.  Dobré 
jméno  a  powěst  pomocná  mu  může  býti  k  snadnějšímu 
přemluwení. 

d)  Známost  auplná  jazyka,  aby  slowa  takowá  wolil,  která 
\v  moc  žádací  posluchatelii  nejlépe  působí. 

e)  Hlas  jasný,  wýřečnost  a  přednášení  wýtečné. 

§.  424.  Předmět,  aneb  obsah  Qhema)  řeči  zwolen  buď  dů- 
ležitý, prostý;  důwody  přiwedené  buďte  auplné,  wážné,  logicky 
spořádané,  aby  řeč  celek  ústrojitý  předstawowala. 

Sluw  esu  (>!>(.  1  1 
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§.  435.  Cástkj'  řeči  jsau:  přístup,  pojednání,  záwěrek. 
1)  Přistup  (exordium),  kterým  posluchač  připrawuje  se  k  sly- 
šení řeči.     Aučel  přístupu  jest  získati  náklonnost,    pozor- 
Dost  posluchatelů ,   a  je  seznámiti    s  tím,    co  potřeba  hned 
wěděti.     Náklonnost    získá  řečník  skromností,    slowútnosti 
jména  swého  a  pilným  vvypracowáním  přístupu.    Pozorností 
dosáhne,  když  o  ni  prositi  hude,  a  připovví  mluwiti  o  wčci 
důležité.     Seznámení  pak  posluchače    s  potřebnými  wěcmi, 
když,    kde    toho  potřeba,   předešle   wyprawowání  děje,  a 
jasně  předestře,  o  čem  mluwiti  chce,    což  slowe  předloha 
(^propositio) .  kteráž  má  býti  krátká,  jednoduchá,  a  potře- 
bali  Avíc  částek,  logicky  rozdělena,  úplná,  jasná.    Takowé 
rozdělení    předlohy    slowe   rozicrh  Cpaititio),    a  dle  počtu 
dílň  řeč  jest  dvvoj-troj-čtwerodílná  dc. 
8)  Druhý    hlavvní    díl  řeči   jest   pojednání  (confirmatio,    Ab- 
haiidhiiig') ,    kde  řečník  dílem    swýnn  důwody  wěc  potwr- 
zuje,  dílem  námitky  odporné  odráží  (confutatio). 
§.  43G.  Pojednání    nebo    potwrzowání   děje  se  dmvody  (ar- 
gumentům),  jichž    přednášení    slowe    duwodění   (argumentatio), 
a  kladení  na  mysl  rozwádéni  Camplificatio).     Důwody  sem  nále- 
žejí wšecky,  o  kterých  w  §.  52 — 63.  jednáno,  zwláště  pak  pře- 
mlauirací,  ač  i  dokazouuicí  a  kochaci,  jelikož  wzbuzení  snaž- 
nosti na  ponětí  prawdy  a  ožiwení  citů  se  zakládá. 

§.  427.  Dnwodcni  jest  takowé  postawení  duwodů ,  aby 
síla  jich  dokazowací,  přemlauwací  i  kochací  w  mysl  působila, 
což  děje  se  sanbérem  (syllog-ismus)  a  jeho  změnami:  zámlkau, 
irýčfem,  sanbérem  rohatým  a  sanbérem  hromadným.  O  nich 
pojednání  náleží  wlastně  do  logiky.  Zde  dosti  bude  jen  příklady 
jich  uwesti. 

§.  428.  Saíibčr  praicidelný,  mající  tři  články  (terminy): 
wétsi  (major),  menší  (niinor)  a  prostřední  (medius),  z  nichž 
složeny  tolikeréž  sady,  t.  sada  neb  náwést  hořejší,  hořejšek 
(propositio  major} ,  náwést  dolejší,  dolejšek  (propositio  rainor) 
a  záwérek  (conclusio).    K.  p. 

Hořejšek:  Wšaký  člowěk  jest  smrtedlný. 
Dolejšek :  Wít  jest  člowěk. 
Záuěrek;  Wít  tedy  jest  smrtedlný. 
Zde  ponětí  clowék  jest  článek  prostřední,   Wít  menší,  smr- 
tedlný wělší. 
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Tento  sauběr  jest  trojdílný.  Přidali  se  sada  dokazowací 
k  hořejšku  neb  dolejšku,  powstane  sauběr  čtwerodílný,  jestliže 
k  oběma,   pětidílny.    N.   p. 

1.  Hořejšek:  Kde  naděje  jaká  zůstáwá,  tam  nesluší  zaufati. 

2.  Důwod:  Proto  že  to  rozumu  odporuje:  w  naději  zaufati. 

3.  Dolejšek:  W  neštěstí  vvždy  nějaká  zůstáwá  naděje. 

4.  Duwod:  Proto  že  čas  útěchu  přináší  i  neštěstí  zmenšuje. 

5.  Záwěrek:  Nesluší  tedj'  w  neštěstí  zaufati. 

§.  439.  Zámlka  (enthymema)  jest  sauběr  zkrácený  \vy- 
necháním  jedné  návvěsti,  n.  p.  Každá  nauka  ělowěka  ozdobuje: 
tedy  i  wýmluwnost.  Zde  zamlčena  náwěst:  wýmluwnost  jest 
nauka.  Upotřebují  řečníci  zámlku  někdy  krátkau,  jako  w  tomto 
příkladu  daném,  někdy  rozwedenau,  t.  důkazy  podporowanau. 

§.  430.  Wýčet  (inductio),  když  se  wíce  wěcí  obzwláštních, 
podobných,  nebo  z  příkladů  něco  jim  podobného,  nebo  příbuz- 
ného se  ^^y\vodí.  K.  p.  Jestli  že  kůň  nejwýbornější  jest,  který 
nejry(;hlejší  a  nejbujnější;  wíno  to,  které  jest  nejlepší:  člo- 
wěk  také  nejušlechtilejší  jmín  býti  musí  ten,  který  ctností  jest 
nejwýtečnější. 

§.  4.31.  Sauběr  rohatý  (sylloj^ismus  cornutus)  zakládá  se 
na  rozpojné  sadě;  k.  p.  mučení  podezřelých  lidí  děje  se,  buď 
aby  se  vvy znali,  nebo  spoluwinníky  projewili,  aneb  aby  trestáni 
byli;  trestati  je,  dokud  na  ně  zločinstwí  není  dokázáno,  jest 
proti  sprawedlnosti;  wyznání  zločinstwa  a  spoluwinníků  nejisto, 
protože  z  bolesti  i  neprawdivvé  zločinj'  wyznáwají:  tedy  nesluší 
je  mučiti.     Tento  jest  trojrohý  sauběr. 

Prawý  sauběr  rohatý  nemůže  odražen  býti ,  ale  neprawý 
může:  buď 

«}  že  jedna  částka  se  upírá;  k.  p.  Stoikowé  prawili:  Každá 
bolest  buď  jest  weliká  nebo  malá;  jestli  malá,  snadno 
snesitedlna;  jestli  weliká,  jistě  krátká,  tedy  také  snesi- 
tedina:  pročež  každá  bolest  je  snesitedlna.  Zde  může  se 
upříti  snesitedlnost  weliké,  ačkoli  krátké  bolesti;  buď 
b)  že  něco  třetího  se  nawrhne;  k.  p.  Cicero  řekl,  že  nemá  se 
wyslanstwí  k  Antoniowi  poslati,  an  by  buď  prosili,  a  on 
jimi  opowrhl,  buď  rozkazowali,  a  on  neposlechl;  může  se 
nawihnauti,  aby  jej  napon»enuli;  nebo 
t9  že  rozsudek  proti  odpůrci  obrátíme;  k.  p.  Protag^oras  učil 
kohosi    darmo    řečnictwí.    s  tau  wvmínkau ,    až    prwní   při 
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wj^^hraje,  aby  mu  zaplatil.    Uceíi  newedi  nižádné  pře.   Pro- 
ta^oras   žalowal  jej    a  takto    důwodil   proti   němu:    Nechť 
wyhraješ  nebo  ne,    musíš  mi  platiti:    wyhraješli,    zaplatíš 
podlé    umluwy   mezi   námi;    newyhraješli,    podlé    wýroku 
saudců  zaplatíš.     Učeň  obrátil  to  tak:  Ano  nebudu  platiti, 
nechť  wyhraji  nebo  ne;  wyhraji-li,  nezaplatím  podlé  wýroku 
saudců,  newyhraji-li,  nezaplatím  podlé  umluwy  naší. 
§.   438.    Sanběr  hromadný   (sorites)    jest    wíce    sauběrůw 
stažených,  n.  p.    Duše  myslí,  myšlení  děje  se  konáním,    konání 
děje  se  mocí,  to,  co  moc  má,  jest  podstata,  duše  tedy  jest  pod- 
stata.    Cicero  dokazuje,   že  jediné  to,   co  šlechetné  jest,    dobré 
jest.     Neboť  wše,  co  dobrého  jest,    o  to  státi  jest;    oč  ale  státi 
jest,  to   schwáliti    třeba:    co  chwálíš,   to  za    příjemné  uznáwáš 
a    hodnost    tomu    připisuješ :    to    chwalitebno    jest.      Dobro    tedy 
wždy  chwalitebno;  z  toho  následuje,  že  co  šlechetného  jest,  to 
samo  dobré  jest. 

§.  433.  Rozwádění  (ampliíicatio)  řečnické  slowe  kupení 
takowých  ponětí,  kteráž  w  mohutnost  snaživvau  silně  působí  a 
wůli  posluchače  oblormují.  Rozwádění  podobné  jest  i  w  prose 
a  básnictwí,  toliko  že  tam  k  wyswětlení  pravvdy  a  ke  wzbu- 
zení  citu  esthetického  směřuje. 

Sem  náleží  co  o  mocnosti  slohu  praweno  §.  170 — 5.  Učitelé 
řečnictwí  rozwádění  zakládají  we  slowích  a  sadách.   Slovva  roz- 
umějí takowá,  která  jsau  pronikawá,   mocná,    zwláště  obrazná, 
přenesená.      Sady  buď   se   kupí  w  jedno,    aby  mocněji  působily, 
buď  tak  se  spojují,  aby  síla  jich  rostla  a  přibýwala. 
§.  434.  Skupení  (cong-eries)  jest  buď 
«3  wýměrů,    k.  p.   Dějeprawa  jest   swědkyně   časůw,  swětlo 
prawdy,  žiwota  pamět,  mystryně  živvota,  poselkyně  wěkůw 
předešlých. 
6)  Buď  částek,  n.  p.  Patři  jedenkaždý  mezi  námi  zpátkem  do 
swého  žiwota,   patři  do  swého  mladého,  do  swébo  dětin- 
ského wěku,  patři  zpátkem  až  na  to  okamžení,  we  kterém 
jsi  na  swět  přišel   a  prwní    swětlo  žiwota  spatřil:    powaž 
a  spoj    do  jednoho   počtu   wšecky    ty   neřesti   a   obtížnosti, 
které  twoji  rodičowé,    pěstaunowé,    učitelé,  přátelé  a  jiní 
lidé  wystáti  museli,  a  uwídíš,  že  když  wšecko  to  w  jednu 
gummu  shromáždíš,  tehdy  sám  sobě  wyznati  musíš:  Owšem 
Já  jsem  draho  kaupen !  Koiur  kaz. 
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c)  Okolností,  nebo  píírnetkůw,  n.  p.  Ciccro  /.aulalého  Pisona 
takto  popisuje:  Zavvrženého,  pohrdaného,  potupeného  od 
jiných,  od  tebe  samého  opuštěného,  /^aulalého,  každého 
hnutí  se  lekajícího,  wšechněni  pochlebujícího  spatřiti  jsem 
tebe  chtěl:  .spatřil. 

d)  Příčin  a  následků,  k.  p.  Ciccro  rozAvádí  welikost  wálky 
8  Mithridatem  z  příčin:  Mnoho  schwalně  pomíjíin,  ale  wy 
to  z  domyslu  nahlížíte,  jak  vveliká  to  asi  bude  wojna,  kterau 
stahují  králowé  nejmocnější,  obnowují  zliauření  národowé, 
podnikají  celí  kmenowé,  nowý  wůdce  wáš  předsebéře,  ano 
zahnáno  předešlé  wojsko.  Týž  Cicero  líčí  nebezpečnost 
piklu  Katilitiowa  z  účinku:  Widím,  zdá  mi  se,  toto  město, 
swětlo  zemí  vveškerých  a  hrad  wšech  národůw  ,  náhle 
jedním  zanícením  se  sunaucí:  spatřuji  duchem  pochowanau 
wlast,  zhubené  a  nepochowané  hromady  měšťan.  Míhá  mi 
se  před  očima  pohled  Cetheg^íiw  a  zuřiwost  w  usmrco- 
wání  wás  se  wztekajícího. 

e)  Protíwného  a  nepodobného ,  k.  p.  Cicero  proti  Pisonu : 
Wlaudil  jsi  se  do  auřadů  omylem  lidí,  poručením  očaze- 
ných  obrazů,  k  nimž  podobného  nic  nemáš  kromě  barwy; 
wšecky  auřady  Římská  obec  mně  nowému  člowěku  swě- 
řila;  člowěku  ne  rodu,  mrawflm  ne  předkům  mým,  šle- 
chetnosti zřejmé,  ne  slýchané  urozenosti  podáwala  oc. 

/^  Podobenstwí  příkladůw,  k.  p.    Lodí  dobrá  slowe,  ne  která 
drahými  barwami  malowána  jest,    aniž   která  stříbrný  neb 
zlatý  předek  má,   ale  která  pewná,    rychlá  jest,  příhodná 
k  wětru.     Meč  dobrým   nazůweš,   ne  který  má  pozlacené 
jilce  aneb  kamením  wykládanau  pošwu,  ale  k  sekání  jem- 
nau  ostrotu.    Prawídko,  ne  jak  pěkné^  ale  jak  rowné  jest, 
tážeme    se.      Tedy    u  člowéka    nic  k  wěci    nenáleží ,    jak 
mnoho  oře,  od  jak  mnohých  pozdrawowán  býwá,  ale  jak 
dobrý  jest. 
§.  435.  Rosteni  řeči  (incrementum),  když  od  menšího  k  wět- 
šímu    se  postupuje,    což    wlastně   ne  toliko    o  částkách  jednotli- 
wých,    ale   o    celé    řeči   a    každém    spisu    platí.      Reč   má    růsti 
(oportet    orationem  crescere.    Quinct.)    k.  p.    Jestli    že    to    trpěti 
budete,    saudcowé,    stane  se,   že  netoliko  tajně,    ale  zde  vv  ná- 
městí,   ano   před    saudnau  stolicí,    ano    u  vvašich  nohau  wraždy 
páchány  budau. 
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§.  436.  Když  nepravvé  myšlénky  jiných  srážeti  se  mají, 
ukažme,  že  nemají  pocJstatných  důwodů ,  že  odporují  zkušenosti, 
citu  obecnému,  že  neplatné,  škodliwé  jsau  dc.  Kterých  důwodů 
cizích  odraziti  nemožno,  ty ,  jestli  prawda  tomu  dopustí,  ztenčiti 
se  mohau.  Tak  Cicero  pro  Marcella,  nemoha  upříti,  že  proti 
Caesarowi  stál,  ztenčuje  to  prowinění  řka:  Xeboť  wšickni,  kteří 
ke  zbrani  té  newím  jakým  zlým  a  obci  záhubným  osudem  po- 
hnáni jsme  byli,  ačkoli  nějakau  winu  neseme  omylu  lidského, 
zločinstwa  wšak  prázdni  jsme  oc. 

Někdy  pohrzení  odporníkem  jest  dostatečné  odražení  jeho 
žaloby.  Tak  Scipio  Africký  žalowán  jsa  (u  Liwia  I.  37.)  takto 
se  žalobníků  zprostil:  Dnešního  dne,  tribunowé  lidu  a  wy  Quiriti, 
s  Hannibalem  a  Kartag-any  sraziw  korauhwe  w  Africe  dobře  a 
šťastně  jsem  bojowal.  Pročež  že  toho  dne  sporu  a  wády  zdr- 
žeti se  slušno,  já  tudíž  odtud  na  hrad  Jupiteru  welikému  a 
dobrotiwému ,  a  Junoně  a  Minerwě  i  ostatním  bohům  hradu 
spráwcům  a  ochran«íům  modlit  se  půjdu,  a  jin>  díky  wzdáwati 
budu,  že  mi  toho  dne  i  jindy  často  k  wýtečnému  obecných  wěcí 
řízení  mysl  a  spůsobnost  udělili.  Wy  také,  kterým  whod  jest, 
pojďte  se  mnau  Quiriti,  a  proste  bohůw,  abyste  mně  podobné 
přednosty  wždycky  měli. 

§.  437.  3)  Záwěrek  řeči  neb  doslowí  (epilo^us),  poslední 
částka,  w  které  řečník,  co  posud  pronášel,  w  jedno  sebírá  a 
myslí  pohnauti  a  wůli  posluchačůw  skloniti  usiluje.  Což  děje 
He  ohUíwením  částek  0"ccapitulatio)  a  rozwedením  řečnickým, 
mocně  a  krátce. 

§.  438.  Rozdílowé  neb  fwary  řeči. 
Rozdělují  se  řeči  wůbec  w  duchowni  a  swětské. 
Duchowní  opět: 
«9  <í'e  materie:  «)  w  dog^matické,  mrawné  a  míchané,  /?)  w  hi- 
storické, politické,  přírododějowé,  dušeslowné  ; 
bj  dle  formy;  w  kázaní,  wýklady  (homilie),  řeči  wlastně  tak 
nazwané. 
Swětské  řeči  mohau  býti:  a)  politické,  b)  wojenské,  c^  saudné, 
d)  akademické,  e}  pohřební,  f)  pochwalné. 

§.  439.  Duchowni  řečnicfwi,  za  našeho  wěku  nejwzděla- 
nější,  nalézá  zwláštrn'  prawidla  swá  w  homiletice.  Čím  by  se 
ostaině  řeč  duchowní  lišila  od  jiných  řečí,  nemá  ničeho,  kromě 
modlifby,  kteráž   na  počátku,  nebo  w  prostředku,  nebo  na  konci 
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jejím  8\vé  místo  míti  může.  Modlitba  ta  dlužná  míti  spojení 
s  řečí  samau,  a  tak  zprawena  býti,  aby  každý  posluchač  spolu 
ji  říkati  mohl.  Jest  i  duchowní  řeč  slawnější ,  nežli  která 
koli  jiná. 

§.  440.  K  politickým  a  smidným  řečem  u  nás  není  příle- 
žitosti. U  starých  w  tom  druhu  stkweli  se  Demosthenes,  Cicero, 
u  Angličanů  Pitt,  Sheridan,  Fox  a  j.  Wojenských  řečí  příkla- 
dowé  u  klassiků  řeckých  a  římských  wýteční  nalézají  se. 

§.  441.  Akademické  a  školní  řeči  buď  w  jisté  příležitosti 
se  drží,  a  těm  látka  dána  jest,  aneb  jsau  docela  vvědecké,  a  při 
těch  šetřiti  dlužno,  aby  nebyly  pauhým  pojednáním,  a  obsah 
jejich  s  příčinau,  pro  kterau  se  drží,  w  spojení  býti  se  jewil, 
k  čemuž  tenkého  citu  a  umění  potřebí.  Příkladem  slaužiti  mo- 
hau  některé  ze  školních  řečí  Herderowých  ac. 

§.  442.  Pochwalná  řeč  (panegyricus)  činíwá  se  k  oslawení 
osoby  neb  události  znamenité.  Aučel  takowé  řeči  wždy  usta- 
nowí,  co  a  kolik  se  z  celého  běhu  živvota  neb  události  wyníti 
a  na  swětlo  vvystawiti  má,  aby  řeč  k  mysli  posluchačům  šla, 
a  šlechetné  city  w  nich  budila.  Příkladem  jest  Pliniowa  řeč 
k  pochwale  Trajana,  Sonnenfelsowa  na  Marii  Theresii  oc. 

§.  44H.  Pohřební  řeč  dle  aumyslu  řečníkowa  hned  k  swět 
ským,  hned  k  duchowním  řečem  potažena  býti  může.    Promluwy 
k  uwítáníj   ku  přání    štěstí  a  p.  jsau  drobné   řeči    a  jako  plody 
okamžiku.     Něžný,  živvý  cit  jest  jejich  podstata. 


DÍL  DRUHY. 


PRAKTICKY. 
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A,  PRIKI.ylI>Y  PROS^AICKE. 


I.  P  r  í  s  1  o  w  í. 

1.  Česká. 

Ani  slepice  darmo  nehrabe. 

Bez  boha  co  dobře  činiti  nelze. 

Bez  peněz  na  trh,  bez  soli  domů. 

Blázna  by  w  staupě  opíchal,  jiný  nebude. 

Boje  se  chřestu  nechoď  do  lesa. 

Bůh  štěstím  wládne. 

By  wedl  osla  do  Paříže,  komoň  z  něho  nebude. 

Cizí  hoře  lidem  smích. 

Co  naspoří  Stýskal,  to  utratí  Wyskal. 

Co  se  z  kočky  narodí,  nebude  než  myši  chytati. 

Co  w  srdci  wře,  w  ústech  kypí. 

Chtě  se  lauže  uwarowati  upadl  do  bláta. 

Ciii  dobře  a  práwě,  neboj  se  císaře  ni  krále. 

Clowěk  míní,  pán  bůh  mění. 

Darowanému  koni  na  zuby  nehleď. 

Doba  k  době,  rowní  k  sobě. 

Dobré  mílo,  odkud  koli. 

Dotud  wlk  nosí,  až  samého  ponesau. 

Dwa  spolu  mohau  zpíwati,  ale  ne  spolu  luluwiti. 

Jak  sobě  ustele,  tak  lehne. 

Jaké  dílo,  takowy  plat. 

Jak  nabyl,  tak  pozbyl.  (Jak  přišlo,  lafe^-odeslo.) 

.Jesle  ke  skotu  nechodí. 

Jestli  žebrák  syt,  ale  mošna  není. 

Illaupému  napowěz,  maudrý  se  dowtípí. 

Každá  liška  swůj  ocas  chwálí,  a  blázen  cepy. 

Každý  sobě  štěstí  kuje. 
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Kde  se  kauří,  tu  rád  oheíi  býwá. 

Kdo  bohat,  ten  i  roliat. 

Kdo  chce  kam,  pomozme  mu  tam. 

Kdo  chce  w  domu  škody  zbýti,  nedej  jiskře  ohněm  býti. 

Kdo  haní,  rád  má;  kdo  chwálí,  rád  by  odbyl. 

Kdo  muž  umlčeti,  ten  nezahyne. 

Kdo  ráno  wstáwá,  bůh  mu  požehnáwá. 

Kdo  se  s  sniolau  obírá,  zmaže  se  od  ní; 

kdo  s  ohněm,  spálí  se. 
Kdo  stojí  o  cizí,  přichází  o  swé. 
Kdož  má  koláče,  ten  družbu  nalezne. 
Když  jest  nejmilejší  hra,  tehdy  přestaň. 
Když  se  lýka  drau,  jíti  na  ně  s  dětmi. 
Kolik  hlaw,  tolik  smyslůw  (kolik  děr,  tolik  syslůw). 
Kopáš  družci  hrob,  sám  se  vveň  wložíš. 
Kúp  Ckaupej)  se,  a  břehu  se  drže. 
Která  kráwa  mnoho  řwe,  málo  mléka  dáwá. 
Lepší  dnes  kus,  než  zejtra  hus. 
Malé  zloděje  wěšejí,  weliké  pauštějí. 
Mladost,  radost. 

Mnoho  by  bylo  plátna  míti^  by  chtěl  každému  ústa  zastříti. 
Mnoho  hluku,  málo  zwuku. 
Mráz  kopřiwu  nespálí. 
Na  dubě  nerostau  než  žaludy. 
Na  twrdý  špalek  twrdý  klín. 

Nechwalitebný  pták,  kterýž  trausí  do  swého  hnízda. 
Nemůže  se  sídlo  w  pytli  tajiti. 
Neni  domu  bez  dýmu  (bez  mrzutosti  časem^. 
Není  Rím  ani  Praha  jednoho  roku  vvystawena. 
Nepřilíwej  lauže  k  blátu. 
Nes  česnek  kam  chceš,  česnek  i  bude. 
Neštěstí  nechodí  po  horách,  ale  po  lidech. 
Nežertuj,  s  kým  si  nerostl. 
Ni  u  otce  ni  u  děda,  kdo  nic  nemá,  tomu  běda. 
O  komárowé  sádlo  (o  žabí  wlasy^  se  hádati. 
Ohlídej  se  na  zadní  kola. 
Okolo  dále,  upřímo  blíže. 
Opatrnosti  nikdy  nezbýwá. 
Panská  láska  po  zajících  běhá. 
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Po  aučínku  zlá  rada. 
Po  tmě  každá  krávva  černá. 
Prawdu  sobě  mlíuvme,  dobře  spolu  buďme. 
Piebuď  7.  dobré  wůle  w  hoři  za  luládi,  a  nebudeš  na  sta- 
rost bezděky  wepsí. 
Přílišná  štědrota,  holá  žebrota. 
Proto  má  kowář  kleště,  aby  se  nezžehl. 
Pýcha  předchází  pád. 
Rád  ho  poslaucháin,  když  nilěí. 
Rownost  přátely  cirn'. 
Sedí  na  měkkých  poduškách. 
Sliby  chyby. 

Sluší  ustaupiti,  kde  zniku  není. 
Sobě  wlk  ostronos,  sobě  ježek  kadeřaw. 
Starý  hřích  nowau  hanbu  činí. 
Štědrého  dárce  pán  bůh  miluje. 
Sytí  lačnému  newěří. 

Tak  suď  každého,  ať  jest  wlk  syt,  a  koza  celá. 
Tichá  woda  býwá  hluboká. 
Twářka  není  lhářka. 
Ukazuje  straku  na  vvrbě. 

Ukradli  mi  truhlici,  ale  štěstí,  že  od  ní  klíč  mám. 
Utíká,  an  ho  nehoní. 
Waruj  haléři,  ať  g-roš  sedne. 

W  cizí  naději  hrachu  nevvař,  nemáš-Ii  doma  slanin. 
W  každém  stawu  mnoho  dawu. 
W  potřebě  přítele  poznati. 
We  mlýně  hudba  neplatí. 
Wiz  za  se,  před  sebau  uzříš. 
Wšude  dobře,  doma  nejlépe. 
Wše  whod  dobro. 
Wšude  kaukol  mezi  pšenicí. 
Wytrhl  mu  trn  z  nohy. 
Zajíce  w  měchu  (pytli)  kaupil. 
Ze  zlé  kůže  nemůž  býti  dobrý  kožich. 
Zlá  rada  wlastního  pána  bije. 
Z  mauchy  slona  strojí. 
Zvvyk  jest  druhé  přirození. 
Žádnv  dwěma  metlama  šwihán  bvti  nemá. 
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2.  Ruská.  ' 

Welik  rusky  bůh.  (Porow.  bůh  israelský). 
Bohat  bůh  milostí. 
Bůh   widí.   kdo  koho  šidí. 
Bůh  obmocí,  bůh  též  osuší. 
Bůh  dá  den,  bůh  dá  i  pokrm. 
Baba  přede,  bůh  jí  nitku  wede. 
Upiímn}'   přítel  za  bratra. 
Přátel  u  bohatcůw  jako  plevv  okolo  zrní. 
Blízko  žije  přáťelstwí  od  nepřátelstwí. 
Chutnější  woda  u  přítele,  než  med  u  nepřítele. 
Láska   prsten,  a  prsten  bez  konce. 
Láska  s>vornost  plodí,  a  z  nenáwisti  swár  se  rodí. 
Kdo  koho  miluje,  rád  ho  i   poslaucliá. 
Kde  srdce  leží,  tam  i  oko  běží. 
Na  prawdu  slow  nemnoho. 
Peníze  mohau  mnoho,  a  prawda  kraluje. 
Prawdu  každý  chwálí,  ale  nekaždy  jí  brání. 
Wše  pomine,  jediná  prawda  nezhyne. 
Chromého  psa  a  lháře  snadno  dohoniti. 
Kdo  wčera  lhal,  tomu  i  zítra  se  newěří. 
Rtowé  a  zuby,  záwory  dwojí. 
Dobré  mlčení  lepší  špatného  mluwení. 
Pozdě  po  lidech  dáwati  slowa  na  závvírku. 
We  mnohomluwnem  pravvdy  nemnoho. 
Každá  straka  hyne  od  swého  jazyka. 
.Jazyk  bez  kostí,  a  tudy  kam  chce  obrací. 
Oči  se  díwají  a  ruce  dělají. 

Den  začíná  lastovvicka,  wecer  konci  zpěw  slawíčka.  (Na- 
před pracuj,  potom  užívvej  weselí.) 
Slepička  po  zrnécku  klowe,  a  tím  sytá  žiwe. 
Wlka  nohy  krmí. 
Jez  do  sytá,  a  dělej  do  potu. 
Cizím  wolem  chleba  se  nedoořeš. 
Swá  ruka  wládyka. 
Okem  břicha  nenasytíš. 
Bohatstvví  hnije,  a  chudoba  žije. 
Hlupec  bohatý,  jak  býk  rohatý. 
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Wíce  peněz,  wíce  starostí. 

Boháč  želí  korábu,  a  žebrák  mošny. 

Peníze  Jakoinci  muka,  šlechetnému  čest,  a  zrádci  smrt. 

Bez  peněz  do  města  zbytečná  cesta. 

Pě.ší  jezdci  netovvaryší. 

Chudoba  krade  a  nauze  lže. 

Chudému  i  skyvva  za  bochník. 

Ač  má  chlap  kožich  beranní,  předce  w  něm  duše  lidská. 

Tuůj  dum,  tvvá  wůle. 

Ačtě  bratr  můj,  wšak  má  rozum  swůj. 

Zlá  svvekruše  i  wzadu  widí. 

W  lese  medwěd,  a  w  domě  rnacecha. 

Jsme   přátelé!    na   jednom    slunci    sušily   se    naše    košile. 

(O  dalekém  pííbuzenstwí.) 
Na  rychlém  koni  na  námluwy  nejezdi. 
Jaký  mlynář,  taký   mlýn;  jaký  otec,  taký  syn. 
Matčiny  ránj'  nebolí. 
Štěstí  s  neštěstím  objeden  dwůr  žiwe. 
I  měsíc  swítí,  když  slunce  není. 
Při  dobrém  wětru  na  bauři  pamatuj. 
Za  kým  štěstí,  za  tím  i  lidé. 
Železo  rez  vsžírá,  a  srdce  hoře  swírá. 
Kdo  sám  nezkusil,  jinému  nerozumí. 
Lesem  šel  a  stromůw  newiděl. 
Hlavva  vveliká,  a  mozku  málo. 
Kdo  spáwá  dlauho,  s  dluhy  žiwe. 

S.  Polská. 

Biih  rozum  lidský  přewyšuje.   (Ne  wše  na  rozum,  ale  wíce 

na  boha  dáti). 
Napřed  nejde  nebe,  ale  zásluha. 

Přízeň  tam  se  w  srdce  seje,  kde  jsau  stejné  obyčeje. 
Hedbáwnau  rukau  přítele  wybírej,  a  drž  železnau. 
Lepší  ostrý  nepřítel,  než  měkký  přítel. 
Ne  to  dobré,  co  dobré,  uébrž  co  se  komu  líbí. 
Lásky  newyhrozíš. 
Láska  z  lásky  se  rodí. 
Kdo  co  rád  míwá,  o  tom  se  mu  i  sníwá. 
VVyjde  prav^da  na  wrch,  jako  olej   nad  wodu. 
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Těžko  prawdii  iniuwiti  a  neuraziti. 

Bystrého  wtipu  a  dobré  paměti  lháři  třeba. 

Byli  jsau  dwa  bratří,  jeden  lhář,  a  druhý  zloděj. 

Co  chceš  míti  tajného,  měj  u  sebe  samého. 

Swrbí  jazyk  toho,  kdo  wí  co  tajného. 

Na  pauštích  nejvvětší  echo. 

Obecná  řeč,  obecná  prawda. 

Slůwko  wyletí  wrabcent,  a  nawrátí  se  wolem. 

Kocaur  nelowa,  chlap  neniluwa,  oba  jste  hladowa. 

Jazyk  swědomí  neočistí. 

List  smělejší  než  jazyk. 

Úsilím  a  prací  i  nebe  kaupíš,  kdo  dělá,  wydělá. 

Ustawiěná  práce  wše  přemáhá. 

Lenoch  i  pod  swau  střechau  zmokne. 

Kdo  nic  neměří,  na  nic  neudeří. 

Bohatstwí  přibywá,  ctnosti   ubýwá. 

Boháč  a  swinka  po  smrti  zwěřinka. 

Zlatým  kopím  hned  swítězíš. 

Nedostatky  okazují,  jak  málo  lidi  potřebují. 

Doma  jak  chceš,  u  lidí  jak   přísluší. 

Maje   sauseda    zlého    a    k   tomu    bohatého ,    běž    a   nechej 

wšeho. 
Poznati  swé  štěstí,  weliké  štěstí. 
W  těžkostech  poznáwá  se  rozum. 
Lépe  zmokuauti  než   utonauti. 
Wzpomínati  mílo,  co  před  tím  trápilo. 
Nejhorší  boty  u  ševvce. 
Napřed  Sobkowi,  potom  Tobkowi. 

4.  Srbská. 

Tajné  sám  bůh  saudí. 

Buh  newyplácí  každau  sobotu. 

Bůh  má  nohy  vslněné,  leč  ruce  železné,  t.  dlauho  shovvíwá, 

ale  přísně  tresce. 
Bůh  štěstí  dělí,  a  kuchař  políwku. 
Z  tykwe  nebude  nádoba,  a  z  wrtkawé  mysli  přítel. 
Ten  mi  brat,  kdo  štěstí  mému  rád. 
Dej  mi  Bože  plačidruha,  zpěvvodruha  sám  si  najdu. 
Láska  jest  plna  i  medu  i  jedu. 
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Pravvdě  netřeba  mnohých  ílokladňw. 

Rei  prawdu  a  vviz  kudy  utečeš. 

MluAviti  stříbro,  mlčeti  zlato. 

Wíce  jazyk  než  meč.  potíiiá. 

Kdo  chce  pěkně  mluwiti,  musí  pěkně  mysliti. 

Nůž,  kterým  se  pořád  krájí,  nezrzawí. 

Kdo  rukama  med  míchá,  prsty  olíže. 

Winice  nechce  modlitby,  ale  motyky. 

Lenoch-li  se  wzchopí,  hned  celý  svvět  ztopí  (t.  lenoši  jsau 

i  clilubici). 
Peníze  jedněm  panují,  druhým  slauží. 
Chudý  clowěk  i  od  hladu  spáwá. 
Dítky  chudině  žiwé  poklady. 

Ac  jsme  my  bratří,  nejsau  předce  naše  kapsy  sestry. 
Snadno  se  oženiti,  ale  těžko  rozženiti. 
Zdrawému  \vše  zdrávvo. 
Běžanovva  matka  zpíwá,  a  Stojanowa  pláče  (pilný  —  lenoch). 

II.  Propowědi  a  prawidla  mrawného  žiwota. 

1.  We  společnostech  a  na  besedách  nikdy  nevvybírej  pří- 
tomnau  osobu  některau  za  předmět  swému  wtipu;  neboť  každé 
ostré  slowo  mohlo  by  se  dříwe  později  vv  meč  proměniti^  jenžby 
hlawa  tAvau  poranil. 

2.  Nemluvv  nikdy  o  powýšenější  nad  tebe  rodem  neb  úřa- 
dem osoběj  jakoby  s  ní  w  přátelském  spojení  anebo  saudružstwí 
nějakém  se  nalézal;  tím  dáwaje  vvelikau  slabost  ducha  na  jewo, 
snadno  posměch  a  pohrdání  u  jif)ých  by  mohl  Avzbuditi. 

3.  Ziješ-li  na  swětě  nešťasten  a  nespokojen,  nikomu  winy 
nedáwej ,  než  sobě;  nebo  základowé  prawého  štěstí  a  spokoje- 
nosti každému  stejně  jsau  do  srdce  dáni,  a  na  nich  stawěti 
dále  jest  jediné  vv  twé  moci. 

4.  Weselé  srdce  wždy  bývvá  trochu  bláznivvé;  neboť  rádo 
štěbetá  o  sué  radosti,  a  časem  i  o  důležitějších  wěcech  před 
cizími  lidmi,  kteří  zřídka  o  blahost  tu  jeho  dbají,  rowně  jako 
o  jeho  utrpení. 

o.  Proukazuješ-li  příteli  nějaké  dobrodiní,  které  tobě  za  těžko 
přichází,  nedej  toho  znáti;  snadnoťby  mohl  horší  ránu  mu  spů- 
sobiti,  nežli  ta  jest,  kterau  chceš  zahojiti. 

Slowcbiiost  1  2 
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6.  K  slibu  učiněnému  wždycky  stůj;  a  byť  jinak  tobě  i  žád- 
ného užitku  nepřineslo,  aspoň  ten  weliký  zisk  z  toho  béřeš,  že 
k  uslechtění  powahy  swé  přispívváš. 

7.  Jsa  citem  neb  wínem  podmaněn,  nepropauštěj  slibu  od 
sebe;  nebo  přípowěd  twá  welikau  ač  pozdní  lítost  mohlaby  ti 
spůsobiti. 

8.  Zlyra  za  zlé  splácí  lidská  pokaženost;  dobrým  dobré  na- 
hrazuje pospolitá  sprawedlnost ;  dobrým  za  zlé  odměňuje  se  kře- 
sťanská dokonalost. 

9.  Maudrost  a  prozřetedlnost  w  rozpráwkách  jest  nad  wý- 
mluwnost,  a  přímá  ze  srdce  plynaucí  řeč  s  lidmi,  s  nimiž  obcu- 
jeme, wýše  se  pokládá,  než  prawidelné  a  odměřené  řečňowání. 

10.  Nejzwláštnější  ctnost  —  nesmýšleti  mnoho  o  sobě,  která 
i  ten  znamenitý  užitek  přináší,  že  záwist  na  nás  nepopuzuje. 

11.  Zámožný  jest  každý,  kdo  s  tím,  co  má,  hospodařiti  umí: 
mnohomožným  býti  sobě  nežádej,  nemáš-li  k  tomu  dostatečného 
rozumu. 

13.  Střídmost  we  štěstí  jest  weliká  ctnost,  rovvně  jako 
pewná  mysl  w  neštěstí,  a  wšak  tato  mnohem  jest  záslužnější 
a  hrdinsíwí  diikazem. 

13.  Wyšším  a  maudrým  osobám  hleď  se  zalíbiti  ctností, 
nižším  zdwořilostí. 

14.  Zůstáwati  každého  času  w  stejné  míře  jest  znamením 
welikosti  ducha  a  spolu  postředek  k  wezdejší  blaženosti. 

15.  Prudkost  a  oheň  ducha  wyskytuje  se  jediné  w  mladém 
wěku ;  stáří  miluje  pokoj  a  podobá  se  tiše  plynaucí  řece,  jejížto 
druhdy  rozbauřené  winy  olej  zkušenosti  uwedl  w  poklid. 

16.  Nedouk  domníwaje  se  býti  dosti  maudrým,  přestáwá 
na  swém  chatrném  wědění !  prawý  wšak  mudřec  w  poznání  swém 
wždy  dále  kráčeti  usiluje.  Wt-eU  řesk.  i834. 

17.  Jak  jest  šťastný,  buď  on  kteréhokoli  wěku,  kterého- 
koli stawu ,  kdo  s  celým  duše  swé  zalíbením  probíhá  široké, 
neobmezené  pole  nauk!  Wy  mně  wychwalujete  neumělost  prwot- 
ních  wěků,  wy  mne  nabádáte  wydati  se  na  rozkoše  žiwota  a 
pochoti  swé  bez  rozmyslu  i  rozpaku.  Slabý  můj  rozum  nemá 
čím  zmítati  slibné  waše  rozumowání.  A  wšak  nenadějte  se,  že 
jej  ulowíte.  Okauzlen  jsa  krásotami  nauk,  cítí  žiwě,  že  jakož 
tělo,  tak  i  on  swé  potřeby  má.  Aniž  to  na  záwadě  jest,  že 
nám  zde  nelze  celé  cesty  nauk  wykonati  a  k  cíli  dospěti;  cesta 
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tato  jix  těmi  obrazy,  které  očím  iiaíiim  na  iií  odewšad  se  před- 
stawují,  dostatečně  nás  zanímá,  a  práce  nám  wyiiahraziije.  Jak 
jest  příjemné  toto  na  ní  se  bawení!  Běh  swětel  nebeských,  ta- 
jemstwí  auslrojí  těla,  bohatství  wnitrnosti  země,  rozebrání  lid- 
ských wystupků  a  ctností,  Avypsaní  umielych  pokolení,  wyobra- 
zení  citů  srdcí  lidských,  rozjímání  o  zákonech,  nuíěních  —  celý 
obor  nauk,  to  wznešené  a  píerozmanité  stawení,  jest  pokojný 
pí-ísta\v  a  útočiště  proti  vvýstupkílm,  wášněm  a  marnostem. 

18.  Nezamítej  nikdy  nešťastného,  wáže  toho  na  mysli,  že 
zejtra  ty  můžeš  se  státi  jeho  nešťastnějším.  Tobě  tento  trpící 
znám  není:  ale  on  předce  trpí!  Toť  jemu  nechť  jest  lístkem 
úmluwy  8  tebau  na  pohostinstvví.  Twňj  přítel,  twňj  otec,  twé 
dítě  jsaůce  od  tebe  wzdáleni,  snad  w  tom  okamžení  pomoci 
zbaweni  jsau,  platíce  svvým  strádáním  za  tu  zatwrzelost  srdce 
twého  k  cizinci.  Ať  wystaupí  toto  před  duši  twau,  a  budeš 
sirotku  nn'sto  otce  a  místo  učitele  a  zpráwce  slabomyslnému. 
INešťastník  po\\  zdechne  o  tebe  k  nebi,  spokojenost  s  tebau  samým 
pronikne  duši  twau,  a  angel  ochránce  přihotuje  pro  tebe  nowý 
dobrý  skutek.  sw^tozor  i. 

19.  Ačkoli  neumělci  mají  poněkud  příčinu,  aby  pohrdali 
naukami,  nicméně  předce  oni  w  tichosti  jim  se  obdiwují  a  hlu- 
bokau  úctu  jim  přinášejí,  owšem  dobře  cítíce,  že  to  dělají  bez- 
děky. Často  býwá,  že  při  této  ukryté  poctě  wykračují  z  opraw- 
dowých  mezí,  ceny  této  neb  oné  známosti  nad  slušnost  nadsa- 
zujíce. Odkud  pochází,  že  některé  rozumy  zvveličují  a  welebí 
učenost  s  ponížením  mudrctwí.  W  prostřední  duši  cena  wšech 
ostatních  nauk  a  známostí  padá  a  mizí,  kromě  té  jediné,  s  kte- 
rauž  ona  sama  mní  nejužší  míti  swazky.  Wkus  čili  krasochuť 
po\^  inen  jest  zprawovvati  saud  mudrce.  Wkus  nezamítá  žádné 
zásoby  známostí  jasných  a  užitečných  we  přírodě,  vv  naukách, 
w  uměních,  vv  obchodech  a  řemeslech  lidského  pokolení,  neza- 
mítá, alebrž  vvyhledáwá  bohatého,  pořádného,  wysokého  toku 
mysli;  miluje  srdce  wěrné,  neplaché  a  netřeštivvé  we  swých 
hnutích;  kochá  se  w  kauzlech  úprawné,  ohniwé  obrazí wosti, 
opakující  mu  wšecky  pojmy  a  niyšlénky  rozumu  jeho,  vvšecky 
sny  srdce  jeho.  Wšecky  lidské  nauky,  wšecka  díla  ducha, 
učenost,  mudrctwí,  měřictwí,  básnictwí  oc,  mají  owšem  swé 
nedostatky.  Wkusu  za  podíl  se  dostalo,  přenášeti  úctu  k  té 
straně,    na  které    nejméně  nedostatku  jest.     Takowvm  spůsobem 
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Homer,  Vir^il,  Koperník,  Newton  a  j.  ohrazeni  jsau  před  wšakým 
útokem  neuuiělců  we  swatyni  wkusu.  Tamže. 

ížO.  S  čím  se  napořád  obíráme,  to  proniká  skrze  naše  po- 
krytstwí,  mlčení,  nečinnost,  a  mermomocí  na  jewo  se  tiskne. 
Totě  wýborný  nástroj  w  rukau  maudrych  ku  poznání  lidí  ne- 
maudrych.  Nešlechetní !  neoklamáwejte  sebe  tau  marnau  my- 
šlénkau,  že  wás  nelze  poznati. 

21.  Powinnost  čeledního  otce  nezáleží  toliko  w  tom,  aby 
on  lidem  swým  tížícího  na  nich  břemene  polehčowal.  Krotkost 
bez  dobromyslnosli  a  wěrného  pečowání  o  jejich  mrawj'  ještě 
není  ctností.  Ona  začasté  býwá  účastnicí  jejich  zlých  skulkůw 
a  neštěstí.  Potřebí  míti  do  sebe  rozumnau  twrdost  ku  přísnému 
wjiýkání:  horliwost  a  wýmluwnost  srdce,  aby  uměl  předstawiti 
jim  nešlechetnost  w  celé  její  oskliwé  šerednosti  a  ctnost  we 
příjemné  kráse.  Domowní  obec,  třebas  sebe  menší,  nebudiž  lodí 
bez  zpráwce.  Jestliže  swobodný  a  osvvícený  člowěk  tak  zhusta 
s  prawé  cesty  se  uchyluje,  kterak  lidé,  jejichž  duše  shrbena 
jest  pod  tíhotau  služebné  poroby,  mohau  w  žiwotu  swém  wždycky 
uhodnauti  a  vvoliti  to,  co  prawé  a  dobré  jest? 

23.  Práwě  tolik  nešlechetnosti  wzniká  z  toho^  když  se  ne- 
doceníme, jako  když  se  přeceníme. 

23.  Dvvě  ctnosti  jsau,  wznešenost  a  dobrotiwost.  O,  kéžby 
byly  wždy  sjednoceny !  kéžby  byla  w  ždy  dobrotiwost  wznešena 
a  wznešenost  dobrotiwa. 

24.  Naše  blaženost  přebýwá  wšude,  budeme-li  jí  hledati 
w  čistém  srdci  a  spokojenosti. 

25.  Newěř  w  srdci  swém  a  mlč,  když  tobě  připisují  ctnosti, 
jichž  do  tebe  není. 

36.  Strach  i  naděje  jsau  dwa  nejnásilnější  wládaři  člowěka, 
proti  nimž  není  útočiště  w  tomto  žiwobytí.  Jediná  smrt  wypro- 
šťuje  nás  z  jejich  poddanstwí.  A  wšak  kdo  pečliwě  nehledí  obme- 
ziti  jejich  panowání  nad  sebau,  ten  se  neoctne  w  tiché  objetí  bez- 
pečné snuti :  nuzná,  neúchylná  potřeba  a  moc  bezděky  porwe  bled- 
naucího  z  kola  žiwaucích.  Wiklaje  a  wrtkaje  se  mezi  předsudky 
a  křehkostmi  prožijeť  on,  na  spůsob  slabého  dítěte,  wěk  swůj, 
nikdy  se  ne|)ozdwihna  k  wysokému  důstojenstwí  člowěka  i  mudrce. 

27.  Neublížeti  lidem  ani  slovvem,  jak  wznešena,  neúchylná 
powinnost!  Já  bych  dal  mnoho  za  ten  dar,  jehož  jsem  měl  do 
sebe,  ale  utratil,  abych  neialuwil  nikdy  wýtržného  slowa.    Ontě 
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následkem  doíirého  polo/ení  duše,  ostvehající  se  w  jiném,  buď  on 
kdokoli,  newážně  pouížiti  swatého  jména  čloweka.  Jaká  rozkoš, 
jakowá  slast,  moci  k  sobě  promluwiti:  Já  nezarniautil  žádného!  já 
miluji,  usiluji  mílowati  wšeekj',  newjjímaje  ani  těch,  kteříž  mne 
nemilují!  Posmíwati  se  s  newážností  clowěku  rozumnému  a  užitcč- 
néníu  jest  slepota  a  zlosí.  Sokrates  a  Aristides,  jesllibj'  byli  mně 
sauvvěcí,  možné,  žeby  nestáli  po  té  straně,  k  níž  já  přináležím;  a 
tak  já  bych  proto  šel  pomlauwati  jednoho  kiewetami  u  Areopag-u, 
a  pomáhati  druhého  odsauditi  na  wyhnanstwí!  —  Aj  totéž  při- 
házíwá  se  ještě  každého  dne,  jen  s  proměnau  jmen. 

*4S.  1  šlechetný  clowěk  někdy  pocítí  tesknotu  a  stýskání:  ale 
duše  jeho  tak  jest  bohatá  na  krásu,  zejí  na  samé  sobě  dosti  jest. 

29.  Nikdy  nemiluji  wraucněji  jiných  lidí,  nežli  když  mám 
co  nejwíce  příčin  k  tomu,  abych  milowal  sám  sebe.  Wsecky  roz- 
koše a  slasti  zavvírají  se  Ave  ctnosti.  Kdo  jí  prázden  jest,  ten 
vv  nitem  stálého  zalíbení  nenalézá.  Wšecko  ubíhá  před  srdcem, 
z  něhož  ona  uběhla.  Spokojený  sám  sebau  spokojen  jest  i  jinými. 
On  jediné  cení  sprawedliwě  hodnosti  lidí,  nezarmucuje  se  nad 
předností,  kterauž  ho  jiní  převvyšují.  W  něm  wšecka  hnutí  tnyslí 
i  srdce  čistěji  a  živvěji  se  odrozují:  láska,  lítost,  weselost,  útrpný, 
a  účinný  podíl  vv  cizích  příhodách.  Pro  něj  samého  stwořen  jest 
překrásný  den.  I  sám  Nejvvyšší  zřcjměji  očím  jeho  se  pojevvuje. 
Radostný  cit  rozlíwá  se  po  srdci  jeho  při  každém  dobrodiní  Nej- 
wyššího.  —  Nešťastný,  kdo  nemá  přícinj^  k  milovvání  sebe! 

30.  Potřebí  jest,  aby  někdy  obcovvání  s  tebau  samým  opra- 
wowalo  wady  a  nedostatky,  wzešlé  na  tebe  vv  obcovvání  s  ji- 
nými. .Jak  rozdílného  začasté  nalezneš  sebe,  jestliže  rozptýlené 
city  a  myšlénky  svvé  o  samotě  do  hromady  sebereš! 

31.  Když  widíš  wady  welikých  lidí,  newidíš  wšeho,  neboť 
odvvracuješ  sebe  ode  wzezření  na    ejich  krásoty. 

33.  S  kým  towaryšíš,  tím  i  srdce  Iwé  wzděláwá  se.  Dru- 
howé  twoji  jsau  umělci,  kteříž  je  přelívvají. 

33.  .Jest  we  swělě  krása.  Jestli  ty  jí  nevtidíš,  tím  to  jde, 
že  nejsi  bez  winy. 

34.  Budiž  ctnostný  i  tehdáž ,  kdyžby  se  směšné  zdálo  býti 
ctnostným. 

35.  Těžko  žíti,  jestli  že  nemáš  silných  nákloimostí  a  powin- 
ných  swazkň.  Otec  pociťuje  rozkoše,  dobrocině  synu:  přítel, 
přinášeje   oběti  příteli;    mudřec,    rozjímaje    o  člowěku  i  přírodě; 
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malíř,  ohledaje  malby  Rafaele;  básník,  okusuje  krásoty  Homera, 
Virg^ilia,  Tassa;  ctnostný  člowěk,  pohřižuje  se  w  hlaubi  vvlastního 
swého  srdce.  A  vvšak,  když  nářek  swědomí,  nadarmo  dušený, 
pozdwihuje  se  proti  nám,  když  nejsilnější  láska,  láska  k  sobě 
samému,  na  odporu  jest  se  webau,  íehdáž  příroda  poznenáhlu 
ujímá  od  nás  swé  čarodějné  wýhledy,  okrasy,  slasti.  Jasnost 
naše  se  zakaluje,  žádosti  naše  jakoby  ochrnulé  umírají,  a  mu- 
drctwí  naše  tratí  swau  sílu  a  příjemnost.  My  sami  pomstíwáme 
nad  sebau  wystupků  swyeh  proti  přírodě,  námi  uražené,  zoha- 
wené,  hryzauce  sami  sebe,  mučíce,  nenáwidíee.  IJmyslowé  naši 
stávvají  se  nepořádnými,  předsewzetí  roztržité,  konání  plaché, 
neweselé.  —  Třikrát  blažený,  kdož  swatosti  powinností,  zákonem 
přírody  wyměřených,  nikdá  ničíin  neurazil ! 

36.  Mudřec  —  nejčestnější  příjmí  a  důstojenstwí  každého 
člowěka.  Mudřec  —  jest  to  něco  nad  míru  zwelebujícího  pří- 
rodu člowěčí.  Bohatí  i  silní  této  země  přicházejí  snižowat  se 
k  šlépějím  jeho;  a  mezi  tím,  když  marné  žádosti  bídné  lidi  co 
mořská  bauře  zmítají,  on  spokojenau  myslí  zpytuje  síly  duše,  a 
zná  dokonale  cenu  i  pokoje  i  Avášnivvosti.  Ziwot  jeho  se  točí 
\v  nejwyšším  nebi,  s  něhož  on  sestupuje  jediné,  aby  osvvítil  stezku 
swých  bratři.  Prawda  —  jediná  jeho  Avážnost  jest.  Jej  příroda 
ňadry  swými  kojí;  a  mysl  jeho  we  swém  wytržení  vvidí  w  ní  — 
boha.  Blízkost  a  obcowání  jeho  šlechtí  jiné:  duše  zjewuje  se 
w  něm  jasněji  a  drží  w  poddanosti  city.  —  Mládenče!  ó  jestli- 
bys  ty  měl  štěstí  znáti  mudrce,  twé  čisté  srdce  by  jej  zbožňo- 
walo.  Než  kdybyste  wy  jen  měli  spolu  i  dosti  síly,  nikdy  ne- 
wzdalowati  se  jich  společenstwí,  nikdy  nebáti  se  jejich  tiché  pří- 
snosti a  mrawných  poučowání!  —  Já  znám  jednoho...  ó  uděliž 
mně,  bože,  dosti  citu  i  síly,  abych  slowa  jeho  co  nejhlauběji  wryl 
do  srdce  swého,  a  k  t  bě,  tak  jako  on  se  powjvšowal!  —  Oswě- 
cujíce  sebe  stáwáme  se  ctnostnými.  Učení  obžiwuje  w  srdci 
našem  símě  dobrých  wlastností.  A  jestli  že  je  ono  kdy  poda- 
wuje  a  porušuje,  tudy  to  jde,  že  sauío  není  čisté,  že  není  zalo- 
ženo na  pravvdě,  anobrž  wáženo  z  mysli  owšem  bludům  otewřené, 
z  duše  sniyslnosti  w  porobu  podmaněné.  Duše  nízké!  jestliže 
wy  smíte  posmíwati  se  jménu  mudrce,  činíte  to  jediné  proto, 
poněwadž  přewrácenost  waše  w  tomto  předsudku  swé  uchlácho- 
lení najíti  míní.  Můželi  ctnostnau  mysl  co  jiného  wážněji  zaní- 
uíati,  nežli  zpytowání  sebe  samého  a  obkličující  nás  přírody?  Pro- 
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stým  lidem  čas  míjí  beze  wšech  sledůw;  jediný  mudřec  neopy- 
kávvá  darmo  propuštěných  žiwota  okamžení.  Jiným  okem  on 
wzhlédá  na  přirození:  k  jiným  citíim  spůsobna  jest  duse  jeho. 

37.  Poznaw  šlechetného  člowěka,  nemluvviž  w  srdci  swém: 
mnoho  takowých ! 

38.  Abys  pracovval  s  nadobyčejným  prospěchem  we  kte- 
rémkoli povvolání,  potřebí  k  němu  přilnauti  celau  duší.  Nástroj 
hudebný,  jehož  hra  nás  wrchowatau  slastí  nekojí,  \\  rukau  našich 
brzo  umlkne  a  oněmí.  Wšeiiký  staw  má  swé  poAvinnosti  *  kdo 
je  ruší,  vvykracuje  ze  staAvu  swého.  Básník,  necítící  moci  při- 
rození, newnímající  ukrytých  kras  jazyka  a  sauhlasůw  jeho,  ne- 
budeť  Petrarchau.  Zpráwce  města,  zanedbávající  řízení  jeho 
příčinau  zkaušek  fysických,  nebudeť  ani  Aristodemem,  ani  ďAr- 
gensonem.  A  wšak  nicméně  wšecko  má  swé  místo  i  swůj  čas. 
Neupauštěje  ode  swého  powolání  wždy  možná  jest  býti  příjem- 
ným we  společnosti.  Wzdělanost  srdce  a  krasochuť  přičínějí 
každému  člowěku  we  společném  obcowání  příjemnosti  a  blesku, 
buď  on  kteréhokoli  stawu  a  powolání.  Učený  nepowinen  wyhá- 
něti  milostenky  z  kola  ženských  krasotinek  obšírnými  rozprawami 
o  starožitnostech  eg-yptských,  anebo  o  pýtwě  člowěčího  těla,  a 
hrdelní  saudce  rozmluwami  o  někdejších  mučidlách  anebo  wýkla- 
dem  práwnických  obmyslů w  a  pletich. 

39.  Kdyby  nám  bylo  možné  hleděti  na  každý  swůj  čin  okem 
cizího,  postranního  pozorovatele,  toby  owšem  nejlepší  byl  po- 
středek  uzdrawiti  nás  od  samolásky.  A  wšak  proti  tomu  jisto 
jest,  že  nepohodlí,  nesnázky  a  škody,  pocházející  z  mylného 
posuzowání  našeho  jednání  za  příčinau  milowání  sebe,  počtem 
swým  mnohem  jsau  skrownéjší,  nežli  by  jich  w  žiwobytí  lidském 
86  zrodilo  po  usmrcení  samolásky.  Činnosti  naší  menším  nebez- 
pečenstwím  hrozí  to  rozpoložení,  we  kterémž  pochwala  nadýmá 
a  pohana  skrocuje  naši  samolásku,  nežli  to,  we  kterémž  jí  ani 
jedné  ani  druhé  se  nedostávvá.  Téměř  není  možné  býti  twůrcem 
welikých  wěcí  bez  wažitelů,  welebitelů,  postaupenců.  Ještě  bych 
přidal  —  i  soků.  W  případnosti  welmi  řídké  možné  pokládati, 
že  strojitel  některého  díla  vvšecky  tyto  osoby  w  roznícené  swé 
obraziwosti  místí  okolo  sebe,  a  kochá  se  pochwalným  rukotles- 
káním  celé  země,  kteráž  jeho  nezná. 

40.  Mezi  naukami,  w  nichž  mládež  cwičiti  prospěšno  jest, 
nesluší  zapomínati  i  na  prwní  základy  lékařského  umění  a  zwláště 
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člow  ěkoznanstwí.  Znánioť  jest  zpytatelům  přírody ,  jakowé 
swazky  má  tělesná  powaha  s  úkony  duše,  a  vvedlé  toho  i  to,  jak 
mocny  jest  wplyw  její  na  wšecken  žiwol  náš.  Nejeden  úkaz  a  děj 
onéno  musí  wyswětlowán  býti  z  položení  a  powahy  strojúw  a  sil 
tělesných.  A¥yšetření  zwláštních  těch  swazků  wzájeraných  mezi 
wlasínostmi  těla  a  ději  duše  poslaužilo  by  za  základ  nemalé  části 
mrawní  nauky,  a  naučilo  by  nás  s  prospěchem  zprawowati  tyto 
poslední.  Působení  sil  tělesných  na  síly  duchowní  někdy  tak  jest 
mocné ,  že  často  powaha  těla  dokonce  proměňuje  podstatu  duše, 
a  obrací  zwyklost  we  přirozenost.  Toliž  widí,  co  by  měl  rozum 
rozpálený  silným  wínem  aneb  horkau  zanícenau  krwí?  Ravaillac 
ujišťowal,  že  on  nikdy  by  nebyl  opowáži!  se  sáhnauti  na  žiwot 
krále  Jindřicha,  kdyby  jemu  byli  pustili  žilau.  Možné,  že  w  tom 
wyznání  wíce  prawdy,  nežli  se  wůbec  saudí. 

41.  Wšecko  to,  čeho  my  sami  pochopiti  nemůžeme,  obwykli 
jsme  pokládati  buďto  za  bezpotřebné  a  nehodné  našeho  wšímání, 
anebo  naproti  tomu  za  něco  wyššího  a  swatého.  Podlé  toho  často 
přiházíwá  se,  že  jak  znewažowání  tak  i  zwelebowání  něčeho  po- 
chází z  obecného  pramene,  z  neumělosti.  Nejeden  zeměraěřič, 
ostatně  člowěk  poctiwý  a  rozumný,  uwažuje  nejwýtečnější  Sofo- 
klesowu  aneb  Šillerowu  smutnohru  za  piewy  a  smeti,  za  marný 
plod  bezdělného  umu.  Každý  naproti  welebí  Newtona,  a  wšak 
proto-li,  že  mu  dokonale  rozumí?  My  cítíme  sebe  bezděky  k  úctě 
powzbuzeny  ke  wšemu,  co  se  nám  zdá  welikým  a  wznešeným. 
Bůh,  howěje  naší  náklonnosti  obdiwowati  se  tomu,  čeho  dokonale 
nepochopujeme,  zakrýwá  wlastní  swau  bytost  nějakým  oblakem  a 
jako  záwojem  před  našimi  zraky.  Malebranche,  někdy  neposledně 
proslulý  učený,  don)níwal  se,  že  by  pohledáwání  zákonů  běhu 
swětel  nebeských  a  zpytowání  tělesného  ústrojí  drobných  žíža- 
lek  mohlo  se  propauštěti  jen  jako  nějaká  zábavva  a  hříčka,  ale 
žeby  směšné  bylo  udělati  ze  wšeho  toho  zwláštní  nauku.  Coby 
on  medle  řekl,  kdyby  jedním  časem  žiw  byl  s  Laplacem,  La- 
treillem,  Cuvierem,  Humboldtem?  Swřtozor  i. 

43.  Pomluwa  wraždu  koná  jediným  slowem,  jediným  po- 
kynutím hlawy,  jediným  pokrčením  ramen,  jediným  pohledem 
a  pousmáním.  Pomluwa  jest  jedem  napuštěná  střela,  od  níž 
ispůsobcná  rána  nedá  se  uléčiti,  jest  dýka  zákeřníkovva,  z  týlu 
wedena  po  twém  srdci  —  wražda  jest  zaměstnáním  jejím ,  ne- 
winnost  její  luupcží  a  záhuba  její  hříčkau!  čeak.  wčei.  i»35. 
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43.  Sprostý  a  newzdělaiiý  čtenář  jest  spokojen,  když  mu 
jenom  něco  předložíš,  co  by  smyslůw  jeho  silně  dojímalo,  jej 
k  smíchu  podráždilo,  vvášeň  některau  vv  něm  vvzbudilo,  a  jak 
říkáme,  ostatně  jak  se  mlelo,  tak  se  mlelo,  leda  se  harcowalo, 
W/vdělanější  čtenář  chce  při  čtení  ušlechtile  cítiti;  s  rozmyslem 
pak  čísti  a  při  čtení  rozjímati,  byvvá  jenom  dokonale  wzdělanému 
člowěku  Ulilo  a  příhodno.  Spisowateli  wlastenskv,  kterému  z  těchto 
se  zachowati  bude  twá  nejwětší  snažnost?  Tamtéž. 

III.  Podobenstwí  a  přirownání. 

/.   Sotvy  k  imidrlanhhn. 

Sowa  podobná  některým  mudrlantům,  kteří  toliko  potmě  widí, 
we  swětle  prawdy  jsau  slepí.  rhiiad.  zamrský. 

S.  Pilnosti  ku  kwétu. 

Pilnost  u  mládeže  jest   kwět,   který  naději  dáwá,    že    w  do- 
spělejším wěku  chutného  ovvoce  ponese.  Týž. 

3.  Prawdy  k  hřebíku  a  oxtipu. 

Prawdu  wytýkající  jest  nám  milý  jako  hřebík  w  oku  a  oštíp 
w  boku.  Týž. 

4.  Dwořanů  k  sanwsse. 

Aby  dvvořané  z  milostí  pána  svvého  newypadli,  jsauť  mu 
co  šamrha,  která  se  dotud  točí  a  poskakuje,  dokud  se  jí  hrají- 
címu líbí.  z,  list.  wid. 

5.   Utrháni  k  hadu  a  uhlí  řeřawému. 

.Jako  kdyby  kdo  lapil  rukau  hada,  a  chtěl  jej  na  někoho 
whoditi,  aneb  uhlím  řerawým  na  jiného  házeti,  |ir\vé  než  to 
wyhodí,  od  hada  w  ruku  uštknut  a  od  uhlí  spálen  býwá:  po- 
dobně ctiutrhač.     S.  Athanas.  vw,ui.  zamrský. 

6.  Lakomce  k  élotvéku  w  horké  nemoci. 

Rowně  jako  horkostí  zimničnau  rozpálený  člov\  ěk  čím  wíce 
pije,  tím  se  méně  uhašuje,  než  rozněcuje  w  žaludku  a  w  játrách 
žízeň:  tak  lakomec  wíceli  hltá,  iopotuje,  a  penězi  svvé  jiiiění  napl- 
ňuje, lim  se  wíce  w  žádosti  lakomé  rozpaluje,     phiiad.  Zamrský. 
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7.  Zásluhy  o  wlast  k  daru  tc  pokladnici. 

Skládej  jeden  každý  hřiwnu  swau  na  oltář  wlasti,  jako  dar 
w  pokladnici  saukromné,  nechlubě  se,  mnoho-li  položil.  Přijde 
čas,  že  pokladnice  se  naplní,  a  bůh  zapisuje,  ninoho-li  každý 
složil. 

8.  Zásluha  o  tvlast  jest  jako  prach. 

Kdo  prach  široko  rozsype  a  podpálí,  učiní  malý  blesk  bez 
moci,  i  hluku  i  skutku.  Ale  kdo  zakopaw  hluboko  prach  pod- 
pálí, ten  wyhodí  wjí^soko  zemi  i  zdi  s  hlukem  i  skutkem,  a  lidé 
budau  mluwiti:  Zajisté  bylo  tam  mnoho  prachu;  ačkoli w  nebylo 
mnoho,  ale  byl  w  zakopání  hlubokém.  z  poUk  a.  Mickiewice. 

9.  Lidských  mysli  k  hodinám. 

Lidské  mysli  jdau  práwě  tak  jako  naše  hodiny;  dwoje  nikdy 
stejně  nemohau  jíti,  a  jdau-li  i  někdy,  tehdy  zajisté  ne  na  diauho, 
ač  pak  předce  každý  myslí,  že  jeho  jdau  nejlépe. 

ÍO.  Záwisti  ke  stínu. 

Jako  těch,  jenž  se  na  slunci  procházejí,  stín  vvždycky  násle- 
duje, tak  také  za  lidmi  hodnými  a  w  cnostech  wywýšenými  zá- 
wist  a  nepřízeň  chodí.  Ale  i  ti  utrhači  časem  swým  co  sníh 
před  sluncem  zmizí,  a  swau  odplatu  wezmau. 

Ambrož  z  OUersdorfu. 

//.  Láska  a  přátelstwi  ke  stinu. 

I<áska  jest  ranní  stín,  každým  okamžením  menší  se;  přátel- 
stwi stín  wečerní,  on  roste,  až  slunce  žiwota  zajde. 

Lafontainc. 

12.  Neumélosti  ku  koni  wxdorowitému. 

Neumělost  jest  wzdorowitý  kůň,  jenž  swého  pána  neustále 
swrhuje  a  powrhelem  činí. 

13.  Licomérmjch  ke  skulinám  wodnim. 

Pokrytstwí  jest  owoce  záwisti ;  neb  obyčejowé  lícoiněrní 
zwláště  pro  závvist  mezi  lidmi  se  nacházejí,  poněwadž  nenáwist 
vv  hlubokosti  srdce  držíce  na  postawě  swé  lásku  okazují,  jsauce 
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podobni    w  wodě    skalí,   kteréž    skalí  jsauci   na  hluboce  wodau 
přikryto,  zlé  nenadále  neopatrným  plawcům  přináší. 

Reh.  Hrubý  z  Jeleni. 

14.  Záwistiwého  k  supům  a  muchám. 

Jako  supowé  létáwají  na  pastwu  k  mrchám  smrdutým  po- 
míjejíce mnoho  luk,  nuioho  weselych  a  wonnych  polí,  a  jako 
mauchy  zwykly  pomíjeti  míst  na  těle  zdrawych  a  toliko  na  wře- 
dích  sedati;  tak  záwistiwý  šlechetných  žiwota  skutkíiw  a  wěci 
wzácných  od  lidí  dovvozowaných  nechajíce  toliko  na  wadách  lid- 
ských   se    ZastaWUJI.  BazlUj  wellký  w  řeči  o  záwisli,  dle  přeložení 

llehoře  Hrubého    z  Jelení. 

15.   Roísmcíhání  Turkůw  podobno  moři. 

Turecké  rozmáhání  podobno  jest  moři,  kteréhož  nikdá  nepři- 
býwá  ani  ubýwá,  a  jest  takowé  powahy,  že  nikdá  pokoje  nemá, 
ale  vvždy  se  kolíbá  a  hýbá,  pakli  se  w  jedné  krajiné  utiší, 
tehdy  w  druhé  o  břehy  se  tluče.  Woda  mořská  jest  hrubá  a 
slaná,  tak  že  z  ní  w  některých  krajinách  sůl  dělají,  wšak  proto 
nepřiěiní-Ii  sladké  vvody  jeden  díl  mezi  mořskau,  nemůž  sůl  udě- 
lána býti.  Také  wšecky  wody,  kteréž  pó  swětě  tekáu,  a  pletau 
se  sem  i  tam,  wody  jsau  sladké  a  dobré,  i  ke  wšem  wěcem 
požitečné,  ale  když  do  moře  padnau,  a  smísí  se  s  mořskau,  tu 
již  wšecka  jich  sladkost  a  dobrota  mine,  a  bude  jako  mořská 
woda  hrubá  a  slaná.  Též  i  Turci  takowé  jsau  powahy,  jako 
moře,  nikdá  pokoje  nemají,  wždycky  wálku  wedau  rok  od  roku, 
z  jedněch  zemí  do  druhých.  Pakli  kde  učiní  příměří  pro  swé 
lepší,  tehdy  hned  w  druhých  krajinách  páší,  zanímajíce  lid,  a  což 
nemůže  choditi,  zabijí;  to  se  stáwá  častokrát  w  každém  roce, 
že  několikonácte  tisícůw  přiženau,  a  přiwedau  dobrých  křesťanůw 
mezi  pohanstwo,  a  ti  smísíce  se,  i  zkazí  se,  jakož  o  mořské 
wodé  napřed  powédíno,  wíry  swé  dobré  křesťanské  zapomenuwše, 
pohanskau  wíru  přijímají,  ji  welebí  a  mnohem  horší  býwají  nežli 

paUZÍ     pohané.  Mich.  Konstaminowic. 

16.    Přirotcnáni  swěta  k  stromu. 

Co  na  stromu  powrchně  hledíc,  w  idíme,  kmen  jest  neb  peň, 
ratolestí,  list,  owoce:  což  pak  nevvidíme,  ale  rozumíme,  jest  pod 
zemí  ukrytý  kořen,  z  něhož  strom  wyrostl,  a  na  němž  stojí.    Tak 
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W  swětě,  co  vvidíine,  jest  nebe,  země,  more,  a  rozličiií  w  nich 
tworovvé:  což  pak  newidírne,  ale  tomu  wseinu  za  základ  státi  roz- 
umíme, bůh  jest,  tajná,  ukrytá,  smyslům  nepodiopitedlná  bytnost, 
a  wšak  bez  níž  swět  stáli  nemůže,  ba  ani  státi  se  nemohl.  Zatím, 
co  koli  jest  na  stromě,  až  do  toho  nejmenšího  |)upence,  wšecko 
z  kořene,  ne  odjinud,  pochází.  Z  kořene  zajisté  nejblíž  wystupuje 
kmen,  z  kmene  wyrostá  haluzí:  haluze  se  zase  na  ratolesti  roz- 
rostají.  wělší  a  menší:  z  ratolestí  rostau  Avětwe:  z  wětwowí  list, 
kwět  a  owoce.  Tak  z  boha,  wěěného  toho  kořene,  vvyplywá  byt- 
nost: ta  se  dělí  na  duchowní  a  tělesnau,  a  tak  wždy  dále  až  do 
té  poslední,  osobné  bytnosti  jednékaždé  wěci.  K  tomu,  jakož 
strom  od  kořene  tři  wěci  má:  1.  sílu  a  moc:  kořenem  zajisté 
stojí,  aby  se  nezwrátil,  2.  wláhu  a  žiwot:  z  kořene  zajisté  mízu 
pije  a  po  ratolestech  rozsílá,  jíž  se  ony  obžiwují,  zelenají,  kwětau^ 
rostau,  3.  přirození  a  wlastnosí :  z  kořene  zajisté  rozchází  se 
ne^^  iditedlná  moc^  listí  a  owoce  jednomu  každému  stromu  formu- 
jící, jak  přirození  jeho  s  sebau  nese;  tak  že  hruška  wrbowého, 
lípa  fíkovvého,  trn  winného  dc.  kwětu,  listu,  owoce,  roditi  nemůže, 
než  swé  wlastní :  tak  kořenowé  swěta  a  tworů  tři  jsau;  moc, 
maudrosf  a  dobrota  bo%i.  Mocí  zajisté  jeho  stojí  wšecko,  kte- 
rauž  kdyby  odjal  bůh,  w  nic  by  se  obrátil  swět,  tak  jako  prwé  ni- 
čímž  byl.  Protož  každá  bylinka,  každý  kamének,  každý  prášek 
před  očima  našima  stojící,  jest  widitedlným  znamením  newiditedlně 
přítomné  boží  moci,  kteráž  jej  sebau  w  bytu  drží.  Ovvšem  pak 
žiwých  tworů  se  hmyzení,  jako  i  wlastin'  naše  (ne  naší  než  boží 
mocí  se  dějící^  dýchání,  přítomnau  newiditedlnau  moc  boží  nám 
k  spatření  představvuje;  dobrota  pak  boží  twory  sebau  zawlažuje, 
jednomu  každému  toho,  což  k  jeho  zachowání  a  zrůstu  přináleží, 
dodávvaje.  Naposledy,  wšude  rozlitá  boží  maudrost  působí,  aby 
jeden  každý  twor  tím  byl,  čímž  býti  má,  i  zase  sobě  podobný  plo- 
dil, bez  matení  a  míšení  přirození.  Aniž  n)i  tu  kdo  na  odpor  na- 
stupuj, že  mnohé  w  swětě  wěci  jinak  jsau  než  býti  mají,  a  přiro- 
zení jejich  wyhlcdávvalo:  ku  příkladu,  že  clowěk  některý  zlý  jest 
a  zlé  owoce  (hříchů  a  ohawností)  přináší,  ješto  kořen  živ\ota  jeho, 
bůh,  ddbrý  jest.  Nebť  i  při  stromu  |)odobnau  vvěc  widíme  a  wšak 
tím  kdřen  nebýwá  winen;  jmenowitě,  že  když  se  cizí  raub  do 
stromu  štípí,  a  ujme  se,  a  wyroste,  nese  owoce  ne  jakéby  kořen 
chtěl,  než  jakého  |»řirození  sám  jest.  Tak  když  lidé  cizí  símě 
w  srdce  [lUstili,  zlost,  a  ta  se  ujala,  již  podlé  ní  owoce  nesau,  ačkoli 
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no  dobrem  kořenu  stojí,  a  jeho  wlahau  se  zapájejí;  co  tím  kořen 
winen?  Naposledy  rozumíme  také,  že  ačkoli  bůh  wšecko  we  wšech 
dělá,  nedělá  vvsak  bezposlřediiě  a  zázračně  nějak,  než  prowtředko- 
wáním  samydí  tvvorů.  Odkudž  sic  hlaupym  se  zdá,  že  což  se  d(>je, 
samo  se  děje,  aneb  jedni  jen  tworowé  při  druhých  dělají.  Wšak  i  tu 
jest  íiokonalá  opět  k  stromu  tělesnému  podobnost.  Nebo  ačkoli 
na  stromě  vvisící  owoce  ne  samého  kořene  se  drží,  a  neb  z  něho 
bezprostředečně  wláhu  pije,  než  drží  se  wětwe,  a  od  ní  po  stopce 
>i  láhu  přijímá;  hlaupě  by  se  wšak  kořene  odčítalo,  poněvvadž 
z  něho  píivvodně  wšecko  plyne  celému  stromu.  Bére  zajisté  jablko 
wláhu  z  nejbližší  ratoléstky,  ale  ta  odkud?  opět  z  jiné,  jíž  se 
drží;  a  ta  opět  z  té,  z  níž  wyrostá;  až  se  přijde  do  kmene  a 
naposledy  do  kořene,  z  něhož  wšecky  ratolesti,  a  co  na  nich  jest, 
jedno  skrze  druhé,  wláhy  dostávvají.  Tak  jest  s  námi  twory.  Ku 
příkladu:  Mám  já  a  cítím  w  sobě  žiwot.  Odkud  jest  ten?  z  boha 
mi,  ne  od  jinud  plyne;  tak  tím  jsem  jist,  jako  že  polední  swětlo 
z  slunce  (a  ne  z  hvvězd  neb  odjinud)  pochází.  Ale  jak  we  nuiě 
ten  žiwot  působí  bůh?  zdali  bez  prostředků,  zázračným  nějakým 
(jako  na  počátku  w  Adama)  wdechowáním?  Nic;  ale  skrze  pro- 
středky. Zivvot  zajisté  we  mně  drží  se  horkostí  ohně,  kterýž 
we  mně  jest.  Oheň  ten  drží  se  we  mně  proto  ,  že  z  mastnosti 
krwe,  která  we  mně  jest,  potrawu  má.  Krwe  mi  se  zažíwá- 
ním  pokrmů  a  nápojů  dodáwá.  Pokrmowé  a  nápojowé  wyro- 
stají  mi  z  žiwiů;  z  žiwiů  pak  aby  ty  wěci  wyrostaly,  obloha 
k  tomu  swětla,  tepla,  wláhy  dodáwá.  A  tak  tedy  bůh  skrze  ty 
wěci  dělá;  proto  že  i  půwodně  wšecko  od  něho  plyne,  ačkoli 
jedno  skrze  druhé,  jako  po  trubách,  i  on  sám  wšeho  toho  we 
wšech  stupních  tajným  ředitelem  zůstavvá.  To  jest,  což  bůh  sám 
dí:  Já  wy slyším  nebesa^  a  ona  wysiyší  zemi;  zemé  pak  iry- 
slyší  obilé,  mest  a  olej,  a  fy  wěci  wyslysi  wás.  (Ozea.  2,  1 3.) 

Amos  Komenský  w  HlubiiiĚ  Bezp. 

IV.  Listy. 

a.    W  záležilostech  tloniácich. 

1.  Jindřich   ss  liosenberka  uroz-enéinu  pnno.ii  Bohuslawowi  «  Nemysle 
a  na  Milrowicich.    Po^wáni  k  sněmu. 

Urozený  příteli !  znáti  dávváme,  že  jsme  sněm  obecný  w  zemi 
na   hradě    Pražském    položili    ten    pondělí    po  swaté    Trojici  nej- 
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prwé  příští,  z  hodných  příčin,  kteréž  se  krále  Jeho  Milostí  pána 
našeho  i  české  korun}^  této  znamenitě  dotýkají,  jakož  pak  z  listu 
krále  J.  M.  otewřeného  dostatečně  tomu  budeš  moci  wyrozu- 
niěti.  Protož  žádáme  tebe^  a  wěříme,  že  sám  osobně  na  ten 
sněm  ke  dni  jméno wanému,  wšeho  zaneprázdnění  a  wýmluw  na 
straně  nechaje,  na  hrad  Pražský  přijedeš,  a  tu  abychom  ty  potřeby 
s  radau  a  pomocí  twau  před  se  wzali,  tak  abychom  se  přítomného 
našeho  zlého  i  koruny  této  uwarowati  mohli.  Plné  w  tobě  daufání 
máme,  a  wěříme,  jakožto  o  milowníku  krále  J.  M.  též  i  obecného 
dobrého  králowstwí  tohoto,  že  znaje  toho  býti  pilnau  potřebu,  na 
ten  sněm  přijíti  nikoli  neobmeškáš.  Dán  na  hradě  Pražském 
w  sobotu  po  božím  wstaupení  oc. 

2.  Jiří  král  Zbinkowi  Zajicowi  «  Hasenbtirka  ddtcd  list  na  pohřeb 
w  kaple  na  hrade  Prakském. 

Urozený,  wěrný  a  "welmi  nám  zwláště  milý!  Welmi  želíme 
twé  nemoci,  a  rádibychom  s  prawau  wěrau,  aby  pán  bůh  ráčil  tě 
pozdrawiti,  a  z  té  nemoci  pomoci.  A  plnauť  naději  máme,  žeť  se 
to  stane;  neb  pan  Zajimač  rowně  takowau  nemoc  měl,  když  jsme 
byli  s  Císařem  w  Brně,  a  wšak  z  pomoci  boží  se  zhojil;  též  bohdá 
o  twé  nemoci  máme  naději,  žeť  pán  bůh  z  ní  pomůže.  A  jakožs 
žádal,  abychom  list  náš  dali  tobě  na  pohřeb  a  twému  rodu 
w  kapli  na  hradě  Pražském  pod  welikau  wěží,  toť  mj'  welmi  rádi 
tobě  a  twému  rodu  ke  cti  jsme  učinili,  a  netoliko  to,  i  wíceji,  což 
bychom  tobě  i  twému  rodu  ke  cti  učiniti  mohli,  to  rádi  učiníme, 
a  teď  ten  list  posíláme.  Dán  w  Praze  den  swatých  Petra  a 
Pawla,  apoštolůw  božích,  léta   1464. 

3.  Karel   »  Zerotina  radě  města  Olomance  tcytýká ,  ie  mu  německý  list 
poslala,  napomínaje,  by  mu  česky  dopisowala. 

CSwrchu.J  Maudrým  a  opatrným  pánům  purkmistru,  a  radě 
města  Olomauce,  pánům  a  přátelům  mým  zwláště  milým 
k  dodání. 

CNadpis.J  Službu  swau  wzkazuji  maudří  a  opatrní  páni  a 
píátelé  moji  zwláště  milí;  z<lrawí  a  při  něm  jiného  mnoho 
dobrého  na  pánu  bohu  Wám  žádám. 

Zpráwu  Waši,  kterau  jste  mi  na  poraučení  mé,  Wám  při 
skončení  minulého  měsíce  z  auřadu  mého  (w  příčině  kupu  a  sta- 
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vveiií  domu,  před  tím  streyci  inéinu^  Panu  Viktorinowi  z  Zerotína 
náležitého)  učiněné,  w  obšírném  psaní  dali,  jsem  včerejšího  dne, 
od  \vyslanvch  Wašich  dostal,  a  na  tom  se  nemálo  zastawil,  že  ta- 
kowé  psaní  netoliko  proti  obyčeji  země  a  auřadu  mému,  než  také 
proti  Wašemu  vvlaslnímu  spňsobu,  německým  jazykem  učiněno 
jest;  ježto  ^víte  dobře,  že  \v  této  zemi  jazyk  swůj  obzwláštní 
a  >vlastní  máme,  za  který  se  Wám  styděti  nic  není  potřebí;  nébrž 
styděti  bychom  se  slušně  za  to  museli ,  kdybychmc  se  toho  dopu- 
stili, aby  týž  jazyk  nás  přirozený,  tak  Avzácný,  starožitný  a  roz- 
šířený měl  od  cizího  wytisknut  býti.  Protož  ačkoli  jsem  byl  z  po- 
čátku na  tom,  abych  Wám  na  takowé  psaní  žádné  odpowědi  nedal, 
\však  prohlédaje  k  wěci,  o  kterauž  činiti  jest,  na  ten  čas  od  swého 
práwa  jsem  upustil,  s  tau  wšak  při  tom  wýhradau,  a  Wám  učině- 
ném napomenutí :  abyste  mi  napotom  jazykem  w  této  zemi  obwyk- 
lým .  a  nám  MoraAvanům  přirozeným  psáwali;  což  slušně  nad 
jiné,  jsauce  předním  a  hlavvním  městem  této  země,  učiniti  máte. 
Neb  jestližeby  se  toho  od  Wás  nestalo,  já  jakž  proto,  abych  se 
nezapomenul  na  lásku,  kterau  Aviasti  swé  povvinen  jsem,  tak 
i  abych  nowoty  škodlivvé  do  země  neuwozowal,  w  žádné  psaní 
a  odpowídání  s  Wámi  bych  se  dáti  nemohl.  S  tím  se  Wám 
na  wšem  dobře  a  šťastně  míti  winšuji.  Dáno  na  Rosicích  12. 
Prosince  L.  P.   1610. 

4.  Wiléni  z-  Perniteina  p.  Sfanislaicowi  biskupu  Olomúckému:  horli  proti  nu- 
myslu  některých,  privilegie  králotcské  do  Morawy  pod  uherskau  pečeti  bráti. 

(Z  Arch.   Česk.  II.  143.) 

Důstojný  w  bože  otče  a  pane,  pane  přízni wý  a  příteli  můj 
milý!  Službu  swau  W.  M.  wzkazuji  W.  M.  bych  přál  wšeho  do- 
brého. Zprawen  jsem,  že  na  tomto  sně.mu  ráčili  jste  zjednati 
w  Prostějowě,  aby  někteří  z  pánůw  a  z  rytířstwa  jeli  k  králi 
J.  M,,  a  to  ten  artikul  jeden,  aby  ráčil  našich  svvobod  potwr- 
diti  pod  uherskau  pečetí. 

Můj  milý  kněze  biskupe!  rač  sobě  tu  wěc  rozvvážiti,  mau- 
drá-li  jest  čili  nemaudrá,  na  naše  svvobody  bráti  list  pod  uher- 
skau pečetí  do  koruny  české  ode  zemí  k  ní  příslušejících,  prvvé 
majíce  s  Uhry  dosti  těžké  pře ,  což  se  zápisů  na  Morawě  a  na 
Slezsku  dotýče.  Pak  již  takovvým  potvvrzením  uherským  ro\^ně 
jako  bychme  prvvní  smiúwy  twrdili,  že  je  držeti  máme,  ježto 
powinowati  bohdá  nejsme!    A  také  w  Čechách  jest  na  tom  zů- 
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stáno   a  zapsáno,    že    takowých    listů  pod  uherskau  pečetí  biáti 
se  nemá,  pakliby  brány  bylj',  že  se  jich   držeti  nemá. 

Pak  já  se  W.  M.  opowídám,  že  w  tom  wůle  má  není,  a 
k  tomu  já  neswoluji ;  a  prosím  peníze  ty,  kteréž  jsau  mé,  kte- 
réž jsem  dal,  k  kterýmž  já  práwo  mám  tak  dobře  jako  kdo,  a 
wíc  jsem  jich  dal  nežli  kdo,  aby  na  žádné  poselsťwí  dáwány  ne- 
bjiy,  ani  na  žádné  wýplaty  listů.  Než  swobody  twrditi  pod  če- 
skau  pečetí,  když  nám  se  stane ,  nejsem  proti  ničemu,  a  pomohu 
rád  což  njohu,  a  učiním  wedié  země  wšecko.  Než  na  to  z  těch 
peněZj  kteréž  jsau  mně  zawázány  tak  dobře  jako  jinému,  a  dal 
jsem  jich  wíce  než  jiný,  aby  dáno  bylo  na  to  poselstwí,  aneb  na 
jaké  listy,  jisté  že  bych  chtěl  o  to  k  zemi  mluwiti,  že  se  nediží 
to,  na  čem  jsme  zůstali,  a  o  swé  bych  jistě  mluwil.  Ex  Hranic, 
dominico  die  S.  Martini   1530. 

b.  W  záležitostech  domácích. 

/.  Jindřich  z  Roísenberka  ísice  Přecha  z  Ceslic  k  tveseli. 

Přechu  milý,  prosím  tebe,  aby  s  ženau  swau  dáli  pán  bůh 
od  tohoto  čtwrtku  nejprwé  příštího  we  dvvau  nedělích,  sem  k  na- 
šemu weselí  přijel.    Wěřím  že  to  nám  k  libosti  učiníš,  r.    1473. 

3.    Wilém    ís  PernstPÁna  panu    Janowi  Borneniissowi    «  Bře^nic ,    krabi 

Prešfurskénuí :  porauci  jemu  mladšiko  syna  swého  Jana,  dicořiciho 

n  krále  hudicika  1. 

(Tj  Arch.   Česk.  II.    138.) 

Službu  swau  wzkazují  wysoce  urozený  pane,  pane  a  příteli 
můj  milý!  W.  M.  bych  přál  zdrawí  i  wšeho  jiného.  Zprawil 
mne  .Jan  syn  můj ,  že  má  na  W.  M.  dobrého  přítele,  i  mne  také 
že  přátelsky  připomínáte;  z  toho  já  W.  M.  děkuji,  a  syny  swé 
rád  chci  k  tomu  wésti,  aby  Wám  wším  přátelstwím  toho  zaslu- 
howali;  a  já,  starý  jsa,  rád  pro  W.  M.  wšecko  chci  učiniti, 
w  čemž  byste  mne  jedné  chtěli  potřebowati,  a  já  mohl  učiniti. 

Než  za  to  prosím,  budeteli  to  znáti,  že  synowé  moji  upřímně  a 
wěrně  pána  swého  se  drží,  a  jemu  slauží,  swého  pod  tím  nehleda- 
jíce, než  dobrého  pána  swého:  račte  při  pánu  jejich  pánem  a  pří- 
telem jejich  býti.  Pak-li  byste  jinače  poznali,  ani  se,  aneb  z  nich 
který,  tak  nezachowají,  ba  prosím,  nerci  abyste  se  přimlauvvati 
měli,  ale  přimlauwejte  se  k  tomu,  ať  jim  toho  neráčí  trpěti,  jest- 
ližeby  co  činili,  ješto  by  wěiní  a  poddaní  pánu  swému  činiti  neměli. 
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Milý  pane  a  pííleli !  Pána  našeho  k  lomu  rač  vvésti,  ať  se 
žádného  řečmi  nezprawuje  ani  trošty;  než  kdož  niluwí  co,  abj^ 
toho  skutkem  dokazowal,  což  mluwí,  že  jo«t  tak.  Neb  jistě  zle 
se  \v  Čechách  děje,  a  bojím  se  toho,  že  ten,  kdož  zle  činí,  že 
proto  přítele  při  králi  JINIti  najde,  tak  dobře  jako  ten,  kdož  do- 
bře činí.  Králliťjest,  neníť  na  tom  dosti,  že  jest  králem;  nebu- 
de-iiť  kralowati  mocné,  což  JMti  králowstwí  jest,  J.  M.  jméno 
míti  bude,  a  jiní  budau  činiti,  což  budau  chtíti. 

Na  nebožtíku  králi  měl  jsem  pána  milostivvého,  a  dosti  jsem 
s  JMtí  o  to  hadrunkůw  nn'vval,  až  i  do  swad :  ale  prostě,  při- 
rození JMti  nemohlo  toho  na  sobě  míti.  Uchowejž  pán  bůh 
wšemohaucí  tohoto  pána  toho  spůsobu!  Třeba  JMti  jiný  spůsob 
hned  w  swé  mladosti  před  se  wzíti  k  swvm  poddaným,  a  prostě 
k  nám  ke  vvšem. 

Také  WMti  list  píši:  prosím  že  ho  ráčíš  JMti  dodati;  a  co 
JMti  píši ,  připiš  Wám  toho  posílám.  Ex  Prostějow  die  S. 
Francisci  (1320,  4.  Octob.) 

3.  Karel  starší  «  Zerotína  Petru   Wokowi  «  Hosenberka   ddwd  ssprdtvu, 
«e  sse  íseniě  pojede,  a  é-ddá  o  penise  při  něm  ztístdwajíci. 

Abyste  se  ráčili  na  wšeni  dobře  a  šťastně  míti,  přál  bych 
wám  wěrně  rád  Milost  Pane!  Poněwadž  z  ňákých  důležitých  pří- 
čin z  země  wyjeti  se  strojím,  a  za  některý  čas  wně  pobyti,  ne- 
mohl jsem  toho  pominauti,  abych  wás  tímto  psaním  swým  nawští- 
\viti  neměl,  a  s  vvámi  se  rozžehnali;  což  lak  činím  a  služebně 
prosím ,  že  swau  starau  obyčejnau  lásku  a  náklonnost  ke  mně 
zachowati,  a  mým  laskawým  pánem  a  otcem  i  napotom  zůstati 
ráčíte.  A  podlé  toho  služebníka  swého  tohoto  k  wám  posílám, 
aby  s  wámi  strany  peněz,  kteréž  ještě  při  wás  zůstáwají,  roz- 
mluwil.  Dožádal  jsem  se  také  B,  Jindřicha,  aby  totéž  wám  před- 
nesl :  z  nichž  porozuměti  ráčíte,  že  žádného  jiného  aumyslu  ne- 
mám, než  we  wšem  mně  možném  wám  powolně  slaužiti.  Pro- 
tož wás  prosím,  že  je  na  místě  mém  wy.slyšeli  a  žádost  raau 
naplniti  ráčíte,  pro  mé  bohdá  každého  času  wolné  odslaužení. 
IVa  Brandeyse,  w  pátek  po  S.Michalu  Archandělu,  léta  1591. 

4.  Týk  swé  maníelce  píše  o  swém  nawrdcení  a  jiných  wécech. 

CSwrchii)  Mé   nejmilejší    manželce,    paní  Kateřině  z  Wald- 
štejna  na  Náměšti  a  Třebici  k  dodání. 

Slowesnost.  1  3 
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CNadpis)  Mé  nejmilejší  srdce,   aby  zdráwa  jsauc,  wželijak 
se  dobie  měla^  přálť  bych  wěrně. 

W  auterý  ráno  psalť  jsem  z  Zidlochowic,  a  to  psaní  paní 
Bohunce,  aby  je  za  tebau  poslala,  jsem  odeslal:  wčera  pak  wecer, 
když  jsem  se  sem,  nemoha  dříwe  pro  zlau  cestu,  dostal,  dowě- 
děl  jsem  se,  že  jest  w  noci  na  středu  za  tebau  odesláno,  na 
kteréž  až  posawád  odpowědi  nemám,  čemuž  se  nemálo  diwím: 
A  protožť  znowu  píši  a  oznamuji,  že  jsem  z  daru  božího  we 
zdrawí  se  domů  nawrátil,  než  pana  Jetřicha  \v  takowém  spňsobu 
odjel,  že  netraufám,  aby  do  této  chwíle  žiw  byl.  Pán  bůh  raéiž 
mu  sám  i  w  žiwotě  i  w  smrti  přítomen  býti.  Posílám  ku  panu 
otci  jeho,  a  oznamuji  mu  o  wšem.  O  příjezdu  toho  knížete  z  An- 
haltu  již  utichlo  zase,  a  nesmyslím  podlé  mnohých  příčin,  aby 
ho  z  Brna  pustiti  chtěli.  O  jiném  žádném,  aby  .sem  přijeti  měl, 
newím,  leč  pan  Karel  z  Kaunic  a  paní  Tawikowská.  Ale  ani 
tím  hrubě  jist  nejsem.  S  tím  tě  milostiwé  ochraně  bo'?í  porau- 
čím,  a  potěšeného  shledání  sobě  s  tebau  žádám.  AV  Náměšti 
8.  Dubna   1631.  Twůj  wěrný  manžel  až  do  smrti. 

5.  Týi  kddá  Demetria  Rejcha,  by  mu  poz-ději  ■přijiídějicimu  do  Brna 
brána  otetcřena  byla. 

Urozený  a  statečný  pane  a  příteli  mně  zwláštně  milý,  do- 
brého zdrawí  na  pánu  bohu  wám  žádaje  swé  přátelské  služby 
wzkazuji. 

Nawracujíce  se  od  saudu  zdejšího,  jsem  té  wůle,  dáli  pán 
bůh  po  zejtří,  totiž  w  neděli  na  noc  w  Brně  býti.  Ale  pouě- 
wadž  zejtra  dále  dojeti  nemohu,  než  do  Prostějowa,  a  odtud  na 
ráno,  poněwadž  welikých  pět  mílí  do  Brna  jest ,  newím  budu-li 
moci  časně  tam  dostačiti.  Protož,  ačkoli  sice  wšelijak  na  to 
mysliti  budu,  abych  se  tam  za  dne  dostati  mohl,  a  wšak  jestli 
žeby  cesta  takowá  byla,  neb  něco  jiného  w  to  wkročilo,  že  bych 
se  opozditi  musel,  žádám,  že  mi  to  přátelstwí  prokážete,  a  po- 
něwadž nyní  zima  tuhá  jest,  aby  mi  nebylo  potřebí  dlauho  před 
branau  státi,  a  teprw  buď  k  wám,  neb  jinam  pro  otewření  po- 
sílati, Zidowská  neb  Měninská  brána,  aby  mi  jakž  bych  přijel, 
otewřena  byla,  nařídíte.  Čehož  já  se  wám  zase  wšíra  dobrým 
přátelstwím  odměniti  neopominu. 

W  Olomauci  21.  Ledna   1638. 
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6.  Týi  Jindřichu  Wolbranwtci  apráicu  dúwd  o  swém  fřijez-du. 

Jindřiše  milý,  dobrého  zdrawí  od  Pána  wám  žádám.  Ozna- 
mujiť,  že  jsem  ^včerejšího  dne  chwála  pánu  bolm  podlé  spusohu 
swého  w  dosti  mírném  zdrawí  sem  na  Rosice  přijel,  a  dnešního 
dne,  budeli  wůle  boží,  cestu  swau  dále  k  Rausinowu  wzíti  stro- 
jím. Posílámť  pak  piíležitě  psaní,  paní  swědčící,  poraučeje,  aby 
jí  ho  s  pozdravvením  jí  welice  ode  mne  dodal,  a  podlé  wčerej- 
šího  s  lebau  na  tom  zůstání  mně  po  tom  poslu ^  jak  se  nj^ní 
Avynachází,  oznámil.  Jáť  bohdá  zejtra  také,  jak  mi  se  dále  po- 
wede,  z  Rausinowa  psáti  chci.     S  tím  oc. 

Na  Rosicích  5.  Ledna  1628. 

7.   Týi  témuh  o  nemoci  swé  manželky. 

Psaní  twé  práwě  této  chwíle  mne  došlo,  z  něhož  jsem  tomu 
rád  porozuměl,  že  se  s  paní  nepohoršilo.  Nepochybuji  pak,  že 
jsi  dnešního  psaní  mého  dostal,  i  tolikéž  toho,  které  vv  něm 
zavvřeno  bylo,  paní  dodal.  A  poněwadž  již  u  sebe  mého  posla 
máš,  naději  se,  že  bohdá  zejtra  neb  po  zejtří  zpráwy  twé,  jak 
se  dále  paní  má,  dostanu.  Toto  pak  psaní  paní,  s  pozdrawením 
jí  welice  odemne,  odweď,  z  kteréhož  wšemu  wyrozumí,  jak  mi  se 
na  cestě  wedlo.  Jakož  pak  i  ty  od  Buriana  sám  toho  se  dowěděti 
moci  budeš,  že  jsme  chwála  pána  bohu  wšickni  w  dobrém  zdrawí 
sem  přijeli  ,  a  ještě  dosawád  w  témž  spůsobu  zůstáwáme. 
S  tím  oc.     W  Rausinowě  5.  Ledna  1688. 

8.  Týk  Jaroslawu  Odko/kowi  potcoliije  ft-akmipiti  se  na  jeho  statcích 
w  Morawě,  ale  rádi  sečkali. 

Službu  urozený  pane  a  příteli  můj  zwláště  milý.    Zdrawí  oc. 

Kdež  mi  psaním  swým  oznamujete,  že  byste  toho  aumysla 
byli,  poněwadž  J.  Milost  Císařská  patentem  swýní  wšecky  osoby 
slawu  panského  a  rytířského ,  kteříby  nechtěli  od  náboženstw  í 
swého  odstaupiti,  a  k  římskému  přistaupiti,  z  králowstwí  českého 
w  jistém  wyměřeném  času  wypowědíti  ráčil,  do  Morawy  se  obrá- 
titi, a  tu  nějakého  přichránění  užiti,  žádajíce  při  tom,  abych  wám 
někde  na  gruntech  swých  bytu,  neb  abyste  sobě  i  zakaupení  uči- 
niti mohli,  popřál.  K  takowé  žádosti  waší  powoluji,  a  kdekoli 
byste  sobě  na  týchž  gruntech  mých  byt  zwolili,  neb  zakaupení  uči- 
niti chtěli,  wám  toho  rád  přeji,  wšak  aby  se  to  s  mým  wědomíra 
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dálo.     Toliko  žádám,  abyste  s  tau  wěcí  nepospíchali,  poněwadž 
ještě  newím,    budu-li  moci    sám  spokojen  zde  zůstáwati,   nercili 
abych  komu  jinému  hospodu  dáwati  mohl.     S  tím  ac. 
Na  Náměšti  7.  Února  1638. 

9.  Týk  Jiřímu  Křineckému  «  Ronowa  odpoioidd ,  ie  mu  w  swém  domě 

bytu  přeje. 

Službu  U.  P.  P.  šw.  m.  z.  m. 

Ze  ume  ráčíte  psaním  swým  navvštěwowaíi,  a  na  zdrawí  mé 
se  dotazujíce,  o  něm  přezwědíti  žádostivvi  býti,  Wašnosti  welice 
děkuji,  jsauce  hotovv  Wašnosti  takowé  paměti  a  péče,  kterau 
o  mue  wésti  ráčíte,  zase  wšelijak  se  odsluhowati.  Mám  se  pak  na 
ten  čas,  tak  jakž  tito  zarmaucení  a  žalostní  časowé  toho  dopau- 
štějí,  kromě  Wašnosti  oznamuji,  že  jsem  do  prawé  ruky  dny  do- 
stal, tak  že  se  ani  podepsati  neniohu,  w  čemž  při  Wašnosti  omlu- 
wen  bytí  žádám.  S  sírany  prodlaužení  času  a  terminu  od  JMtl 
osobám  stawu  panského  a  rytířského  z  kráiowstwí  českého,  pa- 
tentem J.VIti  wypowěděným  propůjčeného,  již  jsem  se  byl  prwé 
dowěděl,  a  sám  to  u  sebe  saudil,  že  nepochybně  ráčíte  naměření 
swé  předešlé  změniti,  w  Cechách  se  déleji  pozdržeti,  a  té  milosti 
neb  pohodlí,  kteréž  se  Wašnosti  skrze  nadepsané  rozšíření  terminu 
naskytuje,  chtíti  užiti.  Co  se  pak  zámluwy  mé  dotyce,  w  té  já 
se  neměním,  nebo  kdykoli  byste  ráčili  chtíti,  sem  do  Morawy  se 
wyprawiti,  Wašnosti  zakázaného  bytu  w  domě  swéni  Brněnském 
rád  přáti  a  propůjčiti  chci,  toliko  prosím,  že  mi  ráčíte  dřívve, 
nežli  byste  se  sem  dostati  ráčili,  dwě  neb  tři  neděle  napřed 
o  tom  dáti  wěděti.     8.  Února   1628. 

10.  Týi  Jetřichn  »  Zerotina  omlauwd  se,  «e  pro  dnu  w  rukau  neodpo- 

wédél  posud,  a  děkuje  «a  &wěř  pernatau. 

Službu  oc.  Urozený  pane  streyče  a  synu  můj  nejmilejší. 
Zdrawí  oc. 

Můj  nejmilejší  pane  streyče,  těchto  dnů  pan  Mikuláš  Cecho- 
řowský  dwoje  psaní  od  Wašnosti  mně  odeslal,  jedno  rukau  wašno- 
stinau  psané,  a  druhé  písařoAvau.  Z  kterýchž,  že  se  s  Wašnosti 
zas  na  zdrawí  pohoršilo,  hrubě  neřád  jsem  porozuměl,  a  Wašnosti 
toho  wěrně  nepřeji,  pána  boha  žádaje,  aby  on  sám  Wašnosti  zase 
k  dobrému  spůsobu  brzy  přiwésti,  a  pří  něm  stále,  za  dlauhé  časy 
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zachowatl  ráčil.  Co  se  pak  wěcí  wašnostinych  dotyce,  byl  bych 
rád  již  dáwno  Wašiio.sti  na  né  rukau  swau  odpowěd  dal,  ale  pro 
dna,  kterých  jsem  předešle  do  prawé  ruky  byl  dostal,  od  čehož  ji 
welini  nidlau  ještě  mám,  nemohl  jsem  až  posawad  ani  jednoho 
celého  psaní  napsati;  wšak  jak  bych  jen  na  ni  trochu  zdrawější 
byl,  nepominu  na  \všecko  místné  a  dokonalé  odpowědi  dáti,  a 
swého  naschwalního  posla  k  Wašnosti  s  ní  wyprawiti,  žádaje 
Wašnosti,  že  mezi  tím  strpení  malé  se  mnaa  míti  ráčíte.  Při- 
tom že  ráčíte  na  mne  tak  pamatowati ,  a  zwěřinau  pernatau 
i  jinau  mne  zakládati,  vvelice  Wašnosti  z  toho  děkuji,  a  toho  se 
Wašnosti  zase  wšelijak  příjemně  odměniti  a  odslaužiti  připo- 
wídáro.     S  tím  dc. 

Na  Náměšti  28.  Února  1628. 

//.  Týž  Janowi  staršímu  ss  Bubna  pivě  žádost,  aby  bratru  Tom.  Chmeliku 
k  sprawedlnosti  Jakés  dopomohí. 

Službu  Uroz.  a  St.  P.  a  Př.  m.  z.  m. 
Nepochybují,  že  w  dobré  paměti  snášíte,  jaké  jsem  wám 
pominulého  roku  1627,  18.  dne  Pros.  psaní  učinil,  a  skrze  ně 
podlé  bratra  Tomáše  Chmel íka,  abyste  mu  nějakau  sprawedlnost 
manželce  jeho  spolu  s  mateří  její  po  nějakém  Blažinowi,  w  městě 
Zamberce,  ježto  w  summě  155  zl.  byli  má,  náležející,  wydatL 
nařídili,  k  wám  se  přimlauwal.  I  poněvvadž  pak  až  dosawad 
jeho  takowé  peníze  nedocházejí,  a  můžete  sami  posauditi,  jací 
nyní  časowé  jsau,  tak  že  každý  hledí,  kdeby  co  swého  spra- 
W'edli\vého  dostati  mohl,  a  aby  se  s  holými  rukami  jinam  do 
cizí  krajiny  uyprawiti  nemusel;  z  té  příčiny  jak  předešle,  tak 
i  nyní  wás  za  to  wšelijak  snažně  a  s  pilností  žádám ,  že  se 
k  němu  tak  laskawě  a  přátelsky  nakloníte,  a  při  této  chůzi  neb 
poselstwí  aby  mu  weyš  jmenowaná  sprawedlnost  položena  a 
wydána  byla,  o  tom  skutečně  poručíte.  A  cožkoli  pro  něho, 
na  tuto  žádost  a  přímluwu  mau  učiníte,  budu  sobě  toho  tak 
wážili,  jako  by  se  mně  samému  stalo.  A  neopominu  se  toho 
wám,  i  wšechněm  wašim  wšelijakým  dobrým  přátelstvvím  wolně 
odměniti  a  odslaužiti.     Na  INáměšti  2.  Března  1628. 
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12.  Týh  pani  Anné  Žerotimké.   Lituje  nemoci  jeji  i  dceřiny ,  prose  by 

kli  příštímu  saudu  do  Olomouce  se  dostala. 

Službu  U.  P.  žw.  in.  z.  m. 

Nerad  jsem  z  psaní  wašnostiného  jakž  předešlého  tak  i  to- 
hoto o  nemoci,  kterau  VVašnosti  i  panna  dcera  Wašnosti  na- 
wštiweny  býti  ráčíte,  porozuměl,  a  jakož  Wašnosti  tak  i  jí  tako- 
wého  nedostatku  wěrně  nepřeji,  pána  boha  žádaje,  aby  ráčil 
Wašnosti  společně  pozdrawiti,  a  brzy  zase  k  předešlému  dobrému 
spůsobu  nawrátiti.  A  poněvvadž  jste  neráčili  moci,  pro  týž  ne- 
dostatek zdrawí  na  ten  čas  sem  přijeti,  prosím,  že  ráčíte  potom 
na  to  pamět  míti,  a  pokudž  nám  pán  bůh  žiwota  a  zdrawí  pro- 
půjčiti ráčí,  k  příštímu  saudu  do  Olomauce  se  dostati.   S  tím  oc. 

W  Brně  2.  Března   1688. 

13.  Týi  Zdenkowi  hraběti  fs  Hodic.    Lituje  nehody  jeho  na  cesté,  sám 

ke  posud  nemocen  jsa  těší  se  nawštiwenim  jeho. 

Službu  U.  1*.  P.  uj.  m.  z.  m. 

Ze  jste  se  zase  domů  nawrátiti  ráčili,  rád  jsem  tomu  z  psaní 
wašnostiného  porozuměl ,  než  naproti  tomu  nerad  se  z  něho  do- 
četl, že  jste  na  té  cestě  a  již  blízko  od  domu  neštěstí  míti  a 
s  aurazem  domů  přijeti  ráčili,  čehož  Wašnosti  wěrně  nepřeji, 
pána  boha  žádaje,  aby  on  sám  Wašnost  k  prwnímu  dobrému 
spůsobu  tím  dříweji  přiwesti  zase  ráčil.  O  sobě  pak  Wašnosti 
oznamuji,  že  jsem  tolikéž  těchto  pominulých  dnů  při  swém  zdrawí 
nedostatečný  byl,  a  až  posawad  ještě  welice  zůstáwám,  pomoci  a 
lékařstwí  užíwaje;  mám  wšak  ku  pánu  bohu  tu  naději,  že  se 
se  mnau  brzy  zase  dokonale  polepší.  A  poněvvadž  také  z  téhož 
psaní  wašnostiného  porozumíwám,  že  byste  ke  mně  přijeti  a  mně 
nawštíwiti  chtíti  ráčili,  kdykoli  se  to  stane,  rád  Wašnost  w  domě 
swém  uhlídám.  A  při  tom  Wašnost  ochraně  božské  poručena  činím. 

Na  Náměšti   13.  Dubna   1638. 

Í4.  Týi  Kašparu  Melicharu  «  Zerotína  sspráwu  dáwd,  he  posud  to  Brně 
jest  pro  nemoc  manželéinu,  ke  powoleni  má  do  stezka  se  tcystěhowati  oc. 

Službu  Dc.  Tak  jakž  jsem  Wašnosti  onehdejšího  dne  psal, 
že  příčinau  nedostatku  zdrawí  manželkj'^  swé  ještě  za  některý  den 
zde  se  pozdržeti  musím,  i  nyní  před  Wašnosti  netajím,  že  až 
dosawad   zde  zůstáwám.     A  ačkoli    sice    w  naději    brzkého  po- 
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Iep8ení  očekává  áme,  a  wšak  ještě  welmi  špatně  nás  dochází,  než 
barwíř  a  doktor  těší,  že  asi  okolo  ětwrtku  neb  pátku  příštího 
odsud  wyjeti  moci  hudeine.  A  tak  pokudž  toliko  pán  bůh  ráčí 
dáti,  aby  se  těch  bolestí  a  nebezpeěenstwí  něco  umenšilo,  nemám 
aumyslu  mimo  ten  ěas  dcle  se  zdržowati.  Audiencí  že  jsem  při 
JMC.  těchto  dníi  měl,  dobře  Wašnost  pan  Faktor  zprawil,  při 
ní  wšak  nic  od  JMC.  jsem  nežádal,  toliko  JMti  swau  poníženaa 
prosbu  přednesl,  poněwadž  se  již  ten  ěas,  který  JMC.  patentem 
swÝm  obywatelům  Mark.  Mor.,  kteříby  k  náboženstvví  římskému 
přistaupiti  nechtěli,  k  odebrání  se  wen  z  země  jmenowati  ráěil, 
přibližuje,  že  jsem  toho  aumjslu,  wedle'  wíile  .JMti  se  zachowati, 
z  země  wyjíti,  a  někde  se  místem  a  příležitostí  zaopatřiti.  AVšak 
že  jsem  nechtěl  pominauti  prvvé  Jeho  Milosti,  jakožto  králi  a  pánu 
swému  nejmilostiwějšímu,  se  w  tom  poníženě  ohlásiti,  další 
ochraně  .Jeho  Milosti  se  poručiti,  i  wyrozuměti,  kdebych  se  měl 
a  kam,  aby  proti  Jeho  Milosti  nebylo,  obrátiti.  I  ačkoli  JM. 
Císařská  ráčil  mi  to  milostiwě  na  wůli  dáti,  kdebychkoli  neb 
kterékoli  místo  sobě  oblíbiti  chtěl,  abych  to  učiniti  mohl,  neb 
že  Jeho  Milost  ráčí  mau  wěrnau  poddaností  vvšudy  ujištěn  býti; 
a  wšak  když  jsem  se  dále  .Jeho  Milosti  w  tom  otevvřel,  že  bych 
se  nerad  zemí  Jeho  Milosti  dědičných  wzdálil,  než  tu  zůstáwal, 
kdež  bych  mohl  milosti  a  ochrany  Jeho  Milosti  Císařské  bližší 
býti,  a  zejména  Uhry  a  Slezsko  jsem  jmenowal,  neráčil  Jeho 
Milost  mně  odporen  se  ukázati,  a  wšak  předce  jsem  se  při  tom  ohlá- 
sil, že  do  Slezska  wělší  náchylnost  mám;  na  čemž  zůstávvá,  a 
wšak  kdy  a  jak  brzy  bych  se  tam  vvyprawiti  mínil,  ještě  jsem  se 
na  ničemž  neustanowil.  S  strany  sněmu  moravvského  jiného 
jsem  neslyšel,  nežli  že  předce  držán  býti  má,  a  že  JMC.  po  sw. 
Trojici  odsud  wyjeti  chtíti  ráčí.  Já  wšak  o  tom  pochybuji  a  aby 
před  božím  tělem  co  z  toho  býti  mělo,  než  dovvím-li  se  čeho 
dálCj  nepominu  Wašnosti  oznámiti,  a  ještě  dříwe  nežli  odsud 
wyjedu,  Wašnosti  wíce  psáti  chci.  Té  hluchoty,  která  Wašnosti 
předce  trwá,  a  změniti  se  nechce,  wěrně  nepřeji,  pána  boha  žá- 
daje, aby  wás  zase  potěšiti,  i  sluch  nawrátiti,  a  brzy  k  přede- 
šlému spůsobu  přiwesti  ráčil.  Její  Milosti  paní  manželce  Waš- 
nost prosím,  že  ode  mne  i  od  mé  ženy  (kteráž  Wašnosti  swé 
modlitby  wzkazuje)  naše  powolné  a  hotowé  služby  oznámiti  stí- 
žiti  sobě  neráčíte    S   tím  oc. 

W  Menším  městě  Pražském  2á3.  Máje  I.    1628. 
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15.  Tiji  Jnroslatcu  Odkolkowi,  pani  Kunce  a  pani  Hedicice  Sudličkownám 
»  Boroicice.   Lituje  smrti  tchyně  jejich,  dowoluje  pohrbiti  ji  k  otci  jich  oc. 

Služba  swau  wzkazuji  U.  Pane  a  Příteli,  a  U.  Paní  a  Př. 
moji  zvv.  m.  Dobr.  oc. 

Zármutku,  kterým  wás  pán  biih  wytrhnutím  skrze  smrt 
časnau  z  tohoto  bídného  swěta  a  plačtíwého  audolí,  paní  tchyně 
a  mateře  waší  nawštíwiti  ráčil,  wám  wěrně  nepřeji,  a  neřád 
jsem  tomu,  co  wás  potkalo,  z  psaní  wašeho  porozuměl.  Wšak 
rozwažuje  jak  wěk  její,  tak  časté  nemoci,  a  k  tomu  také  časy 
nynější  zlé,  a  termin,  w  kteréniby  se  byla  musela  spolu  s  jinými 
poctiwými  lidmi  wen  z  země  odebrati;  saudím  že  se  nemůžete 
a  já  spolu  s  wárai  hrubě  proč  rmautiti;  zwláště  když  wíme,  že 
pán  bůh  lepším  bytem  ji  opatřiti  ráčil,  nežliby  ona  byla,  zůstá- 
wající  na  swětě,  sobě  jej  kdekoli  wyhledati  a  objednati  mohla. 
Srownáwám  se  pak  s  wámi,  abyste  s  pohřbem  mrtwého  těla 
jejího  neprodléwali,  a  rád  k  tomu  dovvoluji,  aby  tam,  kdež  mrtwé 
tělo  nebožtíka  pana  tchána  a  otce  wašeho  leží,  pochowáno  býti 
mohlo,  ač  newíni  jak  dlauho  a  při  jakém  pokojí  to  i  jiná  těla 
mrtvvá  při  tom  kostele  odpočívvající ,  zůstati  moci  budau;  ale  to 
se  musí  pánu  bohu  poručiti.  Chci  také  rád  z  strany  učinění 
wám  nějaké  pomoci  k  témuž  pohřbu  naříditi,  a  auředníku  o  tom 
při  této  příležitosti  poručiti.  K  tomu  wšak  abyste  měli  s  wy- 
konáním  dotčeného  pohřbu  až  do  mého  bohdá  na  Brandeys  se 
dostání,  tak  abych  ho  také  přítomen  býti,  a  to  mrtwé  tělo  k  hrobu 
doprowoditi  mohl,  odkládati,  raditi  wám  nemohu,  jedno  proto,  že 
ještě  nic  newím,  jak  brzy,  neb  kdy  a  w  který  čas  na  cestu  se 
wydati,  a  odsud  odebrati  moci  budu,  a  druhé,  že  nejsem  tím 
jist,  jestliže  k  tomu  nepřijde,  abych  od  též  jízdy  na  ten  čas 
upustiti  a  jinudj^  cesty  wzíti  musel,  zwláště  poněwadž  s  manžel- 
kau  mau  welmi  slabě  se  posawad  polepšuje,  a  musejíc  se  říditi 
tím,  a  toho  šetřiti,  jaTt  dále  pán  bůh  s  zdrawím  jejím  naložiti  a 
ji  w  něm  postawiti  ráčí.  Jestliže  wšak  budu  moci  i  tam  dosta- 
čiti, dříwe  nežbj'^  po  pohřbu  bylo,  jsem  hotow  žádost  waši  rád 
naplniti,  a  témuž  mrtwému  tělu  tu  poslední  službu  wykonati. 

W  Wařích   13.  Čerwna   1638. 


i 


201 


16.    Týž  bratru  Jiřikii   Erastoici  o  smnlném  položeni  a  nejisté  budauc- 
nosti  tct/potcéz-encůw. 

Ze  jsem  dříwe  této  rhwíle  nic  Wáin  nepsal ,  za  žátlnau 
jinau  piídiriau  se  nestalo,  než  že  jsem  bez  pochybnosti  o  toru 
smýšlel  a  smýšlím  ješté,  že  nic  toho,  co  jiným  ode  mne  psáno 
bylo,  Wás  tajno  nebude;  jakož  pak,  že  co  B.  Wawřincowi,  B. 
Pawlovvi  i  auíedníku  Xáměstskému  jsem  psal,  Wás  také  se  do- 
neslo, z  psaní  AVaších  jednoho  I  druhého  tomu  porozumíwám  ; 
vv  témž  nicméně,  že  mne  otcowsky  přijmete,  za  to  Wás  důwěrně 
žádám.  K  tomuto  pak  psaní  dáwá  se  mi  příčina  dotčenými 
psaními  Wašemi,  za  kteráž,  jakožto  plná  pobožných  napomenutí, 
wýstrah,  naučení  i  potěšení,  welice  Wám  ílěkuji,  a  seznáwaje  to 
sám,  jak  ta  cesta,  kterau  př-ed  sebau  mám,  jest  drsnatá,  twrdá, 
pracemi,  auzkostmi  a  nebezpečenstvími  mnohynii  naplněná,  pro- 
sím wedlé  Wás  pána  boha  s  Dawidem,  al)y  duch  jeho  dobrý 
wedl  Wás  po  ní,  jako  po  rowné  zemi.  Není  pak  mé  mínění 
toliko  na  to  nastáwající  stěhowání  naše,  dopustí-li  je  pán  bůh  na 
nás,  ač  i  ono  jest  vvšecko  nejen  nesnadnostmi  ale  nemožnostmi 
mnohými  a  rozličnými  se  wšech  stran  obtočeno:  než  ohlídám  se 
na  cestu  přítomného  našeho  živvota,  tak  mnohými  pokušeními, 
trápeními  a  bídami  osypaného,  že  jich  téměř  wyčísti  nelze. 
A  sice  já  sám,  kdybych  Wám  chtěl  toliko  swá  wypsati,  která  sná- 
ším vv  mysli,  w  srdci,  w  duchu,  w  těle  i  na  těle  a  wšech  téměř 
jeho  případnostech,  jistě  mám  za  to,  žebyste  netoliko  pomohli 
mi  se  rniautiti,  ale  i  plakati.  A  protož  ne  nadarmo  pána  boha 
prosím,  aby  ji  ráčil  trochu  wyrownati  a  wyhladiti,  aby  snáze  a 
powlowněji  mohlo  se  po  ní  jíti  bez  urážky,  což  nepochybuji  že 
ráčí  učiniti,  by  pak  nebylo  wšelijak  tak,  jakby  chtěla  naše  wůle, 
ale  jakž  on  ráčí  sám  potřebu  toho  a  nás  uznáwati.  Co  se  pak 
toho  stěhowání  našeho  dotyce,  to  jistě  přežalostná  wěc,  že  wíme 
od  čeho  odcházíme,  a  newíme  k  čemu  půjdeme,  wíme  čeho  pozbu- 
deme, a  newíme  čeho  dostaneme,  wíme  jací  byli  dnowé  naši  po- 
minulí, a  newíme  jací  dále  nastanau,  abych  k  tomuto  spůsobu 
našemu  přítomnému  užil  slow  krále  fcjtefana  polského,  která  pro- 
nesl při  swé  smrti,  ač  w  jiném  rozumu  a  smyslu,  podlé  swé  sle- 
poty. A  jistě  se  to  při  nás  plní,  co  o  Abrahamowi  prawí  písmo, 
že  šťl,  newěda  kaui  přijde.  Ale  powedeť  nás  sám  bůh,  pro  jehož 
jméno  a  prawdu  lo  wšecko  podnikáme.    A  to  až  posud.  8  strany 
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jiných  wěcí  oznamuji  Wárn,  že  s  žcnau  inau  počíná  se  něco  málo 
polepšowati,  wšak  ne  při  tom  jejím  nedostatku,  ktervž  nás  sem 
přiwedl,  než  při  jiných  případných,  kterých  na  cestě  a  zde  dostala. 
Ten  wšak  prwý  předce  w  swé  předešlé  wáze  zůstáwá,  jakž  ona 
prawí,  bez  proměny,  od  něhož  rač  jí  pán  bůh  inilostivvě  pomáhati. 
Já  pak  ještě  žiw  jsem,  ale  dosti  špatně,  w  čemž  se  milosti  a 
ochraně  božské  poraučím.  Chce  doktor,  abychom  zde  zůstali  až 
do  konce  tohoto  měsíce,  načemž  také  sneseno  jest;  po  wyjití  toho 
času  strojíme  domů,  bude-li  wůle  boží.  On  rač  sám  naším  prů- 
wodčím  a  niilostiwým  strážcem  býti.  Prodej  mých  statků  ještě 
není  utwrzen,  očekáwá  se  poslední  resolucie  knížete;  musím  i  to 
trpěti ,  že  tak  po  mně  šlapají.  Psaní  mi  propůjčené  k  přečtení 
Wám  zase  odesílám.  Neřád  jsem,  že  tak  málo  jest  zpraweno,  a 
wšak  rádj  že  není  nic  ode  mne  posláno.  Newím  slyšeli-liste,  že 
Brosius  a  jiní,  kteří  s  ním  se  poně  do  Rus  wyprawili,  jsau  na 
cestě  potlučeni  a  obráni.  (Nepřeji  jim  toho  vvěrně,  pokudž  tomu 
tak  jest.  —  W  Cechách  co  lidu  ještě  zůstáwá,  do  zemí  kurfirst- 
ských  wšecko  se  stěhuje;  pán  bůh  rač  jich  i  nás  potěšowati,  jehož 
mocné  obraně  Wás  spolu  i  se  wšemi  našimi  poraučím. 
D.  we  Wařích   19.  Janu.  1628. 


17.  Týi  pani  Johanně  *  Waldstejna  odpowidd.  ie  «dráw  jest,  ale  man- 
želka netcele  ssdráwa  we  Wařích. 


Že  mne  psaním  swým  nawštěvvowati,  a  jakž  na  mé,  tak  i  man- 
želky n)é  zdrawí  se  dotazowati  ráčíte,  Wašnostiwelice  děkuji.  Apo- 
něwadž  ráčíte  žádostiwi  býti  o  něm  přezwědéti,  Wašnosti  ozna- 
muji, co  se  osoby  mé  dotýče,  že  chwála  pánu  bohu  dosti  mírně 
se  wynacházím.  Manželka  má  pak  ačkoli  již  čtvvrtý  týden  j)ořád 
té  zdejší  wody,  jakž  pitím  tak  i  mytím  užíwala,  a  užíwá,  a  wšak 
ještě  až  posawad  malé  polehčení  a  nedostatku  jejího  starého,  s  kte- 
rýmž z  domu  wyjela,  zmenšení  při  ní  se  spatřuje,  krom  sice  že 
něco  lépeji  se  má,  nežli  když  jsme  z  Prahj'^  wyjeli.  Ještě  tento 
týden  zde  se  zdržeti,  a  bohdá  w  pondělí  příští,  totiž  od  dneška 
w  témdni  k  Moravvě  se  hnauti  strojíme.  Což  pán  bůh  rač  dáti, 
aby  se  šťastně  a  w  lepším  spůsobu,  nežli  jsme  sem  přijeli,  státi 
mohlo.  Za  odeslání  lososa  Wašnosti  tolikéž  děkuji,  a  nepominu 
se  toho  Wašnosti  zase  každého  času  vvolně  odsluhovvati.    S  tím  dc. 

AV  Wařích   36.  tervvna   1638. 
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18.  Týi  pani   Veronice  WalSteJnské.     Ptá  se  na  zdrawi  jeji,  synů 
i  dcer^  posila  list  «  Wratislaici  a  nabizd  se  k  odesláni  odpowědi. 

Službu  oc.  Jsauce  žádostiw,  jakž  o  spůsobu  zdrawi  wašno- 
stiného,  a  pana  syna  wašnostiného,  mého  zwláště  milého  pana 
ujce,  tak  i  panen  šlechtičen,  dcer  wašnostiných,  píezwědéti,  na 
schwále  k  WaAnosli  tohoto  posla  wyprawuji,  a  Wašnosti  psaním 
svvym  navvštěwujíc  za  to  žádám,  že  sobě  nerácíte  stížiti,  mně  po 
něm  w  známost  uwesíi,  kterak  se  na  ten  čas  společně  jmíwati  rá- 
číte. Přitom  wšak  Wašnosti  oznamuji,  že  jest  mi  se  dnešního  dne 
wyslaný  můj,  kterého  jsem  do  Wratislawě  w  příčině  swých  wěcí 
wypravvowal,  domů  nawrátil,  a  mezi  jinými  listy  také  toto  psaní 
Wašnosti  swédčící  přinesl,  kteréžto  psaní  Wašnosti  příležitě  posí- 
lám, a  pokudž  byste  ráčili  chtíti  tam  zase  co  psáti,  že  to  toliko 
sem  ke  mně  dodati  poručiti  ráčíte,  nepominulbych  při  příležitosti 
toho,  komuž  by  náleželo,  odeslati,  jsauce  netoliko  w  tom,  ale 
w  čemkoli  jiném  Wašnosti  hotow  slaužiti.     S  tím  oc. 

Na  Náměšti  2.  Srpna  1628. 

19.  Týh  té  samé.    Teši  ji  zarmaucenau  nad  smrti  syna  jejiho. 

Urozená  paní,  pani  teta  má  zwláště  milá! 
Aby  pán  bůh,  který  potěšuje  wšech  smutných  srdcí,  a  nedo- 
pauští  wíce,  než  coby  člowěk  snésti  mohl,  ráčil  sám  Wašnostiným 
potěšením  a  silau  býti  w  přítomné  žalosti,  toho  WMti  wěrně  a 
upřímně  žádám.  Nepíši  wšak  Wašnosti  proto,  abych  Wašnosti 
zármutek  obnowil,  než  abych  okázáním  bolesti  a  citedlnosti,  kterau 
nad  ním  mám,  Wašnosti  nějak,  ačbych  mohl,  od  něho  pomohl; 
aniž  nechci  následovvali  obyčeje  a  spůsobu  obecních  potěšitelů, 
kteří  důwody  chtějí  přirození  přemáhati,  což  nemožné  jest,  a  ča- 
sem wíce  škody  přináší  než  užitku:  ale  prositi  chci  a  prosím,  abyste 
ráčili  toho  rozumu  a  saudu  užíwati  w  přítomné  příčině,  který 
Wašnosti  sice  w  jiných  činech  a  skutcích  Wašnostiných  příto- 
men jest,  skrze  nějž  snadno  poznáte,  že  daremná  jest  wěc  trá- 
piti mysl  o  to,  čeho  se  nemůže  naprawiti,  a  nebezpečná,  tím 
sobě  škoditi,  čímž  nemohu  jinému  pomoci,  marná  pak,  místo 
jednoho  zlého  dvvoje  sobě  působiti.  Dosti  jest  zajisté  na  té 
ztrátě,  kterau  ste  již  wzali;  proč  chcete  k  sobě  nemoc  ještě 
nadto  nade  vvsecko  přitáhuauti?  Neračte  již  mysliti  na  toho,  kte- 
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rého  není,  není  totiž  w  tomto  živvotě:  ale  račte  se  raději  ohlí- 
dati na  ty,  které  okolo  sebe  máte,  kteří  Wašnostiného  žiwota, 
Wašeho  zdrawí,  Wašnostiné  pomoci,  rady  a  ochrany  potřebují. 
O  toho  se  neracte  starati,  který  již  opatřen  jest,  a  má  se  nepo- 
chybně lépe,  než  umíte  na  to  mysliti,  owšem  tomu  rozuměti; 
ale  na  ty,  kteří  k  Wažnosti  jakožto  k  utíkadlu  nějakému  zření 
swé  míti  musejí,  abyste  jich  nepřiwedli  k  sirobě.  Tyto  wěci 
wšecky  sám  rozum  dáwá,  neracte  mu  toliko  sama  odpírati,  ne- 
zawede  Wašnosti ;  což  pak  když  k  tomu  přistaupí  modlitby 
k  bohu,  úpění  k  němu  w  této  tak  zarmaucené  a  těžké  příhodě? 
Zdaliž  on  není  ten,  který  dáwá  a  neodmlauwá?  zdaliž  není  ten, 
který  dáwá  dobrého  ducha  swého  těm,  kteří  ho  hledají?  Tenť 
jest  nejswrchowanější  utěšitel,  srdcí  našich  zpráwce,  rozumu  na- 
šeho wůdce,  wůle  naší,  mysli  a  paměti  ředitel;  a  toho  prositi 
boha,  po  tom  dychtěti,  k  tomu  wolati,  tomu  powolowati,  a  toho 
se  nikoli  nespauštěti  a  nezbawowati,  předně  potřebí  jest.  K  tomu 
tedy  a  na  toho  Wašnosti  ukazuji,  toho  jestli  ráčíte  se  držeti, 
jakož  cele  o  Wašnosti  smýšlím,  nechybíte  cesty.  A  poněwadž 
na  tom  wšecko  záleží,  nepotřebí  wíce  slow^;  ale  zawírám  a 
Wašnost  jemu  k  zpráwě  a  milosti  poraučím. 
D.  na  Třebíči  25.  Nov.   1638. 

20.  Týž  pani  Marii  Anně  hraběnce  *  flodic.     Přitnlamcá,  by  spokojena 
byla  s  obytem  w  Slesístě,  méně  pohodlným,  an  to  samé  snáší  raděiiytieiby 

tcírti  opustil. 

Psaní  od  Jeho  Milosti  Knížete  Břeského,  které  pan  Bořita 
ze  Slezska  s  sebau  přinesl,  a  mně  od  Wašnosti  wedlé  psaní 
wašnostiného  odesláno  jest,  jsem  přijal.  A  jakž  předně  z  psaní 
JMti  Knížecí,  že  Wašnosti  na  g-runtech  swých  bytu  přáti,  a 
k  němu  mnoho  dobrého  w  prospěchu  wynšowati  ráčí,  rád,  tak  proti 
tomu,  z  wašnostiného,  že  jest  již  w  Břehu  Wašnosti  obyt  špatný 
a  drahý  zjednán,  nérád  porozumíwám.  A  \\šak  když  jste  ho 
jen  dostati  ráčili,  zdá  se  mi,  že  chtěje  nás  pán  bíih  w  takowé 
škole  míti,  ráčíte  moci  na  ten  čas  dosti  na  tom  míti;  prodleněj- 
ším  časem  bude  se  snad  moci  i  toto  nějak  jinač  opatřiti.  Mně 
podobně  takowé  wěci  často  na  mysl  přicházejí,  a  když  sobě  před 
oči  stawím  swuj  byt,  který  we  Wratislawi  miim  dosti  nepříjenmý 
a  nepohodlný,  ncwšciijak  se  mu  těším,  ale  zase  myslí  swau  na 
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to  nawracuji,  kdybych  na  samo  pohodlí  i  na  nepohodlí,  kterébych 
kde  míti  mohl,  hleděti  chtěl,  že  bych  se  nemusel  jinam  z  Mo- 
rawy  hýbati;  Avšak  poněwadž  vvíce  sobě  viáž-ím  vvůle  boží  a 
dobrého  swědomí,  raději  chci  po  cestě,  kterau  mne  wede,  jíti, 
nežli  tím,  co  opauštím,  dáti  se  wázati.  Protož  také  jsem  na 
tom,  když  toho  cas  bude,  abych  se  předce  w  též  místo  jakkoli 
podlé  zpráwy  mně  dané,  ne  hrubě  příjemné  odebral,  maje  naději 
ku  pánu  bohu,  poněwadž  o  mne  wždycky  pecowati  ráěil  (začež 
milosti  jeho  swaté  děkuji),  že  i  dáleji  též  péče  a  ochrany  swé 
ke  mně  dokazowati,  a  wedlé  uznalé  potřeby  nějakým  zwolnějším 
bytem  opatřiti  mne  ráčí.  Pakliby  w  tom  vvůle  jeho  božská  ne- 
byla, jsem  povvinen  na  tom  přestáwati,  co  mi  ráčí  ukazowati. 
Kteréhož  smyslu  že  Wašnost  spolu  se  mnau  býii  ráčíte,  nikoli 
nepochybuji.     S  tím  oc. 

Na  Třebíči  7.  Prosince   l(i28. 


21.   Týž   pani  Bohunce  ss  Žerotina,  dceři  stcé  odpowidá,  «e  sice  stůně 
na  nátchu,  aby  wsak  k  němu  nejela  a  raději  stcému  ssdrawi  hotcěla. 

Wěda  o  twém  nedostatku  zdrawí,  w  kterém  postavvena  jsi, 
nechtěl  jsem  tě  oznamowáním  o  swé  nemoci  obtěžowati ,  než 
psal  jsem  pánu  twému,  a  jemu  jsem,  jak  se  se  mnau  dalo,  w  zná- 
most uwedl.  Poněwadž  pak  srozumívvám,  že  jsi  se  již  také 
toho  dovvěděla,  oznamujiť,  že  hned  na  druhý  den,  jak  jsem  od 
tebe  přijel ,  na  nátchu  jsem  se  těžce  roznemohl ,  a  w  pátek, 
w  sobotu,  i  po  ty  dni  pořád  welmi  zle  se  měl,  až  wčera  a  dnes 
z  milosti  boží,  se  mnau  se  něco  polepšilo,  kromě  noha  ještě  oteklá 
a  čerwená  zůstáwá;  ale  mám  naději  ku  pánu  bohu^  že  žádosti  mé 
uslyšeti,  a  mně  těch  bolestí  ukrátiti,  i  také  brzy  k  předešlému 
spůsobu  přiwesti  ráčí.  Swau  rukau  nepíšiť  proto,  abych  se  ne- 
obtěžowal,  a  drobet  sobě  wyhowěl.  Nebo  ačkoli  táž  těžkost 
a  bolest  byla  krátká,  wšak  mne  tak  zemdlela  a  strápila,  že 
o  tom  wyprawiti  nelze,  a  že  k  žádné  práci  spůsobený  nejsem. 
Než  jak  bych  málo  čerstvvěji  byl,  cliciť  to  nahraditi,  a  o  několi- 
kerých wěcech  psáti.  Mezi  tím  pak  neníť  se  potřebí  jízdau  ke 
mně  zaměstknáwati,  a  na  cestu  wydáwali,  zwláště  wěda  jací 
nyní  časowé  jsau,  a  že  lidé  zdrawí  znemocněti  musejí,  owšem 
pak  kdo  prwé  nemocný  jest,  zle  by  toho  zažiti  mohl.  Neb  mi 
to  wděčněji  a  mileji  přijde  slyšeti,  kdy  by  doma  zůstávvaje  zdrawí 
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swému  howěla,  a  je  opatrowala,  nežli  aby  ke  mně  se  wyprawiti 
měla,    když   by  to    s  twau   a  zdrawí    twého  škodau  bylo.     Toť 
jsem  tak  w  krátkosti  napsati  nepominul. 
Na  Třebíči   13.  Prosince  1638. 

22.  Tý«  p.  Maxim.  «  Kaunic  o  Jejich  obapolném  stéhowáni  se  do  ciziny. 

Takť  jest,  že  jiného  aumyslu  nemám,  než  na  cestu,  na  niž 
mne  pán  biih,  podlé  prozřetedlného  saudu  swého,  uwozowati  ráčí, 
již  se  wydati ,  a  k  místu  mně  od  něho ,  jakž  cele  tomu  wěiím, 
ukázanému,  směřowati;  ku  kteréžto  cestě  že  mi  obrany  a  stráže 
boží,  s  jeho  potěšením  a  požehnáním,  žádati  a  winšowati  ráčíte, 
wděcně  od  W.  přijímám,  a  za  takowau  přízeň  a  lásku  křesťan- 
skau  welice  děkuji.  A  poněwadž  za  jiné  nemám,  než  že  na 
podobnau  pauť,  pánů  bratří  svvych,  a  obzwláštně  hledíc  na  wůli 
boží,  a  na  tu  prawdu,  kterauž  jste  ráčili  až  posawad  wyzná- 
wati ,  chystati  se  tolikéž  ráčíte,  i  já  W.  pomoci  a  přítomnosti 
jeho  swaté  k  takowému  pobožnému  předsewzetí  winšuji  a  žá- 
dám, kambyste  se  koli  obrátiti  ráčili,  aby  se  W.  wšudy  dobře  a 
šťastně  wedlo,  předně  podlé  duše,  potom  i  podlé  těla.  Neníť 
sice  bez  toho,  že  takowé  stěhowání  naše  poněkud  pracně  při- 
chází, zwláště  když  se  na  to  hledí,  co  jsme  opustili  a  opustiti 
musíme:  ale  snadně  sobě  to  osladčiti  můžeme,  předkládáním  sobě 
toho,  což  wěčně  zůstati  má ;  na  čež  kdj^ž  mysl  oprawdowě  patří, 
nehrubě  toho  lituje,  což  sic  jinak  bylaby  musila  časem  swym 
opustiti.  Pán  bůh  rač  nás  w  tom  wšem  posilniti,  a  utvvrditi 
w  dobrém,  k  swé  cti  a  sláwě  a  našemu  budaucímu  spasení. 
Čímž  zawíraje,  s  W.  se  do  wůle  jeho  swaté  žehnám,  a  zakazuji 
se  i  w  cizině  službami  svvými  woluými  a  Avšelijakým  upřímným 
přátelstwím;  poraučeje  se  přitom  lásce  a  paměti  W.  i  na  bu- 
daucí  časy.     S  tím  milost  boží  s  námi. 

D.  na  Přerowé  S.  Octob.   1629. 


23.  Týh  Bohunce  «  Žerolina ,  ée  do  Wratislawi  dobře  se  dostal,  a  Ji 
často  psali  bude. 

Má  Nejmilejší  dcero  oc. 
Krátceť   píši,    poněwadž    na   ten   čas   obšírněji    nemohu,    že 
jsem  se  sem  do  města  Wratislawě  we  zdrawí  dostal,   a  tak  již 
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nyní  zde  zůstáwám.  A  atkoli  nnie  trochu  dna  nawštíwila,  ale 
jest  tak  snesitedlná,  že  brzy  zase,  jakž  tu  naději  ku  pánu  bohu 
mám,  lépeji  se  mnau  bude.  Já  i  žena  má,  která  tě  welice  po- 
/.drauuje,  dosti  pii  mírném  spíisobu  se  tiacházím,  a  nemám  ještě 
proč  na  zdejší  byt  naříkati.  A  poněwadž  každý  týden  odsud 
příležitost  do  Morawy  míli  budu,  a  také  jsem  s  postitůstrem  o  to 
niiuwil,  aby  má  psaní  k  sobě  přijímal,  a  na  INiklspurg^  dodáwati 
je  poručil,  chciť  dále  obšírněji  psáti,  a  jakž  o  zdejším  swém  bytu, 
tak  také,  jak  mi  se  na  cestě  wedlo,  w  známost  uwesti.  S  tím  ac. 
We  Wratislavvi   12.  Listopadu   1639. 

2  i.  Týi  p.  Wilémowi  Dobrikowskému  o  swém  příští  do  Wratislawé, 
o  smrti  Adama  a  Budoica  w  Lesně. 

Na  druhý  den  po  niém  příjezdu  do  Wratislavvi  přišel  posel 
z  Brandeysa  s  některými  psaními,  a  mezi  jinýnu  s  Waším,  jehož 
dtitum  právvě  se  trefilo  na  ten  den,  když  jsem  z  Přerowa  wyjel 
k  Slezsku.  Byl  sice  uííjj  aumysl  wzíti  cestu  do  Brandeysa  a 
odtud  dále  do  Cech,  k  rozžehnání  se  s  pány  přátely  mými  někte- 
rými: ale  ráčil  mě  pán  bůh  nawštíwiti  nemocí,  tak  že  jsem  celých 
deset  dní  vv  lůži  ležel;  čímž  mi  mnoho  času  ušlo.  Já  pak 
obáwaje  se,  kdybych  předce  k  Čechám  se  obrátiti  chtěl,  žebych 
se  mohl  nějakých  nečasů ,  plíští  a  povvodní  dočekati,  a  na  zlé 
cesty  w  horách  trefiti  (cožbj'  se  bylo,  jak  se  w  skutku  widí, 
\v  prawdě  s(alo),  změnil  jsem  mysl  swau,  a  pustil  jsem  se  upří- 
mau  cestau  do  této  krajiny,  na  níž  mne  pán  bůh  odewšech  ne- 
šťastných příhod  ráčil  zachowati ,  a  sem  do  toho  města  w  dosti 
mírném  spůsobu  přiwesti;  z  čehož  jeho  božské  milosti  poníženě 
děkuji.  A  tak  již  nyní  zde  zůstáwám,  a  pomalu  se  do  swého 
bytu  wprawuji,  kteréhož  aby  mi  pán  Bůh  ráčil  dáti  pokojně  užiti, 
jeho  milosti  prosím.  Waše  pak  psaní  hrubě  jsem  rád  uhlídal, 
zwláštně  když  jsem  z  něho  porozuměl,  že  zdrávvi  zůstáwáte  če- 
hož Wám  netoliko  přeji,  ale  také  na  dlauhá  léta  winšuji. 
A  žádal  bych  Wás  samého  widěti,  jakož  pak  byl  jsem  poněkud  té 
vvůle,  i  do  Lešna  k  nastáwajícím  swátkňm  se  odírhnauti;  ale  činí 
mi  w  tom  překážku  cesta,  kterau  budu  míti  bohdá  do  Morawy, 
museje  se  zase  do  Olomauce  k  saudu  swatotřikrálskému  wypra- 
w  iti.  Pročež  Polska  tak  nechati  na  ten  čas  míním,  až  do  jara 
neb  léta,  jestli  pán  bůh  žiwota  a  zdravví  dopřeje.    O  pokoji  s  krá- 
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lem  Svvétiskviu  rád  slyším,  a  přeji  těm  nebohým  Prušanům,  ze 
trochu  okřejí!  proti  tomu  nerad  o  wpádu  tatarském  do  menšího 
Polska;  pán  bůh  rač  ty  dobré  lidi  tam  před  tím  pohanským  náro- 
dem milostiwě  opatrowati.  Smi't  pana  Adama  Budowee,  o  níž 
mně  ještě  w  Morawě  nowina  došla,  nemalau  žalost  mi  spůsobila, 
jak  s  strany  jeho  samélio,  pro  jeho  mladost,  a  těch,  kterých  po 
sobě  zanechal,  tak  s  slranj'  té  prwé  zarmaucené  paní,  paní  ma- 
teře jeho,  kteréž  toho  přídawku  k  jejím  jiným  bídám  vvěrně  ne- 
přeji, a  žádám,  aby  ji  pán  bůh  sám  w  nich  potěšovvati  a  posi- 
lovvati  ráčil.  Kdybych  wěděi,  že  paní  tam  ještě  zůstávvá,  a  že 
s  ní  sami  jste,  prosilbych  abyste  wedlé  mých  powoiných  služeb 
oznámení,  welice  ji  pozdrawili,  a  ji  tím  ujistili,  že  s  ní  opraw- 
dowé  utrpení  mám. 

I).  we  Wralislawi,   10.  Nov.   1639. 

c.  Připiš. 

Máclau'  Pisecký  Řehoři  Hrubému  a?  Jeleni  po^-drau-etii  tm-kai-uje.    (^Při- 
pisuje niti  překlad  Isukratoivých  napomennti  Denionikoici.J 

Není  mne  tajno,  pane  Řehoři,  že  i  mnozí  i  rozliční  se  ku 
přátelům  darowé  posílají,  wedlé  rozdílné  lidí  a  nebo  chuti  a  nebo 
powahy,  někdy  také  možnosti  i  zaslaužení.  Tak  krále  mohutným 
pánům  netoliko  drahé  šatstvvo  ,  ale  i  známky  znamenité  za  dar 
wídáme  dáwati,  proto  že  i  onino  s  to  mohau  snadně  býti,  a  tito 
snad  toho  zaslaužili.  Tak  dobré  koně  těm,  kteříž  je  sobě  welmi 
wáží,  tak  rozličné  ptactwo  těm,  kteříž  po  něm  stojí,  vv  slušném 
daru  se  někdy  posílá,  když  k  libosti  a  chuti  lidské  wýborně  se 
přirownáwá.  Týmž  během  i  knihy  daro^Yány  čteme  a  nepříliš 
za  marný  a  newděčný  dárek.  Neb  jest  tak  toho ,  kterýž  bral, 
jako  kterýž  darowal,  powaha  k  tomu  a  náchylnost  dobře  příležela. 
Jistě  i  hrst  vvody  s  ochotností  onomu  králi  od  chudého  člowěka 
podaná  za  dar  také  prošla,  že  jest  s  možnosti  tak  chatrného  člo- 
wěka dobře  se  srownávvala.  Já  pak  pochtěw  k  tobě  příteli  mému 
něco  také  za  dar  poslati,  ani  vvedlé  bohatstwí  mého,  kteréhož 
nemám,  ani  wedlé  slušnosti,  kterážby  k  tobě  příslušela,  ne  vve- 
dlé  zaslaužení  tvvého,  ale  podlé  mé  powahy  tudíž  i  možnosti  toto 
tobě,  cožkoli  jest,  jakéžkoli  jest,  s  ochotností  aspoň  a  rád  posí- 
lám. Ačkoli  když  jsem  prohledal  ne  k  mému  toliko  Učení,  ale 
i   k  twé,  kterauž  ty  máš,  chuti,  nemohlť  jsem  nic  příhodnějšího 
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nyní  nad  toto  poslati.  Neb  poněwady,  učení  mé  nyní  w  íečtiiKí 
jest,  tvvé  pak  usilovvání  již  od  dávvnych  časůw  jest  při  zwelebení 
a  naio/etn'  cesl<ého  jazyka;  widělo  mi  se  dosti  za  slušné,  abych 
tuto  í-eč  Isokrata,  onoho  u  Řeků  we  wýmluwnosti  welmi  zname- 
nitého a  utěšeného,  z  jazyku  řeckého  nyní  w  česko  přeloženau 
tobě  jazyku  českého  milowníku  a  mstiteli  oddal.  To  jsem  pak 
učinil  ne  tím  úmyslem,  jakoby  ty  těchto  Tsokraťských  potřebowal 
napomenutí,  ale  aby  porozuměti  mohl,  jak  rozdílní  a  jak  mnohem 
užitečnější  jsau  řečníci  řečtí  nad  latinské,  zwláštč  k  napravvení 
mrawůw,  což  mládencům  jest  nejpotřebnější.  IVeb  že  jsau  mno- 
hem wVmIuwnější ,  nepotřebí  mně  o  tom  mluwiti,  poněwadž 
i  latiníci  sami  vv  tom  jim  postupují.  Aby  také  znal,  vv  jakých 
mudrcích  Sigrmund  tvvůj  již  čítati  muže,  s  jakým  netoliko  při 
wýmluwnosti  ale  i  při  ctnostech  prospěchem;  učinil  jsem  toto 
také  a  z  přední  téměř  příčiny,  abych  se  týmž  během  při  učení 
mém  cwičil,  jako  někdy  i  Krassus  i  Cicero  i  Plinius  potom  činil, 
a  Kwintilian  tak  radí;  přes  to  „abych  zkusil,  zdali  český  jazyk 
tak  hojný  jest,  abj-  bez  žebroty  buďto  německého  šwerkání,  buďto 
latinského  proměšowání  sám  od  sebe  tauž  wěc  vvymluvvili  mohl, 
kteraužby  i  Rekowé  wypsali.  Znamenal  jsem  pak,  že  netoliko 
latinské  pomoci  nepotřebuje  (o  němčině  mlčím,  s  kterauž  nic 
nemám  činiti),  ale  poněkud  ji  přewýšiti  může,  tak  někde  jest  ná- 
chylnější k  lahodnosli  řecké  a  k  lepotě  nežli  latinský.  Ze  při 
mnohých  w  mluwení  osobách,  při  lepém  slow  skládání,  kdež  ja- 
zyk latinský  řeckého  aneb  prostě  nemůže  aneb  s  těžkostí  a 
welmi  nesnadně  následuje,  tu  jazyk  český,  co  by  byl  mu  w  rodu 
dosti  blízký,  tauž  lahodau  a  jednostajní  téměř  krátkostí  wšecko 
wyslowiti  může.  Ačkoli  znám,  co  jest  již  jazyk  latinský  w  ozdobě 
a  co  český,  ani  mne  tajno  není^  že  tento  pilností  lidskau  již  jest 
ušlechtilejší  nežli  náš  český,  ale  mluwím  o  přirození  a  spůsobu 
obojího  jazyka,  tak  o  tom  drže:  že  kdyby  též  pilnosti  při  okra- 
šlowání  swého  jazyka  prwnější  Cechowé  byli  užíwali  a  nebo  nj'- 
nější  ještě  toho  hleděli,  jako  někdy  Římané,  jazyk  český,  co  se 
tkne  swětlosti,  řecké  lahody,  lepoty^  nadto  i  ozdobj'  i  slow  sklá- 
dání, bylby  nad  latinský  w  tom  mnohem  i  šťastnější  i  hojnější." 
Abych  pak  nemnožil  řeči  při  wécech  jiných,  nechť  je  z  toho  je- 
dno za  důwod  toto:  neb  toho  čemuž  Řekowé  omiocatalexia  ří- 
kají, Cechowé  pak  mohliby  říci  podobné  skonání,  latina  jsauei 
cos  hrubšího,  neřáda  trpí;  čeština  pak  též  jako  řečtina  welmi  tím 
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osladčuje  a  libé  činí  mluwení.  W  čemž  i  Gorgias  onen  Leoutin- 
ský  i  Poliux  Agri^entinslív  welmi  častý  jest,  k  tomu  rhythmu,  což 
Cechowé  rým  jmenují,  latina  prostě  nenáwidí,  ale  čeština  s  řečti- 
nau  netoliko  tím  íeč  swau  ozdobuje,  ale  i  lahodnau  činí.  Při 
kterémž  ozdobowání  Isokrates  tento  tak  weliké  a  tak  ustawičné 
užíwal  pilnosti,  že  se  i  útržky  tak  přílišného  usilowání  neuwaro- 
wal,  neb  i  Filonikus  i  Jeroným  mudřec  w  tom  ho  jaks  nešetří,  ač 
při  jiném  ho  wychwáliti  nemohli.  Pro  tyto  tedy  příčiny,  ač 
jsau  ještě  i  jiné  welmi  mnohé,  rád  jsem  na  sebe  tu  práci  wzal, 
abych  tuto  řeč  Isokratowu,  kterauž  nějakého  Demonika  a  skrze 
něho  wšecky  mládence  k  ctnostem  napomíná,  wedlé  mé  možnosti, 
jestli  ne  tak  ozdobně  jak  sám  jest  w  sobě,  neb  to  není  možné, 
aspoíi  vvěrně  w  češtinu  přeložil,  a  tobě  za  znamení  a  záwdawek 
našeho  přátelstwí  oddal,  kterauž  že  wděčně  přijmeš,  nepochybuji, 
neb  i  to  snad  za  dar  nějaký  může  projíti,  zwláště  že  jest  skutek 
řečníka  takowého,  kteréhož  řeči,  jakož  mluwí  Dionysius  Alikar- 
naský,  kromě  toho,  že  jsau  wýmluwnosti  i  welmi  utěšené  i  welmi 
libé,  jsau  sami  dostatečné  těm,  kteřížby  města  řádně  zprawowati 
chtěli.  Přijmiž  tedy  toto  ne  tak  pro  mne,  kterýž  jsem  wyložil, 
jako  pro  toho,  kterýž  jest  složil,  za  jakýž  takýž  dárek.  Ačkoli 
mnozí  se  nyní  nalézají,  kteříž  se  snad  tomu  smějí,  ale  wšak  za 
prwnějších  časůw  netoliko  páni  aneb  wůdce  nějací  ale  i  kráiowé 
i  císaři  welmi  toho  šetřili ,  když  ne  bohatstwím  a  marnau  pý- 
chán, ale  šlechetností,  ale  uměním  jiné  wywyšowati  chtěli,  což 
jest  onen  nade  wším  téměř  swětem  wítězitel  weliký  Alexander 
Aristotelesowi  učiteli  swému  psáti  se  nestyděl.  Mně  pak  dosti 
za  práci  bude,  jestliže  kdo  z  Cechůw  toto  cožkoli  jest,  jakéžkoli 
jest,  někdy  aspoň  přečte.  Měj  se  dobře.  Píšiť  k  tobě  během 
přátelským,  zanechaw  ráčení,  Milosti,  a  wámkání;  neb  mi  se  to 
samému   nelíbí. 

V.  Spisy  jednací. 

a.   Wyšši. 

/.  Císař  Sigmund  Stawům  Českým  na  sněmu  shromážděným  radost  swau 
jetci  nad  nadějným  jejich  jednáním  s  honcilium  Basilejským. 

(Z  Arch.  Česk.  III.  str.  397.) 

W  Římě,  1433.  6.  Čerwna. 
My  Sigfmund  z  boží  milosti   Římský  císař,  po  wše  časy  roz- 
množitel  říše,  a  Uherský,  Český,  Dalmatský  oc.  král,  wzkazu- 
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jem  wsem  uiozenym  pánům,  rylírůin,  panošem  a  pocti vvým 
mistróm  Pražským,  kně/.ím,  měst()m,  hau|)(nianóm,  wojskám  i  w»em 
méstóm  a  obcem  králowstwí  Českého  a  niarkrahshví  Moraw- 
ského,  milost  naši  císařskú:  dáwajíce  wám  wčděti,  že  jsme 
zpraweni.  že  waši  poslowé  w  tom  svvatém  sboru  Basilejském, 
pánu  bohu  dekujíce,  pilné,  laskawé  a  přízniwé  slyšení  měli,  tak 
že  jsú  wděčně  a  dobrotiwě  odtud  jeli ;  a  také,  že  ten  swatý  sbor 
k  tomu  sněmu,  ježto  na  svvatú  Trojici  jmáte  jměti  a  položili  ste, 
sAvé  důstojné  posly,  biskupy,  preláty  a  doktory  poslal  mezi  wás: 
a  že  jest  dobrá  naděje,  že,  aě  bůh  dá,  vvšeck)'  wěci  k  chwále 
boží  a  k  upokojení  té  země  a  k  welebení  koruny  České  k  do- 
brému konci  píijdú.  Kteréž  jsme  wěci  srdečně  rádi  slyšeli,  a 
nikdy  nám  w  mnohých  letech  tak  milý  a  vveselý  den  nepřišel ; 
neb  jsme  toho,  jakožto  dědic  a  přirozený  pán  té  země,  vvždy 
žádali  a  o  to  ustawiěně  stáli  a  pracovvali,  jakožto  jest  v\  ám  to 
swědomo,  a  že  toho  písmem  netřeba  rozšířiti.  A  by  tomu  byl 
pán  bůh  ráčil,  bylibychom  rádi  tu  w  Basilii  přitom  byli,  a  k  tomu 
k  té  koruny  a  k  waší  cti  w  šicknu  snažnost  přičinili.  Wšak  jest 
to  nemohlo  býti,  pro  přepilné  a  weliké  wěci  Říšské,  ježto  jsme 
zde  činiti  měli;  ale  již  smluwiwše  se  úplně  s  swatým  otcem 
naším  papežem  Eu^eniem,  který  jest  nás  na  den  swatého  Ducha 
zde  w  Římě  slavvně  korunowal  k  Římskému  císaři,  i  nám  takowú 
čest,  lásku  a  přízeň  ukázal,  také  o  tu  při  toho  swatého  sboru, 
s  kterýmž  jest  w  různici  byl ,  že  milému  pánu  bohu  ufáme,  že 
wěční  přítele  budem.  A  také  sklidiwše  pocti wě  naše  wěci  Říš- 
ské, kteréž  jsme  činiti  mělí^  již  s  božím  a  s  Jeho  Swatosti  po- 
žehnáním zase  domůw  a  bůhdá  upřímo  do  Basilii  pojedem;  pro 
nižádná  wěc  wíce,  než  abychom  k  těm  wěcem  korunj^  České 
raditi  a  pomoci  mohli,  jakož  jsme  toho  wždy  žádali  z  přirozené 
powinnosti.  Protož  od  wás  žádáme,  prosíme  a  napomínáme 
snažně,  abyste  před  se  wzali,  kterak  ta  welebná  koruna  až  do 
si  chwíle  přeweliké  záhuby  měla,  i  také  wšeckny  okolní  země, 
co  se  mordůw,  pálení,  lúpežůw  a  welikých  neřádůw  stalo  a  ještě 
stáwá,  a  také  wážili,  že  by  již  čas  byl  nad  ní  se  slitowati,  a 
zwláště  w  tom  žádaném  a  šťastném  času,  w  kterémž  nás  pán 
bůh  s  tím  swatým  koncilium  obdařiti  ráčil;  a  swé  posly  abyste 
zase  tam  poslali  s  plnu  mocí,  aby  ten  dobrý  počátek  mohl  k  řád- 
nému konci  přiweden  býti,  jakož  pánu  bohu  ufáme,  že  se  to 
stane.     A   my  také  tam  k  w  ám  pospíšíme,   jakož  jsme  to  wždy 
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bez  litowání  učinili,  že  milému  bohu  ufáme,  že  wšecky  wěci 
k  dobrému  přijdu,  a  že  se  bůhdá  wesele  domůw  wrátíte  a  bohu 
děkowati  budete.  Datum  Romae,  sabbato  in  vigilia  S.  Trinitatis, 
anrio  domini  MCCCCXXXIII  regnorum  nostroruni  Ungariae 
XLVIU,  Bohemiae  XIII.  sacri  impeni  1. 


2.  Druhé  poselshcí   od  Stawůw    král.    Českého   ku  králi  Fridriehowi  po 
sjeisdu  w  Jindřichowé  Hradci  učiněné  1.  1447.  m.  Sept. 

CZ  Arch.   Česk.  H.  sír.  821.) 

Welebnosti  Waší  již  není  tajno,  od  poslůw  wšeho  králow- 
stwí  Českého  před  malú  chuílí  k  WMti  wyslaných ,  jmenowité 
pana  Jindřicha  ze  Stráže  a  pana  Přibíka  Kienowského,  kterak  my 
i  wšecka  obec  koruny  České  na  sněmu  obecním  a  walném  při 
hodu  swatého  Martina  nyní  minulého,  vvšichni  společně  se  a  je- 
dnostajně  jedním  úmyslem  i  wolí  ustanowiwše  žádali  jsme  po 
týchž  poslech,  pod  listy  našimi  wěřicími,  s  WMtí  sjezdu  o  wěci 
nám  a  zemi  naší  potřebné,  a  zvvláště  k  rozmluwení  o  krále  Ladi- 
slawa,  strýce  vvašeho,  žádost  naši  i  země  naší  chtíc  i  majíc  na 
WMt  wznésti,  aby  nám  jej  za  krále  a  za  pána  našeho  dáti  ráčila; 
jakož  Welebnost  Waše  těch  wěci  plněji  a  šíře  jest  zprawena 
posly  našimi  wýše  jmenowanými,  i  w  memorálu  odpowědí  wašich 
týmž  poslům  od  rady  WMti  daném  dosti  znamenitě  to  dotčeno 
jest  a  napsáno.  Ku  kterémužto  sjezdu  WMt  swoliwše,  den 
k  tomu  jistý  a  jmenowitý  swatého  Michala,  a  místo  we  Wídni, 
sami  jste  položili,  i  waše  gleity  s  pečetí  waší  králowskú,  a  jiné 
8  pečetmi  kněze  biskupa  Pasowského,  pánůw  Rakúských,  města 
Wídně  i  jiných  dobrých  lidí  nám  jste  poslali;  ježto  mj'  i  wšecka 
země  naše  welice  bywše  utěšeni,  neměli  jsme  za  jiné,  než  žeby 
to  ku  konci  dobrému  a  jistému  mělo  jíti.  Neb  jsme  WMti  po 
týchž  poslech  našich  zřízení  wzkázali,  že  s  koncem  i  s  mocí  pinií 
ke  dni  a  místu  od  WMti  nám  položenému  jeti  nn'níme,  i  cesty  a 
spůsoby  takowé  poctiwé  bohdá  a  hodné  byli  jsme  před  se  wzali 
ku  přijetí  krále  Ladislawa,  ježtoby  JMt  byla  dobře  mohla  zde  kra- 
lowati  i  dwůr  JMti  ako  sluší  státi ;  jakož  i  WMt  o  swatém  Mi- 
chalu měla  jest  plněji  zprawena  toho  býti.  A  máme  za  to,  žeby 
i  země  okoliu'  úmyslůw  našich  a  spůsobůw  takowých  by  nepo- 
hyzdili^  ale  za  poctiwé  by  nám  chwálili  a  za  dobré. 

Na  to  pak  již  teď  jsme  wyjeli ,    k  místu  a  k  konci  to  wésti 
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8  boží  pomocí,  a  radů  i  příčinu  WMti  chtějíce.  Waše  pak  Ml 
poslala  k  nám,  a  my  již  na  té  cestě  w  Hradci,  posly  swé,  pana 
Prokopa  z  Rabšteina  a  pana  Jur^a  Kanachera,  kteřížto  pod  listy 
WMti  wěřicími  dáli  nám  poselstwí  jménem  wašíra,  mezi  jinými 
řečmi,  kterýchžto  ukracujem ,  žeby  WMt  po  našich  poslech  ne- 
srozuměla, by  na  tom  sjezdu  wámi  nám  položeném  i  w  ^leitích 
wašich  dotčeném,  mělo  o  krále  Ladislawa  mluvveno  býti,  dotekše, 
jestližeby  naše  tato  jízda  k  WMti  o  to  býti  měla,  abychom  wé- 
děli,  že  WMt  nikoli  nám  do  let  rozomných  wydati  ho  neráčí,  a 
kterak,  jeli-libychom,  WMt  se  bojí,  žehy  práce  naše  i  nákladowé 
byli  nadarmo:  než  kdyby  k  letům  rozomný^m  přišel,  že  má 
také  královvstwí  Uherské  i  jiné  země,  a  bude  se  moci  obrátiti, 
kam  bude  chtíti.  I  zdáť  se  nám,  zeť  se  to  chýlí  k  nekonči  dobře 
k  dalšímu  než  kdy  jindy;  i  to  nám  také  dworno  jest,  kterakby 
WMt  po  našich  prosbách  prwé  prawených  neměla  byla  tomu 
rozuměti,  ano  nám  w  tom  poselstwí  nic  nebylo  jest  pilnějšího 
i  \v  memorálu  týmž  poslům  od  waší  rady  daném,  o  kterémž  swrchu 
zmínka  jest,  znamenitě  takto  jest  napsáno:  „Item,  aby  páni  Čeští 
zjednali ,  což  budu  najlép  moci,  aby  z  Cech  k  Uhrům  nejeli  proti 
JMti  a  králi  Ladislawowi  i  jich  zemím,  a  ti,  kteří  by  již  byli 
w  Uhřích,  aby  byli  odwoláni;  neb  peněwadž  Cechowé  se  již 
smluwili  o  krále  Ladislawa,  není  slušné,  aby  proti  němu  a  na 
jeho  škodu  jeli  oc."  Račiž  WMt  wěděti,  žeť  to  poselstwí  waše 
nás  vvelmi  jest  zarmútilo,  neproto,  že  jsme  náklady  nemalé  pro 
čest  waši  a  krále  Ladislawa  i  také  w  naději  této  zemi  poctiwého 
a  dobrého  učinili:  ale  wíc  proto,  že  se  nám  zdá,  že  je  nám  to 
i  wší  zemi  naší  weliký  díl  k  hanbě  i  k  škodě,  že  jsme  tím  waším 
poselstwím  od  toho  sjezdu  s  dobrým  WMti  i  naším  rozmyslem 
před  dlúhý'm  časem  swoleného,  kterémužto  WMt  sama  den 
i  místo  s  potazem  i  s  radů  dobře  rozmyslnú  jest  položila,  na 
cestě  k  němu  jedúc,  odwoláni,  widúce  WMt,  že  ůinysl  náš 
s  plnu  mocí  byl  jest  jeti  k  wám  a  s  jistým  koncem. 

Protož,  poněwadž  WMt  nás  jest  tak  od  toho  sjezdu  beze 
wšech  příčin  slušných,  a  my  již  na  cestě,  odstrčila,  wzkázawši, 
že  nám  do  jeho  let  dáti  nikoli  ho  neráčíte,  spůsoby  naše  k  tomu 
i  úmysly  widůce  tak  poctiwé  a  hodné,  i  netoliko  našemu  krá- 
lowstwí,  ale  říši  swaté  i  domu  wašemu  užitečné,  ježto  pilností 
našich  a  prací  i  nákladůw  zwláštních  dědičných  našich  byli  by- 
chom nclitowali,  ne  z  práwa,  ale  dobrowolně  se  podwolíc,  ježto 


se  jest  to  z  králůw  i  pánůw  té  koruně  nikdy  nestalo  ni/.ádnému: 
račiž  WMt.  wědětí,  žeť  páni,  rytíři,  zernané,  města  i  wšecko  krá- 
lowstwí  míní  již  Otci  swatérnu,  kardinálům,  králům  okolním  a 
kuríirstům,  i  jiným  knížatům  a  dobrým  lidem,  i  wší  říši,  což 
najdál  moci  budeme,  oswědčiti  a  oznámiti  wšecky  tyto  wěci, 
úmysly  a  žádosti  naše,  spůsoby  k  tomu  zjednané,  sjezdůw  sklá- 
dání, i  také  toto  naše  s  cesty  zase  nawrácení,  aby  wšem  dobrým 
zemím  a  krajinám  známo  bylo,  kterak  to  wšecko  WMtí  sešlo 
jest  a  schází,  ale  ne  námi. 

A  potom  lítost  nad  sebú  i  nad  tím  králowstwím  tak  diúho 
osiřalým  a  od  WMti  zanedbaným  majíce,  w  té  sirobě  po  tak 
welikých  a  diúhých  i  wšem  okolním  zemím  wědomých  půtkách, 
dále  toho  trpěti  nemohúc  ani  chtíce,  a  tak  dřewními  příhodami 
budúcích  se  škod,  netoliko  nám,  ale  snad  i  okolním  zemím  při- 
hoditi se  rnohúcích  wystříhajíce,  musíme  již  i  chcem  toho  krá- 
lowstwí  i  sami  se  tak  s  boží  pomocí  opatřiti,  abychom  déle  bez 
krále  nebyli  a  bez  pána.  Zdáť  se  nám,  w  tak  těžkých  a  dáwných 
půtkách  a  nesnázích,  let  krále  Ladislawa  w  takowých  wěcech 
dIúho  čekati;  a  srozomějíť  Otec  swatý,  kardinálowé,  králowé, 
knížata  a  jiní  dobří  lidé  i  země  okolní,  že  pro  hodné  příčiny  a 
z  prawé  núze  swého  i  té  země  zlého,  kťeréžby  se  říše  swaté, 
snad  i  jiných  zemí  okoltiích  dotknuti  mohlo,  wíc  dopustiti  se 
nechtějíc,  musínte  to  nčiniti,  a  žeť  WMtí  wšecko  to  jde,  i  dále 
pojde,  ale  wždy  ne  námi  ac, 

3.   O  práwnini  processu  w  spisech.     Obnowené  práwo  a  isřiisení  ísemské 

od  r.  1627. 

C  I.  Ačkoli  jsau  minulého  času  processy  práwjií  při  saudu 
zemském  anslně  wedeny  býwaly,  a  když  jest  na  při  přišlo,  tehdy 
prokurátor  půwoda  půhon  swůj  nebo  obeslání  austně  westi,  na 
to  prokurátor  obvviněného  hned  a  jako  ze  třmenu  principála 
swého  austně  zastáwaťi,  a  na  wšelijaké  připadlé  přednášení  od- 
povídati, a  tak  z  obojí  strany  austně  procedirowati  (pokračowati) 
museli.  Wšak  poněwadž  tak  weliké  wěci,  kteréž  se  někdy  wšeho 
časného  dobrého  dotýkají,  na  podobných  spěšných  austních  pro- 
cessích  zakládati  hrubě  nebezpečno  jest,  a  řečníci  sobě  rowni 
nejsau,  to  pak  sama  zkušenost  jak  w  králowstwí  českém,  lak 
i  jinde,   kdež  se  k  řečníkům  důwěřowati  muselo,    každého  času 
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a  sebau  přiiiáŇela,  xe  takowych  řečníkůw  málo,  a  oni  téměí-  celé 
práwo  samí  w  wédurnosti  a  moci  Hwé,  jako  néjakau  ohzwláštni 
tajnost  jsau  méli,  ano  také  začasté  wíceji  wtipu  a  wýmluwnosti 
řečníka,  nežli  samé  pře  šetříno  bylo.  Odkudž  mnohokrát  chudý 
člowěk,  kterýž  takowych  řečníkůw  na  platu  swém  držeti  nemohl, 
utlačen  býti  musel:  mlčíce  o  tom,  že  na  některau  wěc  na  spěch 
tak  dobře  a  dostatečně,  jako  když  k  tomu  čas,  w  kterém  by  se 
kdo  zdrawé  uraditi  mohl,  se  dáwá,  odpowídali  téměř  nemožné 
jest,  za  kterauž  také  příčinau  w  celé  Římské  říši  a  we  wšech 
jiných  Nám  náležejících  zemích,  w  tak  těžkých  wěcech  w  spisech 
se  procediruje  (pokračuje).  Wedlé  čehož ,  a  poněwadž  nyní 
w  našem  dědičném  králowstwí  Českém,  Naši  wěrní  poddaní,  ne- 
toliko přirození  Gechowé,  ale  i  jiní  národowé  rozdílných  řečí  uží- 
wajíce,  obýwají,  a  My  je  pod  ochranau  jednostejného  a  takowého 
práwa  (wedlé  kteréhož  jeden  každý  swé  wěci  uwážiti,  a  pokudžby 
mu  se  líbilo,  i  o  ně  se  uraditi  může)  wespolek  zdržowati,  obha- 
jowatí  a  chrániti  chtíti  ráčíme.  Protož  milostiwě  za  dobré  jsme 
uznati  ráčili ,  aby  napotom  místo  austního  processu  při  saudu 
zemském  process  w  spisích  uweden  byl. 

C.  II.  A  poněwadž  tomu  milostiwě  chtíti  ráčíme,  aby  řeč 
česká  a  německá  w  Našem  dědičném  králowstwí  Českém  záro- 
weíi  průchod  a  wzrůst  swůj  měla:  protož  spisowé  buď  w  české 
nebo  w  německé  řeči  podáwáni  býti  mají,  na  takowý  wšak  spůsob, 
aby  kdež  wědomé  jest,  že  obwiněný  německé  řeči  powědom 
není,  žaloba  w  české,  a  když  české  řeči  není  powědom,  tehdy 
w  německé,  a  když  obwiněný  rozený  Čech  anebo  Němec  není, 
w  jedné  neb  druhé  řeči  dodána,  a  tak  potom  w  též  řeči  až  do 
skončení  pře  procedirowáno  (pokračowáno)  bylo,  a  w  takowém 
processu,  tak  dobře  při  saudu  zemském,  jako  při  dskách  zemských, 
žádnau  jinau  řečí  nic  podáwáno,  jednáno  a  konáno  býti  nemá. 

C.  III.  Jakož  s  strany  těch  wěcí,  které  w  české  řeči  se 
podáwají,  žádného  obzwláštního  rozmyšlení  není:  tak  také  při 
dskách  zemských  wždycky  nejméně  tři  z  menších  úředníků w  zem- 
ských, kteří  německé  řeči  nejlépe  powědomi  jsau,  nařízeni  býti 
mají,  a  ti  německé  spisy  přijímati,  i  co  k  processu  jich  přináleží, 
buď  w  wydáwání  obeslání,  examinowání  (wyslýchání)  swědkůw, 
dáwání  hojemstwí,  anebo  jinače  fedrowati  (doprawovvati)  biidau. 
A  kdyžby  někdj'  pochybnost  nějaká  wznikla,  anebo  z  příčiny  těch 
případností ,    které   pro   lepší   fedruňk   (prospěch)    processu   před 
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úředníky  menší  w  tomto  zřízení  zemském  remittirowané  (odsílané) 
býwají,  nějaké  wyměření  učiněno  býti  mělo;  tehdy  oni  jiným 
spolu-úredníkům  o  tom  oznámiti,  jim  to  wýslowně  přednésti, 
rcferowati,  a  když  se  o  wyměření  snesau,  takowé  stranám  buď 
austně,  nebo  av  spisu  společně  oznámiti  mají. 

C.  IV.  A  kdež  jsau  se  předešle  obeslaní  do  obzvviáštních 
kwaternůw  při  dskách  zemských  zapisowali:  tak  wždycky  takowí 
dwa  kwateinovvé  založeni,  a  do  jednoho  z  nich  wěci  české,  a  do 
druhého  německé  wpisowány  a  reg^istrowány  býti  mají.  Nápo- 
dobně s  uřadnými  knihami,  do  kterých  se  swědomí  zapisují,  za- 
chowáwáno,  a  wždycky  reg^istrator  osoba  přísežná  býti  má,  kterýž 
německá  swědomí  zapisowati ,  a  kdyby  w  českém  jazyku  dané 
l^yly?  j^  překládati,  a  německy  (přiložíce  wšak  k  tomu  orig^inál 
český)  wpisowati  bude.  Což  podobným  spůsobem  s  českými 
wěcmi  vice  versa  zachowáwáno  býti  má. 

C.  V.  Jakož  na  wúli  půwoda  pozůstáwá,  kterauby  řečí 
obwiněuého  obžalowati  chtěl,  když  obwiněný  obojí  řeči  powě- 
dom,  a  to  wědomé  jest:  tak  také,  kdež  to  wědomé  není,  na 
příležitost  strany  odporné,  prwé  nežliby  s  ní  co  začal,  pilně  se 
wyptati;  a  pokudžby  o  tom,  zdaliž  obojí  řeči  powědom  jest,  po- 
chybo wal,  takowého  přirozenau  jeho  řečí  aby  se  sám  nemeškal, 
winíti  má. 

A  poněwadž  by  se  často  přihoditi  mohlo,  žeby  se  spisowé 
w  jedné  řeči  sepsati,  a  potom  w  druhé  do  saudůw  dáti,  a  stra- 
nám propůjčowati  měli :  protož  to  milostiwě  naříditi  chtíti  rá- 
číme, aby  we  wšech  krajích,  i  w  jednom  každém,  jistí  přísežní 
překladači,  jichžby  strany  bezpečně  (k  nim  wšak  docela  zawá- 
zání  nejsauce^  užíwati  mohli,  nařízeni  byli. 

Mají  také  spisy  wždycky  duplowaně  podáwány  býti,  a  jeden 
exemplář  při  dskách  zemských  zůstáwati,  a  druhý'  straně  od- 
porné odewzdán  býti  má. 

O    p  y  ch  u. 

W.  1.  Co  se  pychu  dotýče,  jestližeby  jej  kdo  buď  z  pan- 
ského neb  rytířského  stawu,  neb  městského  jeden  nad  druhým 
učinil,  totižto :  kdyžby  někdo  jinému  jeho  lesy,  lauky  přesekal, 
nebo  w  řekách,  potocích,  struhách,  halléřích,  třmích,  poltrubích 
ryby  neb  raky  lowil,  anebo  grunty  swé  zapowéděl,  a  ten  jemužby 


217 

gruníy  zapowěděny  byli,  takowých  grunt ůw,  krom  cest  a  stezek 
Bwobodiiych,  prázen  býti  nechtěl;  tehdy  ten,  jehož  jsau  gruiiťovvé, 
k  tomu,  jenž  pych  učinil,  dwě  osoby  dobře  zachowalc  nebo  list 
pod  pečetí  svvau  má  poslati,  a  jeho  žádati,  aby  mu  z  toho  pro- 
wedeného  pychu  právv  byl.  Pakli  by  on  půwodowi  toho  pychu  \ve 
dvvau  nedělích  od  učinění  k  němu  poselstvví,  pořád  zběhlých, 
newyprawil,  tehdy  len,  komuž  se  pych  stal,  bude  moci  jej  z  toho 
pychu  vviniti  a  obsílati.  A  provvede-li  půwod  ten  pych  před 
saudem,  tehdy  obvviněný  má  jemu  20  kop  gr.  česk.  dáti.  Pakli 
by  se  mu  vviděio,  že  se  tím  pychem  mnohem  wětší  škoda  než 
za  20  kop  gr.  česk.  stala,  tehdy  může  jeho,  z  jakékoli  summy 
chce  pohnati, 

A  kdyžby  pych  provvedl  a  ukázal,  tehdy  půwodowi  nejpiwé 
těch  20  kop  gr.  česk.  přisauditi,  a  potom  strany  před  menší 
úředníky  desk  zemských  se  podati  musejí.  A  což  by  půwod  té 
summy,  kterauž  do  obeslání  položil,  podlé  práwa  prowedl  a  pro- 
kázal, toho  užiti,  a  přitom  zůstawen  býti  má. 

O    w  ý  t  r  ž  n  o  s  t  i. 

W.  II.     Tito  artikulowé  za  wýtržnost  se  pokládají : 

Kdožby  na  čí  grunty  přišel,  nebo  přijel,  a  neb  na  místě 
swém  někoho  wyslal,  a  na  tom  gruntu,  ježloby  ho  w  držení 
nebyl,  jakau  škodu  učinil. 

Item.  Jestli  by  kdo  buď  sám  od  sebe  nebo  s  pomocníky 
swýnii  na  kterémkoli  místě  zaumyslně  na  koho  druhého  zbraň 
swau  obnažil,  na  něho  bodl  a  sekal,  chtěje  ho  raniti,  aneb 
kdyžby  někoho  bil,  byť  ho  pak  neokrwawil. 

Item,  Kdožby  koho  bez  hodné  příčiny  zranil,  a  posekal,  a 
za  ním  se  dobyťau  zbraní  honil. 

Item.  Kdožby  cizího  posla,  ježtoby  k  němu  w  poselstwí  nešel, 
zbil,  anebo  mu  listy  odjal,  a  je  bez  hodné  a  slušné  příčiny 
otewřel. 

Item.    Kdožby  koho  zaumyslně  s  koně  strhl  aneb  srazil. 

Item.  Kdyby  se  dwa  spolu  saudili,  neb  na  roku  byli  a  jeden 
pod  obesláním,  a  tak  při  trwajícím  saudu  na  druhého  sáhl,  jej 
bil,  nebo  zabiti  chtěl.  Toto  wšecko  za  wýtržnost  se  pokládá, 
a  z  takowé  wýtržnosti  může  jeden  každý  před  tím  saudem,  od 
kteréhožby  obsílání  wyšlo,  druhého  winiti  a  obžalowati. 
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b.   Nižší. 

/.    Wlachen   %e   Slatiňan  práwo  swé  w  Bořicích  posluhuje  a  tt-apisnje 
Petrowi  Skdlowi  s  Nelechotca.    19.  Rijna  1430. 

Poněwadž  wšeliký  skutek  dobrý  podlé  ctného  řádu  a  oby- 
čeje zachowáwaný  před  bohem  nikoli  není  bez  odplaty,  a  před 
lidmi  múdrymi  bez  chwály ,  téhoždie  já  Wlachen  z  Slatiňan 
s  dobrým  rozmyslem  swým  a  s  dospělým  rozumem  a  dobrowolně 
i  také  s  plnu  přátelská  raddú  a  potazem  oznamuji  tímto  listem 
zjewně  a  wůbec  přede  wšemi  lidmi  i  každému  zwláště,  kohožby 
koli  tento  list  došel  aneb  komužby  koli  ukázán  byl  a  swědcí:  že 
Jakož  mi  jest  neboh  Petr  z  Bořice  ještě  za  swého  zdrawého  žiwota 
a  swobodného  dobrowolně  bez  připuzení  wšelikého  w  dluhu  mém, 
což  ho  koli,  buď  mnoho  nebo  málo  bylo,  zapsal  swé  wšecko  práwo 
naň  tudíž  w  Bořici  příslušející,  ale  že  potom  w  tén)ž  žiwotě  swém 
zdrawém,  swobodném  přijew  ke  mně  do  mého  domu  a  příbytku 
jménem  do  Slatiňan  i  složil  jest  na  mě  tudíž  před  sw^■mi  a  mými 
přátely,  jménem  před  Janem  Slonem  z  Seslawic  a  před  Hilbran- 
tem  z  Cankowic,  prosbu  swú  s  žádostí  welikú  a  přálelskú,  a  řka 
takto:  Aj,  milý  příteli,  prosím  tebe  jako  přítele  swého  zwlášěího, 
jestližeby  mne  pán  bůh  w  té  míře  smrti  neuchowal,  aby  po  mé 
smrti  toho  jistého  práwa  mého,  tobě  ode  mne  již  dekami  zem- 
skými na  mém  wlastníra  a  dědickénj  zboží,  jménem  w  Bořicích 
zapsaného,  nižádnému  jinému  než  toliko  Petrowi  Skálowi  z  Nele- 
chowa,  sestřenci  mému  wlastnímu,  nikoli  nepřepustil;  nebť  jest 
krew  má  a  k  němu  wšecka  má  mysl,  a  k  tobě  mimo  wšecky  mé 
přátely  jest  nejpříchylnější ;  ale  ty  děkuje  pánu  bohu  wšemohaucímu 
můžeš  dobře  bez  toho  lépe  nežli  on  býti.  A  já  nahoře  psaný  Wla- 
chen z  Slatiňan  rozumem  s  prawým,  s  raddú  a  s  potazem  přátel- 
ským, znamenaje  w  časích  nynějších  a  welmi  nebezpečných,  že 
žádost  swrchu  psaného  Petra  dobré  paměti  z  Bořic,  byla  jest 
z  krwe  přirozené  a  přátelské  upřímná  i  řádná,  a  majíc  před  Bohem 
jistu  odplatu  a  přede  wšemi  lidmi  dobrými  ctnú  chwálu,  i  mocí 
toho  listu  již  jmenowanému  Petrowi  Skálowi  z  Nelechowa  wšecko 
to  práwo  mně  na  swrchu  psaném  zboží  w  Bořicích  dskami  zapsané 
tak  mocně  a  úplně,  jakož  jsem  je  sám  přijal,  propustím  to,  nic  sobě 
na  tom  aniž  swým  budúcím  žádného  práwa  ani  kterých  zwláštností 
nepoostawuje,  než  aby  již  napřed  psaný  Petr  Skála  a  po  něm  wši- 
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chni  jeho  budúcí  to  již  powěděné  zboží  w  Bořicích  s  plným  prá- 
wem  mohl  nebolí  mohli  jako  dědictwí  svvé  wlastní  držeti,  zastawiti, 
směniti  nebo  prodati,  buďto  \v  kusu  nebo  w  cele,  a  to  bez  překážky 
člowěka  Avšelikterakého,  a  slibuje  je>ště  nadto  swú  dobru  a  křesťan- 
ská a  čislú  \^érú,  beze  wší  zlé  Lsti  a  omluwy,  že  kdyžkoli  dsky 
w  naší  zemi  České  zase  budu,  a  podlé  obyčeje  a  řádu  dřewního  budu 
otewřeny,  že  to  mám,  chci  i  slibuji  k  ruce  již  jmenowaného  Petra 
Skály  podlé  práwa  a  řádu  zemského  we  dsky  wložiti  a  zapsati; 
pakliby  beze  lsti  desk  zemských  w  naší  zemi  České  nebylo,  a  žeby 
táž  práwa  zase  podlé  obyčeje  a  řádu  dřewního  nešla,  ale  na  kte- 
rých řádích  a  práwích  lidé  rytiřšéí  obecněje  ustanovvili  se,  ujišťu- 
jíce sobě  zboží  swá,  týmž  řádem  i  práwem  já  napřed  psaný  Wla- 
chen  mám  a  slibuji  to  zboží  swrchu  psané  w  Boříci  wyčistiti  a 
wyswoboditi  práwem  zemským  w  ěřiteli  mému  napřed  powěděnému, 
to  cožbych  já  sám  napřed  psaný  Wlachen  w  držení  swém  zawadil, 
a  to  wedlé  pochwálení  pánůw  a  zemských  úředníků w;  a  kdožby- 
koli  8  dobru  wolí  swrchu  psaného  Petra  Skály  tento  list  jměl,  ten 
každý  má  a  míti  bude  túž  plnu  moc  a  též  plné  práwo,  jako  on 
sám.  Těch  wšech  wěcí  swrchu  jmenowaných,  a  toho  wšeho  na 
potvvrzení,  já  Wlacheíi  často  jmenowaný  swú  jsem  pečet  wlastní  a 
přirozenú,  swým  jistým  wědomím  a  dobrowolně  k  tomu  listu  při- 
wěsil;  a  pro  lepší  jistotu  toho  připrosil  jsem  urozených  pániivv, 
pana  Smila  z  Šternberka,  odjinud  z  Brandýsa,  pana  Wiléma 
z  Chlumu,  odjinud  z  Košemberka,  a  statečných  rytířůw  a  mužůw, 
pana  Matěje  z  Nemošic,  pana  Tristrama  z  Barchowa  seděním  w  Mo- 
rašicích ,  a  slowútných  panoší  Hertwíka  z  Ostrožna  seděním  na 
Rabštainku,  Jana  z  Markwartic,  Waňka  zLipoltic  seděním  w  Zam- 
berce,  Jana  Slona  z  Seslawic  i  Hilbranta  z  Cankowic,  aby  podlé 
mne  swé  pečeti  také  k  tomu  listu  přiwěsili.  A  my  Smil  z  Štern- 
berka, odjinud  z  Brandýsa,  Wiiém  z  Chlumu,  odjinud  z  Košem- 
berka,  Matěj  z  Nemošic,  Tristram  z  Barchowa  seděním  w  Mora- 
šicích,  Hertwik  z  Ostrožna  seděním  na  R  bštainku,  Jan  z  Mar- 
kwartic, Waněk  z  Lipoltic  seděním  na  Zamberce  (sic),  Jan  Shm 
z  Seslawic  a  Hilbrant  z  Cankowic ,  k  prosbě  swrchu  psaného 
Wlachně  z  Slatihan  a  těch  wšech  nahoře  jmenowaných  wěcí  na 
swědomí,  swé  jsme  také  pečeti  wlastní  a  přirozené  s  našim  ji- 
stým wědomím  a  dobrowolně  přiwěsili  s  ním  a  podlé  něho  k  to- 
muto listu.  Jenž  jest  dán  léta  od  narození  syna  božího  1 430 
ten  čtwrtek  po  sw.  Lukáši.  z  .rch.  íesk.  i.  íu. 
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2.  Dobrá  wůle.  (Cessio). 

Já  Bohuslaw  My.slibor  ziiárno  činím  wůbec,  že  jsem  pět  set 
zlatých ,  které  za  Janem  Radslawem  mám ,  Jakž  list  hlawní, 
SíO.  ledna  1825  mně  od  něho  na  to  daný,  w  sobě  šíře  obsahuje 
a  swědcí,  která  summa  na  statku  sub.  Nr.  Cons.  30  tu  w  městě 
w  knize  zápisů  ab  anno  1790  fol.  75.  wepsána  jest,  knihau 
listin  III.  fol.  23.  k  swému  utwrzení  a  pojištění  jest  přišla~), 
plným  práwem  přednosti  a  základu,  wůbec,  pak  zwláště  s  auro- 
kem  ode  dne  sw.  Hawla  I.  1887  pořád  jdaucím,  Zdislawu  Mi- 
letinovvi  s  dobrým  swým  rozmyslem  co  swobodnau  a  w  ničem 
nezáwadnau  swau  sprawedlnost,  ze  kteréž  ročně  pět  a  dwadcet 
zlatých  aurokň  wychází  a  se  platí,  k  prawému  wlastnictwí  postau- 
pil ,  aby  s  ní,  jak  se  mu  líbí,  dobře  zdá  a  widí,  činil  a  mocně 
wládl;  neboť  Miletín  jest  mně,  s  počátku  jmenovvanému  Mysliboru, 
rownau  a  stejnau  summu  pěti  set  zlatých  při  činění  téhož  k  mým 
rukám  na  hotovvě  dal  a  slušně  wyplnil ;  z  čehož  Zdislawa  Mi- 
letína  kwituji,  a  tudíž  ode  wšeho  swobodna  a  prázdna  činím,  tak 
že  se  žádný  wíc,  ani  dědic  můj  na  nadzmíněnau  mau  sprawedl- 
nost nikterak  potahowati  nemůže  ani  kdy  moci  bude.  Tomu  na 
swědomí  wlastní  má  luka  a  podpis  dwau  swědků,  kterých  jsem 
se  dožádal,  že  jsau  se  wedlé  mne  sobě  beze  škody  podepsali. 
Jehož  jest  datum  w  **ích  dne   15.  února   1833. 

3.  Smlauwa  o  půjčku. 

Mezi  p.  D*  z  jedné,  pak  paní  L*  ze  strany  druhé  stala  a 
wykonala  se  smlauwa  o  půjčku  šesti  set  zl.  stříbra  a  slušnau 
zástawu  takto: 

1)  P.  D*  založil  paní  L*  půjčkau,  a  wysázel  jest  šest  set  zla- 
tých w  dwadcetnících  císařských  paní  L*,  kteráž 
8)  tu  summu  peněž  pod  úrok  do  let  k  swým  rukám  náležitě 
přijawši  a  pana  wěřitele  z  těch  šesti  set  zl.  síříb.  kwitujíc, 
práwem  se  zawazuje,  po  dání  čtwrt  léta  na  před  wěděti 
zase  w  dwadcetnících  císařských  —  tři  na  zlatý  počítajíc  — 
to  co  jí  půjčeno,  panu  D*  oplatili  a  zauplna  dáti,  i  do  jeho 
placem'  na  ročních  úrocíuh  pět  zlatých  ze  sta,  wždy  při  sw. 
Hawle,  aneb  w  šesti  nedělích  potom  konečné  wyplniti. 
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3)  Aby  sumina  hlawní  i  úiokowé  z  ní  s  dostatkem  byli  pojf- 
štěni,   jmenuje   a  zastawuje   paní   I.*  dědinu  sub  Nr.  Top. 
136   pod    devvět  jiter    523   □  sáltii ,    kterau    po  W*  otci 
s^vém    za   jeden    tisíc   a    dwé    stě   zl.   str.    w  roce    1812 
nápadem   dostala,    na  kterém  základu    p.  wěřitel  wší  swé 
sprawedliué   summy   hlawní    a  úroční  i  wšeho,    cožbykoli 
škod  pro  newyplacení    základu    neb  neplnění  úroků  wůbec 
zrostlo,  hned  práwem   postíhnauti  moci  má  a  může,  kdyby 
úrokowé  w  čas  a  na  den  wýše  psaný,  jak  patent  od   18. 
října   1792  §.  4.  káže,    slušně  newycházeli,  aneb  jistina 
po  dání  wěděti  ěfwrt  léta  napřed  nawrácena  a  dána  nebyla. 
Konečně    swoluje    paní   L*    ke    wkladu    do    kněh ,    totiž    aby 
zmíněná,  záwada  na  dědinu  wýše  položenau   pořádně  se  uwedla. 
Tomu  na  swědomí  jsau  obě  strany   tu  listinu  rukami  wlast- 
ními  potwrdily,  a  k  dalšímu  důwěření  dwau  p.  swědků  se  dožá- 
dali, že  jsau  se  též  podepsali. 
W  Č— wi   12.  dubna   1833. 

Práwní  sekretář  od  A.  E.  Fayla   1838. 

VI.  Dějeprawné  spisy. 

'     a.  Kroniky. 
/.   Z  kroniky  Martina  Kuthena, 

Léta  Páně  1440,  w  pátek  po  sw.  Jakubu  (29.  cerwence) 
Kolda  z  Náchodu  s  jinými  pomocníkj',  skrze  zradu  Zikmunda 
Slámy ,  konšela  Staroměstského  a  některých  osob  duchowních 
i  swětských,  wpadli  na  úswitě  do  Nowého  města  Pražského  děrau 
pod  Horskau  branau,  chtíce  Staré  město  zlézti:  a  když  již  u  nowé 
wěže  (kteráž  tehdáž  Odraná  brána  slaula)  byli,  wolali  na  bran- 
ného, aby  jim  otewřel,  prawíc  že  wezau  ryby  panu  Sláuíowi. 
Ale  zazřew  že  jich  mnoho,  a  wše  v\e  zbroji,  učinil  okřik,  a  lak 
se  rozprchli  někteří  tau  děrau,  kterauž  wlezli,  jiní  po  Nowém 
městě,  kdež  swé  stanowiště  měli,  a  hned  potom  Sláma  s  jinými 
z  Prahy  utekli.  Wšak  Aug-ustina  od  bílého  Zwonu  a  Ješína  od 
bílého  Nedwěda,  obec  zjímawše,  každého  na  prahu  domu  jeho 
sťali,  faráře  pak  od  sw.  Linharta  s  jinými,  kterýž  o  té  zradě 
wěděl,  a  u  něho  w  kostele  to  jednali,  wen  z  města  wypowěděli. 

L.  P.  1442  bylo  weliké  sucho  w  Cechách,   tak   že  na  mnoha 
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místech  wody  přeschly:  wšak  toho  roku  obilí  bylo  «los(i,  a  la- 
cino, neb  strych  žita  platil  po  dwau  groších,  a  pšenice  po  čty- 
řech groších. 

L.  P.  1445,  pan  Jiří  z  Kunštatu  na  tom  sněme,  kterýž 
držán  u  Hory,  nejwyšším  hejtmanem  a  gubernatorem  zemé  České 
ode  wšech  tří  stawůw  jest  zwolen. 

Téhož  léta  o  sw.  Janu  Křtiteli  byla  weliká  powodeň  w  Praze, 
a  stála  až  <lo  zadních  dweří  kolleje  Wšech  swatych. 

L.  P.  1448  přijel  do  Prahy  legát  papežský  Pawel,  kardi- 
nál sw.  Angela ,  a  tu  mnohá  hádání  mezi  ním  a  niistr}-^  Praž- 
skými byla.  Naposledy  wymluwiw  na  nich  konipaktata,  ujel 
8  nimi  z  Prahy  wen,  kteréž  potom  w  Benešowě,  kdež  ho  po- 
stihli, zase  wrátiti  musil. 

Téhož  léta  p.  Jiří  z  Kunštatu  sebraw  se  s  mnohými  pány 
a  městy  pod  obojí  spůsobau,  přitáhl  ku  Praze  a  dobyl  jí  z  té 
strany  Wyšehradu.  Wšak  pokojně  táhl  až  k  radnici  Staroměst- 
ské, a  tu  konšely  nowé  sadiw,  jim  město  k  opatrowání  poručil. 
A  to  z  toho  přišlo,  že  Meinhart  purkrabě  Pražský  s  některými 
konšely  Staroměstskými  weliké  nátisky  těm,  kteříž  pod  obojí 
spůsobau  byli,  činili;  kdež  pak  téhož  Meinharta  tu  také  jaw, 
držel  u  wězení  swém,  až  umřel. 

L.  P.  1450  p.  Jiří  z  Kunštatu  wtrhl  do  Míšně,  a  tam  byw 
plná  dwa  měsíce,  mnoho  poškodil,  Gerowa  města  pewného  dobyl, 
a  pána  jich  s  několika  hrabatj^  jal,  a  je  wšecky  do  Cech  s  we- 
likau  kořistí  přiwezl. 

2,   Wýpisy  «  paméli  pana  Mikuláše  Dacického  a  Heslowa. 

(W  čas.  Mus.   1887.  IV.   7  7.) 

L.  P.  1454  u  vigilii  památky  sw.  Petra  a  Pawia  apoštolů, 
knížata  okolních  zemí  w  Praze  na  rynku  w  Starém  městě  od 
krále  Ladislawa  mladého  sirotka  léno  přijímali.  Potom  w  neděli 
před  památkau  sw.~  Kateřiny  týž  král  Ladislaw  jel  z  Prahy  do 
Wratislawě,  a  odtud  do  Uher,  kdežto  Ladislawa,  syna  Hanuše 
Huniadowa,  mládence  krásného  stíti  dal,  proto  že  Woldřicha 
tirabě  Cilské  w  swádě  zabil,  a  Mathiáše,  mladšího  syna  téhož 
Huniada  jaw,  do  Cech  do  wězení  poslal.  Kterýžto  Mathiáš 
potom  w  Uhřích  kralowal. 

L.   1458  král  Jiří,  jenž  po  smrti  krále  Ladislawa  mladého 
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na  králowstwí  České  zuoleii  byl,  táhl  do  Morawy,  a  oblehl 
niésto  Brno  a  Jihlawu,  protože  jeho  za  pána  míti  nechtěli.  Potom 
táhl  k  méslu  Wídni  do  Rakaus,  za  pííčinau  mince  falešné,  skrze 
což  země  česká  laupena  byla;  a  tu  ležel  dwě  neděle.  I  učinili 
Kaku.šané  8  králem  Jiřím  smlauwu;  Brno  a  Jihlawa  brzo  se 
jemu   po<idaly. 

1^.  1460  král  Jiří  zarazil  minci  dobrau,  is:ro.š  dewílilotní, 
a  tu  dělali  na  Horách  Kutnách. 

L.  1470  w  sobotu  okolo  památky  sw.  Bartoloměje,  Ma- 
thiáš  král  Uherský  vvtrh  wojensky  do  Cech,  pálil  okolo  Cáslawi 
až  k  Hoře  Kutné;  potom  utekl  před  králem  Jiřím. 

L.  1471  w  pátek  před  zwěstowáním  blahoslawené  panny 
Marie,  we  dvvau  hodinách  vv  noci  na  sobolu,  umřel  jest  Jiří  král 
Český,  stálý  milowník  kalicha  Páně.  W  pondělí  pak  po  též  pa- 
mátce na  hradě  Pražském  sw.  Wáclawa  w  kostele  hlavvním,  při 
pohřbech  a  hrobích  králowských  jest  pohřben,  a  slřewa  \v  Týnském 
kostele  dole  w  Starém  městě,  wedlé  mistra  Rokycany  schowána. 

Téhož  léta,  po  smrti  krále  Jiřího,  w  pondělí  po  památce 
sw.  Urbana,  od  stawůw  králowstwí  če.ského  na  Horách  Kutnách 
shromážděných,  zwolen  jest  na  králowstwí  České  Wladislaw,  syn 
Kazimíra  krále  Polského,  jsa  wěku  swého  w  letech  osmnácti. 
Potom  přijat  jest  týž  král  Wladislaw'  do  králowstwí  Českého  na 
mezech  mezi  Kladskem  a  Wartau.  A  we  čtwrtek  před  památkau 
sw.  Bartoloměje  korunowán  jest  na  hradě  Pražském.  A  přijel  do 
Hory  Kutny  w  sobotu  na  den  památky  sw.  Matauše  apoštola, 
w  hodinu  dwadcátau,  a  hned  w  h.  jeden  a  dwadcátau  jel  do 
kostela,  jenž  sluje  u  Wysokého,  tu  na  Horách  Kutnách.  Za- 
časté  potom  týž  král  Wladislaw  na  týchž  Horách  Kutnách  na 
VMa.ském  dwoře  (tak  řečeném)  obýwal  a  platnými  privilcg-ími  a 
swobodami  Horníky  obdařil. 

-  L.  1479  w  pátek  po  sw.  Prokopu  král  Český  Wladislaw 
a  Mathiáš  král  Uherský  sjeli  jsau  se  na  poli  mezi  Holomaucí  a 
Unicowem;  i  smluwili  se  tu  tak,  kdo  koho  z  nich  žiwobytím 
přečká ,  aby  byl  králem  a  pánem  obojího  králowstwí.  A  kníže 
V^iktorin,  syn  krále  Jiřího,  jenž  byl  od  krále  Mathiáše  Istně  jat, 
jest  toho  wězení  oswobozen.  Téhož  léta  ti,  kteříž  se  z  Čechůw 
králi  Wladislawowi  zproliwili,  na  milost  se  dali. 

L.  1490  umřel  jest  Mathiáš  král  Uherský,  kterýž  bezděk 
chtěl  býti  králem  Českým.    Po  jehožto  smrti  král  Český   Wladi- 
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8la\v    učiněn   jest   králem  Uherským ,    podlé  smlauvvy    o  to  pře- 
dešle mezi  týmiž   králi  učiněné. 

3.  Z  Kalendáře  historického  A.  D.   Welesltiwiny. 
16.  C  e  r  w  e  n  c  e. 

Léta  před  Kristem  Pánem  315  Římané  poraženi  od  We- 
jent.ských ,  vv  kteréžto  bitwě  z  jednoho  rodu  Fabiůw  tři  sta  a 
šest  osob  padlo,  jediný-  toliko  ještě  let  nemající  doma  zůstal,  od 
něhož  potom  jiní  Fabii  pošli. 

Léta  Páně  1313  král  Jan  Český  sebraw  weiiké  wojsko 
Cechůw  wyjel  tobo  dne  z  Prah}',  chtěje  táhnauíi  do  Wlach,  cí- 
saři Jindřichowi  VIL,  otci  svvému,  kterýž  tehdáž  město  Florence 
oblehl,  na  pomoc:  ale  přiláhna  až  k  Limu,  když  ho  poselstwí 
došlo  o  nečasné  a  nešťastné  smrti  císaře,  zase  s  swými  domů 
se  nawrátil. 

Léta  1330.  Zatmění  slunce  XI  punktůw,  na  XXIV  stupni 
znamení  raka.  Znamenité  horko  bylo  toho  léta,  tak  že  mnohé 
řeky  wyschly,  a  vv  Polště   bylo  po  žněch  do  s\v.  Jana  Křtitele. 

L.  1 342  vv  auterý  po  sw.  Markétě  umřel  na  Wyšehradě 
v\'  Uhřich  Karel  král  Uherskv',  a  na  Bělohrade  pochowán.  Po 
něm  kralowal  syn  jeho  Ludwík. 

L.  1374  w  neděli  sedmau  po  sw.  Trojici,  klášter  sw.  Ja- 
kuba mnichůw  aneb  bratří  menších  řeholy  sw.  Františka  w  Sta- 
rém městě  Pražském  od  Jana  arcibiskupa  Pražského  apoštolské 
stolice  leg^áta,  poswěcen. 

L.  1410  vv  středu  po  rozeslání  apoštolůw,  knihy  mistra 
Jana  Wi^lefa  Eng-Iiše,  z  rozkazu  Zbyňka  Zajíce  z  Hažmburka, 
arcibiskupa  Pražského,  a  zwláště  ty,  kteréž  slowau  Diaíog^us  a 
Trialog^us ,  na  dwůr  biskupský  w  Menším  městě  Pražském  sne- 
seny, od  doktorůw  a  mistrůvv  přehlednuty,  wáženy,  sauzeny,  a 
jako  bludné  a  kacířské,  ohněm  spáleny  jsau.  Píše  Aeneas  Syl- 
vius,  že  na  dwě  stě"  kněh  welmi  pěkně  psaných  a  puklami  zla- 
tými i  jinak  draze  ozdobených,  spáleno.  Rozliční  o  tom  pálení 
kněh  byli  saudowé  vv  Praze,  netoliko  lidu  obecného,  ale  i  uče- 
ných a  dwořanů  králowských ,  až  o  tom  i  písně  skládány,  kte- 
réž král  Wáclaw  pro  upokojení  pod  hrdlem  zapowědíti  musil. 

Léta  1515,  přijeli  do  Wídně  Wladislavv  Uherský  a  Český 
s  králem  Ludwíkem  synem  swým ,  a  Zig-mund  Polský  králowé. 
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bratří  wlastní.     Císař  Maxiinilian  I.  wyjel   proti  iiiin   />  iněstíi  a 
wítal  je. 

Léta  1546  začala  se  wálka  mezi  císařem  Karlem  V.  h  jedné, 
a  Hanušem  Friilricliem  kuríirštem  ÍSaským  a  Filipem  Landffra- 
bím  z  Hes,  s  druhé  strany. 

b.  Dějepisy. 

a.    Přírody. 

Z  rosprawy  o  přewratech  kůry  siemni  a  proměnách  w  iiícocišslwii  Jimi 

sptušobených,  ís  franc.  bar.  Jir.  Cuviera  přeloiené  od  J.  Sw.  Presla 

w  Pra^.e  1884. 

1.  Důkazy,  že  mnoho  bylo  přewratů  zemních. 

Porownáwajíce  pilněji  rozličné  sloje,  jakož  i  mnohé  zplodiny 
ústrojné  w  nich  zawřené,  snadno  srozumívváme,  že  toto  staré 
moře  ani  tychže  ker  kamenných  ani  týchže  ostatkůw  žiwočišnych 
wždycky  neosazovvalo,  pak  že  nekaždá  z  těchto  ssedlin  rozšířila 
se  po  celém  pozemí,  kteréž  mořem  bylo  zatopeno.  Stáwaly  se 
w  něm  postupné  proměny,  z  kterých  toliko  prwní  skoro  byly 
wšeobecné,  jelikož  jiné  mnohem  řidčeji  se  vvyskylují.  Cím  starší 
jsau  slojowé,  tím  jednostejnější  jest  každý  z  nich  u  vveliké  roz- 
šířenosti; čím  mladší  ale  jsau,  tím  obmezenější,  tím  wíce  pro- 
měnám w  malé  rozlehlosti  podrobeni.  I*rocež  proměny  slojůw, 
co  (io  položení  jich,  byly  sauěasně  spojeny  se  zjinačením  powah 
kopanin  a  hmot  w  nich  rozpuštěných,  a  jiné  proměny  je  násle- 
dowaly;  a  když  jisté  sloje  nad  hladinau  wodní  se  okázaly, 
powrch  moře  ostrovvy  nebo  cnějicími  pohořími  byl  přetržen, 
i  mohly  rozličné  proměny  w  mnohých  lochanech  (Becken)  před 
se  jíti. 

Pochopitedlno  jest,  že  při  takowých  proměnách  moře  a  zwí- 
řata  v\  něm  obývvající  nemohla  táže  zůstati.  Rodovvé  anobrž  i  poko- 
lení jejich  s  rozličnými  sloji  se  proměnili,  a  budiž,  že  onde  i  onde 
jisté  rody  w  malé  wzdálenosti  se  opakují,  můžeme  předce  twr- 
diti  wesměs,  že  skořepky  starých  slojůw  mají  twar  osobliwý, 
že  zponenáhřa  mizí  a  w  mladších  slojích  niwdá  wíce  se  neoka- 
zují, tím  méně  w  nynějších  mořích,  kdežto  podoby  těchto  rodů 
nikdy  se  nenalézají;  že  skořepky  slojů  mladších  s  pokoleními  a 
rody  vv  mořích  nynějších  žiwenýuíi  se  srownáwají,  a  že  we  sloh 
jích   posledních  a   nejnespojenějších,   též  vv  někteiých  nejmladšíc- 
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a  obmezeiiych  ssedlinách  některé  lodj-  se  wyskytují ,  kterých 
i  nejcwičeuější  oko  nemůže  rozeznati  od  těch,  jež  sausedná  po- 
moří  žiwí. 

Přirozenost  tedy  zwířecí  postaupně  podrobena  byla  promě- 
nám, které  zjinačením  tekutiny,  zwířata  žiwící,  spůsobeny  bylj', 
anebo  s  ní  aspoň  w  nějakém  potažení  stály;  a  tyto  proměny 
wedly  tí-ídy  wodních  žiwoěichů  po  stupních  na  nynější  místo; 
koneěně,  když  moře  posledníkrát  s  naší  pevvné  země  steklo, 
obyvvatelé  jeho  nelišili  se  welmi  od  nynějších. 

rrawíme  posledníkrát,  poněwadž  pilněji  pátrajíce  tyto  ostatky 
Hstrojné,  dowtipujem  se,  že  mezi  ssedlinami  mořsky-mi ,  a  to 
i  mezi  nejstaršími,  nalézají  se  sloje,  naplněné  zplodinami  rostlin- 
nými i  žiwocišnými  z  pevvné  země  i  ze  sladké  wody;  a  mezi 
nejnowějšími,  to  jest  swrchu  zemskému  nejbližšími  sloji  jsau 
některé,  w  nichž  žiwoěichowé  zemští  do  hmot  zplodin  mořských 
jsau  zaobaleni.  Proměny  tedy  rozličné,  posunuwše  tyto  sloje 
z  místa,  netoliko  rozličně  díly  celinné  poznenáhlu  z  lůna  wod 
wznesly  a  dno  mořské  súžily,  anobrž  i  dno  toto  s  ohledu  míst- 
nosti rozmanitě  zjinaěily.  Stáwalo  se,  že  celina  osáklá  opět  vvo- 
datt  se  přikryla,  buď  že  do  propasti  se  pobořila,  buď  že  vvoda 
nad  ni  sewywýšila;  a  co  se  týká  obzvvláště  powrchu,  nyní  ělowěku 
a  zvvířatům  za  obydlí  slaužícíbo,  byl  ten  již  jednau  suchý,  a  měl 
swé  ětwernožce,  pták> ,  rostliny  a  z|)lodiiiy  zemské  wšeho  druhu; 
moře  tedy,  které  s  něho  opadlo,  dřívve  jej  bylo  zatopilo.  Pro- 
měny tedy  wodní  wýše  zakládaly  se  netoliko  w  nenáhlém  padání 
wody,  ale  i  w  tom,  že  několikeré  přítoky  a  odtoky  následowaly, 
kterýchž  konečným  účinkem  bylo  wšeobecné  snížení  hladiny  mořské. 

2.  Důkazy,  že  převvraty  země  náhle  se  stáwaly. 

Welmi  důležité  jest  pozorowání,  že  tyto  přítoky  neb  náwaly 
mořské  a  tyto  odtoky  nmohokrátné  ani  wždy  zponenáhla  ani  po- 
staupně se  nestáwaly,  ano  nejmožnější  wždy  proměny  jimi  usku- 
tečněné náhle  se  spůsobily;  a  to  zwláště  možno  dokázati  o  po- 
slední proměně,  která  dwojnásobným  hnutím  nynější  celinu  nebo 
aspoň  weliké  částky  jejího  powrchu  zatopila  a  opět  na  suše 
ostawila.  W  severních  krajinách  zůstawila  po  sobě  mrtwoly  we- 
likých  čtwernožců,  kteří  ledem  obklíčeni  až  do  nynějška  s  kozí, 
ch!  ',iv  a  neporušeným  masem  se  zachowali.  Kdyby  hned  po 
smrti  nebyli  zmrzli,  byliby  se  porušili  a  shnili;  mráz  zase  wěčný 
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nemohl  lam  bvli,  kde  přebyvvali,  neboť  jakby  byli  vv  (akdwé  zimě 
žili?  Prolož  totéž  okamžení  zwíiata  smrtí  zachvvátilo  a  krajiny 
jimi  obv\\ané  wěčnym  ledem  přikrylo.  Tato  |)roměiia  náhle  se 
lulála,  a  co  ji  tak  palrně  ukazuje,  to  i  tak  proměny  dreuriější 
potwrznje.  Ztroskotání,  zohybání  a  zpřekácení  starších  slojůw 
wšecku  pochybnost  odjímají  o  tom,  že  příčiny  náhle  a  násilně 
činící  dah  jim  ten  směr,  který  nyní  se  objevvuje;  anobrž  doka- 
zují sílu  a  moc  pohybowání,  kterého  nabyly  vvody,  ježto  nako- 
pily  řícenin  a  walaunů  nacházejících  se  na  rozličnycli  místech 
mezi  pcwnýini  sloji.  Ziwobytí  ale  na  zemi  této  událostmi  ukrut- 
nými často  přerušeno  bylo.  Nesčíslné  množstvví  žiwokůw  bylo 
obětí  takowých  proměn.  Jedni,  obýwajíce  na  suché  celině,  pří- 
walera  byli  pohlceni ;  jim'  w  lůně  wodním  meškající  se  dnem 
mořským  náhle  wyzduiženi  a  na  suše  postaweni,  anobrž  rodovvé 
jejich  docela  zahynuly  a  po  sobě  ostatky,  přírodoznatelům  sotwa 
patrné,  zůstavvili. 

p.    V\ow  ect-w  a,, 

aa  Ziwotopisy. 

/.  Karel  knize  «e  Šwnrcenberku,  c.  k.  rakausltý  pofni  marsal. 

Karel  Filip  kníže  ze  Svvarcenberku  narodil  se  we  VV^ídni 
dne  15.  dubna  1771.  Od  nejmladších  let  k  stavvu  wojenskému 
ustanowen  jsa,  již  w  prosinci  r.  1787  co  poručík  u  pluku  Wol- 
fenbutfelského ,  odebral  se  s  polním  maršálem  Lacvm  k  wojsku 
do  Slawonska.  Při  každé  příležitosti,  zwlášť  ale  při  dobýwání 
Sabači  jevvil  on  wýtečnau  zmužilost,  pročež  od  cis.  Josefa  II.  14. 
listopadu  na  důstojnictvví  setinka  powýšen.  Obzwláště  vvýtečným 
učinil  se  při  obležení  Berbíru.  U  Bělohradu  byl  jen  krátký  čas, 
neboť  prudká  zimnice  přinutila  jej  od  armády  se  wzdáliti,  ku 
které  se  teprw  r.  1790  jakožto  ritniistr  cis.  pluku  lehké  jízdy 
do  Morawy  nawrátil,  kde  se  vvojsko  proti  Prusům  shromáždilo. 
Již  w  letě  toho  roku  za  majora  powýšen.  Jakožto  prv\  ní  stráž- 
mistr tělesné  arrierní  stráže  přítomen  byl  knrunowání  cis.  Leo- 
polda II.  Na  začátku  r.  1792  přesazen  k  pluku  Lalourowu.  Jak 
mile  powčst  o  nastáwající  wojně  se  roznesla,  spěchal  za  swýin 
powoláním.  Neohrožeností,  smělostí  a  dobrým  pořádkem  získal 
si  za  krátký  čas  lásku  udatného  zástupu.  Krátký  čas  před  wálkau 
proti    Francauzům   r.    179.3    wystaupivv    za   plukowního   poručíka 
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wedl  tři  oddělení  uláitii,  s  nimiž  we  wítězné.bitwě  u  Neerwindu 
dohléílal  na  přední  stráže  na  obau  březích  Šeldy,  a  znamenitě 
přispěl,  že  se  dorážení  Dampierowo  na  prince  Koburka  u  Oria- 
nyku  nepodařilo;  onť  porazil  nepřátelské  oddělení,  hrozící  levAemu 
boku  spojeného  wojska.  Swarcenberk  udržel  se  w  Lillerspolu 
k  bezpečnosti  armády  proti  Quesneyowi  při  dorážení  na  tábor 
u  Famarsu  a  při  obležení  Vallencienskéni,  byl  pod  generálem  Belle- 
^ardem  při  dobytí  Mormolského  lesa,  a  když  se  pewnost  dobý- 
wala,  wírhnul  do  Solemnesu,  by  spojení  s  Kambrayí  zamezil. 
Tehdáž  získal  si  weiikau  pochwalu:  přepadnulť  nepřátelský  bata- 
lion  u  Estreuxu  a  wětší  díl  zajal.  Tauž  udatností  předčil  u  Land- 
recy.  W  únoru  r.  1794  stal  se  plukowníkem  u  kyrysníků 
Zešwicowv^ch,  wyznačil  se  u  Premontu  a  Serenu,  a  dne  36. 
dubna  dobyl  si  kříže  Teresianského.  Při  začátku  wojny  r.  1795 
byl  we  wojšté  shromážděném  po  obau  březích  Mohanu,  a  na 
jaře  1796  vv  krwawých  bitvvách  u  Nidd>  pod  Wartenslebenem. 
Bitvvy  u  Amberku  a  Wircburku  zwýšily  powěst  knížete.  W  bitwě 
u  Limburku  byl  za  jenerahiího  majora  powýšen.  Od  arciwé- 
wodj^  Karla,  jenž  byl  spráwu  wojska  opět  převvzal,  do  Wlach 
povvolán ,  prokázal  wojsku  rakauskému  důležité  služby ,  načež 
s  arciwéwodau  r.   1797   k  Rýnu  opět  odešel. 

Když  wojna  r.  1799  opět  se  počala,  bojowal  u  Ostrachu, 
Sing^u  a  8tokachu,  dobyl  Uunaješing^u,  wedral  se  do  hor  Černého 
lesa,  maje  na  zřeteli  liýii,  když  arciwéwoda  Karel  do  Swejcar 
wtrhuauti  se  hotowil.  Později  bojowal  we  Šwejcařích,  pak  při 
dobytí  Manheimu ,  a  u  Heidelberku  proti  Neyowi.  Zde  ho  pře- 
padla uempc,  tak  že  od  wojska  se  odebral. 

W  září  r.  1  800  8vvarcenberk  polním  maršalowým  poručíkem 
učiněn,  w  čele  prawého  křídla  wypudil  wečer  před  bitwau  u  Ho- 
henlindy  nepřítele  ze  wšech  míst  na  břehu  Isary,  a  přiblížil  se 
w  bitwě  se  swým  oddělením  až  k  Hohenlindě.  Mezi  tím  pora- 
zil nepřítel  střed  rakauského  wojska,  a  nyní  doráželo  se  na  kní- 
žete se  wšech  stran ,  tak  že  se  měl  s  celým  swým  wojskem 
wzdáti.  Přiměřený  ale  boj  oswobodil  jej  i  wojsko  jeho.  Arci- 
wéwoda odewzdal  uiu  zpráwu  wojska,  nepříteli  takměř  podleh- 
lého. Weliké  jen  schopnosti  knížete  podařilo  se  dopřáti  wojsku 
na  několik  hodin  poodpočinutí,  až  by  se  wozy  a  děla  přes  Enži 
dostalj^     Tuto  nešťastnau  wojnu  ukončilo  příměří. 

Nyní  zwolil  jej  císař  za  wyslance  w  Petrohradě,    by  císaři 
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Alexandrowi  zjewil  přání  k  dosednutí  na  trůn  ruský.  Tehdáž 
byl  Svvarcenberk  poprwé  w  užšírn  spojení  s  níocnářem,  jenž 
později  tak  dokonale  byl  ho  pochopil.  Dwa  měsíce  zůstal  w  Pe- 
trohradě. 

W  listopadu  1804  poslán  do  Lince,  by  tam  zpráwu  nad 
wojskem  přijal.  W  březnu  1 805  stal  se  místopresidentem  cí- 
sařské dvvorní  rady. 

We  vválce  toho  roku  bylo  mu  wlastní  oddělení  vvojska  pod- 
řízeno. S  ním  vvtrhnul  do  Uhnu,  bojowal  u  Gunzburku  a  roz- 
hodnul bitwu  u  Juiig^inku.  Za  to  wytečné  počínání  jemu  kříž 
teresianský  druhé  třídy  udělen.  Když  naše  armáda  před  silněj- 
ším nepřítelem  cauvvati  njusela,  měl  Hwarcenberk  příležitost  na 
jewo  dáti  swau  maudrost,  zmužilost  a  ducha  přítomnost.  l'řijda 
do  Chebu  onemocněl.  Pouzdrawen  odebral  se  do  Wídné,  a  do- 
prowázel  císaře  Františka  a  Alexandra  do  Moravvy.  Jsa  proti 
každé  kvvapné  bit\'*'ěj  mluwil  1  proti  Hlawkowské,  jejíž  smutný 
konec  předpowěděl. 

W  letě  1806  žil  pokojně  na  swém  panstwí  w  Cechách, 
za  důstojnost  presidenta  při  dworské  wojenské  radě  poděkowal, 
a  teprw  roku  1808  ujímal  se  zemské  obrany  welmi  horliwě. 
Po  sněmu  Erfurtském  byl  opět  wyslancem  w  Petrohradě,  kde 
wšemožně  usilowal  odwrátiti  hrozící  Rakausku  nebezpeěenstwí, 
z  onoho  sněmu  pocházející.  Dwa  dni  před  bitwau  u  Wa^^ramu 
wrátil  se  do  Rakaus;  u  Znojma  dorážel  mocně  na  nepřítele. 
Císař  povvýšil  ho  za  g^enerala  jízdy.  Wídeňský  pokoj  uwedl  jej 
opět  na  dráhu  diplomatickau :  byl  wyslancem  u  císaře  Napoleona. 
Swau  osobností  získal  mnohého  znamenitého  muže,  i  náklorniost 
Napoleonowu,  kteráž  zjewila  se  přede  wším  při  nešťastné  udá- 
losti, an  při  slawnostech  strojených  od  knížete  r.  1810  ke  cti 
císařowny  Marie  Ludowíky,  manželka  bratra  jeho,  panujícího 
knížete  Josefa,  při  zanícení  paláců  shořela  co  obět  mateřské 
lásky ;  duchowní  síla  knížete  naplnila  tenkrát  císaře  nejwětší 
úctau  a  náklotiností. 

Svvarcenbcrk  jednal  o  rakauský  podíl  we  wojně  proti  Ru- 
KŮnr,  nenadále  byl  wšak  powolún  [iřijmauti  zpráwu  nad  odděle- 
ním rakauského  wojska.  W  čcrwnu  1813  táhl  ode  Lwowa 
k  Lublinu,  by  se  s  prawým  křídlem  welké  armády  spojil;  i  postu- 
powal  s  ní  aš  k  Prušani ,  odtud  powoián  do  Nešvvice  a  Minská 
učinil    Acnťra  I  majora  knížete  z  Neušellu   pozorná  na  četné  ruské 


wojsko,  we  Wolj'iisku  stojící.  Wšcinožně  odporovval  mínění,  že 
vvojsko  to  nepatrné  jest.  Dostaw  ale  nowé  poručení  wtrhnul  do 
Nešwice ,  kdež  ho  i  hned  došla  zpráwa  o  nehodách  Sasůw. 
Wěda,  jak  mnoho  si  Napoleon  na  Waršawě  zakládá,  a  předwí- 
daje  nebe/.pečenstwí  hrozící  prawénm  boku  francauzské  armády, 
šel  Rusům  u  Isoldy  naproti.  Napoleon  s  knížetem  proto  na  uej- 
wyš  spokojen,  přidělil  Sasy  pod  jeho  zpráwu  a  poručil,  aby  Rusy 
překonal  a  do  Wolyně  hnal.  Oboje  stalo  se  w  krátkém  čase. 
Přechod  přes  Isoldu  wynucen,  aužina  u  Kazibrodu  dobyta.  Ko- 
nečně bylo  i  spojené  wojsko  ruské  pod  Tormasowem  u  Podub- 
nice  přemoženo,  skrze  bahno  pronásledowáiio  a  přes  Turii  za- 
hnáno. Tu  wšak  oddálilo  se  francauzské  wojsko  až  k  Moskwě 
dosahující  a  ruská  armáda  od  Dunaje  nenadále  přitrhla.  Příliš 
slabý  k  wítězstwí,  držel  se  Swarcenbcrk  do  posledního  okamžení, 
a  když  Tormasow  a  Cičakox^'  spojeni  přes  Styr  se  pustili,  ustau- 
pil  kníže  za  Turii  a  přeswědčil  se  w  rowinách  Lubomilských 
o  přítomnosti  weškerého  wojska  adniirálowa,  jemuž  se  wyhnautí 
a  jej  podržeti  se  snažil.  Swarcenberk  nepustil  se  do  boje,  směle 
přešel  před  očima  nepřítele  řeku  Bufí.  zjewil  seopětza  Muchavvici, 
než  tam  nepřítel  po  rowné  cestě  přitáhl,  wzdorowal  celé  nepřá- 
telské armádě  přes  týden ,  čině  příprawy  k  nowému  boji  a 
wymkna  se  dwě  hodiny  před  tím,  než  ruské  řady  se  přiblížily. 
Došel  do  Lečny,  přešel  Bug;,  porazil  u  Bialy  ruské  oddělení  a 
spojil  se  s  přicházející  posilau  z  Haliče  a  Francauz. 

U  Isabeliiiy  wrazil  na  Rusy  s  Francauzy  se  potýkající  a  tla- 
čil je  pres  INarwu  a  Muchavvici.  Se  ztrátau  polowice  wojska  a 
wětšího  dílu  střeliwa  dáwají  se  Rusowé  na  autěk.  Nyní  wrátil 
se  kníže  opět  do  Sloníma.  Zde  ale  dostaw  zpráwy  o  nehodách 
u  Bereziny,  cauwnul  se  swým  wojskem  do  Bialystoku.  Kníže 
na  to  odebral  se  do  Wídně,  a  odtud  bez  odkladu  opět  k  wy- 
slaneckému  auřadu  do  Paříže. 

Přísné  jeho  a  maudré  chowání  proti  nepříteli,  jakož  i  ke 
spojeným  mocnostem  získalo  mu  nejwětší  wážnost  obau  wálčí- 
cích  stran.  S  nezměněnau  přízniwostí  přiwítal  ho  Napoleon, 
jejž  ale  rychle  zas  opustil,  neboť  nastala  doba,  kdež  wojska 
evvropejská  muži  tomu  naproti  wésti  měl. 

Rakausko  strojilo  se,  aby  z  počátku  sprostředkowalo  pokoj, 
jiozději  ale,  by  sílu  swau  ukázalo  muži  tomu,  jenž  vvšecku  naději 
w  pokoj  rušil.  Swarcenberk  na  přímluwu  Napoleonow  u  již  za  času 


wálky  s  Rusy  polním  maršálem  jmenowán,  stal  se  po  vvypovvé- 
zcní  wálky  Francauzům  nejwyšším  wůdcem  spojených  wojsk. 

Xa  straně  spojených  bylo  o  líž6,000  wojínů  vvíce.  Posta- 
wení  hlawní  armády  u  Oharky  potud  jím  prospělo,  že  krajiny 
od  Labe  až  k  Odíe  do  rukau  jejich  přišly,  a  též  bylo  spojencům 
ku  prospěchu,  že  dosazowání  wojska,  koní  a  vvšech  potřeb  na  blízku 
se  nalézalo^  an  zatím  Francauzowé  nesmírným  namáháním  í^Iábli. 
Wšak  Francauzům  bylo  ku  prospěchu,  že  jediný,  wýborný  wůdce 
nad  arn)ádau  dokonale  o/brojenau  zpráwu  měl ,  a  že  pewnosti 
nad  Labem,  Odrau  a  Wislau  zámysly  jeho  podporovvaly. 

Powážíme-li  tedy  na  francauzské  straně  wýtocné  dary  wůdce 
a  spolu  císaře,  powážíme-Ii  důležitý  boj  pocnauti  se  mající,  a  že 
jen  jedna  z  bojujících  stran  zwítězUi,  druhá  ale  klesnauti  musí, 
snadno  pochopíme,  proč  Svvarcenberk  každému  odwážliwému 
předsewzetí  se  opíral,  pokud  cíle  swého  s  bezpečností  dosá- 
hnauti  nemohl.  Plány,  které  byl  před  wypuknutím  wojny  moc- 
nářům předložil ,  záležely  w  jednoduchých  článcích ;  Napoleon 
musí  při  nynějším  stavvu  wěcí  co  nejdříwe  hla\^'in'  bitvvu  svvésii, 
neb  síly  wojska  jeho  ubývvá,  naší  přibývvá.  Bychom  k  wítězstwí 
kráčeli',  musí  francauzské  wojsko  jednotlivvými  boji  a  wšemožným 
úsilím  se  menšiti.  K  tomu  bude  slaužiti  troje  oddělení  našeho 
wojska;  w  Cechách,  w  Šlezích  a  předewším  wPiusku,  a  však 
jenom  tenkrát,  bude-li  nezměnným  zákonem  ustanoweno,  že  každé 
oddělení,  proti  kterému  Xapoleon  se  obrátí,  ucauwne,  a  druhé 
dwě  za  ním  a  po  boku  se  pustí,  nutíce  jej  tudy,  aby  od  prwního 
oddělení  upustil.  Toto  neustálé  sem  lam  přecházení  wojska  wíce 
ho  unawí,  než  troje  oddělení  spojenců,  a  podá  i  příležitost  k  za- 
hlazení jednotliwých  naproti  poslaných  wojsk  nepřátelských.  Se- 
sláboe-li  tím  spůsobem  nepřítel,  budiž  zponenáhla  od  Labe  za 
Sálu  tištěn.  W  okolí  Lipském  budau  snad  spojená  wojska  moci 
8  in'm   bitvvu  swés(i. 

Dle  tohoto  plánu  wtrhlo  hlawní  wojsko  u  Oharky  shro- 
mážděné do  Sas  (30.  srpna),  jak  mile  Swarcenberk  se  dowěděl, 
že  Napoleon  do  Slez  na  Bliichera  táhne.  Drážďany  se  oblehly, 
a  wšak  nedobyly  pro  nesmírný  déšť  a  rychlý  příchod  Napoleona. 
Hlawní  aucel  byl  ale  dosažen;  bitvvy  u  íirossberu  (23.  srpna) 
a  u  Kacbachu  (36.  srpna)  swěděí  o  tom.  Proto  dlel  Napoleon 
w  Drážďanech  a  z  toho  násleiíowalo  zahlazeiu'  wojska  Vanda- 
mowa  u   Chlumu  (30    sr|)ua).      Ta   sama   příčina   pohnula   Najjo- 
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leona  do  Cech  se  wedrati:  tím  ale  byl  Blucher  oswobozen.  Již 
4.  září  stál  opět  ii  Hochkirehenu,  a  sewerní  armáda  dobyla  nad 
maršálem  Neyem  slawné  wítězstwí  u  Denewic  (6.  záíí).  Tak 
následuje  u  francauzské  armády  ztráta  po  ztrátě,  sem  tam  se 
obrací,  dychtíc  po  hlawní  bitwě,  až  konečně  tak  seslábla,  že 
spojenci  pomalu  owoce  úsilí  swého  sbírati  mohli.  W  krátkém 
čase  stála  Slezská  a  sewerní  armáda  za  Labem.  Šwarcenberk 
obklíčil  českým  wojskem  praAvé  křídlo  nepřítele  pochodem  svvým 
ke  Starým  Hradiun.  Ještě  jedenkráte  pokaušel  se  Napoleon  o  swe- 
dení  hlawní  bitwy  a  wrazil  celau  mocí  na  Bliichera.  Blucher 
se  mu  ale  přechodem  přes  Sálu  vvyhnul,  tím  ho  w  rowinách 
u  Lipska  zastawil.  Nyní  přitrh  Napoleon  na  toto  osudu  plné 
místo,  obrátil  se  na  české  wojsko,  by  ho  k  bitwě  wyzwal. 

Tu  dobu  wyplnila  se  polowice  plánu,  dle  kterého  se  posud 
pokračowalo;  druhá  měla  se  w  skutek  uwésti.  Nyní  wěda  Šwar- 
cenberk, že  Bliicher  a  dědičný  princ  Swédský  na  blízku  se  nalé- 
zají, a  wyzwaw  je  oba  ku  pomoci,  swolil  dne  16.  října  k  bitwě. 
Měly-li  Napoleonowy  záležitosti  k  jeho  prospěchu  obrátiti  se, 
musil  toho  dne  wítězstwí  dobyti.  W  okolnostech  dne  16.  října 
wypadlo  wšecko  k  jeho  prospěchu.  Celau  swau  sílu  170,000 
wýborných  wojínů  měl  pohromadě,  an  zatím  troje  oddělení  spo- 
jenců teprwa  dne  17.  sjednotiti  se  mohlo,  proto  že  dědičný 
princ  Swédský  se  sewerní  armádau,  totiž  s  třetím  dílem  wáletné 
moci  dne  16.  do  boje  nepřitáhnul,  jakž  to  byl  Swarceuberk  žá- 
dal a  očekáwal.  Napoleon  ale  nezwítězil  dne  l6. ;  protož  stalo 
se  dne   1 8.  a    1 9.,  co  se  newyhnutedlné  státi   musilo. 

By  jednotu  a  srozumění  mezi  rozličnými  wůdci  a  wojskj'^ 
zachowal,  na  čemž  wšecko  záleželo,  musil  kníže  na  zřeteli  míti 
wše  to,  co  se  w  času  a  okoličnostech  zanedbalo,  a  což  při  tak 
mnohonásobně  zapleteném  řízení  wíce  se  přiházelo,  než  při  jedno- 
duché zprávvě  protiwníka  jeho.  Tak  se  i  kníže  proti  swému  přání 
podrobil,  že  se  nepřítel  k  Rýnu  nepronásledowal.  Nicméně  ač 
mile  rád  w  méně  důležitých  wěcech  se  poddal ,  předce  stál  na 
swém  míněni,  byl-li  o  dobrém  následku  přeswědčen.  Tím  spů- 
sobem,  když  wojsko  spojencůw  u  Rýna  bylo,  setrw  al  při  tom,  by 
se  pokoj  neuzawíral  a  Swejcarům  neutralnost  nepowolowala. 

Náwrhu  jeho,  aby  wojska  do  francauzské  země  skrze  Lo- 
trinsko a  Franche-Conté  se  wedla,  tak  aby  se  ku  konci  ledna 
u  Marný  sjednotila,  byla  dána  přednost  před  náwrhem,  aby  celá 
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armáda  jcdlnau  cestau  do  Fiancauz  táhla.  Dne  30.  ledna  stál 
Swarcenberk  u  íeky  Mainy  a  Bliicher  w  údolí  Mány.  Po  šesti 
dnech  spojilo  se  oboje  wojsko  u  Auby.  Spojenci  počítali  tenkráte 
162,000  mužů,  Napoleon  neměl  wíce  než  70,000;  byl  ale 
pevnostmi  svvými  m  sude  hájen  a  síla  jeho  rosila  u  prostřed  říše 
každým  dnem.  Swarcenberk  nedal  se  wítézstwími  tak  swésti 
aby  byl  za  hříčku  měl  wěci  nastáwající;  pewně  držel  se  prawidla, 
které  jej  od  Oharky  až  k  Marně  wedlo,  totiž,  aby  na  nic  se 
neodvvažovval,  dokud  se  ještě  něco  bez  odvvážení  dá  poříditi. 
Události  rokůw  1757,  1792  a  1812  wznášely  se  mu  před 
očima.  Duch  národa,  který  na  jeho  wlastní  půdě  měl  se  pře- 
moci, zima,  nedostatek  potravvy,  nemoci  oc.  neodwrátili  ho  od 
zákona,  aby,  dokud  možná,  s  jistotau  a  bezpečně  jednal. 

Ku  konci  ledna  přehánělo  se  přátelské  i  nepřátelské  wojsko. 
Přepadnutí  zámku  Brienského  dne  29.  zawdalo  příčinu  k  bitwě 
Brienské  dne  8.  února,  kterau  Napoleon  svvedl,  maje  nejwětší 
naději  k  wítězstwí  nad  slezským  wojskem.  Šwarcenberk  zwí- 
tězil,  ježto  Napoleon  dosti  rychle  prospěchu  nepoužil  a  času  mu 
popřál,  aby  swé  wojsko  se  slezským  spojiti  mohl.  Obtížné  zá- 
8obowání  tak  welikého  wojska ,  i  položení  nepřátelské  armády 
nutilo  spojence  po  Brienském  wítězstwí ,  aby  swé  wojsko  opět 
rozdělili.  Šwarcenberk  nařídil  proto  Blúcherowi,  by  po  Marně 
postupowal,  což  on  podlé  Sekwany  učiní.  Zřetelem  obau  byla 
Paříž.  Nedostatek  prozřetedlnosti  s  jedné,  a  Napoleonůw  bystrý 
zrak  8  druhé  strany  ponaukajíce  k  bitwám  u  Champobertu,  Mont- 
mirailu  a  Eto^esu  (10.,  11.  a  14.  února),  byly  příčinau ,  že 
slezské  oddělení  se  ztrátau  čtwrtého  dílu  wojska  do  Chalonu  wrá- 
titi  se  musilo. 

Toto  wítězstwí  působilo  škodliwě  i  na  hlawní  armádu,  která 
po  boji  u  Montereau  (18.  února)  až  za  Sekwanu  musila  táhnauti  a 
tam  s  Bliicherem  se  spojiti,  aby  w  příležitém  čase  k  hlawní  bitwě 
sjednocenau  silau  na  nepřítele  udeřiti  mohli.  Příležitost  ta  se 
ukázala,  wšak  jen  ku  prospěchu  Francauzům.  Šwarcenberk  wy- 
hnuw  se  hlawní  bitwě  wrátil  se  za  Aubu.  Nepřízniwé  zpráwy 
z  jihu,  kde  i  Bubna  před  Augereauem  cauwnauti  musil,  pohnuli 
mocnáře  ustaupiti  s  hlawní  armádau  až  k  Lang-resu;  Blucher 
odlaučiw  se  proti  wůli  knížete  Swarcenberka  od  hlawní  armády, 
pronásledoval  maršála  Marmonta  audolím  okolo  Marný.  Sotwa 
se  Napoleon   o    tom  dowěděl ,    byl    i  hned  po  holowě,   pustiti  se 
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za  slezským  oddělenÍHij  Swaicenberk  přesvvčdčiw  se,  co  Napo- 
leon obmýšlí,  nedopustil,  by  hlawní  armáda  k  I.aiijií^resu  šla.  Šar- 
wátkami  u  Baru  wynutil  se  pochod  píes  Aubu,  \v  několika  dnech 
bylo  Troyes  wzato  a  armáda  položila  se  o|)ěf  u  Sekwany.  Na- 
poleon tisknul  zatím  Bluchera  k  Aysně,  kde  dobytím  Soissonu  a 
přiblížením  se  armády  sewerní  ^taw  jeho  nebezpečný  w  prawém 
čase  opět  se  polepšil.  Nyní  náslcdowala  biívva  u  Laotui  ^9. 
března),  kde  Napoleon  síly  svvé  darmo  mariw  rychle  po  Marně 
se  wrátil,  kamž  ho  BIřicher  následovval.  Swarcenberk  wěda,  co 
se  stalo,  nařídil  potkati  se  na  prawém  břehu  Sekwany  s  nepří- 
telem, sám  ale  chtěl  jíti  práwě  přes  Aubu,  kdež  ho  zpráwy  došly, 
že  Napoleon  již  před  rn'm  za  Aubau  stojí.  Ohled  jeho  byl  pře- 
padnauti  hlawní  wojsko  na  prawém  křídle,  průčelí  jeho  u  Auby 
proraziti,  a  tak  oddčlem'  u  Sekwany  stojící  po  je<lnotliwých  částech 
potříti.  Kníže  se  rychle  odhodlal  spojiti  wojska  swá  teprw  za 
Aubau,  což  bylo  příčiiiau,  že  Napoleon  jednotliwých  oddělení  ne- 
nalezna, když  spojenau  armádu  poraziti  chtěl,  sám    poražen  byl. 

Ztratiw  čas  a  wojáky  ustaupil  Napoleon,  a  k  Vitry  u  Marný 
se  obrátil  w  tom  odwážliwém  předewzetí,  že  od  swého  spojení 
s  Paříží  upustí,  na  swé  pewnosti  w  Lotrin^u  a  Elsasu  spolehne 
a  spojené  mocnosti  we  francauzské  zemi  obklíčí,  by  spojení  jich 
s  Rýnem  a  Šwejcary  překazil.  SNapoleon  myslil  takowýmto  počí- 
náním přinutiti  mocnáře  k  ucauwnutí.  Swarcenberk  znamenaw 
úmysl  ten,  uzawřel  blížili  se  k  Vitry,  spojiti  se  s  Bliicherem  a 
tak  sjednocenými  wojsky  do  Paříže  táhnauti.  Předsewzetí  to 
přednesl  císaři  ruskému  a  králi  pruskému,  odeslal  ještě  toho  dne 
pobočníka  k  císaíi  rakauskému  do  Bar  sur  Aube,  aby  mu  ozná- 
mil, co  se  uzav\  řelo. 

Pochod  Napoleonůw  k  sw.  Dicieru  přeswědčil  Swarcen- 
berka,  že  se  nemýlil.  Psaní,  které  byl  Napoleon  swé  manželce 
do  Paříže  poslal,  a  které  do  rukau  Tcttenbornowých  se  dostalo, 
nepřipauštělo  docela  žádné  o  tom  pochybnosti.  Na  wrcholcích 
Sořiipuiských  w  deset  hodin  ráno  (25.  března)  nawrhnul  Swar- 
cenberk u  přítomnosti  mocnářůw  a  nejwyšších  dtislojníkůw  s|)o- 
leční,  hlawní  tah,  a  pak  aby  slezská  armáda  do  Paříže  wtrhla. 
Kníže  Swarcenberk,  po  dosaženém  aučelu  ode  wšech  mocnářůw 
ewropejských  poctěn,  byl  od  té  doby  účasten  jenom  toho,  co 
se  w  Paříži  a  později  we  Wídni  jednalo,  a  wšak  jakožto  presi- 
dent  wojenské   dvvoruí  rady  zachowal  rakauskau  armádu   w  <íik 
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zbrojném  stavvu,  že  po  zpráwě  o  přistání  \apoleona  ke  francauz- 
skviii  břehům  z  ostrowa  Elby,  hned  do  pole  táhnauli  mohla. 
iSpolečně  s  wéwodau  Wellin^tonem  a  8  ostatními  wůdei  předložil 
Swarcenberk  shromážděným  mocnářům  dne  18.  dubna  1815 
plán  k  novvému  tažení,  dle  kterého  spojená  wojska  w  čtyřech 
odděleních  takto  se  postawiti  měla;  anglicko-pruské  w  )(olIan- 
dech;  rakauské  se  spojenci  jižních  Němec  u  prostředního  a  ho- 
řeního  Rýna ;  ruské  u  dolního  Rýna ,  a  konečně  ještě  sedmdesát 
tisíc  rakauského  wojska  u  Piemontu.  Ctyr  a  dwadcátý  den  měsíce 
Cerwna  byl  ustanowen  k  započetí  wálky,  kterauž  ale  bitwa  u 
Waterloo  beze  wšeho  nadání  skončila.  Slyše  to  Swarcenberk 
rychle  přešel  Rýn.  Dwadcátý  den  na  to  kníže  Wrede  s  před- 
ními pluky  u  Paříže,  a  dwa  dni  na  to  (17.  čerwna)  wtrhlo 
rakauské  wojsko  po  druhé  do  blawního  města  francauzského,  an 
zatím  druhé  rakauské  Avojsko  ze  Wlach  úžinami  šwejcarskými 
cestu  si  raziwši,  Lyon  oblehlo  a  obsadilo. 

Swarcenberk  wydal  se  z  Paříže,  a  dne  5,  a  6.  října  widěl 
posledníkrát  w  ležení  Dižonském  shromážděné  wojsko  rakauské, 
které  ^byl  k  sláwě  a  wítězstvví  wedl.  Xapotom  odebral  se  na 
8WŮj  zámek  Worlík  w  Cechách ,  kde  jej  císař  Alexander  na- 
wstíwil.     Tam  odtud  odešel  do  Wídně. 

Auřední  powinuosti  zwali  kníže  w  lednu  1816  na  cestu 
do  Wlach.  Slawná  byla  jeho  cesta.  Ku  konci  března  odjel  ze 
Wlach,  jsa  již  weimi  churaw.  Dne  13.  ledna  1817  byl  mrtwicí 
raněn.  Prwní  nebezpečenstwí  minulo  sice,  nemoc  ale  trwala,  až 
diwnýra  řízením  do  Lipska  odjely  a  tam  toho  samého  dne,  kte- 
rého před  sedmi  lety  w  čele  wojska  ewropejského  k  Lipsku 
přitrhnul,  zemřel   15.  října   1880. 

Wojska  a  wlast  ctí  památku  toho  reka,  jehož  činění  w  tato 
slowa  v\  těsnati  lze :    W  radě  maudrý,   w  boji  wífézy  w  ziíco- 

byti    láska.  Česk.  wíel.  1839. 

2.  Ziwot  Daniele  Adama  *    Weleslawina. 

Daniel  Adam  z  Weleslawina,  obyčejně  jen  Weleslawina  na- 
zwaný,  narodil  se  léta  1546  w  Praze;  jeho  otec  byl  Štěpán 
Adam,  mlynář  Pražský.  Wšeho  swého  uměíií  a  učení  w  wlasti 
8wé  nabyl.  Léta  1568  dosáhl  hodnosti  bakalaurské,  a  příští 
rok   20.  čerwence   bvl   mistrem   mudrctwí   učiněn. 
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stalo  se  pak,  že  Prokop  Lupáč  jsa  toho  času  učitelem  hi- 
storie na  wysokych  školách  Pra/skýcli,  auřad  ten  s  sebe  složil; 
i  widělo  se,  že  tato  stolice  učitelská  nemůže  lépe  osazena  býti, 
než  když  se  Danielowi  z  Weleslawína  swčří,  kterauž  on  také, 
již  od  mladosti  swé  s  historií  se  obíraje,  s  radostí  přijal.  Po  sedm 
let  s  wšeobecným  zalíbením  a  welikau  i)ochwalau  uče  na  wysokych 
školách  Pražských,  umínil  se  oženiti.  Wšak  podlé  zákonvi  wyda- 
ných  od.  Karla  čtwrtého,  slawné  paměti,  jakožto  zakladatele  Praž- 
ských škol  wysokych,  žádný  professorem  býti  nesměl  ženatý. 
Weleslawína  nechtěje  swého  žiwota  w  swobodném  stawu  strá- 
witi,  léta  1576  dne  37.  prosince  pojal  za  manželku  Annu,  dceru 
nejstarší  pieslawného  knihtlačitele  a  rady  w  starém  městě  praž- 
ském, Jiřího  Malantrycha  z  Awentýna;  s  kterýmžto  rodem  ze- 
manským  w  příbuzenstwí  wšed  také  se  dal  již  na  počátku  roku 
příštího  w  staw  zcmanský  povvýšiti,  s  příjmím  z  Weleslawína,  ode 
wsi  blízko  Prahy  ležící,  z  níž  jeho  otec  Štěpán  rodem  pocházel. 

Léta  1380  ujal  Weleslawína  dobře  zřízenau  tiskárnu  po 
swém  testi  (tchánu),  kterýž  práwě  smrtí  sešel,  a  zwelebil  ji  tak, 
že  vvšecky  jiné  Pražské  tiskárny  swau  dokonalostí  převvýšila,  i  sám 
Weleslawína,  jakožto  muž  welmi  maudrý,  učený,  a  w  letopisech 
nad  míru  zběhlý,  byl  arcitlačitelem  nazwán.  Jazyk  český  nyní 
jeho  přičiněním  nad  míru  wynikl,  se  brausil,  welebil  a  takowé 
dokonalosti  nabyl,  že  žádného  wyššího  stupně  dosáhnauíi  jemu 
nezbýwalo,  a  od  toho  času  žádné  proměny  a  žádného  wzdělání 
w  stroji  swém  potřebí  nemá.  Wšecky  knihy,  kteréž  buď  od  něho 
sepsané,  přeložené  aneb  přehlédnuté  a  tlačené  wycházely ,  hojností, 
welikostí,  stkwostností,  jádrností  a  wýborností  jazyka  našeho  nú- 
lého  jiné  tak  daleko  přesahaly,  jako  zlato  juié  kowy  přesahá; 
každý,  kdo  dobře  česky  psáti  chce,  musí  spisy  Weleslawínowj'^  za 
příklad  sobě  zwolit,  neiinawitedlnau  snažností  je  bedliwě  čísti, 
aby  swé  cti  a  svvým  krajanům  wděčně  poslaužil. 

Nejwětší  díl  žiwota  swého  w  spisowání  a  tlačení  knih  wý- 
borných  k  prospěchu  wlasti  swé  náš  horliwý  wlastenec  Welesla- 
wína stráwil,  říkáwaje,  žeby  raději  wšecko  swé  jmění 
obětowal,  než  aby  o  dobré  wlasti  svvé  pečowati  a 
praeowati  přestal;  (ó  kéž  tak  i  nynější  Cechowé,  zwláště 
pak  páni  a  rytíři  čeští  smýšlejí!)  až  pak  léta  1599  dne  18.  října 
k  nesmírné  wší  wlasti  naší  žalosti,  k  nenahraditedlné  ztrátě  naší 
Uteralurv  na  morovvau   ránu  umřel. 
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Vc\  a  tiidccl  lehdejšífh  ziianienitych  básníků  smrti  jeho  \v  ža- 
losdiych  písních  úpělo  a  kvvílelo.  My  pak  až  podnes  čítajíce 
jeho  wýboťné  spisy  úpíme  a  kvvílíme,  žádajíce,  aby  jeho  duch 
vvlastenskv,  kterýmž  čtaucího  nadechuje,  w  každťim  Cechu  se 
wraucně  ro/nítil,  a  nedopauštél  tomu  vvJastenskému  ohni  uhasnauti, 
nébrž  aby  jazyk  Český  rowné  tak  jako  ranní  slunéčko  krajiny 
swými  osvvčcujíc  a  hřejíc  srdce  naše  neukojitedlnau  wraucností 
a  láskau  k  wlasti  naší,  matce  České,  rozpálil  a  zahříwal,  aby- 
chom se  brzy  dočkali  Rudolfowa  zlatého  wěku! 

řSlawná  buď  nám  Daniele  Adama  z  Weleslawína  památka! 
Lehké  buď  Jemu  odpočinuli!  j  Nejedlý. 

3.  O  snu  aneb  i.hcot  Lukiana. 

I-ed\va  jsem  přestal  do  škol  choditi,  dorostáwaje  ještě  k  do- 
spělému \\ěku,  roz\va/ovval  otec  se  sv\ými  přátely,  čemuby  mne 
\\>  učili  měl.  Mnohým  z  nich  widělo  se,  že  by  umění  literní  we- 
liké  pláce,  <iiauhého  času,  nákladu  nemalého,  a  stkwaucího  jmění 
potřebovvalo,  nsše  důchody  ale  že  malé  jsau  a  rychlé  |)omoci 
žádají.  M'yučil-libych  se  ale  nějakému  řemeslu,  že  bych  hned 
z  počátku  jím  se  dostatečně  žiwil,  a  tak  zletilý  jsa  v^íce  doma  se 
nekiniil,  a  že  bych  i  otce  svvého  přinášeje  wýdělky  w  brzce  potěšil. 

Druhého  tedy  rozjímání  předmět  obrán,  kteréby  řemeslo  nej- 
lepší, k  naučení  nejsnadnější  a  člowěku  swobodnému  příslušné 
bylo.  a  které  by  jistinu  základní  w  sobě  mělo  a  wýdělek  dosta- 
tečný neslo.  Ze  ale  podlé  rozumu  a  zkušenosti  ten  to,  onen  ono 
wychwalowal,  ohlížel  se  otec  na  ujce  přítomného,  který  za  nej- 
výbornějšího obrazníka  a  za  kamenníka  nejhlawnějšího  držán 
byl,  a  praw  il  k  němu  řka :  „Neprawé  by  bylo,  aby  u  twé  pří- 
tomnosti jiné  řemeslo  předčilo:  pročež  přijmi  a  odweď  si  jej  (uká- 
zal w  tom  na  mne)  a  wyuč,  by  w  kameně  dokonalým  dělníkem, 
spojilelem  a  řezbářem  se  stal;  bude  to  moci;  nebo  wtipu,  jak 
VI  íš,  dosti  má.''^  Znamenal  pak  to  ze  hříček  woskowých ;  neboť 
pauštín  jsa  od  učitelů,  rýpáwal  jsem  z  wosku  woly,  koně,  ano 
i  člowěky,  a  sice  podobně,  jak  se  zdálo  otci;  pro  kteréž  jsem  ale 
wýprask  od  učitelů  dostáwal.  Tehdáž  to  1  ku  chwále  mého  wtipu 
přispíwalo;  měli  tedy  nejlepší  naději  do  nnie,  že  av  brzce  tomu 
řemeslu  se  naučím,  a  sice  pro  spůsobnost   vv  onom  w  yobrazowání. 

Jak    brzo    tedy    příležitý    den    k  začetí    (oho    řemesla    se    býti 


338 

uznal,  ujcowi  mne  odewzdáno;  aniž  pak  jsem  sohě  tuze  nad  (íin 
nestěžowal,  ano  zdálo  se  mně  to  w  sobě  míti  jakausi  hru  prí- 
jemnau,  a  chlaubu  u  mých  druhů,  an  mne  uwidí  bohj'  rýpati,  a 
sochj'  malé  snbě,  a  těm,  kterýmž  bych  chtěl,  robiti.  Přihodilo 
se  mi  ale  hned  to,  co  se  začátečníkům  obyčejně  stávvá;  nebo 
podaw  mi  ujec  nějaké  želízko,  poručil  mně  s  ním  přetáhnauti 
desku  u  prostřed  ležící,  a  prawil  w  známém  pří.xlowí:  dobrý 
počátek  půl  práce.  Ze  jsem  ale  z  nezkušenosti  silněji  tlačil,  roz- 
lámala se  deska:  načež  on  hněwiwý  popad  biček  na  blízce  le- 
žící, mne  k  tomu  stawu  nelahodně,  nelákawě  poswětil,  nébrž  tak, 
že  slze  úwodem  k  niému  řemeslu  jsau  byly. 

Uteka  tedy  odtud  domů  se  beru,  w  jednom  plakaje,  a  oči 
maje  slzí  plné,  vvyprawuji  pak  o  biči,  modřiny  ukazuji,  a  žaluji 
na  hroznau  ukrutnost,  přidaje  k  tomu,  že  z  pauhé  závvisti  to  uči- 
nil, abych  jeho  w  tom  řemeslu  nepřewýšil,  Huěwala  se  máti,  a 
swému  bratru  nemírně  lála.  INastala  noc,  kterauž  já  w  slzách 
lehna  celau  přemyšlowáním  strávvil. 

Směsné  jest  a  dětinské  až  dotud,  co  jseni  powěděl;  co  ale 
napotom  milí  lidé  uslyšíte,  k  opovvržení  není,  nébrž  pozorlivvé 
posluchače  zasluhuje;  nebo  ať  s  Homérem  řeknu:  Božský 
mně  přišel  sen  vve  blažené  noci,  tak  žiwy,  že  od 
prawdy  wzdálen  téměř  nebyl :  protož  také  až  dosawad  po  tak 
dlauhém  čase  obrazy  toho  widění  před  očima  zůstáwají,  a  hlas 
slyšených   řečí  vv  uších  mně  zní;  tak  zřejmé  bylo  wšecko. 

Dwě  ženy  pojawší  mne  rukama  obědwě  welmi  silně  a  ná- 
ramně po  sobě  táhly,  a  diw,  že  neroztrhly  potýkajíc  se  spolu 
o  mne;  nebo  hned  ta  předek  obdržela,  a  mne  téměř  celého  mela, 
a  hned  zas  od  druhé  jsem  uch\vácen;  wadily  se  mezi  sebau 
wespolek,  ta,  že  mne  jakožto  swého  podržeti  chce;  ona  opět,  že 
na  darmo  cizí  wěci  sobě  přiwiastniti  míní.  Bylať  pak  jedna 
dělná,  mužná,  wlasy  majíc  rozcuchané,  ruce  mozolowité,  šatj"^ 
podkasané,  wápnem  celá  poprášena,  jako  byl  ujec,  když  kamení 
hladíwal.  Druhá  ale- welmi  lepé  twáři,  podoby  přeslušné,  a 
ozdobeně  oblečena,  Posléz  mně  pak  na  rozsudek  daly,  s  kterau 
bj'ch  sám  býti  wolil.  Napřed  ona  hrubá  a  mužná  mluvviti  po- 
čala w  tento  rozum : 

Já  milé  pachole,  jsem  obra/nická  uma,  kteréž  jsi  se  wčera 
učiti  počal,  domácí  (obě,  a  tvvému  rodu  příbuzná:  nebo  twůj  děd 
(připomenula   jméno    otce    mateřina,)    kameimíkem    byl,    a    s(rýc 
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tuuj  a  ujce  oba  nesmírné  clnvály  skrze  nás  došli.  Cheeš-li 
lítřrky  a  klcuety  pominauti  té)o  (ukázala  w  tom  na  druliau), 
mne  následoAvati  a  se  ninau  bydleti ;  pokrmu  budeš  uzíwati  sil- 
ného, ramena  hřmotná  míti,  a  ode  wší  nenáwisti  wzdálen  budeš; 
nikdy  se  do  cizích  krajin  neodebereš,  opustiw  svvau  v\  last  a  do- 
mácí; aniž  tebe  tolko  pro  slowít-ka  lidé  cliwáliti  bndau. 

Nehorši  se  nad  nepatrností  mého  těla,  a  nešwárnyni  odě- 
wem;  nebo  takowý  jsa  onen  Fidias  Jowiše  dokázal,  Poiyklet  Ju- 
nonu  vvypracovval,  Myron  chwály,  a  Praxiteles  obdivvení  došel; 
pročeže  jin»  pocta  s  těmi  bohy  se  wzdávvá.  Budeš-li  jeden 
z  těchto,  kterak  by  i  ty  Klawnýra  u  wšech  lidí  ^e  nestal?  I  otce 
swého  we  wážnost  uwedeš,  a  wlast  swau  oslavvíš.  To  a  wíce 
kiewetala,  a  wše  hrubě  mluvvila  ta  obraznice,  ačkoli  welikau 
péčí  swau  reč  skládala,  a  přeswědčiti  mne  usilowala  Ale  ne- 
pamatuji wíce,  nebo  nejvvětší  toho  díl  z  paměti  mně  vvypadl. 
Když   mluvviti  přestala,   počala  druhá  téměř  takto: 

Já  ale  můj  synu,  jsem  Učenost,  již  tobě  navvyklá  a  známá, 
ač  jsi  mne  docela  nezkusil.  Jakého  by  ště>tí  dosáhnauti  mohl 
jsa  řezbářem,  onano  již  powěděla;  ničím  jiným  nebudeš  leč  děl- 
níkem, který  lěleu)  svvým  pracuje,  a  w  to  vveškeru  naději  swého 
žiwobyíí  skládá;  nepatrným  člowěkem  se  staneš,  malau  a  ne- 
statečnau  mzdu  obdržíš;  prostého  jsa  ducha,  a  chatrného  a  špat- 
ného obchodu,  ani  přátelům  při  saudech  nápomocen,  ani  nepřá- 
telům strašliw,  ani  sausedum  žáden  nebudeš;  nébrž  toliko  dělní- 
kem j.sa  a  jeden  z  luzy  lidu,  museje  wznešenější  wždycky  w  ucti- 
wosli  míti,  wýmluwného  ctíti,  žiwot  wésti  zaječí,  a  mocnějšímu 
mízkau  býti,  a  třeba  se  i  Fidiasem  aneb  Polykletem  stal,  a 
nniohé  obdiwení  hodné  řezby  wypiacowal,  řemeslo  twé  sice 
wšickni  pochwálí,  žádnému  ale  zlech  díuačů,  máli  rozum, 
tobě  rownu  býti  senezachce;  buď  jakýkoli,  nicméně  tebe  za  spro- 
stého řemeslníka,  rukodělníka,  a  od  riikau  žijícího  držeti  budau. 

Pakli  se  ale  mně  swéříš,  ukáži  tobě  napřed  nuiohé  práce 
mužů  starobylých,  a  skutky  podiwné,  a  jejich  řeči  tobě  oznámíuj, 
a  slowem ,  we  wšeni  tebe  zkušeného  učiním;  potom  duši  fwau, 
nejzwláštnější  díl  tebe,  ozdobím  mnohau  a  pravvau  krásau,  střídmo- 
stí, spravvedlností,  nábožností,  mírností,  slušností,  maudrostí,  stá- 
lostí a  láskau  k  dobrému,  a  horlivvostí  k  wěcem  nejznamenitějším; 
nebo  totoť  jest  práv^ ě  nejčistější  ozdoba  duše;  nic  ti  tajno  nebude 
ani  starožitného,  ani  co  nyní  se  děje,  nébrž  i  budaucí  časy  se  mnau 
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předzvvídati  budeš;  ano  wšecko  iia  prosto,  cokoliwék  božského 
aneb  lidského  jest,  w  známost  tobě  uwedu. 

Chůd  sice  jsi  ještě  a  nepatrň,  a  o  řemeslu  sobě  rozpakuješ 
tak  nešlechetném,  w  brzce  ale  wšickni  po  tobě  dychtiti  a  tobě 
twého  stawu  záwiděti  budau,  pocty  a  chwály  dojdeš,  wýborností 
swau  se  zweiebíš,  a  od  mužů  rodem  a  bohatstwnu  předních  wážen 
budeš,  rauchera  takowým  (ukázala  na  swé,  které  welmi  stkwostné 
nosila,)  jsa  odín,  důstojností  a  přední  stolice  za  hodná  uznán 
budeš.  Putuje,  ani  w  cizí  zemi  neznámým  nebudeš;  takowými 
znameními  tebe  obklíčím,  že  každý,  kdo  tebe  uhlédá,  swého  bliž- 
ního postrkna  na  tebe  prstem  ukáže,  a  to  jest  ten,  řekne. 

Bude-li  co  důležitého,  a  přihodí  se  něco  přátelům  a  celému 
měšťanstwu,  na  tebe  se  wšickni  ohlížeti,  mluwícího  tebe  nasta- 
wenýma  ušima  s  obdiwowáním  poslauchati,  tebe  pro  wýmlu\'\  nosti 
moc,  a  otce  pro  takovAého  syna  weleslawiti  budau.  Co  se 
prawí,  že  někteří  smrtedlní  nesmrtedlnými  se  stáwají,  to  já 
tobě  wymohu;  nebo  ať  1  z  tohoto  žiwota  pojdeš,  nikdy  předce 
s  učenými  bydleti,  a  s  šlechetnými  zacházeti  nepřestaneš.  Widíš 
onoho  Demosthena,  čí  syn  byl,  a  jak  vvelikého  jsem  já  učinila? 
widíš  onoho  Eschina,  který  syn  bubeničin  byl,  a  předce  ho  sobě 
Filip  pro  mne  wážil ;  sám  Sokrates  od  této  řezbářské  umy  jsa 
žiwen,  jak  mile  lepšího  se  domyslil,  odběh  od  ní  ke  mně  utekl, 
slyšíš,  jak  ode  vvšech  oslawen.  Opustiw  tedy  tyto  tak  weliké  a 
mnohé  nniže,  činy  jasné,  řeči  znamenité,  raucho  slušné,  a  čest, 
a  chwálu,  a  přední  auřady,  mocnost  a  wládařstwí,  a  nedbaje 
zwelebení,  které  wýmluwnosi,  a  blažení,  které  maudrost  tobě 
strojí,  špinawý  šat  oblečeš,  podobu  otrockau  wezmeš,  sochory, 
dlátka,  kladiwa,  a  hladíky  w  rukau  míti  budeš,  dolů  k  práci  jsa 
nahnutý  na  zemi  hleděti,  a  po  zemi  se  hmožditi  budeš,  wším 
spňsobem  snížený  a  opovvržený;  nikdy  ale  swé  hlawy  nepozdwi- 
hneš,  nic  zmužilého,  nic  swobodného  newymyslíš,  nébrž  o  to  je- 
diné pečowati  budeš,  by  twá  práce  pořádná  a  spůsobná  byla, 
jakby  ale  sám  dobře  spořádaným  a  ozdobným  se  stal,  o  to  na- 
prosto nic  se  nepostaráš,  buda  toho  kamene  špatnější. 

Mluvvila  ještě,  já  wšak  dočkati  konce  té  řeči  nemoha  wstal 
jsem  a  rozsaudil;  opustiw  onu  nesličnau  a  dělnickau ,  k  nauce 
jsem  náramně  obweselen  přeběhl;  zwlášť  když  mně  bič  na  pamět 
přišel,  a  nemálo  ran,  které  se  mně  hned  při  začátku  wčera  na- 
třely.    Onano  ale  opuštěná  z  prwu  sice  se  zlobila,  rukama  tle- 
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ř>kalč],  a  /.iibaiui  skřípala;  posléz  ale  tak,  jako  o  Niobi  .slýcháme, 
stulila,  a  \v  kámen  se  obrátila.  Ac  to,  co  trpěla,  k  wíře  podobno  není, 
předce  bysle  tomu  uwěiiti  měli;  neboť  snoAvé  di\^ot\vol•ní  bywají. 

Druhá  ale  na  mne  se  ohlídla  řkauc:  Odplatím  tobě  tuto  twau 
spra\^  edlnost,  žes  tak  krásně  ten  swár  rozsaudil;  pojď  tedj',  a 
wstup  na  tento  wůz  (ukázala  mně  vvůz  jakys  koní  kiídlatých, 
Pegasovvi  podobných),  aby  widěl,  jakých  a  jak  vvelikých  \\  ěcí  by 
byl  neseznal  nepojda  za  mnau.  Jak  jsem  wstaupil,  ona  sama 
mne  wezla,  a  uzdu  koní  držela.  Wyzdwižen  jsa  do  vvýsosťi  po- 
zorowal  jsem,  od  wýchodu  začínaje  až  k  západu,  města,  národy 
a  lidst%va,  něco  jako  Triptolemus  na  zem  rozsíwaje;  nepamatuji 
ale,  jaké  to  semeno  bylo,  krom  toho  jediného,  že  lidé  z  duly  na- 
horu se  díwající  mne  chwálili,  a  s  plesáním,  kam  koli  jsem 
letem  při.šel,  mne  wítali. 

Mně  tak  mnoho,  a  mne  oněm  ch^válícím  ukázawši,  dowezla 
zase  zpátky ,  ne  vvíce  tím  rauchem  oděného ,  které  jsem  w  tom 
letu  měl;  nébrž  zdál  jsem  se  wraceti  we  stkwělém  a  wyšívva- 
ném  oděwu  jakéhos  Avysokého  auiedníka;  napadnauc  také  otce 
mého  stojícího  a  mne  očekáwajícího,  ten  oděw  a  mne,  jaký  při- 
cházím, jemu  ukázala,  a  něco  lak  napowěděla,  co  av  brzkém  čase 
s  stran}'  mne  učiniti  míní.  To  že  jsem  měl  w  mladém  wěku 
widění,  pamatuji,  jak  se  mně  zdá  od  strachu  ran  byw  pomaten. 

Při  tom  mém  wyprawowání  řekne  snad  někdo:  Pro  bůh, 
jak  dlauhý  to  sen,  a  jak  sporný!  jiný  zase  skoro  přejma  dí: 
Zimní  jest  to  sen,  když  nejdelší  jsau  noci;  a  nebo  snad  třínoční, 
jako  sára  Herkules  jest;  což  pak  mu  na  mysl  přišlo  tak  nám 
tlachati,  a  \vzpomínati  dětinskau  noc,  a  sny  dá\^né  a  zastaralé? 
Daremné  a  studené  žwání;  snad  nás  za  snopra>vce  aneb  hadače 
drží?  Ne,  ne,  můj  milý!  aniž  Xenolon  povvídaje  někdy  savůj 
sen,  jak  se  mu  snilo,  kterak  hrom  do  otcowského  domu  udeřil, 
a  tak  dále  (nebo  to  wíte),  to  widění  k  hádání,  anebo  k  žerto- 
wání  newyprawoAval,  a  k  tomu  boji,  a  w  zaufalstwí,  od  nepřá- 
tel obklíčen  jsa;  ale  wždy  něco  užitečného  to  powídání  mělo. 

Já  ale  sem  vvám  ten  sen  tau  příčinau  po\\ídal,  aby  mladí- 
kowé  k  lepšímu  se  přichytili,  a  k  liternímu  umění  se  obrátili; 
zwlášť  jestli  který  pro  chudobu  zmalomyslněl  a  k  horšímu  se 
kloní,  wtip  swůj  nenestatečný  zmrhaje.  Wímť  jistě,  že  se  posílí 
uslyšcAv  tuto  pohádku,  a  mne  za  dostatečný  příklad  sobě  wezme, 
powažuje,    z  jakého  stawu  jsem    se    toho,    co  nejkrásnější  jest, 
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uchytiJ,  a  po  uiiiění  (aužil,  nlkťerak  bázliwč  neustupuje  tehdejší 
cliudobč,  a  jaký  k  wáin  jsem  nyní  přišel,  ačkoli  ne  jiný,  alespoň 
každého  kamenníka  nemenší.  ignác  uájek. 

4.  Zitvotopis  Jana  Ainosa  Komenského. 

(Wjtah  z  Mus.  čnsop.  18Í9  HI.  str.   19.) 

Jan  Amos  Komenský  náleží  mezi  nejpamátnější  muže  wšech 
wěků  a  narodil.  W  chatrném  místě  zrozen  a  po  celý  žiwot 
swňj  mnohonásobným  neštěstím  diwně  stíhán  byw,  tak  wždy  zna- 
menitým sebe  učinil,  že  nejen  za  dnů  swých  u  wšech  národů 
wzdělaných  chvvahiě  a  zwučně  na  slov\  o  wzat  jest,  ale  i  posawad 
mezi  dobrodinci  člowěčenstwa  wděčně  připomínán  býwá;  jakož 
pak  i  podnes  jméno  jeho  we  školách  k  dětinskému  wěku  tytýž 
zawítáwati  nepřestalo.  Wedlé  tak  rozšířené  slowútnosti  menší 
váhu  do  sebe  zdá  se  míli  to,  že  byl  posledním  biskupem  někdejší 
Jednoty  bratří  českých  a  morawský^ch ,  a  že  w  literatuře  naší 
národní  až  posawad,  co  do  jadrnosti  a  žiwosti  slohu,  spisowatele 
sobě  rownélio  nemá;  nám  wšak  již  to  samOj  mimo  jiné  zásluhy 
jeho,  památným  ho  činí. 

Slowe  Komenský  od  Komn)^,  wesnice  na  panstwí  Swětlow- 
ském  vv  Morawě,  která  se  obyčejně  za  místo  narození  jeho  po- 
kládá; prawdě  wšak  podobněji  narodil  se  w  městečku  Niwnicích 
na  panstwí  Ostrovvském,  nedaleko  Uherského  Brodu  1.  1593, 
dne  28.  března,  odkudž  on  sám  sebe  Hunnobrodensis  Moravus 
jmenowal.  Rodičowé  jeho  přiznáwali  se  k  jednotě  bratří  českých, 
kteráž  w  okolí  tomto  mnoho  wyznawačů  měwši,  církwi  swé  a 
literatuře  národní  již  nejednoho  znamenitého  muže,  jako  k.  p, 
Jana  Blahoslawa  (-}-  1571),  byla  podala.  Otec  Komenského, 
byw  mlynářem,  ještě  za  dětinstwí  syna  swého,  jakož  i  manželka 
jeho,  8  swěta  sešli;  učinili  wšak  sirotka  swého  dědicem  jmění, 
jak  se  zdá,  owšem  dostatečného  k  jeho  dalšímu  wychovvání. 
K  tomu  i  příroda  udělila  jemu  hojně  darů  swých  nejušlechtilej- 
ších ;  mysl  jemnau  a  jasnau,  k  učení  chtiwau^  cit  žiwý  a  hluboký, 
srdce  wraucí  důvvěrau  a  láskau  k  bohu  i  k  lideni,  a  wůli  jak 
snažnau,  tak  i  stálau  a  neohroženau.  Ale  jakoby  osudu  líto  bylo 
té  štědroty  jemu  prokázané,  tak  již  od  dětinstwí  swého  wšeli- 
kýmí  nehodami  stíhán  a  swírán  byl,  že  celé  žiwobytí  jeho  po- 
dobá se  plawbě  po  moři  bauřlivvém,  kteréžto  ztroskotajíc  každý 
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koráb,  na  kleiý  se  luii  bylo  utéci,  posléze  tepiw  w  /ápadních 
swěta  končinách  \ve  hrobe  jemu  pokoje  dopřálo. 

Poručuíci  Komenského  nižádné  péče  o  wychowání  jeho  ne- 
wedlf.  Sotvva  počátkům  literního  umění  doma  se  wyučivv,  zríi- 
stal  00  pachole  sám  o  sobe  zůstawený,  jistého  powolání  před 
sebau  nemaje,  ale  maní  chápaje  se  wšelikého  zaměstnání,  od 
kteréhož  wždy  zase  brzy  upustil.  Teprw  w  šestnáctém  roce 
Avěku  swého  (1.  1608)  procitši  vv  něm  žádost  neodolatelná 
k  naukám  a  wědomostem  wyšším,  pudila  jej  do  škol  latinskVch;  ač 
nelze  určili,  kde  a  \ve  kterých  školách  lehdáž  studowati  počal. 
Opoždění  tehdáž  w  nauce,  zvvláště  w  řeči  latinské,  která  tehdáž, 
jako  i  podnes  ještě,  za  nejpřednější  pokládána,  a  wšak  spůso- 
bem  dosti  nerczumnym,  anobrž  přírodě  odpornyní,  učívvána  byla, 
wydařilo  se  později  k  neočekáwanéinu  dobrému  jejímu.  Komenský 
podniknuvv  kázeň  dčtínskau  we  školách  rozumem  již  dospělejším 
a  probraušenějším,  nemohl  nepocítiti  žiwě  zpozdilost  a  nemotor- 
nost weškerého  spůsobu,  který  tehdáž  tu  panovval;  což  jej  potom 
welikým  obnowitelem  celé  didaktiky  učinilo. 

Odhodlavv  se  k  službě  církewní  w  Jednotě  bratrské,  niuselť 
pro  nabytí  širokého  umění  a  zkušení  zwláště  pak  nauk  theolo- 
gických do  cizin  se  zabrati.  Studowal  w  městě  Herborně  we  kní- 
žectwí  Nassowském,  až  do  r.  1612;  odtud  obrátil  se  do  aka- 
demie Heidelberské,  kdežto  wšak  nedlauho  se  bawil;  nebo  do- 
konaw  swé  studie,  zabral  se  na  cestu  do  západních  zemí  po- 
mořských  a  snad  i  přes  moře  do  Ang^lie ;  při  čemž  1,  1614 
jinoch  jsa  dwamecítmaletý^  ponejprw  do  Amsterodamu  se  dostal, 
nedomýšleje  se  bezpochyby,  žeby  to  slawné  a  hlučné  město  jemu 
někdy,  starci  zewšad  pronásledowanému ,  posledním  útočištěm 
býti  mělo. 

S  neobyčejnau  zásobau  známostí  w  cizině  nabytých ,  ale 
i  s  tužbau  tím  horliwější^  doplniti  a  rozšířiti  je  doma,  wrátil  se 
ještě  téhož  1.  1614  do  wlasti  swé.  Pro  mladý  wěk  ještě  ne- 
spůsoben  jsa  k  wedení  auřadu  církewního  w  Jednotě  bratrské, 
powolán  byl  od  welikého  mecenáta  učených  mužů  a  předního 
Jednoty  bratrské  zástupce,  pana  Karla  staršího  z  Zerotína,  tehdáž 
ještě  nejwyššího  hejtmana  markrabstwí  Morawského ,  do  města 
jeho  Přerowa,  za  zpráwce  školy  bratrské,  kterážto  tam  již  od 
dáwných  časů  kwětla.  Tu  na  paměti  maje  wlastní  příhody  swé 
we  školách ,    a  chtěje  mládeži   sobě   swěřené  k  něčemu   lepšímu 


244 

poslaužiti,  obmýšleti  počal  spůsoby,  kterakby  žákům  známosti  širší 
a  platnější  s  menší  obtížností  wštěpowány  býti  mohly;  zarazilť 
pak  tu  prwní  jakýsi  spůsob  školy  reální.  Mezi  tím  1.  1616, 
dosáhna  čtyrmecítnia  let  wěku  swého,  na  kněžstwí  w  Jednotě 
bratrské  poswěcen,  k  auřadii  kazatelskému  powolán  a  od  prací 
školských  odweden  jest.  Brzy  ale  wrátil  se  k  ní  zase,  když 
1.  1618.  do  sboru  Fulneckého,  hlawního  a  nejstaršího  sídla  bratří 
českých  vv  Moravvě,  za  kazatele  a  za  dozorce  škol  tam  w  nowě 
zřízených  požádán  byl.  Tu  posléze  w  žiwotě  swém  na  krátký 
čas  nezkaleného  štěstí  požívval^  we  stawu  manželském  byw,  a 
w  oboru  wážném  i  hodném  aučinnosti  swé  lidem  okolí  toho 
wšeliká  dobrodiní,  radau  i  pomocí,  zwiáště  co  do  zlepšení  žiw- 
nosti  a  hospodářstwí,  prokazowaw. 

Známé  tehdáž  příhody  a  okoličnosti  štěstí  jak  domácí  tak 
i  weřejné  nejen  Komenského,  ale  i  nesčíslného  množstwí  spolu- 
bratři jeho,  dokořán  a  na  wěky  podwrátily.  —  Léta  1631  wojsko 
španielské,  císaři  Ferdinandowi  ku  pomoci  poslané,  vvpadši  nena- 
dále do  Fulneka,  zlaupilo  a  vvypálilo  to  město.  Tau  příiiodau 
ztratil  Komenský  wšecken  nábytek  svvůj,  swé  knihy  a  rukopisy, 
kteréž  potud  k  oprawě  wychowání  mládeže  a  za  jinými  příčinami 
byl  zhotovvii.  To  byl  počátek  jeho  strastí  a  saužení.  Brzy  za- 
jisté potom,  a  sice  1.  1632,  přinucen  byl  opustiti  církew  swau; 
protože  kněžím  bratrským  swobody  w  náboženstwí  wšudy  po- 
nejprw  a  wždy  přísněji  se  ujímalo.  Jediný  pán  Karel  z  Zerotína, 
kterýž  zůstal  byl  wěrný  králi  swému,  Dožíwal  w  tom  ještě  pře- 
dešle swobody  po  wšech  rozlehlých  a  hojných  panstwích  swých, 
tak  že  kněží  bratrští,  odjinud  wypuzeni  jsauce,  wšudy  k  němu  se 
utíkali,  kterýchž  on  do  čtyrmecítma  cizích  u  sebe  ochotně  přijaw^, 
na  swůj  náklad  po  statcích  swých  laskawě  a  welikomyslně  cho- 
wal.  Komenský  byl  mezi  nimi,  kterýžto  w  e  strašných  těch  pohro- 
mách nad  jiné  neštěstí  swé  i  manželku  milau,  i  dwé  dítek  swých 
byl  ztratil.  Té  doby  sepsal  on  Labyrint  sicéfa,  knihu  zbožnau 
inrawností,  jadrnau  pěknau  řečí  a  wyšším  básnictwím  wýtečnau, 
a  ochránci  swému  dedikowal  dne  13.  prosince  1633.  Budau- 
cího  r.  na  téhož  ochránce  jeho  přísně  dostupowáno,  aby  žádných 
kněží  bratrských  wíee  na  panstw  ích  nepřechowáwal,  tak  že  wětsí 
jich  díl  ustaupili  a  podtají  we  wlasti  po  lesích,  skalách  a  slujích 
se  ukrýwajíce,  w  uslawičném  nebezpečenstwí,  aby  postiženi,  a 
jakož  se  mnohým  přiházelo,  krwawě  ztrestáni  nebyli,  bídný  žiwot 


845 

Aveilli.  W  takowéin  hrozném  odewšad  zmítání  a  stíhání  sepsal 
Komenský  1.  1625  swíij  diuhy  český  spis,  Hlubina  bezpečnosti 
nazwaný,  jehožto  obsah  sám  w  následujících  pěkných  werších 
vvylíčil : 

Swét  se  točí  wůkol,  wůkol  w  swětě  wšecko  se  wálí 

zhůru  dolů,  sem  tam,  w  něm  wšudy  wšecko  chodí. 
Ač  nechodí,  létá,  kácí,  převvrací  se  kotrlcem: 

málo  co  swýní  řádem  kráčeje,  wšecko  maní. 
Sám  jediný  swěta  Pán  nadewším,  podewším,  skrze  wšecko 

jda,  swětu  sám  wěčná  podpora  pewně  stojí. 
O  blaze,  kdož  w  centrum  wěcném  usadí  se!  Na  wěčnost 

w  srdci  božím  swému  srdci  nalezne  pokoj. 

Mezitím  ač  Komenský  w  ustawičném  před  nepřátely  nebez- 
pečenstwí  byl,  neopomíjel  wšak  tytýž  ještě  podtají  navvštěwowati 
církew  swau  opuštěnau,  a  jí  swálostmi  přisluhowati.  Léta  pak 
následujícího  (1626)  i  poselstwí  do  Polska  w  příčině  Jednoty 
bratrské  wykonal.  Wrátiw  se  odtud  zdržowal  se  nejwíce  u  hor 
Krkonošských,  na  statcích  P.  Jiřího  Sádowského  ze  Slaupna,  kte- 
rýžto w  Cechách  rowně  jako  pán  z  Zerotína  w  Morawě,  Bratří 
české  srdnatě  hájil  a  opatrowal.  Tam  didaktiku  swau  psal,  uwi- 
děw  náhodně  didaktiku  Eliáše  Bodina  z  Němec  přinešenau.  Dne 
31.  čerwence  1627  rozkazowé  ohlášeni  byli,  aby  kdokoliby 
k  náboženstvví  pod  jednau  přistaupiti  nechtěli,  ze  země  w  jistém 
času  se  wyhostili;  léta  pak  1628  na  konci  měsíce  Ledna  Komen- 
ský náš  s  ochráncem  swým,  p.  Sádowskýra,  se  tchánem  Janem 
Cyrillem  někdy  starším  Jednoty  bratrské,  s  powěstnau  Kristinau 
Poňatowskau  a  s  některými  jinými  kněžími,  w  kruté  zimě  wlast 
swau  konečně  opustil.  Přišedše  na  hranice,  kteréž  Cechy  od 
Slezska  dělí,  poklekli  wšickni  na  kolena,  s  pláčem  a  s  mnohými 
slzami  ku  pánu  bohu  se  modlíce,  aby  milosrdenstwí  swého  ne- 
odwrátil  konečně  od  nule  wlasti^  aniž  símě  slovva  swého  w  ní 
utlačiti  dal.  Dne  8.  února  dostali  se  do  Lešna  Polského,  kdež 
sobě  místo  vvyhnanstwí  swému  byli  Avyhledali.  Lešno,  město  w  ny- 
nějším wéwodstwí  Poznaňském,  nedaleko  hranic  Slezských  nále- 
želo tehdáž  panu  Rafaelovvi  hraběti  Lešenskému ,  wéwodowi 
Belskému,  kterýžto  znamenitý  polský  pán  wyhnance  na  rozlehlých 
panstwích  swých  wlídně  přijaw,  jim  mnohá  dobrodiní  činil.  Brzy 
potom  shluklo  se  množstwí  jiných  wyhnancůw  z  Cech  a  z  Morawy 
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do  Lešna,  po  čemž  tu  celá  hlučná  osada  česká  powstala,  takže 
jsauce  mezi  swými,  (ytýž  zapomínali,  že  we  wyhnanslvví  jsau. 

W  tak  welikém  počtu  kněží  bratrských  w  Lesně,  nemaje  Ko- 
menský co  činiti,  zpráwu  Lešenského  gymnasium  na  se  přijal, 
sám  také  učitelem  se  učiniw.  Tu  již  znowu  a  důwodněji  nežli 
posavvad  studiemi  didaktickými  obírati  se  počal.  —  Sepsal  k  tomu 
cíli  a  sice  půwodně  českým  jazykem  troje  knihy,  kteréžto  teprw 
později  do  latiny  a  němčiny  přeloženy  a  wydány  jsau:  1)  Weli- 
kau  didaktiku;  3)  Školu  mateřskau;  3)  Školu  prostonárodní,  na 
šestero  tříd  rozdělenau.  W  těchto  knihách  Komenský  welice  dů- 
kladně ukázal  a  káral  nedostatky  škol  tehdejších  a  prawidla  wý- 
borná  nawrhowal.  Prawidlo  didaktické,  že  řeči  bez  wěcí  učeny 
býti  nemají,  dalo  Komenskému  příčinu  k  dalšímu  rozjímání  o  spolku 
přirozeném,  kterýž  mezi  slovvy,  jakožto  známkami  ponětí  lid- 
ských, a  mezi  wěcmi,  čili  předměty  poznání  lidského  panuje. 
Smyslilť,  že  jakož  obor  mluvvy  lidské  jistým  počtem  slow  ukončen 
jest,  tak  i  ponětí  lidská,  i  tudíž  celý  obor  poznání  swěta,  skrze 
zákony,  jednoty  mysli  w  jistý  řád  a  spolek  organický  uvvedeny  a 
tudíž  obniezeny  jsau;  a  žeby  tedy  njožná  bylo,  nejen  celý  sklad 
řeči,  s  ohledem  na  ponětí,  we  přirozeném  jakémsi  saustawu  ke 
snadnějšímu  přehlednutí  najednau  předložiti,  ale  i  weškeren  obor 
poznání  lidského  tak  w  org-anickém  půwodním  spojení  svvém  sesta- 
witi,  aby  takovvé  stawení  bylo  jako  nějaké  zrcadlo  weškerenstwa, 
aneb  vvýraz  a  obraz  wšeho  toho,  což  mj-slí  lidskau  wěděti  se  může, 
ku  kterémužto  stawení  by  jazyk  vv  celém  obsahu  svvém  jako  za 
klíč  poslaužiti  mohl.  Prwní  počátky  takowého  díla,  ku  potřebě 
dítek  we  škole,  zwláště  pak  k  snadnějšímu  naučení  řeči  latinské, 
napsaw  již  1.  1639,  potom  roku  1631  pod  titulem  Brána  jazj"^- 
kůw  odewřená  (Janua  linguarum  reserata)  w  Lesně  wytisknauti 
dal.  Kniha  ta  neslýchané  pochwaly  získala,  do  škol  uwozowána,  do 
cizích  řečí  nejen  ewropských  ale  i  do  asiatských  některých,  jako 
do  arabské,  turecké,  perské  a  mongolské  přeložena  byla.  Chwála 
ta  jej  pohádala,  aby  ji  předělaw,  od  nedostatkůw  očistil,  prwním 
počátečníkům  skrze  zwláštní  spisek  Vestibulum  januae  ling.  pří- 
stupnau,  dospělejším  pak  žákům  skrze  wěcnatější  toho  spůsobu 
knihu  Atrium  aneb  Palatium  linguarum  dále  nepotřebnau  učinil. 
Pro  učené  a  pro  učitele  samy  obmýšlel  posléze  něco  wyššího  a 
důležitějšího,  pansofii,  čili  jakausi  encyklopedii,  ku  kteréž  před- 
běžné pojednání  Samuelowi  Hartlibowí  do  Angličan  jjosláno  a  od 
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íéhož  Hartliba  w  Oxforde  I.  1637  pod  titulem:  Conatuuin  Co- 
luenianoiuin  Praeludia,  potom  vv  Londýně  1.  1639  pod  titulem: 
Pansophiae  prodromus  tištěno  bylo.  Mezi  tím  1.  1633  za  Staršího 
w  Jednotě  vvywolen  byw  náš  Komenský  činnost  swau  wšestranně 
jewil,  účasten  byw  spisů  o  těžkých  protiwenstwícli  církwe  české, 
o  řadu  a  kázni  církewní  w  Jednotě  bratrské,  ohlášení  bratří  proti 
M.  Sam.  Martinovvi  z  Dražowa,  sepsaAv  i  wydaw  w  Lesně  knížku 
proti  socinianskému  Meleh.  SchefFerowi,  že  Kristus  pán  swau  mocí 
z  mrtwých  se  wzkřísil  (1638)  a  již  dříwe  mimo  Labyrint  a  Hlu- 
binu i  cwičení  se  w  pobožnosti  od  Ludw.  Baylyho  w  ang-ličině 
sepsané,  od  něho  pak  předělané,  posléz  i  fysiku  (1632),  w  níž 
pokusil  se,  ač  méně  zdařile,  filosofskau  nauku  o  přírodě  na  slowích 
biblí  sw.  založiti.  —  Nejwětší  oblib  nalezly  idee  Komenského  we 
Swédích  a  w  Anglii,  kamž  nejwíce  přičiněním  Ludwíka  z  Geer, 
šlechtice  Nizozemského  ode  dwadceti  let  za  příčinau  welikého  ku- 
pectwí  swého  we  Swédsku  se  zdržujícího,  a  Samuela  Hartliba 
w  Londýně  osobně  wyzwaný  náš  Amos  se  zabral.  W  Anf^lii  nemohla 
se  wěc  ta  ujmautí  za  příčinau  roztržek  a  nepokojů  domácích,  we 
Swédích  po  ústním  rozmlauwání  s  samým  kancléřem  Oxenstiernau 
a  Janem  Skytem,  kancléřem  akademie  Upsalské  (1643)  nawrženo 
Komenskému,  aby  se  we  Swédích  neb  aspoň  na  blízku  w  Elbinku, 
Pruské  zemi,  usadil.  Zwoliw  to  poslední,  ač  proti  vvůli  ang^lických 
přátel,  a  wydaw  we  Kdansku  swau  další  Pansophiae  diatyposis 
(1  643),  cele  se  oddal  na  spisowání  knih  jazykozpytných,  pro  po- 
třeby školní,  čímž  celých  šest  let  až  do  r.  1648  ztráwil,  w  kte- 
rémž roce  díla  swá  didaktická  před  dwěma  léty  ode  tří  komis- 
sarůw  Swédských  schwálená  a  oprawena  na  swětlo  wydal,  a 
sice  1)  Methodus  lin;s^uarum  novissima;  2)  nowé  Vestibulum  lati- 
nae  lin/^uae;  3)  nowá  Janua  linguarum;  4)  Lexicon  januale  La- 
tino-Germanicum;  5)  Grammatica  Latino- vernacula;  6)  Atrium 
liri^uae  Latinae,  rerum  et  ling-uarum  ornamenta  exhibetis;  z  nichž 
prwní,  jako  klíč  k  ostatním  jest  nejplatnější.  Léta  1648  přinucen 
byl  Komenský  nawrátiti  se  do  Lešna;  neboť  toho  léta,  po  smrti 
předního  biskupa  Jednoty  bratrské,  B.  Wawřince  Justina,  zwolen 
byl  na  jeho  místě,  za  hlawu  duchowní  celé  té  jednoty;  čímž  i  byl 
a  zůstal  až  do  smrti  swé,  osamělý  posléz  a  bez  nástupce.  Tudíž 
wydáwaje  nahoře  dotčené  kiiiiiy,  staral  se  i  o  dobro  swěřeného 
sobě  stádce.  Toho  času  wyšlo  tedy  také  několik  spisů  k  dobrému 
církwe  jeho,  mezi  nimiž  p.  Lasitského  kniha  osmá  z  historie  Bratří, 
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latině  a  česky  1.  1649,  pak  kšaft  umírající  matky  Jednoty  bra- 
trské 1.   1650,  nejznamenitější  jsau. 

Mezi  tím  nowé  didaktické  knihy  Koraeniowi  nowé  užitky 
nésti  počaly.  Nejen  že  wšady  we  školách  s  ohledem  na  Komen- 
ského počalo  se  šetřiti  spůsobu  přírodnějšího  we  wyučowání  mlá- 
deže, ale  i  nowé  školy  podlé  mysli  jeho  zřízeny  byly.  Tak  w  Polště 
znamenitý  a  učený  pán,  Kristof  Opalinský  ze  Bnin,  wéwoda  Poz- 
naňský, w  městě  swém  Sirakowě  nowé  g-ymnasium  založiw,  rek- 
tora jeho  ku  Komenskému  do  Lešna  poslal,  aby  od  něho  celé 
methodě  se  wyučiw,  ji  do  těch  škol  uwedl;  což  se  stalo,  a  školy 
zkwetaly,  až  nenadálým  wpádem  8vvédů  do  Polska  1.  1655  roz- 
ptýleny jsau.  W  Uhřích  pak  Jan  Tolnai,  rektor  škol  reformatských 
w  Šaryšském  Potoku,  a  někdejší  pěstauu  knížat  Rákocích,  kteřížto 
tehdáž  zemí  Sedmihradskau  a  příležící  částkau  země  Uherské 
wládli ,  tak  důkladně  u  mladšího  knížete  Sigmunda  i  owdowělé 
mateře  jeho  Susanny  Lórándfi  potřebu  obnowení  škol  sobě  swěře- 
ných  podlé  nawedení  Komeniowa  líčil,  že  kněžna  i  syn  její  opěto- 
wanými  listy  do  Lešna  posílanými  biskupa  novvého  snažně  žá<lali, 
aby  k  potřebnému  rozmlauwání  o  tom  do  Uher  přijíti  si  nestěžo- 
wal.  —  Dospěla  wěc  ta  tak  dalece,  že  Komenský  přestěhowaw 
se    na  podzim  r.   1650    do  Saryšského  Potoku  celau  idei  swau 

0  školách  pansofických  we  skutek  uwáděti  počal.  Rozdělil  celý 
aukol  neb  kurs  studií  pansofických  w  sednierj'  třídy,  každau  na 
jeden  rok  připrawiw.  Založeny  hned  dwě  třídy  1.  1651,  třetí  na 
počátku  r.  1653,  mimo  knihárnu  a  knihtiskárnu;  ale  rozličné 
příčiny,  mezi  nimiž  hlawní,  smrt  knížete  Sig^munda,  staly  se 
wywedení  plnému  té  wěci  překážkau.  Sepsal  a  wydal  tu  knížek 
několik,  chtěje  jimi  Uhry  k  wyššímu  snažení  w  naukách  a  litera- 
tuře, zwláště  také  w  řeči  jich  národní,  pobuditi,  a  žákům  chuti 
k  učení  se  dodati.  Užil  1  zde  s  welikým  prospěchem  jako 
w  Lesně  (1638)  nowé  hry  diwadelní  encyklopedické,  pod  titu- 
lem Schola  ludus,  kdežto  wšecky  počáteční  nauky  we  drama- 
tických jednotliwých  jednáních  theoreticky  i  prakticky,  u  pří- 
tomnosti welikého  množstwí  divváků,  předstawowánj''  byly. 

L.  1654  Komenský  w  čerwnu  za  příčinau  důležitostí  církwe 
Rwé  přinucen  byl  i  s  swými  do  Lešna  se  nawrátiti.  Wypukla  rok 
na  to  nešťastná  mezi  Poláky  a  Šwédy  wálka,  w  níž  Karel  Gustaw 
jedním  tak  říkaje  tažením  celé  Polsko  až  po  Krakow  wybojowal, 

1  Lešno,  sídlo  wyhnanců  českých,   dostalo  se  Swédům  vv  moc, 
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ušeííeuo  0(1  nich  pro  příbuznost  w  náboženstvví  a  snad  pro  wáž- 
nost  k  ziiáinéiuu  jim  Komenskému;  ale  práwě  to  stalo  se  městu 
tomu  záhubnym,  an  1.  1656,  38.  dubna  od  polského  wojska  opět 
\vza(o  a  w  rum  a  popel  obráceno  jest.  Obywatelé  na  wždy  se 
rozprchli,  a  Komenský  znowu  útočiště  hledati  přinucen,  kteréž 
posléze  u  VVawřince  z  Geeru,  syna  páně  Ludvvíkovva,  w  Amstero- 
damu nalezl.  Zde  na  požádání  senátu  wydal  wšeeky  swé  knihy 
didaktické  pod  titulem:  J.  A.  Comenii  didactica  opera  omnia,  \ve 
třecii  dílech,  k  nimž  1  čtwrtý  nowý  přičinil.  Knížka  pod  jménem 
Lux  in  tenebris,  proroctwí  Krištofa  Kottera,  widění  Kristiny  Poňa- 
tovvské  a  Mikuláše  Drabíka,  kněze  bratrského,  obsahující,  k  wydání 
kteréž  se  Komenský  namluvviti  dal,  spůsobila  jemu  mrzutost  a  po- 
mluwu  u  nepřátel  a  závvistníků,  kteří  se  naň  1.  1659  we  dwau 
spisech  utrhawě  obořili,  jimž  on  mírně  a  pokorně  odpovvěděl. 
Důrazněji  ozwal  se  w  několikerých  spisech  (1661 — 2)  proti 
Zwickerowi,  sociniánu,  kterýž  jej  mezi  stupce  swé  potahowal. 

W  těchto  nesnázech  literárních  nepomíjel  předce  Komenský 
pečowati  o  církevvní  dobré  rozptýlených  ostatkůw  Jednoty  bratrské. 
Wydal  zde,  jak  se  zdá,  na  náklad  welikomyslného  pana  VVawřince 
z  Geeru  Jádro  celé  biblí  sw.  (1658)  a  kancionál  český  (1659) 
a  jiné  po  znowu  (ištěné  spisy.  Pohnutedlný  jest  jeho:  Smutný 
hlas  zaplašeného  hněwenj  božím  pastýře  k  rozplašenému  stádu, 
kterýž  na  konci  měsíce  března  r.  1660  w  očekáwání  smrti  swé 
sepsal.  Byl  ještě  potom  jedenáct  let  žiw,  obíraje  se  nejwíce  my- 
šlénkami o  nawrácení  pokoje  mezi  lidmi  a  o  naprawení  wšech 
wěcí  lidských  na  swětě.  K  tomu  cíli  poslal  I.  1  667  na  sjezd 
wyslanců  ang^lických  a  hollandských  do  Bredy  spis  swůj :  Angel 
pokoje  nazwaný,  ač  i  to,  jako  též  časté  jeho  tehdáž  obcowání 
s  powěstnau  spisowatelkyní,  přepiatě  nábožnau  Antonií  Bouri;^no- 
nowau ,  jemu  od  posměwáčků  welice  křiwě  wykládáno  bylo. 
Jeho  poslední  spis,  a  jako  labuti  zpěw,  bylo  I.  1668  tiskem 
latině  wyšlé  Unum  netessarium,  kteréž  i  českau  řečí  sepsané 
w  rkp.  po  sobě  zůstawil.  Ctihodný  úmysl  této  knihy,  její  dů- 
ležitost pro  dobré  pokolení  lidského,  též  důkladnost,  jasnotu  a 
srdečnost  wšeho,  co  starec  7  7 lety  íu  lidem  tak  dojemně  na  srdce 
wzkládá,  wýborně  wážiti  a  objasniti  uměl  znamenitý  J.  G.  Herder 
(W.  Brieíe  zur  Beforderung-  der  Humanitát). 

W  osmdesátém  roce  wěku  swého  dokonal  Komenský  w  Am- 
sterodame  žiwot   swůj    tiše   a  pokojně    1.   1671,   dne   15.  listo- 
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pádu.  Tělo  jeho  mrtwé  zawezeno  ku  pohřbu  do  města  Naarden 
w  Hollaiidsku.  Pozůsťawil  po  sobě  (jak  se  zdá,  z  druhé  manželky) 
syna  Daniela  a  dceru  Alžbětu  wdanau  za  Petra  Jablonského. 

Byl  muž  postawy  slušné  a  wážné,  s  bradau  wisutau,  čelem 
wysokým ,  wzezření  libého,  a  w.šak  zármutek  tichý  jewícího; 
w  obcowání  s  lidmi  byl  nad  míru  wlídný,  trpěliwý  a  pokorný;  wždy 
hotow,  poslaužiti  bližním  swým  a  obětowati  sebe  sám  pro  dobré 
jejich.  Jeho  hluboká  citedlnost,  dobrota,  upřímnost  a  opravvdowá 
nábožnost  jewí  se  we  wšech  jeho  nejen  spisech,  ale  i  w  skutcích 
a  w  celém  žiwobytí.  Nikdy  neodplácel  ne  stejnau  měrau  protivvní- 
kům  swým;  nikdy  neodsuzowal  žádného,  jakékoli  křiwdy  od  něho 
snášeje.  I  jest  to  jistě  k  welikému  politovvání  nad  křehkostmi  pří- 
rody lidské,  že  i  tohoto  muže  widěti  musíme,  ana  záwist  a  neroz- 
umná nenáwist  nejen  za  žiwa  ho  stíhala  ,  ale  i  po  smrti  proti 
památce  jeho  tytýž  se  ještě  ozýwá.  Fr-  Palacký. 

bb.  Anekdoty  a  příběhy. 

/.  Setrwalost. 

Nejhlawnější  snad  vvlastnost  w  powaze  Timurowě  *  byla 
jeho  bezpříkladná  setrwalost.  Nižádné  překážky  jej  neodwrátili  od 
toho,  co  sobě  byl  jednau  pewně  předewzal;  on  stál  na  svvém  i 
w  okolnostech,  kterébych  jiného  byly  k  zaufiíní  přiwedly.  Při  tako- 
wých  příležitostech  wyprawowal  swým  přátelům  příběh  z  dřewněj- 
šího  svvého  živvota.  Byl  jsem,  říkáwal,  jednau  přinucen  skrýti  se 
před  nepřátely  w  rozbořeném  stawení,  kdež  jsem  několik  hodin  o  sa- 
motě seděl.  Chtěje  odwrátiti  mysl  od  bídného  swého  stavvu,  upřel 
jsem  zrak  na  mrawence,  který  zrno  welikoslí  jej  přewyšující  na 
wysokau  zeď  wlekl.  I  počítal  jsem,  kolikrát  se  musil  pokusiti 
o  dosažení  swého  aumyslu.  Dewét  a  šedesátkráte  zrno  na  zem 
spadlo,  mrawenec  wšak  na  swén)  trwal,  a  po  sedmdesátkrát  dosá- 
hnul wýše.  Ten  pohled  mi  tenkráte  srdce  dodal,  a  nikdy  jsem 
naučení  toho  z  paměti  newypustil.  česk.  wčei.  i834. 

2.  Kde  besspecnéji. 

Kupec  jeden,  jda  wečer  okolo  paláců  perského  císaře,  byl  ob- 
laupen.    On  wešel  do  paláců  a  stěžowal  si  císaři  na  to:  Ochránce 


*  Tiiiiur^  asiiUský  potlniiinitcl  \v  XVI.  .století. 
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svvěta!  řekl,  laupežníci  oblaupili  mne  před  palácem  twé  Wysosti. 
Císař  odpowědél:  Proč  jsi  nebyl  prozřetedlnější?  —  Twůj  otrok, 
pane,  nevvéděl,  že  pocestní  pod  okny  twé  Wysosti  býwají  pře- 
padeni a  oblaupeni.  —  Neslyšel  jsi  nikdy  to  příslowí,  odwece 
císař,  že  býwá  pod  swicnem  tma? 

3.  Zlatá  střecha. 

Roku  1 744  wystawěli  šest  hodin  cesty  za  Petrohradem 
krásný  císařský  zámek  (Carskoje  Selo)  a  pozlatili  střechu  jeho. 
Za  panowání  Kateřiny  II.  byl  zámek  ten  obnovvovván,  a  když  se 
shledalo,  že  zlato  na  střeše  zbledlo  a  zrezovvatělo,  poručila  Ka- 
teřina celau  střechu  olejnau  barwau  zelenau  potříti.  Sotvva  to 
w  známost  přišlo,  radili  někteří  Kateřině,  aby  zlato  se  střechy  se- 
škrábati dala.,  podáwajíce  jí  za  ně  250,000  rublů.  VVznešená  pak 
earowna  odbyla  je  těmito  slowy:  Swé  staré  šaty  neprodáwám. 

4.  Stwořeni  stcéta. 

Matěj  a  Michal,  sprostáci  o  wšera  rádi  mudrující,  hádali  se 
o  čas,  kdy  svvět  stuořen  byl.  Matěj  odwoláwal  se  na  kalendář, 
dokládaje ,  že  na  nowý  rok ,  proto  že  od  toho  dne  počítáme. 
Michal  ho  ale  takto  wyplatil:  Není-li  dosti  patrné,  že  byl  .swět  na 
podzim  stvvořen?  Tenkráte  bylo  owoce  wšecko  zralé,  a  toho  nám 
jistotně  Ewa,  ježto  krásná  jablka  trhala,  památku  zůstavvila. 

5,   Plodný  básník. 

Bertuch  wydaw  žiwotopis  slavvného  básníka  španielského 
Lopeza  de  Vega,  dokazuje,  že  tento  plodný  spisowatel  1800 
divvadelních  her,  a  400  nábožných  komedií  sepsal.  Pět  archůw 
rausil  w  průměru  denně  napsati,  a  weršů  av  jeho  spisech  počítá 
se  vvíce  než  jeden  a  dwadcet  miliionů, 

6.  Prawdomlutcnost. 

Když  Au;^ustus  po  porážce  M.  Antonia  a  Kleopatry  wítězo- 
slawuě  do  Ilíma  vvjížděl,  byl  mezi  zajatými  egyptský  kněz,  totiž 
nábožeustvví  pohanského,  o  němž  powěst  se  nesla,  že  vve  swém 


858 

žiwobytí  jen  jedenkráte  byl  selhal.  Této  zwláštní  wlastnosti  celé 
město  se  diwilo.  Dowěděwšl  se  o  tom  městská  rada,  domníwala 
se,  že  1  w  osobě  otroka  prawdomluwnost  se  ctíti  musí.  Byl  tedy 
propuštěn  na  swobodu,  a  jsa  knězem  pohanským,  byl  přijat  mezi 
kněze  starého  Říma,  ano  i  pamětní  slaup  mu  ke  cti  postawili, 
aby  i  potomci  tuto  wlastnost  na  něm  chwálili. 

r.   Ze  Siiícota  Mathidse  Končina. 

ci)  Uhry  čítají  s  celým  práwem  Mathiáše  Korwinského  mezi 
nejznamenitější  muže.  On  wynikal  we  mnohém  ohledu  nade  wše- 
cky  hrdiny  wěku  swého,  a  měl-li  wady  do  sebe,  dají  se  snadno 
omluwiti  okolnostmi  a  časem,  za  kterého  žil.  S  welikým  roz- 
hořčením wedla  se  wálka  mezi  Jiřím  Poděbradským  a  Mathiášem, 
až  konečně  králowé,  osobně  sešedše  se,  příměří  uzawřeli.  ]\a 
poručení  Jiřího  doprowázeli  synowé  jeho  Mathiáše  až  do  Olo- 
niauce.  Dowěděw  se  o  tom  wj^slanec  Římský,  spěchal  k  Mathiá- 
šowi  a  snažně  prosil,  aby  rychle  skončil  tu  nebezpečnau  wálkii, 
maje  k  tomu  prawé  prostředky  w  rukau.  S  obdiwením  tázal  se 
Mathiáš,  kterak  by  to  možné  bylo,  kdežto  Cechowé  mají  silné, 
dobře  zřízené  wojsko  a  znamenité  pewnosti.  Newiděl  jste,  řekl, 
jaké  mne  to  stálo  namáhání  zmocniti  se  Brna  a  Olomauce?  Nic 
není  snadnějšího,  nežli  to,  odpowěděl  wyslanec.  W  rukau  máte 
syny  krále  Jiřího,  zwlášť  Viktorina,  prworozeného,  muže  udat- 
ného, jedinau  naději  otce  jeho;  zatkněte  je  a  wojny  bude  konec. 
S  opowržením  odvvéce  Mathiáš  wyslancowi :  W  díiwěrnosti  na 
slovvo  mé  Avešli  synowé  Jiřího  se  mnau  do  Olon)auce,  nikdy 
nebudu  jich  zadržowali;  ano  mohau  svvobodně  odejíti;  neb  slib 
můj  platí,  dal-li  jsem  jej  ústy  nebo  perem.  Warujte  se  budaucně 
takowé  rady. 


b)  Udatný  w  Mathiášowě  wojště  oíicír,  jehož  si  král  welmi 
wážil,  rozený  Rakušan,  slíbil  swému  císaři  Fridrichowi,  měla-li 
by  wypuknauti  Aválka  mezi  oběma  mocnostmi ,  nawrátiti  se  do 
wlasti.  Nenadále  wznikla  wojna  mezi  Uhry  a  Rakušany.  Wěren 
slowu  swému  oficír  žádal  o  propuštění.  Z  počátku  rozmrzela  žá- 
dost ta  krále,  a  Mathiáš  namítnul  mu,  že  jest  neprawé,  když  wo- 
jín  w  čas  wálkj'  opustí  swého  pána,  který  jej  za  času  pokoje 
žiwil.     Beze  strachu  odpowěděl  oíicír:    Králi!  žádámli  o  propu- 


^53 

šii-ní,  jest  to  má  |io\vinno.st,  neb  jsem  kc  k  tomu  zaA\ázal  |)iísa- 
hau.  Sotua  to  Mathiáš  slyšel,  dal  mu  propuštění  a  obdarowal 
jej  štédie. 


c)  We  wojně  s  Jiřím  Poděbradským  podwolil  se  cizozemec 
jeden  krále  českého  mečem  skliditi  s  cesty,  obdrží-li  za  to  od- 
měnu 15,000  dukátůw.  Mathiáš  slíbil  mu  je  písemně.  Číhaje 
urah  dlauhy  čas  na  pohodlnau  příležitost,  widél  wšude  nebezpe- 
censtwí  weliké,  i  změnil  náwrh  swiij,  chtě  krále  zahladiti  jedem. 
Dowěděvv  se  o  tom  Mathiáš,  zakázal  tu  ohawnost.  My  bojujeme 
meči,  nikoli  jedem,  řekl,  kdybych  takowých  chtěl  užívvati  prostředků, 
nač  bych  byl  četl  dějepisy  římské,  a  proč  bych  se  byl  tak  weirai 
těšil  z  vvýborného  činu  Fabricia,  jenž  opovArhnul  radau  otráwiti 
Pyrrha,  nejúhlawnějšího  nepřítele  Římanů.  \\  okamžení  wypra- 
wiw  posla  k  Jiřímu,  dal  jej  napomenauti,  by  swěřowal  připra- 
Avowání  jídel  swých  jen  nejwěrnějším,  a  dobře  se  na  pozoru  měl, 
pouěwadž  se  mu  jedem  úklady  činí.  česk.  wčei.  isae. 

8.  Domnělý  wrah  podhcné  od  smrti  icystcoboz-en. 

Za  panoAvání  králowny  Alžběty  byl  jistý  Angličan  N.  u  hrdel- 
ního práwa  obwiněn,  že  sauseda  swého  zabil.  Jeden  ze  svvědků 
prawil :  Přede  dvvěma  diiima,  práwě  když  slunce  Avycházelo,  jda 
přes  pole,  nedaleko  pěšinky  uzřel  jsem  člowěka,  ležícího  na  zemi, 
an  se  zdál  buď  mrtew,  anebo  pitím  přemožen  býti.  Přikročiw 
k  němu  blíže,  widím,  že  mrtew  jest,  na  prsau  měl  dwě  rány, 
oděw  a  košili  wše  zkrwácené;  potom  ohledaw  rány  jeho,  shle- 
dal jsem  patrně,  že  nejinače  než  podáA^kami  se  staly.  Konečně 
se  ještě  pozorněji  ohlížeje  spatřil  jsem  k  užasnutí  swému  podáwky 
ležící  umrlému  po  boku,  které  písmeny  začátečními  jména  tohoto 
obvviněného  poznamenány  jsau.  —  Dáwaje  toto  swědectuí  před- 
ložil i  podáwky,  nalezené  wedlé  umrlého,  jenž  ubohý  obžalo- 
waný  za  swé  wlastní  uznal  a  wyznal. 

.Jiný  swědek  takto  se  jal  mluwiti:  Práwě  toho  dne,  když 
Avražda  zpáchána  byla,  wstal  jsem  časně  ráno,  toho  jsa  aumyslu, 
že  w  nejbližším  městečka  cos  potřebného  sobě  pořídím.  Na 
cestě  potkal  jsem  sauscda  X.  a  popojda  něco  dále,  uzřel  jsem 
ten  strašliwý  skutek,  1  nemohl  jsem  leknutím  a  hrůzau  dále  cestu 
konati,    anobrž   wrátiw   se,    šel  jsem   k  příteli    swému,    tomuto 
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swědku  prwnímu,  chtěje  mu  wšecko  wyprawowaíí:  on  ale  sám 
již  o  wšem  wěděl,  jakž  jste  to  nyní  od  něho  slyšeli.  My  tedy 
oba  nemeškali  dle  zákona  wiaha  tohoto  se  zmocnili,  a  ku  práwu 
Jej  dostawiti.  Připomínám  ještě,  že  práwě  nyní  wrah  ten  od 
saudce  wyslychaný,  nemá  těch  šatůvv,  které  měl  na  sobě,  když 
jsem  jej  onoho  dne  w  poli  potkal;  a  za  tau  píícinau  diwím  se 
tím  wíce  zatwizelosti  jeho,  kterau  skutek  zapírá.  Poslán  jsa  od 
saudce,  šel  jsem  do  příbytku  sauseda  obwiněného,  a  po  dlauhém 
a  pracném  hledání  a  prohlížení  nalezl  jsem  skutečně  oděw,  který 
měl  onoho  dne  na  sobě,  —  vvšak  kde?  —  w  posteli  slamau 
obalený  a  ukrytý,  a  celý  krwí  zbrocený. 

Třetí  swědek  doložil  toliko,  že  slyšel  několik  dní  před  tím, 
než  se  ona  wražda  stala,  z  úst  sauseda  zatčeného  hrozná  slowa 
proti  onomu  muži  ukrutně  umrtwenému. 

Proti  tomu  wšeinu  obvviněný  muž  ohrazowal  se  tímto  spů- 
sobem,  řka;  Znám  se  k  tomu  owšem,  že  jsem  se  zabitým  sau- 
sedem  již  dáwno  we  swáru  žiw  byl ;  naše  pole  přilehají  tak 
k  soběj  že  chci-li  kdy  na  swé  jíti,  přes  jeho  roli  cestu  wážiti 
musím.  Práwě  toho  dne,  řekl  dále,  kterého  saused  můj  zahynul, 
šel  jsem  záhy  ráno  na  swé  pole,  maje  sebau  podávvky,  an  tu 
několik  kroků  od  pěšinky  widím  ělowěka  na  zemi  ležícího,  bez 
hnutí,  jenž  mrtwým  anebe  opilým  býti  se  zdál.  I  jdu  zrowna 
k  němu,  abych  mu  ku  pomoci  přispěl,  ale  widím,  že  to  saused 
můj  jest,  jenž  se  smrtí  zápasí  a  w  krwi  celý  splýwá.  Tudíž 
jsem  se  ho  uchopil,  jej  zdwíhal,  na  nohy  stawěl,  wšemožně  se 
snaže  jemu  pomoci  a  wyjewuje  jemu  wšelikým  spůsobem,  jak 
w^elice  na  sr.dce  mi  doléhá  neštěstí  jeho,  jak  mi  ho  líto,  a  žádal 
jsem  ho,  by  mně  wraha  swého  jméno  oznámil. 

Patrně  jsem  pozorowal,  že  ho  těší  má  útrpnost  a  ochotnost. 
Snažil  se  welmi  mluwití,  a  wsak  srozumitedlného  slowa  newy- 
dal  ani  jediného.  Zkrátka,  když  byl  několik  minut  takto  zápasil 
se  smrtí,  wzdechl  welmi  hluboce,  a  tím  z  úst  potok  krwe  wy- 
razil,  tak  že  mi  kabát  celý  pokrwácel  a  postříkal,  načež  ducha 
swého  wypustil. 

Předwídal  jsem,  dí  dále  obwiněný,  že  domnění  nejdříwe  padne 
na  mne,  poněwadž  po  celé  wsi  známo  jest  naše  nepřátelstwí, 
známa  naše  stížnost  jednoho  proti  druhému,  též  pohrůžky,  jaké 
jsme  sobě  mnohokráte  ěiníwali.  Tato  myšlénka  mně  nejwětší 
auzkost  spůsobila,   a  byla  příěinau,    že  jsem  tak  ěerstwě  odtud 
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břžel  a  utíkal,  jíiko  bych  sám  wrahetn  byl.  W  to?n  <aké  strachu 
a  zmatku  chodil  jsem  se  podáwek  zabitého  místo  swých ,  které 
tedy  při  umrlém  ležeti  zůstaly.  Spěchal  jsem  domů,  co  mi  duchu 
slačowalo,  a  čerslwě  jiný  kabát  vvzal  jsem  na  sebe;  aby  pak 
oděw  pokrvvácený  proli  mně  nebyl  na  swědectwí,  schowal  jsem 
jej  w  posteli  do  slámy.  Tentýž  strach,  by  takowá  domněnka 
na  mne  nepadla,  byl  píícinau,  že  jsem  na  počátku  wyslýchání 
zapíral,  že  jsem  ondyno  jiný  měl  kabát,  než  tento,  w  němž  sau- 
sedé  moji  mne  jali  a  sem  píivvedli. 

Wše,  co  tuto  jsem  řekl,  jest  swatá  prawda,  ačkoliw  toho 
žádnými  svvědky  dekázati  nemohu.  Zdám  se  owšem  winen  býti, 
ale  jsem  newinen,  ač  nemám  na  potwrzení  toho  nižádného  swědka, 
kromě  Boha  samého  a  wiastního  swédomí. 

Hájení  to  samého  sebe  zůstalo  beze  wšeho  aučinku,  a  před- 
stawený  saudu  důvvěrně  řekl  k  přísežným:  Co  se  mne  týká, 
mám  toho  plnau  jistotu,  a  jinače  nesaudím,  než  že  muž  tento 
jest  wrahem. 

W  Angličanech  totiž  sestáwá  saud  hrdelní  ze  dwanácti  pří- 
sežných, jež  obvviněný  wšecky  za  osoby  sobě  rowné  uznali  musí; 
a  tito  přísežní  musejí  jednoho  býti  mínění  tak,  že  kdyby  jedinký 
z  nich  jinače  smýšlel,  odsau/.ení  a  poprawa  státi  se  nemůž;  při 
čemž  ještě  ten  obyčej  se  zachovváwá,  že  představvený  wystaupí, 
aby  beze  wší  překážky  a  wšeho  ohledu  oni  rozmlauwati  a  se 
raditi  mohli. 

AVšak  tehdáž  se  těchto  dvvanácte  přísežných  radilo  od  sa- 
níého  rána  až  do  dewíti  hodin  vvečer,  a  z  té  příčiny  diwil  se 
nemálo  jejich  předstawený  neobyčejnému  pozdržowání  se  jejich 
u  wěci  tak  patrné,  dle  mínění  jeho.  I  nemoha  se  dočkati,  po- 
slal se  jich  otázat,  pro  jakau  příčinu  by  ještě  byli  po  hromadě. 
Odpowěd  jejich  zněla  takto:  Jsme  hned  od  rána  wšickni  jednoho 
mínění,  jenom  prvvní  přísežný  smýšlí  jinače,  a  zůstáwá  twrdošijně 
a  pevvně  na  slowech  swých,  že  obžalowanec  newinen  jest. 

Předstawenému  napadlo,  že  snad  onen  prwní  přísežný  aU' 
myslně  w  chowání  swém  jjroti  powinnosti  jedná,  i  dal  wšem 
dwanácti  wzkázati,  že,  jakž  to  w  případnostech  obyčejno  býwá, 
dotud  bez  ohně  a  swětla  po  hromadě  býti  musejí,  dokud  se  wsi- 
ckni  w  mínění  swém  nesjednotí.  I  dawše  se  tedy  ještě  jednau 
do  rokowání,  wšecku  sobě  dali  práci,  by  swého  spolupřísežného 
přeswědčili,    a   k  nálezu    swému    naklonili:    ale  wším    snažením 
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swým  nedowedli  jsau  ničeho.  Prwiií  přísežný  stál  pewně  na 
svvéin  úsudku,  prawě,  že  slowa  swého  o  newinnosti  tohoto  člo- 
wěka  nikdy  neodwolá,  a  byť  sám  mel  hrdlo  nasaditi.  Poněwadž 
tedy  těch  jedenácte  twrdošíjnost  jeho  žádným  spůsobem  přelo- 
miti nemohlo,  byli  přinuceni  konečně  sami  úsudek  změniti  a  ob- 
žalowaného  prohlásiti  za  newinného. 

Představvený  saudu  prawil  přísežným ,  že  sice  dle  zákona 
znění  powinen  jest  podepsati  wýpowěd  jejich,  ale  krew  toho 
ukrutně  ubitého  muže  na  swědomí  jejich  padnauti  musí. 

Zawolán  jest  potom  domnělý  wrah  a  čten  mu  ortel,  jejž  on 
wyslyšew,  padl  na  kolena  před  prwním  přísežným^  a  děkuje  pro- 
zřetedlnosti  božské,  řekl  představvenému:  Tu  widíte,  milostiwý 
pane,  že  Bůh  a  swědomí  dobré  nejlepší  saudcowé  jsau.  Slowa 
tato  pronesená  wážným  hlasem  a  s  twáří  upřímau,  hluboko  do 
srdce  wslaupila  panu  představvenému,  který  později  přísně  dota- 
zowal  se  na  mrawy  a  chowání  onoho  přísežného,  jenž  stálostí 
mysli  swé  obžalowaného  wraha  od  smrti  zachowal,  a  to  sice  od 
dětinstwí  jeho  až  do  wěku  nynějšíhe.  Ježto  ale  ze  w\šech  stran 
to  swědectwí  se  dáwalo,  že  on  poctiwý,  zachowalý,  hodný  muž 
jest,  zawolal  jej  naschwále  jednau  k  sobě,  aby  mu  saukromě 
wyjewil  důwody  a  příčiny  swého  diwného  w  oné  při  chowání. 
Přísežný  prawil:  Příčinj'^  a  důwody  chowání  swého  jsem  hotow 
wznešenosti  Waší  bez  zatajení  a  okolků  upřímně  powědíti,  jest- 
liže zaručíte  se  mi  swau  wěrau  a  poctiwostí,  že  wj^znání  mé 
žádné  lidské  duši  před  mau  smrtí  newyjewíte. 

Muž  ten,  o  jehož  oswobození  z  okowů  a  od  smrti  já  tak 
pečliwě  se  zasadil,  není  žádným  spůsobem  wrahem  sauseda  swého, 
anobrž  já  sám  sauseda  jeho  jsem  zabil.  Jakým  swědomím  a  srd- 
cem jsem  tedy  já  mohl  muže  tak  newinně  obžalowaného  úsud- 
kem swým  k  poprawě  poslati?  Muž  ten,  prawil  dále,  jejž  oni 
dwa  swědkowé  mrtwého  nalezli,  byl  Avýběrčím  desátku  w  naší 
osadě;  muž  srdce  twrdého,  zůřiwý  a  urputného  wzezření,  kterýs 
přijda  na  pole,  wíce  pšenice  na  desátek  určowal  a  odstraňowal, 
než  mu  patřilo.  Já  tedy  tyto  dny  polkaw  se  s  ním  z  nenadání, 
wytýkal  jsem  mu  neslušnost  jeho  w  požadowání  desátku,  jinak 
ale  slušně  se  chowaje:  on  wšak  mne  odbýwal  welmi  hrubě  a 
utrhačně,  a  čím  dále  tím  wíce  hanami  na  nme  dorážel,  až  i  ko- 
nečně, uchopiw  podáwek,  ranil  mne  ranami  neráznými,  že  po- 
dnes několika  jízwami    na   těle   toho    doswědčiti  mohu.     Nemaje 
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já  ničeho  píi  sobě  k  obhájení  swému,  a  witla,  ze  padauch  ten 
o  be/hrcilí  mé  stojí,  byl  jsem  přinucen  sebrati  sílu  swau ,  naň 
AMaziti,  a  Avjrvvati  mu  z  pesli  podáwkj-,  kterýmiž  jej  ubodnuw, 
hlauběji  jsem  ranil,  než  byl  můj  aumysl.  Slovvem,  rány  ty  byly 
příčinau  smrti  jeho.  A\'e(lěl  jsem  owšem ,  že  sprawedliwé  brá- 
nění sebe  w  tako\Aém  žiwota  ncbezpecenstwí  mně  i  podlé  pří- 
snosti zákona  našeho  za  zlé  kladeno  býti  nemůže;  wšak  líčení 
a  wedení  mé  pře,  a  náhrady  škody,  která  smrtí  onoho  clowěka 
se  stala,  by  mne  i  děti  ubohé  o  jmění  Avšecko  připrawila.  Nic- 
méně předee  od  té  chuíle  pokoje  nemaje  žádného  pro  toho 
muže,  jejž  sausedé  místo  mne  chyliwše,  obžalowali,  byl  jsem 
již  odhodlán  vvěc  tu,  jak  se  byla  přihodila,  auřadům  předložiti. 
Poštěstilo  se  mi  Avšak  mezi  tím  penězi  a  prosbami  toho  doAAésti, 
že  mne  za  přísežného  AvyAvolili,  a  já  ten  celý  čas  wšecku  péči 
a  pozornost  Avynaložil  na  to,  by  žena,  dětí  i  čeleď  zabitého  ne- 
dostatku žádného  netrpěly.  Ostatní  Avšecko,  pane  milostiwý!  Avy 
AAÍte  sám,  a  z  toho,  co  jsem  AAám  nyní  poAvěděl,  snadně  poroz- 
umíte,  že  ne  bez  příčiny  úsudku  ostatních  stál  jsem  na  odporu. 

Fiant.   Bezděka.    (AAČel.  (Jcs.   1834  str.  349.) 

9.  Maria  Teresia  i  akademisla. 

Cti  otce  sAA'ého  i  matku  sAvau ,  aby  se  tobě  dobře  Avedlo 
na  zemi!  Tohoto  božího  zaslíbení  došel  dokonalý  WukašoAvič, 
k  AA  lastnímu  štěstí  a  ku  poAAzbuzení  lásky  synow^&ké,  av  hojnosti 
naplněného. 

Maria  Teresia  byla  prawau  matkau  národů  sAvých.  Nižádný 
dobročinný  ústaAA-  neušel  jejímu  Avždy  bdícímu  pečoAvání.  NaAvště- 
AVOAAalať  také,  mimo  jiné,  několikráte  za  rok  i  AAOjenskau  aka- 
demii AA'e  Wídni,  kdežto  byli  synoAvé  na  wětším  díle  chudých, 
zaslaužilýcli  Avšak  wojenských  důstojníků  Avýborně  AvychoAváAváni. 
Upřímnau  účastností  skaumajíc  a  Avyšetřujíc  staw  a  prospěch 
ústaAvu  podlé  směru  pěstoAvaných  a  jejich  choAvání,  opět  a  opět 
se  dotazowala  předstaAAcných  akademie  této:  Kdo  se  chovAá  nej- 
lépe z  milých  synů  mých?  Waše  cis.  Milosti!  odpoAvěděl  jeden- 
kráte přednosta,  AAŠickni  jsau  bodni  neJAAyšší  ochrany  Waší; 
mladý  WukašoAvič  ale  jest  ze  AAŠech  nejdokonalejší. 

Takto  ho  chAAálil  představený,  tak  jsau  ho  chAválili  i  učitelé. 

O  ntladíku  tomto  jsem  již  častěji  doslechla  chAválu,  praAvila 
šlechetná  mocnářka,  patříc  na  Dalinata,  \v  zardění  a  pokoře  před 
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ní  stojícího ,  pohledem  piíwětiwvm.  Ráda  bych  ho  widěla 
w  šermu;  chopiž  se  rapiru. 

Čím  skraušeněji  stál  jinoch  ten  píed  wládařkau,  tím  hrdin- 
něji  se  zastkwěla  twář  jeho^  tím  jasněji  jiskřilo  se  oko  jeho,  tím 
hrději  a  statněji  se  poístavvil,  hotowě  se  k  šermu.  Byltě  wítěz- 
stvví  jist,  a  wšickni  spolužáci,  schopností,  obratností  a  silau  jeho 
přemoženi,  po  marném  namáhání  zbraně  jsau  sklonili. 

Dobrotiwá  císařowna  zradowala  se  patrně  nad  statečností 
jeho.  Přijmi,  prawila  k  němu,  přídavvek.  mladý  hrdino,  podawši 
jemu  dwanáct  dukátůw,  a  uciniž  sobě  po  zahřátí  chwíli  radost- 
nau  podlé  libosti. 

Mládenec  padl  dobrotivvé  mocnářce  k  nohám,  ona  pak  kázawši 
jemu  wstáti,  ku  políbení  ruku  jemu  podala. 

Za  týden  přijela  císařowna  opět.  I  dala  sobě  mladého  Wu- 
kašowiěe  zawolati,  tážíc  se,  jaké  sobě  byl  za  ty  peníze  radosti 
spůsobil?  Tuť  zmalomyslněl  a  zajíkal  se  w  řeči. 

Což  jsi  peníze  prohrál ,  aneb  co  jsi  pocal  s  nimi  ?  prawila 
pozamračená  mocnářka  hlasem  přísným. 

Poslal  jsem  je  mému  chudéirtu  otci ,  dí  mládenec  hlasem 
mírným.  Kdo  jest  twuj  otec?  —  Býwal  poručíkem  u  wojště 
w  službě  AVaší  cis.  Milosti,  a  opustiw  pak  ji,  bídně  žiw  jest  pensí 
w  Dalmatsku.  Saudil  jsem,  že  milostiwý  smysl,  w  jakém  mně 
onen  štědrý  dar  udělen  byl,  nejdokonaleji  wyplním ,  pomohu-li 
chudobnému  otci;  neboť  to  byla  nejwyšší  blaženost  má. 

Tyť  jsi  dokonalý  jnladík,  dí  pohnutě  císařowna.  Inkaust 
sem,  zwolala,  péro  a  papír!  Sedni  a  piš. 

Wukašowič  učinil,  jakž  mu  weleno,  s  srdcem  se  chwějícím, 
a  císařowna  diktowala : 

Nejmilejší  otče!  List,  jejž  tuto  píši,  diktuje  mi  císařowna. 
Pilnost  má  a  chowání,  zwláště  ale  synowská  láska  má  a  wděč- 
nost  k  Wám,  milý  otče!  se  císařowně  zalíbily  tak,  že  od  této 
hodiny  roční  pensí  pět  set  zlatých  dostáwati  budete,  mně  pak 
práwě  opět  darem  čtyry  a  dwadceti  dukátů  uděluje. 

Pomysleme  na  radost  dobrého  Wukašowiče.  Písmo  na  tomto 
přeradostném  listu  wěru  nebylo  pěkné,  a  slze  hojně  kanaucí 
promáčely  papír. 

A  tak  byla  již  pro  zatím  odměněna  tímto  spůsobem  jeho 
pilnost  a  wděčnost.  Mnohem  wětší  ale  odměnu  připrawila  mu 
budaucnost. 
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Wukašovvic  vvychá/eje  z  akademie  wstaupil  k  Avojsku  co 
důstojník,  a  postupuje  w  hodnosti  sťupeíi  po  stupni,  zachowal 
se  za  tehdejších  wálek  Marií  Teresií  a  jejími  iiástupníky  wede- 
ných,  šlechetnau  dokonalostí  a  neohroženau  statečností  tak,  že 
až  za  poručíka  polního  marsala  powýšen  byl. 

Welikéť  zajisté  jest  požehnání,  jimžto  odměňuje  Hospodin  za 

WdeČnOSt    a    lásku    SynOWskaU.  Fr.  B.  Tomsa  w  Česk.  Wčele   1838. 

10..    Xaprawený  kalif. 

Omray,  kády  neb  sudí  vv  městě  Zebry,  procházeje  se  jednau 
za  městem ,  potká  ženu ,  kteráž  plačíc  osla  před  sebau  žene. 
Co  pláčeš  nebohá  ženo?  ptal  se  Omray.  W  prawdě  jsem  ne- 
bohá, a  přewelice  nešťastná,  odpowěděla  ona;  tento  osel,  pytel 
na  něm,  a  oděw,  který  na  mně  widíš,  a  kterýmž  jedwa  swau 
nahotu  kryji,  jest  celé  mé  jmění;  neb  mi  ostatní  wšecko  kalif 
pobral.  A  w  čem  záleželo  twé  ostatní  jmění?  ptal  se  s  podiwe- 
níní  Omray.  —  INIěla  jsem  nialý  dworek  a  něco  rolí;  byl  to 
podíl  po  předcích  mých  a  mého  muže;  bylo  nám  to  nade  wšecko 
milé  a  wzácné;  tu  jsme  se  narodili,  odchovváni  byli;  tu  jsme 
také  za  sebe  se  dostali,  a  prací  chleba  dobýwajíce,  té  radosti  za- 
kaušeli,  kterauž  dwě  srdce  upřímně  sebe  milující  míti  mohau;  — 
ještě  na  smrtedlné  posteli  prosil  mne  můj  dobrý  muž,  aby  náš 
stateček,  jejž  nám  otcowé  naši  zachowali,  žádnému  do  rukau  ne- 
přišel, krom  našemu  synu,  kterýž  snad  práuě  tímto  časem  za 
kalifa,  jenž  matce  jeho  wšecko  pobral,  swau  krew  rád  wyléwá.  — 
A  z  které  příčiny  wzal  ti  kalif  twůj  statek?  ptal  se  kády.  — 
Nemá  žádné  příčiny,  odpowěděla  wdowa;  jen  že  chce  na  něm 
palác  pro  swé  wyražení  wystawěti.  Dobrý  bože,  pomyslí  sobě 
Omray;  máť  on  tolik  paláců  a  nákladných  stawení  pro  swé  wy- 
ražení; a  že  mu  připadlo,  aby  ještě  o  jedno  wíce  měl,  chudob- 
nau  wdowu  z  jejího  wlastního  příbytku  wyhání.  —  A  jakau  ti 
dal  náhradu?  ptal  se  Omray.  —  JVáhradu?  žádnau?  odpowěděla 
wdowa;  nejprwé  chtěl  mě  odbyti  skrowným  penízem;  když 
jsem  ale  nechtěla  nikterak  toho  mně  tak  wzácného  statečku  pro- 
dati, moci  mi  jej  wzal.  —  Což  jsi  mu  swých  těžkostí  nepolau- 
žila?  prawil  On)ray.  —  Padla  jsem  mu  k  nohaum,  plakala,  pro 
bůh  prosila  —  wšecko  jsem  mu  powěděla,  co  člowěku  w  takowé 
bolesti,  zármutku  a  zaufanliwosti  připadá.  —  Tu  pro  welký  pláč 
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wíce  mluwiti  nemohla.  A  swau  prosbau  nic  jsi  u  ucho  newy- 
mohla?  ptal  se  jí  bolestně  Oraray.  —  Zpurně  se  na  mne  utrhl, 
a  preč  zahnal;  s  pláčem  odpowěděla  wdowa.  Omray  pozdwihna 
očí  k  nebi  a  wzdechna,  zwolal:  Wšemohaucí,  sprawedliwý  bože! 
Otče  lidu  wseho!  on  tebe  tu  na  zemi  předstawuje,  a  preč  od- 
hání od  sebe,  kteříž  ni»^  jiného  nežádají,  než  co  slušného  a  spra- 
wedliwého  jest ;  a  ty  showíwáš  /as  trpěliwostí  patříš  na  ty, 
kteříž  w  svvych  nepraných  a  nespravvedliwých  žádostech  žádné 
míry  nemají.  Zeno  —  zwolá  chwíli  stoje  w  myšlínkách,  zapůjč 
mi  na  chwíli  swého  osla  a  pytle,  a  pojď  z  daleiía  za  mnau.  Já 
u  kalifa  něco  platím  —  kde  jest  nyní?  —  Práwě  jest  na  dědině, 
odpowěděla  žena,  která  mně  náležela.  —  Nic  se  nestarej,  a 
pojď  za  mnau,  řekl  kády.  Omray  pojma  osla,  jde  k  kaliíowi. 
Kalif  pohledná  naň,  přijme  ho  laskawě,  a  prawí;  Omray,  wždyť 
pak  jsem  tě  již  tak  dlauho  newiděl;  a  co  jest,  že  práwě  nyní 
přicházíš?  Slavvný  panowníče  vvěřících,  odpowěděl  Omray,  práwě 
jsem  s  chudobnau  ženau  niluwil,  kteráž  —  Kalif  přejma  mu  řeč, 
prawil :  Já  již  vvím,  co  chceš  říci,  a  já  ani  slowa  wíce  slyšeti 
nechci.  Ta  twrdošíjná!  ať  zkauší  za  swau  swémyslnost.  Cožť 
pak  není  to  w  mé  moci,  že  po  wůli  swé  nad  jměním  i  živvotem 
svvých  poddaných  rozkazowati  mohu?  —  Twá  moc,  odpowí  Omray, 
tu  na  zemi  žádn3'ch  mezí  nemá.  A  tať  nebohá  wdowa  také  swého 
jmění  wíce  na  zpátek  nežádá;  jen  toliko  prosí,  aby  něco  maličko 
pro  památku  měla,  a  dowolíš-li  ty,  já  tento  pytel  podlé  její  žá- 
dosti tauto  zemí  naplním.  To  můžeš  učiniti,  odpowěděl  kalif 
usmíwaje  se,  ano  třebas  deset  plných  pj^tlů.  —  Omray!  po  málo 
dnech  té  krajiny  ani  nepoznáš.  Tu  bude  státi  krásný  palác,  tamto 
woda  přes  skálu  poteče,  a  onde  dám  postavviti  wysokau  wěž, 
s  kteréž  celau  krajinu  přehlédnu.  Ano?  —  odpowěděl  Omray, 
a  zatím  pytel  zemí  naplňowal  —  s  swau  prácí  budu  hotow,  a 
pak,  slawný  panowníče  wěřících,  ještě  jen  jedinau  prosbu  wy- 
slyš,  kteráž  rowně  tak  chatrná  jest  jako  prwní.  —  Nebudeš  osly- 
šán,  odpowěděl  kalif.  —  Pytel  jest  naplněn,  řekl  dále  Omray,  a 
nyní,  slawný  panowniče  wěřících,  prosím  tě  učiniž,  ab>  jej  na 
tohoto  osla  naložil.  Jakáť  to  podiwná  prosba!  zwolal  kalif;  jakž 
toho  ode  mne  žádati  můžeš?  Zawolej  některého  z  mých  otroků, 
a  ten  ti  pomůže.  Odpusť,  panowníče  wěřících,  řekl  kády,  že 
tě  za  tu  milost  prosím,  a  prosím  tě  s  pláčem,  aby  mi  ji  neode- 
přel. —  Nemaudrý  muži,  zwolal  kalif,  wždyť  ten  plný  pytel  Jest 
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pro  rané  těžký!  —  Těžký?  pravvii  Omray;  ten  pytel  země,  tak 
malá  částečka  z  toho  gruntu,  na  němž  stojíme,  zdá  se  ti  býti  tak 
těžká?  O  pane  nejmocnější!  a  nehrozíš-li  se,  když  pomníš  na 
ten  den,  na  kterýž  píed  twým  a  nás  wšechněch  sprawedliwým 
saudcem  se  postawíš?  na  kterýž  nejen  tento  pytel  plný  země, 
anobrž  i  celá  dědina  se  wšemi  paláci  a  wěžemi,  kteréž  na  ní 
stawěti  chceš,  se  wšemi  slzami,  kterýmiž  je  nešťastná  wdowa  twau 
příčinau  skropila,  tobě  daleko  za  nesnesitedlnější  břemeno  bude? 
Tys  na  tomto  swětě  vvelikomocný  panowník;  twé  pokynutí  zkrátí 
človvěku  žiwobytí,  a  twým  jediným  slowem  na  tisíce  nešťastných 
býti  může:  ale  —  přijde  čas,  kdež  ty  otrokům  swým  rowen 
budeš.  Já  mým  otrokům  rowen!  opakowal  sobě  kalif.  Mýlím 
se  welice,  prawll  Omra)^  a  chtěl  jsem  říci,  že  twá  přednost  na 
tomto  swětě ,  někdy  tobě  k  wětšímu  trápení  bude.  Neboť  tobě 
tu  mnoho  na  starosti  poručeno  jest,  protož  také  mnohem  wíce 
na  odpowídání  míti  budeš.  Jedenkaždý  z  twých  poddaných  ne- 
bude aučtů  skládati,  nežli  z  toho,  co  sám  pro  sebe  má;  ale  ty 
ze  wšech,  což  wšiekni  do  hromady  máme.  Měj  se  dobře  —  od- 
pusť swému  otroku  tuto  opowážliwost.  Omray  chtěl  odejíti.  Kalif 
zdržel  ho,  řka:  Tobě-li  ještě  odpustiti  mám,  ježto  wíce  má  po- 
winnost  jest,  abych  ti  děkowal,  žes  mne  před  welikau  nespra- 
wedlností  zachránil,  kteréž  jsem  se  již  napoly  dopustil?  —  Za- 
wolej  wdowu!  Nechť  sobě  swau  dědinu  zase  wezme,  a  aby 
měla  ty  slzy  nahrazené,  kteréž  pro  raau  twrdost  wylila,  wykáži 
jí  kus  sw^vch  zahrad,  jako  její  dědina  jest.  A  t}'  wíce  od  dwora 
níého  neodcházej,  abych  se  tobě  slušně  odměniti  mohl.  Mocnáři 
potřebují  upřímného  wůdce,  kterýž  se  neostýchá  pro  prawdu 
wšecko  učiniti ;  kterýž  je  na  poklísky  pamatuje  a  před  nimi 
chrání ;  a  ty  budaucně  mým  budeš.  w.  Kramerius. 

//.  Bertrand  du  Guesclin. 

Udatnost,  šlechetnost,  ctižádost,  ochránění  utisknuté  newiny  — 
býwaly  ty  ušlechtilé  powahy,  jimiž  rytíři  čtrnáctého  století  se 
wýtečnými  činíwali.  INábožná,  milostností  ukrášlená  mysl  a  ko- 
nání rytířských  činů  před  očima  slečen  a  zemanek,  jichž  lásku 
a  wážnost  chtěje  získati  rytíř  swého  živvota  mile  rád  nasazowal, 
byly  účinné  podněty  k  čestným  skutkům.  Rytířské  hry  (kolby, 
sedání)  k  tomu  také  dopomáhaly. 


Beitrandůw  otec  strojil  se  k  hlučným  hrám  rytířským,    We- 
liká  částka  francauzských    rjiířů,    kteří    se  udatností  a  neporu- 
šeným   nirawem    dobropowěstnili,    k  nim  žádána  byla.     Radostí 
oplýwal  mladý  Bertrand,    wida    ty  příprawy  chystati.     Již  jeho 
utužená  ruka  cwičila  se  w  klání    a  sečbě  oštípem  a  mečem;  již 
ostražitěji  harcovval  na  bujných  ořích  otce  swého ;  silněji  i  tlauklo 
jeho  srdce  při  íé  myšlénce;  brzy  u  boku  mého  otce  jeho  i  wšechněch 
pochwalu  získám ;  —  ale  pojednán  přísné  slowo  obrazy  taužebné 
jeho   naděje   ztroskotalo.     Doma   zůstati    kázal    otec.     Prosil  — 
úpěnliwě   prosil   ohromený    mládenec.     Darmo.    Otec  ho  oslyšel; 
neboť    mnoho    si   zakládaje    na    slávvě,    kteréž    si    w  rozličných 
kolbách  dobyl,  nechtěl,  by  kwapný  jinoch  w  zápasu  se  statnými 
rytíři  se  zkaušeje,   sebe    zahanbil  a  jméno    Guesclinů  u   přítom- 
nosti   wšeho    šlechtictwa  zatemnil.    Od   té    chwile  jen   tau  my- 
šlénkau  mladý  Guesclin  se    obíral,    kterakby    pod    tají  do  města 
Rennes,  kde  ty  rytířské  kratochwíle  prowozowány  byly,  se  wlau- 
diti    mohl.     I  přimísil    se    k   zástupům   diwáků,    a    při    spatření 
krásně  oděných  koní,  zlatem,   stříbrem   a   drahým  kamením  třpy- 
tících se  rytířů  wnitřní  hoře  a  newrlost  se  jeho  duše  zmocnily. 
Zwuky  trub  zápasníky  ponaukající  roznítily  odwážného  mládence. 
Newrle  se  k  zábradlím  dotíraje  místa  se  posléz  dopídil,  z  něhož 
pohodlně  celé  diwadlo    přehlédnauti  mohl.    Ale  i  zde  neměl  utě- 
šené chwile.    Jak   trudno  mu  bylo  okolo  srdce,  zde  zahálčiwým 
diwákem  jsaucímu,  kde  wědomí  wnitřní  srdnatosti  wítézoslawným 
jemu  býti  přálo!  Šťastná  náhoda  jej  toho  nelibého  zahálení  zpro- 
stila.    Jistý  rytíř   z  jeho  příbuzenstwa  jsa  opětowanými  jízdami 
unawen  z  okolu  aneb  dráhy  se  odebíral.    Mladý  Bertrand  padna 
k  nohaum  swého  přítele  snažně  jej  prosil,  aby  jemu  koně,  brnění 
a  zbraně    zapůjčil.     I  jakž    by    toho    přítel    příteli    tak    wraucně 
prosícímu  odepříti   mohl?  Sám  mu   brnění   připial  a  bujného  koně 
čerstwě  osedlali  poručil.     Radostí  opojen  k  okolu  se  blížil,  daw 
sobě  zábradlí  otewříti  nejpowěstnější  z  kolcůw  k  zápasení  wybízel 
a  jednoho  po  druhém    s  sedla  wysazowal;    sám  jeho    otec   s  ne- 
znáníýtn  rytířem  se  potkati  uwolil.    Bertrand  poznaw  swého  otce 
wybídnauti    se    sice    nechal ,   ale    maje   se    naň   zrowna   úprkem 
hnáti,  stranau  se  pouchýiiw  a  kopí  spustiw  hluboce  se  poklonil. 
S  užasnutím  hleděli    na    to    přítomní;    někteří    se    domníwali,  že 
onen    rytíř   rozhlášené  udatnosti  starého  Guesclina   se   bojí;   jiní 
smýšleli,  že  po  tak  mnohonásobném  namáhání  jeho  síla  umdlíwá. 
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Ale  že  se  ti  i  oni  w  swych  úsudcích  mýlili,  následek  ukázal; 
nebo  piedešlau  xrdnatostí  i  jiné  opět  wyzwavv  tak  zmužile  na 
ne  dotíral,  že  kažtiv  se  zpěčowal  jemu  \ve  stríc  jíti. 

Wšickni  se  diwili  jeho  síle,  jeho  obratnosti,  ještě  wíce  ale, 
že  nezdwíhna  sklopeného  hledí  tak  dlauho  vvšechněm  newděk  se 
tají.  Zrejmo  teď  bylo  starému  Guesciinowi,  že  nikoliw  bázeň 
přemožení  onoho  neznámého  zdržowala  s  ním  se  potýkati.  Nyní 
welikau  žádostí  se  zapálil  zwědéti,  komu  asi  z  šetrnosti  po- 
wděcen  býti  má. 

Jistý  rytíř  z  Normandie,  jehož  hbitost  a  síla  skoro  po  celé 
Ewropě  se  weleslawlla,  dal  se  při  tom  sedání  najíti,  ne  tak  aby 
cti  dobyl,  jako  aby  sláwu  již  častokráte  obdržeiiau  obnowil.  Re- 
kowné  počínání  onoho  mladého  dobrodruha  rowněž  jej  pozorliwa 
učinilo;  i  požádali  ho  paní,  aby  wěnec  mu  poslal,  by  se  jeho 
jména  dowěděly.  Guesciin  jeho  wybízku  přijal.  Tryskem  proti 
sobě  jeli.  Normandský  rytíř  přílbici  neznáménm  zápasníku  zdvvihl, 
teiiť  opět  na  swého  odpůrce  tak  spůsobně  se  obořil,  že  s  koně 
jej  wysadiw  počet  swých  přemožených  jím  rozmnožil.  Jest-li 
podiwení  diwákii  vveliké  bylo,  jakž  weliké  musilo  býti  užasnutí 
otcowo?  I  chwátaje  k  swému  synu  objímal  jej  s  srdečnau  láskau 
a  radostí.  Bertrand  dostaw  vvítězovvi  určený  rytířský  dar,  nesl 
jej  u  wyprowázení  šlechetného  ženstwa  a  rytířstwa  onomu  pří- 
teli, jenž  niu  koněm  a  zbraní  poslaužil.  Tímto  skutkem  dosáhl 
wážnosti  u  wšech,  kteří  swědky  toho  byly;  neboť  s  radostí  vvi- 
děli,  že  synowské,  vvelikomyslné  a  wděčné  srdce  s  welikau  udat- 
ností w  ušlechtilém  spolku  se  druží.  Dom.  Kinskv. 

;'.  Dějepis  politický. 

aa.  Wšeobccný. 
Zlomky  z-  historie  stredoicěké. 

1.   Obzor    tehdejšího    swěta. 

Truchlivvý  se  nám  z  počátku  středního  wěku  na  swět  poli- 
tický otvvírá  pohled;  na  krwawých  zříceninách  swětovvládné  Rómy 
bauří  hejna  polodivvých  národů  a  nad  niun  wywstáwají  chmury 
tisícileté  noci.  Co  po  mnohá  století  duch  lidský  welikého  a 
ušlechtilého  dokázal;  co  spojená  millionvi  síla  dowedla,  co  na 
uěčnosti    založeno   býti    se   zdálo;    wše    hyne,   mizí    a  vv  černé 
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ssutiny  se  kácí;  weliký,  swobodný  a  slawný  swět  starý  umírá, 
a  w  mrtvvole  Iwowě  líhne  se  plemeno  wosí. 

Tahem  sewerowýchodních  národů  proměnila  se  podoba  celého 
historického  swěta;  nirawy,  řeči,  postawa  lidu  i  krajin  jiná: 
jiní  národowé,  jiné  státy  a  říše  wynikají  na  místě  předešlých, 
člowěčenstwo  k  auplnému  obnowení  swému  se  chystá.  Z  rumů 
ztroskotané  Rómy  stawi  kmenovvé  Germánští  nowé  na  západu 
státy,  dílem  rozpadlé  brzy,  dílem  kvvětaucí  po  dnes.  Na  wý- 
chodu  wywinují  se  po  utichlé  bauři  starowěká  sídla  tichých  Slo- 
wanů,  jižto  nyní  wynikají  na  swětlo  historické,  obnovvujíce  dílem 
pobořené  darem  barbarů  obce  swé,  dílem  novvé  zakládajíce  osady, 
símě  swětomocných  států. 

Pod  nimi  leží  zachowaná  ještě  wýchodní  polowice  císařstwí 
Římského,  říše  Ityzantinská,  chráněná  pewnau  Konstantinopolí 
\v  rozčeřených  vvlnách  dorážejících  na  ni  národů,  hrdá  půwodem 
a  jménem  Římským,  ale  zemdlená,  wnitř  nakažená  w  dlauhém 
zápasu  stnrtedlném.  W  Asii  opětuje  Persie  obnowené  staré  diwadlo 
wálek  Řecko-Perských,  bez  ducha  wšak  rekowné  swobodnosti, 
a  z  pauští  Arabských  wyráží  fanatický  plamen  mohametanstwa, 
kterýž  náramnau  prudkostí  uchwátiw  celau  téměř  Asii  a  sewerní 
Afriku  skrze  opanowanau  Hispanii  až  do  Gallie  zasáhl,  kdežto 
žežawý  jazyk  jeho  krwí  Franckau  uhašen  jest.  To  podoba  swěta 
po  zboření  swětowlády  Římské,  podoba  to  zbauřeného  nioře, 
které  potopí wši  we  winách  půl  swěta,  zponenáhla  tichne,  osa- 
kuje  a  změněnau  zemi  pewnau  zůstawuje. 

2.    S  t  á  t  o  w  é    G  e  r  m  a  n  š  t  í. 

Sedmero  států  znamenitějších  založili  národowé  Germánští  na 
zříceninách  západní  říše  Římské.  Sewerní  Afriku  opanowali 
Wandalowé,  Itálii  po  Ilerulích  OstrO|2:othowé,  w  Gallii  se  osadili 
BuriC^undovvé  a  Frankowé,  w  Hispanii  stát  založili  Wizigothowé, 
w  Britanii  Anglosasowé.-  Twar  států  těchto  z  wětšího  dílu  stejný; 
přitáhše  wítězně  do  říše  Římské  rozdělili  sobě  krajiny  dobyté  na 
losy  (íilloília)  rozličné  welikosti,  dle  usnesení  neb  zásluhy.  Každý 
swobodně  rozený  obdržel  los  takowý  dědičně ,  na  němž  auplným 
pánem  byl.  Wojwodowé  neb  králowé  wíce  podílů  takowých  ob- 
držewše  nad  jiné  swobodníky  wynikali  mohowitostí  a  plnomocen- 
stwím   k  wálce,    kdežto  každý  swobodný  ku  sboru  wojenskému 
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N(á(i  luusil.  Ostatně  ka/.dcmu  wolnost,  daně  žádné,  krom  od 
přemožených;  o  záležitostech  rokowáno  vve  sněmích  weřejnych, 
pil  nichž  každý  držitel  losu  stejné  právvo  hlasu  měl.  Wědy  a 
umění,  krom  nejsprostějších,  nižádné;  orbu  a  řemesla  zastáwali 
robowé,  páni  jen  honby,  iaupeže  a  wálkj'. 

Na  začátku  jen  boíili  jim  ostatky  oswěty  Římské;  pak  upew- 
niwše  se  w  dobytých  zemích,  surowau  je  zprawovvali  swéwolí 
wícCj  než  počátky  hrubých  zákonů.  Mírnilo  sice  onu  nábožen- 
stwí  křesťanské  od  přemožených  přijaté;  ale  swáry  mezi  ariany 
a  katolíky  plodilj'  nenáwist  mezi  nimi  a  krutým  dáwaly  příčinu 
bojům.  Nesworností  a  rozmařilostí,  kterauž  se  od  porobených 
nakazily,  klesaly  a  wadly  ří.še  jejich  časně,  rychle  dílem  hy- 
nauce,  jakož  byly  povvstaiy. 

3.    Říše    Wandalská. 

l*ruin'  z  nich  klesla  říše  Wandalůw,  Genserichem  w  Africe 
založená.  Jak  založena,  patrno  z  toho,  že  jméno  wandalismus  za 
Avýznam  zkázy  slauží  až  podnes,  fíenserich  zuřil  nejen  proti 
nepřátelům,  ale  i  proti  poddaným  a  wlastnímu  rodu  swému. 
Z  bratra  syny  zaniordowal  a  matku  jejich  utopil.  Za  něho  krwe 
Wandaiské  wíce  katané  než  nepřátelé  prolili.  Arian  jsa,  Afri- 
čany katolické  ukrutně  stíhal. 

Podobný  ukrutník  byl  i  Ilunerich,  syn  a  nástupce  jeho,  až 
nebem  Afrikanským  a  rozbroji  domácími  Wandalowé  oslábli.  Tu 
uzavvřel  císař  .Jusíininn  pomoci  katolíkům  Afrikanským.  Se  30,000 
mužů  na  500  lodích  přistál  hrdinský  Belizar  na  pomoří,  porazil 
Wandaly  a  wtrhnul  do  oswobozené  Karthag-eny.  Sewerní  Afrika, 
Sardinie,  Korsika  1  Baleáry  se  wzdaly  a  národ  Wandalský  pominul. 

4.    Říše   Ostroho  th  ská. 

Po  ětyřideet  let  wládl  Odoaker  Herulský  podrobeným  Římem 
a  Itálií  \ve  stínu  záwislosti  (patricius)  císaře  Konstantinopoli- 
tanského;  pak  podlehla  říše  Herulů  Ostrogothům. 

Břemene  Hunského  zproštěni  jsauce,  osadili  se  Gothowé  tito 
vv  Pannonii ,  od  Windobony  až  k  Sirmium ,  a  dostáwali  darů 
z  Konstantinopole  za  hájení  hranic  a  zachowání  pokoje. 

Na  poji,štční    tohoto    dán    Thcodorich    (Ditrich)   o.smilclý    .syn 
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knížete  jejich  Theudmina  do  zástawy.  Co  někdy  Theby  Fili- 
powi,  to  byly  ostatky  Římské  w  Konstantinopoli  wtipnému  jinochu. 
Nawrátiw  se  osmnáctiletý  domů  dokázal  Avytečnost  bojownau,  a 
co  nejhodnější  nastaupil  wládu.  Dychtiw  rozšířiti  ji,  doléhal  na 
říši  Byzantinskau  a  dobyl  Moesie  a  Dacie.  Nemoha  vvšak  ani 
postaupením  krajin  těchto ,  ani  hodnostmi  ukojiti  ctižádost  mla- 
dého hrdiny,  wyzwal  jej  Zeno  císař  proti  Odoakru,  ztracenau  mu 
podáwaje  Itálii,  jestliže  Heruly  z  ní  wypudí.  Zdvvihli  se  tedy 
Gothovvé  se  ženami,  dětmi  a  stády  swými,  a  táhli  do  Itálie. 
Darmo  odpíral  Odoaker,.  Ríin  poraženému  zavvřel  brány,  pevvná 
Rawena  vv  třetím  roce  klesla,  a  panstwí  Herulů  přestalo. 

Po  tři  a  třidcet  let  vvládl  nyní  Theodorich  Itálií  a  welikau 
částí  krajin  nadalpínských  rozšafně  a  pokojně,  neb  nade  wšecky 
barbarj'  wynikal  wlídností  a  citem  dobrým.  Oblekna  zlatohlaw. 
Římský  dwůr,  auřady  a  rozdáwání  chleba  lidu  Římskému,  jako 
za  císařů  býwalo,  zase  obnowil,  katolíky,  ač  arian,  snášel,  ne- 
sworné  wolení  papežůvv  rozsuzowal.  U  vveliké  stál  vvážnosti  doma 
i  wně,  wšech  králů  západních  jsa  příbuzným,  rádcem  a  saudceni. 
Ac  sám  ani  psáti  neuměl,  ctil  předce  umění  Avšeliká,  a  wážil  si 
mužů  učených.  Kancléř  jeho,  Oassiodorus,  byl  nejučenější  muž 
wěku  swého  ;  Boethius  jeden  z  posledních  dobrých  spisovvatelň 
Římských.  O  něm  pravví  Theodorich  králi  Burgundskému;  „Ne- 
bude se  nám  rownati  wíce  lid  twůj ,  když  uslyší,  že  takowé 
muže  u  nás  máme." 

Po  smrti  Ditrichovvě  wedla  dcera  jeho ,  maudrá  a  sličná 
Amalasunta,  we  jménu  mladého  syna  swého  Athalaricha,  wládu. 
Zrůstaje  Athalarich  ponaukáním  šlechty  protiwil  se  maudré  a  do- 
brotiwé  matce,  a  po  brzké  smrti  jeho  odstranil  ji  mrzký  Theu- 
dat,  jehož  byla  \y  manželstvví  pojala,  ukrutnau  smrtí.  Smrt  její 
byla  smrtí  říše.  Justinian,  císař  Konstantinopolitanský,  prohlásil 
co  mstitel  Amalasunty  ničemnému  Theudatowi  vválku,  a  Belizar, 
rozbořiw  Wandalsko,  Avtrhnul  do  Itálie.  Theudat  od  svvých 
swržcn,  a  bojowný  Witi^  wyzdwižen. 

Belizar  wšak  w  Římě  radostně  jsa  přijat  násilí  Gothň  mno- 
hem silnějších  w  hradbách  městských  skoro  dwě  léta  odporo- 
wal,  až  Witi^  z  nedostatku  potrawy  k  Raweně  ustaupiti  musil. 
Mediolán  a  jiná  města  prohlásila  se  k  prospěchu  císaře,  práwě 
když  Witig^  u  Říma  ležely  načež  tam  na  300.000  lidu  od  Bur- 
gundů Witigem  ku  pomoci  povvolaného  po  zaufanliwém  obležení 
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ukrutné  ziíiordowáno.  Ale  wše  na  darmo;  Ravveny  se  Belizar 
předce  zmocnil,  a  Witi;^  do  Konstantinopole  odweden.  Zotawili 
se  sice  Gothowé  po  odchodu  Belizarovsě,  a  wýborný  Totila  jejich 
podrobil  nejen  zase  Itálii,  ale  i  Sicílii,  Sardinii  a  Korsiku.  ne 
wšak  na  dlauho:  jiný  statný  wévvoda  císařský,  kleštěnec  Narses, 
porazil  Gothy  w  boji  welikém,  w  němž  i  Totila  padl.  Itálii,  opět 
císařskau^  sprawowal  Narses  co  wládař  císařský  (exarch). 

5.   Říše  Longobardská  (Lombardie). 

W  patnáctém  roce  wlády  swé  zawolal  záwistí  dwořanů 
uražený  Narses  Long-obardy  z  Pannonie  do  Itálie,  a  zemřel. 
Longobardowé  zmocnili  se  Itálie  až  na  Rím  a  Ravvenu,  a  rozdě- 
lili ji  mezi  sebau  na  šest  a  třidcet  vvéwodstwí.  Hlawa  říše  Pa- 
wia;  zde  sídlel  Alboin,  král  jejich.  Polem  wýteěnýj  hrdinstwíin 
wyhlášený  Aviádl  dle  starých  zákonů  maudře,  ač  z  cela  ještě 
barbar.  Rosamundu,  manželku  swau,  dceru  Gunimunda,  krále 
Gepidského,  jehož  w  bitwě  zabil,  nutil  z  lebu  otcovva  píti.  Za 
to  se  na  xiěm  pomstila  zrádnau  smrtí  (.573). 

Nástupnící  jeho  slabi;  pročež  wládykowé  dle  swého  uznání 
wedli  správvH.  Svvár  o  obrazy,  jež  Rekovvé  rušili,  katolíci  hájili, 
uwrhl  Reky  w  nenáwist  a  zbawi!  je  poslední  wlády  w  Itálii. 
Řím  se  oswobodil,  a  když  se  ho  Aistulf  Lon^obardský  zmocniti 
chtěl,  zawolal  papež  Štěpán  III.  Pipina  Franckého  na  pomoc, 
kterýž  Long-obardy  skrotil,  až  Karel  Weliký,  dobyw  Pawie,  říši 
jejich  konec  uěinil  (771). 

6.    Říše   Burgundská. 

Již  dwě  stě  let  dříwe  wplynula  w  říši  Franckau  Burg:undie 
dáwno  již  nad  iVlpami  mezi  horním  Rhénem  a  Rhodanem  založená. 
S  obywateli  předešlými,  přijavvše  od  nich  náboženstvví  katolické, 
rozdělili  se  Burgundowé  we  wše  statky,  a  každý  swobodně  rozený, 
neb  od  pána  swého  na  swobodu  propuštěný  obdržel  část  (los,  allo- 
diuin)  dědičnau.  Orbau  a  dobytkem  zanášel  se  pán,  řemeslem  člo- 
wěk  (rob)  jeho.  Hrubé  zákony  wedly  pořádek.  Krwomsta  dowolena, 
a  s  wrahem  penězi  porovAnati  se  zakázáno.  Kdo  hostinstwí  ode- 
přel, šlehán;  rob,  když  ženě  swobodné  wlasy  ustříhal,  zemříti  musel. 

Zejiy  prodáwány    a  propauštěny  pro  cizoložstwo,    wraždy  u 
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kauzla.  Králowé  měli  nejwětší  statky,  ke  zpráwě  jich  dwoře- 
níny,  ku  wládě  zemské  raddy  a  kancléře. 

Císařowé  Byzantinšď  jim  udělowali  patriciát,  t.  j.  wládař- 
stwí  opanovvanych  krajin,  kterých  zaehowatí  wíce  nemohli.  Zna- 
menitého málo  předsewzali.  Gundachar  (Giinther)  padl  proti 
Hunnům,  Gondubald  (466)  rozmnožil  říši;  ale  bratrowražda  jeho 
brzo  ji  umrtvvila.  Chlotilda ,  dcera  zainordowaného ,  manželka 
Chlodvvíka  Franckého,  pudila  ku  pomstě. 

Sigmund,  syn  Gondubaldůw,  Franky  poražen  i  usmrcen,  a 
po  desítiletém  odporu  Godemana,  bratra  jeho,  Burg^undie  s  Fran- 
cií spojena. 

7.   Říše  W  izi  goths  k  á. 

W  Hispanii  a  části  Galiie  jižní  založili  Gothowé  západní, 
Alarichem  vvedení,  znamenitau  říši.  I'o  pádu  Říma  ji  rozšířil 
Eurich,  dobyl  celého  píjI  ostrowa  Pyrenejského,  wyjma  sewerní 
část  Hispanie,  kdežto  se  díl  Suewíi  ještě  držel.  í  vv  Gallii  po- 
kračowal  podmanitelsky,  ale  za  Alaricha  II.  Gothowé  Chlodwíkem 
poraženi,  a  Galiie  mimo  Septimanii  jim  wytržena.  Wyborný  Leo- 
wig^ild  (567)  zwelebil  opět  moc  Gothskau  podrobením  říše  Suewů 
(585).  Ale  powěra  hubila  Hispanii,  již  tenkrát.  Ze  arian,  byl 
protiwen  Hispanům  katolickým;  z  toho  různice  w  rodu  králow- 
ském  a  konečně  pád  říše. 

Hermeneg^ild  totiž,  syn  Leowigilduvv,  wlády  jsa  dychtiw, 
obrátil  se  na  wíru  katolickau,  a  zbauřil  lid  proti  otci,  powolaw 
Franků  a  Suevvů  na  pomoc.  Poraženému  a  zajatému  udělena 
milost  od  welikomyslného  otce ,  ale  nadarmo ;  za  obnowenau 
zpauru  usmrcen. 

Recared  byl  prwní  král  katolický,  čímž  sjednocení  národu 
usnadněno,  kteréž  Lisabut  upevvniti  hodlal,  když  dobyw  Maurita- 
nie  Tingilanské  (613),  Židů  90,000  ke  křtu  přinutil.  Coz  ale 
platná  wíra  bez  lásky?  Roderich  powstal  proti  králi  swému  Wi- 
tizowi,  a  dosedl  po  něm  na  trůn.  Synovvé  Witizowi  se  strýcem 
swým,  arcibiskupem  Sewilským,  obmyslili  pomstu  a  spojivše  se 
s  Julianem,  místodržícím  wMauritanii  a  Andalusii,  powolali  Araby, 
kteří  Ke  již  až  ke  slaupům  Ilerkulesowým  byli  rozmohli.  Léta 
710  přistál  Tarik,  od  Musy  wéwody  předeslaný,  na  břehu  His- 
pánském, upewnil  skálu  Gcbcl  al  Tarik  (Gibraltar),  porazil  Rod- 
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lí^a  8  Gndiy  jeho    u  Xeres  de  la  Froiiteia   a  zníocnil  se  tář<ti 
lliispanie. 

8.   Říše   Anglosaská. 

Hengist  a  Horsa,  wéwodowé  Sasů,  od  Britů  proti  Kaledo- 
nům  na  pomoc  powolaní,  obdr/eli  ostrovv  Thanet  za  mzdu.  Za 
nimi  hejna  Sasů  a  jiných  národů  Germánských  do  Britannie  se 
|)nhnali,  a  podmaniwše  jí,  založili  sedmero  králowstvví.  Část 
Britů  w  Kornwalisu  a  Walesu  se  udržela^  část  přešla  do  Armoriky 
na  pomoří  Gallické ,  kdežto  nowý  stát,  dle  jména  svvého  Bretaň 
zřídili.  Sedmiwládcowé  Saští  potýkali  se  mezi  sebau  w  Britanii, 
až  je  E«rbert  z  Westsexu  okolo  r.  800  w  jedno  l<ráio\vstwí  An- 
írlické  spojil.  Země  Anglická  byla  w  hrabstwí  rozdělena,  jichžto 
čtyřidcet  potud  k  rozdělení  Anglie  slauží.  Zákony  dáwal  král 
dle  rady  wládyk,  kteří  se  dvvakrát  w  i-oce  k  snému  scházíwali. 
Odtud  základ  swobodné  zpráwy  Ang-lické. 

9.    Říše    Francká. 

Nejvvýtecnější  ze  wšech  států  nejen  Germánských  ale  wšech 
Ewropejských  byla  říše  Francká,  wyhlášená  z  počátku  Karlem 
Welikým,  jako  za  našich  časů  Napoleonem.  Tři  sta  leť  před 
Kristem  wtrhli  Frankowé  z  nízozemí  Germánských  do  Gallie  a 
usadili  se  na  dolním  Rénu.  We  mnoiié  byli  rozděleni  kmeny, 
každý  pod  wlastním  wůdcem.  Nejznamenitější  byl  kmen  Sálský; 
z  něho  pocházel  Chlodwík  (Ludwík),  zakladatel  říše  Francké.  Po 
zwrácení  Říma  obořil  se  bojov\  ný  jinoch  na  ostatky  wlády  Římské 
w  Gallii,  porazil  \\  ládaře  Syagria  (486)  a  dobyl  Gallie  Belg-ické. 
Pod  stínem  wlády  císařské  utiskowáni  Gallowé;  pročež  raději  se 
poddáwali  vvítězným,  silným  Frankům.  W  dvvadcíti  letech  podro- 
bil Chlodwík  VA  še  země  Gallické  až  po  hory  Pyrenejské.  Na 
wýchodu  odpírali  Aíemanowé  wládě  jeho,  a  dolébali  na  Franky, 
při  IVénu  sedící.  U  Tolbiacum  (Ziilpich  w  Jiilišsku)  se  s  nimi 
Chlodwík  potom  setkal  (496).  Již  se  bitvva  zdála  ztracena;  tu 
ZVA  olal  Chlodwík  k  bohu  křesťanskému,  jestliže  mu  pomůže,  že  w  něho 
uwěří.  Z  toho  radost,  důwěra  a  nowá  síla  Galium  křesťanským 
bojowuíkům  jeho;  autok  obnowen,  Alemanowé  poraženi,  a  země 
jejich  s  Franky  spojena.  Téhož  léta  Clodwík  pokřtěn  a  w  krát- 
kéui    čase   následowal    celý    národ   příkladu    krále    swého.     Tím 


270 

Fiankowé  s  Gall}'  katolickVmi  aužeji  spojení  jsauce  zponenáhla 
w  jeden  národ  se  smísili.  —  Po  smrti  Chlodvvíkowě  C^ll)  roz- 
dělena říše  Francká  w  část  wýchodní,  Austrasii,  a  západní, 
Neustrii,  jež  synowé  Chlodwíkowi  mezi  sebau  rozdělili. 

Theodorich  obdržel  Austrasli.  Paiíž ,  Orleans  a  Soissons 
lílawní  sídla  jejich.  Brzy  ale  wvmřela  linie  Austraská,  podrobe- 
ním Thuringů  a  diwokými  wpády  do  Itálie  wyznačená,  Chlodomir 
již  dřívve  proti  Bur^s^undům  padl,  a  když  Childebert  bez  mužských 
dědiců  zemřel,  a  ženské  dle  zákona  Sálského  až  potud  (558) 
we  Francauzích  platícího,  wládnauti  nesměly,  spojena  opět  pod 
Lotharem  celá  říše  Francká. 

Po  smrti  Lotharouě  ale  Francko  opět  rozděleno  mezi  ctyry 
syny  jeho.  Odtud  doba  hanebných  swárů  a  domácích  rozbrojů 
beze  wší  historické  wýtečnosti. 

Spojena  sice  říše  zase  pod  Lotharem  druhým,  ale  leniwi 
králowé  seděli  na  trůnu ,  jejichž  jména  nehodná  zachowání. 
Zpráwu  země  wedli  nejwyšší  dvvořané  (majores  domus),  půwodně 
zpráwcowé  statků  králo\vských.  Takowý  byl  l^ipin  z  lleristalu 
(686),  kterýž  wládu  celé  říše  wedl,  i  w  rodu  swém  dědičně 
upewnil.  Karel,  syn  jeho,  porazil  Araby  z  Hispanie  do  Gallie 
wpadlé  u  Poitieru  (702),  čímž  o  zachowání  křesťanstvva  a  swo- 
boduEvvropy  nesmrtedlnau  zásluhu  získal.  Hrdinstwí  toto  udě- 
leným inu  příjmením  Martel  (kladiwo)  od  saucasných  vvyznačeno. 
SynoAvé  jeho  Karlmann  a  Pipin  rozdělili  říši ;  prwní  obdržel 
Austrasii,  druhý  Neustrii,  tíetí,  GriíFo,  wyhostěn.  Karlmann  slo- 
žiw  wládu,  wstaupil  do  kláštera  Monte  Cassino;  Pipin  tedy 
samowládcem.  Jen  koruna  mu  ještě  zcházela  k  jasnosti  královv- 
ské,  pročež  wyprawil  posly  k  swatému  otci  do  Říma,  tázaje  se, 
kterýby  za  prawého  krále  uznán  býti  měl,  ten,  kdo  pauze  králem 
se  zwe,  čili  ten,  kdo  wládne?  Papež  (Zachariáš)  rozsaudil  dle 
žádosti  mocnáře,  a  poslowé  rozhlásili  po  Francii,  že  náměstek 
Kristůw  Pipina  za  prawého  krále  Franckého  uznáwá.  Swržen 
tedy  poslední  králowic  rodu  Merowinského  Childerich  lU.  a  J'i- 
pin  za  krále  uznán  (752).  Mocnost  králowskau  upewnil  w  rodu 
swém,  Karlowském,  ponížením  šlechty  a  přízní  papežskau.  Ště- 
pán III.  ji  wážností  papežskau  potwrdil,  začež  mu  wděčný  Pipin 
proti  Lombardům  ochotně  přispěl,  a  dobytý  exarchat  Rawenský 
darowaw,  za  základ  swětské  říše  paj)ežské,  dědictwí  sw.  1'etra, 
učinil.     W  sedmnáctém  roce  králowstwí  swého  swolal  wéwody, 
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liiabata,    biskupy  a  opaty,    a  rozdělil    s  uůlí  jejich  říši  synům 
swyni,  Karlowi  a  Kaiimannowi  (76S). 

Karel   W  e  1  i  k  v. 

Karlinann  \ve  třech  letech  zemřel,  a  Karel  se  uvvázal  vv  celé 
králowstwí^  podezřelý  smrtí  bratrowau,  protože  synům  jeho  dě- 
dictwí  odňal.  Tito  se  utekli  k  Desideriowi,  králi  Lombardskému, 
se  strany  matčiny  dědu  svvému.  Desiderius  byl  právvě  vv  roze- 
při 8  papežem  o  hranice  éxarchaíu;  tím  snáze  mohl  se  Karel 
pomstiti  na  tchánu  svvém. 

Co  zastawatel  papeže  wtrhl  do  Itálie,  porazil  Lombardy,  a 
dobyl.  Pawie  po  desítiměsíčném  obležení  zradau  (7  74).  Tu  si 
vvzal  Karel  korunu  Lombardskau,  a  rozšířil  králowstvví  swé  až 
na  dnlní  Itálii.  IVe  tak  snadný  prospěch  na  wýchodu.  Třidcet  let 
bránili  se  Sasowé  podiiianitelským  Frankům  a  křesťanstwu,  které 
jim  pro  wnucowanau  spolu  poddanost  odporné  bylo.  Mnoho  krwe 
prolito,  mnoho  spácháno  ukrutnosti,  než  Witekind,  hrdinský  wůdce 
Sasů,  nemoha  déle  odolati  nerowné  síle,  we  spolek  Francký 
wstaupií  a  náboženstwí  křesťanské  přijal  (783).  Příkladu  jeho 
následowali  mnozí,  ostatek  \v  řeky  a  jezera  ke  křtu  násilně  honěn. 

Wálky  saské  jinými  saucasnými  často  přetržen}'.  Arabovvé 
podrobivvše  půl  svvěta  rozpadli  se.  Léta  7  77  přišel  Enn'r  Ibn 
al  Arabi  a  syn  jeho  Jussuw  za  Karlem  do  Paderbornu ,  žádaje 
pomoci  proti  Abdol  Rahmanu,  jímž  z  wládařstwí  Hispánského 
wypuzen  byl.  I  nemeškal  Karel  proti  nevvěřícím  tasiti  meče. 
Rychle  překročil  hory  Pyrenejské,  wzal  P-ampelonu,  Sarag-osu  a 
dobyl  vvší  země  až  po  řeku  Iberu.  I  z  Korsikv  ,  .Sardinie  a 
z  ostrovvů  Balearských  wypuzeni :  ale  s  Kaliíem  Bag^dadským  Harum 
al  Rašidem  byl  Karel  vv  dobrém  srozumem'.  Zatím  se  zprotiwili 
Sasowé  a  Thasillo,  vvévvoda  Bavvorský.  Hned  stál  zase  Karel  na 
wýchodu;  Thasillo  poražen  a  k  smrti  odsauzen,  milostiwě  vvšak 
jen  do  kláštera  zavvřen  (788). 

S  Thasillem  drželi  Avvarovvé,  národ  divvoký.  Hunům  podobný, 
po  Lombardech  do  Pannonie  z  Asie  vvpadlý.  Zhaubně  k  západu 
se  tlačíce,  na  země  Francké  těžce  doléhali,  a  desatero  tažení 
trojnásobných  vvojů  stálo  to  Karla ,  dřívv  e  než  je  až  k  Rábu 
zapudili  mohl.  Od  Labe  a  Rábu  až  k  Iberu,  od  moře  sevverního 
až  k  Sicílii  panovval  nyní  Karel:  Francko,   Itálie,  Katalnnie,  Ba- 


272 

leary,  Sasowé,  Frisowé;  Bawoii  ai  po  České  hory,  Awarovvé  až 
na  hranice  Chorwaťské  kořili  se  mocnému  žezlu  jeho;  ke  sláwě 
starých  císařů  Římských  jen  jméno  mu  ještě  zcházelo;  a  snadno 
i  toho  bylo  dosáhnauli.  W  posledním  roce  osmého  století^,  při- 
táhl Karel  k  hodům  wánočním  do  Ríiiia  na  pomoc  Lvvowi  Ilí. 
papeži,  proti  odpůrcům  domácím.  W  den  narození  Páně  byl  při 
slawných  službách  božích  w  chráme  sw.  Petra,  a  s  ním  weliké 
množstwí  lidu  ze  wšech  národů.  Tu  Avstawil  papež  korunu  cí- 
sařskau  na  hlawu  jeho,  a  weskeren  lid  zwolal  radostně:  Karolus 
Augustus,  od  boha  korunovvaný,  weliky,  míronosný  císař:  sláwa 
n)U,  panowání  dlauhé !  (800).  Papež  prwní  se  poklonil  nowému 
císaři.  —  Tak  císařstvví  Rimské  po  342  letech,  co  s  Romulem 
Aug^ustulem  přestalo,  mocnářem  Franckým  obnoweno  jest. 

Powaha  nowého  císařstwí  owšem  z  cela  jináj  než  starého 
býwala;  w  Itálii  byl  w  každém  welikém  městě  vvéwoda,  kterýž 
co  místodržící  císařský  s  biskupy,  opaty,  hrabaty,  rytíři  a  pány 
hvvými  vvládu  zprawowal.  Lid  se  scházívval  do  sněmu;  každý  dle 
právva  národu  svvého  sauzen:  Říman  dle  Římského,  Lombard  dle 
Lomhardiského.  Papež  od  kněžstwa  a  lidu  Římského  jako  každý 
jiný  biskup  od  swého  vvolen,  a  od  císaře  k  wládě  wéwodstwí 
Římského  po  každé  stvvrzowán.  We  Francku  spůsoby  Německé 
vvěrněji  zachowány.  Wýnos  statků  wlastních  zivvil  poddané 
i  krále,  jen  robowé  platili  daň  z  půdy  jim  pronajaté,  a  národowé 
podmanění  za  ochranu.  Dobrowolné  dary  w  obcích  dle  možnosti 
pro  krále  sbírány.  Ziwnost  byla  sprostá,  průmyslu  máln;  každý 
sám,  co  potřebowal,  způsobiti  uměl.  W  šatech,  kteréž  mu  man- 
želka jeho  udělala,  dávval  Karel  národům  zákony,  a  nádworcím 
suým  předpisy  o  prodáwání  v\  ajec.  Moc  zákonodární  měl  národ. 
Co  král  w  radě  uzawřel,  podáno  arcibiskupům,  wévvodům  a  hra- 
batům, těmi  biskupůtt),  opatům,  centg-rafům  a  měšťanstwu  k  po- 
sauzení.  Ti  to  pak  oznámili  obci,  která  nowý  zákon  buď  wyzdwi- 
žením  rukj'  potwrdila,  nebo  reptáním  zrušila. 

Centg'rafowéOSendg'rafen)saudili  wokrscích  menších  (centích), 
g^augrafowé  w  krajích  wětších  (Gaue).  Přísedícími  bylo  dwaiiáct 
mužů  wýteěných  (notabiles),  od  lidu  wywolených.  W  kwětnu 
měsíci  přícházíwal  kommisař  královvský  na  skum.  U  něho  se 
shromáždili  biskupowé,  opatowé,  hrabowé  (^rafowé),  cent^ra- 
fowé,  wyslancowé  měst,  vog-towé  (ochráncowé)  klášterů  pa- 
nenských a  mano\vé  krá!o\vš(í,    t.  j.  ti,  kteří  statky    královvské 
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\\  Icuo  (Leheii)  dr/eli.  Wojska  stálého  nebylo,  w  čas  vválky  ná- 
rod (io  zbroje  povvolán  (Heeibann).  Kazdy  pán,  wéwoda,  biskup, 
opat  se  postawil  s  niaiiny,  n)annovvé  se  zbrojnoši  svvýini.  We- 
liká  byla  zásluha  welikého  Karla,  že  při  avší  moci  swé  dle  práw 
a  obyčejůw  wlasti  se  iídil.  Říše  jeho  z  nesčíslných  záležela 
dworů,  z  nichž  každý  nialau  republikán  byl,  nezawislau  od  ostat- 
ních ani  potřebau  ani  poslušenstwím ,  jen  zákonům  poddanau  od 
obecenstwa  přijatým. 

10.    Wýchodní  císařstwí  Římské   neb    Byzantlnské. 

Ještě  tisíc  let  po  zahynutí  starého  císařstwí  Římského  na 
západu  trvvalo  wýchodní  císařstwí  Řeckoříraské,  Byzantinské  neb 
Konstantinopolitanské ;  tak  mocná  byla  památka  svvětowládné 
Rómy.  Neb  jen  tato  dodáwala  wážnosti  Konstantinopoli,  jen  ta  ji 
udržela  u  prostřed  dawu  národů  barbarských,  kteří  ji  dáwno 
dříwe,  chtéli-li,  uchwátiti  a  zbořiti  mohli.  Smutný  to  úkaz  w  le- 
topisech člowěčenstwa,  stát  tak  obšírný,  nejaurodnčjší,  nejwzdě- 
lanější  krajiny  swěta  obsahující,  oswíceností  daleko  přední,  pa- 
mátkami starožitné  sláwy  zaswěcený  leží  w  tisícileté  nemoci, 
nucené  jen  někdy  powstáwaje,  wždy  wšak  zase  hlauběji  Ave 
mdlobu  klesaje,  až  poslední  jiskra  žiwota  zhasla.  Wnitř  wznikla 
neduživvost,  zděděná  po  zkažených  otcích.  Láska  k  wlasti  u 
mrawů  sprostnost,  základowé  zdrawí  a  síly  občanské,  již  dáwno 
byli  utráweni  jedem  podlé  sobětnosti  a  mrzské  rozpustilosti.  Ani 
wíra  křesťanská  nemohla  již  nic  zhojiti,  neb  jen  w  srdcích  čistých 
sídlí  duch  Páně;  nébrž  neskonalým  dáwala  příčinu  hádkám,  zá- 
hubným  swárům  a  krwawým  půtkám.  Svvářelo  se  o  wěcech  roz- 
umu lidskému  nepochopitedlných,  kaceřowalo  a  pronásledowalo 
wespolek  a  nedbalo  wšeho,  čeho  pro  zachowání  a  užitek  společ- 
nosti newyhnutedlně  potřebí  jest.  Hádali  se  o  podstatě  a  přiroze- 
nosti Kristowě  a  zanedbáwali  přikázání  jeho 5  náboženstwí  lásky 
přewraceli  w  pramen  nenáwisti,  základ  blaženosti  w  záhubu.  Krotili 
sice  maudřcjší  mocnářowé  škodný^  žár  přehorliwého  kněžstwa  a 
lidu;  těch  ale  bylo  málo,  an  obyčejně  duchem  i  srdcem  luze  obecné 
rowni  byli.  Neb  ani  práwem  dědičným,  ani  wůlí  otce,  nébrž 
swéwolí  ozbrojených  drábů  swých,  násilím  nejwíce  došedše  wládj', 
dbali  o  wšeobecné  dobré,  jen  pokud  jim  užitečno  bylo,  hledíce 
upewniti  wládu  swau,  a  dbali  zisku,  byť  i  stát  tím  jakkoli  krwácel. 

Slowesnost.  1  " 
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Protož  uliskowání  swéwolné,  berně  neskonale;  odtud  pak 
nenáwist  k  wládě,  odpornost,  slabost  a  chudoba  wšeobecná.  Muž- 
nost utuchla  s  wlastenectvvím,  a  w  ruce  barbarů  dána  obrana 
říše,  kteří  s  ní  dle  libosti  nakládali. 

Tak  ku  konci  Rima  na  západu  wládl  w  Konstantinopoli 
Aspar  bojowný,  wéwoda  z  národu  Gothského,  který  pak  dwoře- 
nína  swého,  Leona,  na  stolec  císařsky  wyzdwihl.  Leo  byl  účinný 
ale  nešťaíitnA'.  Chtěje  chrániti  říši  proti  barbarům  a  dobyti  ztra- 
cené Afriky,  wypravvil  1100  lodí  wálecných  s  100,000  mužů 
proti  Genserichowi ;  ale  ničemnost  wůdcň  a  zrada  zahubila  celé 
nesmírné  wojsko  i  loďstwo ;  ani  vvypuditi  tedy  barbarů  možno, 
ani  odwrátiti  pád  Říma.  Po  Leonowi  hanebné  swáry  o  poslaup- 
nostj  a  za  dobrého,  ale  slabého  Anastasia  hrozné  zbauření  w  Kon- 
stantinopoli, a  prwní  wálka  o  náboženstwí  mezi  křesťany,  roz- 
nícena  učením  kněze  Eutychesa  o  jedné  toliko  přirozenosti  Kri- 
stowě  (monoíysité),  w  nížto  přes  60,000  lidu  ke  cti  a  sláwě 
boží  zmordowáno  jest  (518). 

Přitom  doléhali  Bulhaři  z  jedné ,  Peršané  z  druhé  strany 
na  rozedranau  říši  tak,  že  Anastasius  půlostrovv  Konstant inopo- 
litanský  dlauhau  zdí  proti  oněm  hájiti  musil.  Z  pořadí  ještě 
slabších  a  nehodnějších  nástupníků  jeho  jediný  Avyniká 

a")    Justinian   Weliký 

(527  —  565.) 

Z  národu  Slowanského  pošlý.  Byl  totiž  Justinian  synowec  císaře 
Justina,  který  z  Dardanské  lllyrie,  již  od  starowěkosli  Slowany 
obydlené,  pocházel,  co  sprostý  woják  do  Konstantinopole  přišel, 
a  oslawiw  se  w  boji  poznenáhlu  náčelníkem  stráže  císařské, 
konečně  císařem  se  stal. 

Slawné  jest  panowání  Justinianowo,  zwláště  welikými  činy 
wojenskými  Belizara,  welikého  polního  wůdce  jeho.  Belizar  (We- 
lizar)  byl  též  národem  Slowan,  z  Cerraen  (Crwen)  w  Illyrii  zro- 
zený. Wýtečný  duchem ,  a  šlechetný  srdcem  wyniká  nesmr- 
tedlný  hrdina  tento  w  císařstwí  wýchodním,  jehož  wládu  svvěto- 
mocnau  on  zase  wzkřísil.  Od  Eufratu  až  k  Dunaji,  od  Kaukasu 
až  k  Alpám  hrozné  nepřátelům  Římským  jméno  jeho,  a  rozhlá- 
šena sláwa  nepřemoženého  wůdcě. 

Mocné  Peršany   mnohokráte  porazil   a  zahnal,    říši  Wandal- 
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skau  zljoíil,  Itálii  (iothům  wytihl,  a  wAc  ne  welikými  vvojl,  ne 
přewahau  moci  wálečné,  nébrž  statečností  a  uměním  Aválečným. 
On  neprznil  zuíiwostí  \\ílězstwí  swá;  Avojsko  že  má  hájiti,  ne 
kaziti  role,  bylo  Avlídné  jjiaAvldlo  jeho.  Aniž  pak  pro  triumfy 
bojowal  Belizar;  neb  1  černau  newděčností  jsa  odměněn,  předce 
wždy  zase  státu  přispěl,  když  toho  potřeba  žádala. 

Weliky  Uelizarem  Justinian  zwěěnil  jméno  svvé  zákonodar- 
stwím  a  stawitelstwím.  Sám  w  právvích  dobře  zběhlý  dal  sebrati 
učeným  zwláště  Tribonianem  rozsudkj^  a  sady  prwní  ze  3000 
kněh  nejvvýtečnějších  práwníků,  sestawil  je  w  jeden  weliký 
Kodex  s  pandekty  a  předcházejícími  institucemi,  weliký  sklad 
práwa  Římského,  důležitého  až  podnes.  I  ostatním  přízniw  byl 
Justinian  wědám  a  uměním,  zvvláště  stawitelstwí.  Nesčíslné 
množstwí  stawení  wšeho  druhu,  k  ozdobě  i  nábožnosti,  k  po- 
třebám obecným  i  wálečným,  wýleční  umělcovvé  Anthemius 
z  Tralles  a  Isidor  z  Mileta  wystawěli,  mezi  nimiž  chrám  s\v. 
Zofie  w  Konstantinopoli  jak  nádherností  tak  welikostí  vvyniká. 

Weliký  císař  býwal  wšak  podlým  otrokem  hanebných  wášní, 
které  maudrého  zákonodárce  we  swéwolného  despota  měníwalj'. 
Hanebná  Theodora  zcela  jím  wládla,  dcera  medwědáře  Akacia, 
herkyně,  newěstka,  tejná,  pak  weřejná  milenka  jeho  a  konečně 
císařowna.  Jaké  wnitřní  řízení  její  býti  mohlo,  již  z  toho  patrno. 
Šlechetná  upřímnost  jí  protiwná,  otrocká  jen  lícoměrnost  pří- 
jemná a  přízně  císařské  aučastná.  Jejím  wnuknutím  vvýtečné 
školy  Athénské  přestaly.  Belisar,  že  se  před  ní  neplazil,  jejím 
a  nehodné  manželky  swé  sočeníuí  za  každé  téměř  wítězstwí 
odměněn  nemilostí,  swržením,  ba  konečně  i  ztrátau  swobody  a 
statků.  Miláčkowé  dworu  utiskowali  lid  dle  libosti,  swáříce  jej 
malichernými  hádkami  o  náboženstwí,  ale  pod  pláštěm  prawowě- 
rectwí  tím  wolněji  rozpustilostem  swým  howěti  mohli.  Tím 
wznikla  nespokojenost  wšeobečná,  jejímuž  wýrazu  jen  strach  před 
žoldnéři  bránil.  W  pátém  ale  roce  Justiniana  propukla  předce; 
Konstantinopole  krwí  zbrocena  a  dílem  w  popel  obrácena  jest, 
císaři  pak  jen  zmužilau  wěrností  Belizarowau  žiwot  a  trůn  ochrá- 
něn. Ustawičné  přitom  těžké  wálky,  ačkoli  šťastně  dosti  wedené, 
wyssály  tuk  říše;  nauze  a  hlad  we  sledu  jejich  a  k  doplnění 
strasti  přehrozný  mor  od  patnáctého  léta  Justiniana  až  ku  konci 
a  dlauho  ještě  po  něm  zuřil ,  jímžto  dle  swědectwí  Prokopa 
historika  jen  w  samé  Konstantinopoli    po  prwní   tři  měsíce  kaž- 
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dodenné  5000^  pak  docela  10,000  lidu  umíralo.  S  morem  spo- 
jilo se  neméně  hrozné  zemětřesení,  kteréž  líeryt  se  školau 
práwnickau  a  slavvnau  Antiochii  s  35.000  lidí  pohřbilo,  a 
Konstanťinopoli  po  ctyrydcet  dní  strašliwě  saužilo.  —  Wěru, 
nešťastnými  wíce  nežli  šťastnými  ději  znamenitá  jest  wláda  we- 
likého  Justiniana! 

b)   N  á  s  t  u  p  c  o  w  é  jeho. 

Po  něm  klesala  wždy  hlauběji  říše  Byzantinská.  Za  Justina  II. 
(565 — 578)  Avládla  ne  lépe,  než  Theodora,  Zofie  císařowna. 
Narses  jí  uražen,  a  Itálie  až  na  exarchat  ztracena.  Udatný  a 
dobročinný  Tiberius  (578 — 602)  byl  prostopášnému  wojsku  pro- 
tiwný,  že  na  kázeň  držel.  Awarowé  porazili  jeho  špatně  \ve- 
dené  pluky,  a  když  těch,  kteří  se  wzdali,  jako  někdy  starý  senát 
Římský,  wyprostiti  nechtěl,  zbauřii  zkažené  wojsko  proti  němu 
Phokas  (603 — 6íO),  a  dobrotivvý  císař  s  celým  rodem  swým 
zamordowán.  Wraha  svvrhl  zmužilý  jinoch  Heraklius  (610 — 641) 
a  zapudil  Peršany,  kteří  vvítězně  až  ku  Konstantinopoli  byli  při- 
táhli. AVznikající  wšak  nj^uí  bujarost  Arabská  nebezpečnějším 
stala  se  nepřítelem,  než  hynaucí  již  Persie.  Po  Herakliowi  dosedli 
w  jednom  roce  tří  císařovvé  na  trůn;  Konstantin  III.,  Herakleones 
a  Konstans  II.,  kterýž  jej  až  do  668  držel.  Ten  wíce  než 
Aiarich  a  Genserich  umám  uškodil.  Když  tuto  wálku  wedl  s  Lom- 
bardy, nabodl  jeden  obrowský  woják  Lombardský  mladého  důstoj- 
níka Řeckého  na  kopí  swé,  a  držel  jej  wzhůru,  což  Reky  tak  po- 
lekalo, že  bitwu  ztratili.  Rozmrzelý  nad  tím  Konstans  wtrhl 
do  Říma  a  wylaupil  wšecky  VAzácné  starobylosti.  Tak  učinil 
i  w  Sardinii  a  8icilii,  a  wložiw  na  lodí  do  Konstantinopole  je  wezl. 
Tyto  wšak  od  Arabů  wzaty  a  do  Alexandrie  wezeny,  kdežto, 
newí  se  jak,  we  zkázu  přišly.  Za  Konstantina  IV.  (668 — 685) 
Eg-ypt  a  Afrika  ztracena,  a  Konstantinopole  sama  jen  ohněm  řeckým 
od  Arabů  ochráněna.  Ža  Justiniana  II.  (685 — 694),  syna  pře- 
dešlého, přihodila  se  wěc,  kteráž  mrawy  exarcliatu  značí.  Při 
cwičení  totiž  wojenském,  kteréž  měšťané  Ravvenští  nedělního  dne 
držíwali,  zanewřeli  dwa  cechowé  na  sebe,  a  druhau  neděli  po- 
zwal  jako  na  smír  jeden  cech  druhý  k  hodu,  kteří  přišli,  zabiti 
a  wmetáni  w  záchody  a  chléwy.  Celé  město  truchlilo,  lázně  a 
diwadla  zawřena,  každý  hledal  swého  otce  neb  přítele,  processí 
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a  posly  nařízeny,  ktercž  i  tieti  u  prsau  držeti  musely.  Když  «e 
'/lotiiistvvo  wyzradilo,  potrestáno  spůsobem  podoliiivin ,  a  ctwrt 
bezbožníky  osazená  čfwrfí  icrahú  nazwána  jest.  Brzo  na  to  su- 
rowý  císař  svvržen,  a  nos  mu  uřezán.  Opět  ale  dosazen  byw, 
dal  Leontina  a  Apsiniara,  kteří  zatím  Avládii,  weřejně  odprawiti, 
patriarchowi  oči  wylaupati,  mnohé  ze  šlechty  u  dvveří  jejich  usmr- 
titi, w  pytlích  utopiti,  neb  rozpuštěné  olowo  jim  do  úst  líti. 

Philippicus  Bardanes  (711  — 713)  na  tyranu  sice  clo- 
wěctwo  pomstil,  zanedbaw  ale  sebe  1  vvládu,  přepaden  a  swětla 
zbavven. 

Anastasius  II.  (714)  a  Theodosius  III.  0714—716)  jako 
stín  pomíjejí;  Leo  lil.  Isauricus  ochránil  sice  Konstantinopoli 
proti  Arabům,  rozžehl  ale  záhubnau  wálku  proti  obrazům,  jížto 
Konstantin  IV.  Kopronymus  (741 — 775)  a  Leo  IV.  Chazarus 
(775 — 780)  exarchat  Raweuský,  Konstantin  IV.  Porlyro;2:eneta 
(w  zlatohlawu  zrozeny)  a  matka  jeho  Irena  (780 — 802)  mimo 
to  také  Řím  ztratili.  Na  w  vchodu  totiž  obrazovvé  ze  chrámů  roz- 
kazem cí^ař'<kvm  snadno  odstraněny,  na  západu  ale  jím  zbauřeni 
národo\vé:  Luitprand  Lombardský  vvtrhl  co  zasta\\atel  obrazů 
swatych  do  Raweny,  obmýšleje  celau  Itálii  sobě  podmaniti.  Tím 
ztracťfi  Řím  císařstwí  Římskému,  založena  mocnost  papežská 
a  nowé  západní  císařstwí  Franko-Římské. 

Již  dáwno  totiž  bylo  protiwno  Římanům,  cizích  poslauchati 
Řeků,  kteří  se  ani  u  wíře  s  nimi  nesrovvnávvali.  Za  císaře  tedy 
Philippika,  jenž  obau  přirozeností  Syna  božího  dobře  nerozeznáwal, 
uzawřeno  w  obci:  nešetřiti  déle  rozkazů  císařských,  ani  přijímati 
peněz  jeho,  obraz  císařůw  wíce  u  s\v.  Jana  w  Lateranu  nevvy- 
stawovvati,  a  w  modlitbách  ho  nejmenowati. 

Když  Leo  obrazy  zakázal,  roznícen  lid  ještě  mocněji  proti 
němu,  ObrazDwé  byli  oblíbená  okrasa  chrámů  křesťanských; 
dřewo  a  kámen  nikdo  rozumný  newzýwal,  nébrž  wzor  ctnosti, 
jím  vvyznacený;  sprostému  pak  nesnadno  bylo  ku  předmětu  du- 
šewnému  bezpostředně  mysl  nésti;  ctil  tedy  obrazy  swatých,  které 
nyní  Leo  co  modly  rušiti  kázal.  Kraje  a  města  w  Itálii  se  po- 
zdwihla  proti  rozkazu  císařovvu;  auředníci  jeho  wypuzeni,  a 
některé  prowincie  žádali  jiného  císaře. 

Těm  předložil  Řehoř  II.,  tehdejší  papež,  Říman  rozený: 
poněwadž  ještě  milost  boží  k  srdci  císařovvu  cestu  nalézti  může, 
aby    se    chránili    překvvapením    saud    její    předcházeti.      Tímto 
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ťo/^šaťiiým  welikého  papeže  slowein  stalo  se,  že  Itálie  žátliiého 
císaře  neuznala,  a  papež  hlawau  mocného  spolku  zůstal. 

Tymže  časem  to  bj^lo ,  co  král  Luitpraud  proti  exarchatu 
polem  wytáhl,  aby  celau  Itálii  w  jednu  monarchii  spojil.  Wetchá 
sice  bj la  říše  Lombardské  wazba,  wévvodowé  málo  dbáwali  králů, 
ale  před  Luitprandem  se  třásli  wšickni.  Dwa  wladykowé  spikli 
se  proti  němu.  Dowěděw  se  toho  Luitprand  wedl  je  na  hon,  a 
osuměvv  s  nimi  w  lese,  káral  je  z  černého  předsewzetí,  pak 
odwrhna  zbraň  swau :  Zde  jest,  prawil,  Luitprand,  král  wáš, 
čiňte  s  ním  dle  libosti.  Oni  padli  k  nohaum  jeho,  a  král  je  ob- 
darowal,  na  důkaz  smíření. 

On  nebyl  učený,  dokládá  Pavvel  Warnefrid,  ale  maudřejší 
nad  filosofy.  Před  ním  ochránil  Řehoř  III.  rozšafností  Rím  a 
Ravvenu;  neb  ač  wážnost  měl  obecnau,  předce  by  pod  žezlem 
králowským  nikdy  tak  wysoko  nebyla  wynikla  tiara  sw.  otců. 
Wzdáliti  je  tedy  od  Říma,  nejvvětší  úkol  jejich.  A  šťastně  byla 
pťáwě  obsazena  stolice  papežská  muži ,  kteří  ducha  Římského 
s  maudrostí  a  wzácnau  tcnki-át  učeností  spojowali.  Tak  po  obau 
Řehořích  zmužilý  a  učený  Zachariáš,  po  něm  činný  Stepán,  kte- 
rýž proti  Lombardům  Franky  pouolal,  což,  jak  swrchu  ukázáno, 
k  založení  swětské  moci  papežů  a  císařstwí  Franckého  wedlo. 


Kr.   J.    SniclanR. 

l)b.     Částečný. 

/.    Otffkar   II. 
(1S53— 12780 

1.  Wálka  krále  Wáclawa    se  synem  swým  Přemyslem 

Otakar  ein. 

Sotwa  odešel  nepřítel  Tatarský,  a  již  knížata  křesťanská 
předešlé  rozbroje  obnowili.  Opět  počal  mezi  císařem  a  papežem 
boj  weliký,  i  rowněž  Fridricha,  wéwody  rakauského  s  Uhry  a 
Cechy  wálky  ustawičné.  A  mezi  Rakausy  a  Cechy  takowý  ko- 
nečně mír  učiněn  jest,  že  Wladislavv,  syn  krále  Wáclawa  prwo- 
rozený,  Gertrudu,  dceru  Fridrichovvu,  za  manželku  pojal;  ale 
s  Uhry  když  nepřestal  Rakauský  bojowati,  padl  w  bitwě,  a  do- 
konal rod  swňj ,  synů  žádných  nemaje  (1216).  Tedy  dědil 
^VIadislavv,  králewic  Český,  země  Fridrichowy,  Rakauskau  a  Styr- 
skau,  z  čehož  počal  císař    Fridrich  Cechům  záwistivv  býti,    sám 
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sobě  země  ty  ruíli  žádaje.  Tu  umiel  Wladislavv  uc  krátkém 
čase  (^1347)  po  swém  powý.šení ,  a  hned  císař  powolaw  do 
Kakaus  Otta  liiabéte  z  Eberšteina,  skrze  něho  pro  sebe  tu  zemi 
dal  sprawowati. 

Tedy  Avida  král  Wáclaw  mysl  císařowu  sobě  nepiízniwau, 
od  té  doby  opustil  stranu  jeho,  a  s  papežem  Římským  naproti 
němu  spojil  se,  jenž  wzdorocísaře  proti  Fridrichowi  učinil  Wiléma 
Hollandského.  Tomu  král  Wáclaw  mocně  jal  se  pomáhati,  na- 
proti tomu  císař  poddané  proti  králi  Českému  popuzowati  a  bauřiti. 

Mnozí  páni  a  rytířowé  pyšní  byli  se  pozdwihli  proti  Wácla- 
vvowi,  nespokojeni  jsauce,  až  i  na  hradě  Pražském  sešli  se,  kdj'ž 
král  byl  na  Zvvíkowě,  twrzi  na  skále  mezi  wrchy  lesnatými,  kdež 
Wotawa  a  Wltawa,  dwě  řeky,  se  stékají.  Na  tom  sněmu  Pře- 
mysla Otakara,  syna  králowa,  za  krále  sobě  zwolili,  Wáclawa 
pánem  míti  nechtíce  (1348).  Z  toho  i  hned  wálka  po  wší 
zemi;  od  města  k  městu,  od  twrze  k  twrzi  táhl  Otakar  dobý- 
vvaje,  weda  bauři  proti  otci  svvému ;  málo  králi  wěrných  zůstalo, 
až  i  ze  země  wj'jíti  musil.  Brzy  přišel  do  Morawy  s  wojsky 
Rakauskymi  a  Uherskými,  dobyl  Brna  a  jiných  měst,  a  tak  zmohl 
se  opět,  že  wtrh  do  Cech  až  ku  Praze  přitáhl,  odtud  k  Zatci 
se  obrátil,  i  dobyl  města  toho  (1249).  Ale  nemeškaje  i  syn 
královvský  s  wojskem  tak  ze  wšech  stran  obklíčil  otce,  že 
smlauvvu  na  to  učiniti  musil,  aby  byl  Otakar  králem  Českým, 
a  VV^áclawowi  mimo  tři  hrady.  Most,  Loket  a  Zwíkow,  aby  nic 
vvíce  nepatřilo.     Pod   tím  pokoj  jest  učiněn. 

Ale  hned  jak  se  to  stalo,  papež  Innocenc  prawil,  že  smlauwa 
lakowá  platnosti  nemá,  mocí  wynucena  jsauci,  i  též  chwíle 
Wilém  Hollandský  wzdorocísař  wálkau  hrozil  Otakarowi.  Tedy 
se  mnozí  lekli,  kteří  prwé  byli  proti  Wáclawowi,  a  k  němu  zase 
se  nawrátili.  Kterýž  sebraw  wojsko  mocné,  ku  Praze  při- 
trhnul. Starého  města  zradau  dobyl,  a  hrad  obléh.  Tu  jest 
poražen  odpor  králewice  mladého,  i  stalo  se  smíření,  a  na  mi- 
lost wzaw  jej  otec,  Morawu  jemu  dal  za  markrabstvví.  Wšak 
ještě  wšechněch  mysli  upokojeny  nebyly ;  i  když  mnozí  na 
mnoho  sobě  stěžowali,  a  přišel  o  rozmluwu  skrze  to  ku  králi 
Otakar,  Wáclaw  rozhněvvaw  se,  kázal  jíti  jej  a  s  ním  jiné 
pány;  králewice  na  Přimdě,  pány  na  hradě  Pražském  dal  do 
wězení,  ač  brzy  potom  propustil  zase,  a  odtud  pokoj  w  zemi 
vvíce  zrušen  nebyl. 
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3.  O  spojení  Rakaus   s  Českým   královvs  tw  í  in. 

Toho  času  mocně  rostlo  královvstwí  České,  a  nad  cizími 
zeměmi  panstwí  s\ré  rozprostírati  počínalo.  Čehož  příčina  ta 
hlawně  byla,  že  ubledla  znamenitě  sláwa  císařů  Římských,  jichž 
prwé  se  strachowali  wšichni  sausedowé,  a  to  když  umřel  Frid- 
rich II.,  a  potomci  jeho  i  přátelé  jeden  po  druhém  žalostiwě  hy- 
nuli, mocnářstwí  papeže  Římského  nade  wším  křesťanstvvem  wy- 
wrátiti  marně  se  namáhajíce.  Odtud  knížata  Německá  císařů 
málo  sobě  wážiti,  mezi  sebau  rozbroje  wésti  počínali,  a  jiným 
národům  ku  potupě  wíce  než  ke  strachu  býti;  takž  potom,  jako 
prwé  w  krajinách  u  prostřed  Ewropy  Němců  jméno  uejslavvnější 
bylo,  již  místo  nich  České  králowstwí,  ač  země  tato  newelká 
jest,  dobylo  moci  a  powěsti  nade  wšechny  jiné  nejwýtečnější. 

Nejprwé  země  Rakauská  s  Cechy  jest  spojena,  a  to  pro 
nepořádky  weliké,  kteréž  tu  byly,  když  císař  Fridrich  w  moci 
swé  klesal,  i  po  smrti  jeho.  Neb  pánowé  rozliční  usilovvali  nad 
ní  panowati ,  jeden  druhého  tisknauce,  žádný  dlauho  nemohauce 
se  zachowati.  Chtělť  Rakausy  míti  i  wéwoda  Baworský,  a  do 
země  vytrhnul,  ale  poražen  od  kráie  Českého  a  pryč  zapuzen 
(1251)  k  žádosti  papežowě,  jehož  nepřítel  byl.  Tu  slitowawse 
se  nad  wlastní  záhubau,  sněm  sobě  páni  Rakauští  učinili,  a  Pře- 
mysla Otakara,  králevvice  Českého,  za  wéwodu  sami  sobě  zwo- 
liti.  Jejichžto  poslovvé  když  do  Čech  přišli,  přijal  od  nich  to 
důstojenstwí,  pojal  wojsko  a  táhl  do  země  té;  do  AVídně  wešci, 
wšechny  laskawostí  swau  k  sobě  přiklonil,  a  počal  panowati. 
Tu  jemu  dali  Markétu  za  manželku,  sestru  wéwody  Fridricha 
zemřelého,  aby  tím  wětší  bylo  práwo  jeho  (1252). 

Ale  země  Štýrská,  která  posud  při  Rakausích  byla,  jiného 
pána  hledala,  a  to  nejprwé  Jindřicha,  wéwodu  Bavvorského,  kte- 
rýž, poněwadž  moci  swé  nedůwěřowal,  krále  Belu  IV.  Uherského 
o  radu  a  pomoc  žádal,  poněwadž  tchán  jeho  byl.  Ale  Bela  do 
Štýrska  wešed,  o  zetě  .nedbaje,  sám  nad  zemí  začal  panowati, 
rád  jsa  tomu,  že  Gertruda  k  němu  přišla,  kteráž  byla  Wladisla- 
wowa  manželka.  Nebo  poněwadž  se  dala  pod  ochranu  jeho,  mněl 
se  i  k  Rakausům  práwo  míti,  i  počal  boj  s  Otakarem.  8  Uhry 
a  Kuniany  (1252)  a  zas  druhého  roku  s  Bawory  také  a  s  Po- 
lány, Slezáky,  Rusy  jemu  pomáhajícími  do  Rakaus  a  do  Morawy 
wtrhnul   s  úsilím  welikým,    plenil,    bil  a  lidi  zajímal,  i  Olomúc 
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opět,  ale  nadanno,  obléhal,  až  ku  prosbě  pape/owě.  jehožlo  Ce- 
chowé  i  Ulili  přátelé  byli,  teprw  přiměn  učinil.  VV  tom,  když 
toto  se  (lálo,  uiníel  Wáclaw  král  Česky-  w  ty  baurky  vveliké 
CI353). 

3.    O  wálkách  krále  Otakara  II. 

Syn  jeho  Přemysl  Otakar  II.  počal  panowati,  kterýž  \ve 
Wídni  byl,  když  o  smrti  otce  swého  zpravven  jest.  Neboť  Wác- 
law  \ve  Králowě  duoře  blíž  Berauna  umřel,  a  pánowé  wěmí 
smrt  jeho  tajili,  prawíce,  že  nemocen  jest,  a  do  Prahy  jej 
dowezše,  wzkázali  i  hned  Otakarowi,  aby  spěšně  do  Cech  se 
wrátil.  On  přišed,  \ve  sprawowání  wšech  wěcí  nemeškaje  se 
uwázal. 

Tu  byla  zlá  wěc  jedna,  že  mnozí  před  tím  knížata  Česká 
a  to  nejwíce  po  smrti  Wladislawa  II.  krále,  rozdali  statku  mnoho 
králowskych  pánům  swyra  Avěrným,  aby  jim  za  služby  jejich  za- 
platili; a  jiných  také  statků  pánowé  sami  rozličnými  běhy  k  sobě 
přitáhiiauti  dowedli,  ježto  prwé  králowy  byly.  Takto  i  za  krále 
AVáclavva  stalo  se  od  těch,  ježto  jemu  proti  Otakarowi^  když  on 
se  proti  otci  zdwihnul,  pomáhali.  Ale  Otakar,  když  na  stolec 
králowský  dosedl,  nad  jedněmi  saud  učinil,  aby  čeho  nesprawed- 
liwě  drželi,  musili  nawrátiti,  od  druhých  vvykaupil  zase  statky, 
kterým  zastavveny  byly;  dobře  znaje,  žeby  jemu  beze  statků 
nelze  bylo  wšech  wěcí  mocně  k  dobrénm  wšechněch,  jakož 
chtěl,  sprawowati. 

Chtě  mír  míti  s  králem  Uherským,  takowé  s  ním  narownání 
učinily  že  rozdělili  sobě  zemi  Styrskau,  půlnoční  kraje  aby  Ota- 
karowi, polední  aby-  králi  Belowi  přišiv  (1254). 

Toto  když  učiněno  jest,  byla  žádost  weHká  Otakara  krále, 
i  také  jeho  papež  Innocenc  IV.  snažně  žádaí,  aby  kříž  na  sebe 
wezma,  obrátit  šel  pohany  na  wíru  křesťanskau.  Neboť  byly  již 
wšechny  krajiny  slowanské,  tu  kdež  Polabí  jest,  obráceny  od 
Němců,  kteří  lid  slowanský  sobě  poddaným  učinili  a  poněmčili 
potom,  tak  že  wšechna  již  tento  den  země  ona  jest  německá. 
Ale  za  nimi  na  půlnoci,  a  to  blíže  moře  Baltického,  země  ještě 
pohanské  byly,  kdež  Prusi  a  Litwané  obýwali,  nejsauce  Slowané, 
ale  w  obyčejích  i  jazyku  nemálo  podobni  a  s  nimi  spřáteleni. 
Tedy  posláni  jsau  tam  rytíři,  řečení  křižáci,  řádu  Německého, 
kteříž  klášterní  žiwobytí  wedauce,  jcdinau  njčli  práci,  aby  Prusy 
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mocně  k  wíre  křesťanské  nutili,  a  w  krajinách  (ech  sídla  swá  měli. 
Ale  ti  s  takowým  ukrutenstwím  si  počínali,  že  w  krátkém  čase  Avidíno 
jest,  ano  jim  Avíce  o  to,  aby  oni  sobě  země  dobyli  a  lid  poddaný 
měli,  než  o  rozšíření  wírj'  bylo  činiti.  Protož  hněwajíce  se 
wždy  wíce  na  křesťany,  uíocně  se  Prušané  hájili  a  rytíře  porá- 
želi. Tož  král  Otakar  sebravv  wojsko,  křížem  znamenané,  a 
mnohá  také  knížata  německá,  wšeho  lidu  do  60,000,  w  zimě 
do  země  jejich  táhl,  když  řeky  tam  weliké  zamrzly,  aby  mu  pře- 
chod byl  wolný.  Tu  přišel  k  Romowu,  na  ona  místa  umučením 
sw.  Wojtěcha  znamenaná,  a  vvtrhli  křesťané  do  swatého  háje  a 
swatý  dub  spálili,  i  wšecky  obrazy  bohů  a  co  jiného  swatého 
bylo  (13.53).  Pak  porazili  Prusy  w  bitwě  weliké,  i  poddali  se 
Prusowé,  a  přislíbili  křest  přijmauti.  Neboť  brzy  widěli  laskawost 
Otakara  krále,  kterýž  neutiskowal  těch,  jižto  se  na  wíru  dali,  ale 
co  bratří  w  Kristu  wšechny  je  stejně  měl.  Tu  wystawil  i  Kra- 
lowec  (Koni^sber,^)  město  weliké,  kteréž  po  tento  den  w  kra- 
jinách oněch    est  nejslawnější. 

A  byla  takowá  sláwa  jeho,  když  se  wítězně  z  Prus  nawrá- 
til,  že  i  císařem  Římským  chtěli  ho  Němci  učiniti,  po  smrti  Kun- 
rada  IV.  syna  císaře  Fridrichowa  i  také  Wiléma  Hollandského, 
protiwníka  jeho;  ale  on  přijmauti  nechtěl  důstojenstwí  císařského, 
kteréž  toho  času  přestalo  moci  přidáwati,  ale  záwist  a  nesnáz 
tomu,  kdož  je  měl,  působilo.  Tedy  zwolili  knížata  Richarda  Korn- 
wallského,  bratra  Anglického  krále,  kteréhož  i  Otakar  uznal  za 
císaře  (1357).  Toho  času  jemu  různice  s  Bawory  wzešla  a 
z  toho  wálka  s  tau  zemí;  do  kteréž  wtrh  ,  pro  malý  počet 
wojska  swého  brzy  zase  zpět  musil  ucauwnauti,  a  mnoho  Čechů 
padlo,  sprostých  i  urozených  (1357). 

To  wida  Bela,  král  Uherský,  počal  na  Českého  krále  hrdý 
býti.  Tedy  zdwihl  wálku  s  wéwodami  Korutanskými  (13.51) ), 
kteří  jeho  přátelé  byli,  ač  slíbil  prwé,  když  s  Otakarem  mír 
učinil,  že  i  jim  má  pokoj  zachowati.  Té  chwíle  také  Štýrští 
počali  s  Uhry  býti  nespokojeni,  že  jich  utiskowali,  i  wolali  o  po- 
moc ku  králi  Otakarowi ,  kterýž  prosby  jejich  wyslyšew,  když 
král  Uherský  we  křiwdách  nepřestáwal,  i  prohlásil  wálku  jemu, 
a  Štýrští  spiknuwše  se,  Uhry  ze  země  wyhnali,  a  králi  Otaka- 
rowi radostně  poslušenstwí  přisahali ,  kterýž  učinil  spráwcem 
země  8tyrské  Woka  z  Rosenberka. 

Tu  se  počala  obě  králowstwí  zbrojiti,  každé  wšecky  přátely 
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řiwé  na  pomoc  sbírati.  Léta  1260,  jak  nejprwé  snili  na  jaře 
se  počal  rozeliiívvati,  již  obau  králů  vvojska  walná  k  Dunaji  se 
hrnula,  kdež  Rakau.ská  země  s  Uherskau  sausedí.  I  přišli  s  krá- 
lem Uherským  wšichni,  kteííž  jemu  poddáni  byli,  národovvé:  Chor- 
wati,  Bosňané,  Srbowé,  také  Bulhaři,  Rekowé,  Sekelowé  a  Wa- 
lachowé,  lidé  udatní  slowanského  i  jiných  jazyků  rozličných, 
Kumani  také,  kteří  nazwáni  jsau  Plawci,  lid  diwoký,  kterému 
\v  Uhřích  příbytky  dali.  Jemu  ku  pomoci  Polská  i  Ruská  knížata, 
jakož  Avéwoda  Krakowský,  wévvoda  Ilalický,  Daniel  Romanovvičj 
král  Ruský  a  kníže  Kijevvské  se  synem  Lwem,  jenž  Lwow  zalo- 
žil. Přišli  i  Bizurmani,  kteří  jsau  kmene  Tureckého,  i  Tataři, 
s  kterými  Bela  smlauwu  učinil,  jistotně  Otakara  moci  potříti  se 
domníwaje,  jelikož  měl  140,000  bojowníků.  Naproti  tomu  král 
Otakar  s  lidem  swým  Českým,  Morawským,  Rakauským,  jemuž 
na  pomoc  přišli  swatowé  jeho:  Brandenburský  a  Míšeňský  markra- 
bowé,  i  knížata  Slezská  některá,  Oldřich  a  Filip,  bratří  Korutanští. 
Wšeho  lidu  Otakarowa  bylo  100,000,  mezi  kterými  7000 
Čechů  jízdných,  od  hlavvy  až  do  paty  w  železe  oděných. 

Nad  řekau  Morawau,  kdež  do  Dunaje  padá,  sešli  se  blíž 
niěstysu  Kresenbrunna,  s  jedné  strany  řeky  České  wojsko,  s  druhé 
Uherské  se  položivvše.  Tedy  báli  se  jedni  před  druhými  přes 
řeku  jítij  aby  nebyli  zahubeni.  I  poslal  král  Otakar  k  Uherskému, 
když  n)noho  dní  na  sebe  hleděli,  aby  zwolil  sobě  buď  sám  wojsko 
8\vé  pokojně  přewésti,  buď  dowoliti  jemu,  aby  přešel,  by  mohli 
poctiwau  bitwu  swésti.  Přestali  na  tom,  aby  Uhrowé  přešli. 
Ale  jiřešedše  hned  prwé,  než  byl  čas  určeny,  začali  na  Cechy 
útok  činiti,  slowa  daného  nedbajíce,  ale  myslíce  je  zrádně  pře- 
moci nepřiprawené.  Štěpán,  syn  krále  Uherského,  na  střed 
jízdným  lidem  udeřil,  tu  kdež  Otakar  stál  se  železnými,  a  byl 
parný  den,  dwanáctého  měsíce  čerwence,  a  zakalený  oblaky.  W  tom 
vvyswitlo  slunce  jasné,  i  třpytila  se  krásně  korauhew  svv.  Wáclawa, 
která  wiála  nad  wojskem.  Aita,  Čechowé  zradowali  se,  w  pomoc 
patrona  swého  naději  majíce,  Hospodine  pomiluj  ny,  zpíwati  po- 
čali. Tu  jsou  odraženi  jezdci  Uherští  od  železných,  kteréž  Jaroš 
z  Poděhus  wedl,  tu  roztříštěn  lid  plachý  Kumanský  od  pana 
Woka  z  Rosenberka:  tu  raněn  těžce  Štěpán,  králewic  Uhersky', 
i  musil  z  bitwy  pryč  odejíti.  Byl  třeskot  zbraně  přeukrutný  a 
prachu  welici  mrakowé  od  tolikerých  zástupů  zápasících.  W  tom 
sebraly  se  wšechny  wojsky  České,  prwé  roztrhány  bywše,  Uhrowé 
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odewšad  utíkati  začali.  Jich  pobito  18,000  nuížů,  a  porážka 
úplná  byla,  když  se  přes  řeku  Morawu  dali.  Piavví  se,  že  14,000 
utonulo,  až  se  stala  zácpa  řekj-  weliká  těly  lidskými,  přes 
kteréž  Cechowé  kráčejíce  až  ku   Prešpurku  uepřáteljr  stíhali. 

Tu  bylo  snadno  králi  Českému  Uhry  dokonce  podmaniti, 
a  rozšířiti  panstvví  svvé,  kdyby  byl  wšeho  křesťanstvva  nelitowal, 
poněwadž  nechtěl,  aby  Tataři,  kdyby  to  mocné  králowstwí  pře- 
stalo, snadněji  na  křesťany  najížděti  mohli.  Protož  učinil  mír 
s  Belau  pod  tím,  aby  jemu  štýrsko  postaupil,  a  na  potwrzení 
přátelstwí  aby  Bela,  syn  jeho,  pojal  za  manželku  Ivunig"undu, 
dceru  Brandenburského  swata  Otakarovva. 

Prwé  než  tato  svvatba  se  stala,  vvida  král  Otakar,  an  dětí 
žádných  neměl,  a  Markéta,  manželka  jeho,  stará  byla,  uzavvřel 
s  radau  pánů  zemských  jiřiau  pojmauti,  a  k  tomu  přivvolila  Mar- 
kéta, i  také  svvatý  otec  Ríniský,  jehož  bylo  weliké  s  Otakarem 
přátelstwí.  Tedy  wzal  za  manželku  krásnau  Kuuig-undu,  dceru 
Rostislavva  Michailowiče,  knížete  ITalického,  zetě  Uherského  krále 
(1269),  kterauž  slawně  přiwedl  do  Prahy,  i  dal  se  korunowati 
i  králownu  od  arcibiskupa  Mohučského. 

Roku  pak  třetího  potom  i)říšlého  (1264)  byla  swatba  Bely, 
kralowice  Uherského,  s  Kunig-undau  Brandenburskau ,  která 
wšechny  swatbj^  císařů  i  králů  oněch  vvěků  sláwau  i  nádher- 
ností přewyšowala.  Stala  se  blíže  těch  míst,  kdež  prwé  bojo- 
wáno  bylo  u  Kresenbrunna,  w  poli  nad  Dunajem,  kdež  Otakar 
král  kázal  potřeb  potrawních  a  pití  rozmanitého,  i  wšeho  hojnost 
w^elikau  nawézti,  tak  aby,  kolikžby  koli  hostů  se  sebralo,  wšickni 
wíce  než  mohau  potřebowati,  nalezli.  Neboť  poslal  listy  wšem  kní- 
žatům a  pánům  král  Český;  kdožby  přišel  na  sedání  čili  turnaj, 
který  tu  držán  bude,  že  jemu  welikau  libost  učiní,  když  počet 
weliký  bude.  Tedy  se  sešlo  množstwí  pánů,  paní  a  panen  w  odě- 
wích  skwostných,  z  německých,  polských  i  uherských  a  jiných 
krajin,  wšeho  lidu  na  sta  tisíců,  kteří  wšickni  pod  stanj^,  mnozí 
pod  hedwábnými  a "  zlatohlawowými,  tu  w  poli  přebýwali;  ze 
wšech  newěsta  nejnádhernější,  jejížto  šat  byl  purpurowý,  zlatem 
a  obrazy  krásnými  wyšíwaný,  pokrytý  drahým  kamením  a  per- 
lami, pás  překrásný,  a  na  hlawě  ozdoba  zlatá,  dražší  než  koruna 
Anglického  králowstwí.  Pánowé  Uherští  měli  šaty  šarlatowé 
s  černau  i  šedau  kožišinau,  na  čepicích  stříbrné  třapce  a  péra 
pawí,  do  wausů  dlauhých  drahé  kamení  a  perlj^  nastrkané.    Tu 


JÍ85 

byly  od(Ia\vky  ^vykollány  w  .stanu  welikém  na  podobu  krásného 
chiáinu  spůsobeném.  Pak  slawili  hody  weJiké  na  zlatých  a 
stříbrných  nádobách,  a  rytíři  se  w  turnaji  potýkali,  wšichni 
českých  barew  klobauky  majíce,  bílé  a  čerwené. 

Brzy  po  těch  hodech  stala  se  wálka  druhá  s  Bawory,  kte- 
rauž  wedl  král  Otakar  několiko  let,  pro  nepokojnost  Bawor- 
ských  wéwod ,  kleří  sobě  piíznivvého  arcibiskupa  Salcburského 
ntíti  chtěli,  ale  papež  učinil  Wladislawa,  probošta  Wyšehrad- 
.ského  (1265).  Tu  poplenil  král  Otakar  zemi  Baworskau,  ač 
^v  boji  se  welikém  nesetkal,  poněwadž  cauwali  Bawoři,  moci 
jeho  se  strachujíce. 

Ty  časy  od  Richarda  císaře,  který  z  Angličan  do  Němec 
přijíti  nemohl,  spráwcem  jeho  nad  částkau  říše  jest  učiněn.  Také 
zemi  Korutanskau  obdržel  po  smrti  Oldřicha ,  wéwody  Korutan- 
ského  (1269),  kterýž  jej  dědicem  učinil,  poněwadž  bratr  jeho 
Filip  měl  duchowním,  a  to  patriarchau  Aquilejským  býti. 

Než  brzy  potom  stýskalo  se  í^ilipowi,  poněwadž  sobě  swět- 
ského  panstvví  přál.  Protož  učiniw  spolek  s  pánj^  Korutanskými 
a  s  králem  Uherským  Štěpánem,  země  oné  se  zmocnil  (1270). 
Z  toho  začala  se  nowá  wálka  mezi  Otakarem  a  králem  Uher- 
ským, i  ač  brzy  Otakar  nepřítele  porazil,  a  k  pokoji  přinutil  i  Fi- 
lipa z  Korutan  wyhnal,  wšak  brzy  boj  obnowen  jest  skrze  ne- 
wěrnost  krále  Štěpána,  jenž  Istiwě  zajmauti  chtěl  Otakara,  když 
z  Korutan  přicházel,  i  wtrhnul  »  wojskem  do  Rakaus,  a  lidu  za- 
jal šestnácte  tisícůvv.  Ale  Otakar  wítězně  do  Uherwpadnul,  Preš- 
purka  dobyl  i  jiných  měst  mnoho  a  hradů,  pak  porazil  nepřítele 
nad  řekau  Litawau,  w  půtce  weliké  (1271).  Po  druhé  Uhři 
pokoj  slíbili,  a  p  třetí  po  smrti  krále  Stepána  zrušili,  i  tu  se 
škodau  swau  od  krále  Otakara  znamenitau  (1273). 

4.   O  sláwě  welikého  krále  Otakara. 

Nade  wšechna  toho  času  králowstwí  křesťanská  bylo  České 
za  Otakara  krále  nejmocnější.  Jeho  byly  země:  Cechy,  Morawa, 
Rakausy,  řStyrsko^  Korutany,  krásné  krajiny  od  hor  Krkonoší  až 
k  moři  Sinému  čili  Adriatskému;  mnohá  slezská  a  polská  kní- 
žata i  města  wlaská  pod  ochranu  jeho  se  dáwali;  jméno  pak 
jeho  pro  statečné  skutky  powěstné  bylo  na  wýchodě  i  na  západě, 
tak   že   sami    Tataři   zlostní  králem  železným  jej  nazýwali,   pro 
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hidinstvví,  IVěmci  pak  a  Wlachowé  králem  zlatým,  widauce  nád- 
liernost  a  bohatstwí  jeho.  Nikdež  dwoiu  lak  slawného  nebylo, 
jako  na  hradě  Prazřikém,  kdež  í^ídlo  měl,  tolik  sluhů  urozených 
i  menších,  tolik  poslů  a  hostů  z  cizích  Avlastí,  takowá  hojnost  a 
štědrota.  Sám  pak  byl  jak  hrdinský  tak  maudrý,  k  malým  i  wel- 
kým,  k  Cechům,  i  INěmcum,  ano  k  samým  Židům  opovvrzeným 
stejně  sprawedliwý,  nábožný,  spanilé  wýmluwnosti  a  ke  Avšem 
laskawého  chowání,  chtě  wšechny  ctnosti  rytířské  tak  wyko- 
náwati,  aby  jiní  sobě  příklad  míti  mohli. 

Ty  doby  w  zemi  České  blažení  časowé  byli ,  a  mnohé  wěci 
novvé  dály  se,  ježto  mohly  k  obecnému  dobrému  prospěšnj^  býti. 
Zna.menaw  král  Otakar,  kterak  mnozí  županowé,  příliš  mocni 
jsauce,  1  králi  Wáclawowi,  otci  jeho,  prwé  s  ním  společně  proti- 
witi  se  směli,  toho  byl  paměfliw,  aby  nepořádek  takowý  přetrhnul. 
Protož  rozdělil  župy  na  menší  okresky,  nuioho  nowých  hradů  wy- 
stawivv,  a  tak  posadiw  na  ně  purkrabí  z  rodů  menších,  kteříby 
jeho  poslušnější  byli  a  wládli  nad  okresky.  Ti  wšichni  měli  nad 
sebau  purkrabí  hradu  Pražského,  kterýž  nazwán  nejwyšším  purkra- 
bím. Aby  pak  sprawedliwost  při  cudách,  kteréž  po  župách  byly, 
nehj^nula,  nařídil  \v  každém  kraji  tři  pány  a  tři  rytíře,  kteří  po- 
prawci  jsau  nazwáni,  aby  hubili  laupežníky  a,  co  čudy  za  právvo 
naleznau,  mocně  wykonáwali.  Kdožby  pak  myslil  křivvdu  sobě  uči- 
něnu býti  od  čudy,  dowolil,  aby  směl  dále  žalowati,  čili  odwolati 
se  k  čudě  Pražské,  kteráž  potom  nazwána  nejwj^šším  saudem  zem- 
ským, jehožto  wznešeuost  byla  takowá,  že  před  ním  jedenkaždý 
i  sám  král,  státi  musil,  a  jeho  rozsudku  se  podrobiti.  Tu  také  při 
tom  saudu  psány  jsau  wšechny  statky  a  dědiny,  komu  co  přináleží, 
do  knih  perg^amenowých ,  aby  o  tom  žádná  pochybnost  bý(i  ne- 
mohla; kteréžto  knihy  jsau  nazwány  dsky  zemské,  a  uctivvost 
k  nim  wšeho  lidu  byla  weliká.  Neboť  když  i  sněm  byl  držán,  nálezy 
na  něm  učiněné  do  těch  desk  se  zapisowaly  pro  památku,  aby  z  nich 
we  wšech  wěcech,  co  práwo  a  zákon  jest,  mohlo  poznáno  býti. 
Na  saudu  zemském  sedal  král  s  dwanácti  kmety  zemskými  a  ji- 
nými pány  z  celé  země  nejmaudřejšími.  Úředníci  pak  králowi  tito 
byli  nejpřednější:  nejvvyšsí  komorník,  nejwyšší  maršálek,  nejvvyšší 
purkrabí,  nejwyšší  sudí,  nejwyšší  kancléř,  nejwyšší  truksas,  nej- 
wyšší šenk,  a  králowský  podkomoří. 

Chtěw   král  Otakar   zemi  Ccskau  obchodem  a  řemesly  zwe- 
lebiti,  kterých  Němci  wíce  než  Cechowé  znali,  přijal  mnoho  iNěmců 
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do  Cech,  a  mvedl  je  do  zupy  Loketské,  Truínowské  a  Kladské 
i  jinam  iia  pomezí,  i  také  we  městech  mnohých  se  usaditi  dovvolil 
jim  a  iiowých  měst  píistavvěl,  stará  hradbami  obezdíti  kázal,  jakož 
Prahu  zdí  nowau  s  wěžemi  kolkolem,  aby  se  města  na  spůsob 
hradů  proti  nepřátelům  hájiti  mohla.  Tu  jim  dal  mnohá  práwaweliká, 
aby  měšťané  od  cud  obecných  sauzeni  nebýwali,  ale  od  raddy  swé, 
tím  spůsobem,  že  sami  mezi  sebau  muže  sobě  wybrali  maudré  a 
rozšafné,  ze  kterýchžto  králowský  podkomoří  konšely  cill  radní 
jmenowal,  a  ti  we  městech  nejwyšší  sprá\vco\vé  byli.  Dowolil 
jitn  také  sauditi  podlé  jiných  právv,  než  nad  jinými  země  oby- 
wateli,  některým  podlé  práwa  německého,  kteréž  Maidburské  slulo, 
jiným  podlé  obzAvláštních  práw  čili  wýsad  dle  německého  spů- 
sobu  zřízených,  tak  že  potom  dvvojí  bylo  práwo  w  zemi  České: 
zemské  a  městské  práwo.  Odtud  počal  nowý  staw  městský  čili 
třetí  w  zemi  slawný  býti:  neboť  i  měšťané  měst  swobodných  směli 
sobě  statkj"^  weliké  kupowati,  a  do  desk  zemských  klásti,  i  také 
k  sněmům  posly  swé  posílali ,  a  wedlé  pánů  a  rytířů  o  obecné 
dobré  radu  bráwali.  Tato  pak  města  swobodná  jedinému  králi  a 
nejwyšším  úředníkům  podrobená,  bjMa  nejznamenitější:  Austí,  Be- 
raun,  Budějovvice,  Cáslaw,  Domažlice,  Hradec,  Chrudim,  Kadaň, 
Kauřím,  Kolín,  Kutná  Hora,  Litoměřice,  Mělník,  Mýío,  Most,  INim- 
burk,  Plzeň,  Polička,  Praha  a  Zatec. 

Wšak  i  o  sedláky,  aby,  čeho  w  potu  tvváři  sobě  dobývvají, 
swobodně  mohli  požíwati,  péči  měl  welikau.  Tedy  nejprwé,  když 
Němce  do  země  uvvedl ,  a  potom  i  sedlákům  Českým  prodáwal 
pole  a  dědiny  tak,  aby  s  nich  poplatek  čili  aurok  platili,  jinak 
podlé  wůle  swé  jich  užíwajíce,  aneb  jiným  prodáwajíce,  což  na- 
zwáno  práwo  zákupiií.  I  tak  s  powolením  králowským  i  jiní  pá- 
nowé,  kteří  lid  poplatný  a  robotný  měli,  činili,  že  udíleli  sedlákům 
práwo  zákupní,  jehožto  kteří  dosáhli,  též  jako  měšťané,  nemuseli 
před  cudami  k  saudu  stáwati,  ale  měli  richtáře  swé,  kteří  w  ma- 
lých wěcech  saudili,  we  welikých  do  měst  nejbližších  ku  práwu 
chodili,  jakož  i  wšech  robot  zemských  byli  prázdni,  toliko  berni 
obecnau  platíce. 

5.    Otakara    zahynutí. 

Ty  doby,  když  w  králowstwí  Českém  wšecky  wěci  dobře  se 
daly  skrze  maudrost  Otakara  krále,  žalostivvý  byl  staw  swaté  říše 
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Římské  skrze  neswornost  knížat  německých,  kteří  po  zahynutí 
islawného  rodu  Hohenštaufského  císaře  mocného  nart  sebau  míli 
nechtěli,  aby  mocní  slabé  laupiti  a  uti.skowati  mohli.  Proto  sobě 
zwolili  císaře  wzdálené,  kteří  w  Němcích  nepřebýwali,  někteří  Ri- 
charda An|2:lického,  druzí  Alfonsa,  ř^panělského  krále.  Wšak  toto 
když  mnohá  léta  tak  bylo,  a  slabí  spolky  mezi  sebau  j»oěínali  činiti, 
tu  nad  tím  mrzutí  jsauce  kurfirstowé  a  jiní  mocní,  přáli  sobě 
císaře  míti  maudrého,  wšak  aby  mocný  nebyl,  ani  jim  mnoho  roz- 
kazowati  směl,  než  raději  aby  jim  potwrdil  toho  ,  čeho  sobě 
bezpráwně  prwé  osobili ;  i  zwolili  sobě  Rudolfa,  hraběte  Habs- 
burského, kterýž  měl  málo  zemí  we  Svvejcařích,  Swábích  a 
Elsasích,  ale  byl  maudrý  a  sprawedliwý^  tak  že  mnozí  potom  toho 
litowali,  widauce  kterak  mocně  pořádek  uměl  wésti  a  bezprawí  kárati. 

Byli  pak  kurfirstowé  záwislníci  a  nepřízniwcl  krále  Otakara 
i  Jindřicha,  wévvody  Baworského,  přítele  jeho,  a  podtím  zwolili 
Rudolfa,  aby  jemu  země  Rakauské,  Štýrské  i  Korutanské  odjal, 
ac  on  je  byl  práwem  obdržel,  a  ony  jemu  od  Richarda  císaře 
byly  potwrzeny.  Pro  tu  příčinu  nechtěl  král  Český  Rudolfa  za 
císaře  uznati,  a  jest  od  něho  w  klatbu  dán  (1275),  aby  wšech 
swých  zemí,  nejen  nowých  ,  ale  i  Cech  a  Morawj-,  jakožto  ne- 
poslušný wasall  císařůw,  byl  prázden,  a  wálka  naň  zdwižena. 

Tomu  byli  rádi  mnozí  w  zemích  Otakarow3'ch  pánovvé,  které 
byl  potrestal  pro  jejich  zlost  a  utiskowání  slabých,  i  srozuměli 
se  s  císařem ,  že  jemu  chtějí,  až  wkroěí  do  zemí  Otakarowých, 
radni  a  pomocní  býti;  a  již  sebral  Rudolf  wojsko  z  Němec  we- 
liké,  u  Normberka  se  položil,  chtě  do  Cech  wtrhnauti,  a  ku  Praze 
táhnauti;  také  s  Uhry  se  spojil,  abj-^  oni  také  do  Rakaus  1  do 
Morawy  wtrhli;  takéž  arcibiskup  Salcburský  do  Rakaus,  a  do 
Štýrska  i  do  Korutan  Menhart,  hrabě  Tyrolský.  Toto  wida 
král  Otakar,  položil  se  u  Teplé,  blíž  lesa  Baworského,  očeká- 
waje.  Ale  w  tom  Jindřich  Baworský,  wida  welikau  moc  císa- 
řowu,  ulekl  se  a  poddal  se,  z  přítele  krále  Českého  nepříte- 
lem se  stana.  Jehožto  zemí  i  hned  se  obrátil  Rudolf  k  Rakau- 
sům,  a  mocně  dobýwati  poěal  až  k  Wídni,  s  druhé  pak  strany 
Uhři,  oboji  před  to  město  položiwše  se,  a  mocně  obléhajíce. 
Mezi  tím  časem  Menhart  Štýrska  a  Karutan  dobyl  pomocí  pánů 
w  těch  zemích,  kteří  hned  odpadli  Otakara,  a  k  němu  se  přidali. 

Tedy  to  wše  když  walně  se  dalo,  král  0(akar  spěšně  s  woj- 
skem  do  Rakaus  se  obrátil,  chtěje  té  země  proti  násilí  nepřátel- 
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skéimi  biáiiiti,  kdež  jemu  byli  wéiní  města  Korneuburk  a  \\  ídeíi, 
kdež  byl  Baldám  purkmistr,  vvěrn.v  a  statečný.  Ale  Koineubuika 
dobyli  lstí  císařští,  a  tuť  nowina  zlá  z  Cech  krále  došla,  že  se 
zdvvihli  také  mnozí  páni  a  rytíři  čeští,  wálku  proti  přátelům  králo- 
wým  začavvše,  mezi  nimiž  ti  dvva  rodowé  byli  nejčelnější:  Risen- 
burští  a  "N^  ítkoAA  ci,  a  nad  nimi  Záwiše  z  Rosenberka  čili  z  Falken- 
šteina,  Wítkowec,  muž  slowútný.  Toto  když  slyšel  král  Otakar,  a 
maje  Avojska  jen  20,000  proti  100,000  císařských,  inusil  císaře 
Rudolfa  žádati  o  mír,  wydafi  jemu  Rakausko  a  Štýrsko  a  Korutany 
a  krajinu  Chebskau  i  jiné  menší  krajiny.  Cechy  pak  aMorawu  za  léno 
wzíti  od  císaře  (1276).  To  byla  weliká  žalost  krále  Otakara, 
když  tolikých  zemí  malau  chwílí  byl  zbawen,  kterých  nabyl  dlau- 
hých  let  pracowáním;  než  snesl  zjnužilau  myslí  neštěstí  swé.  Ale 
nepřátelé  jeho  zlobiwí,  widauce  jej  býti  pokořena,  neustáli  sočiti 
na  něho  při  císaři  Rudolfovvi,  kterýž  mnoho  z  těch  Avěcí  zdržeti 
nemohl  Otakarowi,  jež  mu  slíbil,  když  smlauwu  o  pokoj  spolu 
učinili;  ale  nowých  žádal  od  něho,  tak  aby  nijakých  oněch  před- 
ností již  neměla  země  Česká,  jakých  udělili  za  pilné  služby  pře- 
dešlí císařowé  Římští,  ale  aby  král  Český  byl  jen  jako  jiná  kní- 
žata říšská  císaři  poddaným.  K  čemuž  ke  wšeniu  přiwolivv  král 
Otakar  (1277),  potom  dále  k  té  wěci  nechtěl  přiwoliti,  aby  ti 
pánoAvé  newěrní,  kteří  jej  w  boji  byli  opustili,  od  Rudolfa  cí- 
saře měli  ochranu.  Tedy  se  stala  nowá  vválka  s  císařern,  a 
wyšel  Otakar  s  pláčem  vvšeho  lidu  vvelikým,  bojícím  se  zahy- 
nutí krále  swého. 

Léta  1278  w  den  sw.  Rufa  (26.  srpna)  sešli  se  vv  bitvvě 
u  města  Marcheka  w  Rakausích  oba  králowé,  Otakar  maje  lidu 
jen  30,000,  císař  několikráte  tolik  Němců  i  Uhrů;  a  wolali 
w  bitwě  heslo  swé  Čechowé :  „Praha,  Budějowice!^^  Němci  pak: 
,,Rím,  Kristus!"  W  ten  den  bojowal  Otakar  král  s  myslí  hrdin- 
skau,  jako  lew  nepřemožený,  a  hromowé  rány  rozdáwaje,  podlé 
něho  pak  s  takovvým  úprkem  lid  český,  že  na  počet  jsauce  malí, 
prorazili  w  samém  středu  wojsko  nepřátelské,  již  s  nadějí  nema- 
lau,  že  wítězstvví  bude  při  Otakarowi.  W  tom  zradil  jej  Milota 
z  Dědic,  nejwyšší  komorník  země  Morawské,  jenž  pozadu  byl 
postawen,  aby  w  čas  potřeby  ku  pomoci  mohl  přispěti.  Ten, 
když  od  krále  wolán  jest,  aby  již  s  wojskem  přitrhnul,  nedbaje 
toho,  obrátil  se,  a  na  autěk  se  dal,  a  jiní  zástupovvé  za  ním, 
Avidauco,  že  bitwa  ztracena.    Ale  znamenavv  Otakar  král  zločin 
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Vdkowý,  a  wětšlm  úsilím  dál  u  prostřed  mezi  nepřátely  zabrodil 
se  s  málem  wěrných ,  nechtě  žíti ,  sláwu  maje  zlehčenu ,  1  takž 
padl  kůň  pod  ním,  a  přišel  rytíř  Berthold  Šenk  z  Emerberka, 
jehož  bratra  někdy  král  pro  zlé  činy  byl  kázal  poprawiti.  Ten 
wida  krále  zbrani  zbaweného,  nepoctivvě  kopím  jej  probodl,  a 
jiní  též  Rakušané,  shrnuwše  se  zabili  jej  sedmnácti  ranami,  a 
z  oděwu  swlékli,  i  mrtwému  tělu  se  rauhalí.  Tu  byla  porážka 
Cechů  weliká,  jichž  zabito  13,000  a  mnoho  zajato,  i  mnoho 
w  řece  Morawě  utonulo. 

Císař  Rudolf  slyšew  o  nebezpečenstwí  •  Otakarowě ,  poslal 
na  to  místo,  aby  jeho  žiwota  zachowali,  ale  již  pozdě  bylo;  i  tak 
tělo  do  Wídně  zawésti  kázal  a  pochowati  beze  mše  a  bez  zpěwů 
i  bez  zwonění,  poněwadž  naň  byla  klatba  uložena  od  papeže,  na 
něho  i  na  wšecky,  jižto  by  se  protiwili  Rudolfowi.       w  w.  Tomek. 

2.  Bokena. 

Kníže  Český  Oldřich  času  jarního  chtě  sobě  a  swým  služeb- 
níkům kratochwil  učiniti,  jel  až  do  Postoloport,  a  odtud  často- 
krát wyjížděje  do  lesůw,  s  jeleny  a  jinau  lesní  zwěří  mnohé 
prokazowal  kratochwíle.  I  přihodilo  se  dne  jednoho ,  když  se 
8  lowu  nawracowal,  a  jel  skrze  jednu  wes,  jížto  bylo  jméno 
Opučná,  i  uhlédal  w  prostřed  wsi,  ana  stojí  u  studnice  dívvka 
vvelmi  krásné  postawy,  (ježto)  praní  šatůw  nechawši,  twář  swau 
na  kníže  a  jeho  služebníky  obrátila.  I  řekl  jest  kníže  swým  slu- 
žebníkům: Widíte-li  tuto  krásnau  pannu?  I  odpowěděli:  Ctný 
kníže  a  pane  náš,  widíme.  A  on  jim  řekl:  Wěřte  mi,  jistě  že 
jest  toto  divv  nemalý,  že  tato  wéska  welmi  chatrná  mohla  takowé 
krásné  stwoření  uroditi.  Optejte  se  jí,  prosím  wás,  které  jest  její 
jméno.  To  oni  když  jsau  učinili,  ochotnau  twáří  odpovvěděla 
řkauc:  Jest  mé  jméno  Božena.  Obrátiw  se  kníže  k  swým  slu- 
žebníkům řekl:  Jistě  wám  prawím,  že  lato  Božena  bude  má 
žena.  Druhého  pak  "dne  kníže  powolaw  k  sobě  wladyk  zname- 
nitějších, rozkázal  jim  jeti  do  wsi,  tu  kdež  jest  stála  děwečka  pe- 
ruci;  i  řekli  jemu:  Nevvíme,  které  jest  té  wsi  jméno,  a  on  jim 
řekl:  Ptejte  se,  kde  jest  stála  díwka  u  studnice  jménem  Božena, 
toho  času,  když  jsem  já  se  s  lowčíníi  a  s  holoty  s  lowu  nawra- 
cowal,  a  oni  přijewše  do  Opučné,  ptali  se  obywatelňw,  řkauce: 
Wčíra  když  kníže  Pán  náš  jel  skrze  tuto  wes,  která  jest  díwka 
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majeci  na  .sobe  čeclu!!,  stála  u  studnice  penki.  jenž  má  jméno 
Božena?  A  oni  řekli:  Dcera  Domaráda,  sauseda  našeho,  a  po- 
vvolawŇe  jí,  jim  ji  ukázali.  Kteiízto  opowědéwše  8e  Domaiá- 
dowi  otci  jejímu,  a  8amoborce  její  mateři,  a  wůli  knížete  ozná- 
iniwše  díwku  chtéj  aneb  nechtěj  na  kůíi  přistřený  wsadiwše,  na 
dwůr  knížete  do  Postoloport  přinesli ,  a  že  se  zalíbila  knížeti 
peiúc,  té  wsi  dali  jméno  Peruc.  Zeny  pak  poctiwější  oblékly 
jsau  ji  w  raucho,  kteréž  kněžnám  náleží,  a  před  Oldřicha  ji 
přiwedli,  a  on  pojaw  ji  za  ruku,  hned  s  ní  před  knéze  před- 
staupil,  a  tu  hned  wstanpil  w  swaty  staw  manželsky,  a  powo- 
law  některých  wládyk  obojího  pohlawí,  stkvvostný  jim  učinil  oběd. 
Třetího  pak  dne  na  Wyšehrad  se  obrátil  a  nazejtří  svvolavv  starší 
a  znamenitější  oznaniowal  jim  i  ukázal,  kterak  jest  od  pána 
boha  krásnau  manželkau  obdařen. 

Zemane  odstaupivvše,  a  n>álo  se  poradiwše,  poručili  jsau  Ilo- 
řínowi  Borovvskému,  jenž  byl  muž  krasomluwnv  ,  obecnau  i)0- 
třebu  před  knížetem  oznámiti.  Kterýž  stoje  před  jinými,  řekl: 
AVeleslawný  Kmže  a  Pane  náš,  wšecka  společnost  tuto  shromáž- 
děných poručila  jest  tobě  obecnau  potřebu  povvěděti,  že  jest  jim 
to  s  nemalým  podivvením,  že  řádowé  za  twého  panovvání  již  tako- 
wého  průchodu,  jako  prwé,  nemají.  Neb  počnúc  od  Nezamysla 
syna  Přemyslowa,  vvždycky  byl  ten  obyčej,  že  jsau  lopotowé  a 
starší  z  wládyk  knížata  swá  dobrými,  hodnými  a  jim  náležitými 
manželkami  opatrowali  až  do  tohoto  času;  a  poněwadž  se  ten 
řád  (jenž  jest  chwalitebný)  zachowáwal  za  pohaníiw,  mnohem 
wíce  za  křesťanůw  mělby  w  swé  celosti  držán  býti.  Protož  aby 
jistě  wěděl,  že  jsi  směl  tak  kwapně,  zaumyslně  i  swéwolně  sobě 
manželku  bez  jich  rady  a  powolení  wzíti ,  a  nadto  sedlákovA  u 
dceru,  tím  že  jsi  weliké  důstojenstwí  knížetskému  učinil  poleh- 
čení a  swým  poddaným  nemalau  protimj^slnost.  Zdaliž  není  hra- 
bat, wládyk  w  twém  knížetstwí?  wšak  již  i  pány  máš  w  swé 
zemi ;  byl  by  mohl  důstojnějším  obdařen  býlí  manželstwím, 
i  ještě  můžeš  to  slušně  učiniti.  Kníže  uslyšaw  to,  co  se  k  němu 
mluvvilo,  nemálo  se  hněwem  zapáliw,  odpowěděl:  O  nesmyslní 
Cechowé,  ale  dlauho-li  vvás  takowá  hlúpost  zprawovvati  bude,  že 
minulých  wěcí  ani  budaucích  nechcete  rozvvážiti.  Pohleďte  na 
mé  a  waše  předky,  a  powažte,  prosím,  pilně,  kdo  a  odkud  jest 
byl  Krok,  prwní  saudce  a  zpráwce  této  země?  Kdo  jest  byl  pře- 
dek můj  Přemysl,    zdali  jest  nebjl  z  rodu  chlapského,    a  prolo 
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se  Libušinému  knížetstvví  připojil  a  knížetem  učiněn.  I  poněwadž 
jest  také  její  neurozenost  s  mým  knížetstwím  smíšena,  jistě  wězte, 
že  tato  Božena  musí  býti  až  do  smrti  má  milá  žena.  Méněť 
jsem  wám  uškodil,  že  jsem  Ceskau  sedlku  pojal,  než  bych  ně- 
meckého císaře  dceru  sobě  za  manželku  wzal;  kdebyste  chtěli 
bráti  tlumočníky,  kdybyste  měli  každý  z  wás  (když  bych  já  doma 
nebyl)  něco  před  swau  kněžnau  činiti.  Němky  ně  chtělaby  Ně- 
meckau  čeleď  míti,  a  já  z  wašich  statkůw  musilbych  jim  hojnau 
platiti  službu;  pro  hojnau  službu  mnohoby  Němcůw  naběhlo  do 
této  země,  kteréžbych  já  potom  i  s  wáníi  těžce  z  této  země  wy- 
plenil.  Ac  jste  dali  od  sebe  powěděti,  že  jsem  mohl  některého 
hraběte,  pána  neb  wládyky  Českého  dceru  pojíti:  poněwadž  jest 
wám,  abyste  sobě  manželky  wolili,  swoboda  půjčena,  pročbych 
já,  jsa  kníže,  neměl  té  swobody  užiti. 

Wládyky  urozuměwše,  že  toho  nemohau  rozrušiti,  knížete 
swého  při  jeho  wůli  zanechali.  Božena  kněžna  welmi  šlechetná 
byla,  kteráž  tak  mrawně  a  poctiwě  uměla  se  k  jednomu  každému 
zachowati,  jakoby  od  swého  dětinstwí,  netoliko  na  knížecím,  ale 
i  na  císařském  dwoře  byla  wychowána.      Hajek  zLibočon  nar,  1007. 

3.   O  Gřezomyslowi ,   kterýh  i  Neklaň  slaul,   osmém  kníieti    Českém,  a 
o  wdlce,  klcrnui  wedl  s  strýcem,  swým  Wraíi^lawem. 

Po  Gřezomyslowi  syn  jeho  Neklaň,  šesté  kníže,  zpráwu  země 
České  na  se  přijal,  muž  nad  obyčej  strašliwý.  Kdež  Wratisiaw 
strýc  jeho,  kterýž  nad  Srby  a  w  Šlezích  panovval,  wida  ho  býti 
takowéhOj  mnohé  mu  nátisky  činil,  až  pak  naposledy  do  země 
České  welmi  silně  wtrh,  sokoly,  rarohy  a  jiné  ptactwo  k  kra- 
tochwilem  příslušející,  dwořanům  swým,  na  potupu  Neklanowi, 
s  sebau  nésti  rozkázal,  prawě,  že  nepřátelským  masem  je  chce 
wykrmiti.  I  takowému  jeho  předsewzetí  ÍNeklan  welmi  strašliwý 
nesměje  odepříti,  a  s  ním  se  potkali,  Styra  rytíře  welmi  udat- 
ného, ak  sobě  twáří  a  zrostem  podobného,  s  lidem  swým  proti 
Wratislawowi  wyprawil.  Kterýžto  swau  mužností,  na  poli  řeče- 
ném Tursko,  s  nepřátely  se  setkaw,  boj  obdržel,  a  Wratislawa 
zabiw,  sám  tu  také,  nmohými  ranami  jsa  zsečen,  zůstal,  a  na 
tom  poli  pochowán.  Čte  se  také,  po  té  porážce,  když  mezi  jinau 
kořistí  Wratislawowa  syna  Neklanowi  přinesli,  lítost  maje  nad 
dítětem,   jednomu  služebníku  Wratislawowému ,  jménem  Duryíi- 
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kowi,  kterýž  se  zdál  prwé  wěrnv  pánu  swému  býti,  toho  jistélio 
iiiládenečka  k  opatrowání,  do  let  jeho  rozumných,  poručil;  ale 
on  wzaw  ho  zrádně  usmrtil.  Kdež  Neklaň  za  takowý  nešle- 
chetný účinek  dal  mu  šlušnau  odplatu,  to  jest,  abj'  z  toho  trého, 
00  chce,  wolil:  aneb  aby  s  skály  Wyšehradské  dolůw  skočil, 
aneb  swým  mečem  se  zaklal,  aneb  se  oběsil.  Z  toho  on  poslední 
wywoliw,  na  woLši,  jako  Jidáš,  sám  se  oběsil.  Kuthen. 

4.  Téliok  sirši  wyprawowáni. 

Wnislaw  syna  zůstawil  Gřezomysla,  kterýž  jiným  jménem 
Neklaň  nazwán  byl,  jedinký  příklad  chaulosliwosti,  strachu  a 
bázně.  Jehožto  ničemnost  a  zlenilost  rozwažuje  strýc  jeho,  a  maje 
za  to,  že  wýbornau  pí^íčinu  má  k  podmanění  sobě  vvší  České 
země,  sebraw  wojsko,  mnohé  proti  němu  wálky  šťastně  wedl,  a 
wítězstvví  obdržel.  Tudy  zvveleben  jsa  a  zbohacen,  wystawěl 
město  mezi  dvvěma  horama,  jichž  jména  byla  Mediiek  a  Přípek, 
a  po  svvém  jménu  A¥ratislawí  je  nazwal.  A  nemaje  dosti  na 
předešlých  wítězstwích,  nowau  wálku  proti  strýci  swému  zdwihl, 
pod  hrdlem  přikázal  swým  poddaným,  aby  s  ním  wšickni,  ježtoby 
meče  jeho  zwýší  byli,  do  boje  táhli.  Poručil  také  panstwu  swému, 
aby  s  sebau  do  pole  nabrali  sokolůw  a  jestřábůw,  kteréž  by 
chtěl  lidským  masem  nakrmiti,  jakoby  ne  k  bitvvě,  ale  k  jisté 
porážce  táhnauti  měli.  Naposledy  hroznau  pohrůžku  učinil,  že 
žádnému  wěku  neodpustí,  ano  i  ta  malá  nemluwňátka  rozkázal 
od  prší  matek  bráti,  a  zabíjeti.  Příliš  nadutý,  nezbedný  a  pyšný, 
a  snad  ukrutnější,  než  kdyby  byl  swítězil.  Z  druhé  strany  Ne- 
klaň, muž  nad  ženu  strašliwější,  náramně  se  pohrůžek  strýce 
swého  bál,  až  se  strachy  třásl:  žádné  rady  dáti  sobě  neuměl, 
žádné  naděje  neměl,  ale  domníwal  se,  že  již  poslední  den  žiwota 
jeho  přišel.  Nemohl  ani  na  meč  hleděti,  ani  k  wojákům  swým 
proniluwiti;  wšak  weden  jsa  cizí  radau,  slíbil,  že  sám  osobně  do 
boje  táhnauti  chce.  Ale  powolaw  k  sobě  tejně  Styra,  udatného 
a  urozeného  rytíře,  w  postawě  a  zrostu  k  sobě  welmi  podobného, 
(byl  zajisté  ruky  hotowé  a  udatné,  smělého  a  nestrašliwého 
srdce,  a  nad  jiné  wěcí  a  běhů  wálečných  powědomý  a  zběhlý), 
tomu  se  we  zbroj  a  odění  swé  obléci,  a  auřad  1  powinnost  kní- 
žecí místo  sebe,  o  čeinž  jich  nemnoho  wědělo,  w  tom  tažein' 
konati  rozkázal.  Bitvva  svvedena  na  poli,  kteréinuž  Tursko  říkají. 
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Tu  8C  potkali  vvšickni  plukowé,  a  s  welikým  křikem,  hřmotem 
i  silau  bojowali.  Dlauho  nejisté  bylo  vvítězstwí,  jednak  tito,  jednak 
onino  přemáhali,  mnozí  s  obojí  strany  raněni,  potříni ,  zabiti.  Na- 
posledy Cechowé,  kteřížto  ne  pro  sláwu,  ne  pro  rozšíření  knížet- 
stwí,  ale  pro  ochranu  živvotů,  statkůw,  chrámů,  manželek  a  dítek 
svvých,  do  pole  wytáhli,  zaufalstwí  w  sílu  a  statečnost  promě- 
iiivvše,  směle  a  udatně  bojujíce,  wítězstwí  obdrželi.  Weliké  cti 
a  chwály  w  tom  boji  dosáhl  Štyr;  nebo  umění  jeho,  opatrnost 
a  zmužilost  nejwíce  k  wítězstwí  napomohla.  Nicméně  sám  w  té 
bitwě  zahynul,  a  jakž  žádal,  na  tom  poli,  kdež  bojowal,  pocho- 
wán  jest.  Tak  slawný  rek  swau  smrtí  žiwot  knížeti  a  vviasti  swé 
swohodu  a  pokoj  wykaupil.  Z  wojska  nepřátelského  málo  jich 
ušlo,  a  kníže  Wratislavv  s  jinými  zahynul. 

Cechowé  obdrževvše  wítězstwí,  a  usmrtiwše  Wratislavva, 
zeníi  jeho  mečem  a  ohněm  hubili,  a  nalezše  syna  Wratislawowa, 
mládenecka  let  nemajícího,  knížeti  swému  ho  dali.  Kterýžto  sli- 
towaw  se  nad  vvěkem  strýce  swého,  poručil  ho  chowati  nějakému 
Ihnyíikowi,  zboží  a  panstvví  swé  při  Ohři  majícímu,  a  někdy 
AVrati.slawowi  welmi  příjemnému  a  miléniu.  Ten  slepau  žádostí 
jsa  podweden,  jakoby  chtěl  knížeti  učiniti  wděčnau  službu,  mlá- 
denečkowi  tomu  na  Ohři,  kteráž  tehdáž  zmrzla,  w  prohlubni  ryb 
hledajícímu,  mečem  hlawu  sťal,  a  s  sebau  do  Prahy  přinesl. 
Kdežto  před  Neklaná  puštěn  jsa,  wyíial  hlawu  ještě  krvvavvau  a 
promluwil:  Stolici  (prý)  knížetstwí  twého  dnes  jsem  upewnil, 
kteréžto  zahynautí  mělo,  aneb  ťy  paduauti.  Již  potom  bezpečně 
na  obě  oči  spáti  budeš,  nemaje  žádného  wíce  nepřítele.  Zhro- 
ziw  se  kníže,  jakž  náleželo ,  tak  hrozného  skutku,  dal  mu  zase 
odpovvěd:  Žádná  dodrodiní  zrady  nepřemáhají.  Poručil  jsem 
mládence,  aby  ho  chowal,  ne  aby  ho  usmrtil.  Tebe  pak  ani 
můj  rozkaz ,  ani  památka  dobrého  přítele ,  ani  newinnost  sirotka 
nemohla  odvvésti  od  nešlechetnosti.  Ale  snad  chtěl  jsi  mně  spů- 
sobiti  pokoj?  Protož  za  swau  službu  wezmi  ode  mne  tuto  od- 
platu. Ze  tří  smrlí  vvól  sobě,  kterau  chceš:  aneb  sám  se  mečem 
probodni,  aneb  se  osidlem  na  dřevvě  oběs,  aneb  skoč  po  hlawě 
s  Wyšehradské  skály.  Duryňk  wzaw  smutnau  odpowěd,  na  olši. 
kteráž  tu  blízko  byla,  sám  se  oběsil.  Ta  potom  jak  dlauho  stála. 
Durvňkoua  olše  slaula.  \veWsUuii.« 
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6.  Spitihnětv  II. 

Dle  dědičného  zákona  dostal  se  Spitihnéw,  nejen  jakožto 
prworozený  syn  zemřelého  wéwody,  nébrž  že  nejstarší  kníže 
z  wéwodského  domu  byl,  na  trůn  český.  Bratřím  jeho  se  podlé 
nařízení  Břetislawa  Morawa  za  podíl  dostala:  Wratislaw  totiž 
dostal  Olomúc,  Konrád  Brno,  a  Otlo  Znojmo,  wšickni  pak  pod 
wrchní  vvládau  wéwody  českého;  Jaromír  měl  w  staw  duchowní 
wstaupiti.  Léta  1060  když  Spitihněw  plukj^  s  praporci  zdwiže- 
nymi  do  boje  proti  wéwodowi  Rakauskému  wedl,  potkala  jej 
wdowa,  kterážto  plačíc  a  naříkajíc  běžela  za  ním  řkauci :  Pane, 
ochraniž  mne  před  protiwníkem  mým.  On  pak,  učiním  to,  prawí, 
až  se  nawrátím  z  boje.  Na  to  wdowa:  Jak  kdyby  se  newrátil, 
komu  mne  k  ochraně  zanecháš?  Aneb  proč  mzdu  swau  od  boha 
dostati  maje,  ji  opauštíš?  Tu  kníže  hned  we  bráně  s  koně 
ssedna,  wojsko  zastawiti  kázal  a  na  saud  se  posadil,  a  wdowu 
i  protiwníka  jejího  wyslechna,  za  sprawedliwé  jí  učiniti  a  jej  po- 
trestati kázal.  Po  wykonaném  saudu  teprw  s  wojskem  dále  táhl, 
wšak  na  cestě  když  přitáhli  do  Polné  na  Morawském  pomezí, 
zpráwa  přišla,  že  se  bratří  jeho  s  Raksuským  o  wšecko  snesli  a 
přátelsky  smluwili:  wojsko  s  wůdcem  swým  se  domů  nawrátilo. 
Potom  chtěje  s  horliwostí  započaté  dílo  stawení  chrámu  dokonati, 
onemocněl  a  umřel,  panowaw  sotwa  šest  let  nad  Cechy.  Byl  to 
wéwoda  maudrý  a  opatrný. 

Dějiny  české  k  objasněni  obrazůw  od   W.  Hanky,  w   Praze    Í8S4. 


6.  Cechowé  před  Milanem. 

Jako  Wratíslawowi  udělil  císař  za  prokázané  říši  služby 
králowské  důstojenstwí,  tak  naproti  tomu  Wladislaw  za  udělené 
sobě  králowské  jméno  říši  zawděčiti  se  chtěl.  On  přijel  z  Rezna 
do  Prahy  jako  král  korunu  maje.  Zemanstvvo  wšak  neschwa- 
lowalo  nejen  přijetí  králowského  jména  ale  i  spolek  s  císařem. 
Ano  wyšší  byli  tak  smělí,  že  toho,  jenž  Wladislawa  k  tomu 
přiměl,  za  smrti  winného  wyhjásili.  Král  wšak  odpowěděl;  Jsem 
té  naděje,  že  mne  nejudatnější  do  Wlach  prowázeti  budau;  těch 
pak,  ježto  raději  doma  při  ženách  zůstati  žádají,  nechci  k  tomu 
nutiti.  Tato  peprná  odpowěd  tak  dobré  následky  měla,  že  wšecko, 
co   jen    zbraň    nésti    mohlo,    s  ním    táhnauti    chtělo.     Král   tedy 
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welmi  \v  brzkém  čase  welikyin  wojskein  obklopen  hji,  s  nímž 
se  bez  meškám'  na  cestu  W5'prawil.  Theobald,  bratr  králůw,  a 
Pražský  biskup  Daniel  jeli  s  ním  také. 

A  poněvvadž  wojsko  císařowo  ještě  pohromadě  nebylo,  táhl 
král  s  lidem  swým  napřed.  Přelezauce  Alpy  wyhrnuli  se  do  líri- 
xenské  krajiny,  a  položili  se  před  Brixen,  kterýž  se  jim  po  krát- 
kém odporu  wzdal,  a  císaři  pomocný  lid  na  Milánské  dáti  musel. 
Tato  dwě  vvojska  se  spojila.  Přijdauce  k  řece  Adui  nemohli  dále, 
neboť  Milánští  wšecky  mosty  pobořili  a  zářecí  lidem  osadili.  Celé 
to  wojsko  položilo  se  po  řece,  Cechowé,  plní  netrpěli wosti,  že 
na  nepřítele,  jejž  před  očima  měli,  udeřiti  nemohli,  wrazíce  do 
řeky,  šťastně  se  na  druhý  břeh  přeplawili.  Král  je  hned  s  woj- 
skeni  swým  následowal,  udeřil  z  nenadání  na  nepřítele  a  w  autěk 
jej  rozprášil.  Nyní  Němci  bez  překazy  most  stawěti  mohli,  když 
zatím  Cechowé  na  druhé  straně  pracowali  (1138).  Oni  harco- 
wali  až  před  brány  Milánské  naplňujíce  celau  tu  krajinu  hrůzau, 
Prwé  než  most  dohotowili,  nepřátelé,  nowým  lidem  sesíleni,  opět 
se  přihrnuli,  aby  přechodu  přes  řeku  překazili.  Opět  se  mezi 
nimi  a  Cechy  tuhé  potýkání  strhlo,  w  němž  Cechowé  swítězíce, 
nepřítele  na  míli  pronásledowali,  při  tom  ale  dwa  udatné  wůdce 
Zvvěstu  a  Diwu  ztratili;  zato  pak  sedmdesát  znamenitých  Mila- 
ňanů  zajali,  jež  králi  swému,  na  znamení  wítězstwí  přiwedli. 
A  když  konečně  most  dostawen  byl,  přeprawilo  se  císařské  wojsko 
a  dále  k  městu  táhlo.  Každému  knížeti  a  národu  wykázán  byl 
tábor  jeho,  a  tak  celé  níěsto  obklíčeno.  Králi  našemu  dostalo 
se  státi  se  swými  Cechy  podlé  Ludwíka,  bratra  císařowa,  na  nějž 
při  prwním  wýpadu  Milánští  udeřili,  a  když  wzteku  jejich  odolati 
nemohl,  podporu  mu  učinili  Cechowé.  Král  promrštil  wlastníin 
kopím  Dacia,  wůdce  Milánského,  načež  se  w  autěk  dali,  proná- 
sledowáni  jsauce  až  k  městským  hranám.  Obležení  pořád  ještě 
trwalo.  Někteří  z  nejudatnějších  Cechů,  nad  twrdošijností  Milán- 
ských welmi  netrpělivvj,  wedrali  se  za  tmawé  noci  až  ke  zdem 
městským  a  přelezli  hradby.  Přihrnauce  se  pak  až  na  tržiště, 
wše  co  jim  w  cestu  přišlo,  rozsekali.  Konečně  se  obywatelé  pro- 
budili, a  sbíhajíce  se  se  wšech  stran  na  Cechy  udeřili.  Půtka 
trwala  dlauho,  až  Milánští  wětší  moci  ustaupiti  museli.  Někteří 
se  při  přemožení  jízdy  množstwí  koní  zmocnili,  kterýmiž  nyní 
pěchotu  swau  záštito wali,  prosekajíce  se  welikým  množstvvím 
ozbrojených  měšťanu  až  k  jedné   bráně,  kterauž  rozsekali.    Jeden 
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z  nich,  jménem  Ješek,  od  něhož  Pardubští  a  Malowcowé  pochá- 
zeti ntají,  pútivu  Ňcrniowáníin  tak  dlauho  pozdržel,  až  krajané 
jeho  branau  se  přihrnuli.  Tu  Milánští  rozpakowati  se  počínali; 
wezmauce  útočiště  ku  králi  našemu  Wladislavvu,  prosili  jej,  by 
jim  u  císaře  pokoj  wyjednal.  Král  powolil  k  žádosti  jejich,  a 
tolik  u  císaře  wymohl,  že  k  pokoji,  wšak  pod  krutými  wýmín- 
kami,  svvolil.  Potom  císař  Wladislawa,  u  {třítomiiosti  welikého 
množstwí  jak  Německých  tak  Wlaských  knížat  a  wéwod  s  we- 
likau  slavvností,  korunau,  kterauž  k  té  případnosťi  král  An^ílický 
poslal,  korunovval.  Mimo  to  darowal  císař  králi  našemu  ještě 
tisíc  hřiwen  stříbra,  podařil  štědře  bojowníky  jeho,  a  propustil 
je  se  sláwau  do  vvlasti  jejich.  Tan.že. 

7.  Tataři  u  Olomtíce. 

Za  času  krále  Wáclawa  (1341)  vvyskytli  se  nepřátelé,  kte- 
říž porobau  celé  Ewropě  hrozili.  Tatare,  tito  strašní  barbaři, 
poplenili  již  celé  Polsko,  zlaupili  Krakow  a  wypálili.  Odtud  činili 
vvpády  do  nynějšího  Slezka.  Wratislavv  se  jim  dostala  w  ruce, 
neboť  z  ní  wšickni  obywatelé  utekli.  Wéwoda  Lehnický,  Jindřich 
Brada,  swedl  s  nimi  bitwu;  prohrál  \tšak  a  padl  s  wělším  počtem 
zemanstwa  svvého  na  bojišti.  Tatare  nosili  hlawu  jeho  na  žerdi 
w  príičelí  wojska  svvého,  pleníce  vvšecku  zemi  ohněm  a  mečem. 
Potom  zůstali  devvět  dní  u  Otmachowa  státi,  radíce  se,  mají-li 
do  Cech  aneb  do  Uher  wpád  učiniti.  Poněwadž  pak  Wáclaw 
u  Kladska  weliké  vvojsko  měl,  obrátili  strašné  tažení  swé  přes 
Moravvu  do  Uher.  Wáclaw  tedy  poslal  wýborného  vvůdce  swého 
Jaroslawa  Hwězdohorského  s  jádrem  wojska  swého  do  Olomúce, 
by  město  před  nepřátely  chránil.  íSotwa  že  do  Olomúce  s  lidem 
swýni  dorazil,  ukázali  se  již  Tataři  s  wůdcem  swým  Petau  před 
městem.  Udeřili  na  ně  s  neslýchanau  wztekloslí,  wždy  wšak 
8  welikau  ztrátau  odraženi  byli.  Když  pak  widěli,  že  města  tak 
snadno  dobyti  nemohau,  obklíčili  je  se  wšech  stran,  chtíce  je  ku 
wzdání  přinutiti.  Jaroslaw  náš  použil  nehybnosti  jejich  ,  učinil 
wýpad ,  přiwedl  nepřátely  w  zmatek,  přeťal  jich  wůdce  Petu 
wlastním  mečem,  a  porazil  je. 

Poplenili  w  autěku  městečka  a  wsi,  mordujíce  obywatele  bez 
rozdílu  pohlawí  jak  w  Morawě  tak  w  Rakausích;  a  pak  se  do 
Uher  obrátili.     Král    tuto  důlcžitau  službu  wítéze  swého  odmě- 
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nil:  darovval  mu  mnohé  statky  w  Morawě,  učině  jej  iiáměstnikem 
Olomaucké  krajiny 3  a  sesílil  wojsko  jeho  iiovvým  lidem,  s  nímž 
se  Jaroslaw  na  pomezích  rozložil,  by  odtud  Tatary,  kteříž  nowé 
posily  dostáwali,  pozorowati  mohl.  Xamže. 

8.  Ladislaic  odměiwje  se  udatnému  Jiskrotci. 

Na  sněmu  Pelhřimowském  1446  učinila  se  otázka,  zdažby 
králowstvví  českému  užitečno  nebylo,  aby  kralewic  Ladislaw  ko- 
runu českau  obdržel ,  aneb  zdažby  se  spíše  ku  prospěchu  Cech 
nowý  král,  kterýžby  česky  dobře  uměl  a  známost  mrawů  i  lásku 
k  národu  spojowal,  woliti  neměl?  Meinhart  ale  nowému  wolení 
odporovval,  zastáwal  práwa  I-adislawa  VAelmi  důkladně,  a  také 
prorazil.  Uwrhl  wšak  sobě  tím  nenáwisl  wšech  pod  obojí,  zvvlášť 
pak  Jiřího  Poděbradského,  kterýžto  od  té  doby  soka  swého  swr- 
hnauti  umínil.  Strana  pod  jednau  dobře  pozorowala,  že  nedoroz- 
umění to  mezi  těmito  dwěma  welikymi  muži  zemi  záhubno  býti 
musí:  poslali  tedy  ještě  jednau  k  císaři  Fridrichowi ,  a  prosili 
o  kralevvice,  obdrželi  wšah  ,  jakož  se  již  před  tím  častěji  stalo, 
odpornau  odpowěd.  Na  to  se  po  Cechách  rozhlásila  powěst, 
že  císař  do  Říma  odjel,  a  Ladislawa  s  sebau  wzal.  Jiní  twrditi 
chtěli,  že  jest  kralewic  mrtevv. 

I  wydali  se  někteří  páni  čeští,  aby  se  prawdy  dopídili,  do 
Nowého  Města  vv  dolních  Rakausích,  na  cestu,  kdež  císař  dwo- 
rem  bydlel.  Mezi  nimi  byl  také  Jiří  Jiskra  z  Brandýsa,  kterýž 
w  důležitostech  Ladislawowých  w  Uhřích  tak  udatně  bojowal. 
On  přijda  do  Nowého  Města  našel  kralewice  w  rukau  Kašpara 
hraběte  Slika  a  Eneáše  Silvia;  onen  byl  jeho  pěstaun  a  tento 
učitel.  Jiskra  políbil  a  objal  králewice  i  prawil:  Konečně  tě 
předee  widím,  a  smím  tě  obejmauti,  ó  králi  můj!  Ó  kdybys  wě- 
děl ,  co  jsem  wystál ,  a  mnoholi  ran  jsem  dostal ,  sprawedliwau 
důležitost  twau  háje.  Jizwy  mé  jsau  toho  swědky.  Tobě  a  otci 
twému  jsein  žiwot  šwů}  obětowal.  Ani  bohatstwí  ani  moc  mne 
od  služby  twé  odwrátiti  nemůže.  Toliko  smrt  ti  mau  službu  wy- 
rwati  míiže.  Dejž  bože,  abych  ještě  tak  dlauho  žiw  byl,  ažbys 
swého  prawého  služebníka  poznati  mohl.  Dále  s  usmíwáním  pra- 
wil: .Jakau  pak  za  wěrnost  swau,  za  swá  úsilí  odměnu  dostanu, 
a  jaký  žold  bojowníku  swému  udělíš?  Jeden  z  přístojících  řekl 
kraiewici:  To  jest  ten  muž,  který  pro  tebe  w  Uhřích  tak  dlauho 
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bojowal;  to  jest  tuůj  \vojen.ský  vviidce,  twůj  hajitel.  Ladislaw 
sáhua  vv  niíšek^  w  němž  jen  šest  stříbrných  penízků  bylo,  dal  je 
Jiskrowi ,  který  je  do  skla  zasaditi  dal ,  a  pak  wždy  na  hrdle 
nosil.  Saudilo  se  z  jednání  toho  na  dobré  srdce  tohoto  dítěte; 
a  Jiskra,  který  po  náwratu  svvém  \ve  wlast,  krajanům  swým 
o  dobrotiwosti  kraiewice  wyprawowal ,  nemálo  k  tomu  přispěl, 
že  mu  Cechowé  Avěrni  a  oddáni  zůstali.  Tamže. 

9.   Ferdinanda  I.  icjefsd  do  Prahy  8.  list.   1558. 

Karel  V.  složil  korunu  císařskau  a  Ferdinand  Ave  Frankfurtě 
za  císaře  wolen  a  korunowán  byl.  Když  odtud  přes  Wídeň  do 
Prahy  se  navvracowal,  přijal  jej  arcikníže  Ferdinand,  náměstník 
královvstvví  českého,  wysší  šlechta  a  obyvvatelé  Pražských  měst 
8  neobyěejnau  stkwostností  a  s  vvelikau  radostí.  Arcikníže  mu 
AV}jel  wstříc  w  cele  pěti  tisíc  nejstkvvostněji  ozbrojených  jezdců 
až  ku  Krči.  Před  městem  jej  přiwítalo  nejwyšší  zemské  auřed- 
nlctwo,  ssedawši  s  koní  svvých,  kdež  císař  každému  ruky  podal; 
nejvvyšsí  purkrabí,  Jan  z  Lobkovvic,  držel  vv  jazyku  českém  řeč 
zde  před  mocnářem.  Dále  k  městu  stál  sbor  pěšího  lidu  osm 
tisíc  mužů  dle  tehdejšího  spůsobu  ozbrojen:  pak  tisíc  mužů  na 
spůsob  Taboritů  oděných  se  štíty  a  železnými  cepy.  Když  se 
císař  přibližowal,  vvystřelili  a  po  Zižkow.sku  se  otáčeli.  Nedaleko 
Koňské  brány  stáli  magistratowé  wšech  tří  měst  Pražských,  po  nich 
předstawení  kališníků  a  čtyry  fakulty  Karolinských  wysokých  škol, 
jichžto  rektor  a  děkan  byli  w  dlauhých  šarlatowých  pláštích  oble- 
čeni, kteréž  Karel  IV.  zhotowiti  dal.  Ferdinand  jim  děkowal  za 
přivvítání  wznešenějším  ruky  podáwaje,  a  mluwil  k  rektorowi : 
My  jsme  si  wždycky  učených  lidí  wážili,  a  wážíme  si  jich  ještě 
wždy.  Nato  jel  císař  koňskau  branau  do  města.  Zde  jej  přijali 
primasovvé  a  radní  pod  nákladné  nebesa,  a  wedli  jej  pod  nimi 
po  wšech  třech  městech. 

Ještě  na  Nowém  městě  stálo  patnácte  set  pacholat  s  rato- 
lestmi w'  rukau  a  w  hedbáwí  wyst rojených ,  jeden  z  nich  držel 
latinskau  řeč,  na  kterauž  mocnář  welmi  milostiwě  odpowěděl. 
Při  Staroměstském  radním  domě  stálo  dwa  tisíce  děwčat  dwěma 
řady,  welmi  čistě  wystrojených,  w  kuninách  a  sobolinách  obleče- 
ných a  kwětiny  w  rukau  držících:  jedno  z  nich  přiwítalo  císaře 
po  latině,  a  on  wšcm  welmi  dobrotiwě  podékowal.     Na  Malcm 
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náměstí  pozdrawili  jej  Jesuité  a  jejich  žáci,  a  dále  k  mostu  celá 
židowsJíá  obec.  Na  Malostranském  trži.šti  našel  sbor  wdow,  osm 
set  w  počtu,  wšech  černě  oblečených ;  a  poněwadž  se  již  setmí- 
walo,  drželi  hořící  swíce  w  rukau  a  jedna  z  nich  latinsky  leč- 
ňowala.  Na  Hradčanech  jej  pozdrawilo  tisíc  starců,  černě  ustro- 
jených; majících  šediwé  brady  a  wlasy.  Pak  ještě  od  kanow- 
nické  kapitoly  a  od  hejtmana  hradu  Pražského  přiwítán  byl. 
Ulice,  kudy  císař  jel,  množstwím  lidu  dílem  přespolního,  dílem 
domácího  naplněny,  a  domy  koberci  a  stkwostnými  čalaunj'^  obe- 
střeny byly;  brány  ozdobowaly  rozličné  podobizny  a  wítězné 
oblauky;  nebylo  pamětníka,  aby  kdy  takowá  slawnost  w  Praze 
držána  byla.  Ta 


lamze. 


10.  Cerwený  palaucek. 

Takto  slowe  ona  planina,  ježto  u  wesnice  Aujezdec  nazwané 
a  k  městu  Poličce  patřící  se  rozprostírá.  Leží  totiž  na  cestě 
wedaucí  do  Litonij^šle  a  Luze.  Paměti  hodno  zajisté  jest,  že 
weškera  tato  prostora  w  podletí  nejkrásnějšími  růžemi  pokryta  a 
ozdobena  býwá;  pročež  netřeba  se  diwiti,  podotknu-li,  že  oku 
pozorného  pocestného  místo  to  brunátným  takořka  kobercem  za- 
střeno býti  se  widí;  odkud  také  ono  jméno,  Čerwený  palmiček 
počátek  swůj  wzalo.  Powěst  o  něm  jest  následující:  Kdj^ž  w  pře- 
dešlé wálce  francauzské  ruský  císař  Alexander  bojowné  swé 
pluky  proti  odwážným  a  wraždu  soptícím  bojowníkům  wítězného 
Napoleona  wyprawil,  by  národů  práw  svvatých  a  poctiwého  jmění 
hájil,  by  zuřivvosti  swobodau  spitých  Franků  meze  poněkud  polo- 
žil; brali  se  udatní  onino  Rusowé  skrze  klidnau  Morawu,  a  do- 
raziwše  k  hranicem  českým  na  tom  místě,  ježto  palaucek  čer- 
wený zajímá,  stany  swé  rozbiwše,  tu  polem  lehli.  Tuto  wšecky 
swé  obřady  swaté  s  wýtečnau  pobožností  a  pokorau  wykonáwa- 
jíce,  jako  na  nějakém  poswátném  stariowišti  rodné  wlasti  swé  si 
počínali.  —  Držitelowé  této  půdy  se  nechtí  podnes  na  tom  usnésti, 
by  ji  zorali,  a  tudy  hojné  požitky  z  ní  brali;  neboť  ujišťují,  že 
jim,  kdykoliw  se  o  to  pokusili,  buď  potažní  dobytek  padl,  aneb 
nějaké  jiné  neštěstí  je  potkalo.  Tím  spůsobem  tedy  Cerwený 
palaucek  ještě    drahná   léta    tábor    wálečných    Rusůvv   na  pamět 

UVváděti    bude.  Česk.  Wcel.  1834. 
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á.  Déjiny  ^věd  a  ttiiiéni* 

1.  Starobylost  piwa. 

Wynalezení  piwa  jest  prasfaie.  Již  wíce  než  dvva  tisíce  let 
se  požíwá.  Řečtí  bá.siiíkowé  Archilochus,  asi  sedm  set  let,  a  Aes- 
chylus  i  Sofokles,  asi  ttyři  slu  let  před  narozením  Krista  živvi 
Ijywše,  jmenují  je  Avíneni  ječnienowým.  Diodor  Sicilsi<v,  asi  pade- 
sát let  před  nar.  Krista  žiw  jsa,  zpomíná  we  20.  kap.  1.  knihy 
swé  historie  také  o  piwě.  I  Plinius,  žiwší  asi  w  polovvici  prvvia'ho 
století  po  nar.  Krista,  mluwí  o  něm  na  mnohých  místech  swého 
přírodopisu.  Prawí,  že  se  píwo  na  kolikerý  spůsob  připrawuje, 
ano  že  jistý  druh  k  opití  lepší  jest,  nežli  wíno.  Pročež  nazýwá  je 
oškliwýni  nápojem,  stěžuje  si  na  připrawovvání  jeho,  jakoby  dobro- 
tiwá  příroda  lidem  toho  nápoje  k  jinému  požitku  byla  nepropůjcila. 
Dále  prawí,  že  ten  nápoj  we  í^ipanielích  ceiia  a  ceria,  w  Gallii  a 
w  jiných  krajinách  Římské  říše  cerevisia  nazwán,  a  zwláště  u  sta- 
rVch  Xěmcíj  w  požíwání  byl.  Prawí  se,  že  Egypťané,  jakožto 
prwní  rolníci,  také  i  piwo  měli,  a  později  tomu  podobný  nápoj 
w  Pelusium  připrawowali,  kterýž  jménem  tohoto  města  nazwán  a 
welmi  chwálen  byl.  Nyní  jest  w  Eg:yptě  piwo  docela  neznámo. 
Tato  swědectwí  dokazují  patrně,  že  připrawowání  piwa  welmi 
starý  nálezek  jest,  aěkoliw  se  docela  wypátrati  nedá,  jak  dalece 
piwo  starých  národů  s  naším,  obzwláště  se  silným  piwem  chmel- 
ným,  srownati  by  se  mohlo.  swřtozor. 

2.   Wynalefseni  chleba. 

Prwní  potrawau  lidí  bylo  owoce  slromowé,  a  prawí  se,  že  ně- 
kteří lidé  bywše  ještě  diwocí,  žaludy  se  žiwili.  Kdy  obilí  za  po- 
trawu  slaužiti  počalo,  není  známo.  Řekowé  wyprawují,  že  Isis  čili 
Ceres  nejdříwe  w  Sicílii,  potom  i  w  Athénách  Triptolema  obilí 
znáti  naučila,  a  Aurelius  Victor  dáwá  zpráwu,  že  Evander  r.  3740 
do  Wlach  přišlý,  Latiníky  obilí  síti  a  na  potrawu  připrawowati 
wyučil.  Z  počátku  byla  bez  pochyby  jako  jiné  polní  plody  tato 
zrna  tak  požíwána,  jakž  je  příroda  sama  podala. 

Ačkoli  chléb  péci  jenom  prosté  a  jednoduché  jest  umění, 
předce  důležité  jest  pro  lidské  pokolení,  ježto  chléb  za  nejhlaw- 
nější  potrawu  weliké  lidstwa  části  slauží.    Užíwalo  se  ho  po  wše- 


30íá 

wšecky  časy,  i  pri  službách  bo/ích,  ježto  se  bohu  obětovvjíli 
prwotiny  nejpěknější  mauky.  Chléb,  wýrobek  z  říše  rostlin,  a 
nejpřirozenější  i  nejzdrawější  krmě,  záleží  z  niaukj,  která  ohněm, 
wodau  a  povvělíím  do  suchého  těla  se  promění.  Ac  jednoduchá 
to  práce  jest,  požaduje  předce  mnohého  wynasnažení,  i  mnohé 
opatrnosti,  aby  swé  náležité  dokonalosti  dosáhla.  Pročež  umění 
toto  kráčelo  po  wšeckj^  časy  zároweíi  s  dobrým  bydlem  a  zjem- 
něnau  chutí.  Bylo  hrubé  a  nedokonalé,  pomalu  wyslupowalo  na 
nejwyšší  stupeň,  kleslo  opět  AAclmi  a  zas  se  pozdwihlo,  wždychy 
stejně,  jak  chuť  a  mrawy  w  rozdílných  časích  a  u  rozličných 
národů  wystupoAvaly  nebo  klesaly. 

Možno  arci  poněkud  určiti  čas,  když  lidé  chleba  požívvati 
začali.  Zivvl  bywše  bez  občanské  pospolitosti,  jedli  polní  plody 
hrubé  a  nepřiprawowanéj  jakožto  žaludy,  kaštany  a  ořechy.  Potom 
počali  klásky  pražiti  dřív^e  než  zrna  jedli,  a  ještě  po  dnes  požíwá 
se  žito  w  Turcích  na  takowýto  spůsob.  Druhý  jda  w  tom  ještě 
dál,  rozemnul  zrna  3  nalil  na  ně  vvody,  a  udělal  si  kaši,  kterau 
i  takto  snědl.  Posléze  počali  z  obilí  dělati  mauku,  z  mauky  těsto 
a  z  těsta  chléb.  Římané  wařiíi  z  počátku  hrubá  zrna,  jedauce  je 
jako  my  rýži  a  krúpy.  l^otom  je  pražili  jako  w  Asii  káwu,  ne  ale 
tak  tuze,  jako  u  nás.  Numa  Pompilius  učinil  z  toho  připrawowání 
poswátnau  wéc,  ustanowiw  715  před  nar.  Krista  vv  únoru  swátek, 
kteréhož  pražení  žita  se  swětilo.  Po  delším  pak  čase  počali  Ří- 
mané zrna  \v  moždíři  tlauci,  a  lijíce  na  ně  wodu  kaši  z  toho  dě- 
lali. Tato  kaše,  jíž  dlauho  se  přidrželi,  byla  jim  tak  po  chuti,  že 
druzí  národowé  kašákii  jim  i)řezděli.  Tento  národ  neznal  dlauho 
chleba.  Teprw  okolo  roku  400  před  nar.  Krista  počali  z  mauky 
těsto  a  z  toho  jakýsi  druh  koláčůw  dělati,  dáwajíce  jim  na  wšeliký 
spůsob  příjemné  chuti.  Byl  to  již  znamenitý  jtokrok  k  umění  pe- 
čení chleba,  který  po  několika  stoletích,  asi  150  let  před  naroze- 
ním Krista,  w  Římě  již  docela  známý  byl.  Nebyl  to  wšak  wyná- 
lezek  Římanů,  Řečtí  pekaři  naučili  tomu  Římany,  kteří  o  mnoho 
století  we  wzdělanostl  za  řeckým  národem  stáli,  Římané  zlepšili 
brzo  umění  toto,  a  již  za  Augusta  bylo  \\  Římě  300  pekařů,  ma- 
jících i  mlýny  swé,  a  dělajících  j)osléze  tak  pěkný  chléb  jako 
w  Athénách.  Od  Římanů  podmanixAých  druzí  Ewropané  chléb 
péci,  i  wšelikého  druhu  koláče,  tykunce,  pasteky  dělati  se  naučili. 
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3.  Dláždění  měst. 

Mnohá  města  měla  již  před  Kristem  dlažbu :  nynější  ale 
weliká  a  krásná  města  ewropská,  wyjmauce  Řím,  nepožíwala 
této  pohodlnosti  do  dwanáctého  aneb  tiináctého  století. 

Dle  swědectvví  Isidorovva  kladli  Karthag-inowé  prwní  dlažbu 
we  swém  hlawním  městě,  po  nichž  napotom  Římané  to  činili. 
A  wšak  známo  jest,  že  Řím  za  panowáiií  králů  ještě  dlážděných 
ulic  neměl.  Teprvva  za  času  konsulťi,  188  let  později,  založil 
censor  Appius  Claudius  onu  slawně  powěstnau  silnici  Appiovvau, 
jejíž  ostatky  ještě  po  2000  letech  podiwení  docházejí.  Kdy 
wšak  ulice  tohoto  w  dávvných  časech  slawného  města  dlážděny 
byly,  nelze  docela  určiti.  Zdali  též  město  Jerusalem  dlážděno 
bylo,  jest  nejisto ,  jelikož  w  knize  králowské  kap.  7.  w.  12. 
jenom  o  dlažbě  na  předdvvoří  chrámu  zmínka  se  děje. 

Město  Kordowa  vve  Spanělích  bylo  již  roku  850  od  Abde- 
rámena  II.  dlážděno. 

Město  Paříž,  tak  šťastně  we  wynálezcích  pohodlností  žiwota, 
nemělo  dlažby  ještě  ani  na  počátku  dwanáctého  století.  Zvvláštní 
okoličnost  dala  k  dláždění  jeho  příčinu.  Nikord  dějepisec  a  žiwotní 
lékař  Filipa  II.  prawí:  Stoje  král  jednoho  času  u  otewřeného  okna, 
widěl  na  ulici  wůz  rozrywající  weliké  množstwí  bláta,  z  něhož 
nesnesitedlný  smrad  wycházel.  Tím  pohnut  jsa  Filip  i  hned 
uzavvřel  dlážditi  město,  a  k  tomu  cíli  dal  auřadům  r.  1185  při- 
měřené rozkazy.  Paříž  jmenuje  César  we  swých  spisech  Lutetia 
(blatiwé  město)  od  latinského  slowa  lutum  (bláto). 

Nedostatek  dlážděných  ulic  byl  za  prwních  století  snesitedl- 
nější,  ježto  promysl  ještě  tak  rozšířený  nebyl;  wozů  bylo  po- 
řídku,  a  wzácní  páni  a  paní  na  koních  a  oslích  jezdili. 

Londýn  neměl  w  jedenáctém  století  žádné  dlažby  i  jakož 
jiná  znamenitá  města,  teprwa  \\  patnáctém  a  šestnáctém  století 
ji  dostal;  Berlín  nedříwe  než  w  sedmnáctém  století. 

Dižon  bylo  někdy  welmi  nezdrawé  město;  když  ale  r.  1424 
docela  wydlážděno  bylo,  přestaly  úplawice,  zimnice  a  jiné  panující 
tam  nemoci  tak,  že  napotom  jen  zřídka  se  zjewowaly;  důkaz, 
mnoho-li  dlažba  w  městech  k  zachowání  zdrawí  s  sebau  přináší. 

Když  město  Wídeň  dlážděno  bylo,  s  jistotau  udati  nelze;  dlažba 
jeho  jest  pěkná  a  čistění  ulic  welmi  pohodlné;  neboť  toto  město 
má  weliké  množstwí  ryh,  kterými  se  neřád  do  Dunnje  paušíí. 
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Ze  i  Praha  naše  ne  později  než  jiná  města  zwláště  Německá 
dlážděna,  snadno  se  domysliti  a  úslowi  w  šestnáctém  wěku  ob- 
wykié  :  Dláždění  počítá  t.  shrbeně  chodí  (Wp.)  na  starší  půwod 
ukazowati  se  widí. 


VII,    Popisné. 

a.  Přírodopis. 
/.  Uivod  k  přírodopisu  Dr.   Wcícl.  Staňka  (1843). 

Clowěk  pojímá  smysly  swými  wše,  co  hmotného  jest:  rozu- 
mem ale  swvm  proniká  až  k  nesmrtedlnosti.  Tam  poznávvá  on 
jakausi  bytnost  wšemohaucí,  pramen  maudrosti,  welikosli  a  do- 
brot}', jižto  Bohem  nazywá.  Rozum  by  sám  o  sobě  tak  daleko 
nedostíhal,  kdyby  se  o  smysly  opírati  nemohl.  Smyslům  našim 
objewuje  se  celá  příroda  krásná  jako  obraz,  z  jehožto  místného 
kreslení,  z  neskonceně  rozmanité  a  žiwé  barwitosti  sauditi  mů- 
žeme o   dokonalosti  twůrce  jeho. 

Bůh  stwořil  swět  a  wdechl  mu  žiwot.  Swět  tento  žiwaucí 
iiazýwáme  přírodmi.  Jak  ale  rozmanitá  jest  tato  příroda !  jak 
diwně  jevví  se  žiwot  její  w  celku  a  vv  jednotliwých  částkách!  Tuto 
AAidíme  prášek  "wznášeti  se  w  paprscích  slunečních:  celé  moře 
takowýchto  skoro  nevviditedlnych  zrnek  obletuje  naši  zemi  při 
každém  zawanutí  vvětru.  A  co  jest  naše  země  w  poměru  k  ce- 
lému hwězdnatému  oboru?  jiného  nic,  leda  prášek  takovýmto  slu- 
neční. Widín)e  tamto  w  jarním  teplu  pod  wecer  lítali  jepici,  jejížto 
celý  žiwot  jen  několik  hodin  trwá.  Porownáme-li  šlím  stoletý  wěk 
clowěka,  není-lž  on  celá  učiněná  wěěnost  proti  wěku  jepice?  A  kolik 
tisíc  pokolení  těchto  dlauhowěkých  tworů  prožilo  již  od  té  doby, 
co  země  naše  žíti  počala?  A  kdož  wyslowí  počet  wěku,  jimižto 
proběhlo  žiwobytí  celé  saustawy  sluneční  a  saustaw  hwězdných, 
ku  kterým  země  tato  náleží?  Z  toiio  patrno,  jak  příjemné  a  dů- 
ležité jest  seznámiti  se  s  přírodau  a  s  žiwotem  jejím.  Tu  krásnau 
nauku,  která  nás  k  tomu  wede,  přírodoskumem  nazýwáme. 

Prawili  jsme,  že  příroda  není  mrtwá  hmota,  ale  že  jewí  jakýsi 

žiwot,   jejžto  jmenujeme  silami  přírodními.     Wšecky   wlasťnosti 

jedné   každé   wěci  nazýwáme  přirox.eností  její.    Podlé   toho  ro- 

.  zeznáwáme   dwě   nauky,  jednu   totiž   o  hmotách    přírodních    čili 
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přírodninách^  a  druhau  o  silách  přírodních.  Ona  slowe  příro- 
dopis, tato  silozpyt, 

Z  toho  patrno,  jak  welilíý  wvkázáu  jest  úkol  přírodopisu, 
tak  že  již  naši  staří  předkowé  za  potřebné  uznáwali,  aby  ohromná 
tato  spausta  na  několik  říší  se  rozdělila. 

Přírodopis  dělí  celau  přírodu  na  dwě  takovvé  říše;  na  rošty, 
ježto  wznikají,  rostau  a  hynau,  a  na  nerosty,  ježto  wznikají  a  hy- 
Dau,  ale  nerostau.  Mimo  to  liší  se  rostowé  od  nerostů  tím,  že 
mají  ústroje  k  přijímání  potrawy,  jižto  zažívvají  a  k  růstu  swému 
obracují,  stále  jakausi  činnost  do  sebe  majíce,  které  žiwot  říkáme. 
Pro  pr\Aní  wlastnost  nazýwáme  je  bytnostmi  ústrojnými,  a  pro 
druhau  ziícoky.  —  Tito  žiwokowé  jsau  zase  dwoji:  %iwočichowé 
samowoluě  se  pohybující  a  čijící,  a  pak  rostliny,  ježto  pauze 
rostau,  samowolně  se  pohybujíce,  aniž  cítí  jakého  majíce,  acko- 
liw  některým  rostlinám  jistého  stupně  citliwosti  odepříti  se  ne- 
může, k.  p.  citlivvce,  která  dotkne-li  se  jí  kdo,  hned  listy  klopí, 
anebo  kwětu  dříšťálovvérau,  který,  sáhneli  do  něho  kdo  špendlí- 
kem, hned  se  swírá. 

2.  Riše  Hcorsttca. 

1. 

Každau  hwězdu  stálici  můžeme  pozorowati  za  prostředek 
krásného  sestawení  swěta,  kteréž  nade  wšecken  lidský  rozum 
wyniká.  Každá  stálice  jest  jako  naše  slunce  wlastním  swětlem 
oswícena,  jež  po  dalekých  cestách  se  walí.  I  neníť  mocnost, 
maudrost  a  dobrota  wšemocného  tworce  na  jedné  zemi  hlásána, 
iiikolivv!  millionowé  swětů,  milliony  saustavv  zwelebují  říši  jeho. 
Mohauce  ke  zdánliwé  nejwyšší  wystaupiti  hwězdě,  spatřili  bychom 
npět  jiné  nebe  nad  sebau  rozprostřené,  jiná  slunce,  wyléwající 
newýwažné  sw  ětlo  swé,  jiné  tam  stworené  hwězdy,  jiné  saustawy 
Av  neskončené  hojnosti,  kteréž  by  okrašloAvaly  hodiny  wecerní.  — 
A  wšak  swětů  říše  nemá  konce  ani  tam,  a  my  jsme  nepřišli 
dále,  nežli  jen  ku  předměstím  tworstwa,  jen  k  swatyně  prahům 
welikého  tworce.  Přemýšlí-li  pozemšťan  o  prostoře,  kterau  stálic 
saustawy  a  hwězdocesty,  tito  millionowé  a  millionowé  swětů, 
naplňují,  záwrat  se  jímá  ducha  u  předstawení  takowého  před- 
mětu, ježto  jest  tady  konec  wšemu  pochopení,  wšemu  poctu  a 
wší  dálce.  Wždálenost  nejbližší  stálice  od  našeho  slunce  nemůže 
srownati    se  s  tauto   nepochopitedlnau    prostranností.     Na  křídle 

Sloue.nost  20 
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swětla    potřebowal   by    člowěk  millionů    let,    aby  jen    dolelél  ié 
hwězdocesty,  která  jako  mlhawý  praud  po  nebi  se  rozléwá. 

Swětlo  uběhne  za  osm  minut  přes  dwadcet  millionů  mil, 
pročež  daleko  ještě  Avzdáleni  jsme  od  těch  svvětň,  jejichž  swětlo 
od  prawěků  nás  dosawáde  nedošlo,  a  na  wěky  nedojde.  Jako 
nejwyšší  tworce  wšeho  míra  neskončený  jest,  i  prostora  a  časowé 
neskončeni  jsau.  Skutečně  welebné  užasnutí  wyplyvvá  z  takowych 
pozorowání,  a  pohled  na  swatyni  noční,  na  krásné  ohwězděné 
nebe  wzbuzuje  tušení  jakési  a  radost,  která  tím  znamenitá  jest, 
že  i  ona  jest  bezmezná,  jestliže  citem  nezkaženým  se  \vznášíme 
k  této  neskončenosti.  čcsk.  woei  i834. 

2. 

Abychom  dálky  s  dálkami  srownati  mohli,  wypodobněme  si 
w  maličkosti  saustawu  slunce,  k  p.  kuličkami  dřewěnymi,  kteréž, 
aby  se  nám  místa  dostalo,  hodně  malé  wzíti  chceme.  Před- 
stawme  si  tedy  celau  kauli  sluneční,  kteraužto  by  pocestný  každo- 
denně šest  mil  konaje,  teprw  za  370  let  objeti  mohl,  kuličkau 
jednoho  palce  w  průměru.  Odměříme-li  pak  místo  a  welikost 
kuliček  planety  znamenajících  dle  tohoto  průměru  ku  wzdálenosti 
a  welikosti  oprawdowé,  přijde  kulička  y^^  linie  w  průměru 
držící  9  střewíců  od  slunce,  a  tu  bude  země  naše.  W  dálku 
171  střewíců  přijde  kulička  ^/^  linie  w  průměru,  nebešťanku 
předstawující,  ^g  míle  dále  dalekoslunní  poslední  komety,  a 
teprw  78  mil  daleko  nejbližší  stálice,  tak  že  průměr  podobizny 
naší  156  mil  wynášeti  bude,  a  že  netoliko  w  pokoji  našem,  ale 
ani  w  celé  Praze,  ani  w  celých  Čechách  by  prostrannosti  nebylo 
aby  tento  tak  skrowně  založený  model  wystawen  býti  mohl.  A  lo 
jest  teprw  jediná  saustawa  sluneční,  teprw  wzdálenost  dvvau 
hwězd  od  sebe;  kdož  mnedle  jen  rychlostí  myšlének  přeměří  mil- 
liony  saustaw  druhých,  saustaw  hwězdowých,  saustaw  cest  nebe- 
ských? Planety  s  družicemi  swými  činí  saustawy  nejmenší,  saii- 
stawy  stupně  prwního;  stupen  druhý  činí  saustawa  sluneční  se 
wšemi  planetami  a  kometami  swými.  W  dálkách,  proti  nimž 
průměr  celé  saustawy  této  w  jediný  nerozdílný  bod  se  tratí,  točí 
86  milliony  slunci  jiných  se  saustawami  planet  a  komet  swých, 
a  wšecky  tyto  saustawy  sluneční  spojují  se  w  saustawu  stupně 
třetího,  saustawu  hwězdowau  neb  cestu  nebeskau,  ku  kteréžto 
wšecky  hwězdy,  co  jich  na  nebi  spatřujeme,  náležejí. 
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W  dálkách,  proti  uiniž  průměr  cestj-  nebeské  snad  zase  jediný 
bod  jest,  nacházejí  se  niilliony  podobných  saustaw  hvvězdowých, 
které  vvšecky  zase  w  saustawu  třídy  čtwrté  se  spojují,  jejíž 
welikosti  ani  obraznost  naše  si  wíce  předstawiti  nemůže.  A  jsme 
snad  zde  na  hranicích  wšehomíra,  zde  svvěta  konec,  zde  snad 
počíná  říše  nicoty,  do  níž  wíce  nedosahuje  ruka  stvvořitele?  — 
Jako  nemožno  jest  duchu  lidskému  neskončený  prostor  si  před- 
stawiti, tak  i  nemožno  utwořiti  si  pojem  o  skončení  jeho,  a  kdy- 
bychom od  čtwrtého  stupně  saustaw  hwězdovvých  k  desátému, 
tisícímu,  ba  billionáctému  pokročili,  předce  ještě  tázati  se  budeme, 
co  se  za  ním  dále  nachází.  Neskončena  jest  mocnost  stwořitele, 
neskončené  tedy  také  wýjewy  mocnosti  této.  Jedno  by  bylo, 
kdybychom  činnost  moci  této  kaulí  saustawy  tisící  obmeziti 
chtěli,  jako  kdybychom  ji  w  kuličku  jediného  palce  průměru 
zawřeli,  an  obě  weličiny  konečné  jsau,  tedy  proti  neskončené 
w  stejném  poměru  stojí. 

Neskončené  weiiký  jest  svvět,  neskončený  počet  tworů  božích. 
Což  tedj-  jest  země  proti  nesmírnému  oceaím  svvětů  těchto,  což 
člowěk,  prášek  na  prášku  tomto!  Což  jest  wšeliké  usilowání 
lidské,  wšecky  tak  nazwané  činy  swětoslawné,  podmanitelowé 
a  swětobořiči,  což  weškerá  historie  svvěta  tohoto?  Jak  welice 
nás  koří  pozorowání  nebe  hwězdnatého,  jak  dojímawě  nám  slowa 
pěwce  swatého  hlásá:  Co  jest  člowěk,  že  pamětliw  jsi  jeho, 
a  syn  člowěka,  že  nawštěwuješ  jej!  INaproti  tomu  wšak  zase 
wznáší  se  důwěrau  k  Nejwyššímu  srdce  naše,  když  powážíme, 
jak  wysoko  nás  pozdwihnauti  může  z  nízkého  prášku  našeho 
jiskra  nebeská,  kterau  nám  wdechl  Pán,  že  my  na  jedné  oceánu 
krůpěji  obháněni  jsauce  předce  aspoíi  předsííi  chrámu  welebnosti 
Páně  můžeme  přehlédnauti ,  aspoíi  tušiti,  že  neskončený  jest. 
Neskončenáť  zajisté  i  činnost  jiskry  této,  nesmrtedlný  duch  náš, 
který  tak  wznešené  wěci  poznáwá;  a  když  dáwno  wšecky  po- 
minau,  on  ještě  nade  wši  hmotu,  neskončené  wznešený  zůstane 
a  z  nowých  wýtwoi-ů  wšemohaucnosti  Páně  těšiti  se  bude. 

Fr.  J.   Smetana. 


.9.   Země. 

Země  naše  sama  sebau  nerost  jediný,  učiněný,  a  spolu  matka 
wšciikých  nerostů,  w  ní  a  na  ní  jsaucích.     Jsauť  owšem  ještě 
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ohr  mnéjší  (élefta  mezi  hwězdaini ,  tak  že  snad  i  málolUerfí 
liwezda,  jižto  prostým  okem  spatřujeme,  menší  jest  nežli  země 
naše;  1  jsau  mezi  nimi  hv\  ézdy  tisíckráte,  ba  přes  tisíckráte  wctší 
nežli  ona  sama.  Welikosti  hwězd  těchto  nelze  sobě  představviti, 
pokud  nepozná  clowěk  nesn)írné  welikosti  wlastní  swé  země, 
totiž  rozličných  částek,  hor,  prohlubin  a  moří  jejích. 

W  Cechách  a  Tyrolsku  nalézají  se  nejhlubší  doly  cil!  šachty, 
na  1600  loket  hluboko  do  země  jdaucí.  Těmi  wšak  ještě  ani 
kůra  její  se  neprokopala,  jelikož  dálka  její  od  powrchu  až  do 
samého  středu  na  deset  millionů  loket  vvynáší.  Kdo  zná  homoli 
naši  sněhowau  čili  sněžku,  toho  takořka  welikána  mezi  horami 
Krkonošskými,  bez  mála  5,000'  wýšky  majícího,  a  srowná  ji 
w  duchu  s  horau  Cimborasem  w  Americe,  a  pak  i  zase  s  horau 
w  Asii,  Dhawalag-iri  řečenau  a  36,000'  wysokau,  a  spolu  po- 
wáží,  že  tyto  ohromné  kupj'  u  přirownání  k  zemi  naší  tak  se 
tratí  a  mizí,  jako  hrudy  na  rowině  kolik  mil  rozsáhlé:  ten  zajisté 
zatuší  w  duchu  swém  o  náramném  welikánstwí  tělesa  toho,  na 
němžto  se  prochází  clowěk,  tato  koruna  tworstwa,  tělem  do  země 
pučící  a  ducha  wznešeností  wšeliká  tělesa  swěta  převvyšující, 
obletující,  měřící  a  zpytující,  a  letem  swým  nadwětrným  do  wěč- 
nosti  směřující.  Nebo  duchem  nesmrtedlným  ohledá  se  člowěk 
po  celém  oboru  swětowém,  i  widí  tworstwo,  widí  a  skaumá  od 
prwoka  newiditedlného  až  do  mamuta  předpotopního,  od  jiskry 
z  ocele  wykřísnuté  až  do  hromu  wšebořícího,  od  prášku  míha- 
jícího se  w  paprsku  slunečním  až  do  saustawy  swétohwězdné, 
kde  slunce  naše  se  wšemi  ohromnými  planetami  swými  co  prá- 
šek sluneční  w  záři  Nejwyššího  se  pohybuje;  widí  i  poznáwá 
wšemohaucnost,  wšemaudrost,  wšewidaucnost  i  wšemilost  twůrce 
nebeského;  z  barew  těchto  poznáwá  wznešený  obraz  i  swaté 
podobenstwí  jeho;  poznáwá  i  swatě  w  srdci  swém  skládá. 

I  nebylo,  jakož  prawili  jsme,  dosawáde  člowěku  možná, 
aspoň  kůru  země  proniknauti  a  poznati,  kterak  to  w  útrobách 
jejích  wj-^padá?  Z  jistých  úkazů  lze  domníwati  se,  že  jsau  pod 
korau  země  weliké  dutiny,  buďto  wzduchcm  anebo  wodau  napl- 
něné. Tudy  daloby  se  wyswětliti,  proč  roku  175.5,  za  wclikého 
zemětřesení  w  Lisabone,  i  také  w  Cechách,  a  sice  w  Teplici, 
přes  800  mil  od  Lisabona  wzdálených,  hlawní  wřídlo  na  nějaký 
čas  se  zastaw  ilo :  tak  i  blíže  města  Fezu  w  Africe  některé  i)ra- 
meny  w  tu  chwíly  přestaly.  ISckleré  takowé  dutiny  nebolí  jeskyně 
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(áliiiau  se  až  k  powrcliii  zeine,  a  Jsau  ponékiui  i  přístupné.  K  ta- 
kowyni  náleží  jeskyně  Postojenská  (Adelsberg-er  Grotte)  w  Kra- 
jinsku,  do  jejíhožto  tniawého  a  nevvyzpytatedlného  jícnu  říčka 
Piuka  híniotně  padá.  W  NorwciE^sku  ale,  jakož  i  w  Americe, 
jsau  takowé  dutiny  nebo  raději  propasti,  že  pro  hlaubku  jich  ani 
změřiti  nelze  clowěku.  W  propast'  takovvau  zmizela  jednau  řeka 
Gaule  \\  XorweíTsku,  a  trvvalo  to  mnoho  dní,  nežli  pro.stor  její 
wodau  se  wyplnil.  W  sewerní  Americe  vv  Kentuky  nacházejí  se 
ohroníiié  jeskyně,  w  nichžto  Ward  našel  prostory  zwící  celého 
města.  Než  přístupné  tyto  jeskyně  jsau  takořka  nejhořejší  patra 
nebol iž  ústí  nesmírných  propastí  a  prostorůvv  podzemních.  Do 
takowcto  neznámé  propasti  řítí  se  wodopád  w  jeskyni  Lewin^- 
tonské,  pak  Castletonské  a  Paolské.  w.  sian«k. 

4.  O  pttwodu  a  w^nikáni  aemě. 

O  půwodu  a  wznikání  země,  z  ohledu  hor  a  moře,  mezi 
učenými  dwě  hlawní  domněnky  panují,  ježto  obě  mnoho  prawdi- 
wého  do  sebe  mají.  Nepfiinisté  mají  za  to,  že  celá  země  i  se 
svvými  horami  z  wody  powstala,  a  délkau  času  we  hmotu  pew- 
nau  se  srazila.  Plutonisté  ale  prawí,  že  byla  země  na  počátku 
ohniwá  a  horkem  tím  tekutá ,  a  že  nenáhlým  ochlazowáním 
ztuhla.  —  Týi 

5.  Prwoci  co  přicina  tcsnikdni  «emé. 

K  utwořowání  země  přispěli  znamenitě  také  žiwočichowé. 
a  sice  ti  ze  wšech  nejmenší,  totiž  prwoci.  Nejnowější  badání 
Ehrenbergovvo  w  Berlíně  ukazuje  nám  prawé  diwy  o  nich,  zwlá- 
ště  o  jich  plemenitosti,  o  jich  hojnosti  a  rozšířenosti.  Tak  prý 
planiny  Luneburg^ské  na  mnoho  mil^  a  to  přes  30'  zhlaubí,  ze 
samých  prwoků  složeny  jsau;  tak  i  celé  město  Berlin  skoro  na 
samých,  a  to  z  části  ještě  žlwaucích  prwocích  stoji;  nebo  na 
některých  místech,  zwláště  podlé  řeky  Sprewy,  i  na  100'zhlaubí, 
wšechna  země  nic  prý  jiného  není,  nežli  samý  jediný  prvvok,  tak 
že  Berliňané  domy  swé  jen  na  štětech  a  kolích  stavvěti  museli. 
Prwoci  tito  žili  před  časy  we  wodách  anebo  bahnech,  jichžto 
tělesné  ostatky  tolik  usedliny  po  sobě  zanechaly,  že  dno  těchto 
vvod  wyplnili,  a  wodu  wytisknuwše  krajinu  suchau  učinili.    Jest 
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toto  Ivvorení  země  podobné  tomu,  kteréž  dosawáde  rostaucími 
koraly  se  děje,  ježto  i  přes  100'  wýšky  obnášejíce  z  moře  wy- 
nikají,  a  široké  mělčiny,  ba  i  celé  ostrowy  působí.  Ehrenber^ 
wyskaumal,  že  štíty  některých  prwoků,  a  sice  we  sladkých  avo- 
dách  žijících^  jsau  křemenné,  a  w  moři  žijících  wápenné;  i  shle- 
dal, že  pazaurek  (křesací  kámen)  ze  samých  štítků,  prwokům 
prwního  druhu  náležejících,  se  skládá;  jakým  ale  pochodem  w  ta- 
kowau  pewnau  hmotu  se  slily,  posud  ustanowiti  nelze.  I  to, 
že  moře  se  swítí,  prwokům  těmto  nejwíce  se  připisuje.  Jakéto 
nniožstwí  jich  asi  k  tomu  býti  musí,  z  toho  poněkud  poznati  jest^ 
že,  dáli  se  kolik  tisíc  prwoků  do  hromady,  teprwa  oku  lidskému 
spatřitedlni  býwají.  Prwoků  800,000  millionů  na  čtwercowý  palec 
se  wejde.  Než  tuto  malauninkost  nahrazuje  náramná  plemenitost 
jejich;  tak  Áalúdečnice  plemení  se  zaroweň  i  wajičkami  i  pu- 
penci,  ježto  dozráwše  oddělují  se  od  těla  mateřského.  Jen  pau- 
hým  oddělowáním  stane  se  za  48  hodin  z  jediného  zwířátka 
přes  million  mladých,  a  za  ětyry  dni,  když  žádných  překážek 
nebylo,  zmnoží  se  na  140  billionň  jednotníkň;  nepřehlednutedlný 
to  počet.  A  tauto  z  počátku  docela  nepatrnau  činností  utwořily 
se  opálu  triiplowitého  Dílenského  dwa  kostkowé  střewíce,  a  za 
osm  dní  celá  kostkowá  míle.  Týi. 


6.  Pricoci  téh  příčina  chorob. 

Ze  hmyz  mnohé  choroby  působí,  a  sice  tím  wíce,  čím  nižší 
jest  ústrojnosti;  ukazují  lékařowé  mnohými  neomylnými  příklady, 
llahneman  auplawlcl  wrhawau  neb  tak  nazwanau  choleru  asiat- 
skau  žiwoěichům  drobnínkým  přičítal,  a  ji  kamforau  i  jinými  silně 
wonícími  postředky  léčiti  radil.  A  zajisté  rozjímání  žiwoků  třídy 
posud  nejnižší,  rozjímání  spůsobu  powstání  jich  a  šíření  zde  ne- 
íuálo  swetla  podáwá.  W  kapce  wody,  jinak  čistau  ze  zdající, 
pod  drobnohledem  tisíce  prwoků  spatřujeme ,  pohybujících  se 
samowolně  brzo  w  kruhu,  brzo  krauceně,  brzo  we  skocích  oc. 
Známo  jest,  že  dle  jakosti  wod  též  jakost  těchto  žiwoků  se  mění, 
ano  že  w  též  wodč  w  rozličných  časech  jistí  žiwoci  mizejí  a 
jiní  opět  powstáwají.  Nejen  w^šak  woda  takéto  žiwoky  chowá; 
i  w  jiných  tekutinách  žiwočišných  již  Gruithuisen  podobné  twory 
nalezl,  k.  p.  we  hnisu  zapálenin  a  neštowic.  —  Pomníce,  že 
čím  lepší  drobnohled,  tím  wíce  takých  prwočných  žiwoků  nalé- 
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zanie,  nebudeme  déle  pochybowali  o  skutečnosti  žíwoků  náiu 
posud  neznámých,  usmyslíme  sobě  lam  meze  žiwočišstwa  klásti, 
kam  naše  krátkozraké  oko,  třeba  i  zvvétšujícími  skly  opatřené, 
dostiiinauti  nemůže.  Rozwažujíce  dále,  že  wýparem  též  látky 
žiwočišné  a  rostlinné  těkají  a  tudy  i  vv  powětří  weškeré  pří- 
činy ku  zrození  žiwokii  se  nalézají,  newidíme,  pročby  neskon- 
čená mocnost  i  zde  wzduchožilce  byla  nemohla  stwořiti;  že  jich 
posud  neznáme,  není  důwodno,  že  nejsau.  Brug^mann  nalezl,  že 
wzduch  okolo  nemocných  na  snet  nemocnicowau  (g^ang^raena  nosoco- 
niialis)  takowé  wzduchožilce  chowá,  aniž  to  co  nowého  jest,  že 
Reaumur  ony  lesklé  tečky  neb  částice  w  slunečném  paprsku  za 
žiwoky  prohlásil.  Přijmauce  dle  obdoby  wzduchožilce,  též  i  dle 
obdoby,  w  rozličných  pásmách  a  krajinách  rozličné  uznati  n)u- 
síme,  čímž  mnohý  škodliwý  wplyw  na  zdrawí  žiwočisné  nemálo 
wyswítá.  A  snad  vveškero  žiwočisné  tělo  žiwé  z  myriád  takýchto 
prwočných  žiwoků  sestáwá,  stojících  co  vvojínowé,  pluk  pod  wůd- 
cem  působící,  pod  wládau  duše;  která  nemůze-li  nad  nimi  řádně 
panowaťi,  wšeobecnau  neb  částečiiau  roztržitost  (nemoc),  anebo 
od  lela-li  se  oddělila,  wšeobecnau  zkázu  celku  působí;  načež 
oswobozeni  jsauce,  buď  wlastní  žiwot  vvedau,  aneb  wšemožně 
se  spojiwše,  opět  jiná  těla  žiwočišná   představvují. 

K.  Aincrling  vv   Ceclioslawu    1831   sw.    8. 


r.  Nerosty. 

Xerosfy  zajímají  nejwětší  částku  naší  země,  a  jsau  buď 
pcwné,  buď  kapalé,  anebo  plynné.  Nejsau  to  pauhomrtwé  částky, 
s  kterými  nás  nerostopis  seznámiti  má;  neboť  celý  swčt  pln  ži- 
wota  jest.  Widíme  totiž,  kterak  hwězdy  po  obloze  se  pohybují: 
wímeť  že  i  země  naše  kolem  slunce,  a  měsíc  kolem  země  běží. 
1  byla-ližby  to  wěc  možná,  kdyhy  hmoty  to  byly  bezžiwotné? 
Patrný  žiwot  vvyskytuje  se  owšem  u  žiwočichů;  méně  patrný 
u  rostlin;  a  wšak  neunawený  skaumatel  wécí  i  při  nerostech  po 
žiwotě  pátrá.  I  widí,  an  říše  jedna  přechází  do  druhé,  ale  mezí 
těch,  kde  žiwočišstwo  od  rostlinstwa,  kde  rostliny  od  nerostů  se 
dělí  neb  různí,  udati  mu  nelze.  Přikládáme  sice  rostlinám  nižší 
stupeň  žiwota  nežli  živvočichům,  ale  znamenáme  přece,  že  někteří 
žiwočichowé  ústrojností  swau  blíže  k  nerostům  se  chýlí,  nežli 
rostliny  samé.  Pohleďme  na  koraly,  jakáto  malá  u  nich  ústrojnost 
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žiwoěišská!  A  což  dím  o  haubě  mořské?  O  té  posud  panuje  ro- 
zepře mezi  přírodozpytci.  A  koneeně,  rozpustíine-li  sůl  kuchyři- 
skau  nebo  Glaubeiowau  we  wodě,  nacházíme,  že  jak  woda  se 
wypařuje  a  tratí,  sůl  tato  nepadá  na  dno  co  hmota  mrtwá,  bez- 
twárná,  ale  že  skládá  se  w  krátké  prawidelné  srůstky^  hlati 
čili  krystaly;  i  nacházíme,  že  každá  sůl  na  wlastní  swůj  spůsob 
se  hlatí.  Powážíme-li  také,  jakau  moc  nerost  jeden  k  druhému 
aneb  jeden  s  druhým  má,  anebo  jak  jeden  se  druhým  působí, 
k.  p.  magnetowý  kámen  se  železem;  i  můžeme-liž  tu  ještě  z  cista 
a  holá  nerostům  žiwot  upírati? 

W  nauce  o  nerostech  jednající  čili  w  nerostozpytu  není  na 
tom  dosti,  abychom  z  popsání  čili  nerostopisu  rozličné  nerosty 
poznali,  ale  i  potřebí  jest,  abychom  poznali  také,  kde  a  jak  ne- 
rosty tyto  wedlé  sebe  se  nalézají,  jak  wespolek  se  míchají  a  se 
spojují,  a  jak  země  z  nich  složena  jest ;  a  tomu  nás  učí  země- 
slowí.  Popisují-li  se  takovvéto  složené  nerosty,  skály  a  sluje  pů- 
sobící, jimžto  horniny  říkáme,  nauka  ta  %eměznalstwim  se 
iiazýwá.  Zeměslovví  jisté  krajiny  horoplsem  slowe.  Nauka 
o  icznifm  čili  powstání  zemé  (g-eo^^onia)  wykládá,  jakým  to 
spůsobem  prawdě  nejpodobnějším  země  wznikla  čili  powstala. 


8.  O  rosllinstwu  tcůbec. 

Příroda  wšudj'  plna  jest  žiwota,  a  žiwot  ten,  čím  blíže  od 
žiwoků  k  nerostům  přistupujeme,  tím  wíce  se  menší  a  slábne ; 
neboť  jako  žiwočichowé  čitím  o  samowolným  pohyboAváním  těla 
sného  rostliny  přewyšují,  tak  i  zase  rostliny  wyšším  žiwotem,  totiž 
požíwáním  potrawy,  roštem  a  společným  se  rozplozowáním  od 
nerostů  se  liší.  Potrawu  nepřijímají  rostliny  ústy,  jako  zwířata, 
ale  kořenem,  korau  a  listem,  a  to  buď  ze  země,  nebo  ze  wzduchu, 
anebo  zwody;  některé  také  z  těla  jiných  rostlin,  na  kterých  se 
pasau,  Potrawa  tato  probíhá  tenaunkými  céwkami  jako  krew  žilami 
a  tepnami  w  těle  lidském  dolů  i  nahoru,  rostlině  k  roštu  slaužíc; 
nepotřebné  ale  a  zkažené  částky  jinými  cewami  z  těla  wj'cházejí. 
Celá  rostlina  skládá  se  ze  samých  sklípků,  sklípkowatinau  nazwa- 
ných,  kdežto  buďto  míza,  buďto  wzduch  se  zavvírá,  a  stěnami  sklíp- 
kowými  sem  a  tam,  jako  skrze  proplýwací  papir  proráží  a  se  táhne. 
Mezi  sklípky  těmito  probíhají  na  spůsob  žil  (enaunké  trubičky  čili 
ťt-ír.}/,  kudy   pntra\\nt'  mízy  po  celé  rostlině  se  rozcházejí.  Cevvy 
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lyto  mají  podlé  íwaru  a  úkonu  swého  rozličná  jména :  komice  a 
dřewnice  zplozují  dí-cwo;  mhnice  čili  nádržky  zhotovvují  a  cho- 
wají  vv  sobě  jisté  mízy;  zátcifky  mízu  do  wšech  končin  rostliny 
rozvvodí. 

Každá  rostlina  dělí  se  na  dwě  lilawní  částky,  totiž  na  kořen 
a  na  peň.  Obě  částky  tyto,  ačkoli  w  protlwném  směru,  kořen 
totiž  do  země  a  peň  do  wrchu,  se  rozbíhají,  stejný  předce  úkon 
mají;  nebo  jak  list  na  podzim  kmenům  opadáwá,  tak  i  kořenům 
wlášeníčko  každoročně  se  tratí  a  novvé  narostá.  Kořenem  upíná 
se  rostlina  w  zemi,  bere  z  ní  potrawu,  a  spolu  i  zbytečnau  látku 
z  těla  SAvého  wjwrhuje.  Místo,  kde  peň  a  kořen  se  rozcházejí, 
býwá  uzlowité.  To  nazýwáme  ii-zlem  žiwofnhn. 

Xa  kořenu  znamenáme  tři  hlawní  částky:  odenek  čili  tělo 
kořenu,  kořínky  čili  wětwe  kořeno vvé,  a  wlášeníčko  čili  útlínké 
wětwičky  kořínkové. 

Oddenek  může  býti  trojí:  1)  Oddenek  vvlastně  tak  řečený, 
co  dolní  částka  pně  do  země  sahající.  3)  cibule,  co  kořen  ma- 
sitý, z  částek  lupenovvitých  se  skládající,  který  kořínky  jediné 
ze  spodní  částky  do  země  pau.šlí,  a  listí  bud  horem,  buď  stranau 
vvyráží;  3)  hlíza  čili  bambulina,  co  kořen  masitý,  tlustý,  mnoho 
pupenů  po  sobě  mající.  Oddenek  i  peň  dělíwá  se  na  wétwe,  pa- 
nohy, haluze,  konáry,  ježto  jsau  rozdílné:  7'ozha,  ratolest  jest 
wětew  Ictoišní,  nedospělá;  wýstřelek  Qwlk,  zloděj)  wětew  le- 
tošní, síly  stromu  ubírající,  ovvoce  žádného  nenesaucí;  prut, 
wětew  tenká,  dlauhá;  élahaun,  wětew  čili  prut  do  wýšky  že- 
naucí,  jako  u  winného  kmene;  wýbéžky  jsou  prowázky  ze  pně 
nebo  z  oddenku  wybíhající,  ježto  w  jisté  dálce  zase  kořínky 
wypauštějí  a  nowau  rostlinu  zakládají,  k.  p.  u  jahodníku.  Peň 
jest  částka  rostlin  nad  zemí  vvzhůru  se  pnaucí  a  wětwe,  list 
i  kwět  nesaucí.  Podlé  tvvaru  a  trwanliwosti  dáwáme  pni  násle- 
dující jména;  Lodyha  jest  peň  za  jeden  rok  trwající,  obyčejně 
měkký,  u  zelin.  Kmen  jest  peň  dřewnatý,  na  wětwe  se  rozklá- 
dající, u  stromůw  obyčejný.  Rokyt  jest  peň  nerozwětvvený ,  na 
konci  listnatý,  k.  p.  palma.  Stéblo  jest  peň  dutý,  kolénkowitý, 
z  kolének  listy  wyrážející,  u  traw  wídaný.  Tresť,  stéblo  bez 
kolének,  někdy  jen  duté,  jak  u  sítí  a  některého  rákosí  widěti. 
Sficol  jest  peň  bez  wětvví,  toliko  kwěty  nesaucí,  a  přímo  z  ko- 
řene ženaucí,  jako  u  tulipánu.  Hlaub  čili  třen  jest  peň  húbowý. 

Bylina  jest  rostlina  s  prutem  ročním,  s  kořenem  ale  mnoho- 
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ietým;  u  byliny  tedy  kořen  zůstáwá  pi-es  zimu,  u  zeliny  ale 
každým  rokem  liyiie. 

Nať  slowe  ii  bylin  a  zelin  celá  horní  částka  zelená,  lupenatá. 

Peň  se  skládá  z  kúry,  ze  díeica  a  z  dřené  čili  duse.  Kůra 
činí  u  mladinkých  rostlin  skoro  jedinkau  Avrstwu,  na  které  ])atrnč 
znáti  jest  pokožku  čili  swrchní  kozičku,  která  délkau  času  twrdne, 
a  jako  u  břízy  se  laupe.  Kůra  tlustá,  ztwrdlá,  korábem  se  nazýwá> 
jenž  u  rozličných  stromů  rozličný  býwá.  Pod  korábem  nalézá  se 
lýko,  totiž  částka  wláknatá,  bělawá,  pewná,  složená  z  cew  koro- 
wy'ch  a  dřewowých,  celému  stromu  potrawu  dáwajících.  Pokožka 
potahuje  kůru  i  listy  ^  drobaunké  pichy  či  dírky  w  sobě  mající, 
jimižto  rostliny  wláhu,  rozličné  moky  a  plyny  do  sebe  ssají  a 
ze  sebe  wydáwají;  tak  táhnau  do  sebe  kyslík,  a  wydáwají  uhlí- 
kowau  kyselinu.  Pod  lýkem  leží  bel  čili  blána,  ježto  Ave  dřewo 
se  obrací;  neboť  každým  rokem  dřewnatí  a  kruh  jeden  působí, 
jemuž  léfo  říkáme.  Podlé  počtu  kruhů  anebo  let  těchto  sau- 
středně  na  sobě  ležících  dá  se  stáří  stromůw  udati.  U  prostřed 
dřewa,  w  nejmenším  kruhu  letním,  leží  di^eň,  látka  sklípkowitá, 
měkká,  a  Avěkem  se  íenící. 

U  palm  a  jiných  podobných  rostlin  není  takowého  w  část- 
kách uspořádání;  nebo  tu  běží  suopečky  čili  swazečky  cew 
délkau  Avedlé  sebe;  není  tu  ani  prawdiwé  kůry  ani  let  do  kruhu 
sestawených,  ani  dřeně:  tu  ze  swazečků  skládá  se  dřewo,  a 
sklípkowina  okolo  každého  swazečků  položená  činí  kůru.  Na 
rozdílu  tomto  zakládá  se  rozvvržení  rosíů  na  rostliny  wnitřné- 
rostaucí  a  wněrostauci.  tjž. 


9.  KiL-ét. 

Kwět  nerozwitý  nazýwá  se  paupé.  Obyčejně  stáwá  kwěť 
na  stopce.  Spůsob,  jakým  kwěty  wedlé  sebe  stojí,  nazýwá  se 
kwélenstwim^  a  to  jest  rozdílné:  okolik,  skládá  se  z  množstwí 
stopeček,  ježto  ze  stopky  weliké  na  jednom  místě  wyhánějí,  na- 
hoře plochu  rownau,  wypuklau  nebo  wpadlau  dělajíce,  jak  to 
u  mrkwe  wídáme;  ít?rc/<o///ř  jest  okolik,  jehožto  stopečky  ze  stopky 
na  jednom  mívstě  newyhánějí  a  nepořádné  wětvve  činí,  jako  u  bezu 
černého;  cltochohk  }cst  okolik,  jehožto  stopečky  z  weliké  stopky, 
ale  po  celé  délce  wyhánějí;  hrozen  podobá  se  chocholíku, 
jen  že  kwčty   nestojí    \v  jedné  rowině.     Kytka  jest  hrozen  elip- 
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ticky,  jako  u  šeříku;  látka  jcsVí  hrozen  homolowilý,  někdy  jedno- 
stranný, jako  u  owsa;  sfrbanlek  má  nniožstwí  kwctu  pi-i  sobě 
na  malých  anebo  na  žádných  stopkách,  tak  že  hlawicku  dělají; 
klas  jesli  hrozen,  jehožto  kwěty  žádných  stopek  nemají;  klas 
někdy  skládá  se  z  klásků;  řasa  (jehněd,  kočička,  beruška)  po- 
dobá se  klasu,  s  tím  rozdílem,  že  uzrávv.ši  opadá,  jako  u  topolu, 
u  wrby;  palice  QsádO  jesti  klas  w  taulci  uzawiený.         t>ž. 


10.   OpJodi  a  plodí/. 

Oplodi  jest  obálka  semenná,  kteráž  když  plod  dozraje,  býwá 
buď  suchá,  buď  dužná  čili  masitá.  Oplodi  býwá  mnoho semenné 
nebo  málosemenné,  někdy  nepukawé,  někdy  pukawé. 

1.  Plodů  nepukawých  nalézají  se  následující  twary;  moé- 
nička,  plod  jednosemenný  s  oplodím  mázdřitým;  noznička,  plod 
niálosemenný,  mázdřitý,  stisknutý,  s  krajem  často  se  táhnaucím 
na  spůsob  křídla,  jako  semeno  jasanowé,  jilmovvé;  žalud,  kaž- 
dému známý;  ořesek,  kdež  oplodi  (skořápka)  co  kost  tvvrdé, 
jako  u  liskovvého  ořechu;  peckowice,  plod  dužný,  wnitř  pecku 
mající;  ořech,  jako  peckowice,  s  oplodím  wšak  kožnatým ;  jablko, 
plod  dužný,  kalichem  wěnčený,  mnoho  pauzder  obsahující;  dyne, 
plod  dužný ,  se  semenicemi  bočními,  jako  tykevv,  pomeranč ;  bo- 
bule, plod  dlužný,  kdežto  často  dužnina  kapala,  jako  u  hroznu 
winného. 

2.  Plody  pukawé  jsau:  méchýřík,  plod  mázdřitý,  jedno- 
chlopný  na  délku  pukající,  jako  u  tolity;  lusk,  plod  kožnatý,  ze 
dwau  chlopní  složený,  jako  u  hrachu;  struk,  plod  kožnatý,  dwau- 
chlopny,  lusku  podobný,  a  wšak  přehrádkau  oddělený;  éešulka 
jesti  lusk  na  přič  pukající;  pusička,  plod  suchý,  rownowážuě 
do  kola  pukající,  jako  u  drchničky;  tobolka,  plod  kožnatý  neb 
dřewnatý,  pukající  na  chlopně,  hwězdowitě  sestawené. 

3.  Mimo  tyto  jest  ještě  mnoho  jiných  plodů,  jako:  jahoda, 
jsauci  složena  z  několika  niošniček  dužných ,  na  lůžku  společ- 
ném, jako  u  moruše  a  jahodníku:  šípek ,  jsa  kalich  zdužněný 
zawírá  mnoho  mošniček  av  sobě;  fík,  podobný  předešlému,  má 
semínka  nahá;  slska  skládá  se  z  mošniček  stojících  na  lůžku 
jako  na  ose,  a  sice  w  úžlabíčku  mezi  šupinami,  jako  u  jedle. 
Jalowcowá    zrna  jsau   též    šišky,    jichžto  šupiny   jsau    srostlé, 
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Ktliižnělé,  podobající  se  jahodce,  a  protož  i  neprawýini  jahodami 
se  nazýwají.  Týi. 

//.   Plodnost  rostlht. 

Jak  rychle  někteří  druhowé  žiwočichůw  a  rostlin  se  roz- 
plozují,  zasluhuje  zajisté  uvvážení.  Tak  u  př.  nemálo  zanírná 
pozorliwost  naší,  že  w  Irsku  (w  r.  1833)  z  jednoho  owesného 
zrna  dwa  a  třidcet  stébel  wyrostlo,  a  na  nich  na  5,000  zrn  se 
napočítalo.  Bylo-liby  rok  na  to  každé  z  těchto  zrn  opět  tak 
úrodné,  tehdy  by  těchto  5000  wydalo  25  millionů  zrn,  a  po- 
dobná úroda  přinesla  by  na  třetí  rok  málem  80,000  korců. 
Některé  byliny  jsau  tak  nad  míru  semeníte,  žeby  za  málo  let 
celá  powrchnost  země  nestačowala  w  dáwání  půdy  hojně  wytě- 
ženému  semenu;  totiž,  kdyžby  z  jedné  byliny  vvšecko  símě  se 
wjselo,  druhý  rok  zase  wšecko,  a  pak  i  třetí  rok  oc. 

Mezi  wšemi  bylinami  dáwá  blín  nejwětší  počet  semen,  a 
k  náramnému  rozplození  této  bylinj'^  nadřečeným  spiisobem  ne- 
byloby  vvíce  nežli  čtyř  let  potřebí.  Podlé  wícekrát  činěného 
počítání  jedna  blínowá  rostlina  míwá  okolo  50  tisíc  zrnek. 
Dejme  wšak  tomu,  žeby  jich  jen  10,000  bylo,  tedy  na  čtwrtý 
rok  již  bychom  10,000  billionůw  obdrželi,  a  poněvvadž  celá 
země  wodau  nezajatá  jediné  1,400,350,509,014,409  čtwe- 
rečných  střewíců  obsahuje ,  musiloby  wždy  na  jeden  takowý 
střewíc  sedm  bylin  připadnauti,  a  nestačowalaby  tedy  celá  země, 
aby  místa  na  ní  mělo  nesmírné  množstvví  ze  čtwrtého  ztěžení. 

česka  Wčela   18C4. 

Í2.  O  hýbáni  rostlin. 

Pohj^bowání  dwoje  u  žiwočišstwa  widíme,  rozdíl  wšak  obo- 
jího i  příčina  i  konec  stanowí.  Jedno,  a  to  nižší,  má  za  cíl  roz- 
máhání těla,  t.  přiosobowání  a  obnowowání;  takowé  jest  pohy- 
bowání  střevv  a  srdce,  žil  a  wšech  wesměs  útrob.  Wůli  dokonce 
není  podrobeno,  nébrž  skoro  pro  sebe  ústroji  spůsobuje.  Jiný 
druh  pohybowání  na  wyšším  stupni  dokonalosti  jest  postawen, 
k  wyšším  koncům  směřuje,  a  s  wůlí  sbratřen  jest,  tak  že  roz- 
kazům jejím  auplně  hovví.  Nicméně  widíme,  že  hýbání  wolné  a 
newolné  spojeno,  že  jedno  pro  druhé  jest,  že  jedno  bez  druhého 
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nemůže  býti.  Pohybowání  si  tedy  celé  žiwocišstuo  píiosobuje, 
ačkoli  wolné  u  mnohých,  toliž  nejnižších  zwířat  dokonce  s  ne- 
Avolným  jest  .spojeno,  k  obnowení  jediné  přidruženo,  a  takměř 
newolností  pohlceno,  tak  zwíiata  n.  p.  byložilci,  swá  rameua  wy- 
Rtrkují,  aby  došli  potrawy;  hmyz  místo  opauští,  aby  nalezl  píci, 
aby  swé  pokolení  rozplenjenil. 

Podobné  pohybo\vání  také  rostliny  sobě  přiosobuji.  U  nich 
rowněž  dwoje  můžeme  rozeznati  pohybowání,  ačkoli  wolného 
toliko  sledy  čili  znamení  ohledáme.  Z  ohledu  hýbání  newolného 
rostliny  s  nejnižšími  zwííaly  sobe  nic  neodewzdají,  neboť  pozo- 
rujeme, že  vvláhu  z  země  přitahují  a  pohlcují,  že  ji  w  záwitkách 
k  nejvzdálenějším  částkám  pudí.  To  ale  mechaničnému  snad 
přitahowání  trubiček  přičítati  nikoli  nesmíme,  wědauce,  jak  wy- 
soko  woda  w  těch  wstupuje,  a  naproti  tomu,  w  jakau  wýšku 
míze  wstupowali  potřebí,  až  by  wrchole  stromu  nějakého  do- 
sáhla; k  tomu  ještě  přijde,  že  míza  hustší  jest  wody. 

Příčina  pohybowání  wnitřní  w  samém  ústroji  leží.  Míza 
w  obor  ústrojowÝ,  slaup  ^alwanický  předstawující,  přišlá,  změnu 
chemičnau  neboli  we  swém  polučení  trpí ,  každá  ale  proměna 
chemičná  také  mechaničnau  následkem  má,  jako  zase  na  opak 
8  každau  mechanickau  chemičná  jest  spojena;  protož  wšaká  zá- 
měna jest  pro  druhau,  i  nelze  tedy,  aby  se  po  různu  myslily. 

Co  se  týče  pohybowání  wolného,  ukážeme,  že  jakési  prwo- 
tiny  jeho  w  rostlinách  se  obádají;  a  ten  jest  nejznamenitější  úkaz 
w  rostlinném  žiwobytí.  Jediná  toliko  rostlina,  která  uslawičně 
swé  listy  pohybuje,  slowe  wůbec  iciéenec  wrfitcý  (hedysarum 
^yrans),  a  w  Beng-alii  roste.  Lady  Monson,  weliká  rostlinictwí 
milownice,  již  před  mnohem  let  tento  úkaz  pozorowala.  U  nás 
w  hříjních  se  chowati  musí  a  tu  následující  úkazy  wyjewuje. 
Listy  nese  ztrojené  a  lístek  prostřední  nejwětší,  poboční  příliš 
malé.  Tento  prostřední  se  z  rána  přímí,  na  wečer  ale  padá, 
poboční  wšak  napořád  wystupují  a  zase  padají,  tak  že,  když 
prwé  dolů  wiseli,  zponenáhla  se  potom  wztyčí;  mezi  obojím 
wždy  pokoj  za  několik  sekund  nebo  půl  minuty  trwá,  a  to  za 
celý  den  a  celau  noc  bez  přestání  se  opakuje.  Zponenáhla  to 
owšem  jde,  an  jedno  otočení  pět  i  deset  minut  trwá.  Nejčilejší 
jest  to  pohybowání  w  silném  růstu  rostliny,  a  w  parném  létě; 
u  nás  na  podzim  přestáwá.  Podobné  pohybowání  na  nitkách  a 
čnělkách  jistých  pozorujeme  rostlin.     Widíme,  že  w  pořádku  se 
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zpiimují  a  k  bližně  neboli  čnělce  přibližují.  Obyčejné  ten  poiá- 
deiv  od  uzrání  pyli  jest  odwisly.  Tak  n.  p.  u  rauty.  U  jiných 
naproti  tomu  zase  čnělky  pohybují  se  k  praŠníkům. 

Wolné  z  wnitřního  puzení  w  určitých  dobách  dějící  se  hý- 
bání u  přemnohých  rostlin  se  nalézá  netoliko  na  listech,  anobrž 
i  na  kwětech,  a  slowe  sen  (soninus) rostlinowý.  Tímto  býwá,  že 
listy  jiný  směr  přijímají  na  wečer,  nežli  we  dne  mělj',  a  kwětowé 
částky  schlipují  se  a  zawírají.  Směr  spějících  listů  na  troje  pří- 
padky uvvésti  se  může,  totiž:  listy  prosté  neb  jednoduché  ke  pni 
přilnau,  jako  u  wrby  a  j.,  složené  u  luskowých  buď  dolůw  kolmo 
se  powěsí,  nebo  k  stopce  společné  přilnau  swými  lícemi  se  schlí- 
píce.  Tomu  pohybowání  listů,  na  doby  určité  uwázanému,  otwí- 
rání  a  zamykání  kwětů  se  podobá,  a  tento  úkaz  pod  jnieneni 
hodin  kwčtinowých  znám  jest,  poněwadž  za  wýmínkami  stej- 
nj'mi  w  určitý  čas,  anobrž  i  hodinu,  se  děje.  Některé  kwěty  we 
dne  jsau  otewřeny,  a  jistau  hodinu  se  otwírají;  tak  to  činí  če- 
kankovvité  (cichoreaccae)  okolo  osmé  neb  dewáté  hodiny  z  rána, 
zamykajíce  se  w  osm  nebo  dewět  hodin  na  wečer;  jiní  zase, 
jako  swlačci  (convolvuli) ,  kosmatci  (mesembrianthemum)  a  šťa- 
wele  (oxalis^  nemají  tak  stálau  otwírání  a  zawírání  kwětowého 
dobu,  činíce  to  za  dne  krátkého  nebo  pošmurného  později  nežli 
za  dlauhého  a  jasného.  Někteří  kwětowé  w  kalném  dni  napo- 
řád zawřeni  ostáwají,  n.  p.  měsíčník  deštní  (calendula  pluvialis), 
a  mnohé  šťawele. 

Že  swětlo,  ačkoli  samojedinau  toho  není  příčinau,  tu  swé 
dráždění  na  jewo  dáwá,  nelze  pochybowati.  Wšude  w  příčině 
widíme  periodičnost,  dle  kteié  ústroje,  úkony  swé  začas  ustawičně 
konající,  slabnau,  pak  ale  odpočiuuwše  opět  znowa  a  čile  wykra- 
čojí.  Tak  citliwka  do  tmy  postawena  swých  listů  nestáhne^  až 
wjsílení  nastaupí,  a  dřívve  se  neotewře,  až  nowé  síly  nabude, 
třebas  hy  swětlo  zaumyslně  připuštěno  bylo. 

Pozůstáwá,  bychom  ještě  o  pohybowání  na  doby  neuwáza- 
ném  a  příčinami  wněsnými  působeném  mluwili.  Míníme  tuto  po- 
hybowání rostlinných  částek  dotýkáním  působené.  Listy  rosatky 
(drosera),  u  nás  w  bařiništích  rostaucí,  množstwím  pěkných  žlá- 
zek,  podepřených  nožkami,  se  pokrýwají,  které  za  čilostí  zelinky 
sebe  menším  dotknutím  celého  listu  swinutí  spůsobují.  Pročež 
i  hmyz  maličký  n.  p.  mušky  na  ně  sedající  umačkají  se  a  hynau. 
Rozhlášena  z  ohledu  toho  jest  rostlina,  kterau  j-^me  mucholapkxi 
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(tlionaca)  umínili  jineno\va(i.  Lisly  její  takniér  ze  dwau  článku 
složeny  jsau,  z  kterých  konečný  skoro  ze  dwau  uštů  žlázkaini 
nožečnatými  obsazených,  a  u  prostřed  po  třech  tuhých  bodlinách 
zaopalřeijých  se  skládá.  Posadiw  se  nějaký  hmyz  na  takowý  list, 
a  jej  zdráždiw  spůsobí  to,  že  list  se  schlopí,  a  on  k  zahynutí 
svvéinu  se  chýlí  a  nabodne.  Roste  \ve  Vir;^inii  kapradí,  onoclea 
sensibiiis  jnienowané,  které  za  dotknutím  ruky  čloAvěčí  na  kwap 
stahuje  se  a  při  tom  i  wadne.  Citlhcky  (mimosa)  a  styilliwky 
(aeschynomene)  některé  mají  tu  wlastnost,  že  kdekoli  dotčeny 
budauce,  swé  zpeřeué,  rozložené  listy  na  jednau  stáhnau  a  za 
čas  teprwé  opět  rozloží,  což  i  mnohokráte  bez  úrazu  opakowati 
se  může.  Podobný  úkaz  podáwá  Atcei'howa  karambola  (averhoa 
carambola) ,  toliko  s  tím  rozdílem,  že  stáhnutí  ne  tak  spěšně 
následuje.  Dotekše  se  nitek  diisťála  neb  drnmcce  (paríetaria) 
shledáme,  že  welikau  se  Avztyčí  mocí,   a  pyl  roztrušují. 

Pálráme-li  po  příčině,  nahlédnauti  nám  do  slohu  těch  částek 
náleží.  Pýtwa  rostlinná  ukazuje,  že  vv  nožkách,  stopkách  a  ty- 
činkách weiiké  množstwí  záwitkůw  se  nalézá.  Pohybowání  ale 
nemá  nikde  místa,  nežli  tam,  kde  srownání  mezi  pohybliwým  a 
pohybujícím  se  zrušuje.  Toto  srownání  pak  zrušuje  se  Avůbec 
dráždidly,  která  jsau  buď  powětří  a  swětlo ,  buď  ruka  člowěčí 
nebo  hmyz  oc.  Pročež  owšem  spisowatelé  prawdiwě  napsali,  že 
ewětlo  jest  pohybowání  příčinau;  ale  na  žiwobytí  rostlin  osob- 
liwé  ohledu  nemajíce  dokonalau  jim  podřízenost  přičítali,  a  tedy 
co  jiné  tělo  za  mrtwé  je  měli.  Jan  swatopiuk  Presi 


13.   Posltíupná  dokonalost  rosllinsltvi. 

1.  W  říši  rostlin  nalézají  se  na  jedné  straně  rostliny  na  tak 
nízkém  stupni,  že  widěti  jest  teprwa  snažení  jejich,  aby  se  od 
swého  žiwiu,  země  oddělily,  zemí  býti  přestaly  a  rostlinoAvý  žiwot 
započaly.  Toto  prwní  snažení  jejich  můžeme  pozorowati  z  ku- 
laté, kapkovvité  jich  form\-.  *  Byliny  toho  druhu  můžeme  nazwati 
prworosfy .  jakoby  řekl  prwní  rošty,  ježto  rostlinami  teprwa 
býti  počínají.     Jsau  to    rosolité  *^'"  kuličky,    tam  se  jewící,   kde 


*   Každá   kapka   a  jiné   wěci  kulatau  formu  na   se   přijímajíce  počínají 

swůj  wlaslni,  samostatný  žiwot,  neodwislý  od  jiných. 
**  Namočený  klih,  na  kaši  rozwařené  máslo  oc.  nazýuáme  rosol. 
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prwní  je  wznik  rostlinowého  živvota;  a  sice  když  na  wysokých 
horáchj  sněhem  a  ledem  pokrytycli,  sluneční  paprskowé  prvvním 
táním  zbuzowaíi  počínají  začátky  zrůstu,  leží  celá  pole  sněhu  jimi 
pokrytá,  a  jsau  tak  čerwené,  že  mnozí  zpytatelé  přírody  myslili, 
že  jest  to  prach  čerwené  síry  *. 

3.  Jdeme-li  od  těchto  prazačátků  rostlinného  žiwota  dále 
k  rostlinám  wywinutějším,  widíme,  že  weliký  počet  a  sice  wšecky 
nižší  rostliny,  jako  hauby,  řasy  wodní,  mechy  a  kapradí,  ano 
i  rostliny  tak  zwané  jednoděložné  **,  u  p.  naše  trávvj^,  sítiny, 
kosatce,  lilie,  tulipány,  podobné  mají  twary,  stejné  rozpořádání, 
jaké  spatřujeme  na  hiátech  již  wyvvinutých  a  dokonalých ,  to 
jest:  rostliny  tyto  buď  mají  lupeny  (listy)  dwa,  neb  tolik,  co  ze 
dwau  skládati  se  dá,  tedy  dwa  a  dwa,  čtyry  a  čtyry,  osm  a 
osm,  šestnáct  oc. *,  buď  mají  lupeny  tři,  neb  tolik,  co  ze  tří 
skládati  se  dá,  tedy  tři  a  tři,  šest  a  šest,  dwanáct  oc.  Řídí  se 
tedy  podlé  čísla  dwě  a  tři.  Dle  těchto  čísel  řídí  se  i  hlati, 
majíce  plochy  (stranjO  dwě  a  tři,  a  co  ze  čísel  těch  skládati  se  dá. 
Takowéto  plochy  u  hlatí  (kamenů)  docela  podobají  se  lupenům 
u  rostlin,  jenom  že  jsau  srostlé,  ztwrdlé,  ještě  newywinuté. 

3.  Po  těchto  takořka  hlatirostlinách  widíme  w  říši  rostlin 
druhau  radu,  a  sice  nejčestnější  ze  vvšech,  kde  pořádek  wnitřní 
i  zewnitřní  již  se  dokonaleji  jewí,  kde  složitější  jest,  než  u  rostlin 
předešlých,  u  kterých  nalézáme  počet  jen  dwojatý  a  trojatý; 
w  této  ale  řadě  nacházíme  již  pořádenstwí  pateraké,  což  nikde 
u  hlatí  widěti  není.  Sem  náležejí  wšecky  rostliny,  jejichž  kalich 
pět  cípů,  koruna  pět  lupínků,  pět  prašníků  (swinutý  lupen  s  kwě- 
towým  práškem)  a  pět  strmělek  (nitek)  má,  a  co  z  pěti  skládati 
se  dá;  tedy  až  na  deset,  dwadcet  oc.  wstupuje  počet  ten. 

4.  Po  těchto  takořka  čistorostlinách  následuje  dosti  weliké 
oddělení  rostlin,  kteréž  blížiti  se  počínají  k  formám  žiwých  tworů, 
k  bytostem  žiwočišným;  protož  byliny  ty  wyššími  se  nazýwají,  a 
také  býložilci  neboli  bylinozwířata  slují.  Kwěty  rostlin  těch  počí- 
nají na  se  bráti  formti  hlaw  zwířecích,  owoce  bére  na  se  formu 


*  Jiný  přiklad  máme  na  plísni;  jsau  to  lesíky  hub  a  koralitých  kru  oc. 

**  Dělohy  u  bylin  znají  zahradnici  pod  jménem  klepétka;  jsau  to  prwní 

dwa  lístky,   na  začátku  bílé,   pak   zelené,  jež  semeno  n.  p.   u  bobu, 

ze  země  wystrkuje  ,   jako  rak    z  wody    klepeta.     Obilní  semeno  má 

jen  jeden  lístek,  a  proto  sluji  rostliny  ty  jednoděložné. 


381 

lebek  zwířecíeh.     Wšccky    tyto   formy   kvvetů   poukazují  na  říši 
zwíiat,  jsau  to  wěštcowé  čili  proroci  líše  wyšíích  bytostí. 

K.   Ainmerling. 

14.  O  smyslech. 

Rozeznáwáine  patero  smyslu,  a  sice:  hmat,  chuť,  čich,  sluch 
a  zrak,  jichžto  nástroje  wůbec  čidla  slowau.  Hmat,  jsa  po  celé 
kůži  rozšířen,  saustíeduje  se  zvvláště  na  některých  částkách,  k.  p. 
u  člowěka  w  prstech,  u  některých  ssavvcii  \v  čenichu,  u  ptáků  na 
konci  zobáku,  u  obojžíwelných  na  konci  jazyka,  u  ryb  we  wau- 
sích  okolo  huby,  ii  hmyzů  w  tykadlech,  u  mekýšů  w  makadlech. 
C/í?í/*sidh'  hlawnč  na  jazyku  a  čich  vv  bláně,  jižťo  dutina  nosowá 
powlečena  jest.  W  chuť  působí  jen  to,  co  we  slinách  nebo  w  ji- 
ném moku  rozpuštěno,  a  w  čich  jen  to,  co  we  wzduchu  se  roz- 
plýwá.    Z  toho  patrno,  že  wodníni  žiwočichům  musí  čich  zcházeti. 

Ústroje  sluchowé  dělíme  na  wnější  a  wnitiní.  Ke  wnějším 
náleží  ucho ,  ježto  paprsky  zwukowé  chytá  a  zwukowodem  do 
wnitřku  wodí.  Na  konci  tohoto  zwukowodu  jest  rozpiata  jiřička 
blánowá,  jako  na  bubínku.  Na  tuto  blánu  bubínkowau  narážejí 
paprsky  zwukowé,  ji  otřásajíce.  Za  ní  leží  dutina  bubínkowá. 
w  nížto  se  nalézají  čtyry  kůstky,  w  jednu  řadu  spojené,  tak  že 
prwní  (kladíwko)  wisí  na  bláně  bubínkowé,  a  jak  mile  ona  zwukem 
potřásati  se  musí,  sděluje  toto  pohybowání  kowadlině,  a  ta  zase 
kůstce  čočkowité  a  třmenu,  kterýžto  poslední  přiléhá  na  okénka 
wejčitá,  do  bludiště  wedaucí.  Bludiště  složeno  jesti  z  předsíně, 
ze  tří  polokružných  trubek,  a  ze  záwitku,  w  němžto  se  rozplzuje 
nerw  sluchovvý.  —  Na  oku  znamenáme  wíčka  (klapky)  s  řasami 
(brwami)  a  jablko.  Na  jablku  znamenáme  blánu  bílau  čili  bělinu, 
na  jejížto  přední  straně  widíme  wýkrojek  okrauhlý,  powlečený  bla- 
nau  prozračnau,  totiž  rohowkau,  za  nížto  jest  widěti  kraužek  mo- 
drý, šedý,  hnědý  aneb  jinak  barwený,  kterýž  nazýwáme  blanau 
duhowau  čili  duhowkau.  W  prostředku  duhowky  se  nalézá 
dírka  nazýwaná  zřítelnicí  (panenkau).  W  této  dírce  jest  widěti 
wzadu  čočku  prozračnau.  Za  čočkau  jest  oko  wyplněno  látkau 
rosolowitau,  prozračnau ,  nazwanau  sklencem.  Mezi  eklencem  a 
obálkau,  která  jablko  činí,  leží  blána  sitná  čili  sítnice.  Paprsky 
swčtlowé  padají  skrze  zřítelnici,  čočku  a  sklence  na  sítnici,  kteráž 
jest  wlastně  nerw  zrakowý,  w  blánu  rozplzlý.    Sítnice  wnímá  pa- 

SlowesnORt.  <w  1 
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pisky,  a  obrazy  předmětowé  sděluje  mozku.     Na  wnější  straně 
jablka  leží  žláza  slzná. 

Jen  dokud  bdíme,  pracují  nerwy;  we  spáni  přestávvá  činli- 
wost  mozku  i  nerwů  z  něho  wyeházejícíeh.  Jenom  nerwy  břišní 
nepřestáwají  působiti  i  we  snu,  kdežto  zatím  mozek  nejwýše  jen 
temné,  těkawé  obrazy  čili  sny  si  utwořiti  může.  w.  staněk. 

13.   Čistota  wcel. 

Do  počtu  mnohých  dobrých  wlastností,  wčelám  přirozených, 
náleží  zwláště  také  čistota,  ježto  ani  nejmenší  špinawosti  netrpí 
we  swém  obydlí.  Přihodí-li  se  časem ,  že  nepatrný  hlemýžď 
i  přes  česlo  do  aule  zablaudí:  neujde  zajisté  pokuty,  a  1  hned  weta 
jest  po  něm.  Leč  tu  potom  wčelám  nemalá  obtíže,  co  počíti 
mají  s  tímto  wetřelým  cizincem;  neboť  nemožné  jim  ohromné 
to  tělo  wynésti,  a  neb  jinak  z  aule  wyprawiti.  Jakéhož  užíwají 
tedy  postředku,  aby  se  ochránili  před  hnilinau  a  nebezpečným 
smradem?  —  Nejiného,  nežli  že  wchod  do  skořípky  woskem  za- 
lepiwše,  tím  zabraňují,  by  nižádné  powětří  k  mrtwole  přístupu 
nenalézalo.  Mnozí  zpytatelé  přírody  nejednau  takowéto  počínání 
pozorowali.  Réaumur  wyprawuje  následující  příběh :  Wedraw  se 
jednau  hlemýžděk  do  aule,  přilípnul  na  wnitřní  hladké  stěně,  jak 
to  obyčejně  slimáci  na  zdech  činíwají.  Wčely  nemilý  ten  host 
nemálo  nepokojil;  nemohauce  wsak  skořepinu  žahadly  proniknauti, 
uchopili  se  toho  postředku,  že  skořípku  hlemýžďowu  w  kautku 
woskem  bedliwě  zacpali  a  ku  stěně  přidělaly,  tak  že  wězeň  tento 
jejich  nikam  již  z  místa  toho  hnauti  se  nemohl. 

Česk.  Wčela  1834. 

16.  O  přednostech  těla  lidského. 

(Z   Clowřkoslowí.) 

Clowěk  již  ústrojím  těla  přewyšuje  ta  zwířata ,  která  se 
jemu  složením  těla  a  mnohým  jednáním  blíží.  Zwíře  má  toliko 
částečné  schopnosti,  w  okresu  kterých  swými  činy  ostáwá:  clo- 
wěk neznaje  takowých  mezí,  schopnost  swau  na  celau  zemi  ano 
i  na  oblohu  hwězdnau  wztahuje.  Zwíře  propůjčené  sobě  a  na 
swět  přinesené  spůsobilosti  brzo  w  mládí  prowozuje;  člowěk 
beze  wší  jislé  umělé  obratnosti  se  narozuje,  ale  spůsoben  jest 
mnohonásobným    uměním    se   naučiti.       Toliko    u  některých    lidí 
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wnitřní  jakéHÍ  puzení  a  chtíč  k  tomu  neb  onomu  umění  nalézati 
jest,  a  i  to  wzbuzowati  potřebí.  Zvvíře  přirozenau  náklonností 
k  ji.stému  žiwobylí,  k  hledání  jisté  potrawy  se  nese,  a  jistým  pás- 
mem nebe  obmezeno  jest,  člowěk  Avše  to  jinak.  Clowěk  s  sebau 
na  swél  nepřináší  žádné  pomoci  k  žiwení  a  bránění  se,  a  sám 
ten  nedostatek  joj  powyšuje.  Méně  nuzný  nebylby  tak  hojně 
obdařen  Av.šelikvmi  tělesnými  i  duehowními  přednostmi,  kterými 
nad  jiné  žiwoěichy  tak  wysoko  předci.  Na  místě  wšeho  nástroje 
k  obraně  a  ob/.iwení  dána  mu  ruka,  dopomáhající  jemu  k  uspo- 
kojení wšech  potřebností  ano  i  ke  wzdělání  rozumu.  Ruka 
w  prvvním  dětinstwí  dotýkáním  wyuěuje  ho  o  spůsobě  wěcí,  tato 
majíc  zwiáštní  obratnost  a  množstwí  nerwů  na  koncích  prstovvých, 
\vyhoto\vuje  w  dospělejším  wěku  ělowěka  ^všeliká  řemeslná  a 
důwtipná  díla,  i  k  ostření  rozumu  slaužící.  Maji  owšem  některá 
ZAviřata  audy  k  rukaum  lidským  podobné,  ale  těch  toliko  co  háků 
a  klepet  užívvají.  Clowěk  mezi  rozdílnau  holemostí  a  malostí 
zwířat  prostřední  welikost  má,  jsa  přes  pět  střewíců  zwýší;  síly 
pak  znamenité ;  nebo  neodwyklí  přirozenému  spůsobu  žiwobytí 
divvochowé  na  honbách  wíce  snesau  ne/.li  zwíře,  a  smj^sly  nad 
míra  bystré  mají,  n.  p.  čichem  stopy  člowěka  neb  zvvěři  wyslídí. 

iNejwíce  ale  clowěka  od  němého  žiwoěicha  mluvca  dělí,  kte- 
ráž jest  skutek  jeho  rozumu.  Dle  toho  smích  a  pláč  samému 
člowěku  náleží;  neboť  smích  jest  následek  pozorowání  buď  ne- 
srownaných  buď  dlvvně  srownaných  wěcí,  pláč  pak  s  zámufkem 
a  H  měkkostí  srdce  aneb  i  s  mrzutostí  spojen.  Děti  na  počátku 
žiwota  jen  křičí  i  když  rozumu  dojdau  a  křiwdu  poznáwají 
nebo  swémyslné  býti  mohau,  pláčí. 

Mezi  wšemi  žiwoěichy  člowěk  nejrozptýleněji  na  zemi  bydlí. 
Země  tedy  jemu  matkau,  pěstaunkau  a  domowem  ustanowena; 
neboť  na  celém  oboru  jejim  není  místečka,  na  němžby  se  ne- 
usadil, jestliže  jen  nuzný  pokrm  nalézá.  Bydlí  w  hlubinách,  pod- 
zemních, a  na  wysokých  horách;  bydlí  w  končinách  kamž  ho 
ani  wěrný  pes  jeho  doprovvoditi  nemůže,  kde  i  sama  domácí  půl- 
noční jedle  a  smrk  zimau  co  kleč  k  zemi  se  skličuje,  nebo  do- 
koná neroste;  bydlí,  kde  rtuť  mrazem  tak  ztuhne ^  že  se  kauti 
dá,  kde  bílá  liška  a  bílý  medwěd  bez  swé  srsti  přezimowati  by 
nemohli;  obywatel  Zelené  země  toliko  lehce  oděný,  s  nahau 
hlawau,  s  nahým  krkem,  ledwa  sobě  chyžici  teplem  zawiažuje; 
tam  diwokv  Kanadan    a  Eskymok    \\    prudké  zimě  lowí.     Bídný 
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Peccrák  \v  zemí  chudé  kozí  mořského  psa  toliko  oděny,  wy- 
trwá  w  zimě,  kdež  u  prostřed  léta  noční  dobau  dwa  z  plawcůw 
ewropských  zmrzli. 

Čiowěk  rozličnějšího  pokrmu  než  wšeliký  jiný  žiwočich  po- 
žíwati  může,  a  jen  tudy  možno  bylo  jemu  vvšecky  stránky  země 
osednauti.  Kdyby  w  Africe  polední,  sausedíitn  llottentotů,  na- 
zwaným  lesiiakům,  hadi,  kobylky  a  jiní  plazowé  zoškliwilí  se, 
anebo  obywatelům  končin  sewerních  maso  mořských  potwor, 
■welrybíi,  psů  mořských  a  rybího  tuku  smrad  znechutněl,  stránky 
ty  swěta  pustinau  nevvyhnutedině  by  ostaly. 

Složení  celého  těla,  od  zwířecího  rozdílné,  k  přímému  jeho 
držení,  k  přímé  chůzi,  k  uwelebení  člowěka  ustanoweno  a  zří- 
zeno. Opičí  a  medwědí  chůze  k  lidskéjnu  kráčení  tak  málo  row- 
nati  se  může,  jako  seděni  weweřice  ořech  lauskající.  Ruce  člo- 
wěka proti  nohám  krátké  a  tudy  k  chůzi  neschopné  jsau;  hlawa, 
wzadu  těžší,  na  krátkém  krku  ležící,  toliko  w  přímé  postawě 
točiti  a  ohlížeti  se  může;  oči  w  předu  hlawy  ležící  kdyby  zwíášt- 
ního  swalu  zdwíhacího,  jako  u  zwířat,  neměly,  ani  stranau  ani 
k  předu,  nébrž  toliko  pod  se  k  zemi  hleděly  by  dc. 

Tato  přímá  postawa  člowěka  za  zprávvce  a  wládaře  jiných 
tworů  wzdělala.  Odejmi  zemi  člowěka:  jaká  pustinal  Tu  poto- 
kowé  a  řeky  aurodná  rolí  a  kwětné  lauky  buď  pískem  zanesau, 
buď  w  močál  obrátí,  tam  hustý  les  rajské  sady  udusí,  nebo  me- 
chem a  wřesem  powleče;  lité  šelmy  rozmnoží  se,  nejprvvé  pitomé 
žiwočichy  wyhladí,  potom  druh  druha  rozsapuje  svvůj  wlastní 
rod  zahubí.  Naproti  tomu  powaž,  co  človvěk  na  zemi  spůsobil. 
Obrátiw  weliký  díl  země  w  rozkošné  zahrady,  owocem  z  celého 
swěta  je  naplnil;  moři  nejednau  břehy,  řekám  toky  wykázal,  aby 
w  sausedstwí  jejich  aurodné  pole  získal,  wrchy  a  doly  srownal, 
wyplenil  lesj'^,  wysušil  močály,  a  tím  opět  pewětří  zlahodil,  zčistil; 
wybraw  celá  pokolení  howad  pod  ochranu,  je  rozmnožil,  lítau 
zwěř  do  lesů  a  pustin  zapudiw,  neškodnau  sobě  zdělal;  wytasil 
z  hlubiny  země  kovvy,  wyhotowil  důwtipné  nástroje,  kterými 
co  zmíněno  i  wíce  dowésti  w  stawu  byl. 

Clowěk  wzhledem  na  tělesnau  bytnost,  jest  žiwočich  mezi 
žiwočichy,  bezestředně  s  twory  na  zemi,  středmitedlně  s  celým 
svvětem  wolněji,  těsněji  spojen,  aud  weškerenstwa,  a  hlawní  člá- 
nek nebo  střed  žiwočichů.  Schopnosti  těla  i  duše  jeho  učinily 
ho   wládcem    a    (kéž    to    na    paměti    má!)    ochráncem    ostatních 
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twoiů.  Aby  určeni  swému  zadosti  učiniti  mohl,  nadán  jest  mocí 
rozumu,  saudu,  swobody,  a  j.  Toto  spojení  dvvau  tak  rozdílných 
čá.stek  (těla  a  duše)  začasté  nerownost  plodí  a  nepořádek.  Někdy 
k  howadu  se  sníží,  a  mocí  duchowních  k  záhubě  toliko  potřebuje; 
druhdy  ale  rozwinau  se  wlastnosti  pěkné  ducha  jeho,  a  on  stojí 
welebně  w  zápase  s  tělesností,  za  kteréž  pracné  a  krušné  úsilí 
odplaty  on  ne  zde  w  pomíjitedlnosti,  ale  —  jinde  očekáwá. 

Ant.  Jungmann. 

b.    P  ř  í  r  O  li  O  Z  p  y  t. 
o  s^tvětle* 

/.    Wseobecné  lícinky  swétla. 

1)  Swětlo  jest  příčina  widění.  W  noci,  když  nám  ani 
luna,  ani  hwězdy  nesvvítí,  aniž  swětlo  jaké  padá  vv  oko  naše, 
odlaučeni  jsme  od  swěta  zewnitřního,  zůstaweni  jsauce  toliko 
hmatu  a  sluchu  k  nuznému  rozeznáwání  vvěcí  okolních;  nedosta- 
tek jakýs  obkličuje  nás,  nedostatek  totiž  swětla,  jejž  tmau  nazy- 
wáme.  Tu  se  rozžehne  svvíčka,  a  rychle  spatřujeme  wše  před- 
měty po  celé  swětnici,  potom  wychází  slunce,  a  občerstwené  oko 
zírá  na  wzdálené  krajiny,  tvvory,  lesy  a  luky  w  rozmanitém  slohu 
a  lesku  barew  před  sebau  rozprostřené.  Swětlo  tedy  jest  to,  co 
nám  wěci  widitedlnými  činí,  co  nás  s  předměty  wzdálenými  spo- 
juje, co  ducha  našeho  na  paprscích  swych  až  do  nesmírných 
končin  donáší,  do  končin,  kdežto  jiné  swěty  w  nesčíslném  počtu 
jako  jiskry  nebeské  užaslému  oku  se  objewují. 

3)  Neskončená  bylaby  již  důležitost  swětla  jen  z  ohledu 
tohoto,  kdyby  třeba  žádných  účinků  jiných  nemělo;  mimo  to 
wšak  mnohými  jinými  spůsoby  mocnost  swau  projewuje,  Roz- 
manitOHt  a  krása  barew,  jež  oko  naše  líbezně  bawí,  pochází 
jtn  od  swětla  slunečního,  jehož  každý  paprsek  ze  swětel  wšech 
barew  složen  jest.  Cím  mocněji  působí  swětlo  na  těla  ústrojná, 
tím  rozmanitější  a  živvější  jsau  barwy  jejich.  Byliny  we  stínu 
rostaucí  zůstáwají  zabledlé  nebo  zažlautlé,  an  se  na  swětle  čer- 
stwě  zelenají;  w  krajinách  zwratníkowých  mnohem  krásnějšími 
barwami  i  byliny  i  žiwočichowé  se  stkwějí,  než  w  paších  stude- 
ných, kdežto  slaběji  na  ně  swětlo  činí.  Lidé  w  temných  obyd- 
lích přebývvající  bývvají  barwy  bledé,  nezdrawé,  a  tím  zdrawější 
barwy,  čím  wíce  se  vvenku  na  swětle  zdržují. 
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3)  Swětlo  náleží  také  k  mocnostem  živvot  ústrojný  powzbu- 
zujícím.  Byliny  we  tmách  rostaucí  táhnau  se  k  otworu,  jímž 
swěíio  do  prostoru  jejich  padá,  kwětiny  obracejí  ke  slunci  hla- 
wičky  swé  a  zawíjejí  se,  s  nemnohými  wýmínkami,  když  temnost 
wečerní  nastáwá.  Jen  wznik  žiwota  počíná  se  we  tmách,  semeno 
klíčí  w  zemi ;  žiwot  ústrojný  sám  swětla  potřebuje  k  wywinutí 
swému.  Ještě  mocněji  sice  činí  z  ohledu  toho  teplo  se  swětlem 
spojené;  že  wšak  i  swětlo  k  žiwotu  ústrojnému  potřebno,  wěc 
jista  jest. 

4)  Swětlo  činí  na  mnohá  těla  chemičně  neb  lučebně,  od- 
wozujíc  wůbec  kyslík  ze  slaučenin  jeho.  Tak  wíme,  že  barwy 
kowowé,  kteréž  jsau  kowy  kyslíkem  spojené,  na  slunci  blednau, 
neb  jak  se  říká,  že  slunce  barwy  wytahuje.  Příčinau  toho  jest 
.wyluzowání  kyslíka  z  barew  těchto  swětlem  slunečním.  Z  bylin 
šťáwnatých  wywinuje  se  mnoho  kyslíku  na  swětle  slunečním; 
o  čemž  se  přeswědčíme,  když  bylinu  takowau  pod  zwoncem  skle- 
ným do  wody  na  slunci  postawíme ,  kdežto  we  wodě  bublinky 
kyslíku  wystupujíce  u  swrchu  zwonu  se  shromažďují.  Čistá  kyse- 
lina dusičná  we  swětle  kyslíku  pozbýwajíc  čerwená  a  w  kyselinu 
dusičitau  se  proměňuje;  kysličník  zlatnatý  a  stříbřitý  swětlem 
w  kow  se  proiněřiují ;  solík  wodau  pohlcený,  žlutý,  na  swětle 
w  bezbarewnau  kyselinu  soličnatau  přechází.  Soličník  střibrnatý 
bílý  we  swětle  černá.  Stříbro  jodičnaté  žluté  na  swětle  slunečním 
barwu  mění,  a  měníc  se  páry  rtuťowé  přitahuje,  na  čemž  swětio- 
pisy  Cdaguerreotipy)  se  skládají.         z,  Fysiky  prof.  jos.  Smetany  i848. 

2.   Zdroje  swětla. 

Swětlo  wychází  od  těl  swítících,    z  nichž  nejhlawnější  jest 
slunce,  pak  stálice,  a  snad  i  komety  čili  wlasatice  swětlo  wlastní 
mají.    Na  zemi  nám  dáwají  swětlo  těla  hořící  a  swětélkující  či 
laknazwaní  swétlonoši  (fosfory),  jižto bez  hoření  swětlo  wydáwají. 
Tito  swětlonoši  jsau  čtwerého  druhu: 
a.  Swétlonoši  wyslmienixn,  kteří  paprskfím  slunečním  wysta- 
weni  bywše,   w  temnu  swětlo    wydáwají,    k.    p.    diamant, 
kaziwec,  siřičník  wápničitý,  tak  nazwaný  svvětlonoš  kan- 
tonský,  siřičník  merotičitý  neb  swětlonoš  bononský. 
h.  Swětlonoši  zahřáním,  k.  p.  kaziwec,  klamawec,  žiwec  a  j. 
kteří  zahřáuí  bywše  we  tmě  swětélkují. 
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c.  Swětlonosi  elektrowánim,  kteří  swětélkují,  když  jiskry 
elektrické  přes  ně  wedeiiy  byly. 

d.  Jsau  také  rostliny  a  žiwočichowé  swětélkující,  k.  p.  koře- 
nowatka,  dřívví  hnijící,  ze  hniyzu  swětlušky,  rainenvšowé, 
hnijící  ryby  a  j.  Tumic. 

3.  Ro%dil  těl  ohledem  sivélla. 

Z  ohledu  swětla  jsau  wšecka  těla  buď  switicí,  která  sama 
swětlo  zplozují,  nebo  neswitici,  která  swětla  wlastního  nemají, 
nébrž  jen  swětlem  od  prwních  obdrženým  se  oswěcují,  pročež 
také  tniawá  neb  temná  se  nazywají,  jakož  jsau  wšecka  mimo 
na  hoře.  uwedená. 

Skrze  mnohá  z  nich  může  swětlo  pronikati,  tak  že  i  skrze 
ně  jiné  předměty  dokonale  widěti  jest,  a  ta  slowau  pro-zračná, 
jako  wzduch,  sklo,  woda^  jiná  propauštějí  jen  swětlo  skrze  hmotu 
Bwau,  že  jimi  jen  proswítá,  předmětů  ale  rozeznati  není,  a  ta 
slowau  proswitawd,  jako  n.  p.  papír  olejem  napuštěný;  jiná 
pak  docela  žádných  paprsků  swětla  weskrze  nepropauštějí,  a  ta 
neprohlédnu  slowau. 

Žádné  wšak  tělo  nepropaustí  wšeho  swětla  na  se  dopada- 
jícího, žádné  tedy  není  dokonale  prozračné,  a  i  nejwíce  pro- 
zracná  tratí  wiastnost  tuto  we  wrstwách  tlustých:  do  každého 
pak  těla  wniká  aspoň  část  nějaká  swětla  dopadajícího,  pročež 
nejwíce  neprohledná,  jako  k.  p.  kowy  w  teníčkých  wrstwách, 
aspoň  proswítawá  jsau.  Tnmže. 

4.  Změny  swětla. 

Jen  pokud  w  auštředí  stejné  hustoty  trwá,  zachowáwá  swětlo 
přímočárný  běh  a  rychlost  svvau ;  přecházejíc  wšak  do  austředí 
jinorodého  neb  jen  jinak  hustého,  mění  obé,  a  rozličné  při  tom 
změny  trpí.  Část  jeho  totiž  wrací  se  zase  do  austředí  přede- 
šlého, neb  jak  říkáme  odráží  se,  část  do  austředí  nowého  wniká, 
w  něm  rychlostí  jinau  pokračuje,  a  když  nedopadlo  kolmo,  od 
cesty  swé  se  uchyluje,  neb,  jak  se  říká,  láme.  Při  tom  ro-z- 
wětwuje  se  obyčejně  na  části  barewné,  a  w  některých  tělích 
jirozračných  také  dwojnásobiiě  se  láme.  Při  tomto  dwojlomu  a 
w   jiných    některých    případiioslcch    má    každý    paprsek    z  jiné 
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strany  jiné  vvlastnosti,  což  polarizowánim  čili  profěním  se  na- 
zywá.  Když  prochází  swětlo  auzkjhn  otworem  nebo  po  krajích 
těla  tenkého,  ohýbá  se  a  křížením  paprsků  blízkých  se  sílí  neb 
také  ruší.  Tamžc. 

5.  Widnio  prismatické  čili  duhotvé. 

Když  se  paprsek  sluneční  wede  okrauhlau  dírkau  do  pokoje 
ttnawého  a  zachytí  se  trojhranolem  z  čistého  skla,  rozwětwuje  se 
a  působí  na  stěně  bílé  stejně  široký  a  podlauhlý  obraz  šesti  bar- 
waini  duhowými  ozdobený,  kterýž  obraz  prismatický  čili  du- 
howý  neb  také  tcidmo  barewné  slowe.  Barwy  tyto  jsau  od 
jednoho  konce  k  druhému  následující:  čerwená,  pomarančowá, 
žlutá,  zelená,  modrá  a  fialowá.  Jedna  barwa  přechází  zpone- 
náhla  w  druhau,  pročež  jasnost  její  není  po  celé  prauze  stejná, 
zwláště  pak  w  modré  prauze  barwu  bledě  neb  jasně  modrau  od 
tmawomodré  neb  indigowé  patrně  rozeznati  jest,  z  kteréžto  pří- 
činy mnozí  dle  Newtona,  krásného  úkazu  toho  wyskaumatele, 
jenž  barwy  swětla  se  sedmi  tóny  oktawy  srownáwal,  sedm  barew 
počítají.  Prauhy  barewné  nejsau  stejně  široké,  nébrž  rozdělíme-li 
průměr  celého  obrazu  na  sto  dílu  stejných,  drží  prauha  čerwená 
dílů  těchto  as  dwanáct,  pomarančowé  sedm,  žlutá  třináct,  zelená 
sedmnáct,  jasně  modrá  sedmnáct,  tmawomodrá  jedenáct,  fialowá 
tři  a  dwadcet.  Také  swětlost  obrazu  není  wšude  stejná,  nébrž 
ku  koncům  slabá  jest,  ku  prostředu  roste,  a  we  pauze  žluté 
uejwětší  ceny  nabýwá.  Tamie. 

6.  Powětroně  swélelni. 

Proměny  swětla  we  wzduchu  jewí  se  rozličnými  úkazy  po- 
wětrnými ,  z  nichž  nejwýtečnější  jsau:  záře  ranní  a  wečerní, 
duha,  kruhy  neb  kola  okolo  slunce,  měsíce  a  hwězd,  podoby 
slunce  a  měsíce,  obrazy  wzduchowé,  wodotah  slunce,  třpytění 
a  swětlo  zodiakovvé. 

Záře  ranní  a  wečerní  mají  půwod  w  lomu  a  ohybu  swětla. 
Paprsky  slunce  totiž  kolmo  wnikající  do  oboru  ^^zdušního  lámau 
se  silně  a  při  tom  w  části  barewné  rozkládají.  Při  průchodu 
skrze  wr.stwy  wzduchu  hustého  neb  mlhami  naplněného,  jakož 
před  slunce  wýchodem  a  po  západu  nad  obzorem  býwá,  býwají 


3í>9 

čásli  paprsků  \vě(ší  lomnosti ,  totiž  od  fialow^vch  až  ke  žlutým 
pohlceny,  pročež  jen  žluté  a  čerwené  barwy  pronikají.  Při  tom 
ohýbají  se  paprskowé  powrchu  země  blízké,  tak  že  až  do  míst 
zasahowati  mohau,  nad  jejichž  obzorník  slunce  ještě  newystau- 
pilo,  nebo  již  dáwno  pod  něj  bylo  zašlo. 

Nejkrásnější  wšech  powétroňů  čili  powětrnych  úkazů  jest 
duha,  onen  oblauk  sedniibarewnv,  jejž  na  obloze  deštiwé  spatřu- 
jeme, když  na  ni  ze  strany  protější  slunce  swítí.  Čím  níže  slunce 
stojí,  tím  wětší  jest  oblauk  tento,  na  rovvinách  wšak  nikdy  přes 
43°  wýšky  nad  obzorníkem  nedosahuje.  —  Čím  tmawější  mračno 
deštiwé  a  ěím  jasnější  slunce  je  oswěcující,  čím  stejněji  mračno 
to  na  nebi  rozloženo,  tím  jasnější  a  krásnější  jest  duha.  Nad 
duhau  dosti  jasnau  klene  se  obyčejně  druhá  duha,  skoro  dvvakrát 
tak  široká  ale  méně  jasná,  s  pruhami  barew  obrácenými,  takže 
zde  čerwená  wnitřní,  fialovvá  zewnitřní  jest;  ano,  někdy  i  třetí, 
zase  slabší  nad  taulo  se  spatřuje.  Časem  také  při  swětle  mě- 
síčním duha  se  twoří,  která  wšak  proti  denní  welmi  slabá  jest. 

Okolky  měsíce,  slunce  a  hwězd  zplozují  se  ohybem  swětla 
na  pokraji  bublinek  parních,  wzduch  naplňujících,  což  se  stwrzuje 
tím,  že  se  podobná  kola  barewná  twoří,  když  se  množstwí  malin- 
kých kuliček  sklených  umístí,  wně  předmětního  skla  dalekoliledu 
a  jasným  paprskem  slunečním  se  oswítí.  Také  i  podoby  slunce 
a  měsíce  powstáwají  ohybem  paprsků  swětla  na  pokrajích  bubli- 
nek mlhawých  a  hlatinek  ledowých  na  wzduchu  nakupených. 

Někdy  bývvá  widěti  we  wzduchu  obrazy  rozličných  předmětů 
wzdálených,  nad  obzorem  se  wznášející,  a  předměty  samé  da- 
leko pod  obzorníkem  místa  toho  leží.  To  se  stáwá  nejčastěji  na 
rozložitých  rowinách,  na  pomořích,  na  moři  otewřeném  a  w  pu- 
stinách, kdežto  jako  kauzelná  města,  hory,  stromy,  lodi,  stawení, 
wojska  a  j.  užaslému  oku  pozorowatele  se  předstawují,  často  pře- 
wráceně  neb  wšelijak  roztaženě,  a  potrwawši  dobu,  zase  nena- 
dále mizí,  jako  byly  povvstaly.  Tyto  obrazy  vvzduchowé  (íata 
morgana)  dílem  neobyčejnýni  zlomem,  dílem  také  odrazem  swětla 
we  wzduchu  Avytwořiti  se  mohau. 

Když  wnikají  paprsky  sluneční  <lo  prostoru,  nebo  dýmem, 
nebo  prachem  se  wznášejícím  naplněného,  odrážejí  se  od  prášku 
nebo  bublinek  parních,  a  (ím  widitedlné  se  stáwají,  přímočárnau 
cestu  swau  objewujíce.  Podobný  wýjew  nastáwá  w  powětří,  když 
paprsky  sluneční  otworcui  temných  oblaků  pronikají  a  we  w  xpiuu 
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wzduchowétu  se  odrážejíce  čáry  rowné  k  otworu  tomuto  sběžně 
předstawují ,  jakoby  se  slunce  za  ním  nacházelo.  Wyjew  ten 
wodotah  slunce  slowe,  proto  že  lid  domníwá  se,  že  slunce  tě- 
mito paprskjr  wodu  k  sobě  táhne,  kteráž  w  dešti  brzy  nastáwa- 
jícím  prší.  Ukaž  ten  častější  jest  w  létě  nežli  w  zimě ,  a  při 
menší  wýšce  sluneční  častěji  se  přichází  nežli  při  wětší. 

Při  welikém  powětří  swítí  hvvězdj"^  leskem  třesawým,  čímžto 
také  wětší  a  jasnější  býti  se  zdají.  Pak  říkáme  hwězdy  jiskří 
nebo  třpytí  se,  dostaneme  brzy  déšť.  Příčina  toho  jest,  že  se 
paprsky  ode  hvvězd  k  zemi  přicházející  we  wýparu  kapalém 
wíce  lámau,  nežli  we  wzduchu  čistém,  a  jelikož  se  bublinky 
parní  neustále  pohybují,  buď  k  zemi  klesajíce  nebo  tahem  wzduchu 
puzeny  jsauce,  tedy  se  stáwá,  že  paprsek  od  hwězdy  též  přichá- 
zející w  každém  okamžení  dle  jiného  směru  se  láme,  jakoby 
wždy  z  jiných  bodů  swětlých  do  oka  padal,  práwě  tak,  jako  se 
to  při  plápolání  plamínku  nějakého  stáwá.  Wětší  se  při  tom 
zdají  býti  hwězdy,  proto  že  se  pohybowání  toto  welmi  rychle 
děje,  tak  že  prwní  dotisk  paprsků  ještě  w  oku  trwá,  ano  již 
druhý  byl  nastal,  tedy  oko  hwězdu  najednau  we  wíce  bodech 
k  sobě  blízkých  w  jeden  weliký  splýwajících  spatřuje. 

Gasu  jarního  býwá  widěti  po  slunce  západu  na  nebi  západ- 
ním, w  podlelí  pak  před  slunce  wýchodem  na  nebi  wýchodním 
bělawau  záři  w  postawě  nakloněné  pyramidy,  jejíž  základ  na 
obzorníku  práwě  nad  sluncem  státi  a  špice  k  nejwyššímu  bodu 
rowníka  nebeského  směřowati  se  zdá.  Poněwadž  směrem  tímto 
we  zwěrokruhu  čili  zodiaku  leží,  jmenuje  se  swétlo  zodiakowé. 
Půwod  swětla  toho  posud  wyswětlen  není.  Někteří  skaumatelé 
přírody  měli  za  to,  že  to  jest  swětlý  obor  sluneční  sám,  jenž  se 
na  rowníku  slunečním  až  přes  dráhu  země  wztahuje,  a  welikau 
rychlostí  kolujíc  podoby  jako  čočka  zploštilé  dostáwá,  jejíž  widi- 
tedlnost  pak  od  polohy  slunečníku  k  obzorníku  záwisí:  ale  dle 
zákonů  tíže  dokázati  se  dá,  že  obor  sluneční  ani  Dobropána 
nedosahuje,  pročež  příčinau  wýjewu  toho  na  zemi  býti  nemůže. 
Jiní  twrdí,  že  záře  tato  se  září  sewerní  spřízněna  jest,  an  také 
prauhy  rozličných  barevv  míwá,  jako  z  mračna  nad  obzorem  se 
wywinuje,  wždy  k  seweru  se  uchylujíc  w  prawdiwau  záři  se- 
werní čili  swětlo  polární  přechází.  Tamže. 
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c.   Národopis. 
/.  Staroiilnosti  slotcanslié  P.  J.  Sufařika  (Í83T.) 

(WÝjimek.) 

1.  Podlé  historie  nejstarší  o  Slovvanech  hodnými  příčinami 
a  důwody  domieeiii  jsme  přijímati  za  prawé,  že  kmen  slowanský 
w  Ewropě  rowně  tak  starý  jest,  jako  příbuzní  jemu  kmenowé 
litewský,  německý,  celtický,  latinský  a  thrácký,  že  sídla  jeho 
w  nejstarší  době  rozprostírala  se  od  moře  adriatského  až  k  bal- 
tickému, od  nábřeží  Odry  až  ku  pramenům  Dněpru  a  Donu,  a  že 
lidnatostí  swau  již  tehdáž  nejlidnatějším  kmenům  ewropským  se 
vvyrownal  anebo  je  i  přewyšowal.  Domněnka  některých,  žeby 
Slowané  teprwa  w  cas  welikého  stěhowání  národůw  uralských 
aneb  něco  dříwe  do  Ev\  ropy  byli  wtrhli,  teď  již  w  prawém  swětlc 
t.  w  celé  swé  ničemnosti  a  nesmyslnosti  nám  se  před  oči  stawí. 
Tak  welicí  kmenowé,  jakýž  slowanský  býti  widíme,  nikdy  po  jed- 
nau  od  jinud  nepřicházejí,  nébrž  na  místě  wzrostají.  Tisíciletí 
pokojného  přebýwání  we  stálých  sídlech  potřebí  k  tomu,  aby  ně- 
který národ  takowé  rozšířenosti  a  lidnatosti  dosáhnul,  w  jakéž 
kmen  slowanský  na  náklonku  tohoto  wěku  před  námi  se  proje- 
vvuje.  Welicí  a  lidnatí  kmenowé  wysílají  swau  čeládku,  nadbytek 
lidnatosti  swé,  co  nějaké  roje  do  cizích  wlastí;  samo  wšak 
otcowské  plémě  ze  zděděné ,  potem  swým  oplodistwené  země 
ani  dobrowolně  ani  bezděky  jinam  se  nestěhuje,  w  ní  wzrostá, 
w  ní  dozráwá,  w  ní  též  i  umírá.  Jednot liwé  wětwe  buďto  samy 
se  odštěpují,  buďto  násilně  odrýwány  a  jinam  posauwány  býwají; 
hlawní  kmen  zůstáwá  nepohnutý  tam,  kdež  w  běhu  tisíciletí  hlu- 
boko do  země  se  wkořenil,  uléhaje  zde  osudu  swému.  Celtovvé, 
Germanowé  a  potomně  i  Slowané  wysílali  ninohočetné  pluky, 
národy,  rodiny,  buďto  ku  podmanění,  buďto  k  zalidnění  cizích 
wlastí;  sám  kmen  celtický,  německý  a  slowanský  z  půwodní  swé 
wlasti,  w  níž  byl  wzrostnul,  we  známé  historické  době  nikdj^  do- 
cela a  takořka  s  kořenjí^  swými  jinam  se  newystěhowal.  I  jsauť 
tedy  Slowané  rownauž  měrau  s  příbuznými  sobě  kmeny,  s  Lit- 
wany,  Němci,  Celty,  Latiny  a  Reky,  prabydlitelé  Ewropy,  od  ne- 
pamětných  časůw  majetníci  těch  wlastí,  we  kterýchž  je  w  pozdější 
historické  době  sídliti  spatřujeme.  Nalezení  toto  Slowansfvva  we 
Slowanstwu,  čili  wyšetření  pravvého  puwodu  kmene  našeho,  spo- 
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jené  s  bedliwvm  skaumáním  půwodu  a  pradějin  ostatních,  s  tímto 
naším  sausediwších  kmenůw,  zamezíť  napotom,  jakž  pcwně  dau- 
fáme,  cestu  wšelikému  slepému  a  wšetečnému  plichtění  Staroslo- 
wanůw  se  Skytlij',  Sarmat}',  Huny,  Avvary  a  jinVmi  cizoplemen- 
níky,  jímž  posawadní  dějepis  náš  ode  domácích  i  cizincůvv  tak 
ohawně  nakwašen  a  we  smrduté  kaliště  nerudných  žwatlanin 
obrácen  byl. .  . . 

3.  Historie  naše  od  historie  a  starožitností  jiných  evvropských 
kmenůw,  jmenowitě  Thrakůvv,  Rekůw,  Latínůvv,  Celtůw  a  Ger- 
nianůvv  načitě  se  dělí,  a  jest  mnohem,  nežli  tyto,  chudší,  an  w  ní 
mnohem  méně  o  slawných  činech  pícdkůw  našich,  o  jejich  bojech 
s  cizími  kmeny,  wpádech  do  blízkých  i  dalekých  zemí,  o  laupení, 
vvybíjení  a  drancovvání  měst  a  národůvv  oc.  wyprawuje  se  a 
hlásá.  Jest  to  sice  pravvda,  kteréž  zapírati  nemůžeme,  a  wšak 
jí  co  zástěry  a  důwodu  k  malowání  powahy  našich  předkůvv 
na  černo,  jakž  mnozí,  zuiáště  zahraniční  spisowatelé  činí,  uží- 
wati  za  neslušné  a  nesprawedliwé  saudíme.  Skaupost  zpráw 
o  dějech  starých  Slowanůw  má  swé  příčiny  jednak  we  mrawní 
powaze,  jednak  w  zeměpisném  položení  národůw  kmene  slowan- 
ského,  a  obojím  tím  dostatečně  bez  ujmy  cti  a  sláwj'  předkůw 
našich,  wyswětliti  se  dá.  Dřewní  Slowané,  ač  rozumíme-li  dobře 
jejich  dějinám,  co  lidé  krotcí,  pokoje,  orby,  řemesel  a  kupeckého 
obchodu  milowní,  provvodivvší  vvždy  raději  žiwot  obhájný,  nežli 
podmaniwý,  u  cizozemských  historikůw,  jmenowitě  řeckých  a  řím- 
ských, táhnaueích  se  obwyklé  jen  po  hluku  Aválek,  a  tiché  weli- 
kosti  národůw  niálo  wšímawých,  owšera  mnohem  méně  prosluli, 
nežli  jiné  laupežnické,  swětoborné  národy,  nežli  sausedé  a  dran- 
céřovvé  jejich  Skythowé,  Sarmati  a  j.  Jest  to  odwěčná  wada 
historie,  že  obyčejem  obecné  chátry  wždy  raději  obracuje  zřetel 
fewůj  k  zewnitřním,  hlučným,  krsvawým,  na  smyslj'  tuze  dorá- 
žejícím činům,  nežli  k  bohumilým  úkazům  wnitřního  žiwota  ná- 
rodůw, že  wždy  hojněji  wyprawuje  o  krutých  bojech,  násilných 
podmanitelích  a  potlačitfelích,  plenitelích  a  zhaubcích,  nežli  o  mír- 
ných zaiiiěstknáních,  domácích  ctnostech,  wzdělawatelích  rolí 
a  polí,  milownících  tichých  umění  a  řemesel,  obchodu  a  kupec- 
twí,  učitelích  lidu,  rozšiřowatelích  nauk,  že  nám  wždy  ochotněji 
maluje  černau,  lld.skau  krwí  hojně  wypestřenau,  a  protož  důraz- 
nější, nežli  bílau,  při  tom  wšak  jednotwárnější  národního  žiwota 
stranu.     Dřc^^ní   Slowané   nebywše   národem    wýbojným   a  pod- 
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mniiiwyni,  a  s  okolními,  zAvlá^íě  ji/iiími  náindy  mnoliem  méně 
\\al("i>\šť,  nť/.Ii  sauscdé  jejich  Celto^ve,  Gcíiiiaiii  a  Sarmati,  ne- 
mohli ow.sem  w  též  míře,  jako  tito,  státi  se  předmětem  pozor- 
nosli  a  pilnosti  řeckých  a  římských  historikůw,  třebať  i  obojím 
nejen  podlé  jména,  nébrž  i  podlé  sídel  a  powah  swých  dobře 
známi  byli.  W  pozdější  době,  když  Slowané  ěas  po  času,  na 
díle  příkladem  Hunůw,  Awaiůw  a  Bulhaiůw  pobídnuti,  na  díle 
křiwdami  jim  od  nesná.šeliwých  sausedůw  činěnými  donuceni 
j.sauce,  krvvawé  boje  s  byzantskými  Reky  na  Dunaji  a  s  Xěiiici 
na  Labi  \vésti  počali^  i  dějepisci  cizozemští  mnohem  Avíce  o  nich 
Avyprawowati  umějí.  A  wšak  při  wší  swé  náklonnosti  ku  pokoj- 
nému žiwotu  a  mírným  zaměstknáním  nebyli  dřewní  Slowané 
k  umění  vváleěnému  naprosto  iiespůsobni,  aniž  se  doniníwati  sluší, 
že  we  wiastí  jejich  pořád  býwalo  bez  bojůw,  a  žeť  oni  každému 
drancéři  krkůw  swých  bez  odporu  ku  porobě  a  jařmu  naslawo- 
wali.  Uměliť  Slowané,  kde  toho  potřeba  wymáhala,  tak  dobře  a 
udatně  potýkali  se  zbraní,  jako  ledakteří  nejcwičenější  nepřátelé 
jejich:  rozdíl  mezi  nimi  a  nepřáteiy  jejich  byl  jediné  ten,  že 
u  nich  wojna  nebyla  řemeslem  ke  wšední  žiwnosti,  jako  u  Sarma- 
iůw.,  Gothíiw,  Wandalůw  a  j.,  žeť  oni  zbraň  nosili  k  obraně,  ni- 
koli k  wýboji.  Jestliže  Iaupeži\A  í  plukowé  Skythůw,  Sarmatíivv, 
Germanůw,  Hunůw,  Awarůw  a  j.  ac  w  poctu  nehojní,  wšak  we 
zbrani  cwiěení  a  po  ničem  jiném,  leč  boji  a  lupu,  nebažící,  na- 
lezli postředky  podmaniti  sobě  tytýž  jedny  nebo  druhé  národy 
slowanské,  mírnými  aukoly,  orbau,  řemesly,  obchodem  zaměst- 
knané,  na  nesčíslné  drobné  obce  rozkauskowané,  bez  trwalých 
swazkůvv  a  jedinovvlády,  o  hájení  hranic  nedosti  pečlivvé,  k  cizin- 
ciim  příliš  lehkowěrné  a  nepodhlídawé;  nemeškaliť  zajisté  i  tito, 
spamatowawše  se  w  nehodě  swé,  sebrati  ostatní  swé  síly  do 
hromady,  užiti  prvvní  příležitosti  a  wyhnati  nezwané  hosti,  nasilu- 
jící  lupiče  swé,  co  darmožerné  trubce,  wen  přes  hranice  plodo- 
nosné  swé  wlasti.  Jisto  jest,  že  některé  pokolení  Sarmatůw,  Cel- 
tůvv,  Germanůw  a  později  uralských  Cudůw  (Huni,  Awaři,  Kozaři) 
do  prawlasti  Slowanůw  se  wedrali  a  jednotliwé  národy  slowanské 
sobě  w  poddanost  čili  poplatnost  uwedli:  a  wšak  nicméně  i  to 
zjewné  jest,  že  tam  panowání  jejich  na  dlauze  nebylo,  že  jeden 
po  druhém  zmizeli  jako  kobylky,  až  na  ty  poslední  sledy  jména 
jejich.  A  jestliže  kde  hrstka  cizincůw  i  něco  déle  w  neodvvislosti 
od  Slowanůw  mezi  nia)i  podruhowati  zůstala,  jako  n.  p.  Jatwězi 
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w  Podlesí,  nic  to  není  diwného,  wlast  byla  prostranná,  a  Slo- 
wané  snášeliwí,  pokud  se  cizinci  dobře  a  w  míru  k  nim  chowali. 
Kdoby,  mnedle,  powědom  jsa  běhu  wěcí  lidských,  tomu  snadno 
uwěřiti  mohl,  že  onino  podmanitelé  jednotliwých,  pomezních  če- 
ledí slowanských.  Sarmati  i  Celtowé,  Gothowé,  Wandalowé, 
Awarowé  a  j.  dobrowolně  krásné  ty  rowiny  Wislanské  a  Dně- 
prowé,  žirnau  zemi  a  wýnosné  panstwí,  byli  opustili,  kdež  bez 
potu  swého  z  cizích  raozolůw  pohodlně  žiwi  býti  mohli?  Již  Ta- 
citus  cosi  o  Wendech  namítá,  z  čehož  na  tehdejší  udatnost  a 
bojownost  jejich  zawírati  lze:  pozdější  hodnowěrné  spráwy  o  po- 
waze  Luticůw  čili  Wlkůw  na  pomoří  baltickém  a  Antůw  na 
Pontu,  odpowěd  wéwody  Lowrety  awarským  poslům  daná,  wéwo- 
dění  Slowanů  w  armádě  byzantinských  císařů w,  boje  Slowanůw 
s  Reky  na  Dunaji,  w  Moesii,  Thracii  oc.  dostatečně  wyswědčují, 
že  takowáto  udatnost,  cwičnost  a  wytrvvalost  we  zbrani  nebyla 
aučinkem  pauhé  náhody ,  dílem  slepého ,  okamžitého  zahoření 
k  lupu  a  plenu,  nébrž  žeť  ona  byla  stálau  a  starobylau  ctností 
celého  silného,  neporušeného  kmene,  od  praotců w  na  syny  zdě- 
děnau  a  we  dlauhé  času  koleji,  we  mnohonásobných  s  cizojazyč- 
níky  půtkách  zkušenau  a  ztwrzenau.  Slynuli  tedy  i  Slowané 
sláwau  oruží  we  wlasti  swé;  nebyloť  jistě  již  i  w  této  době  na 
Wisle,  Berezině  a  Dněpru  bez  litých,  krwawých  bojůw;  a  jestliže 
nám  sauwěký  dějepis  o  nich  newyprawuje,  toho  příčiny  w  nedo- 
statku domácího  dějepisectwí,  we  wzdálí  seweru  od  historické 
dílny  Rekůw  a  Rímanůw,  zkrátka  w  ukrytosti  domácích  dějůw, 
jakkoli  welikých  a  slawných,  před  očima  Jihoewropejcůw,  hledati 
se  musejí.  Starobylí  Slowané,  ač  majíce  od  starodáwna  swé 
zwláštní  písmo,  užíwali  ho,  zároweíi  Němcům,  welmi  pořídku  a 
nejwíce  k  načertávvání  poswátných  tajemstvví  a  zákonůw  na  run- 
ských  deskách;  spisowání  knih,  jakož  u  Rekůw  a  Rímanůw  tu 
dobu  již  wysoce  kwětlo,  u  nich  naprosto  nemělo  místa.  Z  ná- 
rodních pak  zpěwůw  a  powěstí  této  doby,  jimiž  Slowané  jistotně 
oplýwali ,  a  kteréž,  byť  i  w  historickém  ohledu  k  wystawení 
wěrného  obrazu  dějin  našich  předkůw  nepostačowaly ,  wždy 
předce  aspoň  wnitřní  tříbení  žiwota  jejich  w  mythicko-básnické 
raušce,  jako  skandinawské  powěsti  Němcůw,  před  oči  by  nám 
staAvěly,  nic  nám  bohužel  se  nezachowalo. . . . 

3.    Slowané,    podlé    swědectwí    nejstarších    pramenůw,    ode 
dáwna  náleželi    do  řádu  stále  osedlých  národů w,    rozdílných  od 
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kočowiiíkůw  čili  pastýrskotaulawvch  lidí.  Jakož  Tacitus  prawil 
o  Weiitlech,  íe,  na  rozdíl  od  kocowriÝch  Sarmatůvv,  domy  sta- 
Avějí  a  w  nich  prebyvvají,  tak  pozdější  Prokop,  Jornandes  a  jiní 
totéž  potwrdili.  Stawení  domů  wiíe  lidi  k  určitým  místům,  ob- 
mezuje dčjnost  jejich  na  těsný  obvvod  príle/ící  dědiny,  kdež  oni 
jediné  wzděláwáním  země  mohau  sobě  opatřiti  a  pojistiti  potřebné 
žiwnosti.  Nepřemožená  Slovvanůw  náklonnost  k  rolnictwí  jest 
dílo  samé  přírody,  neúchylný  následek  dlauhého  jejich  přebýwání 
w  nejpříhodnějších  w  Ewropě  krajinácli  k  orbě,  w  rovvinách 
Wislanských  a  Dněprowých.  W  této  prawlasti  Windůw  již  za 
času  Herodota  kwětla  orba  a  obchod  w  obilí:  we  krajině  Budi- 
nůw  nalézalo  se  vveliké  dřevvěné  město,  nawštěwovvané  a  wětšíin 
dílem  obydlené  1  od  samých  kupcůw  řeckých.  S  takowauto  ná- 
klonností a  spůsobilostí  k  rolnictwí  wystaupili  na  konci  tohoto 
okresu  národovvé  slowanští  z  prwotních  svvých  sídel;  a  jestliže 
někteří  z  nich  po  čas  swého  stěhowání  zanášeli  se  zbrojí,  stalo 
se  to  jediné  proto,  aby  opanowali  polopustau  zemi,  a  zaujawše 
ji  obrátili  zarostlé  niwy  její  w  aurodné  pole.  Wšecko  u  nich 
směřowalo  k  tomuto  zaneprázdnění,  wšecko  jemu  bylo  přiměřené : 
přirozená  lahodnost  jejich  powahy  a  mrawů,  náchylnost  k  žiwotu 
swobodnému  jediné  w  samém  powolání  rolnickém  mohla  najíti 
wýhowy  a  ukojení.  Rozdrobení  jejich  na  malé  i  neodwislé  obce 
a  lidowládná  zpráwa  domácí  zastawowaly  wšeliké  odtržení  se  od 
rolnictwí.  Sám  na  posledy  rolnictwí  nad  míru  příznivvý  spůsob 
stawení  domů  we  znamenitém  od  sebe  wzdáli,  tak  že  každá  ro- 
dina we  středu  svvých  rolí  a  statkůw  obýwala,  jejž  podnes  ještě 
u  poledních  Srbůw  a  Chorwatůw,  tolikéž  u  příbuzných  Staro- 
slowanůw  Lotyšůw,  nalézáme,  a  jenž  podlé  Prokopa  někdy  wšem 
Slowanům  byl  obecný,  jasné  o  tom  wydáwá  swědectwí,  že 
prwotní  a  hlawní  Staroslowanůw  žiwel,  z  něhož  teprwa  wšickni 
ostatní  se  wywíjeli,  bylo  rolnictwí  a  hospodářstwí.  Lid  zajisté 
tímto  se  obírající,  skrotlý,  lahodný,  wzdělanějšim  cizincům  ne- 
hrozný,  anobrž  přístupný  a  pohostinský,  dlauho  bez  jiných  pohodlí 
žiwota  wynálezkůw,  řemesel,  kupectwí  oc.  zůstati  nemohl.  Jakož 
w  prawdě  stopy  neposlední  společenské  wzdělanosti,  promyslu 
čili  řemesel  a  umění,  a  mrawní  zwedenostl  již  u  nejstarších 
Slowanůw  spatřujeme.  K  wyswětlení  toho  dosti  budiž  zde  na 
některé  hlawní  a  rázné  tahy  jejich  mrawin'  powahy  a  domácího 
žiwota   poupomenauti.    Přirozenau   powahu  jejich  sami   nepřátelé 
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jejicli  schwalují.  Prokop  o  nich  prawí,  že  zlobíwí  a  Istiwí  nej.sau, 
nébrž  upřímní  a  prostí,  a  Mauricius,  že  ku  přespolním  jsau  do- 
brotiwí,  pilnau  péči  o  jejich  zachowání  wedauce,  a  z  místa  na 
místo,  kamž  za  swau  potřebau  jdaa,  je  sprowázejíce.  Podlé  toho 
prostota  beze  zloby  a  lsti,  upřímnost,  lahodnost  a  lidskost  byly 
panující  příznaky  w  mrawní  powaze  národůw  slowanských.  Jejich 
náboženstwí,  práwa,  obyčejoAvé  i  sám  spůsob  živvobytí  wšudy 
takovvýmto  duchem  byly  nadšeny.  Jsau  důkazowé  před  rukama, 
že  Slowané  ctili  jednoho  nejwyššího  Boha,  stvvořitele  nebe  i  země, 
wedlé  něho  i  jiným  menším  bůžkiim ,  jako  prostředníkům  mezi 
nimi  a  oním  nejwyšším,  obéti  přinášeli,  záležející  z  dobytka,  owcí 
a  jiných  zwířat  i  plodůw  země.  Zabíjení  lidí  w  obět  bohům 
u  nich  nemělo  místa,  a  třebas  později  z  ciziny  k  některým  jejich 
odwětwím  na  baltickém  pomoři  a  w  Ruších  i  tento  krwawý  obřad 
uweden  byl,  wšak  nicméně  ani  zde  nikdy  stále  a  obecně  se 
neujal.  Wěřiliť  oni  w  trwání  duše  po  smrti  a  nastáwající  odplatu 
za  dobré  i  zlé  činy.  Spráwa  obecních  wěcí  nalézala  se  w  rukau 
národu  samého :  čelední  otcowé  wládli  neobmezeně  rodinami 
swými,  wybíraní  a  zřízení  od  nich  na  národních  sněmích  čili 
sjezdech  starší,  wéwodowé,  kněží,  později  rozličnými  jinými 
jmény,  jako  lechůw,  pánůw,  wládyk,  županůw,  bojarůw,  knížat  oc. 
wyznačení,  zprawowali  wěci  domácí  i  obecné,  náboženstwí,  řád, 
práwo,  saudy,  kupectwí,  a  obchod,  wálení  a  míření  se  s  cizími. 
Není  pochyby,  že  Slowané  již  we  prastaré  době,  dáwno  před 
wystaupením  swým  z  prwotních  sídel  měli  swé  zvvláštní  zákoují^ 
a  práwa,  kteréž  na  díle  austně  od  pradédůw  na  syny  přecházely, 
na  díle  též,  aspoň  w  jádru  swém  ode  kněží  w  písmě  zběhlých 
na  deskách  psány,  čili  raději  na  podobenstwí  run  načertáwány 
byly.  Wšickni  Slowané  byli  sice  w  prwotní  době,  co  do  swo- 
bodstwí  a  práw,  jedni  druhým  rowni;  a  wšak  zdá  se,  že  rozdíl 
stawu  a  dědičnost  nejwyššího  důstojenstwí  w  zemi,  bez  ujmy  lido- 
wlády,  u  některých,  zwláště  s  Němci  sausedících  a  s  nimi  se  mí- 
chajících pokolení  již  welmi  časně  se  wkořenily.  Ze  w  nejdáw- 
nější  době  poroba  a  newolnictwí  w  tom  smyslu,  we  kterémž 
později  slow  těchto  užíwáno,  u  Slowanůw,  w  ůbec  mluwě,  naskrze 
místa  neměla,  wěc  jistá  jest.  Poroba  a  newolnictwí  přišlo  k  zá- 
padním Slowanům  teprwa  později  od  Němcůw,  ku  poledním  od 
Rekůw  i  Wlachůw.  K  nejdáwnějším  ustanowením  národůw  slo- 
wanských přináleželo  následující  důležité  wyměření,  že  Slowěnín 
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wézeíi  nebo  zajatý,  buď  on  w  číkoli  moci,  jak  mile  dostaupil  na 
zemi  slowanskau,  tudíž  přesláwal  býti  newolníkem,  aniž  kdo  wíce 
měl  práwo  k  jeho  osobě.  Ohledem  cizozemských  nevvolníkůw 
rowně  lid.ské  práwo  připomíná  císař  Mauricius.  Zajatých  prý  a 
wězňůw  nedrží  u  wěčné  porobě,  jako  jiní  národowé,  nébrž  jen 
do  wyměřeného  času,  zůstavvujícc  jim  potom  na  wíili,  aby  chtě- 
jí-li  buď  vvyplativvše  sebe  ke  svvým  se  navvrátili,  buď  zůstali 
u  nich  jako  swobodní  a  přátelé.  Takowéto  ugtanowení  ohledem 
cizincůw,  obmezující  čas  jejich  nevvolnictwí  a  usnadňující  jim 
nawrácení  se  k  utracenému  svvobodstwí ,  byloby  jistotně  ke  cti 
slaužilo  tehdejším  oswíceným  a  pyšným  Římanům  i  Řekům. 
Opatrovvání  starcůw,  nedužiwých  a  chudých  bylo  přední  powin- 
ností  a  obecní  ctností  Slowanůw:  w  zemi  jejich  newídáno  ani 
žebrákůw  ani  tulákůw.  Nadobyčejnau  přívvětivvost  jejich  ku  pří- 
chozím a  hostům,  z  přirozené  lidu  slowanského  dobrotiwosti  a 
šlechetnosti  srdce  wyplýwající,  a  nadto  ještě  i  zwláštními  zákony 
za  swatau  powinnost  uloženau,  sami  nepřízniwci  jejich,  Mauricius, 
Helmold  a  j.,  na  nejwýš  zwelebují.  Mnohoženstwí,  powšechným 
obyčejem  tehdejšího  vvěku,  nebylo  sice  u  Slowanůw  zabráněné; 
jest  wšak  wěc  nejen  přirozená,  nébrž  i  swědectwími  pozdějších 
spisowatelůw  pojištěná,  že  pospolitost  lidu  přestáwala  na  jediné 
ženě,  a  vvětší  jich  počet  leda  zámožným  wládcům  a  pánům  se 
powolowal.  Zeny  jejich  nebyly  ani  střeženy,  ani  zamýlíány,  jako 
u  vvýchodčanůw;  anobrž  wolno  jim  bylo  předstupowati  dle  libosti 
jak  před  domácí  tak  též  před  příchozí  a  hosti.  Toto  šetření  při- 
rozeného právva  slabšího  pohlawí  jasné  o  mrawní  zwedenosti  je- 
jich wydáwá  swědectwí;  jakož  opak  toho  nejjistější  jest  diwo- 
kosti,  surowosti  a  zkaženosti  národu  znamení.  Kromě  pokojného 
obírání  se  s  orbau,  wčelařstwím,  pastýřstwím  a  lowectwím,  Slo- 
vvané  wšude  jewili  náklonnost  k  obchodu  a  kupectwí.  Saudě 
podlé  položení  jejich  zemí  a  jiných  okolností,  zdá  se,  že  již  w  ne- 
wystihlém  šeru  dáwnowěkosti  welilíá  částka  kupeckého  obchodu 
mezi  Asií  a  západní  Ewropau  buďto  w  rukau  jejich  se  nalézala 
aneb  aspoíi  prostředkem  jejich  zemí  šla.  Za  času  Herodotowa 
kwětnul  obchod  na  obydleném  od  Slowanůw  Borystenu  (Dněpru 
i  Berezině).  W  prwním  století  před  Kristem  připomínají  se  wiu- 
dičtí  čili  slowanští  kupci,  plawiwší  se  po  moři  baltickém  příčinau 
obchodu  do  cizích  zemí.  Odtud  powstala  u  nich  w  hojném  počtu 
kupecká  města,  jenž  od  časůw  ncpaměťných  zrostla  we  zname- 
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nitau  lidnatost,  bohatstwí  a  promysl.  Wšecka  čelnější  niesla  a 
městečka  na  Rusi,  w  Polště,  w  Pomořanech  oc.  kwětla  již  dáwno 
před  přijetím  wíry  křesťanské,  tak  že  jejich  počátek  a  zrůst  ne 
bezdůwodně  do  nejstarších  časůw  položiti  se  může. .  . . 

2.  Slowanský  nirodopis. 

(Wýjimek.) 

1.    Rozdíl    plenien   a   kmenuw. 

Wědomá  jest  vvěc,  že  pokolení  lidské  čili  lidstwo  podlé  zná- 
mek tělesných  a  powahy  jazykůw  na  rozličná  plemena ,  čeledi, 
kmeny  a  národy  se  dělí.  Z  místa,  které  tento  neb  onen  národ 
w  pořadí  kmenůw  a  plemen  lidských  zaujímá,  poznáwá  se  jeho 
wětší  nebo  menší  s  ostatními  národy  příbuznost. 

Jakož  w  určení  počtu  plemen  a  kmenůw ,  tak  ani  w  uží- 
wání  jmen  nepanuje  posawad  mezi  učenými  zpytateli  dokonalá 
sauhlasnost.  My,  ohledem  na  nynější  předsewzetí  naše,  cíle 
hrubě  se  nechybíme,  přijmeme-li  za  prawé  rozdělení  celého  lid- 
ského pokolení  na  čtwero  plemen,  totižto  na  índoewropské,  se- 
mitské, sewerské  a  čínské.  Poněwadž  ale  w  slovvanském  dě- 
jepisu a  jazykozpytu  nejvvíce  jen  o  kmenech  a  národách  prw- 
ního  a  třetího  plemene,  t.  indoewropského  a  sewerského,  řeč 
jest,  z  příčiny  že  národowé  ostatních  dwau  plemen  we  známé 
době  se  Slowany  bližších  a  trwalých  swazkůw  neměli;  proto 
také  na  místě  tomto  jediné  o  oněch,  s  pominutím  posledních,  co 
nejkratčeji  něto  powědíno  buď. 

Plémě  Índoewropské ,  na  celém  oboru  zemském  nyní  nejen 
na  počet  nejhojnější,  ale  i  duchowně  a  občansky  předčící,  roz- 
kládá se  we  mnohé  starší  i  nowější  čeledi,  kmeny  a  národy. 
Titoť  jsau  w  Asii:  Čeleď  hinduská  s  kmenem  indickým^  čeleď 
areitská  s  kmenem  medským  a  sarmatským,  jehož  odnože  Ose- 
tinci  w  Kawkasu,  afganským^  perským,  kurdským  a  armén- 
ským; w  Ewropě:  čeleď  thrácká  s  kmenem  thráckým,  jehož 
odwětwí  Arbanasí  čili  Arnauti  w  Turecku ,  řeckým  a  latin- 
ským ;  čeleď  celtovémecká  s  kmenem  néineckým ,  celtickým, 
jehož  ostatkowé  horáci  Skotští  čili  Kaledoni  a  Irowé,  a  cim- 
brickým,  jehož  potomci  fírej-íaroiré  we  Francauzku  a  Walis- 
čané  Av  Anglii :  čeleď  windická  s  kmenem  líteu'ský?n  a  slo- 
tcanským. 
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Knienowé  plemene  sewerské/io  sídly  swými  zaujímají  nejen 
scwciní  polowiei  Asie,  ale  i  drahnau  částku nejpůlnočnejší  Ewropy 
a  Ameriky,  jsaucc  asi  \v  patero  čeledí  skupení.  Tyto  jsau:  čeleď 
iwalská  s  kmenem  loparským  a  čudským,  na  tři  hlawní  štěpy 
rozwedeným,  wýchodní,  t.  Woguly,  Ostjuky ,  Permjaky ,  Zyr- 
jony ,  Wofjaky ,  Nordiciuy  a  ťeremisy ,  západní,  t.  Čiichonce 
\\Q  Finlandsku  a  čudy  \v  Estonech,  a  jižni,  t.  Maďary  w  Uhiíeh : 
Kawkaská  s  mnohými  drobnými  kmeny,  zwláště  Cerkesy,  Lesgy 
čili  Aicary  a  Grusy;  čeleď  samojedská  se  dwěma  kmeny;  če- 
leď turecká  s  několika  kmeny,  k  nimž  i  poturčenci  Biškyři, 
Meseráci  a  Čmcasi  náležejí;  čeleď  mongolská  se  čtyřmi  hlavv- 
nínii  kmenj",  mezi  nimiž  Kalmyci  nás  nejbližší  jsau. 

Jako  plemena  po  stupních  \v  čeledi,  čeledi  we  kmeny,  knie- 
nowé w  národy,  národowé  w  jiné  menší  vvětvve  a  ratolesti  se 
rozkládají  a  rozrostají,  tak  i  s  jazyky  jejich  jest.  Než  poněwadž 
se  nám  určitých  a  wůbec  přijatých  názwůw  nedostáwá,  jimiž 
bychom  raluwu  Ildskau  podlé  stupímw  jejich  pokrewenstwí  row- 
noběžně  s  oněmi  rozdílj'  plemen,  čeledí,  kmenůw  a  národůvv 
označowati  mohli;  proto  zde  pro  lepší  porozumění  tomu,  což 
následowati  bude,  jediné  to  připomeneme,  že  slowa  jazyk  w  tomto 
spisu  užíwárae  na  stejném  stupni  s  názwem  kmen,  a  slowa  řeč 
s  názwem  národ.  Jazyk  pak  dělíme  na  mluwy  čili  řady  řečí 
w  íee  méně  sobě  příbuzných,  mluwu  na  řeci^  řeč  na  nářečí,  ná- 
řečí na  podřečí,  podřečí  na  ruznořečí. 

Za  základ  a  střed  tohoto  potažného  a  tudy  libowolného  roz- 
řádění  héřeme  wlastně  řeč,  kterauž  tam  nacházíme,  kdež'spů- 
sob  mluwení  jednoho  národu,  ačkoli  snad  někdy  zeměpisně  a 
občansky  rozdrobeného  a  za  tau  příčinau  i  rozličných  jmen  uží- 
wajícího,  tak  jest  sobě  látkau  i  formau  příbuzný  a  snadno  sroz- 
umitedlný,  že  wšickni  jeho  audowé,  owšem  při  potřebné  pomoci 
skol  a  národního  wychowání,  pohodlně  a  bez  ujmy  swého  wzdě- 
lání,  anobrž  k  nemalému  prospěchu  celku,  jednoho  písemného 
jazyka  užívvati,  jednu  literaturu  wzděláwati  mohau,  byť  to  snad 
nyní  zde  onde  jinak  bylo.  Neboť  we  swětě ,  t,  vv  lidských 
wěcech,  mnoho  jinak  jest,  nežliby  rozumně  mysle,  mohlo,  a 
mělo  býti. 

Tomuto  rozdělení  lidstwa  na  plemena,  čeledi,  kmeny,  národy 
a  menší  wětwe,  a  howoiu  lidského  na  jazykjs  mluwy,  řeči, 
nářečí,    podřečí    a  ruznořečí    tak   rozuměli    dlužno,   žeť  ona  jest 
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pauhý  obrazec,  s  obzwláštnírn  ohledem  na  kmen  slowanský  po- 
nawržený,  jehož  vv  jednotných  případnostech,  přiměřeně  k  wěci 
samé,  t.  welikosti  a  rozlehlosti  kmenůw  a  jazykůw,  buď  po- 
rozšířiti,  buď  súžiti  potřebí. 

Příroda  zajisté  miluje  jak  w  jiných  swých  útworech,  tak 
i  vve  twoření  kmenůw  a  jazykůw  lidských,  nekonečnau  rozmanitost. 
Tím  to  jest,  ze,  ježto  někteří  kmenowé  a  jazykowé,  jako  n.  p. 
slowanský  a  německý,  téměř  w  neobmezené  moře  národ ůw  a  ná- 
řečí i  jiných  poddílůw  se  rozlíwají,  jiní  na  odpor,  jako  k.  p.  ose- 
ťinský,  ostatek  od  medského,  již  jen  na  wzor  pohorské  studánky, 
bez  přítoku  i  odtoku^  jednotwárně  bytnost  swau  prodlužují.  Ja- 
zyky těchto  maličkých  kmenůw  týmž,  co  oněch  welikánských, 
měřidlem  měřiti  byloby  nemístné. 

Ačkoli  pak  dwojího  spůsobu  jsau  znakowé,  podlé  nichž  obor 
lidstwa  na  třídy  se  rozkládá,  a  příbuznost  národůw  určuje,  tělesní, 
na  austrojnosti  těla  člowěčího  založení,  a  duchowní,  z  řeči  wá- 
žení,  wšak  nicméně  w  mrawním  čili  wýkonném  ohledu  přewaha 
jest  tak  w^elice  na  straně  poslední,  jak  welice  duch  nad  hmotu 
wyniká.  Jazyk  zajisté  jest  oblesk  ducha,  jest  duch  sám,  konawě 
žiwý.  Bez  jazyka  bylby  člowěk  na  zemi  této  málem  wíce  než 
zwíře,  nebo  wždy  týž  a  týž,  zbawen  jsa  hlawního  nástroje  k  za- 
ložení občanské  společnosti  a  ke  wšestrannému  sebe  w  ní  zdn- 
konalowání,  což  cíl  jest  člowěčenstwa.  Jazyk  jest,  mluw  co 
mluw,  w  prwotném  tajemstwí  plném  zárodu  swém  dar  boží  ne- 
prostředný  smyslný  wýprysk  čili  pomjk  duše  nadsmyslné  z  boha 
pošlé  a  k  němu  se  wrátiti  mající.  Ze  stupně  wzdělanosti  ja- 
zyka, wyobrazeného  w  národní  literatuře,  poznáwá  se  nejjistěji 
stupeň  wzdělanosti  národu,  a  ze  stupně  lásky  k  němu  i  péče 
o  jeho  zachowání  a  zdokonalení ,  bez  wnucowání  jinorodcům, 
stupeň  duchowní  i  mrawní  wýšky  jeho.  Národ,  jenž  maje  po- 
wědomí  důležitosti  přirozeného  jazyka  pro  wyšší  duchowní 
žiwot  swůj,  sám  jej  zawrhuje  a  jeho  se  odříká,  páchá  nad 
sebau  samowraždu  a  přerušuje  tím  wěčné  zákony  boží.  Milo- 
lowati  a  hájiti  nad  žiwot  swého,  šetřiti  a  nepotlačowati  cizího, 
jest  zde  swatá  powinnost  každého  jak  člowěka  tak  národu, 
jenž    k    mrawnímu  powédomí  sebe  a  swého  určení  dospěl. 
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2.  Roziadění  iiáí-ečí  s  I  o  vv  aiis  ký  ch. 

Jazyk  slowanský,  co  jazyk  kmene  prastarého,  welikého,  od 
pradáwna  nesmírné  prostranstvví  zemi  zaujímajícího,  a  na  mnohé, 
obzwláŇtní  zpráwy  užíwající  národy  rozptýleného,  dělí  se  na  zna- 
menitý počet  nářečí,  z  nichž  jiná  powahau  swau  sebe  bližší  a 
příbuznější,  jiná  různější  a  povvzdálenější  jsau.  Podlé  rozličnosti 
stupíiůw  (éto  příbuznosti  vvidí  se  toto  wedlé  sebe  postawení 
vvšech  slowanských  nářečí  býti  k  wěci  nejpřiměřenější. 

W  jazyku  slowanském  jest  mluwa  dwoje:  jihowýchodni  a 
t.úpadní. 

Mluwa  jihowýchodni  dělí  se  na  trojí  řeč:  rnshau,  bulhar- 
skau  a  illyrskau;  mluwa  západní  na  čtwerau:  leskau,  českait, 
íužickosrbskau  a  jižjiž  wymřelau  polabskau. 

W  řeči  ruské  rozeznáwáme  nářečí  troje:  welkoruské,  malo- 
niské  a  běloruské;  w  bulharské,  ač  jen  historicky,  dwoje:  cir- 
kewiií  čili  cyrillské  a  nowobulharské ;  w  leské  jedno;  polské; 
w  české  dwoje:  české  a  uherskoslowenské ;  w  srbskolužické 
tolikéž  dwoje:  hornolužické  a  dolnoluzické ;  w  polabské  jen 
jedno:  drewanské,  téměř  wyhaslé. 

Mnohá  z  těchto  nářečí  rozbíhají  se  na  rozličná  podřečí, 
jichž  počtu  ještě  určiti  nelze.  Zdeť  jen  toto  dwé,  jakožto  zná- 
mější, uwedeno  buď:  nowohradské  a  kasubské ,  ono  welkoru- 
ského,  toto  polského  podřečí  poboční  wýstřelek. 

Menší,  jak  w  nářečích ,  tak  i  podřečích  znamenané  rozdíly 
jmenujeme  různořečími.  Jejich  počet  u  kmene  tak  ohromného 
a  rozšířeného,  jakýž  jest  slowanský,  jest  jistě  neobmezený  a 
nepřehledný.  Pročež  k  nim  zde  jen  místy  a  s  poskokem  zření 
obrátíme. 

Podlé  toho  projdeme  w  jazyku  slowanském  nduwu  dwojť, 
řeči  sedmero,  nářečí  čtrnácte,  a   k  tomu  ještě  podřečí  dwé. 

Počítámeť  pak  lidnatotosti  celého  kmene  slowanského,  těchto 
sedmera  řečí  a  dwanáctera  nářečí,  s  odlaučeřiím  církewního  a 
drewanského,  užíwajícího,  roku   1848  do  78,691,000  duší. 

3.    Náwod. 

Jakož  jazykowé,  tak  i  řeči  a  nářečí,  dělí  se  různo  jednak 
forman,  čili  ftiannnaticky,  jednak  látkau  čili  lexikálně.    Formální 
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čili  g^ramniatičtí  lozdílowé  záležejí  buď  w  základních  látkách,  buď 
we  přízwuku,  buď  w  twoření  slow,  buď  we  skloíiowání  a  časo- 
wání,  buď  naposledy  w  sadbě:  lexikální  naproti  jednak  we  pří- 
tomnosti jistých  slow  w  jedné  a  nebytí  jich  vv  druhé  řeči,  jednak 
též  w  užíwání  jich  zde  i  tam  w  docela  rozdílném  smyslu.  K  do- 
konalému wyměiení  podstatných  wlastností  a  wytčení  hlawních 
znakůw  kterékoli  řeči  náleželoby  6wšem  ke  wšem  těmto  teď 
dotčeným  rozdílům  stejné  zření  míti;  než  poněwadž  to  wěc  pře- 
obšírná,  a  k  pauhému  rozeznání  jedné  řeči  ode  druhé  již  stručně 
wytčení  wlastností  a  rozdílůw  w  základních  částkách  dobře  po- 
stačuje, proto  nynější  nás  aukol  nebudiž  dále^  než  k  tomuto  wy- 
mezení,  proweden,  a  z  jiných  grammatických  oddílůw,  zwlášté 
skloňowání  a  časowání,  jen  onde  i  onde  jako  na  příklad  a  mi- 
mochodem něco  podotčeno.  W  označení  mluw,  řečí  a  nářečí  béře- 
nieť  sice  za  základ  znaky  wýhradné,  a  wšak  proto  znakůw  něko- 
lika audům  též  řady,  nikdy  wšechněm,  společných  wždycky  a 
naprosto  newylučujenie,  snažíce  se  tak  stejným  časem,  wedlé 
rozeznání  patrných  a  tak  říkaje  makawých  rozdílůw  řečí  a  nářečí, 
též  ku  poznání  ukrytější  jejich  příbuznosti  a  rozmanitého  jedněch 
do  druhých  zabíhání  mysl  čtenáře  wésti.  Při  čemž  jediné  na  to 
dobře  pamatowati  sluší,  že  k  určení  řečí  nebo  nářečí  znakowé 
zde  wytčení  nikdy  každý  sám  o  sobě  anebo  několik  z  nich  po- 
různu, slaužiti  nemohau,  nébrž  že  wšickni  dohromady,  w  témž 
počtu,  jakž  zde  položeni  jsau,  wzati  a  přiměřowáni  býti  musí. 

4.   Reč   česká. 
a)  Pole^  znaky  a  náí-ecí* 

Pole.  Od  pramenůw  Labe  pod  horami  Krkonošskými  až 
k  Dunaji  nad  Komárnem  a  napříč  od  Humenného  w  Uhřích  až 
za  Horšůw  Týn  a  Klenec  w  Cechách  prostírá  se  w  nepřetržené 
spojitosti  pole  řeči  české,  pojímajíc  do  sebe  zemi  českau  a  mo- 
rawskau  z  wětší  částky,  sewerozápadní  díl  země  uherské  a  malý 
jihozápadní  kaut  pruského  Slezka.  Lidnatosti  též  řeči  užívvající 
počítalo  se  w  dotčených  zemích  1.  1843  do  7,167,000,  z  nichž 
7,133,000  do  rakauského  a  41,000  do  pruského  státu  padá, 
a  zase  6,333,000  k  římskokatolickému,  944,000  ku  prote- 
stantskému náboženstwí  se  přiznáwá. 

Znaky,     ť)  Dwojhláska  au,   čti  on,  půwodně  místo  a,  teď 


343 

i  ir)í.sto  ú:  řiíUKl  bluuditi,  riikaii,  iioliuu,  inuluu,  uclikuu,  lebau, 
sehau;  u  Slowákuvv  jeu  na  konci  slovv,  we  stiedině  ú.  2)  ú, 
t.  uo,  místo  dlauhého  ó:  kíira^  kůže,  kůň,  důl,  potůček,  hradů w, 
hradům^  můžeš,  kůleš;  což  Cechowé  nj^ní  wyslowují  jako  pauhé 
«,  než  Slowáei  jako  uo:  3)  prísuwné  e  před  ?•  místo  b;  čert, 
čerw,  černý;  řidčeji  po  r:  krew;  4)  přísuwné  «  po  /  místo  'b; 
dluh,  pluk,  kluzký,  tlustý,  slunce,  chlum;  ačkoli  někteří  (newši- 
ťkni)  Slowáei  i  dlh,  klzký,  tlstý,  slnce,  wyslowují;  6)  h:  hora, 
hrom,  noha,  pohan,  pluh;  6)  I  prostřední  čili  obojetné,  jako  ně- 
mecké: léto,  lípa,  pole,  klam,  chodil,  nosil;  7)  c  místo  ť,  cyr. 
éf;  noc,  moc,  tisíc,  horaucí:  8)  přisuwné  t  we  slohu  sr  na 
začátku  slow:  straka,  středa,  stříbro,  wstříc,  stříž  (kra.  chorw.  a 
kor.  sréz).  9)  přísuwné  r  we:  rmautiti,  zarmautiti,  kormautiti, 
rdausiti,  zardausiti,  rputný,  zarputilý,  newražiíi  oc.  10)  přidawné 
t  po  c  w  iníin.  w  obecné  mluwě  :  moct  (moci),  péct  (peci),  říct 
(říci),  tlauct  (tlauci).  Rozdíl  mezi  i  a.  y ,  we  wyslowení  již 
ztracený,  jen  w  písmě  se  zachovváwá. 

Nářečí.  D\^  oje :  wlastně  české ,  po  Cechách ,  Morawě  a 
kautě  pruského  Slezka,  a  slowenské,  jakž  je  sami  Slowáei  jme- 
nují, čili,  jak  my  je  pro  rozdíl  nazwati  chceme,  uhersko-slowen- 
ské  w  sewerozápadních  Uhřích.  Oboje  nářečí  wíže  až  posawad 
od  pradáwní  doby  jeden  a  týž  spisowní  čili  literaturní  jazyk. 

a.  IVářcči  české. 

fPoIe  jelio  a  slowesnost  w  knize,  z  které  zde  wýpisky  ciniine,  auplněji 
wypsané  tuto  pomíjíme,  a  toliko,   co  zde  nisleduje,  uwádíme.] 

Počítáme  w  Cechách  I.  184a  česky  mluwících  3,016,000 
(Němcůw  1,145,000,  Židůw  66,000),  w  Morawě  1 ,354,000 
(Němcůw  603,000,  Polákůw  193,000,  Židůw  38,000), 
vv  pruském  státu  44,000,  dohromady  4,414,000,  mezi  nimiž 
4,S70,000  katolíkůw,   144,000  protestantůw. 

Znaky.  1)  Wyšší  čili  užší  hlásky  místo  půwodních  šir- 
ších, a  sice;  e,  i  místo  a:  duše  (duša),  práce  (práca),  země 
(zemja),  wečeře  (wečerja),  nauze  (nauza),  zajíc  (zajac),  měsíc 
(měsac),  číše  (čaša),  nej-  (naj-),  dej  (daj),  tejný  (tajný,  což 
se  wšak  i  w  písemném  jazyku  posud  zachowalo),  krejčí  (krajčí); 
i  místo  u:  slib  (slub),  lid  (lud),  jitro  (jutro)  biji  (biju),  píši 
f  píšu),  čiji  (čuju),  kostí  (kosťú  sor.),  maži  (mažu)  ;  než  w  obecné 
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inluwě  často  ještě  u,  u.  p.  bijti.  píšu,  mažu,  už  oc. ;  t  místo 
dlauhého  ě:  wíra,  (wěra),  píseň  Cpěseíi),  línost  (lenost);  w  obecné 
mluwě ,  chlíb ,  ehlíw ,  líto.  2)  e  místo  o :  a)  w  instrum. 
bokem,  rohem,  synem,  a  lok.  dobrém,  malém,  suchém :  b)  w  přít. 
č.  ukaž.  spůs.  neseme,  chceme,  známe;  c)  w  zastaralém  min. 
žasu:  nesech,  nesechme,  neseste,  nesechu ;  d)  we  slowci:  nebe. 
3)  e  místo  cyr.  -b :  písek,  wehnati,  sebrati.  4)  y  místo  e 
w  obecné  mluwě  :  zlý  (zlé),  dobrý  (bobre),  nýst  (nésti),  dýlka 
(délka).  5)  ey,  čti  ej,  místo  ý  w  obecné  mluwě  :  raleyn  (mlýn), 
beyk  (býk),  peycha  (pýcha),  meydlo  (mýdlo):  řidčeji  místo  i: 
cejtím  (cítím),  sejto  (síto),  zejma  (zima).  6)  Břiskawé  /•  místo 
r\  rj,  jako  w  polštině:  řád,  twář,  řetěz,  řemeslo,  tři,  pře,  při, 
odkud  pořekadlo:  nepřepepři  kmotře  Petře  wepře  pepřem.  7)  k 
místo  p:  křepelka  (přepelka),  kapradi  (papradi).  8)  st  misto  é: 
střewo  (črewo),  střída  (črída)  střemcha  (čremcha),  střep  (črep). 
9)  sť  misto  éč,  se:  ohniště,  w  Polště,  lidšti,  králowští.  10) 
přísuwné  w  před  zažátečním  o  w  obecné  mluwě  :  woba  (oba), 
woko  (oko),  wotruby  (otruby),  woběd  (oběd),  wod  (od),  won 
(on),  nachází  se  i  w  některých  jiných  nářečích,  jsauc  wůbec 
we  slowanštině  welmi  rozšířeno.  1 ! )  přídawné  c  w  příslowich 
w  obecné  mluwě :  wícejc  (wice),  pozdějc  (později),  dálejc  (dále). 
Různořečt.  Nářečí  české  we  swé  wlasti^  zwláště  w  zemi 
české,  od  přírody  welmi  ostrými  mezemi  owarowané  a  od  spl- 
sowatelůw  w  běhu  mnoha  století  dle  přísných  prawidel  wzdě- 
láwané,  již  w  předáwní  době  w  jednotwářný  celek  splynulo, 
tak  že  podnes  w  Cechách  jen  welmi  nepatrné  rozdíly  we  mlu- 
wení  u  obecného  lidu  onde  i  onde  w  horských  krajích,  n.  p. 
w  Krkonoších  od  Wrchlabi  a  Jilemnice  až  k  Semilám  a  jinde 
ještě  znamenati  lze.  Patrnější  různost  panuje  w  Morawě,  kdež 
zwláště  Horáci  a  Hanáci,  pak  Walachowé  mnoho  zwláštniho  a 
do  jiných  nářečí  zabíhajícího  we  swé  řeči  zachowali,  u  p. 
onino  e  místo  y:  we  (wy),  me  (my),  te  (ty),  rebe  (ry^y)? 
abech  (abych),  meslím  (myslím ;  o  misto  českého  ii,  au,  pol. 
(t:  bero  (berau),  mo  (mau),  hoba  (hauba,  huba),  zarmotek,  ne- 
chajo,  roko  (ruku,  rukau);  předsuwné  h:  hon  (on),  hozké  (au- 
zké),  hoběset  (oběsiti) ;  Walachowé  ja  místo  e,  a  místo  e: 
sobja,  tobja,  mja,  tja,  sja,  sica  (sobě  oc),  a  z  částky  r  misto 
ř  :  třebas,  střela,  přec  oc. 
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p.  Nářeii  iJiersko-sloivenské. 

Wšech  Slowákůw  počítalo  se  I.  1843  do  2,753,000, 
z  nichž  l,y53,000  katolíci  a  asi  800,000  protestanti  jsau 
obojího  wyznání,  Helvvetského  zwláště  na  wychodě  od  Košic 
k  Uhwáru,  vv  jeden  a  dwadcíti  cíikwích,  we  stolici  Abaujwar- 
ské,  Zemnenské  a  Uhwárské. 

Znaky.  1)  Široké  hlásky  a  n  ii:  takat  Cčekati),  čaša  (číše), 
duša  (duše),  prjadza  (příze),  zajac  (zajíc),  mesjac  (měsíc),  lubý 
(libý),  kluč  (klíč),  čujem  (čiji),  lúto  (líto),  plúca  (plíce), 
2)  a  nebo  á  místo  nosowého  e:  raa,  ťa,  sa,  maso,  rjad  neb  ma, 
ta,  sa,  maso,  rád.  3)  e  místo  e:  člowek,  werný,  vvečný,  w  dome; 
než  po  d,  n,  t  často  e:  děcko,  němý,  w  kutě;  a  dlauhé  ě  po 
retních  wždy  jako  je:  wěra,  měra,  pěsek.  4)  o  místo  e:  a) 
\v  instrum.  krokom,  duchom,  darom,  a  lok,  dobrom,  malom,  su- 
chom;  b)  w  přít.  č.  ozn.  spůs.  nesemo,  chodimo,  dámo;  řidčeji 
ei  neseme  oc.  c)  we  twoření  slow :  nebo,  slunko,  ohnisko,  líco, 
pleco;  d)  místo  cyr.  Tj:  pěsok  (písek),  hrnok  (hrnek),  wětor 
(wítr),  ptáčok  (ptáček),  přišol  (přišel),  wojšli  (wešli),  zobrali 
(sebrali).  5)  hrdelní  /f,  /í,  ch  před  e  (místo  e)  bez  proměny: 
w  ruke  (w  ruce),  na  nohe  (na  noze),  po  střeche  (po  střeše), 
jako  we  welkoruském,  řidčeji  s  proměnau:  w  ruce,  na  noze. 
6)  Zubní  rf,  í  w  příčestí  a  odtud  odwozených  přídawných  bez 
proměny:  pozlatěný  (pozlacený),  chytěný  (chycený),  súděný  (sau- 
zený),  ošúděný  (ošizený).  7)  d%  místo  z,  cyr.  %d:  prjadza 
(příze),  núdza  (nauze),  medza  (meze),  nezobúdzaj,  newywodzaj. 
8)  r  čili  rj  půwodní:  řepa  (řípa),  reč  (řeč),  rjeka  (řeka),  rjad 
(řád).  9)  č  půwodní  w  :  črewo  (střewo),  črewíce  (střewíce),  črp 
(střep),  čerešnja  (třešně),  čereslo  (tříslo).  10)  Gen.  příd. -z7io:  do- 
brího,  dat,  -imu:  dobrimu,  řidčeji  -jeho.,  -jemw.  dobrjeho,  do- 
brjemu.  11)  k  těmto  znakům  možné  přidati  některé  místné,  dle 
stolic  a  okolí,  a  místo  e  i  e :  snah  (snih),  sadat  (sedati),  lad 
(led),  lan  (len);  e  místo  y:  wrške,  ptáke,  rohe;  vvysutí  wklad- 
ného  iť;  slnko,  stlp,  dlh,  žitý,  klzký,  tlstý,  chlpatý;  u  místo  / 
na  konci  slow:  daa  (dař),  poslau  (poslaí),  prišou  (přlšeí). 

Různotečí.  Nářečí  uherkých  Slowákůw  jest  mluwa  lidu  hor- 
ského, písemně  newzdělaná,  z  příčiny  že  Slowáci  od  dáwných 
časůw  společně  s   Cechy  a  Moravvany,   až  k  některým  nowým 
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pokusům,  jednoho  spisowního  jazyka,  t.  českého,  užíwali.  IVeiií 
tedy  diwu,  že  nářečí  toto  we  ninožstwí  různořečí  se  rozdrolilo. 
Z  těchto  wytkneine  zde  zejména'  jen  jedno,  ponášející  se  na  řeč 
polskau,  we  stolici  Spišské,  Sáryšské,  Abaujwarské,  Zemnenské 
a  dílení  i  Orawské,  w  němž  1)  šeplawé  sauhlásky  c,  š,  c,  nedů- 
sledně užíwané;  w  lese.  kacmar,  co,  nakoáíra,  kedž  (kdy),  byš, 
dže  (kde);  2)  c%  dz  místo  ť,  ď:  pojdzece  (půjdete),  budzece 
(budete);  3)  h  místo  ch:  hyba,  dyhoc;  4)  hrubé  f:  jablučko, 
míadozc,  spadla,  podala;  5)  wkládawé  e,  o,  u,  a:  serce,   žoltý, 

pulny,  barZO    OC.  Od  Pawla  ŠafáHka  1843. 

d.    Cestopis. 
/.  Jana  Kollára  do  Itálie. 

Kdo  Benátky  netoliko  widěti,  ale  i  cítiti  a  pochopiti  chce, 
ten  se  \v  zrcadle  dějin  a  starožitností  na  ně  díwati  musí;  musí 
město  jistým  powolným  pořádkem  ohledati,  aby  zmaten  a  zhmož- 
děn  nebyl,  nebo  zásoba  mnohých  století  swaluje  se  tu  auprkem 
na  duši. 

Náš  prwní  chod  byl  na  náměstí  sw.  Marka,  tento  ráj 
Benátčanůw.  A  oprawdu,  on  přewyšuje  wšecko  očekáwání,  on 
zahanbuje  i  nejnapnutější  nowochtiwost.  Již  Petrarcha  psal 
w  jednom  listě  o  něm;  Platea,  cui  non  scio  an  orbis  terrarum 
párem  habeat.  Co  w  jiných  welikých  městech  porůznu  w  roz- 
ličných ulicech  a  předměstích  krásného  a  památného  rozptýleno 
jest,  to  se  zde  wše  w  auzké  prostoře  sestředono  nalézá:  kawárny, 
arény,  tržiště,  procházky,  radnice,  knihovvny  a  jiné  nádherné 
stawby.  W  jeho  budowách,  obzwláštně  we  zdech  chrámu 
Swato-Mareckého  a  paláců  Dožecího,  charakterují  se  celé  Be- 
nátky nejwěrněji  a  uejžiwěji.  Muži  w  černohedbáwných  plástech, 
ženy  w  černých  záwojech  tráwi  zde  čas  až  do  půlnoci  sladkým 
nic  nečiněním  (dolce  farniente).  Uwálení  kýklíři,  šediwé  kostr- 
baté ženštiny  jako  ipawopyšná  šlechta  Benátská  míchá  se  tu 
w  jedno  colibo  (quodlibet)  s  podiwuhodnau  snášeliwostí,  a  s  ob- 
čanskonárodním  saucitem.  Nejzanímawější  pro  oko  znatele  jest 
zde  pohled  na  rozdílnost  posta w  a  obyčejůw  jak  šlechty  tak  lidu 
w  této  nahniutiuě  oby  watelstwa.  Tři  pňwodní  prawzorowé  panu- 
jí we  wšech  Benátských  hlawách  a  tvvářích:  jeden  jest  římský 
dlauhohrdlý,    wysokomyslný,   zasmušilý,    pánowitý,    mlčeliwý; 
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(Iruliy  jest  slowanský,  okraiihlotwárnv,  příwétiwy,  weselý,  ště- 
betily, zpěwawý;  ireti  jest  jakási  niíšenina  g;ermanské  a  arabské 
krwe.  Jest  Markowišté  toto  čtwerohran  asi  jako  Pešťanské  no- 
wonáiněstí,  něco  wšak  ušší;  obdán  iiejnádheniějšími  budowanii 
a  skwostnýin  ku  procházce  slaužícím  píístřeším.  Sama  půda  placu 
jest  čistá,  uměle  dlažená  a  bílým  mramorem  mozaiokowaná,  anť 
ji  žádná  kolesa  wozůw  newyhlubují  a  žádné  podkowy  koňůw  ne- 
rozrážejí.  Co  zde  cizincowi  w  oči  bije,  jest  to  nesčíslné  množstwí 
holubůvv  létajících  wůkol  aneb  nohami  se  pletaucích  tak  pitomě 
a  směle,  že  se  jim  ělowěk,  ne  oni  člowěkowi  wyhýbati  musí.  Na 
střechách  a  oknách  palácůw,  na  pawlačích,  na  chrámích  a  wěžích 
wšude  hejna  těchto  ptákuw.  I  zde  prozrazují  Benátky  swůj  slo- 
wanský, půvvod  a  charakter,  swau  pokrewnost  s  naším  holubicím 
národem,  jehož  wšickni  kmenowé  od  starodáwních  časůw  tyto  ptáky 
obzvvláště  milowali,  \ve  dvvořích  drželi  a  pilně  chowali.  Jméno  holub 
(columba,  palumba)  přešlo  od  Slowanůw  k  ostatním  ewropským 
národům  a  se  jménem  nepochybně  i  wěc.  Skoda  jen  že  Benát- 
čané  přitom  čistoty  nešetří,  anť  trusem  a  peřím  těchto  ptákůw 
wšechny  domy,  okna  a  pavvlače  zanešvvářeny  jsau,  což  obzwlá- 
ště  w  Dožecím  paláců  omrzelost  i  oškliwost  působí.  Odpoledne 
s  udeřením  dwau  hodin  na  wěži  shrknau  se  wšickni  tito,  jinače 
rozptýlení,  holubowé  a  holubice  na  náměstí  Swatomarecké^  kde 
potrawy  swé  dostáwají.  Kdo  zde  takowého  holuba  zabije,  tre- 
stán býwá  od  wrchnosti,  podlé  zwláštního  o  tom  wydaného  zá- 
kona; každý  se  jim  tedy  wyhybuje,  čímž  oni  smělosti  nabyli, 
Wšickni  tito  holubowé  jsau  jednobarwí,  totiž  tmawomodří,  a 
malé  nízké  postawy,  a  proto  pohled  na  ně  není  příjemný.  Cho- 
wají  se  nákladem  obce:  a  obyčej  tento  prý  tak  starodáwný jest, 
jako  město  Benátky. 

Dle  mého  zwyku  pospíchal  jsem  s  wůdcem  a  se  druhj'^ 
swými  i  hned  na  nejwyšší,  totiž  Mareckau  wěži,  adych  se  we 
zmatku  tomto  rozhlédl  a  těkawým  okem  předběžný  obraz  o  ce- 
losti města  w  mysli  sobě  utwořil.  Wstupuje  se  na  tuto,  S84 
benátských  střew  ícůvv  wysokau,  zwonici,,  nějak  obyčejně  schodmi, 
ale  povvlownau  procházkau  wedlé  zdi  a  stěn  tak,  že  1  na  koni, 
jako  polský  král  Aug^ust,  aneb  na  oslici  jak  Napoleon  udělal, 
možno  w  zhůru  jezditi.  S  wýsosti  této  jest  čarodějná  wyhlídka 
na  celé  město,  na  laguny  a  ostro wy,  na  hole  pewnozcmské  a 
na  jaderské  moře.     Žcby   wšak    základowé   této  wěže  tak  hlu- 
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boko  w  zemi  leželi,  jak  wysoko  její  zdi  do  powětií  se  wziiá- 
šejí,  to  jest  nepochybně  jen  benátská  g-askonada.  Pravvdě  po- 
dobnější jest  to,  že  se  r.  1830  jistý  hrabě  pro  lásku,  a  ne- 
dáwno  dwa  lodnícl  pro  dluhy  s  wěže  této  dolů  svvrhli. 

Celé  Benátky  dělí  se  na  šest  okresůvv  (sestieri),  totiž: 
Swatomarecky,  Kastelský,  Kraloprůliwský  (di  Canal  Regío), 
Svvatokiížský,  Swato-Pawelský,  Twrdohřbetský  (Dorso  důro). 
Prwní  tři  leží  na  wýchodosewerné,  druhé  tři  na  západosewerné 
straně  welikého  pruliwa  čili  kanálu,  jenž  se  vv  podobě  vvelikého 
S  městem  wine,  na  dwě  polowlce  je  děle. 

Před  chrámem  sw.  Marka  stojí  přímo  tři  vvysoké  stožáry 
čili  břewna,  čerweně  obarwená,  na  bronzowých  podstawkách  ; 
oni,  prý,  předstawují  tři  Benátčanům  potřiwší  ostrowy:  Cyper, 
Kandii  a  Moreu;  w  letních  nedělích,  když  jasné  počasí,  býwají 
na  jejich  wrcholích  dlauhé  čerwené  korauhwe  zawěšeny,  co 
znaky  hýwalého  panstwí.  Tak  i  Maďaři  posawad  při  koruno- 
wání  a  na  parolodích  ukazují  praporce  s  erby  Srbska,  Bosenská, 
Bulharska  a  jiných  krajin.  Totě  vveselá  smutnohra.  Tak  čteme, 
že  i  swětoborci  Mongolovvé,  potomci  Džin^ischana  a  Tlmura, 
w  panownickém  znaku  swém  nosí  posud  jména  a  erby  wšech 
těch  evvropských  krajin,  jmenowitě  i  Uher,  které  někdy  byli 
wybojowali,  povvažujíce  je  jako  swé  neodcizitedlné  dédictwí! 

Průčelí  a  celá  zewnitřnost  chrámu  sw.  Marka  ukazuje  skau- 
niateli,  že  se  zde  wýchod  se  západem  potkávvá  a  objímá.  Sedm 
dutin  olowem  krytých  a  pět  nádherných  bran  čili  wchodů  ozdobují 
tento  chrám.  I  wnějšek  i  wnitřek  wyšperkowán  utěšenými  mo- 
zaickými  obrazy  a  řezbami :  nad  hlawní  branau  wzpínají  se 
čtyři  antičtí,  bronzowí,  někdy  pozlacení  koni,  kteří  se  wůbee 
Lysippowi,  za  času  Alexandra  Welikého  žijícímu,  připisují.  Ze 
dílo  řeckého  mistra  jsau,  to  prwní  pohled  na  ně  ukazuje.  Jejich 
neskrocená  bujnost,  oheň,  který  je  we  wšech  částkách  ožiwuje, 
hrdost  wše  před  sebau  šlapající,  projewují  jejich  půwodní  urče- 
nost,  že  táhli  buď  wůz  welikého  wítězitele,  buď  samého  boha 
slunce.  Kolikráte  jsem  se  procházel  aneb  i  jen  běžně  prošel 
náměstí  sw.  Marka,  oko  mé  bezděky  se  wlepilo  a  ztratilo  w  obdi- 
wowání  těchto  tisíciletých  pozůstatkůw:  anobrž  až  k  nim  samým 
dwakráte  šel  jsem,  abych  je  netoliko  očima  widěti,  ale  i  rukama 
makati,  měřiti,  a  jiui  obdiwowati  se  mohl.  Když  vvšak  prvviií 
rozčilenost  se  utiší,    neodolatelně  namane  se   ta   myšlénka:    cože 
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ale  tato  pohanská  zvvířata  na  chrámě  křesťanském  chtějí?  ci 
w  Benálkách  není  příhodnějšího  místa  pro  tyto  krásné  modly?  — 
Ostatně  sotwa  ktcíí  ýJ\ví  koiiovvé  se  \AÍce  po  swětč  naběhali  a 
další  cestu  konali,  jako  tito,  z  Athén  aneb  z  Řecka  wůbec  přišli 
pod  Neronem  a  Trajanem  do  Říma,  z  Říma  skrze  Konstantina  do 
Carihradti,  kde  w  Ilippodromě  stáli;  odtudto  skrze  Doze  Dandolu 
r.  1205  do  Benátek,  z  Benátek  r.  1797  skrze  Napoleona  do 
Paříže,  a  odtud  opět  r.  1815  skrze  Františka  císaře  do  Benátek. 


Příjemné  počasí  zářijowého  podwečeru  wyzwalo  nás  ještě 
na  procházku  na  fířeh  čili  Nábřeží  Sloicanské  a  do  prostoná- 
rodni  zahrady.  Na  Piazetlě,  co  počátku  Slo\^'anského  nábřeží, 
cnějí  dwa  slaupowé  z  vvýchodní  žuly,  na  jednom  z  nich  stojí  okří- 
dlený lew,  na  druhém  socha  s\v.  Theodora;  onen  co  znak,  tento 
co  bywalý  patron  Benátské  obce.  Když  jsem  opodál  těchto  slau- 
půw,  téměř  již  w  saumraku,  s  díwáním  se  na  ně  kráčel:  uzřím 
na  podstavvcích  onoho  prvvního  slaupu  seděti  muže,  středního 
wěku,  ošumělým  a  zužíwaným  pláštěm  owinutého,  jenž  na  mne, 
co  cizozemce,  obzwláště  pilně  pozorowatl  se  zdál.  Když  jsem  oci 
na  něho  obrátil,  on  rukau  kyna  mne  k  sobě  wolal.  Poněvvadž  to 
opětowaně.  s  přísnau  twáři,  s  neskloněnau,  přímau  téměř  pyšnau 
hlawau  činil,  domníwal  jsem  se,  že  Bůh  \ví  jaké  důležité  tajemstwí 
mí  zjewiti  má.  Když  jsem  se  k  němu  přiblížil,  on  powystřew  ruky 
„Povere  nobile!"  řekl,  žádaje  ode  mne,  ne  almužnu,  nebo  toť  zde 
něco  nízského  a  urážliwého  jest,  ale  podporu,  a  to  tak  s  hrdým 
hlasem  a  s  takowau  neostýchawostí,  která  wšak  wždy  s  obyěejnau 
Benátskau  zdwořilostí  spojena  byla,  že  já  jsem  na  rozpacích  byl, 
newěda  jeli  to  almužny  od  žebráka  prošení,  čili  dluhu  od  wěřitele 
žádání,  aneb  daně  od  nějakého  base  a  doze  vvybírání.  Bylť  to 
jeden  z  oněch  Benátských,  někdy  bohatých,  aspoň  mocných  a 
slawných  Nobili,  jejichž  rodiny  nyní  upadše  schudlj',  owšem  ně- 
které až  na  žebráckau  hůl  přišly,  tak  že  pracowati  nechtějíce  aneb 
i  neumějíce  z  darůw  a  z  milosti  jiných  žijí.  Tito  upadlíci  ale 
pýchu  swého  starého  rodu  a  nádhernau  powědomost  předešlého 
wysokého  stawu  posawad  neztratili;  oni  ji  ukazují  i  při  samém 
žebrání  tím,  že  ne  oni  k  dobrodincům  jdau  a  se  ponižují,  ale  žá- 
dají, aby  tito  k  nim  přišli,  zwláště  pozorují-li,  že  pocestní  a  cizinci 
jaau.     K  tomu  cíli  je  buď  ústně,  buď  listowně  do  swých  domůw 
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zowau,  zde  jim  swau  potřebu  a  žádost  přednášejíce,  aneli  i  na 
cestě  a  jiných  weřejných  místech,  nejwíce  wečerním  časem,  lidi 
mimojdaucí  hiawy  kywnutím,  prstem,  posunkj^  aneb  jinýní  náwě- 
šlím  k  sobě  wolají,,  a  tepiw  když  tito  k  nim  přistaupili,  podpora 
od  nich  ne  tak  prosí,  jako  raději  žádají,  nehnauce  se  při  tom 
7.  místa  swého.  Tohoto  panskošlechtického  způsobu  žebrání  nikde 
jinde  jsem  nepozorovval:  musím  wšak  wyznati,  že  mne  téměř  wíce 
proniknul  a  k  dobročinnosti  naklonil,  nežli  nezbedné  čtwrt  hodiny 
za  wozem  běhání  a  škřečení,  anebo  oškliwé  hader,  wředůvv  a 
jiných  částek  těla  wystrkowání,  zaufanliwé  kwílení  a  těmto  po- 
dobná smyslíiw  trápení  a  dobrodincůw  pronásledowání. 

Zahradu  na  konci  Nábřeží  Slovvanského  dal  Napoleon  udě- 
lati s  nesmírným  nákladem,  anť  kamení  a  země  k  tomu  cíli  na 
lodích  z  Istrie  sem  dowážena  býti  musela.  My  wšak,  mimo  něko- 
lik psůw  a  koček,  nikoho  zde  nenašli.  Wýhlídka  odtud  na  moře 
krásná;  stromowé  wysocí  ještě  w  auplné  zelenosti:  ale  Benátčané 
nezdají  se  býti  milo\'\  níci  přírody,  aneb  wlastně  milowníci  píiwodce 
těchto  zahrad,  jenž  jejich  obci  nohy  podrazil.  Tato  zahrada  jest 
malá  náhrada  za  tak  welikau  ztrátu :  ona  jest  Benátčanům  bolestný 
nercili  oškliwý^  památník  poslawený  zde  od  nenáwiděného  cizince. — 
Mezi  hodnowidnostmi,  které  se  zde  nalézají,  jsau:  palác  žalářní 
od  Sansovina  wně  jasného  a  usmívvawého  slohu,  jakž  jej  někdj^ 
řecká  swoboda  milowala;  vveliký  hostinec  králowský;  palác  Cra- 
§;lietto,  kde  znamenitá  sbírka  obrazůw,  pod  číslem  3838;  chrám 
a  špitál  Della  Pieta,  se  slawným  hudebním  ústawem  pro  panny; 
několikráte  w  témdni,  zwláště  w  neděli,  prowozují  zde  panny  zpěw 
a  hudbu  chrámowní.  Předtím  zde  prwní  wlaští  zwukoskladači  a 
hudebníci  usazeni  býwali.  Panny  zde  bydlící  jsau  jen  jakoby  polo- 
mnišky;  ukazují  se  weřejně  w  rauchu  swětském  a  při  wdáwání 
se  dosláwá  každá  wěno  dwě  stě  dukátiiw;  zde  také  stojí  dům 
prostřední  welikosti,  w  němž  přebýwal  někdy  slawný  básníř  Fran- 
tišek Petrarcha,  co  wyslanec  knížat  Milánských  ku  Benátské  repu- 
blice. —  Dlaujio  jsme  se  dobýwali  w  tomto  domě  do  těch  poko- 
jůw,  w  nichž  básníř  tento  bydlel.  Příčinu  toho  nemohli  jsme 
wystihnauti,  až  nám  u  pozemí  tamž  bydlící  kupec  řekl;  ,jMoji 
páni!  tam  nenajdete,  čeho  snad  hledáte;  příbytek  Petrarchůw  jest 
nyní  paustka,  a  hospoda  wšedních  lidí."  Nám  nezáleží  nic  na  lidech 
nyní  lam  bydlících,  ale  na  místnosti,  we  které  někdy  muž  ten 
bydlel,  odpowěděl  já.    Jest  to  dům  již  arci  dáwný,  wšecko  w  něm 
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/prachniwélé,  stupně,  scliody,  stěny ,  a  samy  chyze  male,  ne- 
pleché: ale  wyhled  na  lodi  nioiské  a  zhvot  Benátský  preutěšený. 

2.    Cesty  a  procház-liy  po  Halické  tsemi. 

Nadešly  wánocní  s\vátky,  i  wzponiněl  jsem  si,  že  mám  splniti 
slib  panu  R*  daný  a  jej  nawštívviti.  Wysoko  napadlý  sníh  již  od 
několika  neděl  okrýAval  celau  krajinu,  a  w  neděli  odpoleilne  před 
.štědrým  Aveěerem  seděl  jsem  pod  těžkým  kožichem  vv  zelených 
sáňkách ,  uháněje  z  Monasteřisk  do  otewřeného  pole.  Teploměr 
ještě  před  wýjezdem  ukazowal  šestnácte  stupňů  Reaum.  zimy,  a 
sewerní,  ostrý  wítr  práwě  do  twáři  šlehal;  měmu  wozkov\  i 
urostly  stkwělé  rampauchy  po  knírách,  ačkoli  wšemožně  odwraco- 
wa\  twář  od  palěiwého  Avání.  Minuiy  jsme  wes  Koicalowku,  sídlo 
hraběte  Poninskěho ;  uepořádiiě  rozjjoslawené  staAvenícka,  z  nihž 
bys  ale  panský  příbytek  najíti  nedowedl,  a  některé  po  dvvoře  roz- 
ptýlené temnozelené  jedle  pestřily  trochu  smutnau  zinuu'  krajinu. 
Podél  silnice  do  vvrchu  wyskýtaly  se  wicí  stopy  a  tratily  se 
kdesi  okolo  nejbližších  chalup  Dobrowodskych.  Skromná  ta  wes- 
niěka  Dobroicody  wydala  Polákům  jejich  nejlepšího  básníka  přede- 
šlého století,  jednu  z  prwních  stkwělých  hwězd  na  obzoru  jich 
nowější  literatury.  Míním  pěwce,  prawdiwým  citem  nadšeného, 
mile  dowtipného,  poctiwého  Františka  Karplňského.  Skromná 
chalupa  otce  jeho,  chudého  záhonkovvého  šlechtice,  ještě  stojí; 
w  DÍ  se  r.  1740  narodil,  a  na  památku  toho  obložilo  ji  potonistvvo 
kamením,  aby  se  neswalila.  Chatrná  to  památka!  wšak  jestliže  by 
I  jiné  zásluhy  neměl,  než  že  swými  werši  lásku  a  oblib  mateřského 
jazyka  we  šlechtě  a  w  krajinách  swých  wůbec  udržeti  pomohl,  tínj 
již  nesmrtedlný  pomník  sám  si  w  paměti  jejich  postawil.  Jel  jsem 
okolo  této  chalaupky,  a  rozličné  wzpomněnky  powstaly  w  duši  mé. 
Widělť  jsem  již  národní  podání,  jak  slawný  huculský  laupežník 
Dobosčuk  i  se  swau  rotau  na  krtiny  Karpiňského  se  pozwal,  i  při- 
pomínal jsem  sobě  též  krásné  weleznámé  werše,  jež  Karpiňský 
\v  citu  šlechetného  odřeknutí-se  složil,  když  z  welikého  omrzení 
dwory  welkých  pánůw  opustiw,  z  Waršawy  do  této  swé  rodní 
chalaupky  se  utekl,  a  w  ní  živvot  swůj  tráwiti  chtěl. 
Otož  mój  dóm  ubog^i!  tež  lepione  šciany. 
Taž  okna  róznoszybne,  piec  niepolevvany, 
I  niska  strzecha  moja!  —  Wszystko  tak  jak  bylo, 
Tylko  sie  ku  starosci  wiecéj  pochylilo  oc. 
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Tehdejší  král  Stanislaw  August  čítaw  náhodau  ty  samé 
werše,  powolal  ho  z  tichého  ukrytí  na  swůj  dwůr,  a  bezstarost- 
nější budaucnost  nui  pojistil.  Moje  rozčílení  wšak  brzo  zas  na 
krutém  mrazu  ztuhlo,  jak  mile  jsem  za  wsí  opět  na  šíré  pole 
wyjel.  Zatociw  se  přímo  k  wýehodu,  měl  jsem  prwní  Podolskau 
wysočinu  čili  wysokau  planinu  před  sebau;  rozkřičená  jihoruská 
wichřice  metala  nám  do  ocí  sněhowý  prášek  a  ostré  ledowé  jehlič- 
ky, jimiž  powělří  naplněno  bylo.  Nesmírný  obzor  přede  mnau 
se  rozprostranil;  kam  jen  oko  dosáhlo,  newiděti  nic  než  bledě 
modrau  oblohu  a  ssěhem  pokrytá  nekončená  pole,  na  něž  slunce 
úkosem  macešinské  bledé  paprsk}^  pohazowalo.  W  powělří  wrány 
neb  krkawci  zakrákali  leckdy,  a  štěbetliwá  straka  poskakowala 
po  cestě;  kromě  jich  žádný  twor  se  neozýwal,  a  na  meznících 
polí  wyzíraly  napolo  we  sněhu  zapadlé  mohylky  s  nízkým  dře- 
wěným  neb  kamenným  křížem. . . . 

Konečně  hraniční  kopeček  s  kamenným  křížem  oznámil  mi, 
že  wjíždím  na  majetnost  mého  přítele  pana  R*.  Ukázala  se 
proti  mně  táhlá,  lesem  porostlá  Avýšina;  čím  blíže,  tím  wíce 
otwírala  se  prohlubeň  mezi  ní  a  mnau,  a  přijda  na  kraj  wyso- 
činy,  spatřím  pode  mnau  neširokau  dolinu,  jejímžto  prostředkem 
zamrzlá  řeka  Strypa  řečištěm  se  wine,  a  na  obau  březích  po  stra- 
nách rozkládá  se  obšírná  osada  P...o\vce,  dědina  pana  R*.  Ně- 
kolik mostů  spojuje  oba  břehy ;  ruská  dřewěná  církew  z  jedné 
strany,  latinský  též  dřewěný  kostelík  z  druhé  strany  řeky  stojí, 
opodál  posledního  na  wýšině,  na  té  straně,  kudy  já  dolů  sjížděl, 
rozkládal  se  panský  dwůr,  zámeček  a  obšírné  stodoly  a  humna. 
Palčiwý  wítr  w  dolině  ustal,  kauřilo  se  z  komínůw,  a  poslední 
slabé  paprsky  slunce  diAvně  barwily  wznášející  se  dýmy.  Wjíž- 
dím  na  weliké  předdvvoří;  wenku  panuje  ticho,  krutý  mráz  byl 
předsvváleční  činnost  do  teplých  jizeb  a  čeledníkůw  zapudil;  na 
přič  od  zámku  stojí  nižší  stawení,  zde  oťicína  zwané,  tam  jest 
kuchyně,  špižírna,  příbitky  služebnictwa  a  w  nauzi  též  hostinské 
obydlí;  bylo  u  wni(ř  žiwo;  přebíhá  služebník  z  oíiciny  do  pan- 
ských pokojů,  před  kterými  jsem  stanul,  oznamuje  tam  hosta  a 
pomáhá  mně  ze  saní.  Pan  R*  wyběhl  na  slaupowau  předsíň. 
A  to  je  widěť  statného  Čecha,  který  tak  swému  slowu  dostojí. 
zwolal;  jak  se  máš?  líbal  mne  w  obě  twáře,  a  já  jeho  wzájem. 
No  jdižiž  jen  do  pokoje,  wždyť  je  takowá  zima,  že  jsem  se  ne- 
nadal, že  mne  tu  radost  učiníš.  —  K  mému  nemalému  podivvení 
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zastal  jsem  plný  dům  hostů,  téměř  Avšecko  audy  wzácné  rodiny 
domácího  pána,  kteří  se  byli  sem  sjeli,  ztráwiti  swátky  wespolek 
vv  domácím  kole.  .  . . 

Nad  takowé  shromáždění  rodin  sobě  pokrevvnych  není  snad 
\ve  swětě  milejších  společností  a  srdečnějších  zábaw;  jest  to 
zajisté  tkliwý  pohled,  když  se  wšickni  audowé  rodinného  kola 
\v  jistých  stálích  casích  roku  scházejí,  a  okolo  otce  rodiny  neb 
jejího  nejvváženějšího  audu  shromažďují.  W  takowém  kole  čas 
mile  uchází  na  tichých  a  milých  Avyrážkách,  jichžto  ncjwětší 
přednost  záleží  vv  obapolné  upřímnosti  a  důwěře,  na  wzájenuiém 
sobě  zdílení  příhod,  útěch  a  nadějí,  an  se  zatím  mladší  o  závvod 
ubíhají,  kdo  se  srdečněji  a  upřímněji  k  starému  otci,  k  matce 
přiwine,  kdo  swau  lásku  nejlépe  na  jewo  dá.  Jaká  to  šťastná 
rodina,  kde  není  žádného  nedorozumění  ani  záwistl  mezi  četnými 
audy  jejími,  když  tak  wšickni  s  přímým  srdcem,  tau  samau  pří- 
chylností k  sobě  proniknuti,  do  rodního  domu  se  scházejí,  aby 
\ve  spolek  vvýroční  slawnosti  držíce,  ještě  pewněji  swazek  wzá- 
jemného  přátelstvví  stáhli,  a  s  rowným  ušetřením  a  láskau  otočili 
náčelníka  rodiny! 

Takowé  rodinné  sjezdy  jsau  w  Polště  vvelmi  oblíbeny,  a 
nemusel  bych  znáti  slasti  a  útěchy  společenského  žiwota  w  lůnu 
wtasti  a  rodiny,  kdyby  mne  wýjew  takowý  co  nejžiwěji  dojímali 
a  pohnauti  neměl.  Jaký  to  wýraz  hodnosti  a  útěchy  maluje  se 
w  očích  a  we  twáři  toho  starého  děda  a  jeho  hodného  syna, 
kteří  w  důwěře  na  ochranu  Nejwyššího  wážnost  swého  powolání 
cítí,  jsauce  pěstauni  žen,  dětí  a  wnučků;  jaký  to  wýraz  wíry. 
lásky  a  naděje  maluje  se  w  pozírání  dcery  a  matky  na  rodiče  a 
děti  swé ! 

W  eliká  zima  nedowolowala  dnes  mužským  bawiti  se  honbau, 
obyčejným  prostředkem  šlechty  upříjemniti  sobě  dnes  přísně 
nakázaný  půst;  wšickni  i  s  hosty  hýli  již  shromážděni,  očeká- 
wajíce  znamení  k  wečeři ;  vigilia  (dle  zdejšího  zwyku  ícilia, 
štědrý  wečer)  přišla,  domácí  paní  prosila  do  wečeřadla  ke  stolu. 
\\  hrnuli  jsme  se  wšikni  s  welik-ým  zdráháním  a  zdwořilostmi 
ze  strany  napřed  uwáděných  hostů  do  prostranné  jizby.  Podlaha 
byla  senem  wystlaná,  w  každém  ze  čtyř  úhlů  pokoje  stály 
snopy  newymnuté  pšenice :  u  prostřed  dlauhá  krytá  tabule,  a 
na  ní  pod  ubrusem  chrastilo  také  podložené  seno.  Tak  to  žádá 
národní  obyčej.    Tu  domácí  pán  a  paní  wezmau  každý  swěcený, 
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na  powrchu  wýtiskem  hostie  naznačený  oplatek  s  trochem  medu 
na  něm,  přibližují  se  napřed  k  starému  pánu  s  dětinskau  ucti- 
vvo.stí,  a  odlomivvše  wzájemně  a  snědše  po  kausku  oplatku,  pro- 
nášeli slowa  nejtkliwějšího  přání.  Na  to  domácí  pán  přlstupo- 
vval  nejdříwe  k  mužským  hostům,  paní  k  ženským,  a  nastalo 
hlučné'  wzájemné  přání  a  lámání  oslazeného  oplatku.  Někdy  i 
ta  ^ratulační  slowa  jej  nemálo  oslazowala.  Každý  se  teď  chá- 
pal oplatkůw  a  podělowal  se  jimi  od  prwního  k  poslednímu 
z  přítomných.  Byl  to  roztomilý  zmatek.  ...  I  ke  mně  přistau- 
pila  domácí  paní  s  těmi  slowy :  Nesmíte  pane  pohrdati  našimi 
obyčeji,  prosím  se  mnau  se  poděliti,  a  přeji  wám,  aby  se  wám 
wždy  mezi  námi  líbilo.  —  Aby  se  mi  nelíbilo,  to  náleží  mezi 
nemožnosti,  laskawá  paní,  odwětil  jsen>,  požíwaje  oplatku;  přeji 
zase,  aby  se  štěstí  nikdy  s  Wašnostiným  domem  neminulo,  a 
mně  zároweň,  abych  wždy  w  tak  wzácném  domě  laskawě  přijat 
byl,  jak  nyní.  —  Drahý  příteli !  abychom  se  wždy  wíce  milowali ! 
winšowal  mně  pan  R*;  já  to  nule  rád  potwrdil. 

Nyní  ještě  před  zasednutím  ke  stolu  wzala  domácí  paní 
láhew  s  dobrau  domácí  kořalkau  a  talíř  s  kalíškem ;  wětšina 
mužských  napila  se  od  ní  po  kalisku  na  zaostření  chuti.  Zasedlo 
se  konečně  ke  stolu;  wšickni  seděli  jsme  do  páru,  neboť  na 
štědrý  wečer  w  nerowném  počtu  při  stole  seděti  wěštilo  by  do 
roka  smrt  někoho  z  přítomných.  Takowá  jest  národní  wíra.  — 
Po  mandlowé  políwce,  která  wedlé  rybné  políwky  w  Polště  oby- 
čejně štědrowečerní  oběd  začínáwá,  přišla  celá  řada  rozličně 
připrawených  ryb;  marinowaná  štika  náleží  k  zalíbeným  lahiidkám 
Polákůw  :  z  maučných  autlejších  jidel  bylo  málo,  neboť  ty  nebý- 
wají  w  milosti  u  mužských  ;  rozličných  kompotůw,  jako  doma 
w  cukru  smažených  a  naložených  jahod,  malin,  růžowých  li.stíi, 
wišní,  a^restů  oc.  nescházelo,  bylo  též  i  hruTjšího  naloženého 
owoce.  Připrav.ovvání  takowých  pamlsků  náleží  k  hlawnímu  ho- 
spodyíiskému  umění  mnohé  polské  slečinky,  která  ostatně  při  wší 
wzdělanosti  ducha  i  těFa  newí,  jak  se  úkrop  waří.  . . .  Na  konec 
wečeře  přišlo  ještě  zwláštní  wánoční  jídlo  na  stůl,  totiž  kůtě,  t.  j. 
swařeuá  pšenice  s  medem  a  mákem,  jediné  jídlo,  které  od  rus- 
kého sedláka  milost  a  přijmutí  u  polského  urozeného  na  Rusi 
nalezlo.     A  skutečně  dobře  to  chutná. 

Konečně    wslalo   se    od    stolu,     mužští    chápali    se    dýmek, 
někteří    zasedali   ku  whislu,    já    se  přidržel    společnosti   ženské. 
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Musel  jsem  jim  vvyprawowati,  jak  se  ii  nás  štědrý  wečer  swětíwá, 
a  paní  Wladislawowá  to  weliee  haněla,  že  u  nás  ten  obyčej 
není  wzájemného  požíwání  oplatkůw  o  wánocích  a  wajec  o  wel- 
konoeích.  Ze  se  Ce.ši  následujíce  obyčejůw  německých  dáwnějí  i 
teď  napořád  odnárodíiují^  sami  téměř  newědauce,  to  jsem  owšem 
hned  a  při  ka/.déin  kroku  do  hlubšího,  neporušenějšího  Slowan- 
ska  ziwěji  než  kdy  jindy  pocíťil.  Na  stolíku  leželo  několik  čísel 
Przyjaciela  Indu;  přistaupím  dle  urozeného  pudu,  Avšeho  slo- 
Avesného  si  povvšiinnauti ,  a  přemítám  několik  stránek;  tu  se 
přitočí  klučina,  osmiletý  syn  pana  R'^',  Měěislávvek,  a  bez  pobíd- 
nutí ukazuje,  jak  sličně  umí  po  polsku  čísti.  Matka  ho  sice 
omlauvvala,  ale  já  byl  tím  skutečně  potěšen;  leč  zpomněl  jsem 
si  na  naši  mládež  \v  přemnohých  podobných,  ale  odrodilých  ro- 
dinách českých  —  i  zabolelo  mě  srdce.  Porozumíte  mně,  proč? 
Měčisláwek  wšak  na  pobídnutí  matčino  postawil  se  před  spo- 
lečnost, a  deklamovval  jednu  Krasického  bajku.  Hlučná  po- 
chvvala  mu  za  to  byla,  a  spokojen,  že  ukázal  co  umí,  odhopko- 
wal  mezi  hrající  děti. . . . 

Společnost  o  pozdní  hodině  se  rozešla:  tak  se  skončil  ště- 
drý wežer  bez  dalších  obřadůw.  Zůstal  jsem  sám,  a  duše  má  se 
\ve  wzpomínání  pohrauzila  na  ony  štědré  wečery,  jež  jsem 
w  otčině  s  milými  přátely  mladosti,  w  lunu  rodiny,  plný  šťast- 
ného pocitu  tráwil,  a  dobu  narození  Páně,  vv  dobu  slaAvnosti  cír- 
kewních  obřadů,  wřelau  mladistwau  duši,  plnau  wíry  a  naděje, 
sladkým  nadšením  napájel.  W  Haličích  neznají  našich  štědrowe- 
černích  společenských,  newinných  her,  a  o  půlnoční  hodině,  této 
w  celém  katolickém  křesťanstwu  slavvné  době,  wšecko  jest  hlucho. 
Kde  jste  \vy  blažené  doby,  wy  dobří  přátelé?  čas  a  krutý  osud 
mezi  wámi  a  mnau  welikau  mezeru  wyměřil.  Ach,  kdož  mně 
povví,  kdy  se  ony  wrátí?  Kdy  se  s  wámi  sejdu?  — 

Fr.  Wl.    Zap. 

e.   W  y  o  b  ř  a  z  e  n  í. 
1.  Solní  dofowé  we  Wéličce, 

Na  míli  k  straně  polední  od  města  Krakowa,  u  paty  Kar- 
patských hor,  leží  městečko  Welička,  znamenité  swými  solný- 
mi doly,  ješto  na  bohatost  a  krásu  podzemních  dílen  po  celé 
Ewropě  sobě  rowných  nemají.  Předewším  podotkneme  něco  o 
wzniknutí  jejich. 
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Dle  7-dání  některých  byla  sůl  \ve  Wěličce  w  XIT.  století, 
dle  jiných,  což  obecnější  zdání  jest,  za  panowání  Boleslawa  V. 
pííjmýni  Stydliwého,  okolo  r.  1240  nalezena.  Powěst  národní 
prawí,  že  Boleslaw  zasnaubené  swé  choti^  sw.  Kunhutě,  dceři 
Bély  IV.  krále  uherského,  prsten  poslal ;  Kunhuta,  otce  swého 
opauštějíc  a  k  swénju  choti  se  ubírajíc,  žádala  za  wěno  to,  čehož 
chudému  i  bohatému  třeba,  sůl'  totiž  w  dolích  uherských  se  na- 
lézající. Před  swýni  odjetím  nawštiwiwši  ještě  tyto  solné  doly, 
ztratila,  do  nich  vystupujíc,  snubný  prsten.  Do  Polska  přijedauc 
dala  i  hned  u  Krakowa  hrabali,  —  prsten  našla,  a  spolu  i  nad 
míru  hojnau  žilu  soli,  která  Polsku  po  šest  století  byla  bohat- 
stwí  pramenem  a  i  posawáde  jest.  Z  Wěliěky,  před  časj^  ne- 
patrné toliko  chalaupkj^  mající,  vvzdělalo  se  nyní  welmi  způsobné 
městečko.  Jeho  podzenmí  bohatstwí  nesmírně  přispívvalo  ku 
příjmům  polských  králů;  Kazimír  Weliký  pořádné  dobýwání 
z  těchto  dolů  zawedl,  i  také  nařízení  wydal,  kteráž  od  jeho  ná- 
stupců potvvrzena  a  do  polských  zákonůw  přijata  byla. 

Co  se  w  těchto  dolích  pracuje,  wyšel  w  nich  dwakráte 
oheň;  poprwé  byw  založen  jedním  zlým  dělníkem,  wyšel  r.  1510, 
a  tehdáž  mnoho  tam  pracujících  lidí  o  žiwot  přišlo.  Horník  Ko- 
stelecký,  nedbaje  na  patrné  nebezpečenstwí  žiwota,  osmělil  se 
oheň  hasiti,  a  wšak  nemohl  zprvvu  až  k  tomu  místu  se  dostati, 
kde  hořelo,  a  kauřem  zaražen  padnul;  Betmanowi,  sedmdesáti- 
letému měšťanu  Krakowskému,  jenž  s  ním  nebezpečenstwí  i  sláwu 
zděliti  chtěl,  podařilo  se,  Kosteleckého  opět  k  žiwotu  přiwésti, 
a  oběma  se  poštěstilo,  oheň  udusiti.  Druhá  tomu  podobná  ne- 
hoda udala  se  r.  1644;  otépky  sena^  neprozřetedlně  w  jednom 
chodu  skupené,  chytily,  množstwí  koní  i  lidí  přišlo  o  žiwot,  oheň 
pak  po  celý  rok  trwal,  tak  že  práce  solná řň  tudy  byly  zastaweny 
a  cena  soli  znamenitě  zwýšena. 

Wělička  leží  na  konci  pěkného  údolí,  které  za  našich  časů 
welmi  okrášleno  bylo.  Rádná  silnice  z  Wídně  do  Krakowa  běží 
podlé  tohoto  hezkého,  čistými  ulicemi  opatřeného  městečka. 
Dolowé  solní  dělí  se  do  tří  ponebí,  k  nimž  1  čtwrté,  docela 
z  chodeb  záležející,  počítati  se  může.  Kdo  tjto  podzemní  dílny 
widěti  žádá,  musí  u  ředitele  swé  jméno  zapsati,  potom  dostána 
dlauhau,  bílau  košili,  kterau  na  šaty  obleče,  by  solním  prachem 
se  jim  neuškodilo,  může  do  prwního  ponebí  dle  wůle  na  dwojí 
spůsob,    buď  po  prowaze  nebo  po  žebříku  sjíti. 
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Žebřík  má  -170  sLupímw,  a  wícc  míst  k  odpočinutí,  aby 
Kstupujícího  záwrat  nepojal,  který  při  pohledu  do  stiašliwé  hlu- 
biny lehko  přijíti  míi/e.  Pocestní  chtejíce  po  lánu  sjeti,  wstupují 
pod  jakausi  kůlničku,  která  wystawena  jest  nad  tau  hroznau  pro- 
pastí, při  jejímž  ústi  vvratidlo  (rumpál)  se  nachází.  Na  kolo  upew- 
něné  tlusté  lano  má  tři  pořadí  sedadel  ze  řemení;  na  prvvním 
nejníže  sedí  malí  .chlapci  s  kahánky,  písně  zpíwajíce;  wůdce, 
\vždycky  jeden  z  horníku,  sedí  wýše  na  druhém,  a  potom  po- 
cestní. Chtějí  tomu,  že  při  jetí  dolů  zhola  žádného  není  nebez- 
pecenstwí:  wšak  již  při  pohledu  do  strašlivvé  hlaubky  pojímá 
clovvěka  hrůza.  Jak  stěsňujícím  pocitem  naplíiují  se  íiádra,  po- 
myslíš-li,  že  nad  bezednau  propastí  se  wznásíš!  Sotwa  po  usednutí 
počne  se  točiti  kolo,  a  nyní  letí  wse  dolů  jako  střela.  Wůdce 
má  w  rukau  hůl,  jíž  tuto  loďku  řídí,  aby  na  stěny  se  nenarážela. 

Po  dwau  minutách  neustálého  strachu  dojeli  jsme  dna;  po 
vvystanpení  překwapilo  nás  ěarowné  a  mámiwé  podíwání.  Nachá- 
zeli jsme  se  vv  prwním  ponebí;  dolejší  pod  tímto  jest  druhé,  a 
níže  pod  druhým  třetí ,  jichž  důkladnější  prohlédnutí  úžasem 
naplíiují  clowěka.  W  prwním  ponebí  nachází  se  wíce  méně  ši- 
rokých chodů,  sw.  Antonínu  zaswčcená  kaple,  jsauc  wj^tesána  i 
s  oltářemj  slaupy,  kazateinau  a  dwěma  pacholaty  z  růžobarew- 
ného,  hlaťowitého  kamene  solného,  jehož  žíla  nyní  došla.  Sem  a 
tam  nalézají  se  toho  kamene  ještě  jenom  úlomky,  z  nichž  děl- 
níci na  svvůj  užitek  hodinky,  prsteny,  malá  děla  a  jiné  lautky 
zhotowují.  U  wchodu  do  kaple  stojí  z  jednoho  solného  kusu 
tesaná  socha  polského  krále  Aug-usta  II.,  w  živvotní  welikosti. 
Jakožto  wzácné,  umělecké  dílo  byla  do  Waršawy  poslána;  když 
se  ale  pozorowalo,  že  wzduch  škodně  w  ni  působí,  do  Wěličky 
se  opět  odeslala.  Nedaleko  kaple  jest  sál,  na  jehož  klenutí  wisí 
z  nnioha  braušených  kamenů  solných  složený  lustr  přenesmírné 
welikosti,  pročež  i  korunný  svvícen  nazwán  jest.  W  tom  sále, 
jejž  polští  horníci  Kloža  nazýwají,  stojí  koleni  obrowští  slaupowé 
z  černé  soli  (množstwí  soli  jest  tu  takowé  barwy)  kteří  při  plá- 
polu pochodní,  swíček  a  kahánků  jako  malými  diamanty  poseti 
jsau.  Zde  jest  widěti  nekonečné,  we  tmách  se  tratící  chodby,  a 
sotwa  že  do  sálu  wkročítne,  již  i  zmizel  náiri  wchod  mezi  slau- 
|M)\\ím,  a  sotwa  bychom  kdy  bez  wůdce  z  tohoto  bludiště  pra- 
\\au  cestu  najíti  mohli.  Na  stěnách  toho  i  jiných  sálů  jsau  malé 
žebříky  jeden  nad  druhým  zawěšený,  po  kterých  dělníkowé  s  ne- 
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obyčejnau  lehkostí  a  rychlostí  wystupují  a  slézají.  Nemožno  wy- 
slovvitl  cit,  který  se  w  nás  zmáhá,  widaucích  tyto  lidi  nad  bez- 
dnau  wznášeti  se  a  po  stěnách  wiseti,  které  při  svvětle  kaháiiků 
jako  hladký  led  se  blyští.  Tito  solaři  wystupují  až  do  takoAvé 
wýšky,  že  již  z  pohledu  na  né  záwrat  přichází,  a  oko  sotwa 
rozeznati  může  leskot  jejich  swětel.  Abychom  si  wýšku  toho 
klenutí  předstawiti  mohli,  potřebí  jest  podotknauti,  že  spad  wody, 
w  skutku  tisíckrát  o  skaliny  se  lámající,  konečně  praudem  dolů 
se  řítí  a  pokojně  po  nesmírné  prostrannosti  plyne.  Schody  se 
slabý^m  zábradlím  běží  podlé  toku  wody,  a  často  zdá  se  jakoby 
lidi  po  nich  wstupující  we  wodních  mlžinách  se  tratili.  Radostný 
a  spolu  i  strašný  jest  pohled  na  tento  sál  a  to  klenutí,  na  wodo- 
pád  a  lidi,  kteří  jako  cerwíckowé  tu  se  okáží  a  tu  zmizí.  Ne- 
možno jest  popsáním  toho  před  oči  položiti ;  každý  musí  na  místě 
sám  widěti,  ježto  1  malba  o  weliké  kráse  a  leposti  tohoto  sedm 
tisíc  střewíců  dlauhého  a  tři  tisíce  slřewíců  širokého  sálu  slabý 
jenom  obraz  podati  by  mohla.  Aniž  lze  také  zapomenauti  na  to 
krásné  diwadlo,  zjewující  se  hned  po  sjetí  dolů,  když  očí  wzhůru 
obrátiwše ,  widíme  při  jasném  nebi  zářiti  se  bíledně  nebeské 
hwězdy. 

We  prostorách  mezi  sály  a  jinými  horními  stawbami  nalézá 
se  mnoho  tu  širokých  a  wysokých,  tu  nízkých  a  tak  úzkých 
chodeb,  že  sotwa  tři  osoby  podlé  sebe  státi  mahau.  Nejwíce 
štol  ponebí  prwního  jest  opřeno  o  weliké  lešení  z  netesaných 
klad,  co  wšak  ne  dosti  pewné  a  trwalé,  i  ohňům  za  potrawu 
jindy  se  dostalo.  W  dolejších  ponebích  pominul  se  maudře  tento 
stawení  spůsob ,  a  zde  jsau  pilířowé  ze  šatných  solných  skalin 
wytesáni. 

Poznamenati  se  musí,  že  wrstwy  soli,  čím  rownopádnější, 
tím  čistější  jsau  a  wýnosnější;  pročež  raději  w  šachtách  nežli 
we  štolách  pracují. 

Wzduch  jest  we  wšech  dílech  těchto  podzemních  klenutí 
docela  suchý  a  zdrawý;  žádné  jedowaté  zwíře  nemůže  tu  žíti, 
aniž  žab  a  netopýrů  najíti  lze.  Cadj',  čili  zapálitedlný  wzduch, 
který  w  mezerách  se  nalézá,  a  jejž  někteří  za  horního  ducha 
mají,  nejsau  tu  nebezpečné,  ježto  se  jen  málo  wyvvinují,  a  po 
zapálení  jich  nijaké  wyhození  nenásleduje. 

Ztvvrzowání  mnohých  pocestných,   že  horníci  bez  uškození 
zdravví  dlauho  pracowati  ncmohau,  jest  ncdůwodné,  jakož  i  udání 
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bez  díiwodu  jcsl,  ze  za  celého  zivvobyď  na  denní  swětlo  newj'- 
cliázejí;  atio  naopak  popracowawše  horníci  toliko  osm  hodin  denně, 
wycházejí  na  horu  a  ke  swyni  rodinám  se  ubírají.  Koně  spauštějí 
se  na  popruzích,  a  na  wětším  díle  vveimi  bídně  wyhlížejí,  ježto 
iiejwíce  k  tomu  vveimi  istaíí  a  slepí  se  wolí;  jejich  wšecka  práce 
vv  tom  záleží,  aby  točili  kola,  jimiž  se  sůl  na  horu  wywáží,  aneb 
strojem  k  čerpání  wodj'  pohybowali.  Počítá  se,  že  tímto  hor- 
nictvvím  dvvanácte  set  lidí  zaměstknáno  jest,  Solařů  jest  čtyry 
sta,  ostatní  jsau  dělníci  wšeho  druhu,  pomahači,  dohlížitelé  oc. 

Každý  dělník  má  za  pasem  wysící  kahánek,  jenž  mu  k  práci 
svvítí.  Lámání  soli  děje  se  jako  w  kamenných  lomech  rukau 
nebo  pomocí  prachu.  Ulomené  kusy  okulatí  se  na  spůsob  tun, 
každý  stíží  pěti  nebo  šesti  centnéřňw;  menší  trupy  i  se  wšemi 
úpadky  se  rozdrobí  a  do  sudů  naloží.  Pro  weliké  množstwí 
soli  užíwá  se  w  dolejších  ponebích  přeweliká  dřewěná  bedna, 
která  kolem  čtyřmi  koni  točeným  nahoru  se  wywažuje. 

W  těchto  (lolích  nalézá  se  čtwerý  druh  soli:  hrubá,  zelená^ 
bílá  (polsky:  šibikowá)  a  hlaťowá,  průhledná  sůl  (polsky:  očko- 
watá).  We  hlaubce  asi  1000  střevvíců  jest  prwní  wrstwa  čisté 
soli,  hořejší  wrstwj^  jsau  pomíchánj'^  čistau  hlinau,  lasturami 
(mušlemi)  a  zkamenělinami,,  z  čehož  země  zpytatelé  twoření  doby 
těchto  rozdílných  solných  wrstew  posauditi   mohau. 

Co  Wělička  rakouskému  dworu  připadla,  možno  říci,  že 
roční  wýrobek  soli  nejlepším  jest  důchodem.  Roku  1809  do- 
byly Rakausy  z  tědito  dolů  1,700,000  centnéřůw,  a  dle  sta- 
rých a  psaných  pamětností  obnáší  počet  wší  wydobyté  soli  od 
jejího  wynalezení  pět  set  a  padesát  millionů  centnéřů. 

Nikde  na  celém  swěté  newniknul  člowěk  tak  hluboko  do 
wnitřností  zemských,  jako  we  Wěličce;  nebo  tu  přišel  do  hlaubky 
rownopadé  wíce  nežli  na  tisíc  střevvíců.  Po  zkauškách  učině- 
ných udalo  se,  že  Wělička  skoro  786  pařížských  střevvíců  nad 
mořskau  hladinau  leží,  co  zatím  díla  w  nejdolejších  ponebích 
dle  počítání  horníkůw  na  wíce  nežli  1 50  paříž.  stř.  pod  vvýškau 
moře  se  wykonáwají,  a  předce  posawad  na  wodu  se  nepřišlo.  * 

*  Za  posledních  časůwwystawen  tam  komín  885  střewiců  wysoký,  k  Jeliož 
wystawení  potřcbowalo  se  wíce  než  7,000,000  ciliel.  Stojí  hluboko 
w  solné  skále,  /-  níž  se  do  wyše  táhne.  K  olinisU  se  jde  po  UKJO 
schodech;  Stntssburská  wéž  prý  má  jen  758  stupňůw. 

česká  WieU   1844. 
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Mezi  Kloží  čili  sálem  korunného  swícnu  a  kaplí  stojí  w  tom 
samém  ještě  ponebí  obelisk  na  památku  náwštěvvy  císařowy  •'• 
1817.  Potom  ještě  Lentow,  sál,  kde  obyčejně  při  sjití  se  we- 
likých  hostů  bály  bywají.  Wělička  byla  nawštíwena  od  pře- 
mnohých cizích  mocnářů,  a  wšem  swým  králům  dala  hospodu. 
W  tomto  sále  konala  se  r.  1813  po  ruské  wojně,  když  Poňa- 
towský  s  Avojskem  do  Krakowa  ucauwnul,  a  wláda  tu  autočiště 
hledala,  jedna  z  nejwětších  slawností,  které  se  kdy  byly  w  těchto 
dolích  slawily.  Po  té  poslední  národu  slawnosti  připadla  Wě- 
lička rakauskému  dvvoru ,  pod  jehož  berlau  až  posawáde  se 
nalézá. 

Někteří  tomu  chtějí,  že  tento  sál  i  pro  swé  slaupowí  i  wýšku 
a  galerii,  na  které  při  bálích  orchester  se  nachází,  ze  wšech 
jest  nejkrásnější.  Wyznám  se  ale,  že  se  mi  ze  wšech  nejméně 
líbí ;  nebo  to  míchání  transparentů  a  wykládané  podlahy  a 
t.  p.  protiwí  se  welmi  té  wznešenosti ,  která  z  rukau  přírody 
wyšla.  Wyozdobení  toho  sálu  proti  těmto  wěčnosti  wzdorují- 
cím  balwanům  ustupuje  skoro  až  do  směšné  malosti.  Zkrátka 
umění  jej  samým  okrašlowáním  zkazilo.  I  auplně  oswícenau, 
i  také  jen  slabými ,  rozptýlenými  a  přecházejícími  horníků  swě- 
télkarai  ozářenau  widěl  jsem  tuto  dílnu,  čímž  ta  obrovvská  stawba 
jako  welikán  wystaupí,  a  w  té  poslední  podobě  přicházela  mi 
Wělička  nejkrásnější,  poněvvadž  strašná  wznešenost  we  swé 
celé  moci  se  mi  zjewila;  oko  nemůže  měřiti  wýši  klenutí,  a 
hlubina  propasti  zdá  se  obraznosti  mnohem  wětší ,  nežli  snad 
w  skutku  jest.  Nelze  učiniti  si  předstawu  o  účinku,  jejž  we- 
liký,  zapálený  kus  papíru  spůsobí.  Jest  widěti,  jak  we  wzduchu 
poletuje,  třepá  se  a  wíří,  a  wždy  hlaub  a  hlaubě  padá;  oko 
dívvá  se  neustále  po  swětle,  oswěcujícím  husté  tmy,  až  docela 
zmizí.  Myslím,  že  slabé  a  temné  svvětlo  pochodní  a  swětélek, 
dostatečné  sice  k  rozeznání  předmětů ,  při  tom  ale  neoswěcu- 
jící  jich  dokonale,  ku  zvvláštní  kráse  této  horní  stawby  docela 
jest  příhodné. 

Nalézá  se  wšak  předce  jedno  místo,  kde  weliké  swětlo  moc- 
nost přírody  w  ohromnosti  ukazuje,  a  to  jest  onen  sál,  kde  se 
jezero  Příkos  nachází.  Těžko  pomysliti  si  něco  ohromnějšího; 
co  wlaský  básník  Dante  z  obraznosti  wážil,  zde  to  we  skuteč- 
nosti; peklo  nelze  lépeji  si  předstawiti. 

Wstaupili  jsme  do  nesmírného  sálu,  jehož  klenutí  až  do  nebe 
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se  piiauti  zdá,  ačkoli  se  w  lůrié  zemaím  nalézá.  Celau  tuto 
prostoru  zaujímá  jezero,  solnau  wodau  tak  nasycené,  že  hladina 
jako  vv  černé  barwě  se  jewí;  ničehož  tu  není  mimo  hrázi  se 
zábradlím,  a  kdo  po  jezeře  plawati  chce,  pro  toho  jest  uchystána 
u  břehu  loďka,  klerá  odplujíc  po  jezerní  hladině  se  kolébá  a 
\v  temné  a  hluboké  jeskyni  se  tratí,  kdež  přistáti  může.  Nyní 
počíná  smutná  hudba  a  po  sklepení  se  rozléhá;  beng-alský  oheň 
roziíwá  po  klenutích  swětlo  denní,  dávvá  předmětům  červvenau 
barvvu  a  lidem  bílými  košilemi  oděným  podobu  strašidel,  což 
wšecko  žiwý  poskytuje  obraz,  jaký  obyčejně  o  pekle  si  twoříme. 
Tisícowé  prskavvek  (raket)  z  jezera  wystupujících  oswěcují  na 
okamžení  přenesmírnau  wýšku,  brzo  ale  na  to  hřízí  se  wšecko 
opět  do  tmy,  a  tu  stojí  člowěk  pln  podiwu  a  úžasu  téměř 
\v  solnau  sochu  obrácen.  Takto  se  jewí  Wělička  při  slawných 
příležitostech,  když  wysocí  hosté  wstupují  do  jejich  dolů.  Zatím 
chraň  bůh  každého ,  aby  bažil  při  welikých  návvštewách  býti 
přítomen;  neboť  tehdáž  nebýwá  tu  bez  nebezpečenstwí.  Hejna 
derau  se  wespolek  wždy  na  jedno  a  tože  místo,  zastupujíce  na 
mnohých  místech  bez  toho  již  úzké  cesty;  tu  nebýwá  bez  strkání 
a  tlačení,  že  mnohdy  až  dusno.  Není  žádného  se  wyhnutí; 
osud  wíže  jednoho  k  patám  druhého,  a  nelze  na  chwíli  se  po- 
zastawiti,  aniž  jinau  se  dáti  cestau  pro  strach  zablauzení,  ježto 
buď  z  prozřetedlnosti,  buď  pro  užitek  dělníkůw  rozžžené  swíčky 
po  odjltí  hostů  wšude  se  snímají.  Já  wšak  předce  se  odhod- 
law,  jinudy  jsem  se  ubíral,  a  poznaw  při  té  příležitosti  ty  doly 
we  wětší  jejich  ohromnosti,  proto  okoličnost  tuto  připomínám. 

Ušel  jsem  tlačenici  hostů ,  a  brzo  se  mi  podařilo  wy pátrati 
horníka,  který  nme  se  společníky  jinau  cestau,  nežli  kterau  se 
weliké  hejno  walilo,  z  jezerního  sálu  wywedl.  Wstaupiwše  do 
nižších  ještě  ponebí  plazili  jsme  se  tak  tmawými  a  úzkými  chod- 
bami, že  nás  owládl  nesnesitedlný  cit  a  weliká  tesknost.  Ačkoli 
tu  vvzduch  také  tak  čerstwý  a  suchý  byl  jako  na  jiných  místech, 
předce  bylo  nám,  jakobychom  se  udusiti  měli.  Na  jednom  místě 
promluwil  k  nám  MŮdce,  že  toto  oddělení  dolů  není  dosti  bez- 
pečné, a  pročež  i  hosté  sem  nikdy  se  newodíwají.  Tato  slowa 
spůsobila,  že  bychom  tu  cestu  byli  skoro  w  běhu  wykonali ; 
wůdce  wšak  kázal  nám  pozastawiti  se,  řka:  Nacházíte  se  práwě 
pod  jezerem.  Po  těch  slowech  bezděky  jsme  popatřili  nahoru, 
chtíce  se  jako  přeswědčiti  o  řeči  jeho.    Na  stropě  klenutí  wisclo 
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nuiožstwí  hlatilých  rapauchů  solných  lozmanitého  twaiu,  jež  wy- 
twořila  prosáklá  woda  pokrywajíc  spolu  mokré  stěny  jako  dia- 
manty. Jenom  krátkau  dobu  trwalo  naše  užasnutí  nad  tím  zpa- 
nilým  pohledem,  ježto  tauha  po  bezpečí  nás  co  nejrychleji  hnala 
z  toho  nejistého  průchodu,  na  nějž  wždy  s  jakausi  hrůzau  wzpo- 
mínaje,  předce  tomu  jsem  rád,  že  jsem  ho  widěl. 

Welikost  těchto  dolůw,  počítajíc  délku  wšech  porůzných  po- 
nebí na  wšecky  strany  wedaucích  průchodůw,  udáwají  na  120 
hodin.  Kdo  má  dosti  smělosti,  může  widěti  i  spůsob  lámání  soli 
prachem.  Tlauštka  balwanů  solných  jest  tak  weliká,  že  roztr- 
howání  jich  prachem  jako  hrom  ode  skal  ke  skalám  bauřilo,  a 
ony  dolůw  se  řítíce  jako  puklá  zeď  k  mým  nohaum  se  walily. 

Hrůza,  jíž  w  těchto  dolích  bezděky  pojati  býwáme,  není  snad 
bez  příčiny.  Staré  dílny  nejsau  tak  pewně  staweny  jako  nowé, 
a  silné  zemětřesení  zasypalob}^  bez  pochyby  walnau  částku  těchto 
dolů.  Na  štěstí  býwá  takowé  zachwění  přírody  vv  této  zemi 
welmi  řídký  a  nepatrný  úkaz.  Žebřík,  wedaucí  do  prwního  po- 
nebí, jest  ze  dřewa,  ostatní  we  skalách  jsau  wytesány.  Potřebí 
jest  nejméně  šesti  hodin  k  prohlédnutí  jedné  z  těchto  dolůw 
části;  k  ohledání  wšech  zwláštností,  na  každý  den  osm  hodin 
počítajíc,  nestačilby,  jak  tomu  chtí,  ani  měsíc.       česk.  wíei.  i834. 


2.  Spád  Niagary  w  Kanadě. 

W  půlnoční  Americe  nalézá  se  několik  jezer  takowé  weli- 
kosti,  že  od  moře  téměř  ničím  jiným,  leč  sladkau  wodau  se  ne- 
rozeznáwají.  Bauře  a  wětry  do  takowé  wýšky  na  nich  wlny 
ženau,  jako  na  středozemním  moři:  hlubokost  wod  tak  jest  ná- 
ramná, že,  podlé  ujišťowání  plawců,  na  mnohých  místech  olownicí 
dtia  dofsíci  nelze.  Na  jezeřích  těchto  zwláštní  plawectwo  se  pro- 
wodí;  Angličané  a  Sewero-americké  saustátí  (sjednocené  obce) 
drží  zde  ozbrojené  loďstwo ,  a  obchod  s  kožišinaml  mnoho  ku- 
peckých lodí  zde  shromažďuje,  wcsměs  plochých,  aby  bez  nebez- 
pečcnstwí  na  každém  místě  k  zemi  přistawiti  mohly,  a  tak  weli- 
kých^  že  nejedny  z  nich  tíže  100  tun  t.  2000  cent.  nésti  mohau. 

Z  těchto  jezer  nejznamenitější  jsau :  jezero  jmenowané  ho- 
řejším, potomně  Hnron,  Michifian  (čti  Mičif an),  Krte  a  OnJario, 
kterážto  patera  jezera  wšecka  jedno  s  druhým  spojena  jsau. 
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Kcka  Niagnra,  z  iiíz  po  píejití  jejím  pres  jezero  Ontario, 
převvclká  řeka  Wawíinec  powstáwá,  teče  z  vvýchodního  boku 
jezera  Erie,  nejsauc  wlastně  nic  jiného,  leč  průliw  (kanál),  jímž 
toto  vvodu  swau  do  onoho  wysílá.  Plyne  zajisté  w  takowé  šířce 
a  hlubokosti,  že  hned  při  wzniku  swém  weliké  koráby  nésti  může. 
Praud  její  jest  náramně  silný  a  neprawidelnv,  z  počátku  skalím 
zailržowanv,  o  něž  wlny  její  bauřliwě  a  hřmotně  se  bijí.  W  dal- 
ším jejím  toku  skály  mizejí,  an  jí  šířky,  tekaucí  čím  dale  tím 
klidněji  a  wšak  ^vždy  dosti  prudce,  pořád  přibywá,  až  se  do 
jezera  Ontaria  wřítí,  ležícího  o  164  střevvíce  níže  nežli  jezero 
Erie.  řšpád  Aveškeré  vvody  její  do  této  hlaubi  jestiť  onen  po- 
wěstný  wodospád  řeky  Nia^ary. 

Tři  hodiny  cesty  wzdálí  vvyše  tohoto  nesmírného  wodospádu, 
počítaného  wším  práwem  mezi  nejwětší  diwy  swěta,  leží  na  břehu, 
řeky  malá  pevvníistka  Chippaway  (čti  Cippawé),  u  níž  se  wšeliká 
plawba  dokonávvá.  Hoře  té  lodi,  která  by  se  opowážila,  jen  o  ně- 
koliko kroků  dále  řekau  dolů  k  wodospádu  se  pustiti ;  silný 
praud  by  ji  neúchranně  zachwátil,  a  buďto  na  strmících  odewšad 
skalinách  roztřískal,  anebo,  jestliby  se  jí  jako  nějakým  zázra- 
kem této  záhubě  ujíti  poštěstilo,  neodolatedlnau  silau  dolů  do 
wodního  jícnu  mrštil,  z  něhož  žádné  obětí  wywáznauti  nelze. 

Čím  wíce  se  řeka  ku  propasti  té  blíží,  mající  množstwí  wody 
její  pohltiti,  tím  silnějším  a  náwalnějším  se  praud  její  stáwá; 
hučící  wlny  se  wztekem  dorážejí  na  hmotné  skály,  proti  toku 
jejich  se  wzpírající,  až  naposledy,  přemohauce  "vvšecky  tyto  pře- 
kážky, pojednau  dolů  se  swalí.  Nenadálé  a  silné  ohnutí  toku 
řeky  w  levvau  stranu  příčinau  jest  ještě  wětšího  rozšíření  a  na- 
kupení \vody  na  místě  tomto,  na  němž  nejkrásnější  přirozené 
diwadlo  smělému  cestowníku  najednán  se  jewí. 

Dříwe  nežli  se  k  samému  wodospádu  přistaupí,  widěti  z  da- 
leka iiábělawý'  a  prozračný  slaup  z  prostředku  jeho  wzhůru  wyni- 
kati  a  točiwě  do  powětří  se  pnauti ,  na  wzor  podpory  oblaků 
k  bauřce  se  strojících.  Hřmot  podobající  se  hřmotu  nejwětších 
střelbowých  kusů  (děl)  prowázcjící  spád  wody,  již  wzdálí  pěti 
mil  slyšeti,  a  hustá  mhla,  zavvlažující  okolní  břehy,  nejinače 
než  samy  wlny,  naplíiuje  parnatý  obor. 

Znamenitý  a  mohutný  tento  wodospád  záleží  wlastně  ze  tří 
oddílných  částek  čili  hladin  wodníchj  z  nichž  nejpřednější^  oblé 
podoby,    zšíří    1800  střewíců,    z   jedné  strany    na  příkré  skalí 
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se  walí,  K  jiné  pak  strany  na  tak  lecený  kozí  o.stiuwek  se 
opírá,  spojeny  mostem  s  pewnau  zemí.  Podlé  tohoto  ostrowu, 
držícího  asi  350  kročejů  w  obvvodu  řítí  se  nejprudší  rámě  toiío 
vvodospádu  dolů,  ačkoli  jen  15  střewíců  zšíří.  Po  straně  jiných 
skalin  wyléwá  se  třetí  oddíl,  zšíří  lOGO  střewíců.  Podlé  toho 
šířka  celého  toho  nesmírného  wodospádu  obnáší  3865  střewíců, 
wyška  pak  164  střewíce,  z  níž  weliké  to  množstwí  wody  s  ta- 
kowau  prudkostí  a  silau  kolmo  dolů  se  walí,  až  se  tím  okolní 
země  třese.  Množstwí  wody  za  jednu  minutu  dolů  se  řítící 
\\  vnáší  673,000  lun^  kteraužto  bez  přestání  padající  tíží  pod 
spádem  tím  bezedná  propast  wyhlaubána  jest.  W  zimě  nesmírné 
kry  ledowé,  z  hořejších  jezer  wlnami  řeky  sem  přihnané,  řítí 
se  do  toho  jícnu  s  náramnyní  praskotem,  a  pohřížené  w  něm 
po  některém  času  zase  na  wzor  hrozných  skalin  z  něho  wyni- 
kají  a  wzhůru  wzplýwají. 

Wšickni  cestowníci,  kterým  se  dostalo  na  mohutný  tento  wo- 
dospád  z  blízka  se  podíwati,  ujišťují,  že  úžasu,  který  se  při 
wzezření  na  tento  diw  přírody  ilušc  pozorowatele  zmáhá,  ni- 
žádnými slowy  dostatečně  wypsati  nelze. 

Léta  1751  wystawěli  Francauzowé,  w  jejichž  držení  teh- 
dáž  Kanada  byla,  malau  pewnost  Niag-aru,  přináležící  teď  k  se- 
weroamerikánskému  státu  New- Yorku.  Na  lewém  břehu  u  samého 
ústí  řeky  té  powstalo  hrazené  město  Niagara  čili  Newark,  počíta- 
jící asi  100  domů,  jehož  obywatelé  zwláště  kožišiny  u  diwochů 
w  sewerozápadní  Americe  kupují  a  další  obchod  s  nimi  prowodí. 

Sxvětozor    1834. 


3.  Cdrskoje  Selo. 

Cárskoje  Selo  čili  letní  sídlo  cárůw  ruských  bez  pochyby 
mezi  nejslawnější  dila  umění  stawitelského  náleží,  a  wšechněm 
swého  druhu  slawením  nejen  se  wyrowná,  ale  i  nejdrahnější  jich 
počet  daleko  předčí.  Něco  přes  tři  míle  Avzdálen  jest  palác  tento 
od  sídelního  města  Petrokradu,  odkud  krásná,  swělelnicemi  a 
pěknými,  wersty  Ouské  nule)  označujícími  slaupy  četně  wyzdo- 
bená  cesta  wede.  Před  lety  bylať  tu  wíska  skronniá,  již  weliký 
Petr  choti  swé,  powěstné  Kateřině  I.  darowal,  která  bez  cárowa 
wědomí  zpanilý  tu  palác  wystawěti  dawši,  jemu  jej  obětowaia. 
Cárowna    Alžběta  mnoho   k  rozšíření    a   ozdobě   jeho    přičinila; 
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\v.s;ik  nynější  welikost  a  krása  stanem'  toho  \vlas<ne  Kateřině  II. 
kteráž  sobě  zde  letní  obydlí  wywolila,  přičísti  se  musí.  Nastupu- 
jící cárowé  neustále  o  zwelebení  jeho  pecovvali.  Krajina,  kde 
Carskoje  Selo  položeno,  jest  nad  míru  příjemná,  an  nízké  pahorky 
a  lesíky  rozmanitě  se  tu  střídají.  Jak  wně  tak  i  u  wnitřku  pan- 
ské toto  sídlo  o  nejjcmnějšínj  Avkusu  a  nejwětší  stkvvostnosti 
swědcí.  Palác  jest  o  dnojím  poschodí  vvystawen.  Přede  středním 
wehodem  jest  trochu  vvywyšená  wjížďka;  wšecky  schody  zdobí 
niramorovvé  slaupení  a  jiné  stavvitelské  okrasy;  i)awlače  palácowé 
jsau  sochami,  nádobkami  a  jinými  "vvše  dobře  pozlacenými  wěcmi 
okrášeny.  Zwláštního  pozoru  hodná  jest  dworská  kaple  na  wý- 
chodní  straně  paláců;  její  střechu  zdobí  pět  pozlacených  bání: 
k  západní  straně  jsau  \vkusně  Avystawené  lázně  cárské.  W  poko- 
jích od  cárů  obýwaných  podiwná  panuje  nádhera  s  nejpěknějším 
spojená  wkusem.  Uměleckých  wýrobkůw  a  wšeho  druhu  prací 
nejzdařilejších  zde  jakoby  ze  ovsech  swěta  končin  nahromaděno, 
ježto  wšecky  wypočísti  nemožná.  Tak  jsau  ku  příkladu  jednoho 
pokoje  stěnj-  ěistcowými  tabulkami  vvyloženy  a  mosaikau  co  nej- 
wkusněji  wyozdobeny,  jiné  krásí  nejpěknější  porcellan,  a  jiných 
zase  mnoho  nejvvýtecnější  malby.  Ka  poledne  táhne  se  dlauhá, 
pěknými  sochami  wyzdobená  arkáda,  a  nad  ni  kryté  mramorowé 
slaupowí,  ježto  k  oběerstwující  slaužíc  procházce  milau  do  okolí 
podáwá  Avý hlídku.  Podál  jest  chrámek  —  schránka  pěkné  sbírky 
soch,  nádob,  popelnic  oc.  Zahrádka  jest  prostranná  a  přerozma- 
nitě  zakládána;  tu  rybníky,  jezera,  ostrůwky,  stoky  (kanály), 
mosty,  wodospády,  pomníky,  chrámky  a  jiná  stawení.  Lázně 
cárowny  Alžběty  jsau  w  lesině  wystaweny;  w  hauŠtí  dle  wody 
stojí  malá  pyramida  žulowá  dle  spůsoby  egyptské;  podlé  ní  d\Aa 
obelisky.  Ze  dwau  jezer  prostranných  každé  má  ostrovv,  na 
jednom  jest  hudební  sál,  na  druhem  turecká  mešiťa;  obě  pojí 
zakřiAvený  průliw  fkanál),  přes  nějž  pěkně  klenutý  most  s  kolo- 
nádau  jonskýh  slaupů  z  modrého  a  bílého  mramoru  sibiřského 
Mede.  Nejzáze  w  zahradě  jsau  uměle  wytvvořené  zříceniny 
starého,  zesutím  hrozícího  zámku,  na  nějž  wšak  směle  se  wy- 
staupí  a  rozmilá  se  před  oěima  krajinka  rozestře.  Znamenité  jsau 
tu  pomníky,  jež  Kateřina  II.  některým  svvého  wěku  rekům  wla- 
stenskym  wystawiti  dala,  jako  pomníky  tří  Orlowů  a  pomník  hra- 
běte RunijancoAva  Zadunajského.  Až  na  půl  třetí  míle  od  cár- 
ského Sela  woda  po  wyzděných   průlivvech  a  stokách  se  wede. 
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Naproli  paláců  ležící  obora  k  milým  .slauží  procházkám.  Mimo  lo 
spojen  s  oborau  nádherný  jiný'^  palác,  jejž  sobě  císař  Alexander  I., 
co  weliký  kníže^  wystawěti  kázal;  i  tu  wše  stkwostně  a  nádherně 
wyhlíží.  Alexander  I.  a  nynější  císař  Mikuláš  nemálo  jak  o  wnitřní 
tak  i  wněsné  zwelebení  swěho  příjemného  slawného  sídla  se  po- 
starali. Nyní  železná  dráha,  prwní  to  w  ruské  říši,  Carskoje 
Selo  s  Petrohradem  spojuje.  Swťitozor. 


VIII.  Naučné. 

/.   Sloívo  o  filologii. 

(7.  Wlaslimila    1840  <lil  1.  sir.   254  sld.) 

Scire  tiium  iiihil  est,  nisí 
te  hoc  scire  et  sciat  alter. 

Pers. 

Wědomosti  lidské  již  tak  obšírný  zajaly  obor,  že  ani  dlauhý 
žiwot  jednoho  člowěka  je  obejmauti,  ani  nejwolnější  pamět  úplně 
obsáhnauti  nemůže.  Poklad  tolikerých  wěd  a  umění,  dělících 
se  neustále  na  drobnější  ratolesti  a  wětvve,  z  nichžto  se  každá 
zase  rozwijí  a  wzmáhá,  složen  jest,  ne  již  w  hlawě  jednoho, 
jak  druhdy  w  Aristoteli,  ale  wšeobecné,  w  rozumech  rozmanitých 
wědeckých  a  uměleckých  zaswěcenců:  a  pomníce  na  přenáramné 
množstwí  spisů  a  knih  u  rozličných  národů  wyšlých,  slušně  po- 
chybowati  můžeme,  zdali  nynější  weškero  wědění  lidské  obsáhlo 
wšecky  starožitnau  oswětau  zjewené  pomysly.  W  tomto  cím 
dále,  tím  bujněji  a  šťastněji  wzrůstajícím  prospěchu  wěd  a  umění 
a  protož  w  té  nemožnosti  poznati  wšecko  to,  co  již  poznáno  jest, 
nacházíme  překážky  rozwíjejícímu  se  umění  se  namítající.  Rozum 
lidský,  čím  wíce  cizích  pojmů  musí  poznati,  tím  méně  času  má 
twořiti  pojmy  nowé,  cím  wíce  jest  beraucím,  trpným,  tím  méně 
jest  tworěím,  půwodním.  Tisícero  pomyslůw  znowa  musí  býti 
pomyšleno,  a  toliko  welké  prawdy  a  wynálezky,  co  we  wědách 
a  w  společenském  řádu  změny,  reformy  stanowí,  swítí  jasně  a 
widitedině  jako  hwězdy  přední  welikosti  na  obloze  mezi  myriá- 
dami menších,  nedohledných  hwězdic.  Prwotní,  zárodní  pomysly 
těch  welikých  wýsledků,  ježto  w  nowějších  časech  wědy  a  prů- 
mysl na  tak  wysoký  wznesly  stupeň,  již  w  starožitnosti  byly 
poněkud   objeweny ,    a   toliko    proto    —    ač   někdy  dosti   blízko 
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sw  élio  cíle  —  neiozwinuly  se  časněji,  že  w  mraku  šedosedych 
\\ěkú  mvázly,  z  nicližlo  je  teprwa  potomci  buďto  wydobyli  a 
Avzkiísili,  neb  docela  nowau  na  ně  Mrazili  cestau.  Demokrit, 
jak  pravví  Aristoteles,  twrdil,  že  se  we  wzduchu  nachází  jistá  látka 
žiuotní  (anima),  úzce  s  ním  spojená,  ježto  av  plících  zvvířat  dý- 
chajících od  wzduchu  se  dělí  a  jich  žiwot  udržuje.  Tak  blíz- 
kým byl  tehdy  Demokrit  prawdy  té,  kterau  teprwa  po  čtyrech- 
niecítma  stoletích  Lavoisier  odkryl !  Svvatý  Jeroným  —  podlé 
národního  podání  illyrských  Slowanůw  apoštol  —  uwádí  we  swých 
knihách  jislý  spůsob,  dle  něhož  možná  bylo  pomysliti  na  knih- 
tlačitelstwí,  a  wšak  tuto  welewážnau  myšlénku  nikdo  po  něm  na 
mysli  pilněji  nepřemítal,  nikdo  do  praktického  neuvvedl  žiwota; 
a  hle  I  blahodějný,  božský  wynálezek  knihtlacitelstvví  o  tisíc  let 
se  opozdil.  Ano  sám  Aveliký  náš  Koprník  —  z  českých  rodičů 
Polák  —  na  snirtedlnau  swojí  sauslawu  wšeho  míra  domněnkami 
starožitných  mudrců  Heraklita^  Filntaa  i  Aristarcha  —  jak  sám 
we  swém  listu  k  papeži  Pawlowi  lí.  napsal  —  byl  jest  uweden. 

Když  pomysly  tak  wážných,  tak  znamenitVch  prawd  pro 
nepřízni wé  oswětě  okolnosti  tisíce  let  ladem  bez  užitku  ležely, 
což  máme  říci  o  jiných  méně  wážných,  méně  na  oswícení  a 
pokroky  wěd  působiwších  pomyslech? 

Upowšechněné  tiskárny  a  knihárny,  rozmanité  ústawy  a  wě- 
decké  společnosti,  časopisy,  sblížení  se  národůw  obchodem  a  po- 
litikau,  železné  dráhy  dc,  toť  jsau  postředky  rychlé  a  wšeobecné 
wýměny  myšlének;  wlastně  ale  w  tomto  neustálém  a  den  ode 
dne  kwapnějším  příwalu  pořade  nowých  i  nowějších  pomyslů, 
prodlení  a  sestárnutí  již  ne  na  století,  ale  na  léta  se  počítá. 
Každý  rok  má  vv  Ewropě  nyní  swau  literaturu  a  knihownu  tak 
hojnau,  rozmanitau  a  plodnau,  jak  druhdy  celé  století  nemělo. 
Z  tohoto  množstwí  rok  po  roce  wycházejících  knih  g-enialné  toliko 
plody  mohau  se  prodrati  do  pozdějšího  budaucna,  ale  i  ty,  čím 
wíce  jich  stáwá  a  přirostá,  tím  méně  dají  se  přečísli  a  w  krew 
a  mízu  obrátiti,  jelikož  dlauho  žíti,  jak  prawí  Heneka,  není  dáno 
člowěku.  Protož  od  dávvna  již  wznikla  ona  potřeba  encykloped- 
ních  sbírek  wěd  a  umění,  a  rozmanité  u  rozmanitých  národů 
powstaly  encyklopedie.  Jsauť  to  slowníky  wědecké,  co  do  formy 
upotřebení  slowníkům  jazyčným  podobné.  Jak  z  těchto  žáden  se 
nenaučí  jazyku,  kdo  nečítá  díla  w  tomto  jazyku  sepsaná,  tak 
z  encyklopedie   žáden    se    nenaučí  wědám  a  umám,  jestliže  jich 
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hned    od   samého  temeniště   šlakowati  nezačne.     W  encyklopedii, 
tak    jako    w  slowníku ,  žáden  nečte  proto ,    aby  se  čemu  naučil, 
leč,  abj'  se  čehos  dowěděl;    neboť  powolání    a  činnost  encyklo- 
pedie chybily  by  se  jinak  swého  cíle,  ačkoliw  se  na  pohled  zdá, 
že  nemohauce   nikterak   obsáhnauti   některé   prostranstwí  wěd  a 
umění,  lépe  bychom  sobě  snad  poradili,  kdybychom  každau  wědu 
we  zvvláštni  její  látce  takoíka  w  jádru  (in  nuce)  sobě  přiswo- 
jili.     Wědomost  welikého  množstwí  wšelikých  wěcí  nenaučí  člo- 
"w'ěka  rozumu   —    jak  již    powěděl    Ileraklides.     Nemnoho   tím 
získáš,  učiníš-li  z  rozumu  toliko  pamětní  pokladnici  wšelikerých 
wědomostí.      Encyklopedie   jest   takowauto   saustawně    (nejwíce 
abecedně}  uspoíádanau    pokladnicí ;    ona   wšak  jest   toliko   krát- 
kým ,    rázným  nápisem  každého  wědeckého   a  uměleckého  oboru 
a  jeho  článkůw,    ona  jest  toliko  náwěštím  a  nikoli  saustawným 
wýkladem  wědy  a  umy;  než  w tomto  jejím  wšestranném  oznamo- 
watelstwí,  w  této  dobrodějně  obmezené  činnosti  tkwí  wlastně  její 
weliká  záslaha,   důležitost  1  makawý  důkaz  její  newyhnutedlné 
potřeby  u  každého  k  oswětě  se  winaucího  a  wzdělánu  býti  snaží- 
cího se  národu.  Petr  weliký,  jenžto  celý  swůj  žiwot  národu  swému 
■wěnowal,  jenžto  ruským  měšťanům  a  rolníkům  — jak  jeden  z  nej- 
slawnějšich  básníků  polských  arciť  úšklebně  a  wšak  prawdiwě  řekl, 
brady  oholil,  umyl,  a  kapsy  jim  rublemi  naplnil,  hražďanské  písmo 
do  škol  uwedl,  chtěje  Rusko  w  ědami  a  obchodem  wšemožně  ošťast- 
niti  —  obrátil  swůj  bystrý  zřetel  na  encyklopedii,  a  rozkázal  bisku- 
powi  Rezanskému  konversační  Moreriho  slowník  zcela  na  ruský 
jazyk  přeložiti.  Kdož  ale  w  obšírné  wědění  lidského  krajině  jistým, 
pewným  a  důsledným  krokem  chce  kráčeti,  kdo  se  chce  uchrániti 
mělkéko  wzdělání,  kdo  nechce  býti  nedoukem,  kdo  prahne  z  wyroz- 
umění  cizích  myšlének  k  tworčím  a  půwodním  probřednautl  ;po- 
myslům  i  nowau  wlastními  silami  odkrytau  wykázati  dráhu:  ten 
musí    na    jednu   jedinkau   ratolest    wědeckého   anebo   umnického 
krasostromu  swůj  rozum,  weškery  swé  duchowní  síly  nasaditi. 
Chtěje  jednak  wěduwywolenau  důkladně  wyskaumati,  musí  sobě 
přiswojiti  1  ty  wědy,  s  kterýmižto  ona  úzkým  spojena  jest  swazkem, 
to  jest  i  wědy  pomocné  čili  poboční,  a  na  tom  již  dokonale  pře- 
stati. Patrno  tedy,  že  při  skládání  encyklopedie  neb  slowníku  kon- 
versačního  potřebí  wzájemného  i  úzkého  spojení  wšelikerých  i  mno- 
honásobných   sil,    chceme-li   se  jednak   o   půwodní   encyklopedii 
upřímně  a  ne  toliko  o  pauhý,  jak  to  obyčejně  býwá,  z  němčiny 
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píeklad  upřímné  zasaditi.  Vnes  unitae  ag^unt.  A  wiak  jelikož  uon 
omnia  possumus  omneš,  piidržiž  se  každý  pracowník  článkůw  ná- 
ležejícícli  do  oboru  vvědy  té,  jížto  swuj  živvot  zaswětil.  Skodliwým 
I  marným  jest  wsecko  jalowé  mozolcní  a  krušení  sil  na  píedmě- 
tecii,  ku  kterýmž  nsim  wyššího  powolání  s  hůry  nedáno.  Znej 
sebe  samého  —  jesdť  jediným  lékem  proti  takowému  mdlému 
napínání  a  daremnému  maření  sil  dušewnýcii  a  ztrátě  času,  na 
platnější  wěci  lépe  naloženu  býti  nmhaucího.  Jakkoli  prawda 
této  wýstraliy  tak  jest  swětlá  a  makawá,  že  žádnélio  opodstat- 
nění nepotřebuje ,  jakkoli  jest  dosti  známa  a  upowšechněna : 
předce  vvidíme ,  jak  přečasto  tato  dobročinná  wýstraha  býwá 
bohužel  zanedbána,  zwláště  od  naší  mládeže  wlastenské,  jejížto 
mnozí  nadějní  clenowé  z  jednoho  wědeckého  pole  na  druhé,  třetí, 
čtwrté,  někdy  z  cela  rozdílné  ano  cizowědeeké  stanovviště  pře- 
bíhají, a  tak  swé  pěkné  wlohjr  duehovvní  tímto  beduinským  ko- 
cowáním  po  wšeiikých  wědectwa  a  umnictwa  oasách  zbůhdarma 
a  jako  naschwál  maří  a  kazí. 

Jakožto  základní  nauky  wědeckého  wzdělání  powažují  se 
filolog-ie,  filosofie  a  niathematika.  My  zde  toliko  o  filologii  slow 
několik  prohoditi   chceme. 

Filolog-ie,  rozumímeli  pod  tímto  názwem  podlé  školního  wý- 
kladu  toliko  studium  jazyků  starožitných,  řeckého  a  latinského, 
stanowila  \v  středoAvěkosti  jako  w  nowějších  ěasích  základ  nejen 
wyššího  wzdělání,  alebrž  každého  školního  wychowání.  Příčina, 
proč  se  tak  dalo  a  dosawad  děje,  welmi  jest  blízká  a  doniyslitedlná, 
neboť  w  těchto  obau  řečech  tak  nazwané  klassické  starožitnosti 
byly  složeny  wšecky  poklady  wěd  a  umění,  kteréžto  dáwno  minulí 
wěkowé  pozdějším  pro  politické  neřády  w  hrubé  newědomosti 
wáznaucím  časíjni  co  nejdražší  dědictwí  jsau  odkázali.  S  pokro- 
kem časůw  wzmohla  se  osuěta  i  přesvvítila  swým  bleskem  ranní 
záři  starožitné  wědy.  Nowé  wynálezkj'^  a  odkrytí  powstaly, 
zwláštní  a  starým  docela  neznámé  wyléhly  se  wědy,  a  nowočasné 
utwořily  se  nauky,  a  zdá  se,  že  pro  takowé  události  a  změny 
stala  se  zbytečnau  w  nynějším  čase  nauka  starožitných  jazykiiw. 
Chodilo-liby  nám  toliko  o  formální  ducha  wzdělání,  toť  arci  daleko 
lepším  a  kratším  spůsobem  nadati  nám  miiže  niathematika,  a  kdy- 
bychom k  wůli  dobročinně  střídající  se  změně  jiný  předmět  k  tomuto 
účelu  konečně  potřebowali,  přiměřenější  a  kořistnější  byla  by 
nám  nauka  nowějších  jazykůw,  ten  samý  formální  zisk  dadaucí. 

Sloup»nogt  S4 
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Wčdomo,  jak  w  nejnovvějším  a  zwláště  w  nynějším  éase  tato  pře- 
wzácná  otázka  celé  učené  weřejnosti  úwahu,  ano  pozorný  weškeré 
Ewropy  zřetel  na  se  obrací.  Ustawa  školní  w  tomto  ohledu  již 
znamcnilych  došla  změn.  W  Paříži  až  do  cerwna  r.  1830  na 
wysokých  školách  uěitelowé  předměty  swé  w  latinské  řeči  wy- 
kládali.  W  Ruších  již  dávvněji,  vv  Polště  a  Němcích  teprw  od  ně- 
kolika let  latinsky  jazyk,  jakožto  jediný  wědecký  nástroj,  ze  škol 
vvysokých  jest  v\  yobcowán.  Mnoho  století  bylo  tedy  k  tomu  potřeba, 
aby  se  lidé  přeswědcili,  že  žáci  nikdy  přiměřený  prospěch  we  wě- 
dách  a  uměních  činiti  nemohau,  jestli  s  dwěma  najednau  předmě- 
loma  budau  musit  zápasiti^  s  předmětem  totiž  wědeckým  a  s  cizím 
jeho  jazykem,  a  že  tedj-  mládež  swým  přirozeným  mateřským  ja- 
zykem wychowáwána  a  vvyucovvána  býti  musí. 

Po  této  hlawní  reformě  nastaupí  zajisté  i  druhá,  ta  totiž:  že 
latinský  a  řecký  jazyk  nebude  již  za  nejhlawnější  nástroj  školního 
wychowání  powažovván.  Novvé  jazyky  powzdwihly  a  wznesly 
novvau  osvvětu  na  wysoký  stupeň,  a  dlauhá  pilných  filologů  práce 
wšecky  klassické  spisy  na  mnohé  nowoevvropské  jazyky  přewedla, 
pročež  nauka  a  známost  řečí  klassických  nemá  již  nyní  tolik  v\  áhy 
a  převvahy,  aby  se  nabýuala  se  škodau  a  s  ujmau  přírodozpytu 
a  mathematiky,  historie  a  literatury  nowowěké,  wíce  i  bezpro- 
středně we  wzdělání  mládeže  působiti  niohaucí. 

Poněwadž  ale  i  nejlepší  překlad  nikdy  se  newyrowná  ori- 
ginálu, zwláště  tam,  kde  se  netoliko  o  samu  látku  a  wěc,  ale 
též  o  její  formu  jedná,  jako  w  básnictwí  a  řečnictwí,  jichžto 
nejpěknější  wzory  mladistwá ,  w  minulých  vvěcích  rozkwětlá 
obrazotwornost  wywedla,  a  pak  že  třetí  právvě  částka  dějepisu, 
filosofie  a  krásných  umění  tkwí  w  starožitnosti,  i  že  nowější 
politické  a  zákonní  zásady  a  ústawy  z  politiky  a  ze  zákonů 
řeckých  i  římských  se  wyvvinuly,  a  konečně  že  i  jiné  wědy 
swým  ačkolivv  vvetchým  kořenem  do  této  starožitné  půdy  zasa- 
hují: protož  nynější  wědecké  a  umělecké  wychowání  naše  od 
klassického  studium  tak  dalece  se  newybawí,  aby  se  bez  zná- 
mosti jazykůw  a  literatur  klassických  zcela  odbyti  dalo. 

Potřeba  filologického  učení  bude  tedy  trwati  potud ,  dokud 
se  nezatrau  prawidla  dobrého  wkusu,  dokud  nepřestaneme  čer- 
pati wědy  a  umy  z  čislého  následovvnického  pramene.  Této 
wšak  potřebě  mohlo  by  raději  na  universitách  nežli  gymnasiích 
wyhowěno  bVti. 
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Počátek  jinena  filolog-ie  nacházíme  teprwa  \v  časícli  školy 
Alexandrinské.  Eratosthenes,  jenž  se  stkwěl  welikau  učeností  a 
znal  důkladně  wšecky  saustawy  filosofské,  sám  jednak  nejsa  filoso- 
fem nazwal  se  nejpr\\  c  filolog-em,  chtěje  naznačiti  rozdíl  mezi  uče- 
ností a  filosofií.  Tento  názew  porownán  s  prvvotním  wýznamem 
slowa  Inynj:  byl  půwodem,  že  wysoce  učený  Němec  Boekh,  nej- 
zběhlejší a  nejwVtečnější  \v  nynějším  čase  filolog-^  následující  wse- 
ohccnau  definicí  filologického  umění  jest  u.stanowil.  Filologie  jest 
obnowenmi  pojmůic  již  pojatých.  Filologie  tedy  netwoíí  nowých 
pojmůw;  hledí  ona  ovvšem  wšecky  cizí,  k  jakékoli  Avědě  a  umě, 
do  jakéhokoli  času  náležející  pojmy  takowjm  pojmauti  spůsobem, 
jakým  prwotně  pojatými  jsau  byly,  a  tak  jako  filosofie  od  widin 
ke  slowinUj  tak  filologie  od  slow  k  Avidinám  čili  ideám  př-echází. 
Filolog^ie  má  tedy  rownoběžné  určení  s  dějepisem:  tento  obsahuje 
obraz  činů  lidských,  filolog^ie  pak  dějiny  umu  lidského.  Obě  tyto 
Avědy  potřebují  k  důkladnému  látkj^  předložené  obsáhnutí  weliké 
zásoby  pomocnické  a  neobyčejnau  učenost;  z  rozinanitých  okolič- 
noslí  musejí  wypátrati  ducha  času,  národu,  powahu  osob  a  pilně 
o  to  dbáti ,  aby  nepomátli  rozmanité  myšlénky  a  činy  cizí  mezi 
sebau,  aby  na  místo  Avysleděných  skutečných  pojmůw  swoje  Avlastní 
pojmy  nepodložili.  Tam  toliko  jim  powoleno  s  wlastními  domysly 
činně  wysťaupiti,  kdežto  wšerušící  ruka  času  odtržky  a  štěrby, 
zlomky  učinila,  kde  zahladila  stopu  dějin  a  písma. 

Jakkoli  filologie  na  tomto  stanowišti  zdá  se  býti  na  pohled 
jenom  podřízenau  a  poboční  wědau,  máť  ona  předce  Avysoké  do 
sebe  powolání:  chrání  ona  totiž  od  zahynutí  wšecky  dosavvad 
z  klassické  dáwnowěkosti  známé  plody  lidského  rozumu,  drží  we 
swé  ruce  klíč  k  jich  srozumění,  odděluje  lež  od  prawdy  a  dopl- 
ňuje zlomky  čili  frag^menty.  Poněwadž  ale  literatura  jest  plastic- 
kým wýtiskem  duchowního  žiwota  národu,  protož  filolog-ie  ukazuje 
stupeň  oswěty,  uvvádí  w  známost  řády  a  ústawy  domácí  a  cizí: 
ona  tedy  obsahujíc  literaturu  národní,  obsahuje  celý  wnitřní  a 
zewnitřní  národu  žiwobyt,  skaumá  jazyk  a  proniká  až  k  nejhlub- 
ším prakořenům  pojmůw  člowččích.  Filologie  ku  swé  činnosti 
tří  užíwá  nástrojůw;  grammatiky,  hermeneutiky  a  kritiky. 

Grammatika  čili  mluwnice  jest  klíčem  k  rozumění  jazyka. 
Powážíme-li  mluwnici  netoliko  jako  hubenau  sbírku  prawidel  a 
forem  jazyčných,  spořádaných  podlé  zevvnitřních  jediné  známek, 
ale  jako  zpytowatelským  jazyka  jsaucího  wýplywem  ducha  lidského, 
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přelíwajícího  pojaté  dojmy  do  znakůw  smyslům  píisíupitedlných: 
stane  se  ona  wědau  pronikající  hluboko  do  duchovvní  krajiny 
počátku,  zrostu  a  zdokonalení  widiu  a  pojmů  člowěčích^  tak  že 
se  zprawíií,  co  Quinctilian  již  byl  powěděl:  Altissimam  eruditio- 
nem  prae  se  fert  grammatica.  Slowa  jsau  mechanické  pružiny, 
w  nichž  se  tají  síla  duchowní:  čím  jsau  přiměřenější,  čím  lépe 
jsau  utuořena  a  užita,  tím  Avýše  wznášejí  mysl,  a  tím  Avětší 
jest  odiw  nad  tauto  newiditedlnau  jich  silau. 

Welicí  toliko  duchowé  wládnau  tauto  silau,  Takowéto  hi- 
storicko-dramalické  studium,  ježto  se  zakládá  na  jazykozpytu, 
přináší  mimo  praktický  i  formální  užitek. 

Druhým  nástrojem  filolog^ic  jest  hermeneutika,  tak  nazwána 
od  sloAva  řeckého  hermeneus  (^Igi^iívtvg'),  co  znamená  wykladače 
anebo  tlumače.  Onať  se  zanáší  wýkladem  cizích  pojmů  w  té 
formě  a  w  tom  skladě,  w  jakém  je  rukopis  nebo  tisk  před  mysl 
staAAÍ.  Srozuměti  myšlénky  cizí  tomu,  kdo  pomocí  mluwnice 
jazyk  poznal,  není  tak  snadno,  jak  se  na  pohled  zdá. 

"Wšecka  písma  libomudrckého,  náboženského,  jinotajitelného 
obsahu,  wšecka  díla,  av  nichžto  obrazotAAornost  přemáhajícím 
pojmům  podnětem  byla,  mohau  někdy  buďto  naopak  aneb  aspoň 
s  těžkostí  srozumína  býti.  SloAAa  —  tyto  prAAotní  články,  z  nichžto 
se  skládá  řetěz  myšlének,  jsauc  předmětem  záhadek  napřed  roz- 
řešenu býti  majících,  podlehly  na  sAvé  dlauhé  cestě  z  hluboké 
starožitnosti  do  přítomnosti  mnohonásobným  a  rozmanitým  u  sAvych 
AAAznamech  změnám;  možno  říci,  že  práAAě  každé  slowo  má 
w  tom  ohledu  sAAau  historii.  Na  takoAvé  proměny  AAýznamŮAV 
působila  též  rozmanitost  mnoholičných  někdy  aa^  jedné  mluAA'ě  ná- 
řečí, i  rozdíl,  podlé  něhož  to  neb  ono  sIoavo  od  rozličných  spi- 
soAvatelů  AV  tom  neb  onom  AvěkU  užito  jest  bylo;  neméně  zde 
též  činila  rozmanitost  obsahu  samých  spisů.  Sem  dodati  dlužno 
tropické  AA-ýznamy  sIoaa'  i  některá  jiná  sIoAva,  kteráž  z  nedo- 
statku jistého  ústního  podání  zřejmě  označena  nejsau.  Wšecky 
tyto  Avýrazy  AvysAAČtluje  hermeneutika,  a  stanoAví  jich  praAA'ý, 
náležitý  Avýznam  pro  každé  zwláštní  místo. 

Kritika  jest  doAvršením  filologického  umění  a  nejdokonalejším 
nástrojem  filologie.  Kritika  filolof/ická  jesfiť  prawidly  se  spi- 
súw  klassichých  snnlými,  obmezené  roznmowínu  o  icčdách  a 
iiménich  hiass/ckýcfi.  Nedosti  na  tom  poznati  jazyk  pomocí 
g-rammatiky,  nedosti  na  tom  proniknauti  do  jeho  zárodku  a  jádra. 
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a  poznali  jeho  formy  pomocí  hermeneutiky;  potřebí  ještě  obojí 
to  uměti  oceniti,  a  potom  wyskaumati,  w  jakém  poměru  se  na- 
chází slovvo  a  wěc,  forma  a  spisowatel  mezi  sebau  a  okolnostmi, 
kteréž  jim  bylj'  saudružiiy,  aby  se  tímto  spůsobem  mohl  pro- 
nésti saud  o  každém  zwlášť.  Jediné  na  této  cestě  nabudeme 
prawych  pojmůvv  o  Avěcech  w  minulosti  již  poňatjch,  poznáme 
jich  cenu,  oddělíme  lež  od  prawdy  a  půwodní  pomysly  od  my- 
šlének později  prohozených,  změněných  aneb  dokonce  zpotwoře- 
nych.  Xa  kritické  dráze  toliko  lze  nám  očistiti  dílo  od  wšelikého 
schvválního  porušení,  jakýmž  je  buď  neumělost,  neb  neprawé  po- 
zdějších tlumaců  a  g^lossatorů  rozumění  aneb  raději  nedorozumění 
bylo  zprznilo,  i  do  takovvého  může  se  píiwésti  stawu,  w  jakém 
z  ruky  samého  spisowatele  wyšlo.  Zde  jest  rejdiště  rozmanitých 
opraw  i  wšelikerých  domyslů  g"lossatorských ,  z  nichžto  mnohé 
jsau  často  buďto  plodem  mělkého  rozumu,  aneb  wybujnělé,  po- 
tiebnau  učeností  neopatřené  obrazotwornosti;  nelze  wšak  přece 
tomuto  druhu  kritiky  odepříti  jeho  mnohé  zásluhy,  kterauž  we 
swětě  učeném  sobě  byl  zjednal.  Tímto  spíisobem  utwořil  se 
puwodní  celek  slohu  a  látkj^  kterýž  kritika  porownáwá  z  jedné 
strany  s  ideálem  umy  aneb  s  prawidly  wédy,  aby  cenu  díla 
určiti  mohla.     Jedno  i  druhé  má  vvšeliké  do  sebe  těžkosti. 

Kritik  si  musí  utwořiti  obraz  ze  wšech  přímětů  a  wýhrad- 
ných  wlastností  autorowých,  musí  je  čerpati  ze  spisůvv  jeho  anebo 
z  časowých  okolností  a  z  toho,  co  o  něm  z  jiných  spisovvatelú 
známo  jest.  Tato  nejistota  w  určení  powahy  spisowatelowj^  týče 
se  nejwíce  spisů  starožitných.  W  tamtěch  wěcích,  w  nichžto,  jak 
newyrownaný  KoUár  náš  pěje,  wíce  wládlo  srdce,  nežli  hlawa, 
méně  učených  stáwalo;  jejich  díla  přecházela  w  rukopisech  z  ruky 
do  ruky,  z  pokolení  na  pokolení,  a  někdy  toliko  ústním  podáním 
jméno  autorowo  se  zachowalo,  a  někdy  i  s  časem  zahynulo. 

Již  Alexandrinští  učenci,  kteří  nejprwé  začali  sbírati  a  wy- 
svvětlovvati  díla  starožitná,  stýskali  si  na  nejistotu  co  do  určení  a 
naznačení  jmen  prawých  spisowatelů.  W  pozdějším  čase  wešlo 
do  obyčeje  následowání  a  oswojowání-si  slohu  starodáwných  spi- 
sowatelů, a  tato  snaha  tak  daleko  se  vvzmohla,  až  z  ní  powstal 
chtíč  skládati  díla  cizím  slohem  a  vvydáwati  je  pod  cizím  jménem. 
Ze  sto  a  třidceti  komedií  Plautowých  uznal  Marcus  Terentius 
Narro  toliko  jeden  a  dvvadcet  za  půwodní  Plautovvy.  I  nedostá- 
walo    se    též    lehkomyslných    pisákůw,    kteří    buď    ze  žertu,    či 
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z  chlauby  uwáděli  tituly  knih  nikdy  nebylých  a  newyšlých.  Po- 
VAČstným  byl  z  tohoto  ohledu  w  dáwnějších  časech  Aristobulus, 
Tímto  podvvodným  pioniyslein  i  jiní  jeho  wistewníci  prosluli. 
W.šecky  tyto  wěci  vvelini  osprawedliiují  i  zastáwají  kritický  skep- 
ticismus, a  mohutné  nadržují  tomuto  druhu  kritiky. 

Nejwětší  jednak  obtížnosti  má  do  sebe  kritika  esthetícká  čili 
posudek  krasoprawný  toho  neb  onoho  uměleckého  díla.  Filolo- 
gická kritika  netvvoií  sobě  ideál  z  esthetických  pojmůw,  kteréž 
filosofie  z  domyslu  wywinuje,  alebrž  odtahuje  prawidla  z  děl 
uměleckých  ze  starožitnosti  dochowaných,  w  pewnau  saustawu 
je  pořádá,  a  měřidlem  tohoto,  z  g-eniálních  útworů  sňatého  ideálu 
každé  dílo  krásných  umění  měří.  Takowé  kolem  sebe  se  kotá- 
lející  jednání,  kde  jedna  sada  jest  wýmínkau  a  spolu  záwěrkau 
druhé  sady^  jenom  wzájemným  zblíženíra-se  aneb  stejností  \vý- 
sledkůw  wede  k  důkladnosti.  Tau  samau  drahau  kráčí  kritika 
wědecká.  Každé  dílo  k.  p.  filosofické  posuzuje  ona  ne  \v  poměru 
k  absolutné  theorii  prawdy,  ale  w  poměru  k  weškeré  filosofické 
saustavvě  autora,  w  poměru  k  theorii  školy,  k  nížto  ona  náleží, 
a  k  filosofii,  k  nížto  se  starožitní  přiznáwali. 

Kritika  obsahuje  tímto  spůsobem  weškeré  vvědy  a  umy  klas- 
sické,  wede  nás  w  duchowní  budowu  celé  starožitnosti  po  wšech 
chodbách  a  síních,  w  nichžto  se  duch  tam  těch  minulých  wěkíi 
zjewowal;  a  protož  kritika  jest  nejwyšším  stupněm  filologie. 

Filologické  wzdělání  na  tomto  stupni  má  welikau  do  sebe 
cenu;  poskytujeť  ono  klubko  Ariadnino  we  wědeckém  bludišti 
nowého  swětaj  jenžto  se  wznesl  na  základech  starožitného  a 
na  něm  spoěíwá. 

Kdokoliw  chápá  a  rozumí  wzdálenau  od  nás  dáwnými  wčky 
minulost  klassickau ,  vve  swých  ohrazenau  mezech,  kdož  poíial 
dobře  tak  jarau,  mladistwau  a  bujně  rozkwětlau  jich  oswětu,  kdo 
se  seznámil  s  žiwobytím  llellenů  a  Římanů,  těchto  dwau  ducho- 
jasných,  politicky  wzdělaných  a  protož  nadewšecko  wlasti  mi- 
lowných  a  silných  národů,  kdo  se  spřátelil  s  dějeprawnými  cha- 
raktery tolikera  maudrých,  ctnostných  a  hrdinskau  duší,  stylem 
a  mečem  proslawených  mužů  —  wlastenců ,  kdo  swého  ducha 
nakrmil  zážiwným  tukem  Wěďy,  a  napojil  medowinau  Umy  hel- 
lenské  a  latinské:  tenť  jest  zajisté  wzdělal  a  obohatil  hlavvu  a 
.srdce  swé  takowým  sjíůsobem,  jakého  ne  každinká  nowá  lite- 
ratura a  žádný,  i  sebe  lepší  přewod  spisů  klassických  nikterak 
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poskytnauti  nemůže.  Prawdiwě  a  pékiiě  pronesl  se  o  této  dů- 
ležité wěci  důmyslný,  ostrowtipný  Jean  Paul,  řka:  Tito,  kdož 
znají  toliko  spisowatele  nynějšího  wěku  a  nikoli  starožitné  au- 
tory klassické,  ti  widí  jenom  zacházející,  nikoli  wšak  wychá- 
zející  slunce.  j„„  ,.  Kn„i,ek 

2.  O  pútcodu  komičnosti  a  tragiónosti. 

(Z  čas.  Mus.  18  30.) 

Již  Sokrates  u  Platona  uwodil,  že  komedie  a  trag-edie  w  zá- 
kladu swém  jsau  příbuzné;  a  domnění  toto,  prošedši  wšeliké 
školy  wěku  našeho,  nejnowěji  od  kohos  tak  nadsazowáno  bylo, 
že  nejwyšší  tra^ičnost  za  komickau,  a  nejwyšší  komičnost  za 
tra;2:ickau,  a  neb  raději  komedii  a  trag-edii  na  nejwyšším  stupni 
za  jedno  wyhlásil.  Což  ačkoli  samo  komičn^hn  zdá  se  býti,  wšak 
cele  opomítáno  nebuď,  dříwe  nežbychom  uwiděli,  není- li  w  tom 
co  prawého.  Neboť  i  w  obecném  žiwotě  známo  jest,  že  smích 
a  pláč  se  auzce  stýkají,  ano,  co  onoho  rozesmáwá,  tomuto  často 
slzy  do  očí  laudí. 

Ze  dwau  žiwlů  sporných  složené  jest  pokolení  lidské,  toto 
prostředníce  mezi  bohem  a  čerwy.  Jako  strom  wkořeněný  vv  zemi 
jehožto  rozsochy  a  ratolesti  pnau  se  k  nebesům,  usiluje  člowěk- 
wzhůru  k  oborům  swětla  i  zwolnosti,  wězeň  jsa  wšak  břemenem 
tělesností  we  mrákotě  i  porobě  hmotného  swěta,  W  zápasu 
těchto  dwau  žiwlů,  zwolnosti  a  nutnosti,  jewí  se  wšecken  žiwot 
člowěcký.  Zwolnosti  živvel  jest  powahau  ducha;  jest  snažný, 
činný,  tworný,  wšesauhlasný,  a  usiluje  ke  swrchowanosti  a  ne- 
skončenosti;  žiwel  nutnosti  jest  powahau  tělesnosti,  jest  líný,  ha- 
tící, porobný,  a  lpí  na  neprostředných  jednotliwostech ,  tratí  se 
w  neskončené  malichernosti.  Onen  jest  božského  rodu,  jest  ten 
bílý  křídlatý  kůň  we  dwauspřeží  duše  lidské,  o  kterém  Plato 
w  bystré  allegorii  swé  mluwí;  tento  pak  má  půwod  pozemský, 
a  jest  onen  kůň  těžký,  wášniwý,  nepowolný  wůli  ředitelowě. 
Spojení  těchto  dwau  žiwlů  w  bytnosti  lidské  zakládá  možnost 
komičnosti  a  trag-ičnosti  wůbec.  Kdybychom  zajisté  swrchowanau 
wládli  zwolnosti,  duch  náš,  dosáhna  wšeliké  jistoty  a  uskutečni w 
wšelikau  whW  swau,  podobně  bohu,  w  dokonalém  požívvání,  nc- 
mélby  ani  ke  smíchu,  ani  k  žalosti  příčiny;  a  opět,  podrobeni 
jsauce  we  wšem  slepé  nutnosti,   jako  zwířata  bez  rozumu,  bez 
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citu  a  wůle,  nečílibycliom  nic  mimo  smyslné  dráždění  a  těles- 
nau  bolest. 

Ideálnosti  poněkud  naproti  stojí  komičnost  a  tragičnost.  Onano 
zajisté  něco  kladného  wynáší,  tyto  na  záporu  založeny  jsau: 
w  oné  stavví  se  ělowěěenstwí  wyniklé  ze  zápasu  s  předměten- 
stwem,  w  těchto  widí  se  postawené  do  téhož  zápasu;  tam  pod- 
dáwá  se  swět  vvnější  powolně  pode  wládu  ducha ,  zde  tentýž 
nad  duchem  wítěziti  se  zdá.  Tamtě  tedy  sklad  a  sauhlasí,  zde 
nesklad  a  nesauhlasí;  a  jestliže  ideáinost  jest  zrcadlo  božného 
člowěctwí,  wywýšeného  nad  obecný  běh  žiwota,  komičnost  a 
tragiěnost  zase  jsau  obrazy  člowěctwí  strádawého,  podrobeného 
a  pomateného  tímto  během;  w  oné  dosahuje  člowěk,  po  čem 
wždy  tauží,  w  těchto  pak  tužba  jeho  wždy  zmarněna  býwá.  Obě 
tedy,  komičnost  a  trag^ičnost,  jewíwají  se  po  každé  jen  w  konání, 
a  sice  w  konání  člowěckém ,  čili  smyslnoduchovvním :  obě  zalo- 
ženy jsau  společně  na  strádawosti  žiwota,  t.  j.  na  té  straně  ži- 
wota našeho,  kdežto  swobodná  wůle  naše  příkořím  wnější  pří- 
rody trpěti  a  strádati  musí.  Nicméně  obě  tato  zrcadla  stráda- 
wosti žiwota  lidského  welmi  také  jsau  od  sebe  rozdílná. 

Kdekoliw  a  pokudkoli  na  swětě  tomto  se  pohybujeme,  wšudy 
a  wždy  otočeni  a  opautáni  býwáme  zákony  a  působením  přírody, 
kteráž  nezáwisna  jsauc  od  wůle  naší  rozumné,  aniž  se  o  nás 
starajíc,  we  swém  běhu  stále  jednak  postupuje,  a  nás,  co  bytosti 
smyslné,  do  wíru  swého  ustaAYičně  zachwacuje.  Jest  nám  tedy 
ustawičně  brániti  se  nutnosti  této,  ana  do  polowice  bytu  našeho 
zasahujíc,  námi  wšudy  kolotá;  potřebí  nám  wůlí  swau  swobod- 
nau,  ne  sice  zničowati  předmětnost  a  přírodu,  ale  jen  osobnosti 
naší  podrobowati.  Jestliže  ale  někdo  tak  se  w  tom  zachowá, 
že  chtěje  zwítěziti  nad  nutností  přírody,  aneb  jen  uchrániti  se 
jí,  z  nedojípky  swěří  se  k  tomu  cíli  opět  zákonům  samé  této 
nutnosti,  a  tudíž  sobě  samému  protiwopůsobě,  we  swém  úmyslu 
zmarněn  býwá;  názor  toho  budí  u  nás  cit  komičnosti,  a  činí, 
že  se  této  jeho  příhodě  smějeme. 

Nutnost  přírody  we  člowěku  dáwá  se  spatřiti  ne  jen  w  pauze 
zwířecí  částce  jeho  bytnosti ,  ale  i  w  každém  myšlení,  chtění  a 
konání,  we  wšech  náklonnostech,  objxejích  a  zalíbeních,  které 
ne  čistě  z  rozumnosti  a  z  oprawdowého  snažení  k  božnosti  wy- 
plýwají,  alebrž  půwodně  we  smyslnosti  a  w  soběctwí,  třebas 
ostatně  jakkoli  zbarwené,  základ  svvůj  mají.    Jen  tělesnost  zajisté 
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a  vvnější  sinyslnost  nás  sobeckými  ciiií;  duch  sám  o  sobě  při- 
pojuje se  Avždy  ku  wšeobecné  harruonii  a  k  jednotě  weskeren- 
stwa.  I  proto  powahy  a  navvyklosti  směšné ,  ačkoli  nejsau 
nirawně  ohawné,  předce  wždy  na  chybu  jakausi  ukazují  buď 
\ve  nuavvnosti ,  buď  i  w  rozumu.  Chyba  pak  ta  jmenowitě 
\v  tom  záleží,  že  poduětowé  půwodně  smyslní  rozumem  tak 
říkaje  odíwáni,  aneb  raději  pobarweni,  a  lichotiwá  niásnení  smyslů 
za  předmětnau  prawdu  pokládána  býwají. 

Jako  w  tom,  kdo  komičně  jedná,  potřebí,  aby  co  do  auěelu 
a  do  prostředku,  proti  domnění  swému ,  w  omámení  wězel :  tak 
naproti  tomu  w  názorci  se  weskrz  wyhledáwá,  aby  sám  toho 
prázden  byl.  Cím  kdo  bystřeji  omámení  swé  barwau  rozumnosti 
zakrýwá,  tím  déle  směšnosti  uchází;  ale  tím  také  wíce  smíchu 
ztropí,  jak  mile  omámení  jeho  názorci  se  odhalí.  Nikdo  nesměje 
se  nad  sebau  samým,  an  proti  wůli  a  wědomí  swému  směšným 
se  stáwá;  jen  když  na  okamžení  nad  omámení  swé  wynikl,  a 
spolu  také  dostatečně  té  ušlechtilosti  do  sebe  wědom  jest,  že 
tomu,  co  směšného  na  sobě  okázal,  ne  tak  osobliwý  jeho  cha- 
rakter, jako  raději  překwapení  křehkosti  lidské  wůbec  příčinu 
dalo,  může  někdo  sám  sobě  osměšněti;  jinače  zajisté  zapýřiti  jest 
se  jemu. 

Pocit  komičnosti  dále  jen  za  přirozeným  aučastenstwím  člo- 
wěka  se  wším,  co  se  člowěku  přihází,  možný  jest.  Potřebí  nám 
dowěrnost  jakausi  míti  a  příbuznost  swau  cítiti  s  tím,  kdo  co 
komického  činí,  máli  konání  jeho  smích  w  nás  plodili.  Kdo  se 
cizí  a  odtahuje  ode  wšeho,  co  se  bratřím  jeho  děje,  necítíwá  také 
nikdy  komičnosti;  nébrž  i  wážný  filosof,  který  z  obzoru  wyš- 
šího  každý  takowý  zápas  člowěka  wztahuje  na  wšeobecné  idey, 
na  osud  a  určení  člowěka  wůbec,  smíchu  se  wždy  zbawuje. 

Posléze  wyhledáwá  se  ku  pocitu  komičnosti,  aby,  kdo  we 
sporu  s  nutností  přírody  z  nedojípky  sám  se  jí  swěřil,  konečně 
w  úmyslu  swém  oklamán  byl  a  str;idal.  A  wšak  toto  strádání 
jest  jen  lehké  a  pomíjející,  ježto  nepřestupuje  oboru  smyslnosti, 
ani  komu  oprawdowau  záhubau  hrozí,  ani  rozumu  člowěka  ne- 
zničuje,  aniž  pak  do  swatých  zákonů  ctnosti  hlauběji  sáhá. 
Wůle  zajisté  a  zwolnost  lidská,  w  komičnosti  jewená,  jest  jen 
nižší,  jest  takořka  jen  zwířecí  we  člowěku,  pohybující  se  w  oboru 
smyslnosti;  zde  rozumná  částka  naše  widí  jen  porážku  odbojné 
sobě    tělesnosti.      Slowem,    strádání    komičnosti    nezastihuje    sa- 
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mého  čistého  člowěctwí  do  wíru  swého;  aniž  (edy  oprawdovvé 
majetnosti  člowěka  umenšiti  může. 

Kdež  ale  samostatný  člowěka  duch  již  ne  omámením,  ale 
wědomě  a  zwolně,  swé  chtění  a  swé  úmysly  postavvivv  naproti 
tělesnosti  neb  zlobě  a  násilí  cizímu,  aneb  wyrážejícím  ze  mrá- 
koty osudu  pohromám,  we  Avážném  tom  zápasu  klesá,  tam  u  ná- 
zorce  toho  zápasu  citowé  tragičiiosti  wznikají.  Tutě  krutý  spor 
dwau  zásad:  jedna  usiluje  snažně,  w  oboru  pozemstwa,  k  bož- 
nosti ;  druhá,  ježto  mocí  tajemných  osudů  ozbrojena  se  býti  zdá, 
stavví  se  vvítězně  naproti  usilowání  tomu.  Obě  zásady  jsau  bytné 
w  tragičnosti;  osoby  konající  jsau  jen  žiwí  representanti  těchto 
zásad.  Zásada  pak  odporná  usilowání  božnému  jest  wždy  jen 
příroda  wnější;  neboť  i  lidé  ti  nešlechetní,  kteří  po  její  straně 
stojí,  jen  tím  jsau  nešlechetní,  že  se  přírodě  wnější  a  její  nut- 
nosti samichtíce  podrobují. 

Pohnutí  wšak  tragické  není  pohnutí  pro  strádání  těch  neb 
oněch  dějinných  osob,  pro  zmaření  těch  neb  oněch  určitých  a 
osobných  úmyslů:  onotě  čistě  a  vvšeobecně  člowěcké,  pro  strá- 
dání ušlechtilé  stránky  člowěctwí  wůbec,  a  stáwá  se  za  přiro- 
zeným aučastenstwím  člowěka  s  člowěkem.  Osoby  na  diwadle 
trag-ickém  předstawují  nás  samy ,  smýšlejíce  jako  mj^,  činíce  to, 
co  i  my  bychom  činili,  a  usilujíce  tedy  ne  o  wlastní  a  osobné 
dobro  swé,  ale  o  dobro  žiwota  člowěckého.  Hrdinovvé  tragičtí 
jednají  w  důležitostech  srdce  lidského,  nikoli  pak  w  důležito- 
stech soběctwí  a  smyslnosti,  Weškerá  tedy  wážná  strana  žiwota 
našeho  wyobrazuje  se  we  tragičnosti:  myšlénky  tu  wznikající 
mají  wztah  na  weškeren  osud  člowěctwa,  na  w-yšší  zákonj^  swěta, 
kteřížto  nejen  tělesnost  samu,  ale  i  ducha  do  oboru  swé  wše- 
obsáhlé  působnosti  zachvvacují.  I  cokoli  nejwyššího  a  swrchowa- 
ného  člowěku  k  božnosti  usilujícímu  zjewiti  se  může,  we  Iragič- 
nosti  w  úkaz  uwedeno  býti  smí.  Duch  názorce  šíří  se  w  úkazu 
takowém,  kterýžto,  ačkoli  se  ^v  pozemstwu  pohybuje,  wšak  zna- 
menawostí  swau  nad  meze  smyslnosti  wyniká.  Za  aučinností 
ducha  zwýšcnau  množí  se  aučastenstwí  naše  s  hrdinau,  kte- 
rýžto předstawuje  nám  i  důstojnost  1  křehkost  bytu  lidského. 

Ale  jedno  jest,  na  čem  se  zde  wšecko  stawí.  Poněwadž 
hrdinowé  tragičtí  w  pozemstwu  snažili  se  k  božnosti,  tedy  jest 
jim  také  jen  w  pozemstwu  strádati.  Mněwše  oni  w  duchu  swéin 
cit  aneb  tušení  jakéhos  wyššího  sauhlasu  swěta,  jakéhos  jasněj- 
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sího  a  božného  žiwota,  osmělili  se  zápasiti  o  to,  aby  jej  ue 
svvych  okoličnostech  umístili  a  se  w  něm  udrželi.  Usilowáiií 
jejich  sice  we  \vidomosti  zmařeno  bywá;  proto  ale  naděje  a  dů- 
Avěra  naše  k  jestotě  žiwota  nadzemské  wyvvrácena  není,  alebrž  pod 
naléháním  pozemských  osudů  tím  silněji  a  jasněji  wyniká.  Nechať 
tu  posléze  sklesne  wše,  co  swětu  poddáno  :  duch  sám  důstojnější 
jsa  swěía  wnějšího,  nen)ůž  od  něho  dostižen  býti,  alebrž  i  \v  sa- 
mo wolném  odwolcní  swém,  kdykoli  chce,  nad  tím  wítězoslawí. 
We  tra;2:icnosti  jewíwá  se  nám  božská  Psyche,  wězená  nezpyta- 
nau  Avulí  osudů  w  pozemském  těžkém  obalu;  kteráž  ale  w  tom 
okamžení,  když  klesla  pod  tíží  hmotu,  vvzlétá  na  zwolněných  ne- 
smrtedlných  křidlách  opět  wzhůru  k  domácím  polím  sláwy  božské. 
A  protož  nesluší  říci,  žeby  strázeň  tragicnosti  byla  jen  sau- 
slrastí  obyčejné  s  nešťastníky.  Arci  že  duše  slabé  a  plaětiwé, 
jichžto  Avěecky  city  jen  \v  nedužiwosti  nerwů  základ  swůj  mají^ 
swírají  a  vvinau  se  při  pohledu  na  welikého  střadatele;  an  tento 
sám  1  w  nejtěžších  wlastních  pohromách,  ne  k  hořekowání,  ale 
jen  k  tichému  pohnutí  weden  býwá.  Jest  zajisté  w  pocitu  tragiě- 
nosti  cosi  wysokého  a  welebného,  což  we  wzbuzené  svvědomitosti 
swrchowaného  důstnjenstwí  clovvěka  nade  wšecky  úkazy  tohoto 
swěta  se  wyskytá.  Wlastně  ne  vveikeren  člowěk  tu  strádá,  alebrž 
jen  ělowěk  na  tomto  swětě  žijící;  my  ale  svvědomi  jsme  do  sebe 
nepostředně,  že  swět  tento  celé  bytnosti  naší  ještě  nezasahuje. 
Tím    pak   se  pochopiti  dá  wýteěná  libost,  jíž  nás  cit  tragicnosťi 

kOCbávvá.  F    PalacUy. 

3.  Býwalí  casotcé. 

O  býwalích  zlatých  casích  skoro  jeden  jest  hlas  po  celé 
Evvropě;  jeden  každý  málo  si  Aváží  přítomnosti,  a  Avzpomíná  jen 
o  minulosti,  anebo  patří  do  budaucnosti.  Slyšíš-li  mnohého  stý- 
skala, snadno  by  myslil,  že  celý  boží  rok  jest  ustawicný  listopad, 
že  pořád  listí  spadáwá,  slunce  nehřeje,  a  hvvězdy  pohasly  jak 
w  oleji  oharky.  Mnedle  ale,  čemužby  nemělo  wolno  býti  také 
druhdy  sobě  potaužiti,  postěžovvati,  poskuhrati  a  powzdychnauti  ? 
Padá-Ii  u  příklad  barometer  naší  kapsy,  newaří-li  dobře  náš  ža- 
ludek, anebo  nemá-Ii  co  swařovvati :  owšeni  má  každý  tehdáž 
práwo  říkati,  že  jindy  lépe,  mnohem  lépe  býwalo,  nežli  nyní. 
Bože  uchowej,  bych  měl  kterému  koliw  poctiwému  člowěku  býti 
na  překážce  w  užíwáiií  toho  drahocenného  právva !  Jediné  svvých 
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osobných  pocitů  té  neb  oné  doby  newydáwej  nikdo  za  historii 
anebo  prawdu  filosofskau:  postěžuj  sobě,  poskuhrej,  ale  nic  dále. 
Mnozí  vvšak  skuhralowé  podobni  jsau  tomu  pacholíku,  jenž  říká- 
wal,  že  babička  jeho  dewatenáctkráte  za  den  wylézá  na  schody, 
ale  dolů  nikdy  nesstupuje;  anebo  onomu  kostelníku,  který  čehosi 
hledal  s  lucernau  na  hřbitowě,  a  když  se  ho  tázali,  čeho  by 
hledal,  odpowěděl:  Ach,  já  ztratil  swau  lucernu!  —  A  wšak  máš 
lucernu  w  ruce!  —  Ano  mám!  tuto  lucernu  já  našel,  ale  kdež 
jest  ta,  kterau  jsem  ztratil?  —  Tak  i  my,  wíce  dbáme  o  lu- 
cernu onu,  kterau  jsme  ztratili,  nežli  o  tu,  kterau  jsme  našli. 
Nelze  příti ,  že  nyní  není  wšecko  tak ,  jak  býwalo  před  časy : 
wážné  proměny  dály  se  a  dějí  se  denně  na  swětě;  ale  smyslowé 
naši  a  pomyslowé  změnili  se  mnohem  wíce,  nežli  otáčející  náš 
svvět  a  společnost  lidská.  Jaká  to  náramná  změna  musela  se 
státi  od  časů  trojanské  wálky  až  do  Iloméra:  básník  ten  pravví, 
že  Ajax  házel  na  nepřátely  takowým  kamením,  ježto  by  za  jeho, 
Homerowých,  časů  deset  neb  dvvanáct  osob  kus  jeden  neuneslo. 
Z  těch  ale  dob  wšecko  chýlilo  se  w  horší  stránku,  tak  sice,  že 
nynější  lid  již  ani  ku  předešlému  nelze  přirownáwati:  jedno  poko- 
lení hubenější,  trpaslíkowatější,  scwrklejší,  než  druhé,  a  přijde 
k  tomu,  že  jako  stín  zmizí.  Ani  to  slunce  neswítí  tak,  jako  jindy, 
částky  roku  se  pomátly:  totě  wěc  bez  toho  každému  známá! 

Před  dwěma  sty  lety  Karel  swobodný  pán  z  Zerotína  psal 
listy,  z  nichž  malá  částka  jest  tištěna:  w  jednom  z  nich  stěžuje 
sobě,  že  w  letě  přinucen  jest  psáti  u  kamen,  a  že  tak  nebýwalo 
za  mladých  jeho  let.  Ale  když  pán  ze  Zerotína  mlád  býwal, 
tehdáž  .Tiří  Melantrich  z  Awentýnu  byl  již  stařík,  a  podobnau 
wedl  stížnost.  Tož  činil  Lomnický,  Komenský  a  jiní,  a  jsau-li 
kde  potomci  jejich  nyní  žiwí,  stěžují  sobě  opět.  My  wšickni 
jsme  wěčná  stížnost  a  žaloba. 

Tacitus  wyobrazil  nám  podnebí  a  powétrnost  we  staré  Ger- 
manii tak,  jak  ona  po  tu  dobu  shledána  býwá,  a  Němci  nynější 
předce  pořade  špláchají  cosi  o  změnách  částek  ročních,  o  wzda- 
lowání  se  země  od  slunce,  jakoby  před  tun  nebýwalo  parných 
let  a  třeskutých  w  zimě  mrazůw.  Ať  díme  prawdu,  nic  tak 
r)'chle  nemění  se  we  swětě,  jako  my  sami.  Wy  zajisté  znáte 
osoby  let  třidcíti,  čtyřidcíti,  padesáti,  šedesáti,  sedmdesáti  a  snad 
i  osmdesáti :  optejte  se  jich,  zdali  w  Praze  nezměnily  se  částky 
roku  od  času  mladosti  jejich,  —  wšickni  odpowí  wám  w  jeden 
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8inysl,  a  předceť  nebyli  jsau  Avřickiii  jedinau  a  tauz  dobau  pa- 
cholaty a  děwčátky.  Proto  že  za  panowárií  krále  Josefa  maso 
a  piwo  bylo  lacinější,  zdá  se  jim,  že  i  léto  bylo  teplejší,  a 
časowé  mnohem  lepší. 

To  samo  máte  s  mrawy,  co  s  powětrností,  toliko  že  ne  tak 
brzo  pozorujeme  klesání  jich,  jako  změny  w  částkách  ročních. 
Staw  těchto  druhých  nejuíce  piisobí  w  nás  mezi  desátým  a 
dvvadcátým  rokem  Avěku  našeho,  ale  spůsob  mrawň  dotýká  se 
nás  od  prwní  doby  našeho  na  swět  píijití.  Wšecky  proměny, 
které  z  toho  času  se  daly,  pokládáme  za  nowoty,  odchylující  se 
od  pořádku  a  slušnosti.  Co  bylo  w  módě,  když  rozwinowal  se 
rozum  náš,  to  bylo  maudré  a  rozumné;  co  wyslo  tehdáž  z  mody, 
to  sestárlo,  bylo  píepiaté  a  směšné;  co  potom  wešlo  \v  modu, 
Avše  chwátalo  k  horšímu,  a  powažovváno  za  neslušnost  a  odstu- 
povvání  od  prawidel  rozšafnosti.  Rozum  s  lety  dozráwá  a  tratí 
i  pružnost,  jemu  těžko  pohybowati  se  z  místa  na  místo,  každičká 
změna  jej  leká  anebo  k  hněvvu  popauzí.  Tu  on  připomíná  sobě 
zlaté  starodáviní  časy,  dokavvad  neznali  jsau  těch  zřízení,  obyčejů, 
strojů  a  krojů,  jakých  nyní  wšude  weliká  síla.  Tím  méně  pak 
ostárlý  rozum  stačiti  může  za  rychlými  každodenními  pokroky 
vv  přírodopisu,  mudrctwí,  lučbě  a  slrojnictvví ! 

Nic  není  pohnutelnějšího,  jako  bědování  jejich  pro  ztrátu 
welikých  mužů,  kteří  před  tím  žili.  Jací  to  welicí,  podiwu 
hodní  mužowé  žili  za  starodáwna!  Tomu  nelze  odpírati,  namí- 
tají 8  honosnau  twáří  reptáci  wšech  národů,  že  Shakespeare, 
Milton,  Vol  ta  i  re,  Si  Her,  Petr  Weliký,  Karel,  Rudolf  oc.  umřewše, 
nezůstawili  sobě  podobných.  Těžko  předstawiti  si  lidskau  tvvář 
hrdější  a  šťastnější  nad  reptala,  který  w  prach  wás  powalil 
tímto  důwodem.  Pokuste  se  zastavvowati  jej  w  praudu  stížností 
jeho,  a  dokazowati  mu  tak  jasně,  jako  že  dwě  a  dwě  čtyry  jsau, 
že  není  příčiny  nač  sobě  stěžowati,  \\y  jej  na  nejwyšší  rozhoř- 
číte! Naproti  tomu  udali  se  mu  poraziti  vvaše  důwody  a  dostáti 
wám  we  swé  bublaunské  postavvě,  není  blaženějšího  člowěka  pod 
nebem.  Nu,  jsau-Iiž  nyní,  namítne  wám,  spiso\A'atelé ,  u  př. 
kteříby  tak  srozumitedlné  vverše  skládali,  jako  někdy  Lomnický, 
anebo  tak  pochopně  psali  jako  Hájek  a  Weleslawína? —  Ovvšem 
že  nejsau;  ale  nejsau  nyní  také  ony  wěky,  a  jestli  žeby  žil 
Lomnický  za  našich  dnů,  nepochybně  swé  „Naučení  mladému 
hospodáři,^*^  we  znělkách  psáti  byl  by  přinucen! 
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Příčinu  léto  ochotnosti  wyčítati  času  nynějšímu  wěky  mi- 
nulé musíme  dílem  také  hledati  we  welikém  zármutku,  jaký 
spůsobuje  smrt  welikýeh  lidí.  Umírá-li  neobyčejný  slawný  muž, 
obecenstwo  cítí  ztrátu  jeho:  následuje  stkvvostný  pohřeb,  vserše, 
památník,  hrobowý  nápis,  popis  jeho  žiwota,  což  Avše  přispíwá 
k  tomu,  že  déle  mluvví  se  o  něm.  Když  ale  rodí  se  nejostro- 
vvtipnější  hlawa,  nikdo  nerce  ani  slowa!  Pozorujeme,  wysoký-li 
strom  býwá  poražen,  ale  newšimneme  sobě  mlází,  rostaucího 
okolo  něho.  A  tak  práwě  odtud  i  naše  myšlení,  že  žiwobytí 
naše  do  zlých  časů  padlo,  a  my  přiwykáme  Avelikých  lidí  málo 
sobě  vvážili,  dokad  neskončili  běh  žiwota.  W  příslowích  Šalo- 
maunowých  se  prawí,  že  mrtwý  lew  nestojí  za  psa  živvého. 
Možná:  my  wšak  w  tom  ohledu  zdáme  se  jiné  býti  wíry,  po- 
wažujíce  žiwých  za  psy  a  mrtwých  za  Iwy. 

Jiná  ještě  příčina,  proč  klademe  lepší  časjí^  do  minulosti, 
jest  ta,  že  stárneme.  Swět  nemá  nyní  pro  nás  ani  té  wnady, 
ani  krásy,  jakau  míwal  za  mladých  let  našich.  W  očích  pacho- 
lete jest  něco  welikého  školní  učitel;  na  něj  patří  ono  s  uctiwo- 
stí,  diwíc  se  učenému  jeho  pohledu  a  neobyčejné  zkušenosti. 
My  wšak,  dospěwše  u  wěku,  takéliž  tak  saudíme  o  sauwěkých 
školních  učitelích?  Měříme  wěci  měřidlem  swých  citů;  jinéť  míry 
neznáme  aniž  mánie,  a  jedwa  pociťujeme,  že  stárneme,  tu  be- 
reme sobě  w  hlawu,  že  ne  my,  ale  swět  že  stárne.  Ochabuje-li 
zrak  náš.  myslíme,  že  slunce  neswítí  již,  jak  jindy  swítíwalo,  a 
když  i  druzí  smyslowé  otupěli,  domníwáme  se,  že  nic  není 
wíce  luzného  a  potěšitelného  na  celém  swětě. 

Proto  ale  pro  wšecko  nedá  se  zapříti,  že  jindj^  předce  bý- 
walo  lépe.  Ano  i  krásné  pohlawí  býwalo  o  mnoho  krásnější. 
Ukažte  mi  nyní  jedinau  takowau  krásotku,  jako  byla  prwní  má 
milenka!  Wždy  mi  jest  do  smíchu,  kdykoliw  slyším  nynější 
mládež  mluwiti  o  lásce:  ty  můj  milý  Bože!  hodnoliž  nyní  trápiti 
swé  srdce  pro  ženštiny  s  takowými  neforemnými  rukáwy  a 
s  kadeřemi  z  cizích  wlasňw!  Ach,  wy  díwky  zlatých  časů  bý- 
walých!  —  To  byly  časy! 

Jednu  wšak  předce  měli  wadu  li  časowé  zlatí,  totižto,  že 
i  milenka  má,  i  wšecky  hezaučké  díwčiny  sestárnuly.  Myslím 
ale,  že  toho  není  jiné  příčiny,  nežli  že  podnebí  a  powětrnosí 
naše  kloní  se  pořade  k  horšímu  a  horšímu.  íesk.  wcci  1834 
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4.  Láska  k  wlasti. 


Wšickni  citowé,  jimiž  lidé  wespolek  spojeni  a  ke  ctnosti 
wzbuzow ani  bvwají,  jsau  ušleclitiié.  Samolibec  (sobek),  jenž 
proti  každému  spanilému  citu  kolikero  důwodů  a  námitek  poho- 
towě  má,  honosíwá  se  obyčejné  wšeobecnau  láskau  k  clovvěčen- 
stwu,  by  tím  lásku  k  wlasti  potlačil.  On  ííkáwá:  Moje  Avlast 
jest  celý  swět.  Onen  kaut,  kde  zrozen  jsem^  nemá  žádného 
práwa  k  přednosti;  neboť  není  lepší  jiných  krajů  a  měst,  kdež 
rowné  tak  dobře,  neli  ještě  lépe  mi  žiwu  býti.  Láska  k  wlasti 
není  nic  wíce,  než  jistý  spůsob  soběctvví,  podíl  jistého  spolku, 
jenž  sobě  to  prá\^o  přiwlastnil  nenáwiděti  clowěčenstwo.  — 
Příteli  můj,  nebuď  hřiěkau  této  liché  maudrosti.  Její  povvaha 
jest  ělowěka  potupowati,  jemu  ctnosti  upírati,  klamem,  šíleností 
a  přewráceností  nazýwati ,  co  jej  koli  powyšuje.  Ulíčených  a 
nadutých  průpowědí  drahně  nahrnauti,  a  každý  mocný  podnět 
k  zwelebení  lidského  blaha  udusiti,  jest  umění  snadné,  ale  po- 
tupné a  zawržení  hodné. 

Soběctwí  zdržuje  člowěka  w  prachu,  wšak  oprawdowé  mu- 
drctwí  pozdvvihnauti  jej  z  něho  usiluje.  Toto  nábožné  jest,  a 
lásku  k  wlasti  wysoce  wáží. 

Prawdať  owšem,  že  o  celém  swětě  říci  můžeme,  že  naši 
wlasti  jest.  Wšichni  národowé  jsau  audovvé  jedné  weliké  rodiny, 
kteráž  pro  swau  rozptýlenost  nemůže  jedním  wládařem  sprawo- 
wána  býti,  ačkoli  také  Boha  za  nejwyššího  pána  má,  Uznávvá- 
me-li  twory  pokolení  swého  za  jednu  rodinu  ,  prospívvá  to  ne- 
málo, že  wlídnějšími  k  člowěčenstwu  wůbec  býwáme.  Než  tento 
pomysl  neruší  proto  onoho  také  rowně  prawdiwého.  Jestiť  po- 
dohně  skutečná  wěc,  že  se  pokolení  lidské  w  národy  dělí.  Každý 
národ  jest  spolek  lidí,  jenž  náboženstwím,  řízením,  obyčeji,  stej- 
ným jazykem,  půwodem,  sláwau,  láskau,  nadějí,  a  jestliže  ne 
wšemi  těmito  wěcmi ,  alespoň  welikau  jich  částí,  ke  zwláštní 
náklonnosti  wespolek  sjednoceni  jsau.  Kdožby  tuto  wzájemnau 
náklonnost  a  srownání  prospěchu  mezi  členy  nějakého  národu 
společným  soběctwím  a  sebemilstwím  nazýwati  měl,  smýšlel  by 
tak  pošetile,  jako  kdyby  posměwač  žerty  sobě  tropil  z  lásky 
otcowské  k  dítkám,  anebo  dítěcí  k  otci,  wydáwaje  ji  za  spiknutí 
mezi   každým   otcem  a   dítkami. 

Mějmež  wždycky    w  paměti,    že  prawda   jest  mnohostranná 
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že  ani  jediného  šlechetnélio  smyslu  není,  jenžtoby  wyššího  vvzdě- 
lání  schopen  nebyl.  Můželiť  některým  wýmezně,  sám  o  sobě 
yěstowaný,  škodlivvým  nebo  záhubnv'ra  se  státi;  tehdy  nebudiž 
wýmezně  pěstowán,  a  pak  nebude  také  škodliwvm.  Láska  k  člo- 
vvěčenstwu  jest  wýborná,  nesmí  ale  proto  nikoli  lásce  k  otčině 
překážeti ;  láska  k  otčiné  též  wýborná  jest ,  nesmí  ale  proto 
lásce  k  lidstwu  na  odpor  býti. 

Hanba  íakowé  podlé  duši,  jenž  zawrhuje  ony  rozmanité  po- 
hledy a  podněty,  kleiéž  lidi  swaťýní  puzením  sbratíují,  je  wzbu- 
zujíj  by  čest,  pomoc,  ochotnost  a  službu  wzájemně  zdíleli. 

Dwa  pocestní  Ewropané  sejdau  se  w  jiném  dílu  swěta.  Jeden 
buď  w  Tuřině,  druhý  w  Londýně  narozen.  Jsau  oba  Ewropané. 
Tato  stejnost  jména  spojí  je  w  jistý  svvazek  lásky,  w  jisté,  ať 
tak  dím,  wlastenstwí,  a  toto  je  podnítí,  že  šlecheínau  ochotností 
jeden  druhému  prospěšné  služby  prokazoAvati  budau. 

Wiz  opět  jiné,  kteří  wšemožiiě  se  namáhají  wespolek  si 
rozuměti.  Oni  nemluwí  wlastně  tauž  řečí,  a  mohl  by  sauditi, 
že  mezi  nimi  vvlastenectwí  ani  není  možno.  ]Vež  mýlíš  se.  Oni 
jsau  Swýcaři;  jeden  z  wlaského,  druhý  z  francauzského,  třetí 
z  německého  kraje;  ale  stejnost  politického  swazku,  kterýž  jich 
ochraňuje,  nahrazuje  jim  nedostatek  společného  jazyka,  pojí  je 
k  lásce,  a  působí,  že  welikomyslné  oběti  přinášejí  pro  jednu 
wlast,  ač  tato  národem  není. 

Widěl  jsem  we  Wlaších  i  w  Kěmcích  ještě  jiné  diwadlo. 
Tuto  přebýwají  lidé  pod  rozličným  řízením,  rozpadše  se  tudy 
w  rozličné  národy,  kteří  proti  sobě  někdy  také  i  wálčiti  museli. 
Oni  ale  mluwí,  aneb  aspoň  píší  jedním  jazykem,  ctí  jedny  pra- 
otce, honosí  se  stejnau  literaturau,  mají  stejný  Avkus,  společnau 
potřebu  k  přátelstwí,  snášeliwosti,  k  příwětivvosti  a  poslušnosti. 
Tyto  Avšecky  pohnutky  wzbuzují  je,  aby  m'  prokazowání  od- 
měnné  dobročinnosti  a  Avlídnosti  šlechetně  horlili. 

AVlastenectvví  jest  wždy  zpanilé  smýšlení,  ať  se  již  k  weliké 
anebo  k  malé  krajině  wztahuje.  Neníť  na  swětě  národu,  jenžtoby 
swé  wlastní  sláwy  neměl.  Jedenkaždý  wykazuje  knížata,  kteří 
mu  přiměřenau,  wíce  nebo  méně  důležilau  wáhu  wyjednali;  wy- 
kazuje historické  děje,  dobročinné  ústawy,  znamenitá  města,  tuto 
neb  onu  chwály  hodnau  panující  ])owahu;  Avykaznje  muže,  kteří 
buď  maudrostí,  buď  udatností,  buď  uměním  aneb  wědomostí  zna- 
menité sláwy   sobě    dobyli.     Není   to   tedy   bez  příčiny,   že  lidé 
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swému    kraji ,    swé    otcowské   dědlné ,    swému    městu    nějakau 
zwláštní  a  přednější  láskau  příchylní  bywají. 

Toho  ale  bedlivvě  šetřiti  sluší,  aby  vvlastenectu  í,  buď  u  wel- 
kém  nebo  w  malém  okresu,  nezáleželo  jen  w  marném  zakládání 
sobě  na  toni,  že  právvě  w  této  zemi  jsme  zrozeni,  by  nezplodilo 
uenáwist  a  záští  k  jiným  městům,  k  jiným  krajinám,  jinýuí  ná- 
rodům. Wlastenect\A  í  nevvlídué,  nesnášeliwé,  záwistivvé  a  ukrutné 
přestáwá  býti  ctností,  a  jest  záwadau. 

Mentor  Silvia  ťellika  di  Saluzzo,  j)řel.  od  Jos.  Černého    1835. 


6.  Praicý  tclastenec. 

Zádáme-li  wlast  wznešeným  citem  milowati,  musíme  tím  za- 
čátek učiniti,  bychom  ji  \v  sobě  samých  takovvé  měšťany  darowati 
se  snažili ,  by  nemusila  za  nás  se  styděti,  nébrž  mohla  námi  se 
honositi.  Tupitelem  býti  náboženstvví  a  dobrých  mrawů,  a  spolu 
hodným  wlasti  milowníkem  jest  wěe  neshodná,  rouně  jako  ne- 
shodne jest  opravvdovvým  ctitelem  býti  milovvané  choti,  a  nepo- 
kládati za  powinnost  býti  jí  vvěrným.  Potupujeli  kdo  oltář,  man- 
želskau  vvěrnost,  šlechetnost,  spravvedlnost,  provvoláwaje  pak  při 
tom:  Wlast!  wlast!  newěřme  mu.  Tenť  má  jen  pokrytskau 
lásku  k  wiasti,  a  daremným  jest  měšťanem.  Wlastencem  pra- 
wým  nemůže  býti,  jedno  šlechetný  a  ctný  muž,  poznávvající  a 
nulující  swé  powinnosti,  a  horlivvý  vv  jich  plnění.  Takowý  nepři- 
držuje  se  ani  k  pochlebníkum  mocných,  ani  se  přidržuje  těch, 
jižto  zlowolně  každau  wrchnost  neuávvidí.  Otrocky  smýšleti  a 
žádné  vvážnosti  nemíti,  jest  w  jeho  očích  stejný  wýstupek. 

Je-li  w  nějakém  weřejném  úřadě  postawen,  buď  u  wlády, 
u  wojska  aneb  u  niěsta,  nesměřuje  taužení  jeho  po  bohatstwí, 
nébrž  po  cti  a  blaženosti  země  a  národu. 

Je-li  měšťanem  saukromným,  wyhledáwá  též  s  nejwraucnější 
snahau  cti  a  blaženosti  knížete  a  lidu  swého,  nic  nečině,  coby 
se  tomu  protiwilo,  nébrž  wšecky  swé  mocnosti  na  jeho  zwele- 
bení  wynakládaje.  Wíť  on  dobře,  že  \v  každém  společenstwí 
některé  neshodné  obyčeje  se  nalézají,  a  žádáť  i  on,  aby  napra- 
weny  byly;  hrozí  se  ale  celým  srdcem  zuřivvosti  těch,  kteří  je 
laupežně  a  krvvawě  oprawiti  zamýšlejí;  nebo  takowé  jednání 
jest  wšech  zlých  obyčejů  nejhorší  a  nejstrašliwější. 

On  newyhlašuje,  ani  rozněcuje  rozbroje  a  wálky  měšťanské, 

Slouesiio.st.  *<* 
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nébrž  hledí  raději,  co  vv  jeho  moci  jest,  slowem  i  příkladem 
neklidné,  rozjitřené  hlawy  utišiti,  snášeliwost  a  mír  spůsobiti. 
I  nepřesťáwá  nikdj'  býti  beránkem,  leč  když  wlast  w  nebezpe- 
čenstvví  jest  posta wena,  a  i  jeho  obrany  jest  potřebí.  Tehdáž 
proměňuje  se  we  Iwa:  bojuje,  wítězí  anebo  umírá.  Týž. 


6.  Láska  k  rodičům. 

Počátek  šlechetného  jednání  učiň  we  wlastním  domě.  Prwní 
učiliště  ctnosti  jest  otcowský  dťim.  Co  mám  říci  o  těch,  jižto 
láskau  k  wlasti  se  honosí,  swé  hrdinstvví  na  odivv  wystawujíce, 
tuto  pak  vvznešenau  powinnost,  jakáž  jest  láska  synovvská,  do- 
cela zanedbáwají?  Kde  obawná  newděčnost  panuje,  tam  není 
lásky  k  wlasti,  ba  ani  nejmenší  jiskřičky  prawého  rekowstwí. 

Ledwa  se  rozum  dítěte  ku  pomyšlení  na  powinnost  otewřel, 
již  wolá  k  němu  příroda:  Miluj  rodiče!  Puzení  k  milowání  ro- 
dičů tak  mocné  jest,  že  se  zdá,  jakoby  za  celé  žiwobytí  nebylo 
potřebí  nowé  potrawy  mu  dodáwati. 

Nicméně  ale  při  každé  schopnosti,  utuchnauti-li  nemá,  wlast- 
ního  přičinění  třeba ;  následowně  i  láska  k  rodičům  pewným 
úmyslem  wykonáwána  býti  musí.  Kdo  se  láskau  k  bohu,  láskau 
k  člowěčenstwu,  láskau  k  wlasti  honosí,  kterak  možno,  by  za- 
pomínati měl  powinnau  uctiwost  k  těm ,  skrze  něž  stwořením 
božím,  člowěkem  a  občanem  učiněn  jest? 

Otec  a  matka  jsau  přirozeně  prwní  přátelé  a  dobrodincowé 
naši;  oni  jsau  ti,  jimž  po  bohu  nejwíce  jsme  powinni.  Jim  za- 
wázáni  jsme  w  nejswětější  míře  k  wděčnosti,  k  lásce,  k  sho- 
wíwání,  jakož  i  k  líbeznému  dokazowání  těchto  ctností. 

Stáwáť  se  pak  welnii  snadno ,  že  ona  weliká  důwěrnost, 
w  kteréž  s  bližšími  nám  osobami  obcujeme,  k  jakémusi  drobet 
nedbalému  nakládání  s  nimi  nás  přiwádí;  jelikož  welmi  málo 
sobě  záležeti  dáwáme,  bychom  se  wždy  příwětivvě  a  milostné 
k  nim  chowali  a  žiwot  jejich  okrášliti  se  přičinili.  Chraňme  se 
takowého  bezprawí;  kdo  zdokonaliti  se  žádá,  musíť  we  wšera 
smýšlení  zpráwnost,  jemnost,  lahodnost  jewiti,  a  w  těchto  ctno- 
stech co  nejmožněji  se  wzděláwatl. 

Máme-li  péči  jen  o  to,  bychom  jinde,  mimo  domow,  příwě- 
tiwost  a  wlídnost  na  jewo  dáwali,  doma  pak  vvšecku  ochotnost 
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a  líbeznost  w  zacházení  s  rodiči  opomíjejíce,  welmi  trestu  hodně 
a  nesmyslně  jednáme. 

Co  jest  vv  tom  zlého,  říkávvají  takowí,  když  s  rodiči  se  wší 
nenuceností  a  wolností  jednáme?  Oni  dobře  wědí,  že  lásky  naší 
požívvají,  bychomť  i  bez  duornosti  zewnitřní  s  nimi  zacházeli.  — 
Kdo  zcela  k  podlé  luze  klesnauti  nechce,  nerozumuj  takto.  Ne- 
zále/íli  wolnost  neb  nucenost  w  jiném,  lec  w  nedbalém  a  hru- 
bém jednání,  jest  prawym  hrubstwím.  Neníť  žádného  tak  dů- 
wěrného  pokrewenstwí,  kterýmž  by  se  to  osprawedlniti  dalo. 

Clowěk  nemající  tolik  statečnosti,  by  jak  doma  tak  i  wně 
příwčtiwosti  a  wšeliké  jiné  ctnosti  pilen  byl,  by  človvěka  w  sobě 
samém,  boha  pak  w  člowěku  w  uctiwosti  měl,  jevví  welmi  ma- 
lého ducha.  K  odpočinutí  od  tohoto  šlechetného  snažení,  bytí 
totiž  dobrým,  zdwořilým,  blahocitným,  není  žádného  jiného  času, 
leč  spáni. 

Láska  sjnowská  není  toliko  závvazek  vvděčnosti,  nébrž  i  také 
w  jiném  ohledu  newyhnutedlná  powinnost.  Byť  třebas  takovvé 
rodiče  někdo  měl,  kteříbj'  k  němu  méně  dobročinní  byli,  a  málo 
zásluh  měli  k  pohledávvání  uctiwosti,  již  to  jediné,  že  píiwodowé 
jsau  žiwota  jeho ,  dodáwá  jim  ctihodnosti ,  že  nikdy  bez  hanby, 
nercili  jich  potupiti,  nébrž  ani  dosti  málo  nešetrně  s  nimi  naklá- 
dati nelze.  W  takowé  případnosti  bude  prokazowaná  jim  wáž- 
nost  k  mnohem  wětší  zásluze  mu  slaužiti ;  naproti  tomu  ale  ne- 
méně k  wětší  wině,  kteréž  se  na  přirozenosti,  na  příkladnosti 
jiným  a  na  swé  wlastní  díistojnosti  dopauští. 

Běda,  kdo  přísným  saudcem  se  činí  nějaké  wady  rodičů 
swýchl  kde  mnedle  začneme  prokazowati  lásku,  jestliže  ji  otci  a 
matce  prokazowati  se  zpěčujeme?  Wyhledáwati  k  jejich  ucti- 
wosti, aby  naprosto  wší  wady  byli  prázdni,  aby  dokonalým  wzo- 
rem  byli,  jest  nesmírná  pýcha  a  nesprawedlnost.  Zádámeť  pak 
sobě  wšickni  wáženu  a  railowánu  býti ;  a  jsme-li  pak  wždy  bez 
úhony?  Byť  třebas  otec  anebo  matka  daleko  wzdáleni  byli  od 
wrchu  maudrosti  a  šlechetnosti ,  kteréž  bychom  rádi  na  nich 
spatřowali :  mámeť  se  předce  přičiniti,  bychom  wšemožně  jich 
wymluwili,  wady  jejich  před  cizíma  očima  ukryli,  dobré  pak 
wlastnosti  jejich  příslušně  uznali.  Takowýmto  jednáním  zdoko- 
nalujeme sami  sebe,  dosahujíce  totiž  laskawé  a  ušlechtilé  po- 
wahy,  ježto  bystrá  jest  w  skaumání  zásluh  cizích. 

Příteli  můj!  wzbuď  častěji  w  duši  swé  tu  smutnau  myšlénku, 
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kteráž  welmi  spůsobna  jest  pohnaull  tebe  k  útrpnosti  a  trpěli- 
wosti:  Tylo  šediwé  hlawy  nyní  přede  mnau  stojící,  kdož  wí,  jak 
brzo  již  w  hrobě  odpočíwati  budau.  Ach!  dokawad  tobě  přáno 
wlděti  je,  měj  je  w  uctiwosti,  a  uciii  jim  vvsemožné  potěšení 
w  obtížnostech  staroby,  jichž  přemnoho  jest.  Jejich  stáří  ěiníwá 
je  smutné,  hleď  se,  bys  smutku  jich  nerozmnožil.  Twé  obcowání 
s  nimi  a  weškeré  twé  jednání  budiž  wždy  přív\  ětiwé  a  lahodné, 
by  již  wzezření  twé  je  obcerstw  ilo  a  obweselilo.  Každý  úsměch, 
jejž  n^a  zbledlá  ústa  jejich  přiwábíš,  každá  libost,  kterau  w  srdci 
jejich  wzbudíš ,  bude  jim  blahocinnau  rozkoší,  tobě  pak  samému 
hojným  užitkem.  Požehnání  otcowo  a  matčino  na  wděěného  syna 
býwá  Avždy  bohem  potwrzeno.  Týž. 

T.  Paměí. 

Cvviceni  paměti  jest  wěc  tak  potřebná,  jako  wzděláw^ání  roz- 
umu. Staří  říkáwali,  že  jen  tolik  wíme,  co  vv  paměti  chowáme. 
Za  dnů  našich,  kdežto  wěcí  paměti  hodných  co  den  tolik  při- 
býwá,  jest  dokonalení  paměti  ještě  potřebnější,  nežli  kdy  dřívve; 
owšem  ale  že  wzděláwání  rozumu  zprawow  ati  je  má,  neboť  čemu 
nerozumíme,  to  si  obyčejně  nepamatujeme,  a  čeho  jsme  náležitě 
nebyli  pochopili,  to  snadno  zas  a  brzo  zapomínáme.  Paměť 
jest  moc  našeho  ducha,  jíž  předstawy  rozličné  snadno  wnímáme, 
w  mysli  obyčejně  podržujeme,  a  čerstwě  opět  wzbuzujeme,  s  tím 
totiž  wědomím,  že  jsme  předstawení  ta  dříwe  již  měli.  Wlast- 
nosti  tyto  dobré  paměti  lze  zwětšiti  a  zdokonaliti  přiměřeným 
cwičením.  Co  jsme  si  byli  předstawili  a  rozumem  nahlédli,  to 
si  snadno  a  dlauho  pamatujeme.  Z  prwu  wolme  si  lehčí  wěoi, 
pak  přejděme  ku  složitějším;  nemůžeme-li  něco  \ve  skutečnosti 
vviděti,  snažme  se  w  obrazu  spatřiti.  Spojíme  si  \ve  hlawě  jednu 
■wěc  se  druhau ,  pozorujeme  wšeho  žiwě  a  jasně ,  dejme  si  na 
tom  záležeti ,  a  ohledněuíe  se  na  užitečnost  a  důležitost  wěci, 
pak  si  ji  budeme  dobře  a  dlauho  pamalowali.  Wlastní  jména 
a  počty  naznamcnejmež  si,  opakujme  je  několikráte  a  newyjdau 
nám  zajisté  z  paměti.  Při  rozličných  myšlénkách  ohlídejme  se 
po  jejich  příčinách  a  skutcích,  po  srownání,  w  němž  s  jinými 
jsau  a  po  jich  prospěšnosti,  a  pak  budau  wýborně  w  pamět 
naši  uloženy.  Wzpomínejme  sobě  častěji  na  to,  co  jsme  viděli, 
slyšeli  JC,  j    spojujme  to  s  jinými  wěcmi,  kteréž  si  již  lépe  pa- 
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matujeme,  a  pamet  naše  (loj<le  takowé  pevvnosti,  oheljnosti  a  síly 
>v  pojíiiiárií,  chápání,  w  mysli  poiiižení  a  zpělnéia  upaniatov\ ání, 
ze  ne  ji  podiwíine. 

Paniét  jest  zásobárna  wšeho  přemýšlení;  wědění  naše  jest 
prázdné,  rozmyšlení  neplodné,  nemužeme-li  z  ní  wedlé  potřeby 
to  sobě  wybrati,  co  jsme  někdy  do  ní  wložili.  Žiwá  pamět 
^vše  obcerstwí;  dokonalmež  a  oslřezmež  ji  tedy  zwláště  vve 
mladosti,  kdež  se  to  nejlehčeji  stáwá  a  kdež  nejwíce  postředkůvv 
k  tomu  máme.  Obohativvše  z  niládí  pamět  pokročíme  daleko  we 
wědornostech. 

Jakého  stupně  pamět  dosaliuje,  někteří  příkladovvé  učí.  Mnozí 
pamatují  si  z  jednoho  přečtení  báseň  mnoha  set  weršíi  anebo 
celá  kázaní. 

.Jistý  chlapec  Weteravvský  uměl  celau  biblí  do  slovva  z  pa- 
měti: jeden  Wlach,  Mirondola,  pamatowal  sobě  dwa  tisíce  wlast- 
ních  jmen  w  témže  i  obráceném  pořádku  po  sobě,  a  byli  wůd- 
cowé ,  jenž  wětší  díl  jmen  i  sprostých  bojowníků  svvých  z  jia- 
měti  znali.  A  vvšak  i  přílišné  wzdělávvání  paměti  škodí,  nein'-li 
s  ní  dostatečná  rozsudnost  spojena.  Saunderson  vvěděl  tolik,  že 
pro  množstwí  toho  k  žádnému  úsudku  dostati  se  nemohl.  Ta- 
kowí  lidé  nebývvají  samostatnými,  podrobujíce  se  mysli  jiných. 
Zdrawé  mysli  obojího  třeba.  swítozor  i. 

8.  Z  didaktiky  Komenského. 

(Z  rkp.  niiis.) 

«)  Ze  člowěk  nejdokonalejší,  nejdlvvnější,  nejslaw- 
n  ěj  ší   twor  jest. 

Když  řecký  mudřec  Pittakus  známé  ono  povsědění  poznej 
sebe  samého^  ponejprw  vvynesl,  tak  se  ono  hned  jiným  tehdejším 
pohanskýní  mudrcům  zalíbilo,  že  schwáliti  je  vvšechněm  lidem 
chtíce,  o  něm,  že  s  nebe  spadlo,  hlásali,  a  nade  dweřmi  chrámu 
Apollinowa  ^v  Delfách,  kamž  se  lidu  množstwí  odewšad  sbíhalo, 
zlatými  literami  napsati  dali.  Smyšlenáť  to  sic  od  nich  řeč  byla, 
že  s  nebe  spadlo:  a  wšak  my  wíme,  že  prawé  jest.  Kniha  zajisté 
))iseni,  kterauž  my  z  milosti  boží  w  rukau  máme,  s  nebe  jest,  proto 
že  hlas  boží  jest,  neznějící  jiného  nic,  než:  Poznej  člowěče  Mne, 
poznej  člowěče  sebe.  Mne ,  že  jsen)  od  \\ěčnosti  blahoslawený, 
požehnaný  bíih,  jehož  díla  jsau  nebesa  i  země,  a  což  w  nich  jest; 
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sebe,  žes  obraz  můj  přistrojený  k  wěčnosti,  blahoslawenstwím  a 
požehnáním  mym  naplněný,  aby  spatřowal  a  zprawowal  díla  rukau 
mých,  a  w  tom  kochání  měl  na  wéky.  Jest  tedy  clowěk  twor  sic 
boží,  jako  i  země,  woda,  kámen,  dřevvo,  hovvado,  pták  oc.  ale  wšak 
twor  ze  wšech  tworů  nejdokonalejší,  nejdiwnější,  nejslawnější. 
Nejdokonalejší,  proto  že  co  jiným  tworům  po  různu  dáno,  to  jemu 
všecko  spolu,  a  ještě  nad  to  wýš.  Ku  příkladu  někteří  tvvorowé 
nic  nemají  jediné  byt  we  swětě,  že  něčím  jsau,  a  nejsau  ničím, 
jako  země,  woda,  wítr,  oheň,  kámen,  kow.  Jiným  přidán  jest 
živvotj  že  se  krmí,  zažíwají,  roslaii,  sílí,  símě  sobě  plodí  a  skrze 
ně  se  množí,  wšak  tak,  že  o  tom  newědí,  a  toho  w  sobě  necítí; 
jako  takowý  žiwot  mají  stromowé  a  byliny  wšelijaké.  Třetí  tworů 
stupeň  jest,  že  některým  mimo  žiwot  dáno  cítění  w  sobě  žiwota, 
a  k  tomu  dýchání  a  hýbání,  aby  z  místa  na  místo,  pro  shledáwání 
sobě  potraw,  obydlí  a  pohodlí  wšelijakých  přenášeti  se  mohli.  Pro- 
tož jim  i  nástrojowé  cítění  dáni,  jenž  smyslowé  slowau,  zrak,  sluch, 
čich,  wkus  a  hmať*"  to  jest  moc  dotýkání,  wěc  od  wěci  rozezná- 
vající, aby  tak  po  blesku,  hlaholu,  wůni,  chuti  oc.  jdauce,  pohodl- 
ných přirození  swému  wěcí  hledali,  nepohodlným  wyhýbali.  Takowí 
tvvorowé  jsau  žiwočichowé,  odtud,  že  žiwot  nejen  mají,  ale  1  čijí 
nazwaní:  wšecka  totiž  čtwernohá  zwěř  a  howada,  ptactwo  létawé, 
ryby  a  jiný  hmyz  wodní,  zeměplazowé  a  žížaly.  Nu  toť  tré  wšecko 
také  člowěku  dáno:  byt,  žiwot,  cit  neb  citedlnost;  a  wšak  ještě 
mu  z  nebe  nadchnutím  boha  samého  rozumnost  přidána,  aby,  že 
jest  něčím,  že  žiw  jest,  že  cítí  a  činí  něco,  rozuměti  a  tak  i  sebe 
i  boha  učinitele  swého  i  wšeliké  jiné  skutky  tworů  jeho  znáti,  a 
k  čemu  co,  a  jak  jest  a  býti  má,  uwažowati  uměl  a  mohl. 
A  w  tomť  již  s  ním  žádný  zemský  twor  spolku  a  towaryšstwa 
nemá,  i  sám  on  obrazem  wšemohaucího  boha  slowe  a  jest.  An- 
gele sic  také  rozumný  twor  jsau,  wšak  poněwadž  jsau  sama 
o  sobě  mysl,  bez  těla,  člowěk  pak  i  mysl,  ang^elům  nápodobně 
má,  i  télo  zemským  tworům  nápodobně,  za  tau  příčinau  nejdo- 
konalejším tworcm  sám  on  zůstáwá,  wšecku  plnost  wšech  tworů 
sám  jediný  pospolu  maje. 

A  pro  tuť  také  příčinu  nejdiwnějším  tworem  slowe.  INebo 
že  zemští  tworowé  mimo  zemnatost  a  powětrnost  swau  nic  nemají, 
nebeští  pak  duchowé  jsau,  že  nejwyššího  toho  ducha  duchů  roz- 


«  Rkp.  košt  a  takt. 


391 

uinnosti  účastnost  mají,  (o  diwného  nic  není;  proto  že  každá  wěc 
vv  podobnosti  té  podstaty,  z  níž  a  k  níž  jest,  zůstáwá.  Ale  že 
w  člowěku  obě  to,  nebeské  s  zemským,  widitedlné  s  newiditedlným, 
Desmrtedlné  s  smrtedlnym  se  sbíhá,  aby  w  kusu  hlíny  rozumná, 
nesmrtedlná,  wěcná  duše  bydlila,  a  z  obojího  jediná  toliko  osoba 
byla ,  to  maudrosti  boží  weliký  jest  skutek,  a  íemeslnictwí  jeho 
zrcadlo  přejasné,  nad  vvšecky  jiné  skutky  boží  na  zemi  i  na  nebi. 

Jest  také  nejslavvnější  twor,  netoliko  nade  wšecky  zemské 
twory,  jimž  za  pána  předstawen,  ale  pro  spojení,  spříznění  a 
skrewnění  se  osobně  boha  s  ním.  Nebo  že  při  prvvním  stwoření 
maudrost  boží  člowěka  k  obrazu  swému  stwořila,  toho  se  i  ange- 
lům dostalo ;  ale  že  tatáž  boží  maudrost  porušeného  clowěka  pře- 
stwořiti  chtíc,  obraz  jeho  sama  na  se  wzala,  to  již  sláwa  jeho  jest, 
jíž  se  nade  wšecky  angely  chlubiti  můž,  jakž  písmo  dí,  že  bůh  zje- 
wen  jest  w  těle,  a  ukázán  angelům  (1.  Tim.  3,  16.),  totiž  nejen 
aby  Aviděli  a  diwili  se,  poněvvadž  díwati  se  hned  z  dáwna  žádo- 
stiwi  byli  (1.  Petr  1,  13.),  ale  také  aby  se  tomu  w  těle  zje- 
wenému  bohu,  nébrž  tomu  synu  člowěka  (Mat.  4,  11.)  klaněli. 

Což  wše,  ó  by  ne  po  dweřích  a  stěnách  chrámů  tělesných, 
ani  w  knihách  tu  i  jinde,  ale  wšechném  lidem  w  očích,  jazy- 
cích, uších  a  srdcích  wyryto  býti  mohlo!  A  toť  jest  powinnost 
těch,  kdo  lidi  wzděláwají,  aby  je  na  důstojnost  swau  hleděti 
napřed  učili. 

/?)    W  mladosti  cwičení  nejsnadnější. 

Owšem  pak  proto  mládež  do  umění  hned  časně  zawozowati 
sluší,  že  w  prvvmm  wěku  nejsnadnější  k  tomu  přístup.  Pueri 
celeriter  res  innumerabiles  accipiunt ,  dí  Cicero.  Nebo  wšech 
přirozených  wěcí  povvaha,  že  se  za  mládí  a  za  nowa  snadně 
ohýbají  a  podobí,  jak  kdo  chce,  zastaralé  pak  a  zatwrdlé  podo- 
bili se  nedají.  Wosk  neb  sádra,  zamyká  se  do  wšech  forem, 
welrai  hladce  líti  neb  táhnauti  a  podobiti  se  dá;  zatwrdne-li, 
nedá  se  žádným  spůsobem  formowati ,  jen  se  drobí  a  tře.  Již 
pak  oznámeno,  že  mozek  lidský  práwě  jako  wosk  jest,  na  němž 
wšecky  widěné,  slyšené,  makané  oc.  wěci  nejinak  než  jako  při- 
tisknutá na  wosku  pečeť  se  wyobrazují;  a  ten  w  prawdě  za 
mladu  wlhký  a  měký,  k  přijímání  pečetí  spůsobný  jest,  déle  po- 
tom wysj'chá  a  zatwrdá,  na  němž  rýpati  neb  tlačiti  že  nesnadno 
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a  nehladko  přichází,  samo  zkušení  ukazuje.  Tak  stiíímek  za 
mládí  se  přesazowati^  oklešťowati,  štěpovvati,  a  jak  chceš  oliybati 
dá,  ježto  wyroste-li,  a  ratolestmi  se  zmocní,  již  jest  weta.  Po- 
dobně kdo  haužwe  dělali  chce,  mladistwé  dřewo  wzíti  musí: 
staré,  zawilé,  sukowlté  krautitl  se  nedá.  Chce-li  hospodyně  ku- 
řata míti,  musí  slepici  na  wejce  nowá,  ěerstwá  nasaditi;  ze  sta- 
rých a  sleželých  nebude  nic.  Chce-Ii  jezdec  koně  naučiti  jezditi, 
sedlák  wola  táhati,  mysliwec  psa  štvváti,  kejklíř  medwěda  tanco- 
wati,  zajíce  bubnowati,  papauška,  straku,  kosa  mluwiti,  za  mládí 
učiti  musí ;  chtěl-libj'  starého  koně  nebo  psa  oc.  k  tomu  wzíti, 
nezprawí  nic.  Protož  i  přípowídku  máme:  Starý  pes  k  řetězu 
nepůjde.  Naposledy  při  samém  človvěku  to  se  vvidí,  že  má-li 
práci  nějakau  tělesnau  uměti ,  z  mládi  se  jí  naučiti  musí,  dokud 
prstowé  ohební  a  k  nawedení  načkoli  spůsobní.  Ku  příkladu : 
kdokoli  má  písařem  dobrým  nebo  malířem  neb  krejčím  neb  ko- 
wářem  neb  hudcem  oc.  býti ,  na  prosto  se  za  mládi  k  tomu 
oddati  musíj  jinak  se  umění  toho  do  smrti  nezmocní,  aby  za 
mistra  obstál,  jistá  jest  wěc.  Odkudž  ono  příslovví:  Čemu  se 
nenaučí  Jeníček,  nenaučí  se  Jan.  Podobně  tedy  vv  kom  se  pobož- 
nost má  wkořeniti,  za  mladu  musí  štípena  býti;  kdo  má  z  ne- 
mrawů  a  hrubstwí  otesán  býti,  za  mladu  otesáwán  býti  musí; 
kdo  mnoho  w  umění  maudrosti  prospěti  má,  za  mladu  mu  očí 
otewříti  třeba,  aby  dokud  chtivvost  žiwá,  wtip  jemný,  pamět 
čerstwá,  smyslowé  jadrní,  jadrně  wšecko  prohledali,  a  hojnost 
rozumnosti  sobě  nashromážditi  mohl. 

9.  Honba. 

Ze  wšech  wyražení  pozemského  žiwota  nebylo  žádné  tak 
rozličně  posuzowáno,  tolik  chwáleno  a  tolik  káráno,  jako  honba. 
Plato  nazwal  honbu  božským  těla  cwičením,  s\v.  Aug^ustin  ne- 
maudrým  wyražením.  Lykurgf  přikázal  honbu  Rekům ,  Mojžíš 
zapowěděl  ji  Židům.  Plinius  nalézá  w  honbě  samowládu ,  Sa- 
lust  připauští  ji  otrokům,  a  Bufon  má  honbu  za  nejzvvláštnější 
práwo  udatných.  čes.  wčeia  isss. 

10,  Bohalstwi. 

Nečiň  tebe  hrdým  bohatstwí,  ježto  ti  náhoda  poskytla  a  ná- 
hoda opět  odejmauti  může.     Když  druhdy  hrdý  Alcibiadcs  swým 
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boha(st\vím  a  swými  statky  se  wychlaubal,  wedl  jej  Sokrates 
k  tnapě,  tázaje  se  ho,  kde  Attika  le/í?  Akibiades  okázal  místecko, 
jež  sofwa  pozorowati  bylo;  a  když  jej  Sokrates  prosil,  aby  mu 
také  swé  okázal  statky,  odpowědél  on:  Ty  jsau  takowé,  že  jich 
nelze  na  tomto  malém  prostoru  ^vyznamenati.  A  ty  síníš,  zwolal 
Sokrates,  takowau  maličkostí  se  wychlaubati?  Mám-liž  ti  to  wy- 
swětlowati,  co  jest  Attika  proti  celému  Řecku,  co  Řecko  proti 
Ewropě,  co  Ewropa  proti  celé  zemi,  a  co  sama  země  proti  ne- 
smírnému prostoru,  kterýmž  jest  obklopena?  Jakau  nicotau  jest 
nejmocnější  kin'že  pozemské  u  srovvnání  nesčíslných  swětů? 

O  jakby  mnohému  welmožnéinu  křídla  hrdosti  sklesla,  kdyby 
jako  Alcibiades,  od  Sokratesa  k  mapě  weden  byl !  Kdo  tworstwo 
Av  jeho  rozjímá  welikosti,  ten  nevvynáší  hrdě  blawy  swé,  ale 
poznáwá  nicotu  swau. 

Pomni  také,  že  bohatstvví  samo  w  sobě  blažeností  není,  ale 
že  jen  postíedkem  k  blaženosti  býti  může,  dobie-Ii  se  ho  užíwá. 
Bohatý  král  Krésus,  okázaw  mudrci  Solonowi  stkwostný  swůj 
nábytek  a  weškeru  swau  nádhernost,  tázal  se  ho,  widěl-li  kdy 
na  cestách  swých  člowěka  šťastnějšího?  Widěl  jsem,  odpovvěděl 
Solon.  Tellus,  měšťan  Athénský,  žil  po  wšecken  čas  wěku 
swého  sice  w  potřebě,  widěl  ale  wlast  swau  stále  kwésti,  zane- 
chal dobře  wychowané  dítky,  a  měl  potěšení  i  těchto  dětí  widěti 
zdařené  dítky,  a  zemřel  posléze  slawně  vv  boji  pro  vvlast. 

//.  Znáni  sebe  samého. 

Clowěk,  který  sebe  samého  zná,  snadněji  pozná  i  jiného,  a 
kdo  nezná  jiného,  jest  pauze  příčina  ta,  že  sebe  samého  nezná. 
Prawé  znání  sebe  samého  poskytuje  i  prawé  poznání  a  posau- 
zení  jiných. 

Sebe  samého  poznati  jest  tíže,  nežli  se  wůbec  domníwáme. 
Srdce  naše  nesnaží  se  nikdy  w  krásnějším  swéin  se  okázati  swětle, 
jako  když  my  se  snažíme  je  wyzpytowali  a  do  něho  nahlédnauti. 
Samomilstwí  ukrýwá  sterými  přístěrami  obyčejné  chyby  naše  a 
mění  je  často  i  we  ctnosti,  aby  nám  k  spokojenosti  slaužily.  Lako- 
mec má  se  za  spořiče,  marnotratník  za  štědrého,  nesmyslink  za 
muže  odhodlaného,  pokrytec  za  pobožného,  wysokomyslný  za 
muže,  jenž  na  swau  jde  čest,  tlachač  za  prostosrdečného,  newěrník 
za  maudrého;    slowcm,    každá  wada  má  wlastní  osprawedlnění, 
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které  z  ní  (woří  ctnost,  a  wětší  část  lidi  bojí  se  důkladnějšího  po- 
snzowání  sebe,  jelikož  by  jím  wyziazen  byl  klam  wlastního  srdce. 
Seneka  pravvil:  Slepý  hledá  aspoň  někoho,  kdoby  jej  wedl;  my 
ale  blaudíme  bez  wůdce,  a  prawíme;  já  nejsem  ctižádostiwý, 
w  Římě  nemůže  se  jinak  žíti;  já  nejsem  mrhač,  welíká  města  žádají 
Avelikého  wydání;  já  nejsem  hýřilec;  nepořádné-li  mé  chowání, 
není  to  má  chyba,  ale  mladosti.  A  tak  líbí  se  nám  každý  náš 
zwyk,  každá  náklonnost  naše;  naše  náružiwosti  wůbec  zdají  se 
nám,  že  nejsau  hodnými  wýčitky.  Žádná  neprawost  není  tak 
hlaupá,  aby  neuměla  nějakau  rauškau  ctnosti  se  ozdobiti.  Pro- 
spěšno  by  ještě  bylo,  kdyby  jeden  každý  sám  sebe  zual;  a  kdyžby 
se  polepšiti  nemohl  aneb  nechtěl,  stalby  se  alespoň  maudřejším. 
Kdo  se  před  jinými  chce  ukryti ,  musí  sám  sebe  znáti;  kdo  se 
nezná,  wyzradí  se  nejsnadněji  jinému.  Swětozor.  i. 


IX.    Rozmluwy. 

a.  Wzájemná. 
1 .    W  jakém  jaz-yku  w  Cechách  psáti  náleii. 

Sešed  se  onehdy  se  známým  přítelem  swým,  jenž  nemalého 
slowa  jak  úřadem  tak  i  swau  učeností  w  zemi  došel,  domluwil  jsem 
se  jeho  spisowatelstwí,  a  tudy  jakési  wlastenské  swády,  kterauž 
w  rozmlauvvání  následujícím,  nazýwaje  ho  Cechorodem,  uwádíra. 

Já.  Co  jste  w  krasoplodné  **sko  přesídlili  se,  mnoho  jsem 
o  wás  slyšel  i  četl,  a  nyní  jsa  lícem  proti  líci  i  widěti  budu. 

Cechorod.  (důwčrné)  I  nu  činím,  což  mohu,  ač  nyní  po  něko- 
liko dnůw  k  nemilým  úřadním  pracem  jsem  přikowán;  až  těch 
s  krku  zbudu,  opět  zasednu  k  tomu,  což  utěšenějšího  jest  — 
totiž  k  literatuře. 

Já.  K  literatuře?  bohdejž  k  wlastenské  —  naší  —  tak 
chudé,  pracowníkůw  žádné  I 

Cechorod.  K  jaké  jiné?  —  že  pro  wlast  pracuji,  píši,  dau- 
íám  že  i  wás  tejno  není. 

Já.  Činil  bych  se  newěda  —  abych  ušel  sporu,  který  mezi 
námi  wznikne :  ale  mním  že  byste  mne  dlauho  w  newědomostl 
nenechaly,  pročež  ať  přímo  řeknu,  práce  waše  nejsau  w  mých 
očích  tak  wlastenecké,  jak  se  wůbec  o  nich  domníwáte. 

Cechorod  (se  smíchem).    O,  wy  prožluklý  Slowane,   wy  ne- 
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usUipnv  Čechu!  Jak  podivvných  byste  chtěl  ke  imiě  býti  pra- 
widel!  wězte,  že  já  píši  německy,  mám  toho  nejedny  piíčliiy, 
a  proto  nezasluhuji  waší  nade  mnau  zrady,  kterauž  mně  wla- 
stenectvví  a  jména  českého  odpowídáte. 

Já.  Newím  aby  ohrada  waše  mohla  odolati  tomu  citu ,  kte- 
rýmž má  jestota  pojata  jest,  a  kteréhož  wy  dosti  čitedlné  závvazy 
^v  sobě  naleznete,  jsa  vv  též  zemi,  w  témž  jazyku  kojen  a  odcho- 
^ván.  Wěíte,  že  srdce  mne  zaboluje  widaucího  we  wás  muže  na 
tak  vznešeném  wzdělanosti  stupni,  tak  zběhlého  w  jazyku  swém 
Čecha,  u  oltáře  cizí  modly  státi,  s  obětí,  ku  kteréž  já,  —  wlast 
naše  —  Čechie  nejpřednější  a  uejswětější  práwo  má.  Řekněte, 
kterak  bylo  lze  obzornému  duchu  wašemu  po  stopě  lidí  wšed- 
ních  tak  daleko  od  prawého  cíle  zblauditi. 

Čechorod.  Wšak  wás  brzy  smířím  a  sebe  wywedu.  —  Pí- 
ši-li  německy,  píši  o  vvlasti  a  pro  wlast.  Čtěte  toto  a  budete 
jiného  mínění:  „TFier  sem  Vaterland  nicht  kennt,  der  hat  kei- 
nen  Maassstab  fur  fremde  Lánder/^  Hle  to  jest  mé  prawidlo, 
kterým  jsem  se  hned  w  úwodu  projádřil,  to  jest  můj  podnět, 
kterým  buzen  jsem,  abych  takowé  knihy  spisowal,  w  kterých 
seznamuji  wlastence  swé  s  naší  wlastí. 

Já.  Wytasiw  se  tauto  zbraní,  což  jste  jiného  učinil,  nežli 
že  jste  jí  chopil  za  ostří,  mně  podaw  rukowět  swé  obranj^ 
Tato  průpowěd,  kterauž  jste  si  před  swé  kotce  wywěsil,  jest 
wzata,  nemýlím-li  se,  z  GOthowých  spisů.  Snad  jste  wíce  oděvv 
její,  nežli  smysl  zamilowal,  jinakby  sotua  stála  na  odiwu  w  čele 
díla,  w  němž  se  práwě  proti  ní  prohřešujete, 

Čechorod.  Slýchám,  že  dwěma  pánům  jest  těžko  slaužiti, 
jak  nesnadno  bude  slaužiti  pánům  tolika  tak  rozmanitých  smy- 
slůvv,   a  nadání. 

Já.  Záleží  na  tom,  kterému  jsme  přisahali,  a  se  přikázali.  — 
Ale  že  přísaha  za  našich  dnůw  příliš  zobecněla,  tedy  mnozí  si  jí 
newšímají,  a  w  krátce  slauží  proti  tomu,  jehož  wýložkj'  na  ka- 
bátě nosí.  Wy  n.  p.  jste  se  wlasti  co  pánu  swému  připowěděli  — 
ale  skutek  útek!  Píšíce  o  wlastenských  wěcech  cizím  jazykem 
ukazujete  skrze  začaděné  sklo,  jako  o  poledni  slunce,  činy  před- 
kůw  Cechům  w  německém  jazyce  nezběhlým,  a  skrze  barewné 
těm,  kdo  mu  rozumějí,  na  kteréžto  činy  by  oběma  prostým  okem 
lépe  bylo  hleděti.  Po  tak  mnohých  smím  i  já  twrditi :  že  jako 
básnietwí  tak  i  dějin  wýpruvva  některého  národu  jediné  w  jeho 
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■wlastiiítn  jazyce  sličně,  diichojemně  a  národně  může  vvyslovvena 
býti.  —  Cožby  řekli  tomu^  jeiižby  wýšku  Trosek  nebo  Weliše 
japanskými  lokty  ixdáwal?  nebude-li  skoro  tolik  jakoby  o  nich 
byl  mlčel;  a  budc-li  kdo  ja[)anskau  míru  pokládati  za  českau, 
zdali  w  blud  a  omyl  neuběhne.  Podobně  se  1  s  waším  tak  na- 
zwaným  wlasteneckvm  dílem  w  německém  oděvvu  děje,  av  kte- 
rém zříce,  cítíce,  a  pronášejíce  okem,  srdcem  a  jazykem  něme- 
ckým nemůžeme  se  domysliti  té  zřetedlnosti  pauhočeské,  jakowé 
odkrýti  nám  slibujete,  vvše  nám  zůstane  hierog-lyfem  do  české 
mysli  nepřewoditedlným.  Českého  ducha  newyobrazíte  leč  mlu- 
wau  českau. 

Cechorod.  Nemať  příteli  waše  propowěd  té  wšeobecnosti, 
jinak  bychom  Balbínowy  spisy,  a  jiných  množstwí  w  našem 
i  w  minulém  vvěku  na  swětlo  wyšlých,  mezi  wlastenské  počísti 
nesměli,  jelikož  cizím  jazykem  o  naší  wlasti  jednají. 

Já.  Neměním  swélio  úsudku  ani  z  ohledu  těchto;  byť  kdo- 
koli z  nich  láskau  k  wlasti  se  honosil,  wždy  řeknu:  že  hory 
ní  nepřenesl,  o  kterau  se  pokusiti  měl.  Balbínowy  spisy  byly  spo- 
luwěkým  Cechům  to,  co  jsau  waše  nynějším:  spotwoření  obra- 
zowé,  w  nichž  se  Cech  seznati  nemohl  —  núm  wšak  potomkům 
jsau  památkau  co  nějaké  zařičené  hradiště ,  u  kteréhož  stojíce 
hlawy  si  lámáme  domyšlowáním,  jakau  podobu,  wýšku  a  wnitřek 
býwalý  hrad  míwal.  Latiníci  psali  o  lllyrii,  Britanech  a  Galiích; 
latinským  na  wšecko  patříce  okem  sebe  čtli  a  swé  bohy  a  bo- 
hyně u  nich  nalézaly  ■ —  ne  tak  upřímně  jako  pokládawě  wy- 
prawujíce,  an  Jupiter,  Venus,  Mars  oc.  se  ctí  u  těchto  syro- 
wých  národůw,  ač  těmto  cosi  takowého  na  mysl  nikdy  ne- 
w  zešlo.  —  rřirownání  wás  německy  píšících  Cechůw  zůstavvuji 
waší  důvvtipnosti. 

Cechorod.  Zůstawte  je  tomu  nejdu wtipnějšímu,  ono  předce 
někde  uwázne.  Naši  nynější  spisowatelé  nemohau  stíhati  se  w  té 
slepotě,  jsauce  a  bydlíce  w  tom  národě,  o  kterém  jim  řeč  jest  — 
přitom  jest  historická  sudba  na  nejwyššim  stupni  swé  dokonalosti. 

Já.  S  malým  rozdílem  jest  wše  jedno.  Teutonowé  nemohli 
swých  jmen  poznati  we  spisowatelích  laťnských ,  my  swých 
Českých  nemůžeme  poznati  we  spisech  wašich  teutonských.  — 
U  wás  není  žádný  Jlynek,  žádný  Wojtěch,  žádný  Wáclaw,  to  wše 
béíe  proměnu,  jedno  Heinrich,  Adalbert,  Wenzel  zní.  To  jest  tedy 
celá  ta  známost,  které  mají  Cechowé  od  wás  k  očekáwání,  že 
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jim  se  nelze  dowedčti  jmen  těch,  o  kterých  jim  wypiawujete. 
W  Pubičce  se  čte ;  das  ersfe  Jahr  des  Ríchters  Croci.  —  Který 
Cech  se  mů/e  dosauditi  jména  zdali  Kroc,  čili  Krok?  —  byl-Ii 
juž  tehdáž  nazAván  rychtářem  nebo-ii  saudcem  nebo  někým  jiným. — 
Pak  zdali  nehledíte  Wy  a  Wám  podobní  páni,  kteří  o  Cechách 
německj'  píšete,  wšecko,  cokoli  se  w  němčinu  zkrautiti  dá,  pře- 
tlumočiti, \Ayhýbajíce  se  ostražitě  i  každého  wlastního  jména, 
byť  sebe  obyčejnější  bylo,  jedno  abyste  se  swé  Němkynce  ne- 
zoškliwili.  A  byť  který  z  wás  dosti  Cechem  byl,  aby  místo  Bak- 
ofen  českého  Bakowa  nechal,  a  místo  AUenburg  také  někdy 
Staré  Hrady  řekl  —  předce  vv  omámení  strneme,  když  počne 
wyprawovvati:  jaká  to  byla  Bwg,  jaký  měla  Zwinger  —  kde 
stál  Wartl/iunn  —  jak  hluboký  byl  Bnryrerliess.  —  Co  s  těmi 
7-ájužnými  bylinami  na  záhoně  scAverním?  —  Nebo  když  tam  čísti 
w  líesp.  Er  hielt  des  ergrhmnten  Zizka  hochgesclncungene 
Keule  ron  sehtes  Freuudes  Haiiple  %uruck  —  jaké  známosti 
nabýwá  Cech  o  té  zbroji,  kterauž  Zižka  se  rozpřahá?  O,  příteli, 
škaredě  se  mračí  w  Cechách  našich,  co  německým  jazykem  hle- 
díte je  oswěcovvati!  Neuidíte-li  noci  pro  její  temnotu,  tedy  na- 
stražte uší  swých,  a  uslyšte  dworné,  nedím-li  potvvorné  plody 
z  vist  i  nejpodlejšího  národu,  k  němuž  jenom  jiskry  z  Waší  osuí- 
ccnosti  doletují,  k  užasnutí  swému.  I  ten,  jenž  u  pluhu  zrosil, 
jest  nakažen,  bohužel!  tauto  novvau  učeností,  neboť  newí  z  ne- 
náhla  ani  koně,  na  němž  sedí,  a  toho,  co  av  ruce  drží,  pojme- 
nowati  —  problekuje  —  Fuksa,  braun,  látsali  oc. 

Cec/iorod.  Tím  mi  nechtějte  wytýkati,  an  tato  wrstvva  lidí 
k  jiné  úprawě  přísluší,  než  aby  mně  připisoAváno  býti  mohlo; 
pakli  u  těch  něco  zaškaudlo  —  toho  kažte  školám  pokání,  aby 
sedláka  wzdělanějšího  swětu  pndávvaly. 

Já.  Dříwe  wám  nežli  školám,  kdo  pro  školy  psávváte;  čili 
od  škol  wíce  žádati  budeme  nežli  od  wás,  kteří  pokrm  pro  ně 
připrawujete;  čili  mají  něco  lepšího  od  sebe  wydali,  nežli  přijaly? 
Mluwte  s  mistry  těchto  škol  o  priiíung^u  německy,  a  oni  o  prii- 
luníru  budau  se  swau  ndádeží  howořiti  česky.  Nic  není  směš- 
nějšího jako  tam  ubohého  kantora  widěti  mezi  žáky  svvými ,  au 
se  potí,  ncwěda  kterak  promluvviti  k  nim,  nevAČda  kromě  metly, 
kicrau  vv  ruce  drží,  a  od  normálkj'  arci  nepřijal,  z  místa  ničeho 
po  česku  na  znáti.  —  Dnes  se  bude  čísti  Fleisskafulog ,  zej  tra 
máte    rekrací,    —   ua    fgršriftě   pišle   Cancelleyschrifl  —   koho 
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zawolám  ať  se  ozwe  hier!  oc.  O,  hanba  národu  tak  hluboko 
kleslému!  —  lépe  snad  by  bylo  w  takowé  škole  ani  nepobyti  — 
ale  i  ten,  jenž  od  prsu  swé  matky  k  biči  se  dostane,  nemíwá 
lepšího  zwedení,  nebo  pan  pojezdný,  u  něhož  robotuje,  brzo  ho 
odnaučí  kj'jem  a  holí,  co  sebau  od  swé  matky  byl  přinesl,  a  to 
proto,  že  i  on  k  vvaší  učenosti  časem  postředně  nebo  bezstředně 
přiwání. 

Cechorod.  Stranně  —  stranně  saudíte  brachu!  Dowěřuji  se, 
že  není  wšecko  na  prosto  jalowé,  což  píši;  jeli  jaká  cena  do 
toho,  na  zmar  jistě  nepřijde.  Mám  za  to,  že  moji  čtenáři  mi 
porozumějí  —  a  na  tom  dosti. 

Já.  Pište  latinsky,  pisté  francauzskj^ ,  wždy  wám  někdo 
z  nás  porozumí. 

Cechorod.    Držím  se  wětšího  počtu. 

Já.  Wětšího  počtu  držíte-li  se,  tedy  wám  dlužno  psáti  po 
česku.  Dowěřujete-li  se  Cechům,  že  německy  rozumějí,  dowěřte 
se  i  Němci  w  Cechách  bydlícímu,  že  porozumí  i  po  česku, 
jest-liže  tím  jest,  za  kterého  se  wydáwá,  totiž:  širokosáhlým 
wšewědem.  Znaje  nám  wykládati  tisíc  mil  wzdálený  jazyk 
Peršanůw,  bude  nadějně  wěděti  i  co  sedlák  mluwí,  jehož  chle- 
bem žije  a  tyje. 

Oechorod.  Přejte  pak  i  jiným,  co  sám  sobě  přejete.  Umí- 
me-li  co,  tedy  jsme  se  tomu  jenom  w  německých  školách  na- 
učili, a  w  německých  knihách  dočtli.  — 

Já.  Jest  prawda,  mnoho  děkuji  tomu  nečeskému  wychowání, 
ne  pak  wšecko.  Pamatujete-li  se,  3Iameluci  w  Egyptě  jsau 
prý  poturčení  křesťané,  kteří  s  Cirkasie  kaupeni  nebo  mocně 
uneseni,  se  odcizují  swého  náboženstwí,  swého  jazyka  oc.  My 
jsauce  tito  Mameluci,  wlasti  swé  odcizeni,  newím  wděčností-li 
k  tomu  wychowání ,  čili  oškliwostí  sami  nad  sebau  nad  swým 
potwořením  se  rozrazíme? 

Cechorod.  Dle  toho  ale  nebyl  by  staw^  náš  tak  bídný, 
jak  sobě  naříkáte  —  z  Mamelukůw  bývvají  woleni  Bejowé,  a 
z  nás  cosi  podobného;  neboť  poněmčení  i  nás  k  důstojenstwu 
powyšuje. 

Já.  Mezi  nedůstojnými  špatného  jest  důstojenstwa,  a  powý- 
šenosf  nad  opowrženými  jest  powýšenost  nehrubá,  za  kterauž, 
kdyby  studu  w  mnohém  bylo,  by  se  wíce  hanbiti  nežli  hrditi  měl. 

Cechorod.     Já  aspoň    si   to  za   nemalau  přednost  kladu,    že 
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němčiny  mocen  jsem,  a  tak  mocen,  až  i  w  jazyce  tom  psáti  a 
swétu  uliázati  mohu,  což  Čechowé  byli,  což  Cechowé  jsau. 
Kdo  se  tak  jako  já  k  oslawení  swé  wlasti  přlčiiiuje,  ten  jest  jí 
požitečny;  a  já,  vvzdálen  chlauby,  honositi  se  smím,  že  jsem  juž 
nejednoho  slovvútného  Čecha  cenu  odslonil,  a  w  chrám  wéčtié 
památky  uwedl. 

Já.  Monsfrum  per  excessum!  Waše  šestiprstá  přednost 
snad  wíce  k  záwadě  nežli  k  vvýhodnosti  slauží.  Skládejte  si 
libozwučné  kusy,  waši  krajanowé  jich  sobě  zahráti  nemohau, 
kteří,  nuzně  podařeni  jsauce,  jenom  pět  prstů  u  každé  ruky 
mají.  —  Pakli  byste  ale  tu  utěšenau  hřiwnu  německé  jazyěnosti 
zakopati  nerodil,  a  wždy  na  wzor  opičí,  i  když  diwáci  se  rozešli, 
swé  kotrmelce  metal,  tedy  byste  se  a  Wám  podobní  swým  kra- 
janům nějakž  wyhraditi  měli ,  aspoň  tak  jak  onen  woják ,  jenž 
z  wojny  domů  swému  zpráwci  psal:  VerzeUieii  Herr  Dilekfor, 
dass  ich  thu  schreiben  dentsch  —  ich  biu  die  bóhmische  Ver- 
gessen  und  scimnt  wieU  Co  se  ale  domníwáte  o  té  oslawě, 
která  z  wašeho  péra  plyne  na  Cechy,  tedy  nemohu  než  i  tuto 
wám  odejíti  potěchu,  a  wám  laupežníkůw  naší  národní  cti  spí- 
lati,  nemajíce  na  tom  dosti,  že  umění  swé  do  ciziny  zanášíte, 
kdež  pro  hojnost  doniácího  zboží,  w  kautech  zametené  práchniwí, 
alebrž  i  jména  zaslaužilých  krajanůw  nám  ukrádáte. 

Čechorod.  Dokažte  prosím,  když  winíte! 

Já.  Wy  sice  na  tu  žlautenici  nestůněte,  jako  mnozí,  abyste 
ustawičně  twrdili:  sníh  jest  žlutý,  mléko  jest  žluté  —  jako  waši 
WTstewníci  činíwají,  ustawičně  w  uštech  nosíce:  wir  Deutsclien, 
ií'ir  redlichen  Deutschen!  ač  tomu  není  deset  let,  co  česky  za- 
pomenuli; ale  předce  wedlé  nich  a  mezi  nimi  stoje  za  jedno  bu- 
dete 8  nimi  se  pokládati,  a  k  témuž  wyznání  se  táhati,  se  wším 
i  s  Wašimi  hrdinami,  třebas  se  leckdysi  osmělil  říci:  wir  Bóh- 
men ;  wir  glůcklichen  oder  unglíícklichen  Bóhmen ;  předce 
wás  proto  od  sebe  neodwrhnau,  a  rowno  jim  bude,  jako  byste 
řekli,  if/r  Schwaben,  nebo,  wir  Sachsen,  wždy  byste  k  Něm- 
cům přináleželi.  —  Usmíwáte  se  jako  byste  pochybowali,  že  se 
Němci  kdy  tak  křiwého  úsudku  dopauštějí. 

Cechorod.  Skoro  mi  jest  do  smíchu.  —  W  učené  ně- 
mecké říši  nenadějte  se  tak  hrubého  pohřešku,  neočekáwejte, 
žeby  Němci  tak  blízcí  sausedé  nás,  neznali  což  jsme  —  nebo 
byli. 
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Já.  Widím  se  nucena,  abych  wás  wyrazil  z  bezpečnosti  waší, 
tedy  wezměte  k  ruce  slowútného  Němce  Pólitze  (die  allyemeine 
Weltgeschichte^  a  užásejte  se  w  ní  těchto  slow:  Prene  dich 
deutscher  Júnglíng  ^  dass  Hiiss  mích  eiii  Deutscher  war.  — 
Juž  se  tedy  wíce  Husem  nechlubme,  že  byl  naším  krajanem  — 
iNěmci  ho  mají  co  laupež  wámi  jim  odprodanau.  Nic  tu  nepro- 
spěla blízká  sausednost  i  zběhlost  a  učenost  toho  ría  slowo 
wzatého  Němce  k  odslepení  —  Hus  jest  jeho  wiastenec,  po- 
šeltě  z  Cech,  jenž  plnými  ústy  Němci  býti  se  hlásají  —  jaký 
tedy  divv  ! ! 

Ceclwrod.  To  nic  jiného  nedokazuje,  leč  že  i  nejzběhlejší 
časem  zblauditi  může. 

Já.  Bludu  není  bez  mámení!  —  Wy  mámíte,  on  blaudí  — 
aspoíi  byste  měli  wytrhnauti  jej  z  bludu  a  říci:  ne  tak  pane! 
Hus  náleží  Cechům!  pro  swé  jinochy  Němce  jiného  si  za  obraz 
oberte.  Jistě  zpurně  by  se  obrátil  k  vvám,  řka:  Potworný  Cha- 
meleóne! co  ti  napadá,  že  se  mne  chceš  teprwa  dnes  se  swými 
předky  ciziti,  nepřál  jsem  ti  tak  dlauho  místa  vvedlé  swého  boku, 
když  mým  jazykem  mluwě  jsi  se  hlásil  k  niému  národu;  proč 
nedostáwáš  w  slow  ech  svvých,  která  jsi  mluwíwal !  Ach  milý 
pane.  bylo  by  Wám  pokorně  a  stydlivá ě  odprošowati  jej:  Odpusťte, 
dnes  poprwé  s  rozumem  mluwím;  jindy  jsem  jako  Gressetíiw 
papaušek  nemluvvil,  leč  čeho  od  Wás  slyše. 

Cechorod.  Příteli,  wy  kyselíte  a  hořknete;  jest  toho  snad 
i  jiná  příčina,  že  nás  jinozemci  za  swé  wlastence  pokládají;  na 
irnié  ale  té  winy  nepohledáwejte,  wida  že  i  já  někdy  česky 
píši,  a  tudy  podobné  pány  z  bludu  wywodím. 

Já.  Ano  píšete  česky,  ale  toliko  pro  sedláky,  jako  Karel  V." 
německy   toliko  k  swému  koni  promlauwal. 

Cechorod.  Z  ticha  —  tuto  wrcliní  náš! 

W  tom  dwéře  se  otewřeli  a  ,^Gi(fen  Abend  metne  Herren^' 
zawznělo  w  uších  našich.  Aut.  Marek. 


2.  Alexander^  Hannibal,  Scipio  a  Miiios. 

(7j  Lukiana  Samosatenského.^ 

Ale.v.  Mně  náleží  přednost,  Afrikáne!  neb  jsem  tebe  lepší. 
Han.  Nikoli,  mně  přísluší. 
Alex.  Ať  nás  Miiios  rozsaudí. 
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Mhi.   Kdo   jest  V 

Ale.T.  Tento  jest  Hannibal  Kaitaginskv,  já  pak  Alexander 
Filipowie. 

M'm.    V  Peruna,  jistě  oba  znamenití !  oč    se  ninedle   hádáte? 

Aleo".  O  přednost.  On  tomu  chce,  že  byl  wýbornějším  wůd- 
cem ;  já  ale  prawíni,  že  jsem,  jakž  to  ^veškerému  swétu  známo, 
netoliko  jeho,  nébrž  i  wšecky,  kteří  přede  nmau  žiwi  byli,  pře- 
wýšil  uměním  wojenskyra. 

Min.  Předneste  tedy  jeden  po  druhe'm  swau  wěc.  Ty,  Afri- 
káne, začni ! 

Han.  Nyní  mi  to  přispí\vá,  Minose!  že  jsem  se  řecky  na- 
učil, poněwadž  mu  ani  w  tom  neoddám.  Dle  mého  mínění  za- 
sluhují onino  nejwětsí  chwálu,  kteří  ničímž  z  počátku  nebyw.še, 
sami  swýni  přičiněním  k  welikému  moci  stupni  wynikli,  k  zem- 
skému řízení  za  dospělé  jsauce  uznáni.  Já  se  skťovvnym  počtem 
bojnwníkůw  přišed  do  Hispanie,  ze  začátku  slauže  pod  bratrem, 
k  nejwětsímu  wojenskému  důsíojenstvví  jsem  byl  powyšen,  za 
nejschopnějšího  jsa  sauzen.  Na  to  jsem  Kcltiberii  wybojoAval, 
Gally  západní  přemohl,  \veliké  hory,  jež  Pádevv  protéká,  přešel,  a 
wšecko  \v  zmar  uwedl,  rozbořil  ranožstwí  měst,  podmanil  rowiny 
Italské,  až  do  předměstí  Římských  se  dostána;  za  den  jsem  tolik 
nepřátel  (u  Kaný)  pobyl,  že  jsem  jejich  prsteny  na  míry  měřil,  a 
^v  řekách  z  mrtwin  mosty  si  dělal.  A  to  wše  jsem  wywedl,  nejsa 
Ammonowic  jmenovván,  aniž  bohem  bytí  chtěje,  aniž  sny  matčiny 
bájeje,  nébrž  člowěkem  se  býti  wyznáwaje,  wůdcům  nejmaudřej- 
HÍm  byl  jsem  přirownán,  i  nad  wojáky  nejbojoAvněj.šími  jsem 
swítězil;  nikoli  Medy  aneb  Armény  přemáhaje,  kteříž  utíkají, 
dříwe  než  je  nepřítel  honí,  wítězstwí  zanecháwajíce  i  hned 
každému,  kdož  jen  s  nimi  se  o  boje  pokusí.  Alexander  po  otci 
králowstwí  ujavv,  zwětšil  je  a  mnohonásobně  rozšířil,  maje  štěstí 
sobě  příznivvé :  jak  mile  ale  u  Issu  a  Arbely  nad  nešťastným 
Dariem  s\AÍlěziw  wlastenské  mrawy  si  zošklivvil,  božské  pocty 
žádaje  medské  zženilé  žiwobytí  si  oblíbil,  a  wlastní  swé  ruce 
u  prostřed  hodu  krwí  svvých  přátel  zprznil,  aneb  je  do  želez 
wrci ,  a  odprawiti  kázal.  Já  jsem  ale  náležitě  wlast  zprawo- 
wal:  a  když  mne  domů  powolala  pro  weliké  loďstwo,  kterým 
nepřátelé  do  AÍVikj'  wrazili,  chutně  jsem  poslechl,  a  sprostý  žiwot 
wedl;  pak  byw  odsauzen,  swůj  osud  jsetii  s  mírností  snášel. 
A  to  jsem  wykonal  jakožto  barbar,    nejsa  po  řecku   wychowán, 

Slouesnost.  '•'í 
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aniž  se  Homerowým  zpěwům,  jako  tento,  uče,  aueb  od  Aristo- 
tela mudrce  jsa  vveden,  nébrž  přirozené  schopnosti  dobře  uží- 
waje.  Z  těcli  příčin,  prawíin,  jsem  lepší  než  Alexander.  Jestli 
ale  on  krásnější  jest  proto,  že  korunau  má  hlawu  ozdobenu,  ať 
se  mu  Macedonští  klanějí;  proto  se  ale  nikoli  nemůže  wynášeli 
nad  wůdce  udatného  a  hrdinského,  kterýž  se  vvíce  důmyslnau 
maudrostí,  nežli  pauhým  honosí  štěstím. 

3Ihi.    Tenť  zajisté  řečí  zmužilau  zastáwal  sebe,    kteréžbych 
se  od  Afrikána  nebyl  nadál.     Ty,  Alexandře,  co  na  to  odpovvíš? 
Alex.  Neinělbych,  Minose!    člowěku  tak  ošemetnému  ani   od- 
powědíti;  dosti  snad  powěstí  zwěděls,  jakým  jsem  já  králem,  on 
pak  jakým  laupežníkem  byl:  uwaž  ale,   málo-li  jsem  jej   předčil, 
kterýž  jsem  ještě  mladý   k  wládě  přikročiw,    králowstwí  zbau- 
řené  zprawowal,    wrahy  swého  otce  potrestal,  wywrátiw  město 
Theby  Rekíim  strachu  nahnal,  pak  za  wéwodu  od  nich  wywo- 
len  jsa  za  nehodné  jsem  pokládal,  abych  se  Macedonským  po  otci 
pozůstalým  wládařstwím  spokojil;  nébrž  vveškeren  myslí  obsáhua 
svvět,  nemohl  jsem  snésti,  abych  nade  wšemi  nepanowal.  řSkrovvné 
wojsko   sebraw    do  Asie  jsem    wtrhl,    u    Graniku    vv  znamenité 
bitwě  vvelikého  došel  wítězstwí,  na  lo  Lydie  se  zmocniw,  Jonii 
i  Fryg-ii  a  zkrátka  vvšecko   napořád    podmanivv    až    k  Issu  jsem 
při*áhl ,   kdež  mne  Darius   s  nesčíslným  wálečníkůw   množstwím 
očekáwal.     Není  wás,  Minose!  lejno,  mnoholi  jsem  wám  w  ten 
jediný    den    nebožtíků    sem    zaslal :    příwoznik    aspoň   jistí ,    že 
mu    loďka  tenkráte  nestačila,    nébrž  že  mnohé  z  nich  po  prame- 
nech převvážel.     O  takowé  vvěci  jsem  usilowal,  wšeho  nebezpe- 
čenstwí   se  opowáže,   a  za  čest  pokládaje,   raněnu  býti.     Abych 
ti    pak    příběhů  w    Tyru    a  Arbele    stalých    newypravvowal ,    až 
k  Indiánům  jsem  přitáhl,  Okeanem  králowstwí  svvé  obmezil,  slony 
jich  zajal,   Pora  podmanil,   i  nad  Skythy,    udatnými  a  znameni- 
tými jezdci,    přešed  Don,    welikau  získal  jsem   bilwu;   přátelům 
jsem  dobře  činil,   toliko  nad  nepřátely   se  mstě.     Zdál-li  jsem  se 
lidem  bohem  býti,   musí  se  jim   prominauti,   pro  množstwí   mých 
hrdinských   činů    toho   domnění  jsaucím.      Posléz  jako  král  jsem 
umřel,   ten   ale  jako   wypowězenec    u  Prusia  Bithynského  stnrtí 
sešel    nejpodiwnějšího   a  nejukrutnějšího    člowěka   hodnau.      Ja- 
kými postředky  w  Kalii  svvítězil,  pomíjím  mlčením,  jistě  ne  udat- 
ností, nébrž  podwodem,  newerností  a  auskoky,  neb  řádných  bitew 
a  šírého  pole  se  warowal.     Wytýkaje  mi  rozmařilost  zapomněl 


tuším,  jak  se  vv  Kapui  zachowal,  rozkoše  se  piidrže  a  wálky 
dobré  pííležifosli  w  kvvaseeh  zmare.  Kdjbych  já  dobytím  západ- 
ních zemí  opowrhuje  k  wvchodu  zbraně  swé  nebyl  obrátil,  což- 
bych  byl  welikého  dokázal,  kdybych  byl  Itálie  bez  krwe  prolití  se 
zmocnil,  a  wšecky  národy  až  ke  Kadisu  přemohl?  Ale  tyto  kra- 
jiny nezdály  se  ml  býti  wálčení  hodné,  ježto  již  strachy  jhu  se 
podrobily,  a  samowládci  korilj'.  Již  jsem  domluwil,  Minose!  nyní 
suď;  neb  toto,  mnohé  jiné  wěci  opomina,  jest  postačitedlno. 

Sciplo.  Nikoli  dřívve,  než  až  i  mne  wyslyšíš. 

Min.  Kdož  jsi  ty  roztomilý!  i  jaký  krajan,  že  se  w  při 
tuto  pleteš? 

Scip.  Italský  wůdce,  Scipio,  kterýž  jsem  nad  Karthag-in- 
skými  a  Afrikány  welikých  wítězstwí  dobyl. 

3Iin.  Co  mnedle  i  ty  předneseš? 

Scip.  Že  se  nad  Alexandra  newynáším,  ale  Hannibala  před- 
cházím, an  jsem  ho  přemoženého  zahnal,  a  k  hanebnému  utí- 
kání donutil.  Jaká  jest  to  tedy  nestydatost,  že  se  tento  s  Ale- 
xandrem o  přednost  hádá,  jemuž  bych  se  ani  já  Scipio,  jeho 
podmanitel,  rownati  nepokusil. 

Min.  U  Peruna !  slušně  rozpráwíš ,  Scipio !  pročež  přední 
měj  místo  Alexander;  ty  budiž  hned  po  něm;  třetí  pak  Hanni- 
bal  I  neboť  i  on  k  zawržení  není.  Jos.  Lib.  ziegier. 

b.    Samomluwa. 
Modlitba  wecerni. 

Ach,  což  jest  wezdejší  žiwot,  pane  Bože  můj!  Dnešní  den 
nedáwnícko  teď  nastáwal  nám,  a  jako  budaucího  něco  začínali 
jsme  jej,  a  hle  již  zmizel!  Kam  se  poděl  dne  tohoto  čas  ten, 
kterýž  se  ukázal  byl  a  minul,  a  na  wěky  se  newrátí  wíce?  Když 
jsme  přítomný  měli,  zdálo  se  wždy  cosi  dlauhost  nějakau  mající, 
počítali  jsme  w  něm  hodiny,  čtwrti  a  minuty;  a  hle  již  wšecko 
zaletělo,  tak  jako  jedinké  okamžení.  Bychom  i  stíhati  chtěli,  a 
znowu  toho,  což  pominulo,  hledati,  pro  neproměnitedlnost  řádu 
twého  vv  svvětě  nelze.  A  takť  jest  spůsob  našeho  na  swětě 
žiwota:  dokud  nám  přítomen  jest,  počítáme  hodiny,  dny,  měsíce, 
léta,  a  zdá  se  nám  dlauhého  cosi;  ale  jakž  to  pomine,  méně 
okamžení  jednoho  zdáti  se  bude;  a  přijda  jednau ,  newrátí  se 
na  wěky  wěků.     Dejž  mil  v  pane  bože,   ať   umíme  počítati  kra- 
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tičké  dny  naše  na  swětě,  a  niaudie  sobě  počínáme,  widauce, 
an  tu  místa  k  prebýwání  není:  časowé  sami  k  roku  wěcnosti 
ustawičně  nás  podávvají.  Čím  jsem  se  prohřešil  dnes,  pane  bože 
můj,  uweď  to  prosím  w  zapomenutí  wěčné,  ať  to  mně  ani  tobě 
na  wěky  na  pamět  nepřichází.  A  když  wečer  živvota  mého 
přijde,  zamlauwám  sobě,  pane  bože  můj,  u  tebe  skrýši,  w  níž- 
bych  až  do  weselého  z  mrtwých  wstání  bezpečně  odpočinauti 
mohl.  A  potom  w  sláwu  přijmeš  nme.  Tobě  sláwa,  chwáia, 
čest  a  nejhlubší  poklona.  Amen.        '  j.  Amos  Komenský. 

(ťwircní  se  w  i)ol)0/.iios(i/) 


B.   PRlKI.ytI)Y  BASIJICKEI. 


I.    B  á  s  n  é    11  o  r  ni  ň  1  n  í. 

yí.  Prosté. 
a.    L  Y  R  I  C  K  Ú. 

a.  Hymny. 
1.    Mé    ^'  p  é  w  y. 

Plesám  hospodinu!  wzhůru  dawem  swělů 
wraucně  zplápolalá  písně  letí  peruť 
k  stánkům  swětlooděneů, 

k  swětějším  serafň  sborům !  — 
Kdo  jsem  já  zeměsyn?  že  wzletem  ohniwým 
z  pozemských  se  mezí  hvvězd  winu  k  obrubě? 
nízký  je  w  prachu  byt  můj ; 

nízké  jsau  w  prachu  mé  zpěwy!   — 
Wšak  mocný  vv  prachu  pán! —  Díku  mu!  díku  mu! 
Do  tmy  pohřížená  dřímala  má  duše; 
jarní  sladce  l)olestí 

ještěť  srdce  nezalkalo: 
Když  aj  bleskookem  s  wýše  nebes  cherub 
na  mdlý  kmen  i\\xhe.  mé  lauč  živvota  sklonil! 
citenj  chřestělo  paupě; 

stkwostnost  růže  se  rozlila.  — 
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Ach  klidný  zore  .swit  bauřku  podál  nese!   — 
W  kastalských  dolinách  snem  diamantowým 
ranní  pece  milosInVm 
dárcem,  wé.štec   opásaný 
s  vvábnau  w  lůné  lepých  krás  amaraníovvvch 
pohrávval  k><arau;  buď  plesem  omžený 
plaul  harmonie  praudem, 

buď  smutkem  wztetelil  struny, 
bezpečný!  nevviděw,  jak  mu  odumdlelá 
w  bcdrách  síla  klesá;  jak  íeravvé  dechy 
náhlý  wal  winobiíný 

s  rozkošným  utrhá  břehem! 
(^'erný  nad  zeleným  rájem  oblak  wisel, 
až  jasnau  nade  ním  Pán  duhu  wystawil, 
a  swé  krásy  paprskem 
wadnaucí  porosil  duši. 
Jest  mocný  w  prachu  pán!  Dika  mu!  dika  mu! 
onť  oblauk  pokoje  přes  prsy  rozklena 
bleskem  dno  zdroje  hříwá, 
w  némž  kalný  třepetá  žiwot. 
Aj  wraucí  plamenem  praudně  Wesuvv  kypí 
w  blankyfnau  nebe  twář:  aj  řeřawá  polem 
chřestí  krew  z  jeho  rány; 

baur    mu  vv  hlaubi  prsau  zraje: 
anť  lehkau  pode  ním  loďku  na  břeh  weda 
vv  obraznau  hladinu  zwolně  hledí  plawec; 
hledí  w  krásy  tajemstwí, 
swítící  na  wodách  plamen; 
tak  nechť  kauř  z  obětí  w  hlaubi  prsau  ziiatvch 
zaclání  struny  mé;  nechť  -enius  vvolá: 
Aj  twé  krásy  tajemstwí! 
Avěčné,  Slávvie,  mé  hoře! 
když  jen  odražený  sladčeji  přátelíim 
zábřesk  ňadra  kojí,  ohlas  uším  wzeje: 
Aj  twé  krásy  tajemstwí! 
vvěcné,  iSláwie,  mé  wděkv! 
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8.  O  wclebností  boiské. 

(z  ruštiny  Miťliaila   Alatwějewiče    CUeraskowa.) 

Písně  swaté  nyní  pěji, 
aniž  o  ně  k  niusáui  wzeji ; 

může-liž  kdo,  vvejda  w  chrám, 
kde  se  slawná,  božská  děla 
od  zběhlých  wšech  wěků  stkwěla, 

vvšecko  szříť  a  scísti  sám? 
pán  se  swětlem  přiodíwá, 
pod  nohama  hwězdy  míwá; 

kdy  ho  lidský  postih"  duch  ? 

nad  blesk  slunce  stkwí  se  bůh. 

Pod  ním  swětla  jasná  běží ! 
jako  zlaté  raucho  leží 

před  ním  krásné  nebe  w  kruh, 
Svvět  dýcháním  obžiwuje, 
sluncem  stín  swůj  wyjewuje, 

po  oblacích  chodí  bůh. 
Na  wětrů  se  křídlech  nosí, 
co  jen  kapkau  lásky  zrosí, 

dech  co  přejde  z  jeho  usí, 

\v  tom  je  žiwot,  wznik  i  wzrůst. 

Před  ním  jest  jen  krůpě  vvšeho 
hlaubka  moře  welikého, 

celý  swět  jen  drobný  mák. 
Tisíc  wěku  utečení 
před  ním  jest  co  okamžení; 

má  wše  zákon,  cerw  i  pták. 
Kdož  moc  páně  změřil  w  mysli  ? 
Bůh  řek"  prachu:  Choď  a  mysli! 

W  tom  se  prach  hned  wzhůru  měl 

k  wykonání  vvelkých  děl. 

Jako  na  teniěké  strunce 
zawěsiw  bůh   \v   mraku  slunce, 
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prohnul  tmy,  zem  zosiiowal: 
wznik  dal  prstí^  ntioniu  ducha, 
mokro  oddal  ode  sucha, 

kvvítí  krásu  darowal. 
Záři  wyslal  w  jasném  woze, 
hwězdy  rozsel  po' obloze, 

k  nimž  i  měsíc  přiwtělil, 

(my  i  swětlo  rozdělil. 

Swětlům  zdělaw  kruhy  čisté, 
prstem  změřil  běhy  jisté, 

bujné  živvly  w  uzdu  wzal. 
Rodící  se  z  jiskry  plamen 
zamk'  bůh  mocný  w  twrdý  kámen ; 

bleskům  sirnym  zákon  dal. 
Darmoť  sebau  moře  hází, 
trhat  nesmí  pewných  hrází, 

kdj^ž  duch  páně  nevvelí; 

písček  jen  je  rozdělí. 

Bůh  dal  dubu  mocné  tělo, 
k  nebi  tam  swé  hrdé  čelo 

přewj'soko  hory  pnau. 
W  křowí  ptáci  proskakují, 
chwálu  bohu  prozpěvvují. 

Řeky  vvalem  dolů  jdau. 
Wětrj'^  maudrost  páně  slawí, 
před  oci  ho  bauře  stawí ; 

jewí  pána  blesk  i  hrom, 

nízký  keř  a  vvelký  strom. 

Wlahau  bůh  zem  kojí  w  letě, 
zefír  z  jara  s  nebe  slete 

milé  chladí  kwětiny  ; 
po  polích  bůh  píci  seje, 
možným  jí  i  chudým  přeje, 

chutné  sladí  maliny. 
Welí  pán,  wšem  stroje  kwasy, 
aby  vvzešly  z  země  klasy. 
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wonné  kvvítí,  plodný  kmen, 
noc  se  tměla,  swítil  den. 

Zpráwce  maudrý  plodné  země, 
kde  se  lidské  množí  plémě, 

wse,  co  chtějí,  vvylívvá. 
Trawau  šírá  pole  stláwá, 
ryb  a  ptactwa  hejna  dáwá, 

wšudy  hojnost  wysíwá. 
INa  nás  vv  sadech  mile  woně, 
wětwe  husté  k  zemi  kloně, 

kyne  wždy,  rok  po  roce, 

zlatéj  chutné  owoce. 

Což  se  po  wší  zdejší  době 
štědrých  darů  pramen  tobě 

neprýští  a  neteče? 
Proč  se  maudrost  Páně  znáti, 
jemu  čest  a  díky  wzdáti 

zpěčuješ,  ú  člowěče? 
Bůh  nás  stieže,  s  námi  chodí, 
nás  i  w  sladký  pokoj  wodí; 

tratí  člowěk  živvot   swůj 

bez  tvvé  moci,  bože  můj ! 

Na  wše  patří  Páně  oko, 
w  nás  i  hledí   přehluboko, 

srdce  naše  zpytuje. 
Sčítá  péče,  co  je  trudí, 
w  okamžení  pryč  je  pudí, 

když  se  k  němu  wracuje. 
Má  svvět  w  hrsti,  čte  a  widí, 
co  se  děje  w  mysli  lidí; 

jak  je  slunce  ziejmo  nám, 

tak  wše  widí  twůrce  sám. 

Jak  jen  sejde  s  božských  očí, 
w  prach  a  popel  swět  zas  wkročí, 
wěk  náš  zwadne  jako  kwět! 
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Kůli  ^v.šalv  jcdiiíin  okamxciiiin 

paulivm  lásky  působením 
j)u>stv  wzkíísí  znowu  swět. 

KSimt,  ač  vvšccko  uinoíuje, 

predce  síly  potracuje; 

vvše  se  \v  iiialv   rodí  čas, 
živvot  má  i  ducha  zas. 

Kdož  ti,  swěta  paiiowníku ! 
hodnau  Avzdáti  může  díku? 

stín  jen  hlásám  sláwy  Iwé. 
Wšak  ne  harfy  ohlašuji, 
tebe,  bože,  oswěcuji, 

otwírám  ti  srdce  swé. 
Twůj  mi  zákon  rozkoš  plodí, 
z  swěta  tmy  mne  k  swětlu  wo<lí, 

tjs,  ó  bože!  štěstím  mým, 

bez  tebeť  wše  stín  a  dým. 

Wězily  mne  líté  zlosti, 
duše  škůdce,  dlauho  dosti; 

jakž  jsem  pro  ně  moh'  tě  ctil? 
Nyní  ale,  zhlídna  tebe, 
zahrozím  se,  zničím  sebe, 

netuším  wíc  w  swětě  být. 
Ty,  Jsa  pokoj  duší  práwě, 
zjewils  mýní  se  očím  vv  sláwě, 

w  prachu  můj   tě  sla\\  í  duch  : 

Avelikýs  a  swaty  bůh! 


Ant    1'ucliinnver. 


3.    fíůh. 

(•»(i  nriawina.     Z,    rus.  přel.  wc  Wlasliiiiilu    1841    H.    I.) 

Ty,  prostranstwem  swětů  bezkonečný, 
žiwý  \v  hnutí  wšeho  míra  w  prostorách, 

praudotokem  časů  wěkovvěčný 

bez  podoby  Ave  ticch  božstwí  osobách; 

duchu  wšudejsaucí,  wšejediný, 

trůne  bez  místa  i   bez  příčiny. 
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jehož  nepostihne  žádný  twora  duch, 
jenžto  wšecko  sebau  naplňuje, 
ožiwuje,  twoíí,  ochraňuje, 

nepojatá  bytosti,  tj^  sluješ  —  bůh! 

Byť  jsi  změřil  okeanů  wírj^, 

sčetl  písek,  sčeť  paprsky  sluncí,  liwě/.d: 
tobě  není  čísla,  není  míry  — 

nejwyšší  náš  rozum  slabý,  ternný  jest. 
Nelzeť  ani  duchům  oswíceným. 
swětlem  weleby  twé  rozníceným 

sledowati  sudeb  twojich  tajný  wznik: 
jedwa  mysl  k  tobě  wznésť  se  wáží, 
již  twá  welikost  ji  w  hlaubi  sráží: 

pátráť  we  wěcnosti  mírný  jen  jsa  mžik. 


Směsici  ty  časem  zamezenau 

z  bezdny  wěcnosti  k  bytnostis  wywola! ; 
wěcnost  přede  wěky  urozenau 

w  sobě  saméms,  hospodine,  osnowal. 
W  sobě,  sebau  sám  ty  pozůsláwáš, 
Tebau  ze  sebe  swau  záři  dáwáš; 

swětlo  jsi  ty,  odkud  swětla  wýtoky. 
Wšecko  twoříš,  jediným  jen  slowem, 
w  twoření  moc  rozprostíráš  nowém ; 

ty  jsi  byl,  ty  jsi,  ty  budeš  na  wěky! 

Řetěz  jestot  w  sobě  ty  zawíráš, 

ty  je  blahem  krmíš,  láskau  pěstuješ, 
konec  krásně  se  začátkem  swíráš, 

a  i  smrti  žiwot  wěčný  daruješ. 
Jako  jiskry  sypau  se  a  třesau, 
tako  slunce  z  ruky  twé  se  nesau; 

jako  w  dobu  zimní  jasnomraziwau 
pylinkau  se  jíní  zhusta  třpytí, 
vvlnanii  tu,  wíry  tamo  swítí: 

tako  hvvězdy  w  bczcdnostcch  pod  tebau  ! 
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Swětel  roznícených  mllliony 

w  ncsinírnostech  běhy  dálné  konají, 
u.slawcné  twoje  na  zákony, 

žiwotworné  paprsky  vvyléwají, 
ohniwé  těch  lampad  myriády 
záiné  krystaly  wše  do  hromady, 

buď  Avln  zlatých  nepřehledné  kypění, 
cil!  w  kupě  swítící  wše  swěty, 
wšecken  lesk  a  wšecky  bleskli  lety  : 

jako  tmawá  noc  —  tj-  denní  zjasnění ! 

Jako  kapka  w  moře  upuštěná 

wšaké  slunce  před  tebau  se  zastkwíwá ; 
než,  co  weškerost  mnau  dopatřená, 

a  co  před  twau  welebností,  bože,  já?  — 
W  modrookeanu  wzduchů  šírém 
myslí  wesmír  stawě  nad  wším  mírem, 

millionem  swěty  množe,  wíc  a  wíc, 
wše  to,  chci-li  k  tobě  přlrownati  — 
jedwa  lze,  že  bude  znamenati, 

já  pak  před  tebau  i  s  welesláwau  —  nic. 

INic!  —  Než  ty  co  w  oku  blankyt  nebe 

stkwíš  se  we  mně  nesmírností  lásky  swé, 
lak  ty  we  mně  zobiazuješ  sebe 

jako  slunce  w  malé  kapce  rosowé. 
Nic!  —  než  cítím  žiwota  sladkosti, 
letem  sebe  wznáším  po  wýsosti, 

nesyt  hledám  oněch  nebes  krásoty. 
Tebe  duše  moje  čije  býti, 
mníwá,  myslí,  tauží,  může  chtíti, 

já  jsem  —  tedj^,  wěěný  tworce,  jsiť  i  (y! 

Ty  jsi!  —  Příroda  to  wyprawuje, 

hlásá  mi  to  srdce  moje  pálajíc, 
jasný  mně  to  rozum  dokazuje, 

<y  jsi!  —  nejsem  wíce,  nejsem  prach  a  nic. 
Lepota  jsem  (wojí  weškerosti, 
w  lůno  stojím  její  důslojnosti, 
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'/>dáť  se,  žeť  i  svvěty  okolo  mne  jdan ; 
kde  jsi  přestal  twořiť  pozemčanů, 
slawiiých  kde  jsi  začal  nebešťanů, 

tam  ty  řetěz  weškých  jestot  swázal  iniiau. 

Swaz  wšech  mírů  jsem  a  wšeho  bytí, 

mnau  se  prvvní  stupen  wyššíeh  ducliů  stkwí ; 
tiůním  vv  centru  weškerého  žití, 

nástin,  čára  počátečná  božestwí. 
Tělem  w  prach  se  tlivvý  rozpadávsám, 
umem  hromům  cesty,  meze  dáwám ; 

vvelitel  já  swěta  —  otrok  —  červv  —  a  duch  ! 
Já  tak  slawny  diw  i  budaucnosti, 
odkud  jsem  to  pošel?  —  zatmělosti!  — 

Sám  pak  sebau  nepočaltě  můj  se  duch?! 

Tvvé  já  stvvoření  jsem.    Twořiteli, 

twojí  přemaudrostí  žiwot  jest  mi  dán  5 
zdroji  žiwota,  blaha  podateli, 

duše  duši  mé  tj'  wšenjohaucí  pán  ! 
Twá  to  prawda  nutně  spůsobila, 
aby  smrti  bezdnu  překročila, 

jako  wítěz  nesmrtelná  duše  má ; 
aby  časností  se  přiodíla, 
s   palmau  pak  se  tam  zas  nawrátila, 

kde  ji  zajme  blahowěčnost,  otče!  twá. 

Který  duch,  k}'  plamen  wýmluwnosti 

jediný  jen  paprslek  dost  zobrazí 
twoji  přewelebné  wznešenosti, 

anť  i  serafa  twé  swětlo  zarazí? 
Ulužno-li  nám  weleslawiť  tebe, 
nelze  jinak,  wzdáleniť  jsme  nebe, 

ničíui  nemůžem  tě  na  hrobech  tu  ctíť  — 
než  k  twé  jedwa  wznésť  se  welebnosti, 
již  se  tratiť  w  nebes  nesmírnosti  — 

to  mi  lze  —  a  wraucí  díky  slze  líť.     j  xv  Kama.vi. 
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4.    Welebnú   jrroťřeledlnost  boií. 

(Zi  Casoji.  pro  kat.  diicli.    1888.) 

Ty,  jenž  nepiáwé  vv  swé  žalosti 

a  tíži  reptáš  na  boha, 
užasni,  hlasem  hněvvivvosíi 

když  ozýwá  se  obloha! 
Déšť,  wichry,  mraky  probleskuje 
i  hromy  hlasem  přeírhuje 

on!  —  slowem  nebe  otřásal, 

když  druhdy  Joba  k  slowu  bral : 

„Sběř  síly  swoje,  wzchop  se  z  pádu, 

zmužíž  se,   stůj,   dej   odpowéd ; 
kdes  byl,  kdy  já  diwného  skladu 

překrásný'  stwořil  tento  swět  ? 
kdy  pewnost  země  jsem  postavvil, 
a  nebes  mocmi  zweleslawil 

i  welebnost  i  mocnost  mau? 

Nuž,  projevviž  mi  maudrost  svvau? 

Kdes  byl,  kdy  sluncí  stotisíce 

ruka  moje  rozžehala, 
když  ponejprw  swé  zlaté  líce 

má  každá  hwězda  dostala  ? 
Prwní  sluneční  paprskowé, 
i  liché  jasno  luny,  nowé 

kdy  zemí  této  zářili, 

a  welebnost  mau  jewili? 

Kdo  moře  \v  břehj^  uzawírá, 
kdo   w   mezech   drží  hlubinu, 

že  wlna  zemi  nepožírá, 
kdo  jistau  chowá  tišinu? 

Propasť  pokryta  bywši  nocí 

zda  neodkryta  mojí  mocí? 

1  mrak  mau  rukau  rozehnán, 
se  země  zdwihnut  okeán. 
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Jsl-Ii  Ijf  s  to,  kaž  innedle  přísně, 
by  rauěj  wzešel  jitra  swit; 

zkus  pole  vv  den  prahnaucí  žízné 
prochladným  deštěm  napojit; 

neb  dobrý  vvítr  plawci  dáti, 

a  k  piístawu  loď  jeho  hnáti. 
Či  země  osau  bysi  chwěl, 
že  bezbožník  by  strachy  niíel  ? 

Zda  strminami  pautí  hrozných 

prošel  jsi  moře  útrobu? 
[  wypoěet  zde  diwů  rozných 

a  zřel  dna  jeho  podobu? 
Zde  před  tebau  se  objevvila 
a  wěcnau  tmu  poodvvalila 

se  strachem  brána  smrtelná? 

Wíš,  jaký  hádes  jícen  má? 

Snad  wichrem  stísniw  nebe  mračné 
ty  slunce  můžeš  zakryti, 

a  zkaliť  powětří  prozracné 
a  blesky  \v  dešti  roditi  ? 

Co  mžik  bystře  letícíni  bleskem 

a  w  srdci  hor  trnaucím  třeskem 
wše  swěta  kraje  otřásať, 
a  tworům  hněw  svvůj  rozhlásať? 

Twojí-li  chytrosti  wzletáwá 

orel  k  nesmírné  prostoře, 
po  wětru  křídla  prostírá vvá, 

hledíwá  w  řeky,  we  moře? 
Od  oblaků  zří  přewysokých, 
co  we  propastech  přehlubokých 

k  pokrmu  jeho  já  mu  dal ; 

zdaž  od  tebe  to  oko  wzal? 

Wiz  behemota  přehrozného, 
jejž  prst  můj  utwořil  s  tel  au; 
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ínií  osíré  lahůdka  jeho, 

l)oz|>ef'nau  iiaíi  šlape  nohau. 

.lak   piowazy  jsau  jeho  y.\\y; 

zkaušej  ty  na  něm  swoje  síly! 
\V  nein  žebra  —  kruhy  z  ocele, 
a  jeho  roh  —  kdo  rozmele? 

Ty  můžeš-li  lewiathana 
wytáhnauť  udicí  na  břeh? 

on  \v  prostřed  hlaubi  okeana 
svvůj  bystrý  rozehání  běh. 

On  stkwěivmi  kryt   šupinami, 

Iwrdého  těla  záštitami: 
twé  kopí,  meč  1  palice, 
(o«jemu  stéblo  z  metlice. 

Co  žernovv  jemu  srdce  jesti, 

a  zuby  —  strašný  srpů  řád : 
vvlož  ruku  swau  vv  ně  bez  bolestil  — 
W/dy  do  boje  se  pustí  rád; 
na  ostrých  skalinách  léháwá, 
jich  tvvrdost  ani  znamenáwá; 
neb  síla  jeho  ohromná 
to  za  drobaunký  písek  má. 

Kdy  k  bránění  se  hotowuje, 

toť  strach,  že  moře  wykypí. 
Chřtán  jeho   plamen  wydychuje, 

že  tůně  walem  zasipí. 
I  jiskří  oci  rozdrážděné, 
jak  vvýheň  uhlí  rnzžžawené, 

i  řeky  honí  od  sebe; 

a  wše  to  —  jest  mu  od  tebe? 

Když  nesčíslných  svvětů  sklady 
jsem  wystrojit  a  krášliť  chlěl, 

rci,  twé- li  já  prosil  jsem  rady 
pro  množstvví  tolikerých  děl  ? 
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Jak  na  počátku  wšeho  wěka 

l)rst  založil  jsem  na  člowěka, 
co  tenkrát  jsi  se  neozwal, 
bych  jinau  twářnost  tobě  dal?  — 

To  dobře  hleď  na  srdci  míti: 

jen  předstaw  sobě  tworce  moc,        • 

a  wůli  swatau  budeš  ctíti, 
a  wzýwati  jej  o  pomoc. 

On  wše  k  prospěchu  twému  strojí; 

on  kára,  ale  zase  hojí; 
nes  w  naději  swé  břemeno, 

a  pros  —  jím  bude  složeno."  j.  w.  KRmant. 


5.   Duchu  sivěla. 

Tajen  jsi  tj^  oku  smrtelnému, 
duchu  swěta !  srdce  přírody ! 

zjevvuješ  se  wšak  přec  iworu  mdlému, 
skaumá-Ii  jen  twojc  wýplody. 

Tebe  widím,  když  se  na  wýchodě 

purpurowá  brána  otwírá; 
když  twé  oko  w  krj\stalowé  v\odě 

na  obraz  twé  twáři  pozírá. 

Tebe  widím,  když  tu  w  lidském  těle 

welebná  se  duše  zjewuje; 
když  sok  líbá  swého  nepřítele  — 

i  když  láska  lásku  celuje. 

Tebe  slyším,  w  oblačném  když  moři 
hrůzoplodný  hlahol  hrochotá; 

když  se  skály,  hory,  země  boří  — 
i  když  slawík  hájem  klokotá. 

Tebe  slyším,  když  tu  maudrost  hlásá, 
ctnosti  hlas  když  se  tu  ozywá; 
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slyším  te,  když  rozkoš  lásky  jásá, 
i  když  swobody  zpěw  zazníwá. 

Tebe  cítím,  když  se  srdce  mého 

nadpozemský  plápol  zmocňuje: 
když  tě  widím,  slyším   přítomného, 

cítím  tě  —  a  cit  mne  zbožňuje!      b  jabiouskj. 


6.   Skfiwánek. 

Co  tě,  skřiwánku !  ze  sna  budí, 
a  tě  tak  záhy  z  lůžka  pudí? 

ještě  slunéčko  w  komnatě  dlí, 

ještě  howí  si  dobrý  1  zlý. 

Cí  to  zpěwem  swým  jméno  slawíš? 
kam  se  ubíráš?  kde  se  stawíš? 

ach  ty  tratíš  se  mému  zraku, 

již  tě  widím  jen  jak  \ve  mraku. 

Ptáčku  milý!  jen  wzhůru  se  nes, 
nad  sady,  stráně,  města  i  wes, 

wýše  a  wýše  k  obloze  spěj, 

tworci  chwalozpěw  k  obětí  pěj. 

Pěj  —  a  duch  muj  i  we  mně  se  hne, 

a  se  s  tebau  od  země  wznese 
tam  ku  praswětlu  nezhaslému, 
k  sídlu  wěčnosti,  k  tworci  swému. 

Pěj  —  by  s  tebau  má  ústa  pěla, 
k  oběti  píseň  má  zazněla: 

bože!  tys  láska  —  pane! 

srdce  mé  láskau  k  tobě  plane.      jos.  Kamenický. 
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r.  z  růie  stolisté. 
1. 

W  růžích  bdíin  i  sním  —  kdj^  w  borce 

twář  mi  jitro  celuje; 
zlatotkaiié  den  praporce 

nad  hlawau  kdy  wzíycuje. 

W  růžích  bdím  i  sním  —  kdy  slrau  se 

lehké  mlhy  po  jezeru; 
hájem,  křowím  kdy  ženau  se 

swětla  pršky  k  wečeru. 

Leč  ze  šíre'ho  kdy  hwězdna 
boží  sláwjf  plane  bezdna: 

řine  z  odkrytých  se  desk, 

Immortelky!  wáš  mi  lesk. 

2. 

Tak  zde  psán  týž  zákon  stojí 

nad  mým  i  twým  pobytem: 
z  měkkosti  se  k  tvvrdu  strojí 

hmota  s  prwním  úswitem, 

W  rownowáze  o  poledne 

twar  a  síly  trvvají ; 
a  když  swětlo  denní  bledne, 

s  drsnau  tíží  klesají. 

Po  posledním  dnů  těch  kroku 
k  tomu  bez  konce  že  roku 

w  jiných  swětech  dospěji, 

wěřím  w  sladké  naději. 

3. 

Ať  si  jak  chce  moře  zmítá 

clunek  mého  žiwota, 
ať  ho  stíhá  bauře  lila, 

žiwlů  wztek  a  mrákota: 


Ninele  bohem  iilozcnau 
podnikaje  vvypiawu, 

.spěchám  diLŠi  iiezhiozenau 
k  blaženému  píislawu, 

Zjasíiujíce  černé  noci 
vve  (říhvvězdí  tajné  moci 
nade  mnau  se  wzná.šejí, 
wíra,  láska  s  nadějí. 


fr    L.  Ceiakowskv 


S.   Útěcha  u-  nesmrtedlnosH. 

Když  nade  mnau  mračna  táhnau 
neštěstím  obtěžkaná, 
prsa  bolem  proklaná 
darmo  po  úlewě  prahnau: 
tu  obrátím  zrak  do  vvýšc, 

a  w  tom  moři  blankytném 
tato  slovva  čtu  si  tiše: 

wždyť  jiná  jest  ještě  zem ! 

Když  na  svvět  se  z  blízka  díwám, 
vvždy  jarý  mne  pojme  hněw, 
k  srdci  wystupuje  mi   krew, 
a  tu  smutné  chvvíle  míwára, 
i  proklínám  šalbu  klamná u, 

vvida  ctnost  we  spolku  zlém ; 
wšak  tu  hlas  se  ozvve  za  mnau: 
wždyť  jiná  jest  ještě  zem! 

W  noci  chladné  když  slzíwám 
nad  mé  lásky  mohylau, 
twář  od  žele  unylau 
darmo  před  měsícem  skryvvám: 
zdá  se  mi,  že  wrby  černé 

to  si  prawí  w  septu  swém : 
zas  se  sejdau   duše  wěrné, 
neb  jiná  jim  kwěte  zem ! 

a?* 
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Když  lichá  se  inaudrost  směje 
přepiatému  šílení, 
že  zde  w  marném  kwílení 
nad  domnělau  winau  wzeje: 
Mne  nezwrátí  slowa  mylná, 
jinak  psáno  w  srdci  mém; 
neb  w  něm  wíra  žiwe  silná, 
že  jiná  jest  ještě  zem. 

Nuže  swěte!  swodný  swěte! 
wšeeh  twých  nebojím  se  zlob; 
zchwať  mé  tělo  w  časný  hrob, 
duše  pro  budaucnost  kwěte! 
kde  nezajde  slunce  jasné, 

wěcný  máj  se  zelená, 
wjjewí  se  mé  sny  krásné: 

tam  uzřím  tě,  wlasti  má!  jind.   m<„( 

9.  Wéóiwst. 

O  wěčnosti,  ó  wěěnosti, 
ach  jak  jsi  dlauhá,  wěčnosti! 

ku   kteréž  jdeme  ryclUeji, 

nežli  rytířský  kíiíi  k  boji; 
než  posel  domíi  chwátaje, 
neb  člun  k  břehu  pospíchaje. 

Povvaž  to  každý  s  pilností! 

Ó  wěčnosti,  ó  wěčnosti, 
ach  jak  jsi  dlauhá,  wěčnosti! 

neb  jsi  kolo  neskončené, 

nikterakž  neobraezené, 
jsauc  čas  wždycky  trwající, 
nikdy  nepřestáwající. 

Powaž  to  každý  s  pilností. 

Ó  wěčnosti,  ó  wěčnosti, 
ach  jak  jsi  dlauhá,  wěčnosti! 

kdyby  z  písku,  co  ho  má  swět, 

pták  wzal  zrno  za  tisíc  let, 
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bylby  předce  konec  někdy: 
wěčnosti  nebude  nikdy. 

Powaž  to  každý  s  pilností. 

O  wěčnosti,  ó  wěčnosti, 
ach  jak  jsi  dlauhá,  wěčnosti ! 

kdyby  kdo  za  let  stotisíc 

wylil  slzičku  a  nic  wíc, 
časemby  z  slz  moie  bylo: 
MČčnosti  wšak  neubylo. 

Powaž  to  každý  s  pilností. 

Ó  wěčnosti,  6  wěčnosti, 
ach  jak  jsi  dlauhá,  wěčnosti! 

kolik  prošlo  okamžení 

od  země,  nebe  stwoření, 
sečti  tolik  tisíců  let, 
wětší  jest  wěčnosti  počet. 

Powaž  to  každý  s  pilností. 

O  wěčnosti,  ó  wěčnosti, 
ach  jak  jsi  dlauhá,  wěčnosti ! 

Každá  w  moři  krůpějička, 

wšecka  pískowá  zrníčka, 
i  prášky  w  popel  uwedeš: 
s  wěčnosti  to  nedowedeš. 

Powaž  to  každý  s  pilností. 

O  wěčnosti,  ó  wěčnosti, 
ach  jak  jsi  dlauhá,  wěčnosti! 

Jak  dlauho  bůh  bohem  bude, 

z  wěčnosti  nic  neubude: 
wždycky  bude  w  nebi  radost, 
wždycky  hrozná  w  pekle  žalost. 

Powaž  to  každý  s  pilností. 

Ccské  iiár.  duch.  písně,  sel)ral  J    \V.   Kuinarýt. 


10.   K  nowému  roku. 

(Z,  Kwětů   1843.) 

Pne  se  duha  na  blankj^tu  swatéin, 
jako  brána  wítězná;  z  ní  staupí 
tichý  posel  boží  —  seraf  jasný; 
kadeře  se  lesknau  slunníin  zlatem, 
tisícerau  hwězdau  hlawa  září, 
wěcná  zoře  plamená  mu  w  twáři, 
jeho  audy,  mohutné  a  krásné, 
stkwí  se,  kaupané  co  w  riižné  rose, 
z  plecí  jeho  řasau  raucho  wane 
ze  Ulijí  swětla  jasně  tkané. 

Nad  praudem  se  wznáší  seraf  tento, 
jenž  se  walí  obrowskými  takty 
z  temné  brány,  jako  katarakt)^ 
duhau  září,  hřmí,  démanty  se  stkwí, 
letem  bauře  unáší  swé  tvvary, 
stín  a  swětlo,  jasný  wznik  a  zmary. 
Z  nadšenosti  twořiwého  plesu 
slowo  wtělené  se  wěčně  praudí^ 
jako  lesklé  pluky  w  tichém  šiku 
na  swítawých  wlnkách  okamžiků. 

W  tyto  praudy  seraf  perlu  hodil, 
přitom  šepce  tiché  požehnání  — 
a  nám  mraucí  rok  swau  hiawu  sklání, 
do  propasti  bezdné  vvěčné  klesá. 
Clowěče,  vv  tu  welkau  wážnau  dobu 
přistup  k  tomu  obrowskému  hrobu  ; 
pomni,  že  zde  wlastní  rakew  widíš, 
a  wlož  ruku  na  swé  srdce  marné, 
polekané,  promluw  pak  sám  k  sobě 
wážné  slowo  při  tom  welkém  hrobě. 

Bleskem  tká  čas  wěčné  raucho  boží, 
a  když  letí  člunek  jeho  žhawý, 
zkrwawí  on  mnohý  žiwot  hrawý : 
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prolož  ohrň  swoje  ňadra  měkká, 
a  když  swětla  w  sobě  cítíš  sémě, 
povvznes  hrdě  zmužile  swé  témě; 
i  tys  nití  w  tomto  rauchu  božím, 
i  tj-^s  wlnau  w  ohromném  tom  praudu : 
duše  twá  w  té  wěčné  duze  swí(í: 
protož  buď  w  tom  rauchu  swětlau  nití. 

Wácl.  Neljcský. 

/?.  Ditliyramba* 

Dřímá  rozložený  snem 

w  pochladu  réwy  potěšné 

bůh  spanilý  Dionysos! 

krásnější  nade  máj,  an 

vv  rosném  jitru  palauky 

orné  půdy  a  háje 

prozracné^  lesy  mrtwé, 

nawštěwiw  obžiwuje :  Aj ! 

aj!  clání  ratolestí 

bujné  réwy  powděěné, 

aj  schwíwá  se  libostný 

kol  čela  stín  zelený  mu, 

a  chladiwé  lije  wětry. 

Wějte,  wětérky  tiché,  jak 

wonný  dech  fialinek! 

bůh  to  Lyéus, 

bůh  blahodějných 

dárce  hroznů! 

wějte  tichaunko! 

bůh  trudoplašné 

réwy  tu  dřímá; 

réwy,  co  kauzlem 

péče  wyhání, 

srdce  protiwná 

wíže  bratrsky, 

srdce  otwírá 

w  odporu  wražném; 

bůh  spanilý  Dionysos 

w  pochladu  réw  pozdřimnul! 
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Což  se  to  blíží 
we  sboru  ladném 
nad  sněhy  padlé? 
ozdoby  wěčné, 
krásy  olympské 
říše  inilostky! 
wěnce  nesauce 
wěnce  newadlé, 
ozdobit  oblé 
jdau  čelo  božské 
w  rytmu  pohybnéni. 
Skráně  owiňte 
wěnci  jarými, 
wložte  olíwy 
list  jarobujný, 
list  do  rukan  mu. 
Zhusta  osypte 
kwítky  Lyéa! 
když  kyne:  roste, 
hrozny  nalíwá 
réwa  nebeská, 
prchly  by  trudné 
•    srdce  bolesti^ 
by  z  duše  prehly 
strasti  a  swízel. 
Zwolna  sypejte 
kwítky,  Lyéa 
ze  sna  nebuďte! 
aj  labutí  twé 
prsty  ho  dotkly 
prsty  charitko! 
ze  sna  procitnu! 
bůh  spanilý  náš, 
bůh  Dionysos! 

Evvoe!  Ewoe!  Jo! 

Ze  sna  prociť  spanilý  bůh ! 

úsměch  líce  ruměncem 

líce  milostně  polívvá, 

aj!  kadeřem  chvvěje  kwítí! 


Ewoe,  hlasněji  zawzni! 

powsfáwá  8  owítými 

skráně  ruměnci  nebešťan  ! 

zhlíží  kolkola!  —  Réwa 

sklání  před  kynutím  se ! 

wykwětají  milenější 

ze  stopy  kwítky  milostné! 

Ewoe,  hlasněji  zawzni ! 

žehnaje  kráčí 

vve  sboru  sličném. 

Aj  wyniká  keř, 

aj  zelená  se 

réwa  uwadlá! 

kamkoli  hledne, 

rozwije  paupě, 

paupata  různá 

w  zákrowu  listí 

k  swětlu  winau  se. 

Srdce  pozahřáw 

perlami  réwy 

rozwine  mocný! 

wěrněji  tiskne 

přítele  přítel. 

Roh  dwiže  nauze; 

w  twáři  powrasklé 

jasno  se  káže, 

a  w  kmetu  sněžném 

kwitne  jinošstwí. 
Ewoe!  Ewoe!  Jo  ! 
dar  twůj  má  prsa  zahřál! 

dar  trudoplašný, 

dar  blahodějný! 

Ewoe  !  Ewoe !  Jo ! 

;'.  Písně  ducliowní. 

1.  Dutcěrnost  k  bohu. 

Kdož  ochrany  nejwyššího 
w  skrýši  jeho  užíwá, 


Fr.  Turinshý. 
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ťen  w  stínu  wšemohaucího 

bezpečně  odpočíwá; 
pročež  i  já  říkám  pánu 

w  každý  čas  s  důwěrnoslí: 
tys  hradem  mým,  tys  niú  schránu 

jáť  na  tobě  mám  dosti. 

Onť  mne  z  osidla  Istiwého 

lidských  ošemetností 
i  z  pokušení  každého 

wytrhne  swau  mocností; 
nad  to  mne  chce  i  přijíti 

pod  brky  křídla  swého, 
místo  štítu  budu  míti 

prawdu  wšech  zámluvv  jeho. 

Protož  přístrachu  nočního 

nic  se  nebudu  báti, 
nic  we  dne  létajícího 

šípu  se  strachowati; 
ani  jaké  morní  rány 

nenadále  škodící, 
ni  zhauby  na  wšecky  strany 

žádného  nešetřící. 

Bychť  swém  po  boku  jich  tisíc 

w  náhle  widěl  klesati, 
po  prawici  desetkrát  wíc, 

ke  mněť  nemá  sahati; 
nébrž  cele  jsa  zachowán 

to  budu  spatřovvati, 
jakau  umí  odplatu  pán 

bezbožníkům  dáwati. 

Poněwadž  tedy  samého 

máš  boha  útočiště, 
i  jej  za  ochránci  swého 

kladeš  na  každém  místě; 
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iielkneť  se  tebe  nic  zlého, 

aniž  k  tobě  přistaupí, 
žádná  rána  síánku  twého 

vv  nejmenším  nezarmautí. 

Neb  ang-elům  swym  o  tobě 

bůh  ráčil  přikázati, 
že  na  wšech  twych  cestách  tebe 

vvždy  mají  ostříhati, 
by  tě  pak  i  na  rukau  swých 

w  zlý  ěas  měli  nositi, 
tak  od  úrazu  i  noh  twých 

ustawičně  hájiti. 

Po  Iwu  a  hadu  zdrážděném 

směle  budeš  choditi, 
i  po  draku  jedu  plném, 

nic  wšak  nemá  škoditi  5 
proto  že  mne  zamilowal, 

dí  bůh,  chciť  ho  chrániti, 
mé  slawné  jméno  že  poznal, 

na  wěky  zwelebiti. 

Bude-li  ke  raně  wolati, 

jistě  žeť  jej  vvyshším, 
z  saužení  mu  wzpomáhati 

sám  mocí  swau  přispíším : 
uěině  jej  i  slawného, 

dlauhé  dny  mu  chci  dáti, 
byť  tak  moc  spasení  mého 

w  prawdě  mohl  seznati. 


SliVc  /.aliii  'JI 


2.  Žalm  prtcni. 

/.iwcit  pobo/n\ch  lidi  wypisuje;  prospěch  jejich,   zlých   pak  neštěstí  a  zahynutí  ohlašuje. 

Kdož  neodchází  w  radu  bezbožných, 

a  nekráčí  cestau  nešlechetných, 
jenž  se  nesází  spolu  s  posměvvaěi, 
\v  zákonu  páně  maje  chuť  nejwětší, 
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w  iiěinzto  se  cwičí  po  wšecken  swuj  wěk, 
tenť  jest  pieblažený  člowěk. 

Kterýž  jest  připodobněný  k  stromu 
při  wodách  žiwých  stěpowanéniu, 

jenž  časem  zdárné  owoce  wydáwá, 

zelenati  se  nikdy  nepřestávvá; 
takowého  člowěka  cíl  prací 
we  wše  dobré  wždycky  se  obrací. 

Nejsaul?  jistě  tak  lidé  bezbožní, 
ale  jako  prach  a  plewy  wšickni, 

jimiž  točí  wítr  na  twáři  země, 

protož  na  saudu  to  bezbožné  plémě 
neostojí,  an  zde  jest  wěc  jista, 
vv  spolku  sprawedliwých  nemá  místa. 

Neboť  swé  pán  má  w  dobré  známosti, 
i  wšelijaké  jejich  snažnosti, 

protož  s  daufáním  před  bohem  ostojí; 

ale  kteříž  se  bezbožnostmi  kojí, 
jejichž  wěc  nijakž  státi  nemůže, 
zhynau,  bůh  je  na  wěky  zawrže.         j/h  st.yc  cisao). 


3.   Buď  iinlle  tivá. 

Buď  wůle  tvvá!  ty,  jenžto  přesahuješ 

s  nadhwězdných  stanů  swěta  končiny 
a  lásky  okem  po  nich  obžiwuješ 

i  walnau  šíř,  i  tajné  hlubiny; 
t}\  jenž  přebývváš  vv  moci  neskonalé, 

opásaw  swých  se  sluncí  jasností, 
ty,  jenž  tworů  wšech  řady  dokonalé 

svvatau  nestihlau  řídíš  maudrostí, 
buď  vvěčně  wůle  twá! 

Buď  wůle  twá!  ta  wůle,  jíž  se  koří 
nebeské  dworstwo  swětlem  oděné. 
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(a  \\u\e,  nebe  která  nebem  twoří, 
a  blahem  plní  duchy  zwýšené, 

jak  an^^el)'  a  silami  tam  vvšemi 
w  žádaucí  říši  tvvé  jest  slavveiia, 

lak,  otče,  zde  od  dítek  tvvýeh  na  zemi 
poznána  jen  a  wraucně  plněna 
buď  wěčně  vvůle  twá! 

Buď  vvůle  twá!  kdy  záře  twych  milost í 

a  IwVch  darů  žiwot  náš  osfkwíwá, 
\v  našem  kdj'  srdci  ples  a  mír  se  hoslí 

a  blaženostmi  duše  ojjlývvá: 
wšak  i  kdy  bauře  nad  námi  se  sbíhá, 

bolest  a  nauze  nám  dny  podkaií, 
kdy  zly  nepřítel  cesty  naše  stíhá, 

a  w  truchlost  mysl  naši  zahalí, 
buď  wěčně  wůle  twá! 

Buď  vvůle  twá!  když  nad  hrobem  stojíce 

útěch  se  zhošťujeme  nejblažších, 
kdy  sewřenym  želem  nám  blednau  líce 

nad  ztrátau  pokladů  těch  nejdražších: 
ó  dej,  vv  té  smutné  době,  by  se  sneslo, 

kdy  před  sebau  swět  spatřujem, 
w  duch  náš,  jej  sílíc,  ono  sladké  heslo : 

Twůj,  pane,  dar  zde  tobě  wracujem, 
buď  wěčně  wůle  twá! 

Buď  wůle  twá!  a  zákonů  tvvýeh  símě 

w  srdcích  našich  se  stále  rozmáhej ! 
I)uď  od  tebe  nán)  milé  každé  břímě. 

je  nésti  nám  milost  twá  pouiáhcj; 
slabíť  jsme;  ty  rač  dáti  setrwáuí, 

ty  w  pádu  kroky  naše  podchycuj, 
a  jak  w  živvotu,  tak  i  we  skonání 

děj,  slitowníče  náš,  se  rozkaz  twiij. 


Buď  wěčně  wůle  twá! 


Kr.  L.  Cclakonský. 
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4.   Wz-křišeni. 

Raduj  se  wšechtio  stvvořciií 
na  den  božího  wzkříšení, 
chwálíc  jeho  oslawení. 

Zpíwejtež,  lesní  žáčkowé, 
již  weseleji  než  prwé 
mocí  swého  stwořitele. 

Pučte,  kwěťte  již  stromovvé, 
zelenejte  se  lesowé, 
lauky  kvvítí  wydávvejte! 

Hory,  nyní  již  plesejte! 
pahrbkowé  poskakujte, 
zahrady  se  ozdobujte! 

Roso,  padej  na  vvinice, 
aurodu  dejte  chmelnice, 
chystej  owoce  štěpnice! 

Prš  tichý  déšť  na  osení, 
ber  mocnost  wšecko  koření, 
Okříwej  wšecko  stwoření! 

Wšickni  lidé  se  weselte, 

alleluja  prozpěwujte, 

čest,  chwálu  bohu  wzdáwejte! 


Nar.   pis.  iliicliow  ni. 


5.  Prosba  k  bohu  ic  nauz-i  obecné,  r.  ISíG. 

Sem  pojď,  kdo  jsi  sewřen  tíží, 
wezma  prosby  korauhew, 

buď  w  radosti  nebo  w  kříži, 
bohu  zni  twůj  wděčný  zptvv! 
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'•II  tvvé  bolné  zhojí  íány, 
líKcm  lásky,  milosti; 
z  riauze  tebe  wyprosď, 

uděliw  ti  ze  svvé  schráiiy. 

Nemá  konce,  nemá  míry 

jeho  moc  a  zásoba! 
swéťa  toho  obor  sirý 

slabá  jest  jí  podoba ! 
od  paty  twé  k  orionu 

sahá  jedna  jeho  píď, 

rozsíwej  a  nebo  kliď: 
od  jeho  máš  pomoc  trónu. 

Nepřebrané  má  on  spíže, 

štědroty  w  něm  leží  sklad! 
jako  slon,  tak  malé  číže 

jeho  darem  sytí  hlad  ! 
W  zemi  nám  se  zrno  klící 

k  jeho  wiili,  rozkazu; 

vv  milostném  nám  obrazu 
dobrotu  svvět  jeho  lící. 

Wznášejte  se  naše  hlasy 

na  nebeskau  oblohu, 
wyproste  nám  dobré  časy 

hojných  aurod  na  bohu; 
mocný  swěta  stvvořiteli! 

žiwot,  zdravví  je  twůj  dar; 

nedej,  aby  na  rozmar 
Dary  twoje  přijít  měly. 

Prosbě  stálé  jen  a  vvraucí 

slíbils  dar  svvé  štědroty; 
bez  přestání  welíš  tlauci 

u  brány  swé  dobrot)-. 
Newzniká  w  nás  od  zásluhy 

k  tobě  naše  naděje! 

Kam  se  lid   twůj  poděje 
a  hříchem  svvým  a  svvými  dluhy! 
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Wíme,  že  nás  rozděluje 

mezi  tebau  neprawost ; 
protož  srdce  oželuje 

nešťastného  hříchu  zlost: 
nech  ať  kojí  twého  trestu 

Niniwitů  pokání ! 

Uslyš  naše  wolání, 
zwolujeme  ctnoty  cestu. 

Jako  láskau  o  zlačnělé 

na  paušti  jsi  pečowal, 
jak  jsi  žiwot  Daniele 

w  jámě  Lwowé  zachowal  : 
tak  swé  štědré  obnow  diwy 

nauzí  bídně  sevvienvm ! 

Buď  i  nyní   synům  swýin 
bůh  a  otec  milostiwý! 

Ukrotil  jsi  kruté  boje 

k  prosbě  w  naší  krajině, 
zlomiw  meč  a  wálky  zbroje 

hluk  jsi  přiweď  k  tišině : 
chraniž  wojny  uchovvané 

od  nauze  a  od  hladu! 

Žehnej  swého  pokladu 
w  zemi  strastí  nawštíwené. 

Nechať  s  nebe  déšť  a  rosa 

na  twau  padá  Ceskau  zem ! 
dej  ať  zwučí  srp  a  kosa 

w  zboží  tebau  žehnaném. 
Městem  winným  dštěte  hory, 

zrnem  zplywej   údolí! 

Wděnné  zněte  hlaholj', 
že  swé  žehná  láskau  twory. 
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6.  Modlitba  Páné. 

Otče  náš! 
k  tobě  důvvěrně  woláme, 
neb  my  lásku  dobře  známe, 
nás  kteraužto  objímáš, 

otče  nášl 

Bože  náš! 
w  nejjasnější  welebnosti 
ty  přebývváš  na  wýsostU 
swět  okem  swým  přehlídáš, 

bože  náš! 

Pane  náš! 
dejž  by  twé  welebné  jméno 
nás  ode  wšech  bylo  ctěno, 
jež  za  dítky  uznáwáš, 

pane  náš! 

Králi  náš! 
rozmnož  síly  swých  milostí, 
rozněť  w  nás  oheíi  těch  ctností, 
za  které  nám  nebe  dáš, 

králi  náš ! 

Twůrce  náš! 
twau  ať  wůli  tak  plníme, 
jak  o  andělích  to  wíme, 
swau  milost  když  nám  ty  dáš, 

twůrce  náš! 

Dárce  náš ! 

swé  uděl  nám  požehnání ! 

twá  dobrota  wšecko  chrání, 

wše  žiwíš  a  ostříháš, 

dárce  náš! 

38 
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Saudce  náš! 
odpusť  nám !  hle,  my  slzíme, 
a  bratřím  též  odpausííme, 
jak  ty  nám  to  ukládáš, 

saudce  náš ! 

Spáso  náš! 
nám  slabým  nedej  klesnauti, 
w  hříšném  wíru  zahynauti ; 
neb  naši  ty  křehkost  znáš, 

spáso  náš ! 

Štíte  náš! 
ach,  odvvrať  od  lidu  swého 
nejvvětší  zlé  wšeho  zlého  — 
hřích,  jejž  w  nenáwisti  máš, 

štíte    náš!  j.   M«rek. 

ó.  Ody. 

/.    Poklona  Jeho  Milosti  nejjasnějšímu  králi  Ferdinandowi  I. 

Množstwí  pak  maudiých  jcf^t 
zdrawí  okrsku  země:  a  kiál 
maudrý  jest  utwrzení  lidu. 

Maudr.   VI     Í6. 

Králi  welmožném  wznešený  na  trůnu, 
jejž  otec  maudrý  zkušenau  starostí 
vv  bauřce  Evvropské  zachowaw  ku  sláwě 
nawždy  upewnil. 

Shlédni  na  sprostau  Ty  milostně  Musu! 
Nesmělá  skaumá  ona  Twau  welebnost, 
zvvěstowať  dychtíc  Twoji  saudiwému 
sláwu  potomstwu. 

Dáwno  juž  hlasnau  zjewenoť  powěstí, 
jak  swaté  wážíš  Ty  si  lidstwa  práwo, 
žeť  Ti  národní  blaženost  wymýšleť 
zábawa  sladká. 
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K  wládě  Tys  božskau  powolán  milostí, 
wládu  též  božské  powedeš  po  wůli, 
chceš   dobré  dítky  zpravvovvať,  ne  podlé 
otroky  mrskať. 

Líčené  zhanbiw  slowo  pochlebenstwa, 
wyhna,  sám  maudrý,  jedowým  se  rádcům, 
zásluhám  ctnostným,  wině  též  přichystáš 
odměnu  slušnau. 

Darmo  bezbožný  se  tyran  schowáwá 
w  hradbu  obrancůw  placených  železnau, 

wlastenec  wraucný  w  okovvích  umírá  

nadšla  ho  pomsta. 

Přijdi  bezpečný  a  okaž  Ty  wlastem 
twář  tu,  z  níž  blýská  wznešenost  milostná; 
swět  celý  w  bauřkách  se  pomať.  Ty  jist  jsi 
w  ohradě  Iásk3\ 

Přijdi  okrášlen  korunau  slowanskau, 
přijdi  taužebné  pohowět  milosti, 
pohledem  jasným  plesavvýeh  rozepni 
zápony  srdcí. 


i*Ia»    Fr.  KUcpI. 


Z.  Rectins  vives,  Licini  oc, 

CHor.    11.  10.) 

Lépe  žiw  budeš,  Licini,  wodám  se 
stále  neswěřiw,  ni  pokud  se  bauře 
ustrašen  hrozíš,  u  lichého  wezdy 
přístawu  raeškaw. 

Nad  zlato  dražší  kdokoliw  zalíbil 
Htřízliwost:  wetchých  chatrčí  se  jistě 
wyhne  nešwarům;  opaťrn  se  wyhne 
lesku  paláců. 

Zvvrácenať  býwá  wysoká  i  sosna 
uichrem;  i  h  walným  rachotem  hrdá  se 

28* 
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k  pádu  lítí  wěž,  do  temen  wrehů  hrom 
blesky  zaráží. 

W  pohromách  daufá,  w  pohodě  protiwný 
los  čeká  dobře  zpvawené  k  obému 
srdce.    Ač  zimu  škaredau  přiwádí 
Jupiter,  on  též 

Ji  krotí.    Je-li  zle  nyní,  wždy  tak  ne- 
zůstane.   Zpěwem  probudí  se  opět 
musa  usnulá,  ani  luk  napíná 
stále  Apollo. 

Srdnatý  stáwej  w  nehodách,  statečně 
mysli  w  úzkostech:  wšak  prozřetelný 
plachty  swiíi  naduté  w  pohodném 

wětru  ti  wání.  k  \vin.i!iruy 

3.   Nullus  argento  color  esl  oc. 

(Hor.   11.    2.) 

stříbro  zamčené  lakomých  nemíwá 
barwy  we  skrýších,  po  kowech  nelačný 
Krispe  Sallusti!  užité  rozumně 
lesku  nabýwá. 

Powěky  stane  Prokulejowo  jmě, 
známo  laskawau  powahau  ke  bratrům: 
jej  nerozlučných  dochowá  na  křídlech 
fáma  potomstwu. 

Podrobiw  smyslů  bažení  wyzískáš 
wládu  walnějšíj  než  aby  spojil  jsi 
Gády  s  Afrikau;  i  by  říše  Punské 
slaužily  tobě. 

Wodnatelný  wíc,  napojiw  se,  boptá 
žízně  nesproštěn,  ledaby  ztratil  se 
též  neduh  ze  žil,  a  tělo  bledé  sám 
zlý  mok  opustil. 
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[\a  stolec  Cyrůvv  dosazen  Fraáte^: 
lůze  odporná  blažených  ze  počtu 
jej  wyjímá  ctnost,  ano  ze  lži  kára 
chátry  blekotný 

hlas,  podávvajíc  diadem  a  čest  a 
uiádu  bezpečnau  tomu  jeu  w  majetnost, 
kdož  nežádaucím  se  okem  na  hromué 

poklady  díwá.  ^ýí. 

4.   Pramen  iiícota. 

Mládeži!  twé  žiwobytí 

teče  w  zlaté  radosti 
skrze  místa  plná  kvvítí; 
rozkoše  kdož  nepocítí, 

plyna  vv  pauhé  libosti? 

Jasné  nebe  vv  srdce  leje 

neustále  příjemnost : 
wětřík  libý  wůni  wěje 
ptactwa  množstwí  wůkol  péje, 

budíc  žiwau  blaženost. 

Wšecko  w  rajské  spanilosti 

očím  twým  wzdy  lahodí; 
wšecko  w  žiwé  novvotnosti 
twoří  kíepké  weselosti, 

ježto  sytost  neplodí. 

A  přede  dychtíš  připlaut  hochu 

tam,  co  oblak  jewí  blesk ! 
w  mysli  máš  tu  jasnau  sochu; 
až  pak  přijdeš  blíže  trochu, 

shledáš,  žete  dým  ten  lesk. 

W  cestu  se  ti  láska  vvlaudí, 

jevvíc  radost  růžowau; 
šťastným  se  tu  každý  saudí, 
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ale  každý  z  hoIa  blaudí, 
najda  cestu  trnowau. 

Mezi  stromy  píewj^soké 
hrdě  pak  se  krautí  běh : 

tam  jsau  tůně  přehluboké, 

Bkály,  wíry  píešíroké, 
k  tomu  podemletý  břeh. 

Nesnázj  péče,  protiweiistwí 

loďky  se  tam  uchopí ; 
wichr  do  nebezpečenstwí 
hází  sem  tam  bez  hojemstwí, 
až  ji  často  utopí. 

Odtud  zhlídoeš  nahé  skály, 

bez  stromowí  pustiny; 
čerwánky,  co  hrdě  stály, 
bytem  bohů  být  se  zdály, 
promění  se  w  bubliny. 

Dále  nemoc  loďku  wleče 
mezi  smutné  mrákoty; 
množí  nářek,  plodí  péče, 
bez  slunce  tu  ten  vvěk  teče 
do  neznámé  slepoty. 

A  když  bude  po  mladosti, 
když  ti  wěk  ten  odletí, 

zwoláš :  Kde  jsi  pokojnosti  ? 

kde  jsi  wěku  blaženosti? 
wrať  se  zlaté  podletí! 

Ale  tato  zlatá  léta 

newrátí  se  nikdy  zpět; 
8  nimi  po  štěstí  jest  weta, 
hořkne  bez  nich  rozkoš  swěta: 
nemuč  přáním  šťastných  let ! 


Sebastian  Hii«wko\v«kv. 
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6.    Wýjeic  citu  po  rtz-draiceni-se  Jeho  C.  K.   Wýsosti,  ^ejjasnéjinho 
Arcikniiete  Františka  Karla. 

Jako  matka  běduje  pro  syna  swého, 
jenž  se  moíciii  wiací  z  kraje  dalekého, 
když  diwoká  bauíe,  ze  wšech  zuííc  stran, 
strach  a  zkázu  z  tisícerých  sype  bran. 

Na  loď  ztříštěnau,  sem  tam  se  zmítající, 
na  niž  matka  s  břehu  hledíc  zauíající 
o  pomoc  1  zem  i  nebe  zaklíná, 
a  vvšak  sám  jen  bůh  jest  pomoc  jediná: 

Takto  tesknilo  jest  wěrné  Cechů  plémě, 
když  po  končinách  weškerych  naší  země 
letěla  na  orlích  křídlech  smutná  wěsť, 
že  nemocí  drahý  kníže  sklíčen  jest ! 

Tisícero  srdcí  bylo  zarmauceno, 
tisícero  hlasů  lásky  projevveno, 
a  hle,  slitowalť  se  na  nebesích  pán, 
a  syn  našich  králů  jest  nám  zachovván! 

W  hradu  císařském,  kde  nad  manželem  bděla 
drahá  choť  vv  postawě  strážného  ang^ela, 
kde  se  kryl  hluboký,  tajný  žel  a  stesk, 
znal  se  útěchy  blažící  swlt  a  blesk! 

A  hned  každé  srdce  novvé  blaho  cítí, 
paprsek  útěchy  ze  wšech  ocí  svvítí, 
plesalť  radostí  náš  milovvaný  král, 
že  mu  bůh  dobrého  bratra  ještě  přál! 

Milliony  wznášejí  se  k  nebi  díků 

z  wděěných  srdcí  k  hospodinu  slitovvníku, 

a  po  těžké,  dolehliwé  žalosti 

svvětí  vveškera  wlasť  svvátek  radosti. 
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Zdráw  buď  drahý  kníže!  w  rodu  swélio  lůnu 
Slovvanům  jsa  štítem,  nadějí  jsa  trůnu, 
láskau  národůvv  oblažen  sj^nowských, 
swědkem  buď  a  twůrcem  činů  králowských ! 

J.  P.  Kaubek  CKwřty  22.  dubna   1843.^ 

6.  Olcowa  blahost. 

Kdy  sladce  spíš,  můj  jedináčku, 

kdy  sladce,  libě  spíš, 
a  w  měkkém  lůžku^  můj  synáčku, 

swj^m  audeckům  howíš: 
ó  jak  radostným  okem  dlíwám 

na  líčku  w  růže  wyspělém, 
jak  zbožně  k  nebi  se  wznášíwáin 

8  twé  newinnosti  angelem ! 

Na  lůně  swém,  mé  pacholátko, 

choť  kdy  tě  má  chowá, 
kdy  celuje,  ty  mé  paupátko, 

twá  ústka  medowá, 
blahost  její,  lesk  očka  tvvého 

plodí  mi  rajskau  potěchu; 
na  pólo  žil,  kdo  z  kvvítkowého 

slast  nepil  dítek  ůsměchu. 

A  když  twé  ručky,   můj  zlataušku, 

se  ke  mně  wzpínají, 
twá  prwní  slůwka,  můj  mílaušku, 

mi  w  srdci  zníwají : 
dušinky  twé  ty  jarní  puky, 

žiwých  znění  to  perliček, 
sladší  mi  nad  slawíků  zwuky 

i  cukrowání  hrdliček! 

Kdy  mním,  že  nad  naše  stkwělejší 

dny  někdy  pozdrawíš; 
kdy  mním,  i  ty  snad  w  nejswětější 

že  boj  se  dostawíš; 


441^ 

raau  lásku,  wíru,  mé  daufáni 
že  piejmeš  ty  co  wlastenec:  — 

ten  luzný  cit,  w  prsau  to  vvlání 
sobecký  nezná  bezženec. 

r.    Žebrák. 

Mně  zde  štěstí  iskrovvně  píálo. 

syn  jsem  každě  krajiny; 
mé  co  jest?  ó  welmi  málo; 

hůl  ta  a  mé  šediny. 

Mnoho  je  to  pro  slabého, 
vv  krásné  wlasti  mé  to  dost: 

tak-Ii  wejdu  vv  dům  dobrého, 
býwám  zawzdy  milý  host. 

Kdož  by  starci  hladowému 
sausto  chleba  nechtěl  dát? 

kdož  by  starci  zemdlenému 
w  dešti  přikrow  nechtěl  přát? 

Žízeň  zdroj  hasí  nemělký, 

i  chůd  nejsem  w  stawu  swém; 

„Zaplať  pán  bůh!"  dar  je  welký 
w  poslední  hodince  vvšem. 

Tak  jsem  žiw  a'  boha  chwálím, 
(i  žebrák  má  otce  w  něm,) 

a  nerad  se  svvěta  dálím, 
mne  těší  ta  pěkná  zem. 

8.  Odrodilec. 

(Z  Alaloruskélio  Amb.  iVlecliiiskélio.) 

Kdo  tebe,  drahá  wlasti,  si  nevváží, 
nach  lásky  svvětlo  nikdy  neobráží ' 
se  w  srdci  jeho :  vv  plesu  ni  ždi 

nebuď  mu  přáno 
přitauleti  se  k  ňadrům  přířeli! 


h    Celakouskí 


Týi. 
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Kdo  řeč  tupí  twých  otcůw,  jí  se  lauhá, 
zhyn  wšeeka  w  duši  té  po  dobru  tauha, 

jazyk  bezectný  oněměj : 
buď  zrádce  ten  jniěn  w  lidstwu  za  holoinka, 
a  w  cizím  kraji  zemři  bez  potomka ! 

Blahost  se  mu  ni  we  snu  nezamíhej, 
jen  mrak  a  děsnost  kroky  jeho  stíhej, 

a  kam  obrátí  pohled  swůj, 

hawran  ho  lacuý  obletuji 

^^Raduj  se  lačný  hawrane, 
lahůdka  se  ti  dostane; 

tím  háncem  wlastl 

budeš  se  pásti."  ,,>  l  čeukow.ký. 


9.  Jednotil  swatá. 

O  trojím  wěštím  slowu,  síle  jedné, 
swětlu  o  trojím,  ale  slunci  jednom, 
o  trojím  čerstwém  zdroji,  studni  jedné, 
wěčně  newyschlé. 

Prawda  jest  prwním  zname!n'm  swatého, 
základem  wěčným  neomylně  jsaucím 
wšeho,  což  bytnosť  we  časech  nabýwá, 
prawda  je  wěčná. 

Wšak  po  čem  dychtí  samowolně  mocnosl, 
taužení  tělné  přemohauc  pobožně, 
srownajíc  též  lidstwa  celého  práwo, 
nazweme  dobro. 

Prawda-ii  w  tělném  se  okáže  stínu, 
w  šat  se  příslušný  oděje  šlechetnost, 
zří  tu  čistý  cit  tělo  božnojewné 

w  útvvaru  krásném. 
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Pravvda,  ctnost  s  krásau  slovva,  wéc  jc  jedna, 
Bwětlo  jest  trojí,  ale  slunce  jedno, 
jest  trojí  i  zdroj,  ale  studně  jedna, 

neskonalý  bůh.  Mat  Fr  kuc.i. 


ÍO.  O t čina. 

Kde  w  kráse  nejstkvvělej.ši 
wyehází  slunce  z  hor? 
w  jasnosti  nejjemnější 
měsíc  šeřívvá  w  bor? 
Zda  w  cizině? 

Ne,  ne! 
Jen  w  otčiné. 

Kde  hustolistá  růže 

se  krásněj  zardíwá? 
kde  íiádra  šíř  a  úže 
slavvíček  prochwíwá? 
Zda  w  cizině? 

Ne,  ne! 
Jen  w  otčině. 

Kde  něžné  kvvítko  lásky 

wzniká  nejwábněji? 

Kde  jisté  ctnosií  krásky 

zří  wzhůru  pyšněji? 

Zda  vv  cizině? 

Ne,  ne! 
Jen  w  otčině. 

Kde  k  rodičům  se  dítky 
winau  vvždy  směleji  ? 
Kde  jako  w  máji  kwítky 
se  w  spěch  rozwíjejí? 
Zda  w  cizině? 

Ne,  ne! 
Jen  w  otčině. 
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Kde  dobré  vvšecko  roste 
wlastenci  šíř  a  wíc? 
We  welebnosti  prosté 
wlast  má  ladnější  líc? 
Zda  w  cizině? 

Ne,  ne! 
Jen  w  otčině. 


Kde  zemský  člun  kolíbá 

se  nejvvíc  laskawě  ? 
Kde  an;íel  hrobu  zlíbá 
ústa  jen  laskawě  ? 
Zda  w  cizině? 

Ne,  ne! 
Jen  w  otcině. 


J.    Cliinelcuhkv 


íí.    Wlastenec. 

Wlast  —  jaké  to  sladké  jméno 
ústy  lásky  wysloweno! 

To  swaté  slovvíčko:  Wlast! 

heslo  mé  a  má  je  slast. 

Wlast  má!  drahá  ty  máti! 
tím  jménem  chci  já  tě  zwáti; 

wlasti!  matkau  již  mi  sluj; 

matka  má  jsi,  já  syn  tvvůj ! 

Twým  synem  chlubím  se  slauti, 
k  tobě  chci  co  k  matce  Inauti; 

láska  mě  s  tebau  pojí, 

rány  osudné  hojí. 


Tau  chci  láskau  wěčně  pláli, 
k  tobě  před  swětem  se  znáti, 

wšude  tebe  zastati, 

tobě  wěrný  zůstati. 
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K  tobě  chci  co  syn  se  mí(i, 
a  co  matku  swau  té  ctíti, 

pro  tě  horlit,  o  tě  dbát, 

wše,  co  mám,  w  obět  ti  dát. 

Krew,  co  mé  probíhá  žíly, 
dušewné,  tělesné  síly, 

tobě  dám,  i  čela  pot, 

svvé  zdravví  a  svvůj  žiwot! 

Přijmi  pak  i  syna  swého, 
tobě  do  smrti  vvěrného, 

někdy  w  klín  mateřský  swíij  — 

Chciť    i    W    hrobě    býti    tVV  Ůj  !  j„s.  Kamenický. 

12.  Slowo  k  iclasli. 

0  wlasti  má,  ty  krásná  země, 
ty  ráji  w  swětě  jediný, 

jen  pro  tě  bije  srdce  \ve  mně 
a  pro  tvvůj  národ  milený. 

Já  tobě  žiji  a  umírám, 

co  wděěný  a  upřímný  syn, 
jen  w  tobě  časné  nebe  zírám, 

blahý,  že  mne  chowá  twůj  klín. 

Radosti  twé  jsau  mé  radosti, 

s  tebau  plesám,  jsa  dítě  twé; 
žalosti  twé  jsau  mé  žalosti, 

8  tebau  též  oko  pláče  mé. 

Na  půdě  twé  wše  wraucně  líbám, 

místečko  každé,  každý  kwět; 
k  tworům  se  twým  důwěrně  shýbám, 

neb  tys  pro  mne  ceiinký  swět. 

1  slyš  také  mé  swaté  heslo, 
jež  jediné  Čech  wěrný  zná, 
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co  vvzhůru  vvznáší  se  a  wzneslo: 

twůj  jsem  celý,  ó  wlasti  má !  jar  i>icek. 

13.  Česká  isetně. 

Znáte  pláně  utěšené, 

kde  se  wlídně  nebe  klene, 

kde  zní  zpěwy  les  i  háj? 
ježto  wěnčí  modré  hory, 
aby  w  jejich  lůně  twory 

samy  měly  tento  ráj? 
To  je  země,  česká  země, 
jižto  pěstí  naše  plémě. 

Znáte  zelené  ty  luhy, 
winné  sady,  orné  pruhy, 

zlatých  plodů  bohatost; 
kde  se  jaré  řeky  winau, 
sladké  kolem  písně  plynau, 

znáte  lucm  kvvětnatost? 
To  je  země,  česká  země, 
w  nížto  zrostlo  naše  plémě. 

Znáte  tyto  kraje  zlaté, 
kde  je  každé  místo  svvaté, 

kde  rek  wedlé  reka  spí, 
a   kde  ty  hrdinské  syny 
pro  statečné  jejich  činy 

potomstwo  powěčně  ctí? 
To  je  země,  česká  země, 
w  nížto  kwětlo  naše  plémě. 

Znáte  zemi,  jížto  rody 
objewují  krásné  plody 

šlechetného  ducha  jen; 
kde  se  každý  wěrně  snaží, 
slowem,  skutkem  národ  blaží, 

abj'  zas  byl  oslawen? 
To  je  země,  česká  země, 
w  nížto  zraje  naše  plémě.  t>í. 
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14.  Piseň  Čecha. 

Kde  můj  je  kraj?  kde  má  je  wlasf? 

To  jméno  má  nejwětší  slast! 
Není  to  blud,  není  to  klam, 
zemi  českau  za  wlast  že  mám. 

Není  mi  země  jako  země: 

hlas  příiodj'  niluwí  to  we  mně, 
a  srdce  mé  wolá  s  plesem: 
\v  Čechách  že  já  jen  doma  jsem. 

Zde  jsem  zrozen  a  pěstowán, 
od  matky  české  odchowán; 

ta  pod  srdcem  mě  nosila, 

slzami  lásky  zrosila : 
zde  léta  jsem  prožil  mladosti, 
zde  rajské  jsem  zažil  blahosti; 

protož  vvolám  polem,  lesem: 

w  Cechách  —  tu  já  jen  doma  jsem. 

Zde  jsem  učil  se  boha  znát, 
co  dítě  otcem  swym  ho  zwát; 

zde  míjj  wzděláwán  byl  rozum  — 
a  zde  je  můj  otcowský  dům: 
na  něj  mé  oko  rádo  patří, 
zde  sestry  mé,  moji  tu  bratří; 
mě  tauha  lásky  táhne  sem : 
u  nich  —  tu  já  jen  doma  jsem. 

K  nim  stejný  mraw  a  stejný  zwyk, 
k  nim  stejný  mé  wolá  jazyk, 

jazyk  to  Jana  —  Wáclawa, 

jejich  odkaz  i  oslawa. 
Řeč,  již   Lumír  a  Záboj  zpíual, 
až  Wyšehrad  se  tím  ozývval, 

ta  jest  posud  i  mým  hlasem  — 

jen  mezi  Cechy  doma  jsem. 
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Zde  jsau  hroby  praotců  mých, 
a  w  těchto  prach  swatý  jejich ; 
mě  duch  jejich  obletuje, 
w  libých  mi  snách  se  zjewuje, 
a  w  lůnu  té  poswátné  země 
i  já  jejich  ležet  chci  plémě; 
protož  není  mi  zem  co  zem, 
a  já  w  Cechách  jen  doma  jsem. 


Jos.  Kainenickv. 


15.  Píseň  Morawana. 

Přicházím  přímo  z  Morawy 
sem  k  wám  do  české  země, 

do  vvlasti  síly,  oslawy! 
milé  její  mi  plémě; 

milé  mi  jest !  a  Morawan 

i  od  Čecha  je  milowán. 

Jednoho  těla  audowé 
od  dáwné  jsme  památky; 

jsme  bratří,  jsauce  synowé 
naší  slowanské  matky! 

Čech  Sláwy  syn  i  Morawan, 

od  jedné  matky  pěstowán. 

Ano,  my  národ  jsme  jeden, 
a  jedno  plémě  silné; 

jeden  kořen,  jeden  i  kmen  — 
my,  wětwe  neoddílné! 

ten  strom  slowanský  národ  jest, 

z  nás  každý  —  jeho  ratolest! 


Swatau  my  jednu  máme  řeč, 
jeden  jazyk  mluvvíme; 

pro  něj  my  rádi  půjdem  w  seč, 
žiwot  pro  něj  ztratíme; 

nás  jedna  krásná  řeč  pojí; 

my  jsme  a  zůstanem  swojí! 


Slowesnost. 
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Kde  zápasil  kdy  český  lew 
pro  wíru,  wlast  a  krále, 

iiiorawská  wlála  korauhew: 
byli  jsme  s  wánii  stále; 

nám  král  jeden  a  jedna  wlast; 

a  stejný  bol  a  stejná  slast! 

Cechů  kdy  k  biíwě  zawzněl  zpěw, 
i  nás  se  wojska  lekla; 

kde  Cech  pro  wlast  wyléwal  krevv, 
i  krew  Morawce  tekla! 

Milujme  se!  jsmeť  jedna  krew! 

To  heslo  mé  a  můj  to  zpěw ! 


16.   Zpéic  Českých  jinochů. 

Bratří  procitněme  ze  sna 
za  tak  drahný,  smutný  čas! 

neboť  čarokrásná  wesna 
na  nás  usmíwá  se  zas. 

Hleďme,  w  denním  jasnu  bdíce, 

matce  působiti  slast, 
aby  neúpěla  wíce 

naše  milá,  drahá  wlast. 

Wažme  darů  slawných  sobě, 

ježto  wěnowala  nám, 
odíiawši  je  w  šťastné  době 

wšem  osudným  nehodám. 

Setrrae  mluwy  swé  nebeské, 
wlast  na  nás  se  spoléhá, 

ať  se  zas  na  niwě  české 
Český  hlahol  rozléhá. 

Čecha  od  wěků  zdobíwal 
spanilý  a  něžný  zpěw, 
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píi  zpěwu  i  meč  tasívval, 
bojuje  co  statný  lew. 

Žíly  naše  též  probíhá 

předků  slawných  jará  krew; 

onať  ještě  iíádra  Mzdwíhá 
jinochů  i  lepých  děw. 

Krásné  ty  mrawj^  pěstujme, 

jež  jsme  od  nich  zdědili, 
lichých  zwyků  se  warujme, 

co  uše  pěkné  zhyzdily. 

Pak,  o  bratří,  mužem  daufat, 
že  nám  matka  přijde  wstříc ! 

neboť  ona  nesmí  zaufat, 
že  již  nemá  synů  wíc. 

Pak  se  po  lučinách  českých 

ples  a  radost  rozleje, 
w  hradech  městských,  chyžkách  v^esských 

srdce  k  wlasti  rozhřeje.  jar  i>ir<-k 

IT.  Na  mir  Eievopy  r.  1815. 

Plesej  člowěctwo,  wznášej  pohledy 
k  hwězdám  radostné !  Ztříštěny  jsau  kruhy 
mrzké  newolnictwí,  swoboduá 
zwůle  a  mír  swětu  powrací  se. 

Aj  zhaubce  lítý,  jenž  krwawé  swodil 
zewšad  porážky,  w  manstwo  tuhé  chtěje 
lidské  upautat  plémě,  padnul 
pomsty  ranau  powalen  smrtící. 

Ha!  půle  walná  juž  swěla  wítězi 
lehlať  za  podnož,  a  zbrocenau  krwí 
Ewropu  wazba  swírala,  wšak 
lílěji  hárala  wlády  žízeň. 
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Chwálá  lakotily   do  krajiny  mrazem 
wěcnym  triiaucí,  od  jiha  pod  sewer 
nejwzdálenejší  prahna  líbau 

národowost  wyhubit  potomstvvu. 

Aj!  juž  chwějí  se  vv  Římě  Ruríkowě 
pyšné  praporce,  wšem  svvěta  končinám 
poddanstvvo  nezlomné  a  pupnau 
jednoho  wládu  jewíce  pána. 

Chrabrého  nesnadno  Slowana  zmoci: 
ohněm  potrávvit  swé  byty  on  wolí, 
šíjí  swobodnau  nežby  Franka 
podléhal  úkazu  nadmutěho. 

Aj !  wizte,  vvalný  jak  k  nebesům  winí 
se  plápol!  Aj,  jak  podmanitel  hrdý, 
slib  daw  swojím  lepší,  utíká 
ohromený  klopotem  hanebným. 

Ha,  Moskvvo,  plesej !  jak  samolet  mladý 
Evvropa  we  twém  obžila  zážehu, 
blahoslavvenstvví  w  pýi-ení  twém 
obnowené  člowěěenstwu  žíří. 

Aj,  křídla  mocně  swé  dwoje  přes  swěty 
král  ptactvva  rozpiaw,  juž  spěje  příletem 
rychlý  honosným,  a  třepetných 
hejna  plachá  letadel  pohání. 

Cítí  na  týlu  vvrah  hroty  ohniwé; 
naii  syn  Ruríkiiw,  naň  tře  1  Brennowic, 
newděk  wysílaw  proň  prwé,  teď 
naň  metaje  střely  plesající. 

Thuiskon  také  wstal,  k  swého  se  oslauě 
praotce  wěrností  zšikowaw  novvau; 
mužný  zde  Hispan,  tam  dotírá 

s  hrůzopinvm  leopardem  An^liš. 
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Lew  hříwu  český  zlřásaje  hiozliwau 
wzdwih  též  se,  odpůrcům  wzdy  ku  ostiachu, 
hněw  soptě  powstal,  záhubu  klem 
i  zrakoma  wrahu  blýskající, 

Ajta!  s  Ruríkowcem  spojený  čilým, 
8  mužného  naň  spolkem  teče  Tewtona, 
a  sápawau  dáwí  krutostí 
zbojce  porážkami  pupnělého, 

Plesej  člowěctwo !  bydlitelům  země 
kdo  směl  potupně  jařmo  kowat,  padl, 
ha,  padnul  ukrutník!  a  purpur 
sňat  krwawý,  krwawý  i  wínek 

Odbojci  odňat  s  zarputilé  hlawy, 
prawému  wrácen  w  ozdobu  knížeti. 
Šemný,  na  bezprawí  kruché  měvv 
základy,  stol  zbořený  sesul  se. 

Juž  bůh  lahodný  míru  se  powrací 
k  omráčeným  sestaupaje  národům, 
nátisku  po  dlauhém  a  bitwách 
Juž  zelená  se  raší  oliwa. 

Plesej  hrdinný  ó  Slowanů  rode, 
hlasné  wydej  slawná  Cechie  zpěwy,! 
neb  zemšťanům  bujné  porobná 
waše  uwolnilo  pauta  rámě. 

Neztroskotá  pak  nikdy  drzá  smělost, 
co  smlauwa  králů  trojjediných  wěky, 
statnost  co  obcí,  a  wsemocná 
páně  upewnila  na  wždy  síla. 

Wenceslaw  AI.   Swobodn. 
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t8.  K  jinéninám  J.  hisk.  Milosti  wysoce  důstojného  pána  pana  Josefu 
Františka  liurdálka,  biskupa  Liloménckěho,  dne  IV.  března  18  i  6. 

Tohoto  jitra  vvážně  poswěcujem 
milovvanému  Josefu; 

vv  duší  wraucí  hluboko  (aue 
jméno  to  co  naděje  wlasli. 

Wolali  dáwno  tužby  rozčilené 
o  (ě  ke  trůnu  dobroty 

boha  welkéhOj  nebyly  jsau 
oslyšeny  prosby  wěřících. 

Dennice  wyšla  záře  nezkalené 
z  mraku  nejistý  čáky  nám, 
kroky  bludné  a  newědomí 
cest  poprawujíc  blahočinně. 

Nebesa  nám  tě  přála  dobrotiwá 
ozdobeného  okrasau 

wšelikc  ctnosti.    Osiřalé 

stádo  tě  milau  potěchau  zwe. 

Léta  požehnaná  budau  značiti 
žiwot  i  wládnutí  twoje; 
weselost  tvváři  se  wyjewí 
w  zástupu  tě  obkličujícím. 

W  krajině  té,  kterau  mokem  swlažuje 
Labe  a  wína  keř  šatí, 

duševvládná  twoje  popanuj 
berla  nekonečně  blahotná! 

Owoce  ještě  náš  zkusí  potomek 
po  wěku  wlády  laskawé^ 
buda  hlásat  wesel  o  tobě: 

;,Tak  zprawowal,  aj,  Cechy  mudrce!" 
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Ó  weleslawný  kmete,  srdcejemný, 
tys  Cechů  wzorná  cizozemci  chlauba; 
stáda  ty  pastýř,  duchowenstwu  wůdce 
w  auřade  bož.ském. 

Láska  nás  swazkera  k  tobě  oddaností 
wíže  bez  přísah,  syny  k  otci,  pewným; 
twá  to  píseíi,  twá  naše  od  radosti 
jsau  čela  jasná. 

O  bodejž  jemným  podařen  byl  stářím, 
nejsa  obtížen  břemenem  slabosti, 
kráčeje  stezkau  w  společenstwu  síly 
pohromy  prázdnau. 

Dlauho  buď  slaučen  s  žiwotem  pozemským, 
smutku  jejž  oblak  nekalí  nižádný, 
odměniž  pozdním  mezi  námi  bydlem 

sídlo  nebeské.  Ant.  Aiaiek. 


9.  Jitsna  oswicenémi  Rudolfbuú  knížeti  Kinskému  ze  Wchynic  a  Teloica  oc. 

O  et  praesidium  et  dulce  deciis  nieum ! 

Jarní  když  wywodí  Hóra  na  oblohu 
blíž  k  zemským  žitelům  slunce  milostkwělé, 
jenž  zlatými  paprsky 

trudnau  ze  sna  budí  zemi ; 

Ajhle,  jak  na  jejím  lůně  ožiweném 
cit  radosti  jeden,  díky  a  lásky  cit 
we  wšech  wládue  rozencích, 
po  wšem  praudu  bytí  wane. 

Leskem  libě  jeho  kwítka  ojasněná 
w  obět  prosto  milau  vvůni  wyléwají; 
wítání  mu  tiché  strojí 
hájowé  a  palauky, 
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A  zvvyšence  milý  obraz  ujavvše  do 
svvych  toků  zhlazenych  jej  hlaholern  i-eky 
wážnýni  proslawují,  jej 
svvížích  též  potoků  hrkot; 

Ke  cti  i  sborowé  ptactvva  jemu  znějí 
w  iiápěvv  rozmanitý;  sladkodechá  w  luiiu 
jej  Siréna  hudebná 

jímawým  welebí  zpěweni.  — 

Slunce  knížata  wy  swém  jste  u  národu! 
ó  nechtějte  libau  tvváři  ukrýwati 
za  mhlau  wášně,  hrdosti, 

w  soběctwí  studeném  mraku ! 

Leč  z  jasných  pramenů  plyn  na  lid  uznalý 
dobrodějně  waše  swětlo  a  teplota; 
líbeznoť  vv  nehynaucím 
srdcí  chrámu  obýwati. 

Tak  swítí  z  milené  wlasti  a  národu 
slunce  nezkalené  —  líce  Rudolfowo, 
takť  on  sobě  památník 

chystá  w  neskonalé  wěky. 

Wiz,  wlídné  toli  on  swé  čelo  objewí, 
již  za  ním  se  nesau  pohledy  zástupu, 
Wraucně  wespolek  ústa ; 
„Ten  jest,  tento!"  pošeptují. 

Sepcí  —  leč  spanilau  sláwu  po  končinách 
powěst  hlaholiwá  prostraňujíc  jeho, 
vv  zápětí  plesu  ohlas, 
žehnání  a  radost  rodí. 

Má-liž  by  jediné  ústa  oněměla 
w  těchto  slastiplných  twého  žití  dobách'? 
Luzný  cit  mne  nabízí 

zwučných  strun  se  dotýkati. 
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An  we  twéni  se  i  má  rozplesaná  duše 
jasnu  osloňuje,  kníže  wywýšeiié ! 
Blah  jsem,  mé-li  na  písně 

wzhlédneš  příwětiwým  okem.        Fr.  l  čeiakowsUy. 

20.    Au    Wary    Karloicy. 

(Tj  let.  Bohuši,  z  Lobkowic.) 

Praude  předůstojný  Helikonských  oslawy  pěwkyň, 
odkud  tobě  ta  wláha  Avřelá;  nebo  wyskakující 
síry  ano  k  podivvu  spolu  vvápna  žiwého  ty  žíly? 
Zdaž-li  oheň,  w  Šikulů  krajinách  jenž  Aetnu  popauzí, 
též  to  dělá?  čili  sausedstvví  snad  wyhně  pekelné 
twé  wody  ohříwá?  Ustuptež  wy  břehy  Bajské, 
i  prameni  wznesený  Antenorského  Timáwa, 
ty  spolu,  jenž  wynikáš,  nejbližší  Bénu  sinému, 
oslawený  zdroji  nejnábožnějšího  ze  králů 
Karla  hrobem.  Jakovvé  tady  wíry  wzhůru  wypauští ! 
Wiz  jak  rozmanitau  kamení  tam  olíčeno  barvvau, 
kamkoliw  odplýwá!  Takowýmito  barwami  ledwa 
duha  se  zastkwíwá.  Blaho  po  vvěky  prýšti  se,  wřídlo 
poswátné,  a  budiž  rodu  lidskému  zdrawonosné ! 
Starcowi  sílu  wracuj;  stydlivvé  učaruj  tady  panně 
tvváři  milostnější;  hoj  Avšecky  bolesti  a  každý 
lidstwa  neduh;  weselejší  wrať  se  do  otčiny  lůna, 
kdožkoliwěk  potopí  do  toků  tvvých  audy  chorobné ! 

K,  Winařieký. 

21.   Láska   k  wlasti. 

(Z    3.  Balba.) 

Ten  litý  vvěru  byl  by  diwoch,  nad  šelmy  krutější, 

kdož  by  proti  wlastní  otčině  wálku  počal. 
Kdož  by  směl  wěku  swého  prvvau  znectíti  kolébku, 

a  swé  přirozené  ránu  zatíti  zemi? 
Saudu  dle  mého,  jaké  bezpráwí  spáchal  Orestes, 

když  jeho  pomstící  padla  rodička  rukau : 
rowně  by  tak  černé  se  dopustil  zlosti,  hryzaucích 

kdožby  zubů  wtínal  w  útroby  wlasti  drahé; 
tať  nám  svvětlo  dala,  wzduchu  nám  žiwného  popřála, 

tať  je  počáteční  símě  bytí  našeho; 
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k  žvvatlání  poprwé  pacholíku  tať  ústa  otwírá, 

tať  Aviastními  prsy  swého  rozence  krmí. 
Wlast  přemilá  ovvšem  nás  vvšech  jest  máti  obecná, 

tehdy  co  matka  i  wlast  uctěna  námi  budiž! 
Tak  zmítán  po  mořích  pětkráte  dwě  léta  Ulysses 

taužil  předcc  jenom  stále  po  wlasti  milé. 
Skal  mechatých  wše  nade  swěta  země  cenil  si  a  wážil, 

a  wrátil  se  wesel  w  Ithaku  swau  niilenau. 
Aj,  diwná  to  milost,  po  wšech  těla  rozlita  žilnách, 

nám  brání,  abychom  rádi  opauštěli  wlast. 
A  kdo-li  usiluješ  šetřili  její  s  duše  obraz: 

bezděky  we  twoje  zas  kosti  se  kradmo  wrací. 
K  wlasti  milost  sama  příroda  káže,  a  přírody  zákon 

ten  ni,  tuším,  nemohau  zwrátiti  Swrchowaní. 

22.  Plaicba  w  Podolí. 

QW  srpnu  18  30.) 

Wzduj  mi  wětérku  libý,  bílá  wzduj  loďky  mi  plátna, 

wcil  na  řečiště  podál  se  břehu  loďku  mi  nes. 
Příwětiwá  řeko,  nes  mi  ji  dále  a  lehce  kolíbej; 

weslem  já  ti  za  to  twé  toky  rozkadeřím. 
Což  řeko  prodléwáš?  co  swůj  tuto  zastawuješ  běh? 

co  zde  tě  wábí,  že  plauti  podál  newolíš? 
U  břehu-liž  zelené  se  ti  líbí  raucho  palauků? 

Ci  skalinau  tě  děsí  sláwohrdý  Wyšehrad? 
„Než  kde  nyní  brod  línotoký  twé  weslo  pohání, 

tam  plaul  druhdy  Lumír;  já  mu  kolébala  člun. 
Pěwcowa  ústa  zlatým  waritem  zasnaubena  tehdáž 

příwětiwau  slawila  dárkyni  slasti  Ladu. 
Na  břehu  slýchali  jej  mládenci  a  díwky  Wltawské- 

háj  mlěel ;  i  skalina  půwaby  písně  ěila. 
Zel,  že  mi  déle  jeho  zpěwu  poslechnauti  nedáno ! 

Záwistí  rodné  zahnaly  sestry  mě  preč. 
Taužebná  po  tisícileté  sem  blaudiia  pauti, 

až  zase  pod  slawný  doplynu  hrad  Libušin, 
slastiplná  kdež  druhdy  Lumírowa  zníwala  píseň ; 

než  w  Podolí  zpěwném  nepěje  wíce  Lumír." 
JVepěje  wíce  Lumír!  ze  hlaubi  zašumělo  hlučně: 

Wíliu  utichne  howor;  klidná  mlčí  hladina. 
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Rozbolelo  »íne  tu  srdce  želem;  slza  máčela  líce: 

Rozželen  opětuji:  Nepěje  wíce  Lumír! 
Nepěje  wíce  Luuiír,  waritem  jenž  druhdy  pohýbal 

islunee  Cechů  Wyšehrad!  nepěje  wíc  w  Podolí. 
Zpět  ale  plyíi  Wltawau,  carokrásná  Wílo,  a  wetchyni 

pod  Zwěkowem  po  wodách  dej  se  tiché  Wotawy: 
dál  poplynauci  Lumíra  uzříš;  ode  srdce  ke  srdci, 

jak  pěl  druhdy  Lumír,  tam  pěje  náš  Ladislaw.  * 

23.  Warito  mé. 

Zawzni  mé  warito,  zawzni  plnozvvukým 
wlasti  mé  hlaholem,  vv  ústa  nemluwněle 
kým  dobrá  mi  rodička 

swé  sladké  jméno  wlíbala? 

Hle  skřiwan  wyletěw  k  obloze  modravvé 
wolně  prozpěvvuje;  stíuolibý  slawík, 
jak  pudí  ho  srdéčko, 

tauhu  swau  ci  radost  pěje: 

ťroc  by  má  jediné  ústa  němá  byla, 
an  česká  mne  medem  máti  kojíwala 
a  zpěwem  dušejemným 
we  zlaté  sny  kolébala? 

Twau,  dokad  Morana  ústa  nezamkne  mi, 
matky  swé  hlaholem,  wlasti  drahá,  budu 
krásu  wěčně  mladau  a 

sláwu  hlásati  swým  bratrům. 

24.  Matky  roz-koš,  láska  i  modlitba. 

Která  ze  wšech  je  rozkoš  nejhojnější, 
již  nám  donesli  ang^elé  n^  svvět? 

již  růže  w  jew  podána  nejkrásnější, 
a  růží  tauto  newadnaucí  kwět? 

*    Péwec  Růže  stolisté,  Oldasu  písní  českých  oc. 
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Která  vv  cizí  blahosti  svvau  nachází, 
a  w  pustinách  kwětů  libých  nasází? 

To  rozkoš  matky  jest  blahá, 

tať  k  nebesům  až  dosahá! 

Která  ze  wšech  je  láska  nejvvraucnější, 

jsauc  oblesk  lásky  páně  ohnivvv  ? 
I  oltář  ten,  kam  panna  nejautlejší 

přinesla  w  obět  důkaz  prawdiwýV 
Jenž  ráda  wšecko  dá  a  nic  nežádá, 
k  darům  opětným  sama  se  nabádá? 

To  láska  matky  jest  blahá, 

tať  k  nebesům  až  dosahá ! 

Která  ze  vvšech  modlitba  nejwraucnější, 

ne  ústy,  srdcem  wděcným  jewená, 
jíž  twář  celá,  zbožnosti  ohnivvější, 

slzau  nebeskau  bývvá  zperlená, 
jíž  povvzbuzcn  se  býti  sezná  k  ctnosti 
1  hlawní  nepřítel  wší  nábožnosti? 

Modlitba  matky  to  blahá  — 

tať  k  nebesům  až  dosahá! 

25.   Weliká  panichida.  *" 

Ne  krupobitím,  ani  lijawcem 
Na  šírém  poli  obilí  polehlo, 
to  zatopeno,  to  rozdrceno:  — 
ach!  pode  Moskwau,  pode  matičkau, 
tam  na  rowinách,  smutných  dolinách 
mnoho  chrabrého  wojska  ruského, 
mnoho  wojenstwa  i  írancauzského 
ku  syré  zemi  hlawau  přilehlo, 
to  rozbodáno,  to  rozkotáno 
ostrými  meči,  hrotem  bodáků, 
i  přiwalem-to  kalených  kaulí.  ** 


J.  ClinielenskV 


*  Tak  slone  w  řecké  církwi  památka  zemřelých  .slawená. 
**  Binvu  tuto  krwawau  .swedl  s  Francauzy   Kutusow    dne  T.  září  1812 
na  řece  Moskwč.   Z  obau  stran  wícc  jak  sto  dwadcet  tisíc  ran  z  dél 
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Wy  welké  matky  wěriií  syiiowé, 
wy  milé  wlasti  obhájcowé, 
dobrého  cárá  zástupcowé! 
My  za  tu  lásku,  za  ochotnost, 
za  drabau  obět  wašich  žiwotůw 
wám  slawili  jsme  panichidu, 
jakau-to  posud  swét  newídal, 
a  o  jaké  snad  nikdy  neslýchal. 

Nebylo  u  nás  svvětla  hojného, 

nebylo  dosti  wosku  jarého 

pro  to-li  množstwí  duší  wašich ; 

a  my  postawili  jedno  swětlo 

do  toho-Iiž  chrámu  božího, 

jediné  swětlo  —  n>alicku  ftloskwu, 

wám  synům  milým  na  usmíiení, 

a  wrahům  naším  na  pokoření. 

Fr.  L.   Ťelakowský. 

26.  Na  horu  Radost'. 

Tak  swětlowládná  Sláwie  stojí ! 
okeánowé  se  pění  pode  trůnem 
panujícím  wěcně,  a  nízce  hrdé 
družky  se  koří  před  wJádkyní. 

Tak  wysoký  pne  wzhůru  se  Radošť! 

kryje  w  oblacích  hlawu  swau  starožitnau, 
kryje  we  střewách  země  základy  swé: 
tak  panuje  důstojný  horám 

Sláwa  ti,  mocný!  Aj  tobě  hrdý 

patu  líbá  skraušeně  Karpat,  a  walné 
Sudetu  skrywa  se  radí  za  tebau;  J 

laskawě  panuj  ty  w  říši  swé!  s 


Avypuštčnýcli  se  počítalo,  a  málem  sto  tisíc  lidu  dílem  zabilo,  dílem 
poraněno  bylo  .-  z  IVancauzské  strany  tri  a  čtyridcct  polních  wůdců 
padlo.  Rusowé  wšak  ustaupili :  načež  brzo  zapálení  a  sežžení  Moskwy 
následovvalo. 
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Když  se  welebné  twé  čelo  mračí, 
spěchají  služebně  tu  ze  sboru  twého 
chmury  trestu,  tvvým  hněwem  o/Jtrojene'; 
tesklivvě  stoná  země  pied  tebau. 

Jasně  Radosti  wznes  korunu  swau! 
Slovvanů  oltáři  a  8lávvě  wěrná 
ty  památko!  Pohled  twůj  weselý 
aj !  vv  duši  radosti  čilé  budí. 

Přestali  walných  kauřit  obětí 

rodowc  hostinští;  wíce  ni  zwučně 
„Radogosti!^^  háj  swěeený  newolá; 
wěčně  oněmělť  i  chrám  i  kněz: 

Předce  tajemstvví  wěrné  li  chowá 
starožitný  dub  5  a  do  srdce  potomkům 
při  utichlém  slawněji  choru  lesů 
sílu  wěje  otců  zesnulých. 

Dika  ti,  autlých  mého  jara  snů 

ty  dowěrný  tworče:  plnau  k  tobě  chwátá 
duše  má  radostí:  dej,  wznešený, 
žíti  mi  \ve  stínu  swatosti  twé; 

Tu  z  pramenů  já  čerpati  žiwých 

chci  slowanskau  sílu;  a  skály  Olympské 
ožijíc  roznášeti  diwně  budau 

ohlasy  slowanské  mé  lyry.  Kr  i'ai«ckv. 

27.  Má  čest. 

Ó  český,  mně  milý  národe,  chwálo  má! 
silných  půwodowé  a  spanilých  zemi 
bojemské  dědiců,  kde  jste  zaháněli 
zbraň  INěmců  zmužilých,  w  Markomanuw  stanu 
zakládavvše  synům  trůn  do  vvěků  stkwělý. 
Jsauť  jedni  hledajíc  pochwaly  \ve  zbrani, 
swých  bratrůw  a  dědin  hájitelé  čilí; 
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nejwětší  po  polích  díl  w  kraji  obcuje, 

pilnau  práce  rukau  chléb  wyděláwaje; 

shání  částka  jiná  z  nich  se  po  kupčení, 

wlastenským  i  cizím  oslazujíc  žiwot 

zbožím,  jenž  wede  zisk  buď  k  ruce,  neb  z  ruky, 

Jsau,  jimiž  řemesel  rozmanité  plody 

i  sličné  k  pohodlí  ozdobě  se  stkwějí; 

ze  wšech  musa  lepá  jádro  si  wybrala; 

část  prawdu  w  dějinách,  w  přírodě  část  jiná 

skaumá,  ctnosti  jiní  wěstitelé  boží. 

Jsau  Iwl  wšickni,  i  jsau  swé  zemi  záštita, 

jsau  sjednoceni  wám  Tewtoni  wýstraha, 

když  náhlau  zapudit  potřeba  násilu. 

Jak  jsau  zwelčeni!  jak  w  jednotě  hrozlivví 

zbojníkům  doby  té  w  západu  bauřiwým  * !  — 

Ze  slawného  mi  bjH  jak  blaho  jest  rodu! 

Rád  z  pěwcii  jediný  wychwaluji  bratry 

tau  písní  zdařilau  musy  pokywnutím. 

S  láskau  lásky  mojí  důkazy  přijměte, 

láskau  po  wše  wěky  spolčeni  držme  se! 

Štěstí  po  wše  budeť  nám  wěky  bez  měny! 

\v 

28.  Paustewnik. 

Les  utichnul,  bauře  přešla, 
přestal  žiwlů  strašný  spor, 

a  wečerní  hwězda  wzešla 
w  tichém  míru  na  obzor. 

Oněměly  w  dálce  hromy, 
zhasnul  zkázoplodný  blesk, 

a  pokojně  skrze  stromy 
září  luny  jasný  lesk. 

W  tichém  klidu  odpočíwá 
po  té  bauřl  les  1  luh: 


*  Psáno  to  za  času  wojny  s  Francauzy,  když  Karel  wéwoda  nad  nii 
wítézil. 


I 
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itine  nebeský  mír  ov\  íwá, 
pokojný  jest  i  můj  duch. 

Bauie  byly  moje  žití, 

bauř'  po  krásném  polednu; 
mým  korábem  wlnobití 

zmítalo  na  moře  duu. 
Ušel  jsem  wšak  swěta  wíru, 

kde  mnau  hrála  marná  cest, 
w  samotě  jsem  našel  míru, 

a  můj  wecer  tichý  jest. 


29.  Přítel. 

Jak  šťasten,  komu  přáno 

wěrného  druha  nut, 
to  bohem  jemu  dáno, 

by  mohl  blaze  íít. 
Jak  bije  srdce  wolně, 

když  útěchu  tu  má, 
že  jiné'  obapolně 

ty  sladké  city  zná. 

Hnětau-li  mjsl  péče, 

a  síla  wadne  již, 
tu  jemu  slza  teče, 

on  k  nám  se  wine  blíž. 
Hned  bol  we  srdci  hasne, 

a  duch  se  zotawí, 
je  mžikem  oko  jasné, 

a  swět  zas  pozdrawí. 

Když  radost  wije  wěnce, 

a  plesy  hlaholí, 
kdy  štěstí  za  milence 

nás  libě  wywolí: 
tu  žiwot  wíce  wnady 
a  wíce  dyše  krás, 


rrojan 
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kdy  s  laskawostí  wšady 
prowází  přítel  nás. 

A  když  mu  osud  kýwá 

opustit  krásnau  zem, 
on  stejný  oheň  míwá 

we  čistém  srdci  swém; 
a  tiskna  ruku  wděčně 

nad  hrobem  slibuje, 
že  duše  jeho  wéčně 

s  naší  se  spojuje. 


30.    Únor. 

Nedle  se  žeň  bratře  kwětolícný! 
útroba  twá  neuchřadla-li  nad  powykejn 

hnusným  w  učírně  pytewců, 

předka  milého  na  kostech 

šíleně  jenž  míru  berau  pro  nynějšek. 
Bratře  na  led!  nohu  stauhami  pewně  uwaž ! 

Se  mnau  nahau  ocelí  se 

žeň  sewerů  bujarostí 

hwězdkowitých  po  hladinách;  ty-li  metu 
neb-li  i  já  blaze  stihneme,  připrawenau 

w  náruč  nechať  druha  pojme 

druh  neslyšíc  na  potlesk. 

Bratře  na  led !  čisto  haneb  to  zrcadlo ! 
rozsypaný  chůdo  cestami  prach  tu  dědůw 

kletbáu  obuw  neopráší 

wětronohého  potomka.  Fr  l  roiak.nv!,k.v 

31.  Zpéw  společný. 

Za  dnů  mladosti  kdo  radostné 
modlám  cizím  se  nekoříš^ 
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kdo  k  dceři  newinné,  milostné 

z  rodu  českého  zahoříš, 
hotow  H  ní  žiwotem  se  bráti, 
dar  zdárných  dítek  wlasti  přáti: 
Tj'S  bratr  náš,  tys  bratr  náš, 
ty  w  blahu  swém  se  nezklamáš! 

Kdo  pamětliw  praotců  slawnych, 
Cechem  se  býti  honosíš, 

zvvyků  a  právv  jsa  přítel  dáwných, 
znak  porobenců  nenosíš; 

kdo  mělnické  a  žernosecké 

nad  wlaské  ctíš  a  nad  německé: 
Tys  bratr  náš,  tys  bratr  náš, 
ty  w  lásce  naší  setrwáš. 

Kdo  jazyk  ten,  jenž  mocně  hřímá, 
nebeskau  dyše  svvobodau, 

a  spolu  sluch  i  srdce  jímá, 
že  rozplýwá  se  lahodau, 

kdo  jazyk  český   od  mladictwí 

wážíš  za  nejdražší  dědictwí: 
Tys  bratr  náš,  tys  bratr  náš, 
ty  čistým  ohněm  plápoláš ! 

Kdo  předků  zápasy  hrdinské 
zpěwem  potomkům  zwěstuješ, 

a  vv  sady  nehledě  cizinské 
domácí  krásy  pěstuješ ; 

radost  a  žel  a  sladkau  tíseň 

kdo  znáš  wyliti  w  českau  píseň: 
Tys  bratr  náš,  tys  bratr  náš, 
prawý  ty  poklad  vv  duši  máš ! 

Kdo  svvých  darů,  kdo  sílj-,  statku, 

přinášíš  hojně  w  oběti, 

by  ozdobil  drahau  tu  matku, 

ji  zwěčnil  w  lidstwa  paměti; 

30 
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Kdo  české  Iaukj%  české  háje 
za  žádné  nesměnil  by  ráje; 

Tys  biatr  náš,  tys  wlastenec, 

sem  tobě  kw  ítí  na  wěnec !        pr  r..  reiako«  suý. 

32.   Labuť. 

Táhne  labuť  od  Dunaje, 

sotwa  že  se  dní, 
peruť  její  jako  harfa 

Eolowa  zní. 
Táhne  k  modrému  rybníku 

w  bukowé  hauští, 
na  něj  z  nedohledné  wýšky 

dolů  se  spauští. 

Tu  se  na  hladině  třikrát 

zwíří  do  kola, 
nižádné  tu  její  sestry 

není  kolkola; 
zahude  si,  smutné  zwuky 

wůkol  rozstírá, 
pak  skloniwši  bílé  hlawy 

tiše  umírá.  — 

Tak  i  také  starý  básník, 

když  čas  wyprší, 
líbá  lyru,  z  jejíž  strun  hlas 

poslední  srší. 
Bohu  díky  prozpěwuje, 

lůžko  si  stele, 
pak  se  tiše  tam  ubírá, 

kde  jsau  angele!  Kaiei  snd  šnnidei 

38  .Z  růi.e  stolisté. 
1. 

Kamž  ta  cesta  se  prostírá? 
Jsau  to  mamu  působy? 
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Má  i  w  sobě  duše  zírá 
ty/j,  leč  vvyšší,  obdoby. 

Obraznost  si  orlím  perem 
kruhem  prostor  odmyká, 

auto  rozum  rowným  směrem 
wšude  k  jádru  proniká. 

K  stáří  on,  a  ona  k  mládí 

wlnawé  winau  se  rádi  5 
prawý  žiwot  zazwučí, 
kdy  padnau  si  w  náručí. 

S. 

Tworčí  jiskra  až  se  wznítí 

sama,  nikdy  nečekej ; 
ni  po  rajském  zrak  twůj  kwítí 

bez  aučelu  netěkej. 

Wíce  ohni,  nežli  ledu 

w  autlých  ňadrech  místo  přej, 
a  co  dobré,  z  toho  středu 

zúrodněné  dál  pndej. 

Za  ctnost  odplat)^  nežádej, 
za  kořist  celau  pokládej, 
twůj-li  šlechtí  zemský  byt 
mrawní  shoda,  krasocit. 

3. 

Ty-li  pěješ  srdce  swého 
neb  svvých  bratří  hosana ! 

příklad  z  obloholetného 
wezmi  sobě  skřiwana. 


Wýše  se  a  wýše  nesa 
před  zřitelem  rozwinuj 
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let  swůj,  a  naň  zwuky  třesa 
za  sebau  mu  pokynuj. 

W  hauští  ale  po  slawíku 
sebe-li  umíš,  básníku, 

skryti  a  w  se  staupili, 

vvíce  budeš  kauzliti. 

4. 

Tamo  růže  kde  newadlé 

se  u  wěčném  jitru  rdí, 
a  na  wod  živvvch  zrcadle 

děl  božích  se  záře  stkwí; 

K  hwězdáin  duch  kde  nesen  bywá 

na  perutech  orlicích; 
kde  w  akkordech  se  rozplywá 

wíce  nežli  slawíčích: 

Host  i  já  w  té  nejsa  říši 
z  twých  zdrojů  plníwáin  číši 

vv  bujarosti  mladické, 

krásné  žití  básnické ! 


S  námi  štěstí  nech  zahrálo 
na  pány  neb  posluhy, 

k  činům  přede  každému  přálo 
dosti  wolné  okruhy. 

Nepaměti  do  propasti 

klesne  pustý  darmochleb  : 

blali,  kdo  pěstowal  swé  wlasťi 
jednu  růži,  jeden  štěp! 

Komu  los  wšak  méně  stkvvaucí 
padl,  aspoii  pro  budaucí 

pautníky  a  pautnice 

urownáwej  silnice. 
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Žel  té  růže,  bez  slawíka 
w  sadě  která  otikvvetla, 

žel  i  krásy,  bez  básníka 
jenž  od  země  odlétla ! 

I  nechvválím  předků  časy 
k  prawé  kráse  necilycb, 

ztřešlěnýnii   za  mainlasy 

po  blyskotkách  zblaudilých. 

Jich  nebeské:  ^,Wšecka  sláwa, 
wšecka  krása  —  polní  trávva!" 

syny,  málo  chybělo, 

k  čertu  že  neodpělo. 

7. 

Tebe  rozum,  čisté  lidstwí 
hájí,  prawdo,  na  wěky, 

i  kde  zištnost  a  pokrytstwí 
raubí  hnusné  záseky. 

Sám  twůj  pohled  —  jak  Medusy 
hadochvvějné  čupřiny  — 

sype  blesk  a  mraky  hrůzy 
na  bezectné  zlosyny. 

Oblij  září  swau  nebeskau 
opět  každau  duši  českau, 
nech  tě  ctí  za  bohyni 
w  swé  domácí  svvatyni! 

8. 

„Jakéž  kauzlo  tě  vvodívvá 

drsnau  cestau  živvota, 
twau  že  mysl  nepokrywá 

nikdy  smutku  mrákota?'^ 
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Střídmost,  bratře,  která  sladce 

s  mým  se  bytem  přátelí; 
pak  nekwapná.  stálá  práce  — 

ty  mau  duši  weselí. 

Těma  chráněn,  pod  nos  luskám 
wšem  padauchům,  klada  k  truskám 

nádhernost  palácowau 

i  radost  bublinko wau.  Fr  l  čeiakowsuy 


34.  Fialinka. 

Něžná  íialinko 

proč  se  w  hauští  skrywáš? 
vvždyť  ty  nejlibější 

wůní  z  kwítí  míwáš. 

Nejlibější  wůní 

dýcháš  po  wšera  lese, 
sotwa  se  k  nám  Wesna 

8  rajských  lučin  snese. 

Krása  s  božskau  ctnosti 

ať  1  w  hauští  zajde, 
po  líbezné  wůnl 

přec  ji  každý  najde. 

Každý  krásu  najde, 

když  ji  wedau  ctnosti ; 
plnotě  w  tom  kwítku 

něžné  líbeznosti. 

Plna  líbeznosti 

fialinka  měrná; 
libosti  a  míře 

že  je  wěcně  wěrn  .  >v.  na.ikn 
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.95.   Wojemkd  piseň.  ^ 

Wzhůru,  bratří!  /.brojme  páže, 
král  a  láska  k  wlasti  káže, 

doba  k  boji  zwe; 
déle,  déle  nemeškejniej 
ruče  bedra  opásejme 

k  spáse  wlasti  swé! 

Trauba  wolá,  prapor  wěje  — 
nechť  se  zdráhá,  nechť  se  směje 

plémě  wáhawé; 
pevvně,  pevvně  w  slibu  stůjme, 
mužně  wůdce  následujme 

k  spáse  wlasti  swé ! 

Boj  se  blíží!  boj  se  blíží! 
Brzo  spadne,  co  nás  tíží  — 

břímě  hublwé; 
z  boje,  z  boje  kwěte  sláwa ! 
chrabře  chraňme  swatá  práwa 

k  spáse  wlasti  swé! 

Nuže!  zhaubců  swých  se  chopme, 
w  praudu  wlastní  krwe  stopme 

škůdce  žízniwé; 
rychle,  rychle  meče  tasme, 
wěrně  krále  swého  spasme 

k  spáse  wlasti  swé!  b  jabion^k, 


36.  Wojinowo  lauceni. 

Cerwánek  se  ukazuje, 

brzy  rána  udeří; 
wzhůru,  wzhůru,   má  matičko ! 
chystejte  mi  snídaničko! 

wlast  mi  chvstá  wečeři ! 
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Děkuji  wám,  můj  tatičku, 

za  otcowské  starosti; 
jestli  w  bitwě  nezahynu, 
dočkáte  se  na  swém  synu 

w  krátkém  čase  radosti ! 

Děkuji  wám,  má  matičko, 

za  mateřské  wedení; 
jestli  se  již  nenawrátím 
a  wám  lásku  neodplatím, 

pánbůh  wám  ji  odmění  I 

Připněte  mi  šawli  k  boku, 

ostruhy  sera  na  nožky!  ' 

s  bohem  buďte,  moji  milí! 

krásný  jest  ten  kabát  bílý 
s  čerwenými  wýložky! 

Již  se  slunce  ukazuje, 

brzy  rána  udeří; 
rychle,  rychle,  má  matičko 
dejte  mi  mé  snídaníčko, 

král  můj  dá  mi  wečeři.  -rýž. 


37.   Wojenskd. 

U  Kolína  w  poli 

lípa  stojí  — 
kdo  není  Cech  wěrný, 

ten  se  bojí. 

Aj,  já  jsem  Cech  wěrný, 

nebojím  se, 
do  boje  s  radostí 

postawím  se. 

Bojowati   budu 
wěrně,  stále, 
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žívvoteiti  swýin  hájit 
wlast  a  krále. 

Tak  jsau  myslíwali 

předci  naši, 
svvatá  wlast  jim  byla 

nad  wše  dražší. 

Láskau  k  wlasti  drahé 

hořívvali, 
pro  ni  krew  i  žiwot 

rádi  dali. 

Když  do  boje  táhli, 

zpíwáwali  — 
nepřátelé  strachem 

utíkali. 

Jací  byli  otci 

i  my  buďme! 
A  kdo  hnusně  dřímá, 

toho  wzbuďme. 

W  boji  buďme  strašní, 
w  míru  měrni, 

wlasti  swé  oddáni, 
králi  wěrni. 

e.  Písně* 

1.    Weselý  pacholík. 

Newím,  co  to  bude, 
že  mi  dnes  je  weselo? 

Nic  mne  rmautit  nechce, 

práce  jde  mi  lehce, 
do  DÍž  se  mi  zachtělo. 

Po  práci  si  chodě 

požíwám  8WC  mladosti. 
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každý  strom  a  hnutí, 
každý  keř  mne  nutí 
na  zahradě  k  radosti. 

Jdu-li  mezi  lidi, 

weselostí  oplýwám, 
u  nich  wyražení, 
u  nich  naučení 

rád  a  snadno  nabýwáni. 

Celý  swět  mne  těší, 

wšecko  k  radowání  zvve, 
že  jsem  wcera  seděl, 
práce  s  chutí  hleděl , 

splnil  powlnnosti  svvé. 

Jaká  sladká  radost! 

Wždy,  bych  mohl  se  radovvat, 
budu  bez  nucení 
pro  svvé  potěšení 

jako  wčera  pracowat.  w  N.je.iiy 

2.  Písně  wesnicanů. 

Kdo  radost  prawau  chce  znáti 

do  krajů  pospěš  si  wen. 
Na  swětě  se  může  zwáti 

nejšťastnějším  rolník  jen; 
jeho  mzda  je  pěkná,  jistá, 
jeho  rozkoš  je  wždy  čistá. 

Jak  se  slunce  z  hor  wybleskne, 

již  do  okna  patří  nám, 
nám  ukáže  w  záři  leskné 

k  winnicem  a  zahradám. 
Wšude  božské  požehnání 
\vzbuzuje  nás  k  radowání. 

Písním  zwuěným  ptactwa  z  háje 
když  ustaupne  noc  tichá. 
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s(ádo  wcselé  ze  .s(;ije 

wen  na  pastwu  pospíchá; 
bujné  skáče  tu  jehiiálko, 
a  (aiu  křepčiwé  hříbátko. 

Lučiiiau  se  pěkně  krautí 

bublawí  potůěkowé, 
zelené  je  líbá  prautí, 

w  něm  si  hnízdí  ptáčkowé; 
lehce  hrá  si  pod  wodičkau 
šwižná  rybička  s  rybičkau. 

Stříbrem  sad  se  obsypáwá, 

zlato  máme  na  poli, 
odměnau  za  pot  se  dáwá 

schránka  plné  stodoly, 
a  z  každé  sladké  kwětinky 
med  nám  snášejí  wčelinky. 

Nám  kwětau  na  tvváři  růže, 
nemoc  nám  je  řídký  host, 

churawý  u  nás  se  zmůže, 
neduhů  zde  býwá  prost, 

a,  co  pěkně  jarní  kwítky, 

wzmáhají  se  naše  dítky. 

Naše  panny  štíhle  rostau, 
w  bázni  páně  wzkwítají, 

newinau,  pěkností  prostau 
každé  srdce  jímají; 

mládenci  jsau  síly  pewné, 

jednání  jejich  je  zjewné. 

Rádi  k  práci  pospícháme 

vv  spolku  s  wnitřním  pokojem: 

když  se  s  wečerem  shledáme, 
chutná  jídlo  s  nápojem. 

Žádná  chwílka  není  smutná, 

po  ondání  spáti  chutná. 
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Tak  j.siue  živvi  wc  sworiiosli, 

milujíce  bližního 
\^ždy  myslíme  w  nábožnosti: 

děj  se  wůle  wyššího! 
láska  páně  k  nám  se  skláni 
\v  žiwoíě  i  w  umírání.  j  c  hmeie..^kv 

3.  Pocestný. 

Je  to  chůze  po  tom  swětě  — 

kam  se  noha  šine : 
sotwa  přejdeš  jedny  hory, 

hned  se  najdau  jiné. 

Je  to  žiwot  na  tom  swětě  — 

žeby  ělowěk  útek: 
ještě  nezažil  jsi  jeden, 

máš  tu  druhý  smutek. 

Což  je  pánům!  ti  na  woze 

sedí  pěkně  w  suše, 
ale  chudý,  ten  za  ninu 

w  dešti,  blátě  kluše. 

Ej,  co  já  dbám  na  té  cestě 

na  psoty  a  sloty, 
jen  když  já  mám  zdrawé  nohy, 

k  tomu  dobré  boty. 

Wšak  na  pány  w  krytém  woze 

taky  někdy  trhne: 
jednau  se  jim  kolo  zláme, 

jindy  wůz  se  zwrhne. 

A  krom  toho  —  až  swé  pauli 

přejedem  a  piejdem, 
w  jedné  hospodě  na  nocleh 

pán  nepán  se  sejdem.  ki  l  čciakouskv 
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4.    Hadosli  ii-enkoirulié. 

Spěchejme,  bratří,  z  města, 

na  wenku  kwěte  máj, 
tam  krásná  wede  cesta 

přes  lauky,  niwy,  háj; 
tam  w.še  se  libě  směje, 

co  živvot  \v  sobě  má, 
radost  Ave  srdce  leje 

a  tíseň  odnímá. 

Jak  ráno  časně  swítá, 

a  smutná  mine  noc, 
jiz  slunce  nás  uwítá, 

a  hlásá  nebe  moc: 
tu  každý  měkké  lůze 

opustí  milerád, 
a  wen  spěchá,  co  může, 

kdy  měšťák  počne  spát. 

Tam  se  welebně  klene 

ten  pěkný  tworstwa  chrám, 
kde  we  rozkoši  směnné 

clí  díky  cerwík  sám; 
lam  jarní  se  zpěwácek 

nad  hustý  nese  les, 
a  w  borku  luzný  ptáček 

opáčí  ranní  ples. 

Metá-li  slunce  šípy 

na  obor  zelený, 
do  stínu  jemné  lípy 

zwe  chládek  milený. 
Tam  druh  u  druha  swého 

hostinsky  stoluje, 
u  číše  mělnického 

ochotně  koluje. 
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A  kdjž  se  slunce  jasné 

již  laučí  s  krajinau, 
a  zwonku  znění   hlasné 

utichne  dolinau: 
tu  swoje  zrnka  seje 

na  oči  sladký  sen, 
a  poklid  něžný  pieje, 

až  wítá  zase  den. 

A  proto  spějme  z  města, 

že  je  na  wenku  máj, 
tam  krásná  wede  cesta 

přes  lauky,  niwy,  háj; 
tam  wše  se  libě  směje, 

co  žiwot  \v  sobě  má, 
radost  we  srdce  leje. 

a  tíseíi  odnímá. 


5.  Zimni  xcecer. 

(2.  A.  Puskina.) 

Mrak  a  bauie  nebe  kryje,   , 

w  poli  wicher  zběsilý 
jako  zwěř  tu  děsně  wyje, 

tam  jak  dítě  zakwílí; 
hned  kominem  strašně  huče 

krow  prowíwá  slaměný, 
hned  zas  k  nám  w  okénko  tUue 

jako  pautník  zpožděný. 

Temna  jest  a  newesela 

naše  budka  ubohá;  — 
cos  ty  tam  se  zamlčela 

při  okně,  staruško  má? 
Zdaliže  jsi  poděšena 

bauřliwau  tau  wichřicí? 
čili  dřímeš  unawena 

nade  wrčnau  přeslicí? 


Krušných  dnů  žiwota  mého 

dobrá,  wěrná  družko  ty ! 
přines  d/bánek  nahořklého  — 

srdce  zbude  tesknoty ! 
Zazpíwej  mi,  jak  modruška 

ticho  za  mořem  žila^ 
potom  také  —  jak  Anu.ška 

pro  wodu  za  jitra  šla. 

Mrak  a  bauře  nebe  kryje, 

vv  poli  wicher  zběsilý 
jako  zvvěř  tu  děsně  vvyje 

tam  jak  dítě  zakvvílí. 
Krušných  dnů  žiwota  mého 

dobrá  Avěrná  družko  ty! 
přines  džbánek  nahořklého  — 

Srdce  zbude  tesknoty. 

6.   Cesti  sedláci. 

My  čeští  sedláci 
jsme  šwarní  jonáci, 
býwáme  vveseli 
při  svvé  těžké  práci. 

Ac   mnoho  nemáme, 
přede  si  nezaufáme, 
a  když  nám  nejhůře, 
tuť  si  zazpívváme. 

Zazpíwáme  my  si 
naše  písně  weské, 
sprosté^  wšak  srdečné, 
neb  jsau  písně  české. 

Při  zpěwu  na  wšecku 
bídu  zapomenem, 
a  tak  si  oddechnem 
pod  těžkým  břemenem. 


K.-    I.    Celakov 
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Wždyť  mysl  weselau 
nám  pán  bůh  miluje ; 
a  kdo  rád  nezpívvá, 
ať  Cechem  nesluje. 


T.  Silveslrowá  noc. 

Ticho!  —  Dwanáctá  bije, 
umírá  zvvonu  hlas; 

na  wěži  syček  wyje. 
s  časem  se  snaubí  oas. 

Starý  rok  w  hrob  se  sklání, 

a  burných  wětrů  wání 
jemu  wyzwání. 

Syrau  zem  sníh  pokrywá 
co  bílým  pokrowem, 

pláč  wětrů  se  ozýwá 
nad  welikým  rowem: 

jedenť  zas  rok  w  tichosti 

složil  swé  choré  kosti 
we  klín  wěčnosti. 

A  na  rowě  se  směje 

děťátko  spanilé, 
a  wůkol  kwítí  seje 

na  kosti  uhnilé. 
I  wítej,  hosti,  wítej! 
Ty  trud  a  strast  zamítej, 

wěnec  uplítej ! 

Sem  sklenice!  —  Nalejte! 

ať  krew  se  rozhřeje, 
a  wy,  bratří,  zpíwéjte, 

ať  duch  též  okřeje. 
a  péče  zžírající 
ochotně  we  pěnící 

ztopte  sklenici! 


Slowesnost. 
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Rozweselenau  twáíí 
pozdravvme  lok  nowý! 

ať  nám  vvšem  w  jeho  záři 
vvzkvvěte  čas  rňzovvý! 

ať  (rudné  prchnau  slrasti, 

a  rozhosíí  se  slasti 
po  české  wlas(i. 


8.  Změna  časů. 

Časowé  se  mění, 
co  bylo,  zachází; 
co  podá  jediná 
doba,  to  uží. 

Růže  oku  milá 

za  den  opadá; 

jako  woda  běhutá 

mine  weselí. 

Co  těší  a  kojí, 
co  tě  tadj^  wábí, 
to,  i  tebe  zahubí 
Morana  diwá. 

Jaro,  co  té  potěšilo, 
na  peruti  uletělo, 
ale  tak  1  pominuly 
ledy  se  zimau. 

Nežaluj,  neběduj, 

ani  si  nezaufej ; 

vveselau  nadějí 

se  tu  potěšuj. 
Léto  ubíhalo, 
jeseně  ubywalo, 
než  se  nadějeme, 
ledy  pominau. 

Ujdau,  pominau 
děsiwí  časowé, 


JiiKÍ.   iMnrřk. 


31 


*» 


48íi 

l)v\^nla,  hiide  zase 
(lob.i   weselá. 

Wíoe  iioziiíí 

bauie  zapuzená  ; 

na  nclti  kc  ukazuje 

duha   milá. 

Časowé  se  mění 

co  bylo,  zachází : 

co  podá  Jediná 

doba,  ío  uží.  winaiioUý 

9.  Pow^bwiení  k  í-pěirn. 

Pějme  písně  liboplynné, 

písně  české,  druhowé ! 
Dokud  česky  zpěw  nezhyne. 

nezhynau  ni  Cechowél 

Ohledném  se  do  okresku 

po  luzích  i  hájích  wšech  — 
neuzříme  mísla  av  Česku, 

kdeby  nebyl  zpíwal  Cech, 

,Sám  rek  český  písně  bájil, 

písně  vvraucně  miIo\vaI, 
a   když  wlast  swau  chrabře  hájil, 

písněnn  též  bojowal. 

Wyšehradem  pohybovval 

slawný  předek  Záboje, 
když  co  Oríej  prozpěwowal, 

zowa  bratry  do  boje. 

Pročež  pějme  písně  plynné, 

písně  české,  druhowé ! 
dokud  český  zpěw  nezhyne, 

nezhynau  ni  Cechowé!  «  ji,i.io,iskv 


i 
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10.  Máj. 

Sličný  máj 
vv  luh  i  háj 

žiwot  leje; 
w.še  se  hýbá,  wše  se  směje, 
wsude  rozkoš,  wšude  ráj! 

Doliny, 

rowiny 

kryje  kwítí, 
na  ně  zlaté  slunko  swítí 
s  jasnomodré  wýsiny, 

Wcelek  roj 

letě  w  boj, 

plesně  bzučí, 
tu  braw  skáče,  tam  skot  bučí; 
pastýř  zkausí  zwučný  stroj. 

Kamkoli 

po  poli 

oko  točím, 
weselost  a  plesy  zočím, 
ziwot  widím  na  roli. 

Ptáčkowé 

hlásky  swé 

vvydáwají, 
potůčkowé  klokotají 
s  nimi  písně  májou  é. 

Kvvětnice, 

štěpnice 

wůni  šíří, 
stydliwě  se  růže  pýří, 
jak  newinná  dívvčice. 
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Díwky,  aj  ! 

dokud  máj, 

Aviííte  weucc 
K  jarních  lůzí  pro  mládence; 
ryehleť  prchne  máj  i  ráj. 

//.  Cukababa.* 

Cukababo!  kam  tě  Avedem?  — 

„Do  kauta!-' 
Co  tam  widíš?  co?  • —  ^jSťarého 

kohauta!"  — 
Tak  jsme  jako  pacholata 

hrávvali, 
a  jeden  druhého  slepé 

chytali. 

Jaká  radost,   když  jsem  kolio 

polapil, 
honem  šátek  s  ocí  strh"  a 

zahodil: 
chycenému  jej  zas  na  nos 

zawěsil, 
a  opět  se  mezi  jiné 

přimísil. 

AVíc  jsem  tenkrát  zastřenýma 

očima 
chytil,  než  pak  hledícínia 

oběma. 
Od  té  doby  chytám  štěstí; 

ale,  ach! 
ještě  jsem  ho  po  dnešní  den 

nedosáh' ! 

Nechám  tedy  zpozdilého 
chytání. 


Jinak:  Slepd  bába. 
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a  Ijudu  se  raděj  chystat 

k  vvyspání. 
Chraniz,  dobrý  bože!  duše 

i  těla, 
až  smrt  ze  iniie  eukababu 

udělá ! 


Í2.  Má  clialanpecka. 

iMůže  jiný  welebil 
měst  domy  nádherné, 
w  nichžto  zboží  panuje 
rozmanité  a  drahé. 

Já  w  dolinách  stinných 
sídlo  tiché  miluji 
kdežto  slavvík  zelené 
chrastiny  nawštěwuje. 

Tráwiti  tam  já  chci 
svvůj  bytu  čas  wcsele, 
jist  jsa,  že  bauíe  suěla 
strasti  přinést  mi  nemúž. 

Jen  tj-  mě  muso  miluj 
w  tomto  bytí  krátkém, 
srdci  uděl  pokoje, 
mysli  radosti  prawé. 


C*  Eleg-ie. 

/.    U  hrobu  mé  matky. 

Často,  rodičko  ty  má!  ach,  často  si  můj  připomíná 
duch  ten  čas  blažený,  ans  mezi  námi  žila. 

O  tenkráte  i  já  žiw  byl  jsem  vv  rozkwétu  prwním, 
au  ty  milosti  okem  dítě  jsi  pěstowala, 

u  prostřed  bratří,  u  prostřed  sester  uwyklý 

rostl  miláček  tvvíij  —  máj  wěku  mého  to  byl !  - 


K.   S.  Snaidcr, 
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Tys  kroky  řídila  mé;  jako  an^el  strážce  wodíviá 

človvěka  a  chrání;  tak  jsi  ty  wedla  syna, 
bych  z  cesty  ctnostné  nezablaudil  do  swěta  zlostí, 

twé  bdělo  we  dne  oko,  když  byla,  nespalo,  noc ! 
Modliti  nás  učilas  již  záhy  a  hospodina  ctít: 

^jRiďte  se,  dítky,  bohem!"  taks  napomínala  nás. 
Když  se  wečer  blížil,  na  klín  twůj  my  spěchali  jsme, 

tak,  jako  pospěchají  k  matce  kuřátka  malá. 
Neměla  dlauho  trvvat  blaženost  nám  od  tebe  pošlá; 

strasti  usaudilo  nám,  bez  tebe,  matko,  nebe; 
strasti  usaudilo  nám,  s  nimi  pláče  a  nářky  žalostné. 

Ač  náš  dům  je  plny,  bez  tebe  prázdno  je  tam ! 
různo  je  tam,  jako  na  hřbitovvu,  přesmutno  a  teskno, 

smrt  tebe  odňala  nám,  jen  slzy  nám  nechajíc !  — 
Než  tak  bůh  sám  chtěl,  jenž  jest  žiwota,  smrti  pánem: 

mrtwí  tak  jeho  jsau,  jak  jeho  jsau  i  živví. 
Spi  tedy,  matko  milá!  neb  zbožný  —  ten  neumírá; 

Vv'  pánu  kdožť  umřel,  tenť  bude  na  wěky  živv! 
Tam  kde  newládne  smrt  —   kde  synowská  láska  nepláče ; 

tam,  kde  žiwot  blažený  —  tam  spolu,  matko,  budein. 

Kr.  Jar.   Wacok. 

8.  Stesk  dcery. 

Weta  po  mladosti, 
weta  po  radosti  — 

pryč  ze  swěta ! 
Na  tom  bídném  svvétě 
sotvva  růže  wzkwěte, 

již  odkwětá. 

Když  jsem  byla  malá, 
pokojně  jsem  spala 

až  do  rána: 
když  jsem  ráno  wstala, 
od  matky  jsem  byla 

ulíbána. 

Welkau  jsem  se  stala, 
smrt  matičku  wzala, 
smrt  ukrutná! 
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1*10(0  0(1   tc   doby 
bluudíiii  iiie//i   lirubv 
celá  Kiuutiiá. 

Wc(a  po   iniado.sli 
\ve(a  |»o  rado.sU  — 

pryč  ze  svvěía ! 
\a   (oiu  liídiiciti  swéto 
solvva  lůze  wzkwělc, 

zas  odkvvétá. 

S.  V  hrobu  yřitele. 

Okem  islzícíni  ku  hrobu  piítcU; 
prislupte,  bratií!  Aj  tuto  we  chladu 
zmládí  uswadlá  růžolícá 

schrána  ducha  vv  pokoji  spočívvá! 

Jej  wíce  žádné  jitro  newyzvvolá 
z  teiiuiého  lůžka;  wíce  ncpozbudí 
k  radosti  jasné  swětlo  denní : 
jej  studená  kryje  zem  powěcnc. 

A   ušák  ne  ranní  byt  obeíí  smrti 
mládec  zaslaužil;  jej  íuile  krásila 
i  srdce  přímost,  i  swčtější 
pallady  láska  i  musy  přízeň ; 

Božský  w  prsích  mu  časně  zaplápolal 
oheň,  a  krásný  wzhůru  se  nášeje 
duch  se  swatau  tam  horliwostí 
k  cíli  letél,  k  ideálů  říši; 

A  wezdy  přísný  los  mu  na  úswčtě 
w  srdce  mladistwé  šíp  studený  wbodl, 
a  z  obejetí  Avyrwavv  bratrských 
mrákotě  jej  za  kořist  odeslal! 

Nebraňte,  bratří,  vvolnč  linauti  se 
slzám  autrpným!  Ach,  osudů  ruka 
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krutá  nešetří  nic  plačící 

prosby,  ani  kvvétu  niládi  autlé. 

Twé  zbytky  smutné,  příteli,  nekryje 
zemí  domácí  matka  žalostiwá; 
ni  rámě  sestry  hrob  posýpá 

kwítky,  —  slzau  skropený  tužebnau; 

Cizí  zawírá  kraj  tebe  vv  lůno  swé; 
nevvšímanau  twau  schránu  němá  zore 
skrápí,  a  chladný  wítr  kwíle 
na  hrobu  mutnotichém  zavvívvá. 

1  pojďte,  bratří!  —  We  smrti  hájowí 
swatém  na  místě  tom,  kde  žalostivvě 
druh  zesnulý  pohřben,  swatého 
spolku  družebně  památku  saďte! 

Tu  wezmi  každý  z  poswěcené  země 
poklad  památný;  ze  w  swětě  nic  není 
trvvanliwého!  ni  kwětaucí 

růže  mladosti,  ni  síla  mužská! 

A  zwěčnělý  druh,  nezkaleným  okem 
jenž  tam  jiných  zří  končiny  teď  swělů, 
8  vvýsosti  jasné  sám  milostné 
zplodniti  sejde  památky  símě. 


4.   Radost  a  kalost. 

Ach  radost,  ach  radost, 

hezká  to  kwětinaj 
jen  škoda,  přeškoda, 

že  kořínků  nemá. 
Přijde  wítr  —  rozíauká  ji, 
přijde  woda  —  odhaupá  ji: 

ach  škoda,  přeškoda, 

že  kořínků  nemá! 
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Ach  žalost,  ach  žalost, 

ho'íký  to  kořínek, 
žádný  z  něho  nepučí  se 

kvvět  ani  lupínek. 
Kolik  wzdechů  srdce  kruší, 
než  um  hořkost  powysuAí; 

kolik  slzí  uplyne, 

nežli  vv  nich  se  rozplyne.       i,r.  l  ceiakou^ký. 

5.  Hřbitow. 

(Dle  Karamzina.]) 

Prwní  hlas. 

Strašno  na  hřbitowě  pustém! 
wétrowé  tu  chladným  šustem 

wjfjí  mezi  hrobkami; 
hrubé  smélce  pryč  odhání 
bílých  kostí  drkotání 

8  wyzáblými  lebkami. 

Druhý  hlas. 

Wolno  na  hřbitowě  tichém ! 
wětérkovvé  plynným  vvzdychen> 

Avejí  spícím  prochladu; 
zde  trawičky  wonné  bují, 
pestré  kwítky  ozdobují 

tuto  rajskau  zahradu. 

Prwní. 

Wěčná  tma  umrlce  krjje, 
jejich  hosti  —  žáby,  zmije, 

hnízdí  w  rakvvích  spuchřených. 
W  hrobě  čerw  se  krwohlawý 
s  uwadlými  těly  bawí; 

těsné  lůžko  pohřbených! 

Druhý, 

W  hrobě  klidno,  w  jeho  lůně 
ělowěk  wíce  nezastůně, 
sladký,  dlauhý  sen  tu  spí; 
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zde  složí  každičké  bíírně, 
záwisti  zde  hyne  símě, 
zde  ho  bauic  nezbudí. 

Prwní. 

Černých  wran  lu  hejno  lííá, 
kulicháním  sýeek  wítá 

příchozího  na  hřbitow; 
hubené  jen  padrtiny 
rostau  tu  a  mechatiny 

chudé  šatí  smutný  rovv. 

Druliý. 

Zde  maličký  králík   hrawě 

,s  miiau  družkau  pleše  w  trávvě, 

hrdlička  tu  cukruje; 
tamto  od  wetvvičky  ístinné 
něžná  píseň  vv  kraje  line, 

kde  slawíček  teskuje. 

Prwní. 

Sere  křídla  mlhy  husté 
swěšují  na  byty  pusté, 

nezdrawý  tu  )nrká  den; 
pautník  kráčející  tady 
zhledná  křížů  walné  řady, 

dále  pádí  ustrašen. 

Druhý. 

Kdož  we  swětě  strádáš,  blaudíš, 
podwodným  se  štěstím  traudíš, 

pomni  jen  na  tento  důl; 
Trp  jen,  chodce  unavvený, 
než  zde  dojdeš  zotawení, 

než  zde  odložíš  swau  hůl. 


I 
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6.  Podz-im. 

Zas  widíin  wás  na  tlobčíkii, 

luk  a  hájů  okrasy! 
zbawen  sad  již  jarých  .šperku 

podziiuníiui  nečasy. 

Po  dřewech  jen  plápolají 

harwy  zlaté  a  růžowé : 
či  někdejších  kvvělin  hrají 

we  wétwích  tu  duchowé? 

Dnowé  krásní  slasti  čisté, 
dnowé  kwětní,  tak  i  wy  jste 

zmizli,  a  jen  w  záletí 

stkwíte  se  mé  paměti!  lýž. 

7,  Klekáni. 

(Tj  rus.  Iwana   Kozlowa.) 

Zwonů  wečerních  slawení 
jakéž  to  budí  taužení! 
tu  mníwám  na  mladosti  ráje^ 
na  otcíjw  dům,  na  rodné  kraje, 
kde  pachole  wečerní  zwon 
přizýwal  k  bohu  na  poklon. 

Mně  již  pohasly  swětlé  dny, 
zanikly  jara  libé  sny, 
i  z  těch  mnozí  se  wyhoistili,   . 
co  tam  se  ninau  se  vveselili, 
jich  pewné  spaní  hrobowé 
nepřerwau  svvěta  hlukowé. 

W  syrau  tu  lehnu  zem  i  já, 

nade  mnau  píseň  truchlivvá 

zavvzní,  a  na  dolině  zmizí ; 

a  jda  tu  někdy  zpěwcc  cizí, 

snad  místo  mne  pak  bude  on 

\v  želu  wečerní  pěti  zwon.  týž 
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8.  Tauha  na  mladosti  atrálu. 

Zahučely  hoiy,  zahučely  lesy, 

kam  jste  se  poděly  moje  mladé  časy? 

Moje  mladé  časy  neužily  krásy, 
moje  mladé  léta  neužily  svvěta. 

Mladost  mojCj  mladost,  wyšlas  mi  na  marnost, 
vvyšlas  mi  na  marnost,  pro  moji  nedbalost. 

Mladost  moje,  mladost,  jak  jsem  tě  stranila, 
jakbych  byla  kámen  do  wody  whodila. 

Ten  kámen  we  wodě  předce  se  obrátí, 

ale  moje  mladost  nikdá  se  newrátí.  vis.  moruw, 

9.   Jedna  toliko  wlust. 

0  slowa  prawdy  swaté,  prawdy  nelíčené! 
wás  cítím  bolně  w  duše  hluboku, 

a  dowídám  se  w  každém  pokroku, 
že  srdce  mrtwo,  wlastl  odlaučené; 
a  wolám  tauhau  we  swé  trapné  strasti : 
jsi  jenom  jedna,  jedna,  milá  wlasti! 

Wlož  ruku  na  srdce,  a  projdi  cizí  kraje, 

a  projdi  swěta  wšeho  končiny, 

i  wšady  zůstaneš  sám  sirý,  jediným 

třeba  rozkoší  wšech  swětů  požíwaje; 

a  řekneš  u  prostřed  wší  cizokrajné  islasti : 

jsi  jenom  jedna,  jedna  milá  wlasti! 

1  arciť  —  nade  mnau  se  wšudy  klene  nebe, 
i  slunéčko  mne  wšudy  zahříwá, 

a  w  přírodě  můž  duch  můj  těšit  sebe, 
an  ráj  se  krásný  wšude  usmíwá; 
a  jaké  u  wás  středné  medu  části, 
i  takowé  zde  u  nás  w  cizí  wlasti. 
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Příť  se  nechci  s  wámi,  waše  kroky 

iicpicstaupilj^  Bwé  wlasti  hranice, 

.sjoťby,  <U8im,  srdce  waíe  jak  mé  w  skoky, 

jestli  faiiží  po  swé  drahé  matičce; 

a  potom  byste,  znajíc  tauhy  strasti, 

se  mnau  zwolali;  jednas  jenom  wlasti. 

Ač  mrtwo  tu  je  wůkol  mého  ducisa! 
mateiciny  sladký  neslyším  tu  hlas, 
nedorazí  mile  mého  ucha, 
nepřipomíná  mí  mnohý  blahý  čas. 
Kde  zpěwy  tudy,  hudby  tklivvé  slasti, 
co  se  rozlíhají  po  wší  milé  wlasti? 

Nač  oko  hlédne,  jeli  to  les,  řeka, 

město  ohrazené,  nebo  wesnice, 

jaký  obraz  podá  minulého  wěka 

duši  zsaniotnělé  cizince? 

Les,  řeka,  města,  rumy  w  milé  wlasti 

mluwí  k  wlastenci  dědňw  slasti,  strasti. 

Ó  wyjdi  s  Labem  od  hor,  kde  se  rodí, 
poplyii  s  welewážnau  Wltawau, 
s  Blanicí  mělkau,  která  perly  wodí, 
s  Oharkau  úzkau,  s  klidnau  Sázawau : 
hlásat  budau  tobě  činy  synů  wlasti, 
jak  za  ni  stáli,  mřeli  pro  ni  slastí! 

A  protož  slowa  prawdy  swaté,  nelíčené, 

wás  bolně  cítím  w  duše  hluboku, 

a  dowídám  se  w  každém  pokroku, 

žeť  srdce  mrtwo,  wlasti  odlaučené; 

a  wolám  tauhau  we  swé  trapné  strasti : 

jsi  jenom  jedna,  jedna,  milá  wlasti.  fi  T.,nnský. 

10.    Budauci  Iňiko, 

Wím  já,  wím  to  dohře, 
kde  jsem  zrozený; 
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pánbůh  Aví,  kde  někdy 
budu  pohřbený. 

Narodilť  jsem  já  se 
w  malé  wesnicce, 

a  pohřbený  budu 
w  auzké  swětničce. 

Na  tichém  hřbitowě, 
na  svvatéiu  poli, 

kdež  mě  srdce  w  tele 
wíc  nezabolí. 

Tam  tjr  moje  kosti 

budau  ležetij 
oci  mé  nebudau 

wíce  slzeti. 

Nebude-li  žádný 
pro  mne  plakati, 

bude  přede  na  hrob  můj 
rosa  padati. 

W  té  ložnici  skrowné 
nic  mě  nezbudí; 

až  ang-el  zatranbí, 
ten  mě  probudí. 


11.    U  hrobu  Forlunala  Diirycha.^ 

Tu,  kdež  stinné  luhy  obwlažuje 
rychlotoká  z  hory  Jizera, 

tu  twůj  popel  w  míru  sauseduje 
s  starobylým  rumem  kláštera. 


Z  řádu  Pawlami,  muž  o  sloAvcnskau  literaturu  wysoce  zaslaužilý. 
Oil  nélio  jest  Bibliotlieca  Slavica.  Vindob.  1795.  Díl  I.  ostatní  dily 
w  Rk|).  Umřel  \ve  swé  wlasti  Turnowe.  Wiz  Rulíkůw  kalendář 
iiistoricky,  IV.  díl  str.  152. 
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Tu  ťě  ctnostmi  wýtečného  maze 
prudká  slíela  smrti  zAvvapila; 

tady  tebe  w  chladne  zemi  lůze 
liied  pohromau  sAveta  ukryla. 

Bydla  twého  ni  to  králkowěké 

newytyká  kříže  znamení, 
aniž  se  tu  čitelnosti  měké 

dočíst  jména  w  tvvrdém  kamení. 

Jenom  sedmikrásy  beylí  nuzné 
olirocně  se  w  drnu  zmladíwá: 

jenom  zápach  fialy  tu  ríizné 
wlažný  zefír  w  jaře  zawíwá. 

O  půí  noci  při  auplné  luně, 

an  wše  mlkne  w  trudu  hrobowém, 

aupěnliwě  daupnák   W  hnízdě  stůně 
pod  zeleným  jíwy  okrowem. 

Často  twého  porostlého  rowu 
míjí  rakew  k  pohřbu  nesená: 

málo  kdy  wšak   pro  smrt  Diirychowu 
jedna  slza  padne  roněná! 

Milá  choti  srdce  polowicí 
pláčem  nepostíhá  za  tebau; 

ani  sirotci  jsau  kwílejicí 

hnáni  k  hrobu  otce  potřebau. 

Ačby  nezaplakal  k  wůli  tobě 
nikdo  spoluwěkvch  měšťanů, 

nechť  já  politostiw  na  twém  hrobě 
wěěný  ctitel  tebe  zůstanu. 

Nawštěwuje  toto  místo  swaté 
pojmu  z  cesty  kdesi  mládence, 

aby  znal,  kde  zbytky  s  swěta  síiaté 
leží  Turnovvana  wiastence. 
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Pak  mu  svvťchu  nenapsanau  ieknu 
powěst  zásluh  twých  a  hodností, 

těmi  slowy  w  čilé  srdce  wteknu 
trn  mu  zámotku  a  žalosti. 

Z  oné  poodlehlé  Stehně  stráně, 
kde  se  swíjí  stezka  k  aupadu, 

chudau  srauhil  šedý  sluha  páně 
musám  swým  I  sobě  ohradu. 

Na  úswitě  zaswěcovval  chůzi 

bohu  ku  líbezné  oběti; 
ostatkem  dne  zdílelj^  se  musy, 

zwyklé  ducha  jeho  kájeti. 

Pro  vvlast  síly  stále  namáhaje 

prožil  mladý  wěk  i  starobu, 
w  katre  nesl  z  cizotiny  kraje 

práce  půlstoletau  zásobu. 

Posléz  zmrákal3'^  se  w  strastí  hejně 

jeho  pauti  zdejší  končiny, 
kteréž  obkličují  jednostejně 

sídlo  knížat,  jako  chudín3% 

.Již  ho  není!  —  již  ho  k  zemským  dělem 

podlý  žiwot  wíce  nevvije: 
onlě  zífskal,  rozlaučiw  se   s  svvětem; 

pro  ztrátu  jen  truchlí  Slawie.  Ant. 

12.  Zwůlecka,  fsicůle. 

Zwůlečko,  zwůle  má!  dobře  je,  kdo  tě  má; 
ale  já  tě  nemám,  po  poli  tě  hledám. 

Na  dubě  nerosteš,  vv  poli  tě  nesejí; 
zwůlečko,  zwůle  má,  kde  tě  druzí  berau. 

Druzí  tebe  berau  u  swojí  matery; 

ale  já  jí  nemám,  už  mi  w  zemi  leží.  p/s 
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13.  Otá&ka. 

Potůček  bublawý 
stíii  háje  protíká, 
nic  ticho  neruší^ 
ples  kauzlí  do  duší 
zpěw  slawíka. 

Ach  proč  mne  jímá  bol? 
jáť  jinde  plesáwal, 
vve  slavvičí  pění 
potůček  vv  horlení 
kdjž  bubláwal. 

Já  neznám  sebe  sám, 
nedojdu  zde  slasti! 

Jinač  se  řeka  stkwí, 
jinač  slawíček  zní 

vv  rodné  wlasti.  j  n.mcienský. 

14.  Zříceniny  ZicikoicsUé. 

Wénowthio  J.  Ji/snosti  jxinii,  panu  liarloici  mladishnu ,  kníi.eti  z-e  Sicar- 

cenberka,  na  'památku  dne  16.  ssdři  1844. 

Nechť  jen  z  hradu  dáwné  slihvy  zbyla 
porauchaná,  osamělá  zeď, 
slowa  mužná  kdyby  hlaholila, 
ohlas  z  rumů  dal  by  odpowěd! 

JMií  a  Kalirli. 

Wítám  wás  w  té  swobodnější  ehwíli 
vvy  svvětlkowé  staročeské  síly, 
hrdé  hradby  a  hrdější  wěže, 
kterých  přísná  času  ruka  střeže 
zdárným  wlasti  synům  na  památku, 
aby,  pohlédnauce  na  ty  zbytky, 
pomyslili  na  wlast  starau  matku, 
jak  na  wlastní  matku  myslí  dítky, 
an  již  ovvdowěla   léta  dlauhá 
po  králowském  dioíhdy  choti  swém, 
a  když  její  iiádra  swírá  tauha 
po  každinkém  synu  wzdáleuém, 

Slowesiiost.  O* 
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aby  ka/.iiý  rychle  piispěl  ku  pomoci 

a  ji  k  svvétlu  wyrwal  z  dlauhé  noci. 

Syn  pak  clnválá  z  dálné  ciziny 

ku  (loinácím  skřítkům  nazpálek. 

aby  zlíbal  líce  matčiny, 

by  dédlctwa  spatřil  ostatek, 

i  několik  drahých  památek 

z  ruky  poručníků  wychvvácených 

a  wlastníkům  prawým  nawrácenyclt : 

třeba  jenom  jednu  kadeř  drahau, 

jizto  ozdobily  šediny, 

třeba  by  měl  pro  památku  biahau 

jenom  nitku  z  řízy  matčiny, 

třeba,  o«udem-li  asauzeno, 

by  ta  drahá   matka  za  swé  wzala, 

aby  dítkám  aspoň  odkázala 

swoji  popelnici  a  swé  jméno ! 

Drahá  Avlasti !  srdcem  synouskym 

chwátali  jsme  k  hradbám  Z\víkoA>  skýiii. 

pod  nimiž  se  u  náramné  hlaulii 

jedna  řeka  s  druhau  íekau  snaubí, 

a  hle,  brány  bez  zdwihacích  mostů, 

\včže  bez  praporců  wčjících 

přijaly  hostinsky  dwé  swých  hostů 

do  komnat  bez  stropů  strmících. 

a  tam,  kde  na  čele  twrdé  skály 

cněly  uchystané  k  plesům  sály. 

síně  i  ty  chodby  tajemné, 

kde  se  páni,  ti,  co  wlasti  přáli, 

spikli  proti  taulawému  králi, 

dadauce  si  ruce  wzájemné, 

tam,  kde  láska  míwala  swé  skrýše. 

i  kde  wítezstwí  jest  slawila, 

tam  se  nyní  w  tráwě  bawila 

polní  kobylka  cwrkajíc  tiše. 

Wedlé  ni  slzinka  skromná  kweda, 

prosíc,  by  jí  noha  nepohnčtia; 

ona  we  swé  kráse  jednoduché 

čekala  zde  na  počasí  suché; 
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dál  se  pustá  řasa  zelenala, 
jak  by  nad  mokrem  se  radowala. 
Tam,  kde:  „Pomiluj  ny  hospodine!" 
a  zpěw  Swatowáclawsky  jest  znci, 
sbor  zpěwáků  vv  kapli  oněměl, 
a  jen  němota  se  wsude  wine. 
Kde  se  písně  pěwce  kiálowskélio 
ozýwaly  z  hrdla  panošského, 
Wáclawowy  písně  milostné, 
které  w  síních  Wyšehradu  zlatých 
winuly  se  z  ňader  láskán  zíiatých 
za  dníi  mladších  w  době  radostné 
tam  hle  dobau  wečerní  a  ranní 
kwáká  hejno  hawranů  i  kání 
a  ukrutnau  losů  proměnau 
blahozvvuky  králowskych  těch  písní 
skoro  oněměly  w  času  tísni 
i  jen  swau  nás  těší  ozwěnau! 
A  přec  ta  jich  sladká  dostojnost 
i  to  wyšší  jejich  srdečenstwí 
nás  zwe  k  jasnějšímu  účastenstwí 
snaubíc  s  minulostí  přítomnost, 
i  tak  jako  růže  z  pupy  jdaucí 
po  sladinké  rose  okříwá, 
tak  i  při  té  písni  srdce  vvraucí 
k  otcům  milostí  se  rozplywá, 
i  každinká  česká  duše  čilá 
svvatě  zachowá  to  jméno  stkwaucí 
korunowaného  Zpěwomila ! 
Duše  našich  písní  zahynulých, 
we  kterých  bydlíte  sutinách? 
či  snad  na  nebeských  dlíte  kaulích 
s  duchy  našich  otců  proslynulých^ 
w  příhodnějších  pěwcům  končinách? 

Wy  duchowé  našich  lechů  dáwných, 
stíny  AVítkůw  po  královvsku  panskýcli, 
kam  se  děla  hesla  znaků  slavvných 
na  wašich  a  na  praporcích  manských? 

H2* 
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kam  se  poděl  we  století  wíru 

zisk  wítězstwí  našich  bohatyrů? 

Kam  se  děly  stopy  na  tom  hradě 

ťwojich  kroků,  Lipský  wítězi, 

an  od  bitwy  dál  do  bitwy  pádě 

síial  jsi  s  králowských  ruk  řetězy, 

a  smrtelnau  ránu  zadaw  wládě 

Césara,  co  s  brehíi  Nadsekwánskych 

chtěl  swět  sewřít  do  paut  Cingis-chanskych, 

spěl  jsi  k  swé  milence  wlasti  české, 

z  hluku  sláwy  k  této  stráni  weské. 

Hle  ten  kámen  u  té  šedé  brány, 

na  něm  rytíř  bez  bázně  a  hany 

po   swé  krušné  práci  spocíwal, 

a  pod  zdorující  wěkům  stěnau 

skláněl  hlawu  smutně  zamyšlenau 

a  swět  citů  w  srdci  ukrýwal! 

Wšecko  ztichlo !  —  a  hle,  jaké  změny ! 

jenom  někdy  při  wečerním  šeře 

přichází  sem  mezi  pusté  stěny 

prorocký  duch  bludné  pramateře, 

i  přináší  náhlé  náwěšíí 

o  jakém  budaucím  neštěstí, 

které  knížecímu  hrozí  domu. 

Tak,  když  w  blaženějším  ondy  ěase 

žádný  nepomyslil  na  pohromu, 

a  když  děwa  u  nebeské  kráse, 

jenž  se  stkwěla  jménem  Gabriely, 

dostojna  jsauc  spolku  pro  ang-ely, 

w  ctnostech  nadzemských  se  rozwiia, 

jako  když  se  wodní  lilie 

na  jezeru  tichém  rozwije, 

wěštba  pramatky  se  zhlásila. 

A  hle,  písně  swatební  hned  zněly, 

i  newěstu  krásnau  prowázely 

w  nenadálé  lůžko  manželské 

až  do  lůna  hrobky  Cimelské. 

Od  té  doby  na  nebeské  báni 

u  ^^Blížcncň"  tam  na  prawé  stráni 


^1 

liwězda   !  ;u!  Orlíkem   s\\  íďwá, 

na  kfcié  duch  její  píebýwá, 

i   swůj   zřetel   ke  swyiii   milým   sklání, 

a  jicli   od   puliromy  netiíidúié 

jnko  s<rážný  aii^el  chrání  stále. 

0\v>šem   od   té  doby  na  Zvvíkowě 

bylo  a  jest  ticho  jako  w  rowě, 

ani  o  dušičkách   vv  noční   cliwíli 

bludný  duch  zde  nezakv^ílí, 

ba  i   \ve  dne  ticho  vv   rumech   prebýwá; 

leda  že  sem  někdy  chodec  pílí, 

jenž  hradního   k  řeči   pozýwá 

a  jich  hlas  se  vv  stěnách  ozývvá. 

Jenom  někdy,  když  sem  pro  zábawu 

jiřijdau  královvé,  či  pro  nauku, 

neb  jich  pokrewenci  w  knížat  davvu 

přitáhriau  setn  u  loweckcm  hluku, 

tu  praporce  s  černé  vvěže  wlají, 

a  na  staročeských  sutinách 

české  písně  zas  se  rozléhají, 

budíc  ohlas  w  dálných  končinách 

hlaholeni  trub  lesních   prowázený, 

hájovvé  až  zv\'učí  dalecí, 

a  les  hojnau  zwěří  obydlený 

dál  zwe  na  low  hosti  knížecí. 

A  hned  vvšecko  se  tu  zase  ztiší, 

že  let  tichý  sýců  chodec  slyší, 

kteří  byvvše  z  rumů  vvyplašeni, 

hledají  swé  skrýše  ustrašeni, 

létajíce  kolem  vvěže  Černé, 

ježto  časem  nejsauc  dotknuta 

stojí  zde  jak  skála  nehnuta, 

vv  praudě  vvěkůw  na  swé  stráži  wěrné; 

z  jejího  pak  stropu  řetěz  plyne, 

který  našich  králů  zesnulých 

korunu  kryl  vv  časích  minulých, 

by  nesáhly  na  ni  ruce  winné, 

k  svvatokrádeži  se  hrdě  pnaucí, 

a  na  hradby  našich  práw  se  draucí; 
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na   vvéží  pak  vv  každém  čtweroliruiícm, 
z  žuly  wytesaném  kameni 
wyryto  jest  (ajné  znamení 
u  jazyku  dotud  nezbadaném. 
A   cokoli  bywalo  zde  dosud 
ze   wšech  končin  skaumaíelů  slawnyrh, 
žádnému  z  nich  nepowolil  osud 
zjewit  obsah  těchto  písmen  dávvných. 
Kdož  by  zjevvil  ten  den  před  rokem, 
k  záhubě  prý  chvválá  útokem; 
já  pak  z  lásky  k  tobě,  kníže  můj, 
rád  bych  dal  do  sázky  žiwot  swůj, 
a  co  w  jasnější  jsem  př-ečeti  chwíli, 
zde   podáwám   Twé  wlastenské   píli 
na  důkaz,  že  znám  Tvvau  čilau  snahu, 
ana  dychtí  po  společném  blahu; 
známť  i  srdce  Twé  i  ducha  Twého, 
a  wím  že  jsi  hoden  rodu  swého. 


„Neswornost  —  (hle  takto  tajné  runy  zin') 
a  neláska  k  swojíni  iiobratíencům, 
ba  i  odščepenstwo  kmenowní, 
oddanost  pak  slepá  k  cizozemcům, 
svvár,  co  kališnické  rozžeh  wálky, 
až  i  po  wítězstwí  dwauwčkém 
8  králoAvým  se  skončí  útěkem, 
a  hle  národ  klesl  do  zahálky, 
newázanost  jedněch,  spiatost  druhých 
a  předsudkůw  wláda  wítězná, 
jejíž  ruka  hrubě  železná 
spiala  wšecky  stawy  do  paut  tuhých, 
tyť  jsau  byli  winy  wašich  dědůw, 
chraíitc  se  jich  co  dědičných  wředůw, 
mnetile  držte  se  jich  stkwaucích  ctností, 
a  swobodni  jsauce  jejich  bludůw 
dojdete  dříw  této  welikosti, 
jež  wáni  určena  jest  od  osudůw. 
Přede  uším  sworuosti  budle  piliii. 
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nebo  mysli  shodné  w  obci  swonié 
swazkowé  jsau  srdci  nciozdíliií, 
pevviiěj.ší  než  inadby  nerozboiué, 
iicz,  Zwíkowské  we/e  wékozdonié! 
Láska  k  wlastl,  ta  bez  chtíče  zisku, 
a  iiárodstwí  luaudrc,  bez  nátisku 
cizí,  jinotvvárné  národnosti, 
buďtež  neodstupné  od  wás  ctnosti. 
Jedni  hrdost,  druzí  podlost  sproslau 
ze  svvých  srdcí  rázem  vvyžeíile, 
w  národní  ji  hrdost  proměňte 
a  uzříte,  jaké  žně  wátn  zrostau : 
neb  ta  česká  hrdost  národní, 
oswčtau  když  bude  podnícena, 
wám  wlastenskau  roli  zúrodm', 
že  se  waše  setba  zazelená, 
i  že  místo  pusté,  prázdné  řasy 
ponese  wám  již  plnější  klasy, 
již  i  polských  kvvětůvv  do  wěncůvv, 
by  se  jimi  muži  ozdobili, 
již  by  wěru  dostojnější  byli 
jmene  jiné  trsti  wlastencůw  ! 
wšak  pro  bůh  swornosti  buďte  piltii, 
nebo  mysli  shodné  w  obci  sworué 
swazkowé  jsau  srdcí  nerozdílní, 
pewnější  než  hradby  nerozborné, 
než  Zwíkowské  wěže  wěkozdorné!'' 

Zde  se  tajné  runy  skončily  ; 
ač  pak  moje  oči  spatřily 
dále  wíce  písmen  porauchanýcli, 
snad  bystřejším  zrakíim  zanechaný  cli, 
já  nemohl  wíce  čísti  dále 
přemožen  jsa  citů  směsicí, 
a  jen  slzy  utíral  jsem  stále 
z  očí  mých  se  walně  prýštící, 
slzy  radosti  a  slzy  smutku, 
zwěstující  mého  srdce  půtku, 
až  pak  wítť  newím  odkud  dmaueí 
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trochu  osušil  ty  slzy  wraucí. 

I  hned  já  1  ochotný  můj  wůdce 

šli  jsme  z  hradu  k  břehu   Wltawinu, 

kdežto  lodník,  prawý  protichudce 

onoho,  jenž  wozí  w  říši  stínů, 

ze  spaustj^  nás  přewez'  do  chobotu, 

z  říše  stínů  nazpět  ku  žiwotu, 

až  pak  klusem  rychlonohé  spřeže 

spatřili  jsme  brzo  jiné  wěže, 

co  na  srázi  hrozných  strmíc  skai, 

hledí  do  nesmírné  do  hlubiny, 

kde  se  walí  praudy  Wltawinj, 

a  kde  orel  druhdy  kralowal, 

prapor  Černohorských  knížat  vvá! 

i  přítomnost  pána  zvvěstowal, 

a  na  twářích  šťastných  Orlíčanů 

četl  jsem,  jak  se  těší  swému  pánu, 

i  nad  nimi  pán  se  radowal. 

A  když  noční  tmy  se  rozkládaly 

nad  tím  krajem  čarodějně  krásným, 

české  zpěwy  mne  zde  přiwítaly, 

já  pak  též  byl  Orlíčanem  šťastným! 


Tak  se  musa  lehká  zabrala 

do  otčiny  wšeliké  powídky^ 

a  na  wínek  sobě  sbírala 

w  rozwalinách  pozasuté  kwítky, 

nadechlať  hlubiny  srdce  mého, 

a  co  jiným  bylo  tajemného, 

neb  co  druzí  zjewiti  se  báli, 

by  zlých  duchů  na  se  nelákali, 

toť  mé  srdce  láskau  k  wlasti  zíiaté 

uznalo  za  dáwné  runy  swaté 

w  rázné  řeči  našich  slawných  předků 

a  hle,  Tobě,  kníže  nadějný, 

zde  podá\yám  za  dar  weřejný 

polowiění  zpráwu  o  wýsledku 

swého  básnického  zpylowáin', 

které  na  twé  předevvzal  jsem  zvvárií; 
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ilruhau  polowici  této  zpráwy 

sdělím  tobě  ústně  w  prázdné  době, 

neb  Ty  dědicem  jsa  vvelké  sláwy 

rád  o  8lá\vě   dáš  povvídat  sobě. 

Kníže,  an  jsi  niusy  zasnaubenec, 

píijrai  z  její  ruky  tento  wěnec, 

a  když  w  pozdějším  swém  žiwobylí 

nasbíráš  si  krásnějšího  kwítí 

k  wlastním  slávvowěncům  občanským, 

pomni  w  lůně  blahých  upomínek 

na  ten  skromný  naší  musy  Avínek, 

buda  Avěren  zwukům  slowanským! 

blaho  kolem  sebe  rozsívvaje, 

swým  a  cizím  štěstím  oblažen 

zpomínej  si  na  památný  den, 

kdyžto  na  začátku  swého  máje 

slaweného  rodu  zdárný  člen 

byl  jsi  k  českým  stawům  přiwtělen!        j  ,.  Koutek 

15.  Raškůw  lir  ad.  i 

Wážné  rumy,  smutní  ostatkovvé 

kwětu  Rašky  slawného, 
w  němžto  wšickni  dobří  wlastencowé 

ctili  Uhra  statného^ 
w  němžto  Budín  -  sláwau  osloněný 

ctného  otce  milowal, 
jejž  si  JVong-rad  silau  zwelebeitý 

jako  reka  libowal: 
kamž  se  děli  časoué  ti  zlati, 

když  sem  na  Čuwarský  hrad 


'  Hrad  mezi  Čuwarem  a  Nížau ,  w  Pe.šfanskó  siolit-i  Uherské  země. 
od  Turkůw  zbořený,  někdy  Raškowi,  znamenitému  w  letopisech  Uhcr- 
skýcli  zemanu  náležející,  nyní  zbořeni.šté  od  sworného  kamene  t.  zlo- 
mené kosti  snírajícil.o  powéstný,  jehož  Slowáei  k  léčení  dobytka 
užíwají.  SloHe  Ulirům  Čuwar,  t.  céwkowý  hrad,  že  jakausi  podobu 
k  cewč  míwal. 

••  Hndín,  místo  Buda,  Ofcn.  Nongradská  stolice  od  starodáwna  wždy 
silné  muže  míwala,  k.  p.  Mikulážc  Tóldyho  za  oasu  Matl.iáže 
Konvina. 
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přicházeli  s  lidem  knězi  swaď 

služeb  božích  požit  wnad? 
Wážný  Raška  av  tiché  samotnosti 

jako  král  w  swérn  bezpečí  '■ 
bydlel  w  lůně  milé  příbuznosti 

tu,  kdež   Dunaj  nejecí. 
Sem  se  Raškůw  saused,  prelát  \vážn\, 

Salkán  ^  wděčně  stěhowal, 
nad  trůnem  i  nad  oltáři  str;ižnv 

tu  se  práce  zhošťowal, 
tu  1  wítězowé  stolowali 

Cerhatského  ^  okolí, 
když  se  z  krutých  wálck  wracovvali, 

sprostili  se  ncvvolí. 
W  jejich  srdci  čistá  láska  bila, 

jížto  nezakalil  klam, 
upřímnost  ta  w  Panonii  žila, 

ach!  kam  se  již  děla,  kam! 
Rcete  rum}',  jakých  weselostí 

krásná  mládež  požila 
u  Rašky,  an  láska  s  newinností 

rozkošně  se  pojila; 
rcete,  jak  tu  na  daleké  cestě 

rád  se  pautník  stawowal, 
w  sláwě,  jakéž  není  w  pupncm  měs(ě, 

8  dobrým  Raškau  hodovval. 
Krutá  wzteklost  nepřátelu  litých 

hrad  ten  krásný  zkazila, 
Turků  krwe  křesťanské  nesytých 

zbraň  jej  bídně  zbořila. 
Teď  již  tady  smutné  ticho  stále 

w  nahém  rumu  přebývvá. 


'  Sans   souci;    narážení   na   Fridricliowu   ohradu   rozkosnaii.     W  lira- 

(lech    (in  castellis)    za   starodáwna  služby    boží    se  konávvaly:    odUid 

české  jméno  kostelů. 
-  Ladislaw  Salkán,    biskup    Wacowský  (Waitzen) .    |)otom    arcibÍ8ku|i 

Ostřihomský  kwétl  za  Wladislawa  a  Luduika  II.,  od  neliož  s  Raškau 

s  posclstwím    do  Cecli  poslán  byl. 
■>  Čeihat,   jakoby    íckl   cerowý    hřbet,   od   dříwí   tam    rostauciiio   ceru 

(qucrcus  ccrris,  Linn.),  jest  kraj  Nougradské  stolice. 
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na  nejwyš.ší  hrůzy  plné  skále 

Pustowečka  '  hnízdívvá. 
Simdufy  jen  lakomec  z  vvšech  lidí 

ťu  si  stany  rozbíwá, 
peníze  když  blázen!  hořet  widí, 

zlata,  stříbra  začíwá.  ^  — 
Stůjte  rumy  do  zboření  svvěta, 

hlaste  sláwu  Raškowu, 
Cerhaťaiie!  každého  tu  léta 

swěťte  pamét  rekowu. 
Hnízdi  tady  pustowečko  tichá, 

hiuzdi  na  skal  wýsosti: 
nad  smutným  kdy  rumem  Gerhat  wzdycl.á, 

ty  naň  žaluj  vv  tichosti.  „  ,    ,      „,  ... 

Boliuslaw   Tahlic 

l(j.    \  Vece  mi. 

Již  zlaté  slunéčko  zašlo, 

již  zapadlo  do  moře; 
hnedle  pojewí  se  hwčzdy 

na  nebeské  prostoře. 

Tesklivvě  a  se  slzami 

již  se  s  námi  laučí  den; 
«  nebe  pak  se  k  zemi  snáší 

angel  míru  —  vvlídný  sen. 

On,  seslán  od  lásky  wěčné 

setře  potu  krápěje; 
onť  i  z  pusté  říše  strasti 

kwét  wykauzlí  naděje. 

Nuže,  spěte  oěi  kalné! 

luna  s  hvvězdickami  bdí; 
pod  ochranau  nejwyššího 

blaze,  bezpečně  se  spi. 


'  1'ustoMkii  .si.  iiokolcní  sokolů  ((ler  Tliunnfalke> 

■'  Naráží  se  na  powivy  u  Slouilků  o  tom  Iiradi.  panující 
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1 7.  Píseň  slepého. 

Je  zlý  osud,  boleni  iia  loži  lkáti, 

nežádaný  podíl  je  žebrola; 
řslepéniu  wíru  můžete  mně  dáti, 

zle  nejwětší  —  to  jesti  slepota! 
Je  snáze  být  chudým,  chodit  o  berli, 
jen  míti  zrak !  ten  nad  zlato  a  perly. 

Sladuj  se,  jejž  minul  ten  los  ukrutný, 
plesej,  kdo  má  ziwota  slunce  —  zrak  ! 

osud  slepého,  wěrte,  jesti  smutný, 

den  jest  mu  noc,  a  jasno  jest  mu  imak. 

Pro  něj  nemá  radosti  swět  zde  žčídne, 

bez  swětla  kwět  na  stromě  jeho  wadiie. 

1  w  mých  ocích  drahé  wyhaslo  s\vě(l(r, 
a  můj  domow  mi  stal  se  ci/Jnau; 

a  ráj,  kde  někdy  blaho  moje  kwěílo, 
zmizel  a  stal  se  pro  nnie  pusliiiau. 

I   těch  duši,  milých  tak   srdci   mému, 

widět  mi  nelze  avíc,  ach  mně  slepému. 

Nedáno  m'\  hledět  na  slunce  jasné, 

na  wýchodě  kdy  zírati  se  dá, 
na  obloze  kdy  jako  zoře  hasne, 

když  za  hory  a  lesy  zapadá: 
u  mne  vvždy  noc  a  nikdy  žádné  ráno, 
mně  slunce  —  tvvář  boží  —  u/.říť  nedáno. 

Mne  neblazí  měsíce  swětlo  jasné, 
když  nad  tichau  jewí  se  hájinau; 

pro   mne  i  hvvězdy,  jako  sestry  krásné, 
kolem  měsíce  darmo  se  winau. 

We  dne  w  noci,  ach,  u  mne  je  tma  wezdy, 

měsíc  iMiswítí  pro  mne,  ani  hwězdy. 

A  když  w  nowém  .šatu  z  jara  milostně 
překrásná  česká  zem  se  objevví, 
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kwetem  sadů  a  luk  zdobí  se  sikwostně, 

o  ráji  (oni  nic  oko  mé  iicwí. 
\V  nit"  wlasti,  jizlo  miluji  sídeciie, 
mne  zda  se  jeseň  být  a  zima  Metně. 

Než  jedné  záře  píedce  mi  necháno, 

té  zrak  dušewny  můj  se  otwírá; 
(a  \v  mysli  mé  twoříwá  z  temna  ráno, 

ta  s  líce  mého  pláte  seíírá, 
a  jasná  záře  ta  swatá  je  vvíra, 
ta  vv  duchu  mém  paprsky  rozprostírá. 

Ty  hvvězdo  má!  ty  slunce  oka  mého! 

ty  swěť  w  tmawém  mi  tomto  atidolí, 
ty  strážce  můj!  ty  kroky  weď  slepého, 

kde  tauha  má,  kde  srdce  nebolí; 
kde  se  nepláče  wíc,  kde  svvétlo  jasné, 
kde  oko  mé  prohlídne  a  nezhasne.  j^r  ha.netii.k^ 


18.  Piscíi  Dař  i  bóra  wéz-né. 

Ach,  jak  jest  tu  pusto,  tenino, 

kde  ni  swět  se  nekmítá! 
Ach,  jak  jest  tam  AVenku  jeiiino, 
tam  kde  růže  rozkAvítá!  — 
Tam  za  mříží 
swit  se  míhá  — 
ó  jak  ho  mé  oko  stíhá! 
Ale  télo  pauta  tíží. 

Sly.š !  není  to  tiché  lkáni, 

s  hora  co  zachAvíwá  sem?  — 
Toť  mých  dítek  bědowání, 
taužících  po  otci   svvém ! 
Zněte  písně 
trudu  mého, 
ze  srdce  ať  sewřeného 
boly  wypustíte  tísně! 
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Ha,  ktly  opět  od  wězeiú 
téžké  wrziiau  weřeje? 
Wedete  nnie  k  usmrcení, 
či  mne  klame  naděje? 
Smrti  chladná, 
dcero  míru! 
ú  wyweď  mne  z  toho  wíru 
tam,  ach,  poroba  kde  žádná! 

Aj  slyš!  klíce  zwenku  chřesti, 
a  hřmot  kroků  se  schodů.  — 
Rci,  co  mi  twá  ústa  wěští? 
neseš-li  mi  swobodu  ? 
Ach,  proč  zraky 
twé  mne  šálí? 
Smrt  se  blíží  z  temné  dáli, 
černé  z  mysli  plaší  mraky.  — 

Dobrau  noc,  ty  zrádný  sM^ěte! 

milé  dítky,  dobrau  noc! 
od  mříží  již  odejděte, 

zpomoziž  wám  wyšší  moc! 
tamo  wládne 
smilowání, 
kde  se  cherub  bohu  sklání, 
poroby  kde  není  žádné! 


19.    Wyhnanci  (162?^. 

Krásná  je  to  řeka, 
řeka  Wltawa, 

kde  jsau  naše  doniy 
i  wlast  laskawá. 

Hezké  je  to  město, 
to  město  Praha, 
w  kterém  bydlí  naše 
rodina  drahá. 
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Co  že  nám  do  řeky, 
co  nám  do  města : 

ach,  nám  \v3ka7iana 
k  vvyhnanstvví  cestu. 

Xevvzali  Jsme  s  sebau 
nic,  po  \v.šem  wela  ! 

Jen  biblí  králickau, 
labyrint  swěta. 

Tatry  wy  přijměte 
ná.s  w  té  auzkosli, 

u  wás  chceme  žíti 
i  složit  kosti. 

20.  Píseň  sirotků. 

Předobrá  maticko! 
škoda  wás  nastokráf, 
že  Jste  se  musela 
ze  swěta  odebrat. 

Což  je  smutno,  těsno 
w  tom  našem   doniecku, 
co  wás  do  tmawého 
zawřeli  hrobecku. 

Jak  Jste  wy  se  o  nás 
mateřsky  starala, 
a  nám  od  žádného 
ublížit  nedala! 

Nyní  jsme  šizeni 
od  nelidských  lidí; 
a  kdo  jen  kde  miiže, 
waše  děti  šidí. 

Co  poěnem  sirotci^ 
wv  w  hrobě  ležíte. 


Fisiu-  Ixlii  slow     «    liiiíili 
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neslyšíte  nářek, 
slzy  newidíte. 

Kdjbyste,  maticko! 

nářek  náš  slyšela^ 

w  hrobě  by  se  rakew 

s  wáiňl  otewřela.  k  \v«dk 


21.   Roz-dílný  ancinek. 

Mám  w  naší  zahrádce  růži, 
mám  již  ji  tam  dwě  léta; 
jak  mile  se  jaro  wrátí, 
ona  pěkně  vvykwětá. 

Ó,  ta  milá  růže  moje, 
tahy  newykvvětala, 
kdybych  já  ji  den  jako  den 
pilně  nezalíwala. 

Ale  růže  na  mých  li  cech 
lépeby  wykwětalyj 
kdyby  je  tak  často  moje 
oci  nezalíwaly, 


22.   Lauceni. 

S  bohem,  druzi  laskawí ! 

s  bohem,  růže  srdce  mého! 

ani  sladkost  dechu  tvvého, 
ani  pohled  laskawý 
dnes  mau  duši  nebawí. 

S  bohem,  lípo  košatá, 

krowe  slastí  mých  i  tísní! 
wíc  neožiwí  tě  písní 

obraznost  má  bohatá, 

jeť  již  dálkau  zajatá. 
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Tedy  jít  již  předce  mám! 

nadějí  mne  odbýwáte? 

zdaž  mne  vv  mysli  zachoAvúte? 
lásku  mámf  i  wiiu  sám  — 
nuž  tak  rád  se  rozžehnám. 


23.    Na  smrt  mého  kanárka. 

W  tomto  temném  lirobínku 

hajej  milé  ptáče ! 
hajej,  hajej  ptáčínku! 

darmo  tobě  pláče 
pán  twůj  smutnau  slzinku. 

Jak  tu  ležíš  mil  íčky! 

již  se  twých  nestkwějí 
jasných  oček  hvvězdičky; 
běda !  zawijejí 
černá  očka  mázdíičky. 

Smrti  zlá!  co  udělal 

tento  ptáček  tobě? 
zdali  koho  rozhněwal, 
že  mu  vv  ranní  době 
kratičký  se  žiwot  wzal? 

Lili!  cukr,  na!  —  Ó,  můj 
ptáčku,  ó  můj  Lili! 

neslyšíš?  ach!  krček  twůj 
nezní  vvíce?  ty-li 
nawzdy  ztratil  hlásek  swůj? 

Ztratils,  ztratil  na  wěčnost 

hlásek,  uboháčku! 
ladnost  ani  čipernost 

neskrotila,  ptáčku, 
drawé  smrti  urputnost. 


3.  CUmoli-iisUO 
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O  jakau  radost  jsem  měl, 

ans  se  mnau  pohráwal, 
an  mi  z  ruky  papat  šel, 
7,  knih  se  učíwáwalj 
opak  listy  obracel. 

Tjs  měl  dobré  srdíčko! 

když  jsem  smutně  seděl, 
jaks  mc  potěšeníčko 

smutně  na  mne  hleděl! 
kdes,  kde  krásná  hubičko? 

Ulítla  jak  jiskřička 

tam,  kde  KatuUowi 

wrabec  lít,  twá  dušička, 
tam,  kde  Ramlerowi 
hlasitá  kíepelička. 

24.  O^wéna. 

Wůkol  wšechno  ticho, 
kryto  rauchem  temným, 
jenom  dcera  skály 
mluwí  hlasem  jemným. 

Táže  se  jí  mnoho 
duše  má  truchlící; 
odpowěd  mi  dáwá 
ozwěna  těšící. 

Co  se  nikdy  wíc  nám 
blaho  nenawrátí? 
Ozwěna,  slyš,  jemně 
odpowídá:  Wrátí! 

Ach,  co  se  můj  národ 
nikdy  wíc  nezbudí? 
Ohlas  odpowídá 
silnvm  hlasem:  Zbudí! 


Pom     Kinskv. 


'M 
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Kým  se  jiskra  v.huúi 
w  národu  nebolíéin? 
Ozwěna  welebné 
oilpowídá :  Bohem ! 

Na  kolena  padám: 
Bože,  tobě  sláwa ! 
Ozwěna,  slyš,  wolá 
silným  hlasem:  Slávva!  vit.r  fu^i. 

r;.    Znělky. 

í.    Štědrý   tcecer. 

Tiše  plyne  w  moři  demantowém 
jasná  luna,  zdobná  sborem  hwězd! 
řídí  waliiý  stkwaucích  pluků  sjezd 

ctít  to  kníže  wzešlé  w  swětě  no\ve'm. 

Nízké  křo\\í  w  rauchu  krystalowém 
plesá  tworci  wřelau  wzdáti  čest ; 
sladkoplynný  stříbrných  wln  chřest 

schvválně  mešká  \v  toku  safírowém. 

Wše  jen  swětí!  wše  se  k  swáíku  má! 
lehky-m  wztrhům  srdce  podmaněné 
dme  se  vvýš,  a  wzhůru  k  nebi  hrá. 

Než  ach,  mé  je  duši  zkormancené 
darmo  zříti  ranní  záři  wstříc! 
jehož  kochám,  toho  není  wíc!  i>.  j.  safarík. 

2.  Důsl.  p.  Dominikotci  Kinskému,  swému  dnihdij  laskaicémn  učiteli. 

Na  počátku  jedno  chaos  stálo, 

látky  pomateně  smíšené, 

moci,  hmoty  divvně  swedené! 
a  to  vvšecko  w  rozporu  se  wlálo. 

W  tom  tu  slowo  boha  tworce  wálo, 

aj(a!  vvody,  země  zdělené, 

33* 
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hwězdy  wzaly  běhy  změřené, 
switlaMuna,  slunce  w  nebi  plálo. 

W  mém  jinošském  duchu  mnohé  moci, 

wlohy,  zárody  se  zrojily, 
ale  wse  to  ještě  temně,  matně. 

Tvvé  nauky  z  neladů  a  noci, 

mistře!  w  lad  a  swit  je  pudily, 
bych  stál  k  ctnotě,  wlasti,  wíře  stal  ně. 


Wonc    S»vol)Oil.i 


Čarokrásné  jest  to  podíwání, 
w  jezerní  kdy  labuť  jasnotě 
sněžné  dcerky  zrána  vv  jednotě 

w  mateřském  si  vvodí  zahráwání. 

W  přemilostném  když  se  usmíwání 

po  nebeské  luna  modrotě 

s  družkami  si  kráčí  w  temnotě  — 
čarokrásné  jest  to  podíwání. 

Krásnější  wšak  obraz  oko  zírá, 

kdykoliw  se  máti   laskawá 
w  lepotvvarných  kole  dcer  ubírá. 

Než  co  nade  wší  tau  krásau  králi   — 

jesti  Wlast,  zvvoliwší  sídla  swá, 
kde  jí  krásné  duše  obět  pálí!  i 

4.    Tauieiii  jw  wlasti. 
(čas.  Mus.  1836.) 


Pro  Aviast  rytíř,  hotow  umírati, 
nese  w  branné  meč  swůj  pramici; 
já  pak,  paustevvník  jen  kající, 

jak  se  mám  jí  vvděcným  dokázati? 


JÍ7 

Rolník  hledí  vvlast  svvau  pcslowuti 
chlebem,  zlatoklasau  pšenicí : 
bez  dédicíwí  ale  plačící 

sirotek,  w  čem  má  jí  prospíwati  !• 

Jiný  slavví,  jiný  šlechtí,  jiný 
jinak  pilen  vvlasti  slaužiti; 
jen  já  nijak  mezi  wšemi  syny. 

Matko  drahá!  odpusť  mojí  nulioljě: 

já,  když  nelze  dobře  činiti, 
budu  aspoíi  dobrořečit  tobě! 

B. 

Ty,  kdo  pláčeš  w  swětě  osamělý 
na  hřbitowč  pro  swau  rodinu, 
poslyš,  já  ti  trudší  nowinu 

powím,  pro  niž  oko  moje  želí : 

Aj  zde  hřbitow,  na  němž  národ  celý 
hyne  křiwdau  cizích  zlosyníi, 
snad  i  já  se  na  něm  rozplynu 

nad  žlwota  zmatkem  omrzelý. 

To  můj  osud,  abych,  vv  službě  matky 
prodiew  Odry  sláwské  na  březícli, 
čestně  pohřbil  její  pozůstatky; 

Abych,  ažby  posledního  z  Sláwů 

lotři  wlekli  k  hrobu  w  řetězích, 
zalkal,  a  svvau  též  tam  vvrhl  hlavvu ! 


Krajem  břehů  u  Pomoří  chodě 
w  rumích  Sláwie  a  rozmetu, 
nad  Winetau  hledám  Winctu 

w  různobarwó  moře  toho  wodě; 


J.   S.  Kaiei- 
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Město!  jehož  jiěkd}'  čest  a  lodě 

kryly  celau  zemskau  planetu, 

wyvviň  třizufaému  klepetu 
Neptuna  se  ještě  ke  swobodě! 

Století  si  wzdorowaTa  Dánům, 

a  jen  bohowé  tě  stačili 
přemoci,  ty  mořské  Herkulanum! 

Nešťastné  si  dwakiát  město  Sláwy, 

předně,  že  tě  wlny  zničily, 
pak  že  i  wtip  chce  to  křiwohlawý.  K.iiar 

6. 

Třebas  teplé  slzy  z  očí  leji 
po  těch  hájech  tu  a  rowinách, 
předce  plesám  w  duše  hlubinách 
vvíc  a  wíce  každém  při  kročeji; 

wšude  dobře,  doma  nejlepěji, 

Paiom  po  wšech  wšudy  cizinách ! 
ach  mně  \ve  slowanskych  krajinách 
sama  zem  již  woní  příjemněji: 

pro  mne  ncjsau  cesty  swětoběžné, 
příchod,  kde  nás  nikdo  nečeká, 
odchod,  při  němž  nelká  srdce  něžné, 

lidé,  s  nimiž  řeč  nás  nespojuje, 
budaucnost  ni  dáwnost  daleká, 
(akowá  pauť  wyhnanstwí  mi  sluje.  jji. 


Jako  plawec  radostiwě  tleská 
k  břehům  wůni  odtud  nesaucím, 
kde  se  Indus  rauchem  kwělaucírn 
stkwostně  šatí  co  choť  kmentem  hezká: 
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Tak  niviii  Kladce  rozkoš  imiohobIe»ká 
srílceni  proletěla  třesaucíni, 
když  jsem  hlas  twůj  uchem  žádaucím 
slyšel  opét,  milá  řeči  česká! 

Třikrát  šťastných,  jenž  tě  mají,  wnuků, 
(lědictvvi  wšech  jiných  dávvnější, 
plná  síly,  kras  i  libozwuků! 

O  že  jedno  předce  smutně  hrozí, 
to,  že  \v  této  zemi  krásnější 
jazyk  mají  nežli  srdce  mnozí. 


Pracuj  každý  s  chutí  usilownau 
na  národu  roli  dědičné, 
cesty  mohau  býti  rozličné, 
jenom  wůli  wšíckni  mějme  rovvnau 


Uláznowstwí  jest  chtíti  nemistrownau 
rukau  měřit  běhj^  měsíčné, 
jako  k  plesu  nohy  uecwičné, 
pokaušeti  pro  pochwalu  skrownau: 

Lépe  činí  ten,  kdo  těží  s  málem, 
hitoje  wěrně  na  swé  postáti, 
welkýť  je,  buď  sluhau  nebo  králem  , 

Často  tichá  pastuchowa  chyžka 
vvíce  pro  vvlast  může  dělati, 
nežli  tábor,  z  něhož  vválčil  Zižka.  1,2. 


Nepřipisuj  swaté  jméno  wlastl 
kraji  tomu,  w  kterém  bydlíme, 
pravvau  vvlast  jen  vv  srdci  nosíme, 
tuto  nelze  bíti  ani  krásti; 
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Dnes  neb  zítra  wralia  zemi  másti, 
a  lid  w  jařmě  jeho  widíme, 
předce  když  se  duchem  spojíme, 
wlast  je  celá  w  každé  swazku  části : 

Wzácný  owšem  citu  newinnému 
jest  i  háj  ten,  řeka,  chalupa, 
kteiau  praděd  nechal  wnuku  svvému : 

Ale  meze  wlasti  nerozborné, 
jichž  se  bojí  tknautí  potupa, 
jsau  jen  mravvy,  řeč  a  mysli  sworné. 


10. 


Ó  ty,  w  kterém  každodenně  klekám, 
chráme  přirození  důstojný! 
tebe  ještě  mám,  i  odbojný, 
i  když  osud  ukrocený  čekám; 

Tu  sám  wůkol  vvzhůru,  dolů  těkám, 
strom  mne  w  náruč  přijme  pokojný, 
léky  chystá  kwítek  opojný, 
wětrům  lkáni,  slzy  dělím  řekám: 

Ukojiw  žel  w  sladkých  snách  se  žičím, 
wolnau,  na  jediné  náwěští, 
sw  ěty  twořím  myslí,  swčty  ničím  ý 

Až  nme,  twáři  wyjasniwše  bledau, 
fcilctlí  těšitelé  nebeští 
z  ráje  opět  do  žiwota  wedau. 


11. 


Není  to  zem  ani  nebe  zcela, 
co  se  z  twáří  její  wyskytá, 
swatost  je  to  w  kráse  zawitá, 

duše  božská  w  útlé  cloně  těla; 


Hned  mře  láskau,  hned  zas  jakby  chlěla 

\\zliuiu  Ie(naul,  ciíy  zamítá, 

do  ruk  běží,  aj   \v  blesk  rozlitá  — 
svvéty  hwězd  jí  plynau  wíikol  cela: 

Jla  si  tuším  wšudypřítomnosti 
ode  bohů  samých  píijčila, 
anť  mi  wezdy  w  ocích,  w  obraznosti. 

O  rci  předce,  družko  rozmilá. 
jsili  trupel,  ať  si  trudu  spořím, 
cili  angel,  ať  se  tobě  kořím.  t,í. 

IS.  Git  occhi. 

(Z  Fetrarcliy.) 

Oci,  O  nichžto  jsem  pěl  s  takau  horlivvostí, 

a  rameno  a  ruce,  a  nohy  a  líce, 

jenž  od  sebe  samého  mě  odlučujíce 
ode  wšech  mě  wzdalují  lidských  pospolností; 

Winaiící  se  kadeře  zlaté  u  stkwělosti, 
ang^elská  usmíwání,  co  lesk  vvečernice, 
z  údolí  slzawého  ráj  mi  čarujíce 

jsau  jen  trocha  popela  bez  wší  čitelnosti: 

A  já  posawad  jsem  žiw;   což  mi  žalost  plodí: 
již  nehoříť  mi  wíce  pochodeň  milosti 
u  welké  nepohodě  na  bezweslé  lodí. 

Buď  nawždy  nyní  konec  zpěwům  taužcbnosti: 
již  wyschlá  ducha  žíla  nic  wíc  newyvvodí 
a  WC  slzy  má  lyra  změnila  swé  ctnosti.      j,,.  m.  Wacrk 

13. 

Darmo  srdce  něžná  daufajtcc 

tam  blaha  čekáte  obnowu, 

smutně  kráčejíce  po  rowu 
lásek  swých;  —  tam  není  znání  wíce!" 
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Takto  hlásal,   wzaw  uiudrcké  líce, 

kdosi  starau  bajku  poznowu : 

mně  vvšak  tam  z  jejího  příkrovvu 
jinak  plála  nezhynutí  svvíee. 

On,  jenž  t}'to  stkwostué  chrámy  boří, 
wěíte,  on  je  zase  wystawí, 
tisícerau  kiásau  oslawí! 

Tam,  kde  jemu  Cherubín  se  koří, 
kde  powěčných  krasot  zásoby. 
Tam  i  naše  wzlétnau  podoby,      ki  l  čciakowský 

2.  Qiiel  rosigmiol. 

Onen  slawíček,  co  jenuiými  steny 

pro  dítky  nebo  snad  družici  swau  běduje, 
a  slastí  okolí  i  nebe  naplíiuje, 

milostné  a  žalobně  laudě  na  proměny. 

Celau  tu  noc  i  se  mnau  sauzvvukuje; 
mně  připomíná  mých  osudíi  změny, 
a  darnío  že  mé  srdce,  smrti  podrobeny 

nemněwši  bohyně  být,  jiné  obwiňuje. 

Ó  jak  oklamliw  ten,  kdo  bezpečna  sebe  mní, 
ona  dvvě  krásná  swětla  nad  slunce  jasnější, 
kdožby  pomyslil,  že  zemi  zatemní? 

Znám  nyní  wůli  mé  sudby  nejlítější, 
an  chce,  by  pláčowé  mne  učili  tajemní, 
jak  zhola  nejsau  stálé  rozkoše  wezdejší.  tj>.. 


o,    jW  a  d  r  i  g-  a  1* 

(Z  Fran.  La  Faře.) 

A'a  swé  werše. 

Dárkowé  přirozenosti, 

wy  zabylstvva  mé  prázdnosti, 


I 
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7.  jich/,  se  naději  lcl»kos(i 
inéiió  slávvy,  wíc  radosti, 
jděte,  dítky  kratochwíle; 
uláská-li  vvás  kdo  míle, 
štěstí  toho  se  odka/te; 
reete  jemu,  že  jste  plody 
ne  mé  práce,  než  náhody ; 
pocty  se  nehodný  kažte. 


i.  Tríolet. 

Pobídnuli   k  radosti. 

W  svvětě  proč,  bratří,  lkáti? 
wítejte  slušně  přítomnost  I 
blahost  si  proč  nepřáti  ? 
w  swětě  proč,  bratří,  lkáti  ?  — 
neb  ještě  pěstuje  mladost, 
co  druhdy,  lásku  i  radost. 
W  swětě  proč,  bratří,  lkáti  ? 
wítejte  slušně  přítomnost! 

Po  marnu  proč  se  saužit? 
lépe  w  budaucnost  daufati ! 
po  statku,  cti  proč  taužit? 
po  marnu   proč  se  saužit? 
proč  taužením  unýwati, 
když  nám  je  přáno  zpíwali! 
Po  marnu  proč  se  saužit? 
lépe  w  budaucnost  daufati. 

Oddat  se  proč  starosti? 

prošlých  také  zpomeňte  let ! 

mladší  mněte  radosti; 

oddat  se  proč  starosti?  — 

Při  číši  lehce  jasní  hled, 

blahé  přešlosti  hleďte  mnět : 

oddat  se  proč  starostí? 

prošlých  také  zpomeňte  let !        j  tumciciiský. 
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X.   ■■opěivky. 
1. 

Bratií,  bratří! 

buďme  jen  vveseli, 
bratří,  bratří! 

radujme  se: 
nauze  nám   jircsíaly, 
bída  nám  nastala ! 
bratií,  bratří! 

radujme  se. 


Trawička  zelená, 

to  je  moje  poležení, 

(ravvicka  /clená, 

to  je  moje  peřina : 

jak  se  pažiť  počne  pučiť, 

nechci  se  wíc  doma  muciť; 

travvicka  zelená, 

to  je  moje  peřina.  ramie 

3. 

Byla  jedna  zahradnice, 

rosmarinu  sázela, 

sázela   ji  w  máji; 

přišly  na  ni  mrazy: 

tu  plakala,  naříkala, 

že  jí  zwadla  w  máji 

rosmarína  zelená.  Tanu. 

4. 

Dwa  kohauíi  w  domu, 
pes  a  kočka  k  lomu, 
twrdý  chleb,  tupý  nuž, 


^85 

zlá  žena,  dobrv    muž: 

kterak  pak  (o  spolti 

bytí  muž?  T,.m/c. 

5.  Statek. 

Wšeci  lidé  powídají,  že  prý  my  nic  nemáme, 

a  my  máme  dcwět  psotek  zawrtanýcli  v\e  dáme. 

Prostou,  jiis.  Aloraw. 

6.  Neslaravnj. 

Wšeci  se  starají  o  moji  chudobu, 

a  já  se  nestarám,  chwála  pánu  bohu.  Tamie 

7.  Utrápený. 

Žádný  newí,  newí, 

aniž  vvédét  může, 

CD  mé  srdce  trápí, 

jenom  ty  můj  bože! 

Není  každý  wesel 

kdo  zpíwá  a  skáče, 

někdy  si  w   kautečku 

po  tichu  zapláte.  j  i,a„gf,. 

8.  Klewelnik. 

(Miis.  čas.    1838.  str.  296.) 

Není  we  svvětě  žádné  těžší  vvěci 

než  klewetníka  se  wystrieci: 

neb  Jest  pěkně  s  tebú  z  předu, 

a  jako  had  štipe  />  xadu: 

jenž  má  řeč  sladkú  jako  med, 

a  w  srdci  jako  lítý  jed.  su,ro.oské  swi.on.vko 

9.  Milost  lidská. 

Kdož  wolkuje  zlosti, 

ten  má  přátel  dosti, 

ale  ktoby  rád  sprawedlnosli, 

ten  má  mnoho  nemilosti.  xami  str.  459. 
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10.  Sluiba.   Wira. 

Služba,  tužba; 

blaze  tomu,  kto  má  w  domu  : 
iiewěř  tomu,  komu  ufáš; 
jeliž  na  něm  wíia,  shledáš. 

//.  Zistný  přitel. 

Tvvůj  jsem  a  budu, 
dokud  od  tebe  brá(i  budu: 
a  když  mi  dáwati  nebudeš, 
brzce  mne  odbudeš. 


A.   Vliclianina* 

1 .  W  letě  býwá  slunce  parné  — 

stehlík  není  strakapaun; 

wšecko  je  na  swětě  marné!  — 

Zpívvá  maudrý  Salamaun. 

2.  Dobré  piweěko  se  pění  — 

papír  kapsu  nedere; 
smrt  je  darmo,  kde  nic  není, 
ani  ona  nebere! 

3.  W  lehké  zemi  oíí  párem  — 

na  horách  mají  kozy ; 
mnohý  stáwal  za  kočárem, 
který  w  něm  se  teď  wozí! 

4.  Žebrák  mošny  nepozbude  — 

w  lesích  býwá  mnoho  žknv; 
chceš-Ii  dobře  wyjít  wšude  — 
mnoho  slyš,  a  málo  mluw ! 

5.  Kdo  nechybí,  trefí  na  wlas  — 

kámen  nebýwá  měkký; 

štěstí  lidské  trwá  na  ěas, 

poctiwost  až  na  wěky! 
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6.  Malý  zajíc,  malá  stopa  — 

kwíď  \v  suchu  uwadne; 
(iruheinu  kdo  jámu  kopá, 
sám  w  ni  často  upadne. 

7.  Puchne,  koho  ještěr  uštíp'  — 

sukno  není  mezulán; 
Wšude  dobře,  doma  nejlíp ! 
prawí  kmotr  tulipán. 

8.  Potok  teče,  wítr  wěje  — 

štěně  se  rodí  slepé; 

kdo  se  na  posledy  směje, 

ten  se  směje  nejlépe! 

9.  Kde  jest  oheň,  tam  jest  záíe, 

kulhoii  slepého  wodí; 
darmochlcb  jezdí  vv  kočáře, 
pěšky  rozšafnost  chodí. 

10.  Mrtwému  peněz  netřeba, 

wlk  beránka  nešetří: 
lepší  w  kapse  kausek  chleba, 
nežli  bažant  w  povvětří! 

1 1.  Kočka  na  psa  zlostně  hledí, 

z  jara  kwětau  fialky: 
tomu,  kdo  w  rákose  sedí, 
lehce  dělat  píšťalky! 

1  3.  Doba  vv  swětě  honí  dobu : 

dříw  než  mníš,  uprchne  rok ! 
od  kolébky  až  do  hrobu 
jest  jen  jeden  dlauhý  krok ! 

1 3.  W  sejte  nenos  nikdy  wodu, 
w  mlýně  o  koláč  jest  hej ! 
měls-li,  milý  brachu,  škodu, 
o  posměch  se  nestarej ! 
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14.  Celý  svvět  jest  bláznů  plny, 

rybář  rybu  vvylowí: 
mnoho  hluku,  málo  wliiy, 
prawdivvé  jest  pííslowí! 

15.  W  nocí  u  nás  lidé  spějí, 

štědré  ruce  dávvají; 

w  Kocaurkowě  newěšejí, 

pokud  wraha  nemají. 

1 6.  Woják  hledá  mladé  daubce, 

smyčec  wrzá  po  struně; 
pokoj  bydlí  jen  w  chalaupce. 

starost  sedí  na  trůně.  k.  s  šn-nider 

n.  Posláni. 

1.  Athanásowi  Wankowi. 

Chtělbych  teď  se  s  tebau  procházeti, 

příteli  můj  !  w  lůně  wlastí  swé ; 
chlělbych  město,  domow  přehlíželi, 

potoky  a  pole  w  ruce  twé. 
Jakby  wíse,  co  naši  slicnau  mladost 

medem  rajskau  opojowalo, 
každau  naši  liliowau  radost 

vvěruě,  čerstwě  připomínalo! 

^\  ytrlmi  nás  z  ruky  osudowy, 

fantasie  rychlo  letící! 
ciii,  ať  uzříme  zdi  Josefowy, 

kde  se  Labe  pojí  s  Orlicí! 
Hle!  tam  již  se  we  swé  slávvě  stkwěje 

do  nebes  se  pnaucí  Bílá  wěž; 
Hle!  již  z  luk  a  lesů  wůně  wěje, 

kraji !  tys  wlasť  naše,  ty  to  jseš. 

Wanko  roztomilj'!  vviz  tam  dole 

zbytek  Rožumberka  slawného! 
tam,   co  písěi(é  to  stkwí  .«<e  pole, 

tam  je  základ  swazku  našeho. 
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Dříw  již  hry  a  žerty  wykopaly 
pro  přátelstwí  místo  hluboké, 

wsak  je  vvždyeky  zase  zahrabaly 
wá.sně  naše  w  juládi  diwoké. 

Až  pak  naše  srdce,  naše  žíly 

nad  divvokých  vvášní  zlostí  vvší 
Rwítczily  z  sjednocené  síly; 

kámen  wsazen,  a  my  byli  svví. 
Ó,  jak  potom  rostlo  naše  dílo! 

jak  se  láska  w  srdcích  pevvnila ! 
plynuly  wšak  naše  dny  až  milo: 

w  radostech  se  mladost  tratila. 

O,  jak  nás  tu  wojsko  papírowé, 

pevvnost,  ležení  z  knih  těšilo, 
byli  jsme  tu  w  duchu  hrdinowé; 

bez  bitwy  tu  nikdy  nebylo. 
Nebyloť  nám  na  stolech  míst  dosti 

k  tomu  wálčení  tak  krutému: 
tam  dle  Kuklen  w  říčky  hlubokosti 

bít  se  chtělo  srdci  našemu. 

Hnedle  pustili  jsme  na  plaii  wody 

proti  sobě  lodí  korowé; 
Ó,  jak  hrozné  činily  tu  škody 

wojsku,  lodím  kusy  bezowé!  — 
dnes  jsme  wálcili,  a  zítra  byli 

kněží  z  nás,  i  stály  oltáře: 
swíčky  hořely;  my  boha  ctili, 

zpívvajíc  mu  k  chwále  žaltáře. 

Tam  co  u  Plotišť  ten  sedlák  seče, 

widíš,  jak  tam  skrze  olšinj', 
liskowí  a  vvrby  náhon  teče? 

pamatuješ  na  ty  hodiny, 
co  jsme  w  řečišti  se  jeho  jistém 

ty  a  já  a  Franěk  brodili, 
pobrodiwše  w  praudě  jeho  čistém 

w  stínu  stromowí  se  sušili? 

Slowřsnoíit.  Q^ 
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Pamatuješ,  jak  jsme  po  silnici 

z  Kuklen  Kadlinského  čítali, 
nebo,  mrak-li  hrozil,  avc  ewětnici 

knihownu  twau  w  poíad  rownali? 
Wkš-1í,  jak  jsme,  hrajíc  Biixiady  ' 

s  Thalií  se  milau  těšili? 
pamatuješ,  jak  jsme  Kuriady  - 

česky,  Cechowc  již,  básnili? 

Wanko,  Wanko!  toť  nám  hlas  byl  s  nchc, 

hlas,  jenž  lásku  k  wlasti  wzbuzujc: 
„IMiluj  wlast,  a  pracuj!"  mne  i  tebe 

zwlášť-li  hlas  ten  nezawazuje? 
mne  a  tebe,  na  něž  vv  wěku  časném 

wlastenské  swé  swětlo  pustil  den, 
kdežto,  ó  žel !  o  poledni  jasném 

tisíc  Cechů  hrubý  tlačí  sen? 

Jiskru  tu,  již  w  srdce  twé  zde  skládán), 

rozněť  wicher  lásky  ke  mně  twé! 
splň,  co  od  tebe  co  přítel  žádám, 

splň,  co  žádám  z  lásky  k  \vlasli  swé! 
nepřetrhni  spolku  přátelského 

zawřeného  w  kwětu  mladosti! 
pozaslaw  se  u  obiazu  mého 

často  okem  Avěrné  milosti! 

Polom,  příteli  můj!  wtipu  swého 

ncchtějž  8  sebau,  nechtěj  w  zemi  \vzí( ! 
déj  ho  wlasti !  ať  jí  ducha  twého 

dílo  na  hánce  miiž  braní  být. 
WÍ.Š  i,  wšech  že  žádost,  žíti  wěčně 

na  tom  krásném  swctě  w  dětech  swých ; 
staw  twíij  toho  nedá;  wlasť  wšak  wděčně 

tobě  dá  tu  wěcnost  w  pracech  twých. 

J     RautPhUranr 


'    Brixiady,    wpsclé  luy,   kferé  núš  spolužiík  Jan  Brixi.  též  Kialo- 

hradcčan  (jako  kaplan  w  Cliliimci  dožil)  skliídat. 
^   Kuriady.  snuilnnlira :    Horarimvp  a  Kuriaciowé,   k(crauž  jsme  si)n- 

kčné  skládali. 
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*.  J.  J-ici. 

Casio  sobě  Avzpoiuíiiáni,  druhu  welcccnuy, 

kdy/  jsem  cliodil  \v  1'olaljí  j)ii|>ojetiv. 

Žití  mclio  dennice  (ehdú  ještě  /hala, 

k\vílíiii  ťůžnýrn  naděje  «!ráhy  moje  stliila. 

Ucho  rádo  howoiu  twého  poslauchalo, 

lásku  k  tobě  dwižeiiím  srdce  zjevvovvalo. 

Požáry  se  w  západě  do  ěervvena  rděly, 

kteréž  záři  na  líce  naše  odrážely. 

Hiadiíiau  nás  míjelo  Labe  w  tichém  běliu, 

rybář  člunu  přiháněl  k  bezpečnému  bíehu. 

Tamto  k  nebi  strměly  Klepy  ^  pahoratc^ 

onde  seděl  vvážný  Ríp  "  vv  době  kruhowaté. 

Tamto  zrožilý  se  skot  pásl  w  bujném  luhu, 

onde  rolník  hlaholil  u  swého  si  pluhu. 

Diwem  jati  zřeli  jsme  polohy  té  země, 

Kde  se  Cechůvv  usedlo  prwotinné  plémě. 

Tu  kde  prwní  upadl  strom  od  jich  pracné  ruky, 

kde  se  mísil  lesní  šum  s  vvlastenskými  zwuky; 

řekni:  smíme-li  ten  kraj,  jejž  jsem  počal  znáti, 

plným  srdcem  wraucnosti  otcinau  teď  zvváti? 

Kde  jste  ěasj'  prvvních  let  w  mládenecké  síle, 

národní  když  horliwost  vvřela  \v  každé  žíle, 

dokud  mluwau  matky  Cech  moh  se  obejíti, 

nedaw  mrawu  cízoty  do  země  se  tříti  j 

dokud  otcem  knížete  jméno  poluceno 

klatbau  wzdechů  nebylo  tajných  obtíženo. 

Wšecko  cas,  ten  ukrutník,  nelítostně  plení, 

pod  jeha  se  šlépějí  kraj  i  národ  mění; 

praudum  nowá  řečiště  jinam  vvykazuje, 

doly  rowná  pahorům,  Etny  wvhašuje; 

národního  ducha  twrz  \v  rozwaliny  kotí, 

w  zemi  proti  krajanům  vvlastní  syny  rotí. 

í).  jak  možno  nečiti  truchliwosti  w  sobě, 

kdo  \ví  předků  vvýbor  swých  pochovvaný  \v  hrobě? 


'   Starý  hrad  blíže  Libocliovvic,  něm.  Hasenburg. 

'^  Wrch  u  Raudnice,   na  nějž  Čech  přišed  do  té  země  Avstaupil,  osadu 
nowau  prohlížel  a  stanowil. 

34 -^^ 
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Hlasem  chíel  bych  vvolaU   hromu  ohronmého, 

ažbj^ch  stíny  probudil  z  Orka  mrákolného: 

Wstaíile  vvzhiiru,  zjewte  se,  patříc  na  swé  wimky, 

požehnání  newzali  od  oteowské  ruky, 

sweho  hesla  dejte  jim,  by  se  opět  znali, 

aby  o  swc  závvině  déle  nestrádali. 

Kam  se  dclo  dědielwí  od  nich  dochowané? 

jedvva  slabá  podoba  w  pamčti  nám  tane, 

jedwa  piáno  wědcti,  co  se  naším  zwalo, 

w  kterých  místech  srdce  se  wlasti  rozedralo. 

Hubený  se  wkrádá  duch  w  pozůstalé  syny, 

libující  mrzce  si  otcůvv  říceniny. 

Takto  \v  zemi  Ilelenůw  nepametne  žije 

lirubý   Osman  s  libými  bohy  Arkadie. 

Místo  chrámů  Efcských  minarety  stawí, 

\v  Propyleích  renegat  porobau  se  bawí. 

Mnohý  Torso  leží  tam,  kde  on  hyzdu  páše, 

za  podnožce  slauží  mu  dílo  Fldiaše. 

Wšickni  wůkol  národy  duchem  wzhůru  wstali, 

ješitní  co  Gallovvé  ondy  za  svvé  wzali, 

co  ten  Titan  z  Korsiky,  wazbau  swětu  hroze, 

rukau  obra  Něvvského  padl  na  lomoze; 

směle  opět  Gerujan  se  hlawau  k  nebi  týčí, 

símě  krvví  zwlažené  wšudy  zrůstně  klící. 

Rus  se  statně  wynáší  nad  spurné  svvé  soky, 

spěše  k  chrámu  sláwy  swé  upiímými  kroky; 

ale  naše  Čechie,  hromem  obžehnutá, 

dřímá,  trpí,  liknuje,  w  duchu  nepohnutá. 

Ani  štěstí  pokoje  ani  trýzeň  wálky 

k  pěknýu)  činům  newábí  ducha  od  zahálky. 

Hanau  powěst  nebo  cest  stejiiau  měří  wáhau, 

k  jménu  svvému  nižádnau  netrudí  se  snahau. 

Není  křiwé  taužení  z  prawdy  odujaté, 

nirzkaun  jest,  kdo  zlehčuje  povvinnosli  swaté, 

vvlaslenectwí  není  snem  mozku  šíleného, 

aniž  plodem  snětiwým  wěku  některého : 

srdce  plápolala  jíuí  maudrých  Sokratesů, 

Avšudy  člowěk  stkwí  se  jím  z  Temže  do  rJanjsresu. 

Protož  buďme  Irwale  k  wlasli  rozlauženi, 
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za  porok  si  kladaiíce  od  ní  uchýlení. 
Hajme,  kdy  lze  hájiti,  \v  úzké  Teiinoiiyle 
proti  krutým   útokům  iSlúvvic  hvvc  milé. 
Xeod.stU|»mc  od  svvého,  dokud  síly  stane, 
dokud  Hvvčtlo  živvota  w  oku  nedoplaiie. 
Jestli  hrstka  malá  nás  na  té  přední  stráží, 
ú,  to  cena  statnosti  nuiohcni  wíce  wáží. 
Padše  w  poli  zásluhy,  od  swých  ncželcni, 
pamúlkau  snad  na  wzchodu  budcm  odměněni. 

Aii(.  Maixk 

3.  Josefu  Josefowiči. 

z  Toplico  w  Cerw-cnci    ISŽJ 

Tam,  druliu  roztomilý,  kdež,  pevvná  záštita  wiasti, 
nádherné  vvrcholíi  nebetycných  pásmo  se  modrá, 
tam,  kdež  léky  wřelé  churavvému  ze  země  se  prýští, 
prodléwání,  chlumy  od  tebe  záwlstnými  odlautcn. 
O  jak  rozmanitý  oěima  w  duši  cit  se  tu  laudí! 
prokuětalým  mile  usmívva  zde  se  lauka  kobercem; 
tamto  hory  strmějí,  bohatým  pyšníce  se  lúnem ; 
pííwětivvý  tady  háj  a  sad  ochlazení  stele  ušlým. 
Zde  mládež  vveselá  \v  odměrném  poskoku  plesá, 
a  trochu  dál  se  chorý  stín  člowěka  wlíknc  o  berli. 
Zdeť  žiwná  ruka  zakládá  příbytky  cizincům  ; 
tamto  hradů  zbořených  lůznau  noha  má  tepe  pamět. 
Ach!  vvšady  útěchu  bol  stíhá!  —  Jediné  to  blaží  mne, 
že  zde  mi  dáno  se  saucitlivvým  se  procházeti  družceut ;  * 
smích  a  radost  i  tiché  žele  pospolu  wěrně  dělíme. 
Svvůj  buď  o  wás  mísíce  liowor,  buď  o  přírody  kráse, 
o  prošlých  dní  slávvě,  o  lidstwa  blaho.sli  ci  bídě. 
VVšak  cela  mého  mraky  Irudoplodná  liudba  zahání 
milowaného  druha,  wiastenské  musy  chowancc. 
K  poslyšení  jeho  hudby  sešel  se  byl  ondy  na  .síuj 
vvešken  obor  musy  ctitelů.    Struna  mistrowa  zazní: 
aj  dech  potlačený  se  ode  rtů  nesměle  plíží ; 
taužebnému  jinak  uchu  jennié  ušly  by  tóny. 


*  S  Jo.sefcm  Slav.ikein  Hoíowiukým,  slowiUnýin  wycliowanccin  teskélio 
liudebnilio  koiiscrvatorium,  který  jsa  odiw  wc  liře  na  liauslc  vv  mla- 
dém Heku  umřel  w  Pešti. 
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Než  moje  péio  slabé,  by  jen  ohlas  popsalo  temny, 
jak  lahozíno  uším  hauslí  jeho  prozvvukovváním. 
Nadzemskym  nadšen  jsa  duchem  city  w  útrobu  wlcvval 
nadzemské,  slastí  buď  nám  plně  ňadra  nebeskau, 
buď  žele  kauzle  milé,  a  libau  zalkáwaje  tauhau, 
neb  k  welikým  je  činům  rokotáním  bádaje  walným. 
Líbezná  hra  jeho  w  rajské  mne  wkauzlila  říše, 
až  hlučiwý  mne  teprw  probudil  ples  ze  sna  libého. 
Než,  co  slyším?  Druhowi  rtoma  králowskýina  '  jcvví  se 
chwála!  obor  spanilý  vvděky  jej  owěnčiti  píií. 
Ze  wšad  zaslýchám:  ^^Slawné  dosawáde  hudebná 
mistry  plodí  Cechie."    Já  pak  toto  sobě  pošepci: 
Jsauť  zdární  synowé  stkwostná  swé  oslavva  wlasti!   — 
Přijmi  luto  weselau  nowinu,  a  potěš  mne  podobnau  ; 
můjtě  Slawík  odletěl,  a  není  kdoby  wíce  těšil  mne. 
Lidným  blaudě  nyní  městem,  mním  býti  na  paušti; 
smutně  hledím^  co  labuť,  po  wodách  ana  wesluje  pustých. 

K.  Winarickv. 


4.  Příteli  55  tpojny  k  prdicům  se  wracujicímu. 

Pomníwám,  zmilelý!  rád  minulých  časů, 
kdj^ž  k  musám  jinochům  brány  otewřeno 
nám.    Já  chrámu  zaslíben; 
ty  chrabrý,  sledowaw  boje, 
kdež  Ralský  '^  překonal  druhdy  tuhau  sečí 
tam  w  Lických  planinách  wéwoda  llektora 
děsného  w  zemi  INěmců 
ukrutnými    porážkami, 
vvystaupils  oděnec  se  pluky  Césara 
před  Lipskem  pokořit  Brennovvy  ^  nádhery, 
jenž  Evvropu  sewíral 

za  drahných  pět  Olympiád. 
K  statnému  znčcowavv  srdnatě  odporu 
s  vvítězné  družinau  Slávvie  Tewtony, 


'  J.  M.  králem  PiusKýtu. 

2  Waldstein. 

3  Rozuměj  Napoleona.  Naráží  se  na  Brcnna,  vvojvvoiUi  Gallského,  který 
Říma  (lobvl, 
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u'lasluí  kicw  jsi  vvyléwal 
hí-íiuáiu  snirli  nedbaje; 
a/.  |)ak  za  Trebií  liímaiiu  pi°oklc(au 
Máuorsůw  praporec  rychle  tě  poslavvil. 
IMotlIew  u  Trasiménu 

Poctus  dal  duchu  Pénowu. 
Cil  chrabrosti  vvyinez!  Kam  čcřeiícin  Jury 
pospícháš  snéhowýui?  w  koutiné  (jlallic 
k  pewiiostem  Katalaunským, 
hrobkám  Attilovvych  Hunů? 
Aj  zde  wnadně  kynau  k  odložení  zbroje 
poklidných  bohyní  úsměchowě  libí: 
jest  i  Théiuidě  síla 

wábící  k  obětem  reka. 
Již  pak  nad  zeměmi  stín  se  olívvowy 
prostírá,  záštita  národům; 
chwalné  Marsowy  laury 

s  wěnceni  Thémidiným  poluě.         i-,  wcíešuik 

5.  Karamaina  fc*. 

(Z   Ruského.) 

Druhu  můj!  chtě  wstaupit  \v  šumný  swět 

8  líbeznau  a  cistau  duší  swojí 

vv  jarním  kwětu  mládeneckých  let, 

rádby  mluwil  o  tom  s  musau  mojí, 

čeho  každý  hledá  na  svvětě, 

a  co  wěcně  lidem  w  předměte, 

o  cem  rowně  powolcno  saudit 

učenému,  jako  newěděj 

bohatci,  i  komu  jest  se  traudit 

w  plášti  chodeckém  a  obědě, 

na  stolicích  sláwau  okraužených, 

i  vv  chalaupkách  sediských  utěšených, 

na  čem  naděje  se  u  lidí 

w  každém  země  prauhu  založuje, 

a  co  snulných  srdce  obelšťuje, 

ale  ach,  se  vv  nikom  newidí ! 

O  štěstí  je  slowo,    Událíme 
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pod  wětwí  se  k  oné  jíwině, 

piochladau  swé  city  oswěžínie, 

tam  i  besedau  se  nasladímc 

w  líbezné  té  musám  tišině. 

Druhu  můj!  í  jestli  k  wíry  hodnosti, 

aby  deset  tisíc  bylo  mnění, 

učených  libomudických  pření 

we  spisownách  šedé  diewnosti 

o  prostředcích  šťastně  tuto  žíti, 

o  prostředcích  útěchu  najíti? 

Ale  tak  jest;  není  w  počtu  chybeno. 

Thales,  Chilon,  Pittak  a  Stilponi, 

Diogeni,  Plato  a  Zenoni, 

a  co  jiných  swětu  widěno, 

w  dílnách,  chrámích,  sadech  zrozkošnělych, 

na  bečkách,  a  w  kobkách  zatemnělých 

o  nejwyšším  blahu  mluwili, 

smrtedlníků  k  štěstí  wábili 

swému  , . .  berlami  se  žebráckými, 

bradami  se  klnauc  swěcenými, 

že  plod  pozemního  swršenstvva 

w  sadu  maudrosti  jich  brát  se  míižc, 

že  w  něm  netlelý  kwět  blaženstwa 

swěže  kwěte  jako  pyšná  růže. 

Slowa  kázala  se  překrásná, 

jen  že  nebyla  i  sauhlasná: 

jeden  křičel :  staupej  sady ! 

druhý:  ne,  ne,  pojdiž  tady!  — 

A  co  Gréci?  zabýwali  se, 

učeným  rozepřem  smáli  se, 

za  časté  i  snem  je  zwauce. 

My  též  po  jich  stopě  jdauce 

toho  wěku  dočkali  se 

mnoho  o  té  wěci  šumu,  sporu 

od  nejedněch  nowých  hrdochů; 

kterým  často  bez  rozboru 

dáno  jméno  mudrochů. 

Oni  také  swatě  zaslibují 

přímý  k  štěstí  ukázati  sled. 
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ale  w  tvvář  ho  sami  nespatřují, 
živvau  pode  jheni,  jak  wšickni,  běd; 
žiwau,  hořké  slze  z  ocí  tratí, 
jimiž  ti.še  osudowi  platí 
za  to  právvo  mudrcemi  slaut, 
o  štěstí  wyná.šet  w  knihách  saud. 
Nelřítěme  se  klamem  obraznosti, 
hledajíce  w  swětč  blaženosti! 
spíše  druhu  můj  ty  dobudeš 
divvotworný  filosofský  kámen, 
než  vvěk  bez  bolesti  probudeš. 
Japetůw  syn  etherný  plamen 
člowěkovvi  kradí  s  nebe  snesl, 
ale  štěstí  jemu  nepřinesl, 
ono  w  úděl  nám  se  nedostalo, 
a  tam  s  Jupiterem  pozůstalo. 
Wzdychej,  tauži,  není  k  platnosti ! 
osudowé  řekli:  budiž  swěte 
bydlo  přízraků  a  marnosti, 
kde  běd  w  mnoze,  blaha  málo  kvvěte ! 
Řekli ...  i  hned  šumnau  ochotau 
marnosti  wše  na  zem  spustily  se, 
hrdinowé  vv  brni  strojili  se, 
jsauce  jati  sláwy  krasotau  ; 
mečem  máwajíce  poletěli 
usinrcowat  lidí  w  zábawu, 
jedni  trůnu  chtíčem  zahořeli, 
druzí  byt  i  w  chrámě  k  odivvu; 
jedni  drze  vvesly  šumícími 
rozdělili  pěnu  dálných  wod, 
druzí  chtivvě  rukami  mocnými 
otewřeli  w  zemi  temný  chod, 
swětlého  by  prachu  hrstku  wzali... 
matné  domněnky  wšem  hlavvu  splaly. 
Wítěz  nad  národy  mohutnými, 
vvládce  nad  zeměmi  bczčíslnými, 
jehož  čelo  bleskem  wěnčeno, 
w  dušewném  přede  mraku  umdlcwá. 
sám  i  sebe  tajně  často  ptá, 
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k  čemu  na  welictwa  slupiič  kráčel, 

k  čemu  w  krwi  lidské  laury  smáčel ! 

Smčlec  Ameriku  odekrywší 

pauti  žádné  k  štěstí  neodkryl, 

Indy  okowami  zaklíčiwši 

sám  též  okowami  sklíčen  byl, 

wedl  i  skonal  žiwot  w  utrpení. 

A  ten  skelet  drkotající, 

který  nezná  užívvati  jmění, 

prostřed  něho  w  tesce  žijící  1... 

Ale  kdo  můj  druhu  s  auplností 

wlny  přečte  w  mořské  hlubině? 

a  kdo  předstawí  nám  w  kartině 

ničemnost  wšech  zemních  pečlivvostí ! 

A  co  dělat?  W  lesůw  pustině 

w  newědomé  skrýši  žel  se  hostí, 

s  swětem  zbožně  na  wždycky  se  prošlí, 

kdy  k  neštěstí  swět  jest  takowý; 

auwe,  anachoret  w  příkrowí 

pustém  šťastliwější  jiných  není! 

W  samém  strasti  zemské  zapomnění 

jeho  duše  ujediněná, 

němým  mrakem  obehrazená 

poustáwá,  klesá,  wadne; 

srdce  tesklí  w  hrudi  chladné, 

čím  se  zajímati  neznaje; 

hejno  oblud  w  adské  hrozliwosti, 

plodíiw  dušní  jeho  pustotnosti, 

diwůw  hrozných  millionowé, 

zmije  létající,  drakowé 

nad  ním  šustí  křídly  šumějíce, 

um  pak  jeho  strachem  ztemíiujíce;  .  . 

w  té  on  tesce  žiwot  skoncuje! 

Takowý  ten  swět  jest  podměsíčný: 

ač  w  něm  blaha  málo  domuje, 

ač  w  něm  hoře  spůsob  mnoholičný : 

jednak  )ny  dle  swěta  rozeni, 

duší,  umem  k  tomu  dařeni, 

a  w  něm  dlužní  do  skonání  b>'ti, 
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hlcďmcž  jej  si  tedy  sladiti, 

nejméně,  jak  možno,  (au/,i(i, 

raději,  jaiv  možno,  tiše  žíti, 

bez  vv.šciikých  marných  žádání, 

pustých,  blýskajících  nadání; 

ale  co  kde  najdeni  příjenuio.sti, 

užívvejme  toho  w  ochotnosti. 

W  pustých  lesů  hlubokosti 

býwá  nejkrásnější  anemon, 

kdy  úkradkau  Avyjde  on 

prostřed  písku,  w  samotnosti ; 

we  mhle,  w  kormautliwé  mrákotě 

jest  paprsek  slunce  weselejší; 

dobra  na  zemi  je  w  sporotě, 

ale  proto  ono  —  tím  milejší; 

to  buď  srdcím  našim  zisk  a  plen. 

Kdo  můž  býti  málem  spokojen, 

není  smyslůw,  chtíče  newolníkcm : 

bohatstvva  i  sláwy  pochlebníkem, 

kdo  jest  duší  přím  jak  postawau, 

po  blahu  se  w  koráb  newydáw;), 

ani  s  moře  lodí  oěekáwá, 

nechwěplí  se  wětríi  zábavvau 

pod  sluncem  se  we  swém  domku  kryje, 

pro  dnešek  jen  wlúycky  w  dnešek  žije, 

a  svvé  mysli  neprostírá  dál, 

kdo  se  lidem  přímo  w  oči  díwá, 

íráweninj'  vv  nápoj  nenalíwá, 

aniž  kdy  se  trudné  práce  bál, 

koho  blaží  prochodit  se  w  poli, 

komu  oddech  vv  znojuém  čase  mil, 

kdo  se  rukau,  umem,  neb  jakkoli 

požitcěna  jiným  učinil, 

kdo  jest  na  příjemnau  družbu  čil, 

žije  milowaný  vv  šťastném  snětí, 

a  jest  otcem  dobrých,  milých  dělí; 

kdo,  kdy  skuka  musy  přizýwá, 

s  něžnau  jejich  druží,  milosíkami, 

swé  i  cizí  chwíle  sladíwá 
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prosy  nebo  weršů  zabývvkami, 

0(1  čistého  srdce  směje  se 

(prawo  směje  se,  ne  hřešno) 

nad  wším,  co  se  káže  směšno : 

tentoť  swětem  klidně  bere  se, 

nežádá,  by  zhasli  jeho  dnowé 

od  jedu  neb  mečů  hubících, 

tomu  swětem  swět,  ne  peklem  slowc; 

prostřed  trní  žiwot  kolících 

růžemi  ten  paut  swau  kwětí, 

odtušení  najde  bolestem, 

čas  wečerní  s  usnííwáním  wstíetí, 

a  w  půl  noci  usne  tichým  snem. 

6.    WoJtěchot€Í  Nejedlému  o  pracowttosti. 

Mnozí  páčí  za  blahé  jen  ostrowany, 

eo  tak  žijí  posud  nevvinnéní  \ve  stavvu ; 

příroda  jim  sama  poskytuje  strawu, 

za  krm  kokosy  jsau  \v  hojnosti  jim  dány ; 

netřeba  jim  šatstwa,  žádné  práce, 

newědí  nic  o  starosti,  klamné  čácc: 

žijí  newědomě  jako  děti, 

lze  jim  stále,  jako  ptactwu,  hráti,  pěti, 

za  šťastné  to  pokládá  swět  žiwobylí; 

jest  to  ale  zwířecí  jen  žití. 

Nezdá  se  být  člowěk  k  tomu  stawu 

pauze  zřízen  ;  tworce  mu  dal  stkvvclé  vvloliy 

wštípil  rozum,  jiskru  božskau,  w  hlawu; 

nosíwá  ji  wzhůru  do  oblohy; 

k  wyššímu  jest  zde  to  nahé  plémě. 

Má  si  podrobiti  země, 

snahami  se  k  wýši  zdokonalit: 

a  tak  musí  žiwot  ztwrdit,  zkalit. 

Nah  sem  přišel,  k  tomu  bez  wší  bráně; 

newynikl  wzhůru  maně; 

nébrž  prací,  tau  jest  swěta  pánem. 

Tak  jest  mocen  tepat  nejlítější  zhaubce, 

potýkat  se  s  ncjvvětším  i  welikáncui, 
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podmanit  si,  co  jest  skryto  \v  hlaubcc. 

^^cz{ton)állá  tu  nic  rychlost,  w  letu  kíídla, 

ani  skrytá  ^ve  skalinách  sídla; 

netrpí  nic^  coby  bylo  škodno, 

přiwlastní  si,  co  mu  k  skytu  hodno; 

ba  i  zwířata  si  přiwed  w  podrobenstwí, 

prokazowat  musí  jemu  poslušenstwí: 

k  wození  tam  wychowal  si  spře/c, 

ono  zwíře  jej,  co  pána,  střeže, 

ano  vv  nebezpečí  žiwotem  jej  brání, 

k  tomu  ještě  jiné  plody  shání; 

toto  k  nošení  mu  nastrkuje  záda, 

tam  zas  odéw  jemu  nosí  celá  stáda, 

honosí  se  w  jejich  stkvvělém  raune; 

jiná  k  jeho  krytí  poskytuje  haunč, 

tam  jej  mlékem  zásobují  skoty, 

konají  i  pracná  díla  do  lopoty. 

VVzdělanec  i  nad  ziwly  swau  wede  ^vládu, 

hradí  wody,  wede  je  kam  třeba  k  spádu, 

tu  mu  konat  musí  nesčíslné  práce; 

káže  wětru,  ohni,  jako  wládce, 

ano  hromu  wykazuje  meze 

Sám  se  wznáší  také  do  powětří, 

spolek  těchto  žiwlů  břemena  sám  weze: 

pudí  lodi,  síly  swé  tak  šetří: 

a  když  ostrowan  jen  za  byt  brlohy 

wolí,  onen  twoří  pohodlné  stawby: 

ty  a  jeho  probytečné  plawby 

vvysost  ducha  jevví.    Skoro  oblohy 

dotýkají  se  tam  stkvvělé  pyramidy: 

podiw  jewí  mosty,  palácowé  střídy, 

tarasy  též,  pak  i  wážné  swaté  chrámy, 

by  tak  tworce  bydlel  mezi  námi. 

Ajta  loď,  co  labuť  w  kráse  pluje, 

a  drzostně  hněwům  živvlůw  odporuje; 

nehrozí  se  jich  ten  hrdý  smělec  — 

na  kompas  swiij  hledě,  míří  jako  střelec 

s  potázáním  prowodící  hwězdy; 

nezablaudí,  wykouá  swé  jezdy. 
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Nahoře  tam  tato  swětla  wečna 

wnukla  w  srdce  lidské  čáku  vvyřší; 

o  tworci  tam  mluwí  slowa  řečná, 

které  ostrowan  ien  sotwa  slyší: 

ta  i  jeho  mrawy  zw3'borňuje, 

a  tak  wýš  a  vvýše  postupuje. 

Ať  dál  onen  hledí,  ještě  co  tu  wzdélancc 

wyweď,  poslyš,  jaký  sauzwuk  stroj íi! 

kauzlí,  opojuje,  jakby  nebes  čekaiiec 

wylaudil  je  z  temných  zdroj ii. 

Též  ať  hledí,  jaké  wyweď  ze  skal  twory; 

zdají  se  ti  dýchat,  zdá  se,  že  tu  wzory 

wnuklo  jemu  nebe.   Ať  zří  také  malbu; 

oko  nerozezná  barew  šalbu: 
jsau  to  žiwé  plodjr  obraznosti! 

Dále  mlčím,  jaké  wedomosti 

umění  též  získal:  kterak  kráčí  wýše. 

Co  mu  pokrm,  pohodlí  a  číše 

poskytuje!  Jaké  vvnadné  wyražení!  — 

Tak  duch  jeho  pluje  w  nadešení! 

Co  lid  přiwedlo  k  takovvé  wzdělanosti '? 

pauze  pracowitost,  snaha  iičinnosti. 

Jí  jen  roste  těla,  duchu  síla, 

jí  se  wywlnují  přewýborná  díla. 

Při  tom  rozmohlo  se  lidské  plémě, 

obžiwit  je  nepostačí  země. 

Národ  wzdělaný  si  dopomůže  lehce 

wzděláwáním  země,  wydržením  howad, 

naučil  se  je  pak  k  hlahotě  swé  chowal; 

kdežto  dlwoch,  jenž  pracowat  nechce, 

lidským  masem  sytiti  se  musí. 

Při  swobodě  mrazu,  bídy  dosti  zkusí, 

a  pak  býwá  druhých  pronárodu  plenem, 

posléz  zacházíwá  celým  kmenem. 
Jinače  to;  pracující  plémě  lidské 

twoří  sohě  sady  hesperidské, 

k  wšemu  snadnost  podáwá  mu  zkušenost, 

a  tak  získala  se  jeho  wznešenost.        s  ni.íwkowský. 
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b.  rriEDniETNÉ. 
((.  P  o  p  i  s  o  IV  a  c  i* 

/.  Jaro. 

(0(1  iMeleafjra,   7,  řeckčlio.) 

Wichíicc  sotwa  nebem  wčírnýin  zimní  že  upíchla ; 
purpiirowého  se  usmíwá  jara  čas  kwětonosny; 
čeinošerá  pak  zem  zelenán  již  tráwu  wyráží, 
a  kwěíné  se  ša(í  lu  mladislwym  rostliny  listem; 
pak  trawožiwného  chladnau  rosu  jitra  pijíce 
lauky  se  libo  smějí,  tam  rfiže  puká  se  milostná; 
zábawu  má  na  horách  sobě  na  litinu  pískaje  oMČák, 
a  z  mnoha  kůzlátek  se  těší  na  palauce  kozáček. 
Ajta  plawí  širokVch   po  winách  se  plawci  pomořšti, 
plachty  rozestřewše  při  milém  zelyrů  celowání. 
Již  wšccko  ple'sá  Dionysowi  rcwolibému, 
wěncowaněmu  kvvětem  wlas}^  břečtanu  hroznovvatdho. 
Býkorodé  o  stan  umělecký  wčelky  ochotně 
snažnau  péči  wedau,  pracují  wnitř  aule  sedíce 
bílau  sklípkovvaté  čerstwau  medovvoštiny  krásu. 
Prozpěwnje  vvšak  jasnohlasý  rod  ptactwa  celínký : 
ledňáček  při  wlnách  a  kolem  wlaštowka  objedli; 
tauíhle  labuť  při  potůčku  libém,  tu  w  háji  slawíček. 
Když  listím  stromowí  se  těší  a  zem  obzelená  se, 
pak  píská  pastýř,  wlnaté  se  stádo  wyráží, 
plawci  plowau  po  wodách,  w  réwí  plesá  Dionysos, 
ptáci  radostně  pějí,  a  wčelky  na  práci  wylítnau: 
jakby  neměl  z  jara  tehdy  pěwec  též  zpíwati  krásně! 


2.  Piseh  VKÍjowá. 

Radujme  se,  krásný  máj 
zas  se  s  nebe  spaušlí, 

již  se  rozzelenal  háj, 
les,  palauk  a  haušlí; 

MŠecko  w  poli  se  raduje, 

plesá,  skáče,  prozpěwuje. 
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Modra,  vvonná  fiala, 
a  kwet  božské  Lady, 

sedmikrásečka  malá 
ozdobují  sady; 

wše  wšudy  kwěte  jak  \v  ráji, 

w  Iwém  počase  pěkný  máji. 

YVětiíček  na  jaíině 

mile  se  kolíbá, 
laškuje  w  jetelině, 

tam  zas  kwítí  líbá; 
zde  poíůček  tiše  crčí, 
a  ptačátka  vve  kři  cwrěí. 

Ó,  jak  sladce  zpíwají 

slawíci  w  obůrce, 
jak  radostně  bekají 

jehiiátka  na  Imrce: 
w  rybníku  wolawka  huká, 
a  žežhulka  w  lese  kuká. 

Chasa  okolo  máje 

křepčí  na  wesnici 
při  pisku  šalamajc; 

na  poli  rolníci 
wýskají  z  twd  přítomnosti 
máji!  wzácný,  milý  hosti. 

Pacholátka  trhají 
wonnau  konwalinku, 

a  na  lukách  sbírají 
wšelikau  kwětinku; 

staří  se  na  ně  díwají, 

na  slunéčku  ohříwají. 

Ale  kdo  w.šp  radosti, 
jež  bůh  tworí  ^v  máji, 

může  uychwálit  dosti? 

kam  jdu,  kráčím  vv  rjiji  — 


o  45 

ó !  plesej  mé  srdce  boliii, 

cliwal,  wywyš  jej  nad  oblohu.       j„s  lur  i;«ii«s. 

iJ.  Při  yolúčku. 

Čisťý  potůčku!  jak  poIehúčKi! 

w  tom  tichém  háji 
(wé  se  wlnečky  přes  kaiHéiiečky 

ke  mně  šplaunají. 
Mile  hikaje,  kwítí  líbaje 

vvůně  příjemné, 
zde  zastíněný,  tam  zas  zpěněný 

chvvátáš  ode  mne. 
Chvváláš  w  rychlosti  z  tiché  tenniostí 

swatohájowé ; 
vv  také  spěšnosti  mně  do  wěcnosti 

prj'č  tekau  dnowé. 
WAecko  mé  žití,  mé  celé  bytí 

jak  ty  nadobné, 
má  být  čistostí  a  newinností 

tobě  podobné. 
Jako  kamení  tobě  nemění 

jasnost  pěneěek, 
a  tvvrdá  skalí  čistých  nekalí 

stříbrowlneěek  : 
tak  i  živvot  můj  běh  má  míli  swňj 

k  dokonalosti; 
nátisk  ode  zlých  nemá  kroků  mých 

pudit  od  ctnosti. 
Jak  tu  z  vvlhkosti  tvvc  a  ěerslwosli 

tráwa  se  wlaží; 
tak  se  ochotau  mau  a  dobrotau 

ať  lidé  blaží, 
jak  tvvé  wlnecky  wonné  kvvítcěky 

w  běhu  líbají, 
tak  mé  žádosti  jedno  po  ctnosti 

shánět  se  mají. 
Každém  vve  wěku  kyne  clovvěku 

svvé  potěšení, 

35 
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jež  w  lůně  cínosti  strojí  w  hojíiosti 

mu  píirozeiií. 
Wážné  klopotilo  k  zlému  ochotné 

jsau  ono  skalí, 
ježto  rusí  ctnost  w  nás,  a  pokojnost 

przní  a  kalí. 

4.  Obraís  člowěka. 

Clowěk  Iwor  jest,  jenž  se  nahý  rodí, 
hkluě  čtwermo  leze  diíw  než  chodí, 

mdlý,  a  samá  křehkost  dle  těla. 
A  dle  duše?  —  k  duchům  přináleží; 
a  wšak  mdloby  svvé  poznáwá  s  těží: 

zwířete  půl  —  a  půl  angela. 

Zvvířátko,  hned  jak  se  zlíhne,  skáěe, 
jenom  clovvěk,  přijda  na  swět,  pláce, 

8  pláčem  mateři  se  ozýwá: 
tak  bůh  určil  lomu  nemluwněli, 
že  si  pomoc  swau  má  vvyslzetl, 

dříw  než  lidské  řeči  nabýwá. 

Tisíc  darů  na  swět  si  přináší, 
jimiž  se  nad  vvšeeky  twory  wznáší, 

jinak  k  nebesům  až  dotírá; 
ale  když  swau  hřísnau  bujnost  \\h\u 
skloplw  oči,  za  sebe  se  stydí, 

studem  sobě  slze  utírá. 

K  vvysosti  se  člowěk  wtipem  wzpíná, 
powýšeti  jsa,  brzo  zapomíná, 

že  jest  jedno  třtina,  prach  a  nic; 
dnes  na  prsích  zlaté  rauno  nosí, 
zejtra  swržen  s  Bellsarem  prosí, 

swrženého  nikdo  nezná  wíc. 

Wšecko  ráčil  bůh  mu  podrobiti, 
chtěje  z  něho  pána  tworů  míli, 
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vvšecko  by  swau  řídil  niaudrostí, 
nad  jiuyin  co  král  wládnauti  umí, 
sebe  sám  přemoci  nerozumí, 

hned  jest  otrokem  wší  /.ádosti. 

Den  ode  dne  w  ustavvične'm  boji 
tělo  8  du.ší,  ctnota  s  hříchem  stojí, 

jeden  na  druhého  dotírá; 
sotwa  ctnota  po  wítězstwí  sahá, 
tu  ji  hřích  swau  úlisností  zmáhá, 

člowěka  jí  z  ruky  vvydírá. 

Rád  o  svvatém  ziwobytí  káže, 
rozumem  swé  bujné  smysly  wážc, 

wyměřuje  cestu  do  nebe; 
a  když  ústy  swatým  ctnostem  učí, 
s  wiilí  padá  hříchu  do  náručí, 

stud  i  bázeň  swiíká  se  sebe. 

Často  tak  i  ctnostný  hříchy  tropí, 
šťastným  zdá  se,  an  se  w  hříších  topí, 

we  swém  srdci  dusí  boží  hlas 5 
wšakj  když  procitne,  tu  teprw  pyká, 
wzchopivv  se,  před  hříchem  preč  utíká, 

běží,  brká;  brkna  padá  zas. 

Tworce!  má-li  člowěk  k  wůii  tobě 
an;?elskau  ctnost  wždycky  mít  na  sobě: 

proč  newládne  z  cela  nad  tělem? 
Má-li  wšak  swé  tělo  w  uzdu  wzíti, 
bez  wší  wady  swatau  eestau  jíti, 

ach,  proč  není  stwořen  angelem? 

Než,  ja^  zlato  prudký  oheň  čistí, 

tak  si  člowěk  pádem  ctnotu  jistí, 

8  chybami  jde  k  dokonalosti ; 

z  uewinného  může  lotr  býti, 

lotr  —  w  nebešťana  se  změniti, 

podlé  daru  božské  milosti. 

3.5  * 
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Clowěče!  kdož  pochopí  tě  zcela, 
ducha  wznešenost  a  křehkost  těla  ? 

kdo  twé  wšecky  diwnc  wlasfnosti? 
tělo  twé  tě  mocně  k  zemí  táhne, 
duše,  které  žádný  neobsáhne, 

vvzdwíhá  tebe  k  jasné  wýsosti. 

Ustawiěně  žádáš,  wolíš,  taužíš, 
nikdy  syt  jsa,  chtěním  sebe  saužíš; 

ach,  kdy  ukojíš  swé  žádosti? 
Není,  není  tato  zem  pro  tebe, 
cíl  twé  bytností  jest  teprw  nebe, 

čerw  jsi  —  stwoíen  k  nesmrtedlnosíi. 

Proto  při  twé  celé  lidské  mdlobě 
widíin  welebnau  já  wážnost  w  tobě, 

widím  obraz  díla  božského! 
až  se  sebe  smrtedlnost  swau  střeseš, 
i  jsa  jistý,  do  nebe  se  wzneseš, 

poznáš  w  sobě  tworce  welkého.         Ant  r 


S.    Wo  dop  (i  d. 

(N.  JazyUow.) 

Moře  blesku  —  rachot  hromu 
pod  ranami  země  stená, 
wěčně  celá  w  strašném  lomu 
wlz,  jak  sklená 
zeď  se  řítí  w  dolinu! 
Zdaž  to  Niagara  walí 
lůnem  potworného  skalí 
šířku  swau  a  hlubinu? 

Hle  plawec!  jej  ode  břehu 
bystré  praudění  uneslo; 
w  modrau  šíji  wodoběhu 
pracně  on  zatíná  Aveslo  . . 
darmo !  z  walů  náručí 
již  se  wyrwat   není  moci. 
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\v  dole  (iiia  lio  \v  zliaubnó  noci 
hiieillc  buuře  zuhlučí. 

Whla  nezbytí  on  smělo 
metnul  weslo  w  peřeje; 
chlatinokrcwne  kloní  čelo 
zbawené  wší  naděje, 
k  srázu  klidným  hledí  okem  .  .  . 
až  w  propasti  wIn  a  skal 
vvodopád  osudním  lokem 
schwáceného  pochowal. 

Moře  blesku  —  rachot  hromu  — 

pod  ranami  země  stená, 

vvěčně  celá  w  strašném  lomu 

vviz,  jak  sklená 

zeď  se  řítí  vv  dolinu ! 

zdaž  to  Niagara  walí 

lůnem  potvvorného  skalí 

šířku  svvau  a  hlubinu?  ^r  l.  ctuuuw^u 


6.   Wznešeiiost  yíiroihj. 

(Wpro\voJ._) 

Mhoklenutv  strope,  odvvážnvm  vve  blankytu  rozpiat 
jsaucí  oblaukem !  tobě  pozdrawení  a  radostné 
wzdáwám  usmání.   Žízním:  jen  rozkošeplodní 
zohniwělému  mohau  zdrojowé  prsu  pochlad  a  sílu 
dáti.    By  ze  hlubokých  jezeřin,  kdež  nektaru  slastí 
číše  plní  duchovvé,  prahnaucím  kríipi  jen  ústíím 
čerpati  jednu  bylo,  krásný  by  se  lehce  wywíjel 
cit,  žádost  tejná,  we  wnitřní  ukryta  hlaubi^ 
úsměchy  příjemné  a  radost  by  vvynášela  vvábnau. 
Přírodo,  twá  na  prsa  mne  přivviň,  kde  motýlec  a  welr\  b, 
lidstvvo  a  červv  srdceblažným  weselím  se  opíjí; 
každý  tvvor  ty  mateřsky  zovvauc,  mola  jak  slona  pílíš. 
Tehdy  w  twém  jistý  bude  poklid  a  útěcha  lůně. 
Kde,  kteraký  wywolím  tvvé  ó  královvno  vve  říši 
stan?  trudné,  co  zrak  mi  kalí,  kdež  pozbudu  péče? 
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Tam-li  mi  jíti, 

kdež  baiewný  stkvví  koberec  se  wesny, 

o  ploty  břečtan  spanilý  se  vvíjí, 

wířejí  w  jasném  klokoty  kde  modru ; 

či,  kde  we  střemehách  se  honí  wětérky, 

kde  w  tichu  slavvném  sitěhotá  slawíček? 

Pod  skalím  či  snad  při  iiwé  studánce 
útěchy  najdu? 
Tam,  kde  lichotný  dech  přes  zpěwné  hájiny  mlází 
v\'e  březowÝch  usedá  wétwích,  králowno,  poweď  mne! 
zwláště  kdy  swětu  omlazené  z  lože  jitro  ■w)\sílá.š, 
wráskočelé  by  hory  stiíberným  krásilo  wínkem 
a  mhošedý  záwoj  lehkým  sňalo  daubrawě  wáním. 
Z  wýchodu  blesk  a  drahé  kamení  se  s  perlami  jiskří, 
wausinatý  drnowá  kdež  koncuje  obruba  ječmen; 
přeblaze  tam  na  hrázi  pobyt  rybného  jezérka! 
přeblaze  pocty  obět  w  twém  přírodo  páliti  chrámě! 
přeblaze  ukrytu  být  tvvýin  dmaucím  širo  se  pláštěm, 
a  w  plnu  obdiwení  patřit,  jak  tu  w  zemi  čerwík, 
lam  w  kvvčtu  autlínký  žiwnau  ssaje  mízu  niotýlek! 

Slawnější  ale  jsau  divvadlo  Alpy, 

ohromní  welikáni!  an  smrtící 

H  jich  pustin  překotem  hrozí  swalit  se 

strašná  záliulta;  záwějí  kde  wěčných 

sněžný  lesk,  mrazivvých  ledů  kde  pausty, 

temné  spády,  tisícletí  skalobři, 

liněwné  přírody  wýtwor  ohněpalný 

wážné  ustrnutí  budí  w  divváku. 
Na  zkamělých  kobkách  stoje  mih  podobiznami  wůkol 
obskočcný  dýchám  do  prsau  city  nejvvelebnější. 
Zrak  bystrým  přeludem  wzbuzený  ze  dřímoty  mrtwé 
lepne  newýslownau  ukovván  k  wšemu  předmětu  sílau. 
Pozdrawenaž  tedy  buď  wýtvvorné  přírody  mocnost ! 
ať  se  žeber  zemských  hlučná  tuto  ozvve  se  píseii, 
mech  kde  rodí  se  chudý,  a  nahost  jen  nuzně  šatící. 
Kdož  mi  den  ustanowí,  w  němž  druhdy  sjpáno  ty  koj.ce? 
kdož  wyjevví,  co  rodí  a  živví  se  na  úhlu  poledním, 
neb  kterací  duchowé  za  strašnau  chwálu  ti  Zeralau 
ohlašují?  kdož  we  krajinách  tmy  a  hrůzy  plných  se 
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oilwází  zpyíowat  ty  tisícerý  skály  zcieznc, 

led  na  wždycky  kteréž  piikivwá  wrstvvanii  mia/iiý  "^ 

Jestli  človvěk  wyměrí  na  vvodách  kdy  wztekle  ječících 

ty  svvaliny  ledowé,  ohromné  spausty,  co  města, 

jichžto  proti  hlučení  sto  hromů  po  obloze  bauřnych 

zní  píeslabaiince,  co  šusty  tiché  wětříčku  \ve  jívvách? 

Jak  walné  mnohokráte  hatíš  ó  piírodo  hráze, 

kam  člowečí  se  zrak  nikdy  protříti  nemiiže! 

Kdož  \ve  měsíci  kdy  pT-íbuzné  nám  duchy  líbal? 

kdož  jediný  kwítek  z  tamních  poukáže  palauků? 

Díil  hluboký  znamenáš,  w  kuli  ježto  slunce  se  černá: 

mncdle,  jací  tvvorowé  tam  k  sláwě  tworcc  rodí  se? 

Kde  dno  Charybdy,  jaké,  moře  jenž  we  hriizc  ječící 

stále  točí  a  waří,  vvše  i  do  tlamy  hltně  požírá? 

Jak  wyhlíží  chřtán  záhubné  kol  sebe  Etny? 

Netrestej  ach !  smělce,  plná  mocnosti  tajemstwí, 

jenžto  se  do  hwězdných  tře  z  díilu  wynesti  chomáčů  ; 

síriovva  skaumat  jde  pasu,  divvokým  se  letem  pak 

nawracuje  k  černému  dnu  swé  nížinj'^  zemské; 

w  nadwětrné  síni,  škaredých  i  propasti  we  hlaubích 

jde  zpytowat  dychtivv,  nezná  ba  malého  mrawence! 

Slawná,  nesmírná  tobě  ó  mocnosti!  kořím  se 

we  prachu,  čest,  již  má  wstavvu  jsau  dát  ústa,  podávváiii, 

\v  srdci  ryté  wraucném  skládám  tobě  díky  radosti. 

Jak  weliké  ruka  twá  diwy  rozsela!  nczpytatcliiý 

um  jak  maudře  chovvá  a  žiwí  a  sytí  íwory  vvšecky  ! 

sám  w  skořepu  wplýwá  hladowé  brauk  želwici  chutný, 

přehrozného  také  bývvá  táž  vvelryba  píce: 

ten  wod  praudy  loká,  pak  lepší  odděle  částku 

zpět  hlaholeni  stříká  zbytnau  luky  we  dvvoje  mokrost. 

Chraupaje  tamto  kosí  hedvvábník  listu  lahiidku; 

lepne  we  bodláčí  stehlík,  břede  stádo  we  tráwě ; 

střed  wtipně  z  bylinek  ssaje  tu  wčela,  hejno  medákii; 

vvinnice,  sad  člowěkum  a  rolí  nese  potrawy  umným ; 

před  nahotau  a  zimaa  jich  zvvěř  nebo  rostlina  hájí: 

lom  kamení,  dřívví  poskýtá  les  pro  obydlí. 

Zem  se  mění  hn»otná  w  audné  tělo  nczpytatelných 

«llc  prawidcl;  winný  ukrádá  kmen  zemi  uiízu. 

VVonně  přes  fioly  slavvná  moje  dále  wyvviň  se 
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/  úst  píseíi!  K  hájům  duch  můj  zaleiá  Edenským, 

lozlíwá  libě  mráz  w  mém  (čle  přírody  sláwa. 

Wýš  přelude  vvěrný!  až  nad  modrojasno  wynes  mne, 

z  prý.štěiiin  ať  čistých  naphiím  mau  naděje  číši, 

ať  ducha  jí  opojím,  a  zpěw  nesu  wýše  do  bezdny, 

w  okrase  nejvvyšší  kdež  glawná  příroda  trůní. 

O  kdyby  Wieland  mau  dle  předmětu  písně   welebné 

neb  kdyby  nesmrtný  uprawít  chtěl  ke  zpěwu  harfu 

Thomson,  a  Kleist  swé  w  útrobu  mau  city  byl  wstavvu  líti, 

ó,  což  hlásal  bych!  lijawec  jako  krůpěmi  deští, 

tak  zwuky  by  plynuly  z  wydutin  mé  harfy  zuěících; 

ustrojuji  wšak  jen  po  tichu  swau  nesměle  hudbu; 

přírodo,  ty  wznešená!  přijmi  slovvo  prostosrdečné, 

jímž  wděěnosti  plný  ti  twor  z  duše  slávvu  wynáší, 

ctí  tebe  a  chvválí,  moc  cítí  nezpytatelnau, 

jížto  we  modřeninách  fy  za  kaulemi  kaule  poháin'š, 

hemzání  žiwota  blažené,  ty  i  náplň  a  rozkoš 

rozptyluješ,  ke  prsům  wše  co  matka  přelaskawě  vvábíš. 

Cerwe  raduj  se,  a  pod  kamenem  ty  žížalo  plesej! 

wšecko  wesel  se  a  pěj,  čemu  dal  hlas  tvvůrce  milostný, 

na  křídlech  mrštných  co  honí  w  oblauku  se  modrém ! 

wějte  z  kautů  wšech  jen  k  oslawě  přírody  vvělry! 

a  w  lese  dub  hlubokém  korunau  ať  nízko  se  klání. 

Z  útroby  wraucué  wiňte  se  pochvvaly! 

harf  Eolských  zefyrem  strunky 

pěstěny  jemným  šepcete  písuě! 

duchowé  čistí  vvůkol  trůnu 

přírody  božské  chwály  wydejte! 

ať  waše  hymny  proletí  oblauk 

nebe  nesmírný!  Ať  w  plesu  lidstvvo 

weselí  se  blahém, 
přírodo,  ježto  darů  twých  w  hojnosti  požíwá! 
Národowé  hluční  se  radostí  bavvte  newiímau; 
zrádná  nechť  wytnizí  jako  pára  w  jitru  nenáwist, 
a  strašný  Orkus  zawře  swoje  na  wěky  síně! 
Smutno-li  wám,  ku  prsům  božské  proč  nejdete  matky? 
tam  wodní  tvvorowé,  wětrné  letadla  u  wýši, 
tam  bravv  raunobělý,  a  na  pastwině  stádo  bučící 
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(ain  se  těší;  vvznešený,  jejž  matka  miláčka  nazývvá, 

pročby  twor  wcselím  ne  jejím  poukájeti  nesměl? 

K  útěše  wám  ona  wezdy  ruku  přemilostně  podáwá, 

a  kdy  bolest  wám  vv  srdci  tkwí,  poulehčuje  božsky. 

Hnášeliwo.st  wěniá  se  u  ní  jako  záře  wečerní 

usmíwá  kormautící  ale  útrobu  nesnáz 

jak  na  horách  sněhovvé  jarním  se  rozplyne  sluncem. 

Jeť  zwoleno  tworcem  požití  twých  matko  radostí. 
l'roto  buď  pochwala  Moci  té  vvzdána 
tam  w  nadwětrné  zářné  síni, 
kdež  čelo  krásí  jí  svAČtowěnce, 
jí  k  slowu  se  walí  kule  nesmírné. 
Zawzněte  lesovvé,  hájiny  wířte, 
klokotem  zpěwowé  z  mlázin  ráje 
do  jezer  modrých  wzhůru  plyíite ! 
a  kdy  se  pak  den  hlučný  utiší, 
na  lukách  wonných  šero  nastaupí, 
slawičí  po  lesích  plesovvé  pějte!  ^^_  /, 


7.   Z  TomsouoK-ých  jiocasůw. 

(Jaro  w.   3  2.  — ) 

Wlažně  wětérky  vvanau,  že  beze  wší  záwady  wolně 
půdu  vvazeb  zbavvujíc,  těkawá  wším  jemnota  hýbe, 
již  nemoha  pracný  rolník  doby  dočkati,  patří 
přírodu  na  zmlazenau,  a  radosten  junce  vvyhání 
ze  stájí  weselé;  hladké  napotom  klade  rádlo 
brázdu  w  hraudowitau  a  zmrazkvi  zproštěnu  tížných. 
Junci  podavvše  tudíž  brněnému  bez  odporu  tihlu 
wolnau  šíji,  činí  opětné  práce  počátek, 
powzletlým  skřiwanem,  prostau  též  ku  plesu  pístu' 
rozčilení.    Mezi  tím  opřen  jsa  o  radlici  lesklau 
silně  oráč,  obodáwaje  prsť,  jež  těsně  se  příčí, 
řídí  dílo  celé,  a  podél  klade  po  straně  hraudy. 

Rozséwač  bílý  sausedné  přes  pole  kráčí 
odměřeným  pochodem,  zde  vv  hojnotě  házeje  símě 
vv  klín  role  odiriěnivvé,  jenž  opět  štědře  je  vvrátí; 
brány  potom  zubaté  sledujíce  diwadlo  to  končí. 
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O  nebe!  teď  pomiluj!  nebo  člowek  práce  inilowný 

úkol  swůj  vvykonal.    Ziwní  jen  wějte  wětérci, 

sstupte  wy  deště  tichéj  kojné  se  i  roňte  rosičky! 

Slunce,  ty  též  bleskem  swětožíwným  wsecko  ojemiiiž 

k  úrodnému  roku!  — 

Wšak  newaneť  jediné  powětřím  ta  změna  mírným 

]»iíiemná  i  lepá;  teď  slunce  dojemně  planaucí 

šípem  hlaub  i  bodá  mocným  we  bylinstwa  potajný 

úkrytj  kde  kvvasiwý  zbavvuje  pryt  wazby  nevvolné, 

by  přes  půdu  jarau  se  rozestřel  po  kraji  w  celných 

barwách,  w  tobě  zwlášť,  zelená !  wší  naděje  schránko ! 

přírody  usměwawé  ty  hlavvní  raucho  welebné, 

svvělia  i  stínu  sklade,  blahocitné  kdežť  oko  rádo 

síleno  jsauc  napořád,  w  nehynaucí  rozkoši  dlíwá! 

Od  lauky  swlažené  až  k  wyprahlému  pahorku 

barwa  kypí  zelená  w  milojemném  praudu  zefyrkuw; 

tu  dme,  tu  zahlaubá  se  oku  z  cela  rozkochanému. 

Zdobně  hloh  se  bělá:  bohaté  na  mízu  lesíěky 

bujně  pupence  ženau^  se  pučící  w  postupu  rychlém, 

až  háj  pak  cele  ochwojený  o  plnosti  kypící 

wětříčkům  wzdychawým  rozkládá  okrasu  wábiiau. 

Kde  w  kapradí  spleteném  se  svvižná  srnka  onjítá, 

a  w  sboru  ptactwo  pěje  schowané.  Již  i  zahrada  ryciile 

Ouměiuiého  roku  šperkem  wšude  pestrobarewnym 

přírody  obratnau  to  rukau,  ač  bez  hluku  pilnau 

krášlena)  stkvví  se  rudá,  wůní  pak  hojně  napaustí 

wzduch  na  dary  štědrý.    Co  malinký  zárodek  autlý 

nadějné  owoce  zdrawonosné  ukryto  dřímá 

vv  zábalu   čerwenawém  tepruvv.  —  Teď   z  města  šerého 

pohrobeného  we  spánek  a  dým,  i  we  wýpary  škodné, 

blauditi  často  wolím  do  dědin  stkvvaucích  se  rosičkau, 

kde  chládek  lahodí,  třesawé  bych  kapky  tu  klátil 

s  wětwiček  ukloněných,  an  chodbami  pod  zelenými, 

ze  křowin  ostružiny  sladké  zrobenými,  se  tauláin; 

neb  bych  též  okusil  zdrawodyšné  mlíčnice  zápach 

vv  twých  planinách,  Augusto*;  i  buď  mi  wstaupili  vvolno 

na  chlumeček,  wůkol  bych  patřil  w  prostoru  dál  na  u. 


*  Měslo  London. 


luinénec  obiowský  kde  widět,  ktlc  w  práce  chumeind 
kwět  bělopmpurowý  se  sypa,  že  o  západu  rajském 
zde  plesavvé  oko  různo  těká,  an  \v  zástěriě  ladiié 
již  podzim  se  jewí,  haleny  mile  vv  hojiiotu  pěkiiau. 

Vr.  Daiulia. 

Zimní    k  r  a  t  o  ch  w  í  I  e. 

(Zima,   werš.   617   jc.) 

Wesnice  pak  mezi  tím  přikládá  k  ohni  olamkj^, 
an,  jak  dotwrzená,  wěřená  tak  rowně  nemylně 
w  kupce  liché  o  zbojnících  střídá  se  pohádka, 
až  strach  powěrný  vvšechném  z  nich  šimře  po  tyle. 
Kcb  se  porozwiiiují  we  hlučné  hospodě  někdy 
hopky  i  wenkowské,   Wůkol  kyne  bodrota  selská, 
žert  i  prostomily  0^"^  ^^'  pastuchy  ňadra  se  zabraw 
lehko  porozweselí),  prodlauženě  smích  i  srdečný, 
poskoky,  šprýmy  a  lapky,  neboť  též  tance  radostné, 
jež  zwuk  hudby  jaré  o  prostém  nápěvvu  řídí: 
tak  se  weěer  dlauhý  krátíwá  rozmile  zimní. 

Město  se  rojmo  honí;  we  obecné  schůzce  besední, 
předmětu  o  wšelikém  kde  howor  we  sniěšce  obíhá, 
daw  lidu  temně  hučí.    Těkawí  heyřllci  ženau  se 
praudu  po  rozdiweném  oklamné  rozkoše  pádně 
w  zkázu  nezastawenau.  I  wzteklice  karbanu  pustých 
zn)ocnila  se  zde  duší,  že  w  jícen  we  wšepožírný 
zhauby  neodvvratné  ctnost  wážná,  čest  i  pokojnost, 
daw  přátelstwa,  rodin,  blaženost  též  wšecka  se  kácí. 
Bodrý  rowně  tanec  we  swětlém  hopkuje  sále, 
hned  spletený,  hned  1  rozwedený  w  různosti  peřesté. 
Zwlášť  beseda  snesená  rozléwá  nádheru  lesklau : 
prohlaubá  se  kolo,  třpytiwá  pak   šatstwa  čarownost. 
swíce,  drahé  kamení,  sršiwého  i  pohledy  jiskry 
hojně  lijí  jemnau  po  mohutných  lesklotu  síních, 
an  hejsek  co  komár  w  této  swé  záři  polctní 
střelmo  těká,  běle  pudrowaná  rozkládaje  křídla, 

K  rozkoši  náchylná  wenkowská  we  chwatu  mládež, 
kdy  wše  na  odpočinek  po  zvvyklé  práci  se  dáwá. 
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zhurta  na  Ictl  se  žene,  kochajíc  we  hrách  se  poiůziiych 
i  w  šprýmech  wšelikých,  an  ze  wšech  nejblaženější 
ke  sboru  bodře  hošík  připojiw  se,  o  zápalu  pauští 
teď  hučiwého  wlka.  —  Kde  i  Rén  powybíhaje  k  úslí 
w  rozložité  se  dělí  w  drzopyšném  postupu  rýhy, 
hejna  Datawců  bezstrastných  z  dalekého  okrsku 
z  hurta  si  pokluzují,  an  hlučných  rychle  na  kůsiech 
vv  způsobu  rozmanitém  i  we  tečkách  odměry  pewné 
wětrem  kuapnoletým  se  honí  po  běžišti  po  lesklém, 
až  krajina  wšeliká  horuje  již  w  rozkoši  rajské. 
Po  sněhu  jízdau  uhlazeném  dwory  teďko  sewerní 
nádheru  rozložují.    Na  saničkách  rychlo  letících 
mládež  rozčilená  o  udatném  záwodu  pádí 
klauzawkau  šumiwau,  an  mužských  dostihy  bodrých 
rozkwčtlými  tudíž  wnadami  krásíce  milostně 
a  kwětcm  úmrazným  žíříce  Šwedska  dcerušky 
neb  Iluské  krasotinkj^  jaré  w  kole  luzně  se  lesknau.        tyí. 

8.  Časy  roku. 
1.   Jaro. 

Ej  ledu  kůra  litá  běhuté  wody  wíce  nepautá, 
pádící  dolinau  pčuiwý  se  potůček  ozýwá, 
íijala,  záliba  má,  libowůně  potajmo  wydáwá. 
Jíwu  odívvá  raucho  nowé;  sady,  lauky  osíwá 
níáj  oko  vvábící  lepotau.   Weselau  si  počíná 
píseň  oráč  a  malý  na  palauky  pasáček  uwádí 
hausata.    Tóny  milé  echo  rádo  we  háji  opáčí. 
Máj  sady,  háje  na  ráje  mění.    Jaro  páše  ty  čáry. 

3.   Léto. 

Lauka  kosau  sečená  woíiawé  tady  zápachy  dýše; 
žito  bělá  se;  lepau  lakomá  rosa  růži  napájí. 
Úpaly  záhubiwými  nowý  tamo  sádek  umírá 
nápoje  žádaucí.    Košatau  sedají  pode  lípu 
wázačowé  a  howí  si,  by  síly  nabýwaly  audy. 
Žito  žaté  ze  polí  již  oráči  wozí.    Nenadále 
bauře  diwá  rachotí;  i  waW  se  palauky  hubící 
líjawec  údolinau.    Luh  i  háj  zotawí  se  po  bauii. 
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''i.  Je s Clí. 

Lány  liolé  w  okolí!  ze  sadů  jeseň  úrodu  dávvá; 
vvíno  rodící  réwě  ubírá  tíži  opojnau. 
Raucho  lesů  měnavvé,  jako  dauha,  nyní  malowáno. 
Líha  nowau  nadějí  se  zasíwá;  sej  se  ujímá. 
Káně  po  háji  wolá;  jelenů  řičení  se  ozywá; 
úhory  málo  zajíce  tají  a  we  záloze  rána 
záhubiwá  ho  čeká;  ach,  ubíhati  dále  nemůže! 

4.  Zima. 

Bauře  hučí;  ryšawé  hájů  odění  opadáwá. 

Lítí  Aelowi  synowé  sypají  led  a  jíní. 

Bílé  raucho  šatí  luhy,  lauky,  rolí;  tu  se  září 

líha  rubíny  setá.   Bujnau  řeku  zima  opíná 

pauty  tuhými  ledů:  i  to  mílo  jarému  jonáku. 

Ó  weselí!  tu  sedá  do  saní;  jako  létaje  línau 

půdu  tepá  ledowau  a  jinému  o  záwod  ubíhá. 

Aj  jaro,  léto  mizí,  uletí  jeseň,  ujde  i  zima.        k  winanrký 

fí.  IVypra^vowací. 

aa.  Epos  nábožný. 
/.    Z  Millonoica  ráje  utraceného. 

Zi  I.  zpěwu.  Satan  se  swými  angely  zatracený  w  peklo  \vyšc<I  ze 
mdloby  obrátí  se  k  diuliu  Belzebubowi ,  a  diží  s  ním  radu  o  powstáiii 
v.  úpadku.  Oba  wzdwilinau  se  z  ohniuého  jezera  na  sirnau  zemi.  Satan, 
jako  kníže  čertů,  budí  a  wolá  swé  pluky. 

Nepo.slušnost  prwni  člowěka  i  plod 
stromu  zakázaný,  jehož  požiti 
zhaubné  wneslo  smrt  a  bídu  wšelikau 
na  swět,  s  ztrátau  ráje,  až  nás  bůhčlowck 
wykaupil,  a  získal  opět  blažené 
ono  sídlo:  —  zpíwej  Muso  nebeská! 
Ty,  jež  na  Orebě,  wrchu  tajemném, 
neb  tam  na  Sinai  nadchlas  pastýře  * 

*  Mojžíše,  nejstaršího  ppisowatclc  židowykého.  kterýž  pásl  owce  .ícíra. 
sv/ata  swélio. 
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abj'  o  nebe  a  země  počátku 

z  směsice  lid  učil  zwolený;  ci  lě 

hora  bavví  Siónská,  a  ÍSiloe  ^ 

potok,  u  swatyně  boží  tekaucí? 

Wzýwám  odtamtud  twau  pomoc  k  písni  s\^  é, 

kteráž  nad  Aonské  "  hory  wzlétnauti 

směle  míní  po  wěcech,  až  dosawad 

prosau  ani  weršem  newypravvených. 

Zwláště  pak  ty  Duše  ^,  jenžto  spanilé, 

klamu  prázdné  srdce  slawným  předkládáš 

chrámům,  wyuč  mne;  jeť  wšecko  wědomo 

tobě,  an,  jsa  od  počátku  přítomen, 

wzpiatýmij  co  holubice  líhnaucí, 

křídly,  mocněs  nad  bezednau  snášel  se 

propastí*,  jí  čině  plodnauj  osvvětiž 

mysli  temnotu,  a  zotaw  mdlobu  mau, 

by  lze  bylo,  předmětu  tak  welkého 

hodnau  písní  opatrnost  a  spravvedlnost 

stezek  páně  oswédčiti  před  lidem. 

Powěz  nejprwé  —  nic  není  na  nebi 
tajno  tebe,  ani  w  hlaubi  pekelné  — 
powěz,  proč  w  tak  blahém  stawu  milosti 
roditelé  naši,  boha  nedbawše, 
zlehčili  si  jeho  příkaz  jediný, 
jsauce  jednak  páni  swěta  celého? 
Kdo  je  zawedl  k  odboji  tak  mrzkému? 
Kdož?  Had  pekelný!  Ten  záwistí  a  mstau 
plana,  zklamal  matku  lidské  ^rodiny. 

W  dobu  tu  jej  pýcha  z  nebe  wjhnala 
se  wší  rotau  powzdwižených  angelůw, 
jichžto  pomocí  se  nad  swá  knížata 
prahna  wznésti,  mněl,  že  s  boha  samého, 


'  Siloe,  studnice  a  potok,  o  němž  Isai,  VIII.  6. 

"  T.  Helikon,   Parnas ,   kteříž  wrchowé  jsau  w  Aonii  neboli  liornatcm 

dílu  Béotské  krajiny;  jindy  sídlo  Mus. 
3  Ducha  swatého  wzývvá,  jakožto  básník  křesťanský,  dle  Jak.  1.  17. 
'  Dl    I.  knihy  Mojž.  3. 
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by  se  opici.  Jest,  a  z  piipné  hrdosti 

proti  stolici  a  wládé  ncjwyšší 

wojiiu,  drzí  wojnu  ztropil  na  nebi; 

niarnym  usiIo\\  áníni.    Jej  Avšeniocná 

ruka  páně  svvrhla  dolů  po  hlawě 

planaucílio  8  nadpowčtrné  obloliy, 

s  stroskotáním  přehrozným  a  zničením, 

do  bezedné  záhubj'^,  by  meškal  tam 

vv  pauíech  diamantowých  a  w  horaucím 

ohni,  jenžto  směl  se  s  bohem  potkati. 

Dewatero  časů,  jací  den  a  noc 
smrtedlnénm  wyměřují  ělowěku, 
s  šeredným  swým  plukem  ležel  zmožený 
wáieje  se  u  propasti  ohniwé 
nesmrtedlník,  bez  dechu,  Saiid  jeho  jej 
k  hněwu  schowal  wětšímu;  teď  blahosti 
ztráta  trápí  jej  a  muky  powěcné. 
Kolem  obrací  swé  oči  teskliwé, 
jewí  zděšení  a  tauhu,  smíšené 
s  pýchau  zawilau  a  záštím  hlubokým, 
Náhle,  jak  jen  stačí  oko  ansrelské, 
zhlédne  strastnau  tu  a  diwau  pustinu, 
žalář  přehrozný,  a  kolem  jako  pec 
welká,  planaucí;  ač  žádné  z  plápolu 
toho  swětlo  newzniká,  brž  hmotná  tma, 
ukazující  jen  bídy  diwadla, 
stíny  bolestné  a  smutku  končiny, 
kde  ni  útěcha,  ni  poklid  nebydlí, 
sladká,  ač  jest  wšude,  není  naděje; 
kdež  jest  muka  neskonalá,  potopa 
síry  wždy  horaucí,  neztrawitedlné. 
Taký  obyt  wěčná  odbojníkům  těm 
připrawila  sprawedlnost ;  tu  wězení 
jejich  stanowila,  we  tmách  náramných, 
wykázawši  podíl  jim  tak  daleko 
od  boha  i  swětla  nebes,  jako  jest 
třikrát  z  středu  swěta  k  nebes  wýsosti 
Ach,  což  jiný  obyt,  odkudž  spadli,  byl! 
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Tuto  druhy  swého  pádu,  zchvvácené 

winarni  a  wichrem  ohně  lítého, 

pozná  hned,  a  uzří,  an  se  u  boku 

jeho  wálí  jeden,  jemu  nejbližší 

we  zlobě  a  moci,  dlauho  napotom 

známý  w  zemi  swaté  pod  Belzebuba 

jménem:  k  němuž  Areiwrah,  jenž  Satanem 

w  nebi  slowe,  přetrh  strašné  mlěeníj 

takto  jal  se  říci  slowy  smělými ; 

Ty-lis  to  —  než  ach!  jak  spadlý,  ó  jak  jsi 

nepodobný  tomu,  jenž  se  w  blažené 

swětla  říši,  hojným  bleskem  odín  byw, 

swítil  nad  tisíce  duchii  přejasných ! 

Ty-Iis  to,  jejž  pospolitá  úmluwa, 

rady  jednota  1  mysli,   zárowná 

naděje  a  smělost  k  chwalné  wýprawě 

druhdy  se  mnau  spojila,  teď  běd  a  psot 

rownost  spojuje!  aj,  jak  jsme  hluboko 

Bpadli,  s  jaké  wj^sosti!  tak  hrubě  byl 

silnější  s  swým  hromem  on!  i  kdožlě  znal 

posawad  té  líté  brané  moc?  Než  mne 

ani  to,  ni  coby  koli  horšího 

wítěz  mocný  w  hněwě  na  nás  uwalil, 

nepřiwede  k  pokání,  i  nezměním, 

ac  se  proměnil  ten  blesk  můj  zewnitřní, 

stálé  mysli  swé,  a  wraucné  newole, 

že  mi  skřiwdil  na  potupu  zásluh  mých. 

To  mne  k  wálce  s  Svvrchowaným  pohnulo, 

to  i  k  tuhé  půtce  shluklo  nesmírné 

zbrojných  wojska  duchů,  kteří  zhrdnauti 

sniěwše  wládau  jeho,  vvládu  obrali 

sobě  mau,  a  zepřeli  se  ohromné 

síle  jeho,  silau  mužnau^  w  pochybné 

bitwě  nebes  na  pláni,  a  zatřásli 

jeho  trůnem.    Coť,  že  pole  ztraceno? 

po  wšem  weta  není:  nedobytedlná 

wůle,  pomsty  žádost,  wěčná  nenáwist 

zbýwá  nám,  a   neznající  pokory 

odvvaha;  i  můž-li  podpor  nczlomných 
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býti  vvíce?  Toho  na  mně  moc  a  hněw 
jeho  newymučíj  bych  swá  před  ním  snad 
kiiwal  kolena,  a  šel  mu  k  milosti, 
neb  ho  uznal  za  boha,  an  nedávvno 
lekaje  se  síly  toho  ramene, 
trnul  o  swé  panstwí!  toťby  nehodno 
w  prawdě,  toby  hanba,  toby  potupa 
byla,  horší  toho  spádu.    Nemůž-Ii 
božská  naše  moc  a  bytost  nadwětrná 
pojíti,  a  my  tau  walnau  příhodau 
w  opatrnosti  jsme  i  zbrani  prospěli, 
powedemeť,  naději  se,  šťastněji 
wálku,  chytrostí  neb  mocí,  po  wěky 
neukojitelní,  s  welkým  wraheni  swým, 
jenžto  nyní  u  wítězném  plesání, 
samodržec,  wládne  nebes  králowstwím. 
Takto  chlubně  hlásal  aug:e\  odstupce, 
ač  jej   přehluboké  hnětlo  zaufání. 
Jemuž  rychle  takto  wece  smělý  druh  : 

Kníže!  hlavvo  tronowládných  mocnářůw, 
kteříž  wedše  w  půtku  zbrojné  seraly 
pod  twau  zpráwau,  sami  neustrašení 
w  skutcích  strašných ,  w  nesnazenstwí  uwrhli 
krále  nebes  dávvného,  a  zkusili, 
mocí-li  ěi  loseui  swrchowán  on  jest. 
Wímť  a  želím  na  tu  strastnau  příhodu, 
překonání  smutné,   mrzkau  porážku, 
jež  nás  nebe  zbawila,  a  mohutná 
tato  wojska  hroziiau  wšecka  záhubau 
přikwaěila  hluboko,   tak  hluboko, 
jakž  pojíti  bylo  božským  podstatám; 
duch  a  mysl,  ty   překonání  neznají, 
brzo  se  i  žiwost  wrátí,  ačkoli 
sláwa  naše  uhasla,  ač  blažený 
staw  nás  w  neskonalé  tápá  mizině. 
Ale  co,  ať  wítěz  náš,  Qest,  tuším,  moc 
jeho  wšemocna;  1  mohl  jen  wšemocný 
taká  wojska,  jako  naše,  přemoci,} 
co,  ať  proto  dchu  a  síly  nechal  nám, 

Slowesnost  o  O 
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bychom,  snášejíce  muky  statečně, 
nabažili  nistiwau  jeho  prchlivvost, 
nebo,  jako  otiokowé  wojenští, 
byli  jemu  na  službu,  a  konali 
co  by  welel,  buď  tu  w  ohni  pekelne'm 
práce  lobotné,  neb  tamto  w  mrákotné 
hlaubi  omrzelá  jeho  poselstvví? 
Mnedle,  co  jest  platná  síly  citedlnost 
neumenšené,  co  platná  podstata 
wěčná  trpícímu  muky  na  wěky? 
Načež  arciwrah  dí  slowy  křepkými: 

Spadlý  cherube,  jest  bídno,  čiň  neb  trp, 
slabým  býti!  Toho  wšak  buď  jist,  že  se 
w  dobrém  wíce  nebudeme  kochati, 
ale  w  zlém,  w  té  naší  jedné  potěše, 
jelikož  to  zpupné  wůli  odpůrce 
čelí  na  odpor.    Ať  hledí  opatrnost 
jeho  sobě  ze  zla  dobro  wyvvésti, 
naše  snaha  buď,  mu  překážeti  w  tom, 
nacházet'  i  w  dobrém  cestu  ke  zlému; 
někdy  se  to  podaří,  a  zjitří  jej, 
tuším,  náramně,  a  jeho  nejlepší 
rady  zwrálí  od  cíle.    Aj !  powolal 
prchlý  wítěz  poslů  hněwu  a  msty  swé 
k  bránám  nebeským,  a  sirný  přehnal  se, 
jenžto  střílel  po  nás  w  bauři,  ledowec, 
ulehly  ty  wlny  ohniwé,  co  nás 
padající  s  srazu  nebes  chytily: 
sám  ten  rudokřídlý  hrom,  jenž  bauřlivvým 
třískal  wztekera,  wychrlevv  snad  wšechny  swé 
střely,  ustal  buče  we  propasti  té 
hlaubi  bezedné.    Nuž  tedy  užiwme 
doby  nám  buď  z  uedby,  nebo  z  sytosti 
hněwu  přáné  od  wraha.   Zříš  onyno 
plané,  wyprahlé  a  pusté  rowiny, 
sídlo  zkázy,  bezswětlé,  krom  sinalých 
mihot  toho  bledého  a  strašného 
plamene?  Tam  pojďme  z  jeku  ohniwých 
těchto  wlii,  a  jestliže  \um  oddechu, 
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oddechněme  sobě:  tam  swá  ul»i(á 

shromáždiw.še  wojska  porokujcme, 

kterak  bychom  wrahu  swému  napolom 

ublížili  nejvvíce,  jak  ztráty  swé 

nabyli,  a  ziiikli  teto  ukrutné 

psoty;  jaké  pookřáni  vv  naději, 

a  kdy  nic,  co  zbywá  rady  w  zaufání? 

Takto  mluwil  Satan  k  druhu  blízkému, 
vvzdwihna  hlawu  nad  winy,  a  očima 
plaje  jiskřícíma;  těla  ostatkem 
plyna  ležel,  rozprostřený  w  šíř  a  dél, 
s  mnohá  jitra:  welkosti  tak  náramné, 
jako,  o  nichž  lící  bajka,  potworní 
Titanowé  ^  zemorodci  wálčivvší 
8  Jowem,  Briarej  a  Tyfon,  bjdlilcl 
sluje  Tarsu  starého,  neb  jako  ta 
mořská,  Lewialan  ^,  potwora,  ten  tvvor 
nejhrubší  vvšech  mořských  děl,  co  w  moři  jich 
praudném  plowe  koli ;  jej  kdy  náhodau 
na  půlnočních  pěnách  najde  spícího 
plawec,  w  přepadeném  od  tmy  korábu, 
má,  prý,  za  ostrow,  a  wmetaw  do  kory 
kolwu  lu|)inaté,  mešká  za  wětrem 
jeho  u  boku,  dokawad  wody  noc 
okrýwá,  a  jitro  vváhá  žádaucí. 
Takto  zdélí  hrozný  ležel  arciwrah, 
spiatý  w  moři  horaucím;  i  nebylby 
nikdy  odtud  wstal,  ni  wzdwihl  hlawu  swau, 
leč  že  boha  vvšewládného  byla  w  tom 
wůle,  kteráž  tmawým  jeho  úmyslům 
uzdu  pustila,  by  opětowanau 
zlostí,  jiným  chtěje  zlého,  na  sebe 


*■  Titanowé,  synowé  nebe  i  země.  Jeden  z  nich,  Gíges,  měl  sto  ruk 
a  padesáte  lilaw.  Tyfon  maluje  se  od  básnírů  jako  soptící  ohněm 
potHora.  Před  ním  bohovvé  do  Egypta  utekli,  w  zvvířata  se  promě- 
niwše;  posléze  ho  Jupiter  hromem  odklidil.  Tarsus,  město  w  Malé 
Asii,  w  krajině  Cilicii. 

*  Milton  zdá  se  pod  Lcwiatanem,  jenž  wlastně  krokodil  jest,  rozuměti 
náramného  kraka,  který  w  Norweajii  co  ostrow  nějaký  dle  powěsti 
se  jcwiwá. 


564 

zatracení  uwalil,  a  iivviděl 

wzteklec,  kterak  z  jeho  zloby  wyplývvá 

láska  nesmírná  a  tnilosrdenstwí 

na  zawedený  jím  lid,  než  na  něho 

trojnásobný  padá  stud  a  hněw  a  msta. 

Nyní  z  hlaubi  náramnau  swau  postawu 

zpřímí  wzhůru;  šlehne  plamen  z  obau  stran 

ostrým  pyrámem,  a  uprostřed  walůw 

rozšklebí  se  otwor  dolu  strašného. 

Potom  rozpiaw  křidla,  letmo  wynikne, 

nalehna  pak  na  mrákotné  powětří, 

letí,  břímě  nezwyklé,  až  na  suché 

stane  zemi,  země-lij  co  ohněm  žže 

tuhým,  jako  moře  pálá  tekutým; 

w  barwě  rowna  pahoru,  jejž  podzemních 

wětrů  od  Peloru  *  urwe  násilí, 

neb  kdy  hřmící  Etny  pukne  hrozný  bok, 

aii  se  zňawše  střewa  její  palciwá 

wzhůru  wztekle  wyrazí  a  zsíiíce 

bauři,  ztráwí  zážehem  a  zůstawí 

w  popele  a  kauři  wšecku  krajinu. 

Také  postání  se  jeho  dostalo 

nohaum  proklatým.   S  ním  přislal  jeho  druh. 

Obadwa  se  honosí,  že  z  horaucích 

wyrwali  se  wIn,  co  mocn-  bohowé 

wlastní  Kwau  silau,  ne  z  wůle  wěcného. 

To- li  je«t  ta  země,  to  ta  krajina, 

prawil  strašný  archanděl,  to  jest  ten  byt, 

kterýž  nyní  wzíti  máme  za  nebe? 

za  nebeské  swětlo  tento  smutný  mrak? 

Budiž  tak,  když  on,  vvládnaucí  nyní  sám, 

kázať  smí,  co  práwem  býti  má:   cím  dál 

od  něho,  tím  lép;  jejž  rozum  wyrownal 

druhým,  nad  rowné  jen  síla  wypiala. 

Žehnám  wás,  wy  pole  wěěně  blažená ! 

wítej  hrůzo!  wítej  swěte  pekelný! 

A  ty  peklo  nejhlubší,  aj,  novvý  twůj 


*  Prcillion   \v  Sicilii  čapo  di  Faro. 
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bydlitel,  jenž  tobě  mysl  přináší 

ani  časem  ani  mistera  nezměnnau. 

Jeho  mysl  jest  mu  příbytkem,  a  w  ní 

nebe  z  pekla,  peklo  z  nebe  stwořiť  niůž 

sobě.  Což  ml  na  tom,  kde  jsem,  wždycky  jsa, 

kdo  jsem  byl,  a  kdo  mám  býti,  jeho  jen 

menší!  jejžto  hrom  byl  zvvýšil  nade  mne? 

tu  nám  aspoň  wolno;  nic  tu  nestwořil, 

čeho  nám  by  závviděť  mohl  vvšemocný; 

odtud  newypudí  nás:  tu  bezpečně 

panowati  budeme;  a  mním,  že  jest 

panowať  i  w  pekle  hodno  žádosti : 

lepší  w  pekle  pán,  než  sluha  w  nebesích. 

Wšak  proč  nechávváme  wěrných  přátel  swých, 

spolníků  a  druhů  toho  osudu 

ležeť  užaslých  w  tom  kalu  bezsmyslném, 

proč  jich  nevvoláme  k  vvzctí  podílu 

swého  w  tomto  přenešťastném  obytu, 

nebo  k  zkaušce  poslední,  zdaž  možno  co 

w  nebi  získati,  či  w  pekle  potratiť? 

Dořekl  Satan;  odpowědél  Belzebub: 
Wůdce  stkvvaucích  těch  pluků,  jichž  přemoci 
nemohl  nižádný  krom  wšemohaucíhol 
jak  jen  uslyší  twůj  hlas,  to  swědectwí 
žiwé  sladké  jejich  druhdy  naděje 
w  úzkostech,  to  heslo,  které  w  nejtužší 
nesnázi  a  w  dawu  bitwy  wražedlné 
slýchali,  to  jisté  w  každém  útoku 
znamení,  hned  ožiwau,  hned  odwahy 
nowé  pocítí,  ač  powaleni  teď 
leží  na  twářích  w  tom  moři  horaucím, 
kdež  i  nás  ten  úžas  prwé  uchwátil, 
není  divvu !  spadlé  s  také  wýsosti. 

Ledvva  dokonal,  i  pílí  úhlawní 
k  břehu  jíti  vvrah,  swau  těžkau  pawézu 
z  wětrných  částek,  walnau  kola  šíř  i  tíž, 
uvvrh'  za  se;  okruh  její  prostranný 
vvísí  jemu  na  plecech,  co  w  náplňku 
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niésíc,  jehož  kaulí  mudřec  Toskánský  * 
we  Fesolách  z  hlídky  prohledacíra  sklem 
noční  zpytá  dobau,  nowych  hledaje 
hor  a  řek  a  krajů  w  jeho  peřestém 
kruhu.    Kopím,  proti  němuž  nejhrubší 
sosna,  w  horách  uraubená  Norwežských 
k  stěžni  lodi  vválečné,  by  ůtlau  se 
zdála  třtinaUj  podpíraje  trudné  swé 
kroky,  po  horaucí  kráčí  celině; 
ne  (ak  po  lazurném  nebi  kráčíwal ! 
Wřelé  powětří  naň  wtírá  odewšad, 
obklopen  jest  plápolem.    I  wytrwá 
wždy  a  u  jezera   u  plamenného 
stana,  wolá  na  swé  pluky,  zpíisoby 
angelské. . . 

Popsání    ráje. 

(Zpěw  IV) 

Odtud  zdvvlhnc  se  a  táhne  nepřítel 

k  mezení  Edenu,  kde  utěšený  ráj, 

w  blízce  teď,  swým  zeleni  tým  obwodem 

wčncuje,  co  polní  tvvrzí,  planité 

témě  příkré  pustiny,  jíž  srstnaté 

boky  peřestým  a  diwým  obrostlé 

hauštím  brání  dostupu :  a  k  temeni 

pnau  se  kolmo  w  wýši  stíny  nádherné 

cedrů,  jedlí,  sosen,  rozsochatých  palm, 

vystupujíce  řádně,  stíny  nad  stíny: 

sličné  lesní  divvadlo !  a  nad  wrchy 

jejich  strmí  náspy  ráje  zelené, 

daleká  nás  wšechněch  otci  wýhlídka 

na  nížinu  panstwí  jeho  okolní! 

Wýše  náspů  stála  řada  okrauhlá 

stromů  wzácných,  pěkným  těžkých  owocem, 

zlatým  owocem  i  kwětem  pospolu, 


Galilci ,    w  umění   hwčzdáískéin   a  wčcí   přirozených    dospělý    a   na 
řilowo  wzatý,  jejž  Milton  osobně  znal. 
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slicnýiu  měňawostí  barew  žiwaucích, 
na  něž  swymi  radostněji  lučilo 
slunce  paprsky,  než  na  spanilý  mrak 
západní,  neb  mokrý  luk,  an  zemi  bůh 
deštěm  porošuje.    Tak  byl  milostný 
onen  kraj !  Tu  za  čistějším  čistější 
powětří  mu  wane  wstííc,  a  do  srdce 
dýše  zdárně  jarní  wznik  a  potěchu, 
hodnau  k  zapuzení  wšeho  zámutku, 
jen  ne  zaufalosti.  Měkcí  \větííci, 
vvonnými  chwějíce  křídly,  střásají 
zápach  kwítkowý,  a  šepcí,  odkawad 

nabrali  té  balsamowé  kořisti 

Nyní  pod  ten  diwoký  a  strmý  chlum 
přišel  Satan  zdlauhavvě  a  w  myšlénkách; 
dále  nemohl  jíti;  hustě  spletené 
jako  vv  jednu  křowinu,  tu  zrostliny, 
chamradí  a  chrastí,  wšecku  zamátly 
cestu  člowěku  i  zwěři  chodící. 
Jedna  byla  brána,  slunce  na  wýchnd, 
z  druhé  strany;  kteréž  wida  arcivvrah 
pohrdl  wstupem  příslušným,  a  z  potupy 
skokem  lehkým  přes  weškereu  wysoko 
skočivv  chlum  i  hradbu  náspů  nejwyšších, 

stanul  w  ráji 

Tu  s  nowým  úžasem 

wše,  co  smyslům  lidským  lahoditi  můž, 

widí  w  úzkém  prostranstvví,  sklad  přírody 

weškeré,  ba  wíce  —  nebe  na  zemi! 

Byltě  rájem  páně  blahoslaweným 

tento  sad,  byw  na  wýchodé  Edenu 

štípen  od  něho.   I  táhl  Eden  se 

od  Aurany  ^  na  wýchod  až  k  králowským 

wěžím  Selevvcie  '^  welké,  stavvené 

Řeckých  od  králůw,  kde  před  tím  drahně  let 

obvvvali  w  Telasaru  Edenští. 


'  Jinak  Haran.  hlawní  město  w  Mesopotamii. 

í  Město  iiii   břeliu    řeky  Tigris  od  Selewka   .stawené,   kterýž  po  smrti 
Alexandra  Wclikólio  nad  zemí  Syrskau  kralowal. 
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W  tomto  kraji  libém  pán  swau  libější 

zdělal  zahradu ;  tu  z  země  plodistwé 

kázal  růsti  štěpům  druhů  rozličných, 

zabýwajícím  i  zrak  i  čich  i  chuť. 

U  prostřed  pak  wšech  jich  stál  strom  žiwota, 

walný,  kwětný  plodem  ambrosiowým 

z  zlata  rostlého,  a  blízko  žiwota 

naše  smrt,  strom  wědomosti  wyrostal, 

wědomosti  dobra,  draze  kaupené 

za  wědomí  zlého!  k  straně  polední 

tekla  skrze  Eden  řeka  široká, 

běhu  neměnící,  nébrž  skrze  chlum 

kostrbatý  prošla,  zpodem  zhlceuá. 

Bůh  tu  horu  ohradě  swé  za  základ 

zwršil  bjfstrým  nad  praudem:  ten  z  části  swé 

ssaný  libau  žízní  kypré  od  země 

wystupuje  w  swíží  pramen,  stružkami 

sádek  milý  zapojuje  mnohými ; 

potom  sjednotě  se  padá  strminau 

toku  w  náručí,  jenž  teď  se  z  průduchu 

mrákolného  wyskýtá,  a  napotom 

rozdělený  w  čtyry  walná  ramena 

plyne  na  různo,  a  mnohá  prochodí 

slawná  králowstwí  a  kraje,  o  nichžto 

nemístná  tu  zpráwa;  lépe  líčiti, 

(umění-li  s  to),  jak  z  safírowého 

wrchowiště  řeřabaté  potůčky 

zlatém  po  písku  a  perlách  wýchodních, 

walíce  se  labyrinty  bludnými, 

pod  stinnými  odry  plynau  nektarem, 

nawštěwují  každé  kří  a  swlažují 

kwítí  ráje  hodné,  jež  ne  umění 

hladké  we  hrádky  a  kliky  titworné, 

nébrž  přirození  dobré  naselo 

štědré  w  pláni,  po  wrších  i  dolinách, 

či  je  ranní  slunce  prvvním  zahřívvá 

swěllem,  w  šírém  poli,  či  je  w  poledne 

hustí  šerých  laubí  chladí  stínowé. 

Takowé  to  bylo  nnsto,  krajina 
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blahá  podíwání  rozmanitého: 
háje  balsainein  a  wonnau  slzící 
ainbrau,  sady  zlatolícíin  ovvocein 
navvě.šené  milostně,  chuť  bawícím, 
Hesperidské  bajky,  prawdiwé-li  kde, 
pravvdiwé  tu  jedno.  Prostřed  widěti 
luhy,  palauky,  a  stáda  škubící 
mékkau  tráwu,  nebo  kopec  palmowý, 
nebo  kvvětné  lůno  wodné  doliny, 
prostírající  swé  wnadué  bohatstwí, 
kwítky  každé  barwy,  růže  bez  trní. 
Jinde  opět  stinná  jeskyně  neb  skrýš 
s  chladným  ústupem,  jež  réwí  záclonné 
brunátnými  hrozny  mile  obkládá 
wybujnělé:  za  tím  wody  chřestící 
se  příkrých  se  walí  strání,  na  různo, 
nebo  vv  jezero,  kde  třepenatý  břeh, 
ovvěnčený  myrty  w  křišťálowém  se 
zhlídá  zrcadle,  swé  praudy  spojují. 
Pějí  ptactwa  kůrowé,  a  wětříci, 
jarní  wětříci  dchem  wonným  dyšíce 
s  luk  a  hájů,  chwějícím  se  wedau  šust 
lupením,  au  zatím  wšeobecný  Pan 
8  Hórami  a  Gráciemi  koluje 
jaro  wěčně  uwádí.  . . . 

S.  Z  Perel  postcátných. 

(Od  J.  L.  Pyrkera.) 

Samuel.  8aul. 

Otče,  pohleď,  tam  třepetawý  míhá  se  plamének! 
Swětlo  to  w  okně  snad,  slibujíc  pautníkowi  nocleh 
příwětiwý !  —  Jak  mílo  mi  jindy  na  cestě  to  býwá 
noční:  než  toho  já  se  lekám.  —  Pryč,  chraňme  se  této 
swětličky  bludné ;  strašná  před  námi  je  chyška 
wěstkyně  Endorské!  —  Na  blahotné  wlády  počátku 
podwodné  vvyplenil  jsi  wšecky  ze  země  modláře, 
wěštce  a  kauzedlníky;  za  odměnu  došla  tě  hojná 
páně  milost:  ale  teď  se  mu  sám  rauháš !  Israélský 
wrat;  se,  králi;  odřekni  se  hříchu,  jehož  uedopauštěls 
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diíwe  lidu,  slowu  páně  wěren;  zpět  do  stanu  wrať  se! 

„Kletba  na  tě,"  dí  k  Jonatě  Saul,  ku  swému  plozenci, 

jest-li  mi  brániti  déle  budeš  Endorskau  hledati  wěštku, 

Zdaž-li  Filistinských  proti  nám  wčera  wojsko  newyšlo 

a  mstau  nehrozilo?  Dawid  Isajewic  s  nimi  táhne 

bez  pochyby,  a  žiwot  s  korunau  odníti  mi  hodlá! 

Já  dle  prawidla  se  již  na  pochybnau  příhodu  bitwy 

tázal  hospodina,  a  hle  odpowěd  on  mi  nedáwá! 

K  wěšíkyni  půjdu  nyní:  mrtwí  tady  ať  mi  ohlásí, 

tmau  00  mi  bůh  zahalil  noční.    Ci  snad  pohrdal  pán 

Saulem  králem?  Proč?  Kdož  jej  powolal  k  panowání? 

Zlostně  to  dí  a  krokem  pospěšným  k  jeskyni  kráčí. 

Obrazy  hrůzy  plné  ale  před  duši  jeho  po  sobě 

wystupují,  že  plýtwal  páně  milostmi.  Žalostně 

sobě  na  den  wzpomenul,  když  syn  jsa  chalaupky  chudobné 

stopu  hledal  dwau  mezků,  jenž  se  zataulali  otci 

hlauběji  do  kraje;  jakže  božím  prorokem  Samuelem 

dříw  obědem  poctěn  a  potom  za  krále  mazán  byl; 

i  wzpomenul  sobě,  laupežné  jak  lotry  zaháněl 

žehnán  hospodinem;  a  jak  ondy  se  srdcem  udatným 

horlil  a  wyhlazowal  škaredé  modlářstwo  ze  země. 

Než  běda,  pošetilá  jej  pýcha  při  bleskotu  trůnu 

zaslepila!  Když,  jak  slíbil  mu,  přijíti  na  Gil^al 

prodléwal  Samuel,  by  mu  wítězstwí  proti  mocným 

odpůrcům  wyprosil,  w  den  sedmý  sám  opovvážně 

obětowal!  Potom  ohlásil  mu  onen,  že  nedojde 

berla  na  rod  jeho.  Ještě  přemohl  Amalecha,  Moabských, 

Edomitů,  Filistinských  a  lidí  Amorejských; 

a  kdyby  byl  swůj  hřích  naprawil  pokorau  a  pokáním, 

byl  by  mu  odpuštěn;  milosrdnýť  jest  a  milostný 

pán  bůh  swrchowaný :  na  hříšníků  ale  cestě 

pánu  se  on  protiwil;  welenoť  mu  bohem,  by  pronárod 

Amalechůw  wyhubil  za  trest  neprawosti  ohawné: 

on  pro  lichý  ale  zisk  ušetřil  jejich  A^aja  krále, 

i  skoty  wýborné,  schowané  prý  k  oběti  příští. 

A  když  nedaje  sláwu  bohu,  k  wrchu  pyšně  se  wybral 

Karmelskému,  by  tam  sobě  pomník  wystawil;  aj  tu 

dí  Samuel  k  němu,  lépe  poslauchati  pána,  než  obět 

nésti  jemu!  a  hlasem  doložil  hrozným:  že  mu  berlu 
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hospoiiin  odnímá:  a  konečně  ho  nawždy  wyhlásíl 
zawržena,  když  Saul  zuře  byl  wyhladil  Nobe  město, 
kněžstwo  pobil  hospodinowo,  starců  ní  kojenců 
nelitowal,  ie  utíkaje  před  jeho  tam  zurivvostí 
Isajewic  we  chrámě  božím  chleby  poswčcenými 
80  nasytiw  meě  odtud  wzal,  jejž  byl  Goliáši 
odůal  u  wítězstwí  a  svvé  w  poli  záhuby  zniknul. 
To  w  duchu  rozwažowal  teď  Saul;  jak  často  rodíwá 
hroznau  vvina  winu,  a  smrtelníka  pohání 
až  ku  propasti  a  do  dna  wrhá;  —   a  hlasitě  zalkal. 

Čacký  pak  a  šlechetný  syn  jeho  zase  počínal: 
Ještě  se  domníwáš,  nejčernější  neprawosti 
žeť  vvinen  Isajewic?  Pamatuj  to  jen,  otče,  mladislwý 
jak  powolán  on  ke  dvvoru  tcsknau  tobě  zaháněl 
chvvíli  a  líbeznau  tebe  harfau  rozweselovval! 
Jak  zabil  obra  a  wysuobodil  Israéle  w  onen  den 
sláwy  plný!  Nekonečná  wšak  tě  nedůwěra  trápí 
od  té  chwíle,  co  hospodinem  wyslaný  ho  za  krále 
byl  pomazal  Samuel  a  štítem  jej  Israélským 
býti  prawil.  Dwakrát  jsi  při  harfě  ho  prohnati  dychtil: 
pán  jej  ochraňovval.  On  pak  tolikrát  se  piiblížil 
we  zbroji  k  tobě  a  jen  kus  pláště  potajmo  ti  odíial 
a  twau  číši  8  kopím,  aby  bezvvinu  swau  ti  okázal. 
Setři,  pane,  mládence  šlechetného;  zachowej  mi 
přítele,  otče  drahý;  mé  dáwno  ho  miluje  srdce! 
Mlč,  wece  král  krutě  rozhněvvaný,  wšak  olaupil  o  berlu 
on  tebe  i  twůj  rod,  a  ty  Dawidowým  se  nazýwáš 
přítelem?  —  Oblažilať  tebe,  otče,  ta  berla?  opáčí 
teskliwě  syn.  O,  proč  Israélský  lid  se  ješitné 
spustil  wlády  boží!  by  cizímu  pronárodu  býwal 
též  podoben,  w  lidské  ruce  žezlo  spatřiti  žádal, 
spásy,  ano  přednosti  swé  nenahlížeje,  jíž  byl 
aučasten !  Oželí  toho  později  těžce.  Ach,  otče, 
zdaž  neukazuje  sem  noční  tato  chůze,  že  berla 
twých  ni  tebe  šťastným  nedělá?  Ó  wraťme  se  nazpět! 

Saul  se  utrh  zlostí,  pospíchal  rychleji  dále 
ku  předu;  ledvva  mu  postačili  průwodci  obadwa, 


57a 

syn  a  synuw  zbrojnoš,  w  běhu  až  ku  chalaupce  kyiiaucí. 

Nad  ní  skála,  jako  stěna,  strměci  k  obloze  wzhůru, 

ochranný  pautníku  podáwala  w  kauři  a  plísni 

krow;  neb  chyšce  samé  s  hrůzau  každý  se  wyhýbal. 

Tam  cekati  raěli,  až  by  se  sám  s  wěštbau  zase  wrátil 

nazpět  k  nim!  hle,  již  on  ku  prahu  strašliwému  se  blíží. 

Nikdy  nepadla  na  důl  černější  noc;  s  temene  skal 

les  skuěel  a  huěivvý  w  prudkém  letu  wichr  zanášel 

listí  podzimní;  opodále  ječel  potoka  spád. 

Sowy  křičíce  se  plauhaly  powětíím  a  kulíšcl 

kvvíleli;  Saulowých  průwodců  hrůza  obešla; 

on  jen  sám  sehnuw  se  kročil  bez  bázně   do  chyšky. 

Teď  oněměl  mu  swět,  i  zdálo  se  mu,  zježený  že 

černokněžky  widí  wlas  a  zrak  ztopený  we  budaucna 

hlaubi  šeré  a  k  lichým  wůkol  ní  nástroje  kauzlům. 

W  tom  se  ode  wchodu  mrákotného,  kterým  se  z  chalaupky 

vycházelo  w  lůno  sluje  strmiwé,  k  němu  náhle  obrátil 

mládenec  andělské  spanilosti  a  twáíi  nebeské; 

ustrnul  obrowskau  muže  nad  podobau,  ale  opět 

wil  kwítí  u  wěnec,  newsímaje  sobě  cizince. 

Jakž,  ang^el  w  čarodějčině  bydle?  užasna  pomyslil 

král  a  blíže  kročiw  spatřil  spanilého   mladíka 

liliowý  oděw  a  kštice  kadeřawé  a  krásota  lící 

růžemi  prokwětaiých;  prsy  tajnau  se  chwěly  hrůzau. 

Zdaž  twoje  máti  doma?  host  jal  se  ho  tázati  vvešlý. 

^,Již  ty  hledáš,  doma  práwě  není;"  slowa  z  růžowitých  úst 

zazněla  libohlasá,  jakowých  Saul  nikdy  neslýchal. 

Na  štěstí  schází  ti  do  půlnocí  hodina  ještě, 

než  ona  přijde  domů.  Unawen-lis  a  líbo-li  tobě, 

na  tu  se  láwku  posaď  a  čekej  na  ni:  anebo  wrať  se 

raději ;  nepřineseť  dobrého  ti  nic  to  čekání. 

Dí  a  wěnec  plete  dále,  zpíwaje  sobě  potichmu. 

Saul  zarazil  se,  mrzut  ale  předce  na  lawici  sednul. 

Po  dlauhém  mlčení  pak  z  nowu  počal:  Ty  wesel  jsi, 

ač  meškáš  samoten  w  té  chatrči   hrůzu  plodící ! 

Mírně  ten  odpowěděl:  Weselost-li  opustila  srdce, 

bywši  winau  z  něho  wypuzena,  tehdáž  se  měníwá 

sám  dwůr  králowský  w  obydlí  zármutku  a  hrůzy. 

Nejsi-li  ty  šťastný?"  Nikoliw,  nejsem,  vvece  host  a 
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lítě  zuíí:  ó  poznej  swět  jen  a  útěchu  srdce 

a  klid  rouně  zadáš,  a  žiwot  břemenem  bude  tobě! 

Jitro  těší  tebe  ovvšem  i  jarní  twého  niladistwa 

kvvět:  o  polednách  cíle  doí<áhni  a  w  nádheře  pyšné 

sláwy  ohledni  se  po  svvětě  wůkol  a  řekni,  budeš-li 

šťastnější!  Běda  z  podwecera  nenadále  se  bauře 

wzdvvihne  na  obloze  twé;  vv  dechu  zimním  led  krupobitný 

tobě  rolí  poplení;  sama  naděje  tebe  opustí 

a  s  klamavvau  se  bude  twáří  posmíwati  tobě! 

Bláznowstvví  jest  láska,  přátelstvví  klam  a  šalba, 

wíra  a  důwěra  blud !  O  wěz,  na  prsau  wychowal  jsem 

sobě  hada ;  ten  wysmeknuw  se  mi  později,  ěíhá 

we  tmě  nyní  a  jedem  uštknauti  mě  do  smrti  hodlá, 

neznáš  harfenika  také?  Samuel  ale  mého 

jest  hoře  půwodcem :  on  ze  hrobu  uyjda  poraď  mi ! 

„O  Samueli  mluwíš?  s  podiwem  se  mládenec  ozvvalj 

jsem  vv  kraji  tomto  cizí;  s  welikau  ale  chvváliti  úctau 

slýchal  jsem  muže  wůkol  a  žehnati  jeho  památku, 

i  přeji  sobě  o  tom  wywolenci  dosléchati  wíce!" 

Dítě,  oko  tvvoje  klidně  hledí,  wece  Saul,  a  i  řeč  twá 

ze  rtau  sladce  plyne:  slowo  bezděky  vvyluzuješ  mi 

důvvěrné;  nuže  slyš,  co  powím  tobě  o  Samueli! 

Hanna,  šlechetná  choť  Elkánowa,  jej  wyprosiwši 

sobě  na  pánu,  ho  zaswětila  swatyni.  W  noci  zazněl 

hlas  k  němu  hospodinůw.   í  robudiw  hned  se  ze  sna  libého 

vvrchnílio  kněze  Hélího,  příští  mu  ohlásil 

srdnatě  saud,  že  neřesti  synů  sám  přísně  netrestal, 

jižto  pohoršovvali  a  ku  pádu  zawáděli  národ. 

Křik  zazněl  \v  Israéli,  a  wálka  i  záhuba  náhle 

přikwapila.  Kdož  ondy  se  rauhali  swatyni  páně, 

daufali  pak  spasení  od  ní;  na  nepřítele  táhli 

s  truhlau  poswátnau  u  prostřed  tlup  neudatnych. 

Truhlu  zajal  w  boji  nepřítel;  Hélího  zrozenci 

padli  8  lidem  pobiti.  Stářím  již  dáwno  osleply 

kněz  tam  na  stolici  před  posvvátnym  sedě  stánkem 

vv  trudné  péči  o  truhlu  svvatau  trwal  a  hlavvu  ledwa 

vvzhůru  držel  čekaje  na  poselstwí  z  bitwy  osudné. 

Bez  dechu  přichwátiw  posel  oznámil,  co  se  dalo: 

jak  na  bojišti  krutý  porazil  Israéle  nepřítel. 
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jakže  i  truhlu  zajal  hospodinowu.   Nebohý  kmet 
iiáhle  w  prach  spadl  a  hned  šíji  zlomlw  duši  Mydchl. 
K  mužstwí  pak  Samuel  dospěl.    Co  w  hrobě  spocíwal 
Moses,  lid  Israélský  saudců  wěrně  poslauchal, 
wěhlasných-to  w  míru  mužůw  a  we  wálce  udatných. 
Saudcem  i  on  se  stal;  pln  horliwostl  horaucí 
wjhlazowal  z  kraje  modlářstwí,  a  nepřítele  potřel 
Mizpaských  na  polích  w  čas  hromobití;  w  Israélsku 
na  wždy  měl  on  saudců  vvznešený  zastáwati  auřad. 
Než  w  neblahé  době  lid  úsilně  si  krále  wjžádal 
od  něho  . . .  ó  hrozná  w  mé  mysli  zanikni  památko, 
jenž  tauhau  ku  wraždě  plníš  posawáde  mi  ňadra! 
Kéž  bych  byl  zahynul!  Stalo  se  wšak!  Tam  ho  přede  mnau 
skrýwali,  jejž  já  stíhal;  —  tam  poskytli  mu  přesný 
chléb  k  jedení.    Nobe  město,  plné  obrazů  hrozoplodných, 
swých  mi  wydej  mrtwých!  W  krwi  břednau  před  zraky  mými, 
wšech  zahubil  můj  mec.  Krwawý  praud  na  mne  walí  se, 
by  mne  také  pohltil.  Zmiz  dříwěji,  než  mne  pomámíš, 
obraze  hrůzy!  —  A  což  já  sám  winu  té  nesu  wraždy? 
Kdož  mnedle  ujde  swým  osudům?  K  hoři  já  narodil  se! 
O  běda,  slza  kalí  oko  mé . . .  ano  srdce  želem  se 
mi  chwěje  , . .  dítě,  nevvím  ničehož  wíc  o  Samueli. 
On  ale  wystup  ze  hrobu  sám,  a  poraď  mi,  co  žádám. 
Slyš  —  kdo  wolá?  Óili  již  kyne  swit  mé  tužbě  horaucí? 
Rychle  nyní  se  chopil  s  lawice.   Z  wysedliny  skalní 
wzdech  se  tichý  ozwal.   Ledowý  z  ní  wítr  čišel;  mráz 
hostowy  kosti  projel,  a  na  pautci  se  wlas  jemu  hrůzau 
wzhůru  ježil,  a  siěíce  letem  se  zamíhaly  w  temné 
chodbě  plaménk)'^  rudé,  jako  blesky  we  mrákotě  noční. 
Autlý  klidně  jinoch  sedě  jal  se  k  Saulovvi  říci: 
Chceš  Samuele  widět  a  wysléchati  z  úst  zemřelého 
náwěští  o  wěcech  příštích?  tady-liž  pohledávváš 
od  něho  naučení  a  pomoc?  Pamatuj  na  to,  žiw  co 
tobě  na  srdce  wložil,  pamatuj  jen  na  boha  swého, 
hospodina;  K  němu  vvrať  se;  jenom  bůh  tobě  pomůže; 
onť  lituje  hříšníka,  pokudž  se  pokorně  mu  oddá 
a  swůj  hřích  oželí!  přej  mrtwým  poklid  —  odejdi!" 
l)í  to  hlasem  silným:  ale  darmo;  do  jeskyně  hrůzy 
již  se  dral  rozbauřen  onen,  ač  ohlídl  se  jednau 
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ještě  po  tom  spanilém :  ale  ten  zmizel  od  něho  náhle. 

Ku  předu  teď  wydutau  chvvátal  Saul  k  jeskyni  chodbau, 

již  se  i  přiblížil  ku  swětlu,  jaké  se  mu  dřívve 

z  dálky  zamihlo;  wisel  tam  ode  stropu  sluje  železný 

swíeen  a  teranorudau  po  celé  té  roklině  záři 

rozsíJalj  kadě  mámícím  spolu  kauřeui  a  dýmem. 

W  tom  brzy  pod,  brzy  nad  roklí  zaburáeela  temným 

wichřiee  zabručením:  stonawý  z  kautů  se  prodíral 

jek  a  hadí  sičení  se  ozýwalo  na  dně  propasti. 

Dlauho  užaslý  stál  tam  host,  na  wšech  trna  audech. 

Oko  plaché  sem  a  tam  po  šerém  switu  blaudilo  různě, 

až  čarodějku  mdlau  chatrné  na  slámě  ležící 

zahlédnul.   Sto  již  uplynoloť  jí  let.  Zponenáhla 

vvzhůru  se  vvzdvvihla ;  její  oko,  ačkoli  dáwno  wyhaslé, 

jiskřilo  diwě;  kolem  čela  sněžný  obletowal  wlas. 

Raucho  šeré,  vvetchostí  dáwno  se  rozpadající, 

od  ramena  ku  patám  motawým  jí  plaulo  nesličně. 

Kostlivvčí  posléz  děrawého  ze  záhybu  raucha 

wztáhši  po  hostu  rukau,  z  churavvých  to  pronášela  ze  plic: 

^,Ze  stezek  Endorských  co  pudí  tebe  w  bauři  k  samotným 

těm  obytům?  Lidských  již  dáwno  se  waruji  spolků. 

Neznám  tebe  —  neruš  mi  klid  a  pokojně  odejdi!" 

Zeno  zadrž !  dí  Saul  s  pýchau  zbuzenau  (wše  pokorně 

jindy  se  mu  klanělo);  z  lítých  new^ybauří  planancí 

hněw  mi  prsau !  wy woláwáš  prý  mrtwých  duše  z  říše 

mrákotné :  nuže  čiň  se  a  toho  mi  wyzwi,  jehož  ti 

jméno  powini;  hohatau  za  to  dám  zlata  odměnu  tobě! 

„Chceš  mě  ošáliti?  dí  čarodějka  hlasem  nedowěrným : 

číhaje  do  dwora  wlk  se  wtírá  w  temnotě  noční, 

by  dle  libosti  pak  uchwacowal.  Ty  kuješ  zradu?  Wíš-li 

že  tady  kauzelníků,  jenž  wywoláwali  mrtwých 

král  Saul  zahlazowal?  w  pokrytém  zámyslu  i  tě  snad 

wyslal,  aby  wyskaumaje  i  mne  zabil ?''^  Než  onen  dí: 

Hospodinem  se  ti  zapřísahám,  že  twau  nezamýšlím 

záhubu!  —  Koho  tedy  chceš,  ať  wywolám?  baba  řekla 

pak  rozhorlena.  Saul  wece  k  ní:  Samuele  mi  wyzwi; 

spůsobowalť  mi  za  žiwobylí  mnoho  zlého  a  předce 

jsem  ho  ctil.  On  sám  zejtřcjší  příhodu  odhal 

mi:  trapliwau  ten  den  kormautí  mau  duši  péčí. 
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Po  slowě  lom  čarodějka  se  zachwěla  a  hned  odešla 

w  chodbu  tmawau,  jenž  hlauběji  w  lewo  se  do  strmiwého 

skal  tratila  klenutí,  umělého  by  klamu  i  šalby 

skončila  hru  a  lichau  mzdu  wyzískala  k  útěše  sobě. 

Než  nenadále  z  prsau  se  dmaucích  kíik  wyrazí,  křik 

úžasu:  dlaňmi  si  zakrýwá  oči;  náhle  wrací  se, 

trne,  wolá,  a  zajíkawě  táže  se  hosta  cizího: 

Nejsi-li  sám  král  Saul? —  Ten  jsem!  Kohos  uzřela  práwě? 

Ejhle,  prawí  ona,  tiše  přichází  kmet;  bohorowná 

twář  jeho  jest;  jako  sníh  wrchní  jeho  leskne  se  raucho; 

zrak  jeho  blesku  rowen,  lehké  jako  pírka  wolawčí 

fausj'  se  rozšiřují  po  prsau.  Strašliwému  jak  ujdu? 

To  wěru  sám  Samuel !  wece  Saul  na  kolena  padna 

skláněl  k  zemi  čelo,  skalené  oči  dlaňma  zakrvwal. 

W  rokli  a  daupatech  oněmělo  skučení;  wichr  wíce 

již  nebučel;  s  wisutým  spolu  swícnem  zmizelo  swětlo; 

wyděšená  čarodějka  se  ukryla  před  Samuelem. 

Zázračná  z  těla  starce  swatého  linauci  se  záře 

rozkošným  temnau  oswítila  jeskyni  jasném. 

Kmet  stoje  před  králem  a  pohlížeje  na  něho  smutně 

takto  počal  a  hlasem  mírným  k  němu  mluwiti  jal  se: 

Saule,  co  žádáš?  Proč  jsi  přišel,  že  nedáš  ani  mrtwým 

w  hrobě  pokoj?  Na  živvého  boha\s,  pošetilče,  zapomněl; 

radu  hledáš  we  mrákotě  hrobu  a  šalbě  podléháš! 

Pane,  prawí  Saul,  stále  čelem  se  dotýkaje  půdy, 

nauze  mě  obkličuje!  w  poli  mocná  na  mne  doráží 

síla  Filistinských ;  sám  hospodin,  ach,  mne  opustil! 

Poswátným  obřadem  ptal  jsem  se  při  Urim  a  Ohumim 

po  knězích,  též  po  prorocích,  jimž  často  budaucnost 

we  snách  odhaluje:  ale  odpowěd  on  mi  nedáwal: 

tauha  tedy  mne  dohání  sem,  bych  tebe  zas  uzřel. 

Jaks  mi  radíwal  jindy,  poraď  mi,  co  jest  mi  počíti? 

Jak?  s  twáří  Samuel  dí  přísnau,   ty  jsi  se  pána 

spustil  a  teď  se  diwíš,  že  tě  a  twoje  rowněž  opauští? 

Teď  naplní  se,  co  já  jsem  ohlásil  tobě;  odejme 

tobě  se  žezlo   a  dáno  bude  synu  Isajewu,  jejž 

stále  pronásleduješ  ;  w  zemi  on  bude  do  smrti  králem: 

K   wýstraze  příkladné  bude  na  wěky  twé  wzdorowání; 

tys  pohrdal  dříw  hospodinem.    Přemožen  na  bojišti 
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dne  příštího  twyni  se  synem  padneš.    Brzy  hrobní 

hrůza  tě  obklíčí;  Israélské  wojsko  i  ťábor 

spolu  wydá  pán  ukrutnému  příteli  k  pomstě. 

Po  řeči  té  wykřiknuw  Saul,  k  zemi,  jakby  omráčen, 

paď  na  tvvář  a  dlauho  trvval  \ve  mdlobě  necitné, 

iiež  se  z  ní  probudil,  již  ranní  růžowozáíe 

skalní  naň  padala  skulinau:  on  wzhůru  se  zdwihna, 

mdlý  a  bledý  co  smrt,  z  mrákotné  prostory  kráčel 

do  chatrče,  kde  se  vvýsi ražný  jemu  angel  ukázal. 

S  auzkostí  \vůkol  se  ohlížeje,  jinocha  wíce 

tam  nenašel.    8  průvvodci  potom  se  do  tábora  wrátil. 

Po  několik  se  hodin  \v  poli  již  hluk  bitwy  rozléhá; 
množstwí  w  prachu  leží  pobitých,  a  blíže  a  blíže 
vv  jásajecím  vvzteku  déře  se  wítěz  a  nikoho  wíce 
meč  nešetří.    Aj  kdož  tam  s  neskroceným  udatenstwím 
ještě  wrahům  wzdoruje?  a  s  ním  kdo  ta  hrstka  udatných? 
Jsau  to  snad  wěrní  sluhoAvé,  co  statně  ho  brání? 
Toť  Jonathan,  Abínadah,  a  Malchísa,  plozenci 
JSaulowi  s  otcem  swým;  rekowé  ti  mladí  smrti  \v  náruč 
přímo  se  uurbují.   Luěníci  doráželi  ze  Avšad 
na  statné  hrdiny.    Již  Saulowi  šíp  smrtonosný 
swaz  u  lopatky  projel,  a  krew  se  mu  prýštěla  z  rány. 
Též  Jonathan,  mírný  a  šlechetný  mládenec,  u  prach 
k  zemi  klesá;  střela  prohnala  mu  hruď:  i  bratří  udatní 
mrau,  bojujíce  hrdinsky,  s  ním!  Ano  zaufaje  posléz 
nad   pomocí  hospodinovvau  ku  swému  oděnci 
nešťastný  se  obrátiw  král,  prsa  rozhalená  mu 
nastawil  a  poručil  je  probůsti  mečem,  aby  tak  se 
wrahu  nedostal  živv  do  ruky;  oděnec  ale  wáhal 
páně  na  pomazaného  ruku  wzláhnauti  zločinnau, 
Saul  tedy  sám  o  zem  opřel  meč,  lehl  iist  jeho  ostří, 
a  w  krwi  se  swíjew,  miznaucí  duši  wypustil. 

Strašný  hospodinůw  jest  saud!  ana  často  na  pauti 
\vezdejší  pokuta  hrozná  dopadá  prowinilce. 
Ještě  hlawau  hází,  a  hrdau  zbožnému  se  pyšně 
posmíwá  tvváří:  ale  již  neblahá  se  mu  blíží 
smrti  doba;  před  saud  wěčného  wolá  ho  bijících 

vesnosl.  •*  í 
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zwak  hodin  úžasný.    I  k  poslednímu  ho  saudii 
trauby  hlahol  probudí.    Sborem  angelů  a  wywolenců 
obklíčen  strašný  se  mu  tehdáž  saudce  ukáže, 
Pozdwižená  winy  wáha  padá.   Dni  strasti  a  hrůzy! 
Ať  wolají  pak:  Země  pohlť  nás,  hory  zasypte 
nás!  wolaliť  by  nadarmo!  Boží  synu,  Kriste,  milostně 
nás  powolej,  až  w  den  poslední  k  saudu  zasedneš! 

K,  Winarický. 

bb.  Epos   swětský. 
1.  Z  Iliady. 

(Zpěw  VI.  w.   321.) 

Ku  příbytku  Alexandra  bral  předce  se  Hektor. 

Byl  to  přepyšný  hrad,  jejž  on  sám  sobě  byl  uzdil, 

ze  hrudité  obwlasti  budowníků  si  najednaw 

zpráwnýeh,  jenž  na  wyšehradě  mu  wzdělali  hned  u  zámku 

otcowského  a  Hektorowa  dwůr,  spalny  a  jizby. 

Tam  wšel  Zevvsu  milý  Hektor,  jedenácteloketní 

w  hrsti  ratiště  maje;  z  předu  pak  se  blýskotal  osten 

leskeiiný,  hranatý,  a  zlatá  ho  swírala  zdířka. 

Postihl  tam  ho  na  síni,  an  ohleduje  zbroje  krásné, 

náprsník  a  pawézu  a  zakřiwené  luky  chystá. 

Ar/2^ejská  Helena  seděla  zde  w  okrsku  domovvnic, 

k  dílu  rukotwornému  děwecky  swé  zawodící. 

Bratra  teď  úrotnými  se  jal  slowy  plísniti  Hektor: 

O  zlobochu!  příslušno-li  teď  hněw  k  srdci  připauštěť, 
ježto  na  podhradí  stírá  se  přebídně  hynaucí 
naše  to  wojsko;  winau  to  twau  hlomoz  a  wřawa  bitwy 
obhořuje  wše  město:  ty  sám  při  jiném  by  to  hyzdil, 
jestližeby  kde  widěl  někoho  trudu  wálkj'  pobíhať. 
Wzhůru!  by  nám  hradec  od  wrahowých  již  neplanul  ohňů! 

Tehdy  Alexandros  boholíěko  zas  odvvece  bratru: 
Bratře,  že  ne  swéwolně  ale  dle  prawdy  mne  káráš, 
aj  proto  tobě  se  wyměřuji ;  slyš  a  porozumíwej. 
Ne  pro  jakausi  nechuť  a  nevvůli  na  Ilianíny 
usedl  jsem  w  léháme;  ale  chtě  bolesti  pohowěť. 
Teď  mne  ale  měkkými  žena  slowy  rozpomenuwši 
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pohnala  zas  na  bojiště,  kteréž  jsem  i  sám  si  zachutnal, 
s  tím  wédomím,  že  swé  si  mění  wítězstwo  miláčky. 
Než  mehoděk,  postrp,  co  stroj  na  se  vvezmu  bitevvní; 
neb  jdiži  napied,  a  já  sleduje,  w  rychlosti  tě  dojdu. 

Dí.   Nedal  odpowěď  na  to  Hektor  plápolohelmý. 
Tuť  Helena  wlídnyini  slowy  k  němu  takto  se  hlásí: 
Déweri  muj,  opselky  a  zlotropitelkyně  břidké! 
O  kéž  pak  w  tu  dobu,  když  swětlo  jsem  uzřela  denní, 
uchvvátiw  mne  chumel  zlé  vvichíice  kamsi  byl  odnesl, 
buď  do  lesů,  neboliž  more  rozhukaného  do  tůní, 
bych  tam  potonula,  drívv  než  tato  dala  se  díla. 
Než  bohowé-li  již  uložili  takowýchto  neřestí : 
by  mne  alespoň  osud  za  udatnějšího  byl  oddal 
manžela,  jenž  lidských  poroků  je  a   klatby  citelný! 
Teníoť  ale  stálé  mysliěky  nemá,  ani  pozděj 
kdys  nabude;  proto  dojde,  tuším,  brzo  místa  čelem  swým, 
pojď  pak  ale,  svvaku  roztomilý !  a  na  tomto  sedadle 
rozhostiž  se,  neb  obkličují  tebe  tíhoty  nejwíc 
pych  pro  Alexandrůw  a  pro  mne,  opselku  neřásnau. 
O  piezlopowěstné  aučasti,  co  námtě  tu  dána, 
že  wěku  I  příštímu  budem  w  pořekadlo  i  píseň! 

K  těmto  slowům  odpowěděl  on  rek  plápolohelmý: 
Příwětivvá  Heleno!  k  seděni  mne  na  darmo  neuutkej; 
neb  již  duch  mne  pudí,  bych  spěl  w  pomoc  Ilianínům, 
jižto  zajisté  w  mém  nebytu  tuze  po  nmě  si  horlí. 
Než  ty  toho  zde  wybídni,  a  nechť  on  sobě  popílí, 
by  mne  tu  na  městě,  kde  chwílku  pozůstanu,  dostihl. 
Já  hle  pozajdu  nyní  do  svvého  do  bydla,  bych  uzřel 
nemluwně  to  robátko,  milau  manželku,    čeleď  svvau; 
neb  bohu  powědomo,  zda  se  jim  zase  nazpěty  wrátím, 
či  zda  bozi  mne  rukau  Ar^yíwan  již  brzo  potrau. 

Takto  již  oswědčiw  se  odespěl  plápolohelmec, 

a  w  brzkosti  došed  pokojíků  swých  blahobydlných. 

Než  nenašeltě  na  síni  choť  Andromachu  bělorámku; 

neb  se  synáčkem  a  krásnošatau  odešedši  chovvaěkau, 

stála  na  leškowu,  a  plačecí  kwíl  wedla  žalostný. 

37-^ 
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Tuť  Hektor,  an  swau  tu  nezastihl  choť  neporočnau 
na  popiaží  stoje,  taktoť  otázal  swých  se  čelednic: 
Mnedle  služebnice  mé!  odpowězte  mně  bezelsti, 
kdež  se  pak  octnula  choť  má,  Andromacha  bělorámka? 
Zda  k  nějaké  buď  zelwě  či  jatiuši  záwlekoiauché, 
neb  do  Athénina  snad  na  wyšehradě  chrámu  odešla, 
kdežto  pleť  ostatní  nám  na  bohyni  blaho  jedná? 

Tehdy  za  odpowěd  Avece  pánowi  klíčnlce  snažná: 
Hospodine,  kdy  musím  wěrnau  ti  zwěstiti  prawdu, 
k  žádné  swatce  ani  wlekorauché  k  jatiuši  nešla, 
nešlať  ani  k  swatyni  hrozné  na  wyšehrad  Athény, 
kdežto  pleť  usmiřuje  hněw  bohyně  krásolelíčné; 
než  na  hrubau  tamo  na  wěž  odešla;  neb  usl5Šely  jsme, 
že  Trojští  běduji  se,  a  píisilují  se  Achajští. 
Před  hodnau  to  dobau  pospěšně  na  zákopy  zašla, 
rowně  co  poběsilá,  a  za  ní  nese  dítě  chowacka. 

Takť  opatrownice  dí.  Tu  zas  od  domu  poběhl  Hektor 
tau  cestau  na  zpátky,  lepostawené  skrze  třídy. 
A  kdy  město  přešed  rozlehlé,  k  bráně  docházel 
ku  Skajské,  nebo  tamtudj    měl  na  bojiště  wyjíti: 
aj  Myběhla  mu  tam  wěnohojná  choť  jeho  Ave  stříc, 
Andromaché,  již  byl  zplodil   Eetios  welesrdnat. 
I  dwořil  Eetios  vv     podolí  Plaka  hustě  porostlém, 
w  Thébě  Podeplakowé,  Kilikiskau  Avládna  nad  obcí. 
Ten  dceru  daltě  za  choť  reku  Hektoru  kowooděnci. 
Ježto  s  ním  se  nyní  teď  potkala  j  s  ní  šlať  i  panská, 
audoduché  při  pažích  chowajíc  nemluvvně,  robiška. 
Byltě  to  Hektorovvic  zmilitek,  co  hwězdice  krásen; 
Hektor  sám  jmenowal  ho  Skamendrios,  a  Avšak  obecní 
města-paňátko,  neb  ochraňoAAal  sám  Pergamu  Hektor. 
Tehdy  otec  na  sAvé  hledě  robě  klidně  se  usmál, 
an  k  němu  Andromaché  přistaupí  slzy  ronící, 
rámě  pak  obtauliAAŠi  tak  osloAvujeť  ho  a  hlásá: 
O  bláhowce,  zmrháš  ty  se  sám  swým  tímto  bujensÍAAÍm! 
Nic  neželíš  toho  roběte,  nic  mne  nebožky  choti  saa'c, 
skůro  siré;  neboť  udolají  tebe  náhle  Achajští, 
Avšickni  na  tě  Avtrhnaucej  a  já  pak  opuštěna  jsauci 
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sobě  wolím,  by  mne  skryla  země;  neb  odtuchy  /.ádné 
ne/.bude  mým  strastem,  když  ještě  i  ty  mne  odemieš. 
Ejhle  nemám  již  wíce  ni  otce   ni  matky  welebné. 
Otce  zajisté  mého  zabil  bohatýr  mně  Achilles, 
kdyžto  podewrátil  jest  hrad  Kilikůw  blahobydlný, 
Thébu  Avyšebrannau;  tu  také  zabil  Eetióna, 
ač  duchem  ostýchal  se  olaupiť  a  porvvati  krále; 
než  jeho  trup  i  diwotwornau  dal  na  pohoř  auzbroj; 
nébrž  i  mohylu  dospěl,  okol  níž  Nymly  pohorské, 
Aigido-wládného  dcery  Zewsa,  nasázely  jilmů. 
Sedmero  bratří,  co  měla  jsem  w  domu  otcowu  rodných, 
w  týž  den  w  temnici  tam  Hádovvě  se  pospolu  octli; 
neb  je  wšecky  pobil  bohatýr  nohorychloíi  Achilles, 
anto  pasau  bělorauný  bravv  a  skot  vvlakochodný. 
Než  králownu  Hypoplakié,  mau  matku  militkau, 
odvvezl  wítězitel  se  vvším  nábytkem  Achilles, 
až  bez  čísla  za  ni  přijaw  odkupného  propustil; 
již  pak  w  otcowu  pohromila  Střelo-rádka  w  obydlí. 
Hektoře!  tys  mi  zajisté  sám  teď  i  otcem  i  matkau, 
ty  srodným  jsi  mi  bratrem,  anos  můj  choť  jarobujný. 
Nužť  ale  již  se  probůh  smiluje,  zde  na  baště  pozůstaň, 
by  mne  neostawil  ovvdovvilau  a  to  robě  sirotkem, 
ťostavv  tamť  u  smokvvoriě  wojsko,  kudyžto  na  nejwýs 
městská  obruba  přístupná  a  přepasti  je  snadná. 
Stráň  tu  stéci  pokaušeli  již  celníci  se  třikrát 
se  dwěma  Atréjovvci  a  Týdejovvcem  udatným, 
tež  s  Ajanty  přitrhše  a  slawným  Idomenéwem. 
Buďto  že  jiní  kdos  powěděl,  anto  zná  bohoroctwí, 
buďto  že  jich  wlastní  pohoní  tam  a  ostnuje  srdce. 

Jí  tu  zas  on  weliký  wece  Hektor  plápolohelmý: 
To  wše,  ženo!  mně  také  ducha  jímá;  wšakť  ale  hrubě 
Tróůw  ostýchám  se  i  žen  jich  záwlekorauchých, 
jestli  bych  ukrádaw  se  co  bázlivvec,  ohni  wyhýbal; 
cožť  ani  srdce  nedá,  jelikož  jsem  zawždy  hrdinské 
odvvahy  dokazowal,  jsa  polem  mezi  Trojany  přídau, 
bych  dochovval  wlastní  i  welebné  otce  slawenstvví. 
.Jednak  dobře  to  wím,  a  předpowědce  mi  duch  můj: 
nastane  den,  že  bude  swětitá  vvywrácena  Trója, 
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wystínán  Priainos  se  swýra  lidem  oštěpobrannýni. 

A  wšak  ani  traudí  moje  srdce  strasti  budaucí 

buď  Trojských,  buď  matky  milé,  buď  knížete  otce, 

buď  bratří,  jenž  w  počtu  mnohém  a  w  síle  statečné 

od  ruky  wražedlných  zlobochů  w  prachu  země  polehnau, 

jak  se  trudím  o  tebe,  kdy  z  oděnců  někdo  z  Achajských 

rozplakanau  zavvede,  w  těžkau  podrobě  newolnost; 

a  kdy  budeš  kdesi  w  Arg-olidě  tkáť  plátno   cizincům, 

nebť  i  wodu  z  Messéji  aneb  Hyperéji  nosívvať; 

bezděčným  bude  pod  břemenem  tuze  tobě  se  krautiť. 

Tam  kdysi  na  twau  uplakanau  tvvář  někdo  popatře, 

dí:  Totě  Hektora  choť,  jenž  w  Trojském  druhdy  komonstwu, 

když  jsme  dobývvali  Tróju,  za  wůdce  stáwal  u  wojště. 

Tak  jednau  kdosi  řekne,  novvá  tebe  trýzeň  obejde; 

po  mně  potom  ty  budeš,  aby  poroby  znikla,  si  horliť. 

Než  mne  raděj  hrobowý  zhroceného  ať  ukryje  násyp, 

než  mých  dojde  uší  twůj  úchvvat  a  pokřik  a  nářek. 

Tak  wece  rek  stkwaucí  se,  a  po  swém  dítěti  sáhá. 
Než  pacholátko  křičí,  a  w  klín  i  kasenku  chowačky 
zpátky  tulí  se,  neb  ustrašenoť  wzhledem  otce  militka, 
a  zděšenoť  oružím,  a  chocholcem  wlásinošumným, 
spatře,  kterak  s  hřebenu  kapalina  strašně  se  kýwá. 
Tehdy  se  máti  drahá  i  otec  líbezně  pousmáw, 
stkwaucí  sňal  s  hlavvy  helmu,  tudíž  ji  na  půdu  poodwrh', 
a  kdy  robátko  milé  na  rukau  pokolísajc  slíbal, 
žehnaje  takto  vvolal,  Jowa  žádaje  i  wšech  Olympčan: 

O  Jowe,  ó  bohowé !  popřejte  pak,  ať  toto  dítě, 
otci  podobno,  slyne  mezi  Ilianíny  slawenstwím! 
Ať  w  poli  mužně  stojí  a  wládne  statečně  nad  obcí! 
A  kdy  se  pak  potrauc  nepřítele,  z  úhora  wrátí, 
ubrocenau  nese  laupež,  i  ať  kdosi  takto  pořekne: 
j,Otce  jeť  on  wětší,"  by  zplésalo  matčino  srdce. 

Odhowořiw  tak,  dal  do  rukau  pacholátko  choti  swé, 
ježto  pojawši  ona  k  blahowonným  tauliia  ňadrám 
z  pláče  se  usměwajíc;  ale  manžel,  jat  jsa   lítostí, 
polahodil  ji  rukau,  přimlauvvaje  ještě  na  rozchod: 
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Má  ty  dusinko,  neroď  se,  welím,  nad  míru  žalostiť, 
před  časem  uloženým  neuwrhne  mě  nikdo  do  Hádů. 
Ze  wšech  ale  zrozených,  buď  udatný,  buďto  malátník, 
nikdo  tuším  neznikne  hřebí  toho,  ježto  mu  padlo. 
Nuž  ty  domów  odšedši  hlediž  jen  swého  si  díla, 
přeslice  též  i  krosny,  a  rabkyně  ať  ti  služebné 
svvá  chutě  díla  wedau;  ale  vválku  poruč  a  pozůstaw 
péči  mužů  Trojských,  zwlášť  Hektoru,  jich  woje  wůdci. 

Taktof  rozžehnaw  se,  jal  opět  wévvoda  jasný 
přílbici  wlásinatau.  Zpět  kráčela  ženka  šlechetná, 
často  86  obracujíc  a  ronící  pláč  kwětorosný. 
I  kdy  malau  za  chwíli  na  Hektora  síň  mužebojce 
dospěla  nákladnau,  tam  w  týně  nemálo  služebných 
pohromadě  zastihla,  kteréž  rozkwílila  wesměs. 
Tyť  daly  se  w  hlasitý  o  žiwotna  o  Hektora  nářek: 
neb  nepokládaly  čáky,  rukau  aby  znlknul  Achajských 
hospoda  roztomilý,  a  z  bitwy  se  opěty  wrátil. 
Neprodléwal  Alexandros  na  paláců  welebném ; 
než  jak  mile  se  byl  w  stkwaucí  bráně  pestrotu  oblekl, 
pospíchal  po  městě,  nohaum  swým  důweře  křepkým. 
Jakby  který  wytylý  komoň  u  žlabu  ovvsa  stojící, 
rozmetaw  auwa/.ky  tryská  a  dusá  po  poliš  ti, 
obwyklý  brodění  we  wodostoku  we  blahořičném 
pýchaje,  krk  spíná,  a  hřívvy  po  šíji  wějící 
sem  tamo  poletují,  a  hrdý  on  swau  jsa  lepostí, 
k  pastwě  a  ku  zwyklérau  se  wýhonu  prchle  přenáší : 
tak   8  hradu  Trojanského  Paris  Priamejčan  uháněl 
jásaje,  a  w  swém  ústroji  jak  lúč  slunce  se  Icř^kna. 
A  kdy  kwapně  běží,  tudyť  aj  stihl  Hektora  bratra, 
tam  jako  s  Andromachau  pohovváraje  práwě  se  rozwedl. 
Tehdy  řečí  předešel  ho  Alexandros  bohovvidný: 

Oč  že  se  zdá  ti,  batějčku'.  že  dosti  vvčasně  ti  nejdu, 
a  prodléwaje,  an  chwátáš,  již  dlauho  tě  meškám? 

Tehdy  zas  ohlásiw  se,  prawý  bratr  okmytohelmý: 
Dobrodruhu,  kdo  bezelstně  koli  twé  spůsoby  \Aáží, 
nepotupí  tvvau  vválcčnost,  neboť  arci  jsi  statný. 
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Než  samoděk  se  leníš  a  opaustíš,  až  raoje  srdce 
truehlíwá  w  útrobě,  slyšíc  na  tě  rúhoty  sčítať 
od  lidu  Trojanského,  kterýž  je  tebau  weletrudný. 
Než  jděme  již;  srownáme  to  později,  Zewsli  milostiw 
popřeje  nám,  abychom  wěkožiznýra  nebesowládcůra 
w  den  zwolnosti  drahé  zastavťěli  číšemi  desky 
rozplašíce  z  Trojská  lepohlezníky  Achajské.         jan  wicek. 

Priam  Achilla  prosí  o  wydání  těla  Hektorowa. 

(Z  zpěwu  XXIV.  w.  480.) 

Kníže  bohotwárný!  na  swého  se  rozpomeň  otce. 

Jestiť  i  on,  jako  já  tady,  na  staroby  schodu  bídném. 

►Snad  ho  také  sauží  nějaký  nepřítel  okolní : 

ježto  není,  kdoby  jej  obhájil  ode  běd  a  záhub. 

Než  kdykolivv  on  o  tobě,  že  ještě  na  žiwě  jsi,  slýchá, 

w  srdci  swém  se  těší,  a  kojí  tau  wezdy  se  cákau, 

že  zmilelého  syna,  z  boje  zas  přišlého,  uwítá. 

Ach  ale!  wiz  hoře  mé!  Zrodilo  mně  se  w  okresu  Trojském 

dosti  synů  statných ;  ale  říci  smím,  že  nezůstal 

z  nich  jediný.   Bylo  jich  padesát,  než  přišli  Achajští. 

Dewatenácte  z  nich  z  jedné  roditelkj'^  mi  dáno, 

a  z  dworských  ženin  ostatní  se  mi  dostali  na  swět. 

Již  nejwíce  krut^'  Jarowit  jim  šíje  polámal. 

Jednoho  jsem  měl  ještě,  kterýž  nás  na  hradě  hájil, 

Ilektora.    Ach,  toho  tys  mně,  ano  pro  wlast  se  potýkal, 

ondy  zabil.    Proň  já,  hle!  přicházím  w  tábor  Achajský, 

od  tebe  bych  ho  wykaupil,  a  zaň  nesu  drahně  ti  vvýplat. 

Ostýchej  se  bohů!  na  swého  se  rozpomeň  otce! 

Patř  horšího  bědáka!  umilosrdiž  se  nade  mnau! 

Ach!  snáším  tu,  co  ještě  nižádný  na  swětě  ělowěk, 

k  ústům  swým  ruku  tiskna,  kteráž  mé  mrtwila  dítky!  — 

Dí  tak  starček;  a  Péleowec  plaětiwě  po  otci 
roztaužiw  se,  rukau  swau  lewně  poodstrěil  otce. 
Tehdyť  oba  plakali,  swých  pamatujíce  miláčků: 
swého  syna  Priamos,  u  nohau  se  Achilla  winaucí, 
lkal  usedawě;  a  Péleowec  plakal  otce,  a  opět 
zas  Patrokla;  i  by  hlasité  tu  po  domě  stojiání. 
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Než  kdy  pak  uspokojil  se  w  nářku  šlechtic  AchillcH, 

rychle  wstavv  se  sedadla,  rukau  ewau  pozdvvihl  starce, 

střílirošedé  brady  a  hlavvice  trud  w  sobě  ucítivv; 

a  slowy  takto  se  ohlásil  k  němu  rychloperýini : 

Ach  nebohý !  tvvůj  duch,  wěru^  již  mnoho  pozkusil  útrap ! 

I  kterak  odwážils  ku  korábům  sám  se  Achajským 

člowěku  w  obličej,  jenž  tak  mnoho  tobě  statečných 

k  Hádů  synů  zprowodil!  Tyť  máš,  vvčru,  srdce  železné! 

Nuž  se  nyní  posad!  zde  na  sesli;  nechať  se  žalosti 

w  srdci  pouspokojíce  ulehnau;  buď  to  1   těžko. 

Neb  co  prospějeme,  rmutnými  se  nářky  trudíce? 

Již  tak  nasnowala  smrtníkům  božstwa  bědowným 

živvobytí  strastné;  ona  jsauť  bez  bídy  samotná. 

Dvvé  osudí  s  rozdatky  leží  tam  na  prahu  Zewsa, 

jedno  plné  zdárnými,  druhé  pak  zlými  podatky. 

Z  nich  komu  dalby  směsku  Zewes,  oblíbce  perúuu, 

tím  jednak  dobrá,  jednak  zlá  příhoda  hráwá; 

než  komu  jen  ze  sudu  zlot  dáno,  i  tentě  powrhlem 

učiněným !  taulá  se  na  tom  swětě  božstwu  i  lidstwu 

stejně  nenávvistný,  a  zlá  protiwizna  ho  stíhá. 

Mého  tak  otce  ode  zrození  stkvvostnými  podatky 

obdařili  wěční,  že  nade  vtše  člowěky  jasněl, 

král  on  Myrmidonů,  hojera  a  wšelikým  obizenstwím; 

božská  též  přisnaubena  mu  smrtníkowi  nálož  5 

než  ten  trud  bohowé  naň  uwrhli  k  wýhodě  ku  wší, 

poslaupnýeh  we  wládě  že  jsau  mu  odepřeli  dítek. 

Jednoho  jen  mu  syna,  wšak  příranního,  mne  dáno. 

Stárnaucího  nemám  já  pěstiť;   ale  zde  podále 

od  swé  vvlasti  ležím,  bědující  s  twými  tě  dětmi. 

Tak  proslaulo  také  tvvé  štěstí,  ó  kmete!  dříwní. 

Země,  kteréžto  tam  obsahuje  stan  Makara,  Lesbos, 

drahný  Hellespontos,  a  tam  zase  bydla  Fry^iská, 

ty  vvše  tebe  zwaly  hospodinem,  a  synů  mnoha  otcem. 

Ale  nyní  na  tebe  překořizně  uwedli  nebeští, 

a  vvždy  kolem  twé  hradby  ječí  vvřawa  vváiky  poděsná. 

Wšak  to  strpě,  neroď  se  neukojitedlně  naříkať. 

Neb  což  mnedlc  pomůž  o  syna  chrabrého  ti  nářek? 

Tím  ho  neokřísíš ;  ale  sám  spíš  uběduješ  se. 
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Tehdj'  jemu  Priamos  bohodobný  odwece  staixek  : 
Neposazuj  mne  na  sesli,  bohopěstěnče  Achille! 
Můj  pokud  u  stanowišti  leží  syn  ještě  nepohřben. 
Než  wj^prosť  hn  na  ryehlo;  ať  očma  swýma  jej  uzřím, 
přijma  darů  bez  čísla,  kteréž,  hle,  přivvezli  jsme  tobě. 
Kéž  užiweš  jich,  a  se  zdařením  se  do  otčiny  wrátíš, 
ježto  žiwíš  mne,  a  patřiti  dáš  na  swětlo  nebeské.        tjž. 

2.  Z  Sícatopluka   od  J.  Holého. 
S  w  a  t  o  p  1  u  k    w  ě  z  e  ň. 

Již  sedmý  proměnil  se  měsíc,  nastáwal  i  osmý, 

co  Swatopluk  we  tmách  a  nevvolné  wazbě  se  trápil, 

kam  ho  nepřátelští  wrhnaut  rozkázali  Němci, 

na  swých  oklamaní  myslech,  žeby  jim  w  slibu  nestál, 

a  wždy  bažil  jen  po  swobodě,  a  na  bídu  si  taužil. 

Než  kdy  se  žel  a  tuhé  nejwíc  rozmohly  bolesti, 

tak  těžký  nářek  truchliwého  ze  srdce  wynášel: 

Ach  já  nešťastný!  ach  já  jen  wždycky  utrápen! 

Zdaž  w  úzkosti  jenom  a  samých  želech  uplyne  wěk  můj? 

Jak  zase  náramná  se  na  mau  hlawu  zřítila  bída! 

Sotwa  že  jsem  jedné  mohl  ondyno  strasti  ujíti, 

když  mne  lapiť  a  zabiť  hněwný  Rastislaw  umínil: 

již  mne  jiná,  skoro  pak  horší  zachwátila  zkáza. 

O  bídní,  kdo  ku  králowské  se  drápete  berle, 

těch  za  blahoslawené,  co  dosáhnuli  trůnu,  majíce! 

Učte  se,  kdo  z  lidské  maudrý  je  bolesti,  je  maudrý, 

učte  se  ze  mne  nyní,  čerstwý  tuto  berte  si  příklad, 

jak  wždy  nebezpečný,  jak  w  nestálosti  tonaucí, 

a  wšem  nastawený  wždy  ránám,  jako  sosna  wěleniá, 

krále  žiwot  býwá!  jak  naň  powždycky  prwého 

nešťastný  bije  hrom,  a  jeho  wždy  prwého  poráží! 

Ach,  kéž  bych  raději  sprostým  tam  někde  na  Taťrách 

já  narodil  se  byl  owčákem!  tam  welmi  pokojný, 

tam  weselý,  tam  rozkošný,  wšech  i  pozbawen  otrap, 

bylby  plynul  wěk  můj  a  samé  radowáiiky  požíwal. 

Wšak  že  králowský  mne  powýšila  náhoda  na  trůn, 

péče  jaká,  jakowá  hned  mozku  mi  lámala  práce, 

a  wšelikau  truchle  se  užíralo  srdce  bolestí! 
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1  wěru  wšecko  to  mám  děkowať  hodnosti  a  berle, 

w  tomto  že  bez  vvlastní  winy  nacházím  se  žaláři, 

kdežto  neustálá  a  slepá  mne  mrákota  klíčí. 

Wíc  ani  slunko,  anižto  plné  zpanilostl  měsíce 

rozsátých  ani  wíc  nespatřuji  w  obloze  ohňůw, 

ni  kwítí,  ni  luhů,  ani  leskné  od  rosy  tráwy; 

píšťaly  ohlasné,  hrčiwých  po  lukách  zde  potůčků 

neslýchám,  ani  hudby  milé  ani  prozpěwu  ptactwa. 

Buďto  je  ráno,  aneb  den,  aneb  mrak  hustne  wečerní, 

buďto  že  noc  černá  po  zemích  rozprostřela  křídla: 

wšecko  mi  jedno;  newíin  zdali  ráno,  aneb-li  se  snaubil 

den  s  wečerem,  čili  noc  černá  roztáhnula  křídla. 

Neb  stejná  mi  jenom  zůstáwá  temnota  swětla. 

To  štěstí,  to-li  králowské,  lile,  je  odplata  berly! 

A  proč  ale,  pro  jakau  zde  mě  příčinu  Němci  wězíte? 

Což  jsem  wám  zawinil?  co  mí  můžete  zlého  wytykať? 

Snad  že  s  wámi  wešel  jsem  do  přátelstwa  nemaudry, 

a  w  nuzné  sebe  wám  se  pod  ochranu  bídě  odewzdal, 

když  jste  braní  a  kiutym  naše  pálili  končiny  ohněm ? 

Snad  mnau  že  jste  do  svvé  Rastislawa  dostali  wlády, 

když  tajně  o  žiwot  mi  jdaucí  nástrahy  léčil, 

rozjitřiw  se,  že  jsem  do  spolku  s  wámi  se  pustil? 

Známoť  zůstáwá,  jak  wás  on  často  porážel, 

jakby  také  posawáde  porážel  wojska  baworská, 

kdyby  nebyl  se  do  těch,  co  my  smýšlel,  sám  vvpletl  záloh, 

a  z  nich  wám  do  wašieh  ruk  a  pod  waši  stráži  odewzdán. 

A  hle,  nyní  rowný  mne  osud  za  to,  jak  jeho  potkal! 

On  smutném  we  žaláři  i  já  we  žaláři  se  trápím. 

Ach  krajané,  a  ty  příbuzný  Slavvimíre,  nižádných 

již-li  kopí,  žádného  u  wás  nenalezne  se  zbrnjstwa, 

z  této  že  wyswobodiť  hrozné  nedbáte  mě  wazby? 

Snad  tě  i  králowská,  Slawimíre,  omámila  sláwa! 

Než  —  co  naplat  je  nyní  ku  waší  se  utíkati  vvládě, 

an  do  uší  hlas  můj  a  tuhá  se  nedostane  žádost, 

a  k  tomu  snad,  že  zhynul  jsem  a  zlau  wzal  zkázu,  myslíte? 

Ó  kéž  bych  jednau  byl  už  umřel  a  ten  swět  opustil, 

tak  by  se  má  aspoň  wšeliká  byla  skončila  bída! 

Než  co  mníš,  ubohý?  co  na  lidské  wládě  zakládáš? 

W  lidské  uspolehlá  moci  vvždy  skoro  naděje  šálí. 
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Ach,  co  raděj  se  neobrátíš  a  celéíio  neoddáš 

nejwyššímu  nebes  mocnářowi  ?  Jestli  že  tento 

w  nauzi  ti  sám  nepomůže,  jiný  nepomůže  ti  žádný. 

W  něm  dobře  složená  tě  neoklame  naděje  nikdá, 

nuž  tedy  wšewládný  na  nebeské  obloze  otče! 

co  smutného  těšíš,  co  pomoc  bídnému  sesíláš, 

a  truchlého  wodíš  ze  slepých  na  svvětlo  žalářůw; 

an  myslí  obracím  se  a  srdcem  k  tobě  pokorným, 

shledniž  na  mne  nyní,  jak  ode  wšech  w  bídě  opuštěn, 

hoře  samé  a  samé  snáším  bez  konce  bolesti, 

i  z  toho,  jestli  hoden  takowé  jsem  lásky,  žaláře 

rač  mne  wywést,  a  do  mé  popřej  se  nawrátiti  wlasti. 

Takto  abych,  co  jsem  už  započal,  mohl  ještě  ke  konci 

šťastně  přiwésti,  ze  říše  celé  wypléti  totižto 

bludné,  co  zbýwá  dosawáde  ze  části  pohanstwo; 

a  wšady  jen  jedinau  pozakládati  wíru  a  čistau 

nábožnost,  wěčnau  aby  tobě  jen,  otče  nebeský, 

poklonu,  chwálu  i  čest  a  slušnau  wzdáwali  poctu, 

a  wraucnau  myslí  ti  na  každém  slaužilí  místě. 

Tak  Swalopluk  stěžowal  si  a  na  swau  bídu  naříkal, 
práwě  jako  w  kleci  násilné  kdy  za  mřížkami  zavvřen 
smutně  slavvík  úpí  a  newolnau  wazbu  zažíwá. 
Ten  kdo  ho  tam  zamknul,  myslí,  že  radostně  mu  zpíwá: 
on  wšak  naň  tauží,  a  milau  že  zwůli  mu  odíial, 
lest  mu  wytýká,  pak  na  pořád  na  bidélku  sedící 
pláč  vvede  náramný,  a  žalobnau  nářeky  písní 
swé  hude,  až  zmořené  usedá  jemu  od  hoře  srdce, 
a  truchlým  se  celé  bědowáním  bydlo  ozýwá. 

Než  bůh  wšewládný  na  nebeské  wýši  na  jasném 
ze  zlata  a  stkwaucích  diamantů  trůně  sedící, 
odkud  přewznešený  na  točící  hwězdy  se  díwá, 
též  i  na  zem  i  na  lid  i  celau  swěta  spaustu,  a  jedním 
wšecko  co  jest,  bylo,  též  co  teprw  bude,  spatřuje  rázem, 
prosbu  slyšel  jeho,  a  slitowal  se  milostivvě  nad  ním. 
Tehdáž  pak  zawolá  spanilého  nebešťana,  w  krásném 
zbrojstwu  a  proplétaném  stkvvaucího  se  hvvčzdami  rauše; 
z  těch  co  na  práci  mají  s  dobrým  chodiť  otci  poseistwím. 
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lidstwo  těšif  w  bídách  a  konec  zármutku  donášet'. 

On  strakatýma  cely  hned  kiídlama  pohled  a  jasný 

zakrývvá  obličej;  tak  welké  z  twáie  boží  jdau 

blesky  a  tak  hustými  podál  se  prauhami  září. 

I  blíž  piislaupí  a  s  ochotnau  poklony  úctau 

a  s  pozorem  bystrým  wšemohaucí  wůli  wyslýchá. 

Wševvládný  tedy  bůh  takowá  slowa  zjewně  mu  řekne: 

Nuž  mládenče  milý,  jdi  do  Karlovva  města,  a  řádně 
mu  zwěstuj,  aby  bezwinného  Swatopluka  krále 
netrápil  wězením;  ale  jej  ze  žaláře  na  svvětlo 
pustil,  a  do  wlastní  jej  odeslal  země  Moravvské. 
Ať  se  na  nestálau  ohledá  náhodu  štěstí. 
Co  Swatopluk  zakusil,  zakusiť  sám  může  zajisté. 
Spustí  se  již  a  ručí  můj  nes  mu  přes  oblohu  rozkaz. 

Tak  dí:  i  hned  onen  wykonáwá  úřad  a  spíchá. 
W  tom  sem  i  tam  se  rozestupují  a  s  cesty  powyhnau 
zástupy  angelské,  i  dadí  mu  na  prostředu  místo. 
Jak  se  letem  dostal  ke  zlaté  až  bráně,   co  ze  wšech 
nejvvětší  w  nebi  jest,  a  obrácena  k  těm  swěta  koncům 
a  k  zemi  nejbližší:  ta  hned  sama  od  sebe  nejdál 
bez  wšeho  skřípání  stežejí  i  beze  wšeho  třesku 
náhle  se  otwírá  a  wypauští  jej  z  nebes  úhlůw. 

z  české   Wcely  1835. 

cc.  Romány. 
1.    Jar  ohnete   «   Hrádku. 

(Wýpisek  z  I.  dílu,  kap.  4.) 

Jiří  Z  Poděbrad  opanuje  Prahu. 

Jezdectwo  slezlo  s  koní  a  haufowé  pěší  rozdělili  se  na 
dwé.  Jedněm  rozkázáno  hnáti  útokem  k  Wyšehradu,  au  druzí 
Karlow  na  Nowém  městě  měli  obsaditi.  Již  prolámán  welký  kus 
zdi  městské,  již  i  mnoho  žebříků  sneseno  a  postaweno  —  diw ! 
ještě  ani  jednoho  bojowníka  nebylo  spatřiti  na  zdech!  Tišewstu- 
powali  autocníci  po  žebřících  t.a  hradby,  a  nebylo  tu  nikolio, 
kdoby  kroky  jich  byl  stavvil.  Tak  nepecliwí  byli  Pražané!  Wšccko 
ticho,  jakoby  celé  město  pohříženo  bylo  w  smrtedlné  spáni. 
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Konečně  předce  vvolal  jeden  ospalý  strážník  dolů :  Kdo 
jest  ?  A  ten  co  lezl  po  žebi  íce,  odpowěděl  směle :  Já  jsem !  Lee 
odpowěd  tato  nezdála  se  býti  strážníkowi  dostatečnau,  an  ho 
w  brzce  bylo  slyšet  po  druhé  wolati  :  Či  jsi?  —  Swoji  jsme! 
ozwalo  se  několik  hlasů  najednán,  a  w  tom  také  zatraubili  bo- 
jownícl  Jiříkowi  wesele  na  hradbě,  na  znamení,  že  se  jim  po- 
štěstilo hradeb  se  zmocniti. 

Victoria !  zwolal  rytíř  Malowec  zdola.  Audaces  fortuna  ju- 
vat!  Teď  honem  průlomem  za  nimi!  U  sw.  Štěpána  již  klinkají 
na  zwony  !  Toť  pozdě  braši  Pražané,  pozdě!  Měli  jste  dříwe 
na  poplach  zwoniti! 

W  tom  také  z  dáli  od  Karlowa  slyšán  křik  wítězný. 

Na  koně !  welel  nyní  pan  Jiří.  Brána  Wyšehradská  po- 
kořila se  již  před  námi.  A  jako  střela  letěl  w  před  a  jezdcowé 
jeho  za  ním  na  perutech  wětru.  Wyšehrad  obsazen;  dál  a  dále 
walil  se  do  Prahy  pluk  za  plukem.  Již  i  řinkotem  spadl  most 
přes  potok  Botič  wedaucí  a  na  silných  řetězích  wisící,  an  ruka 
obrowská  jedním  rázem  přerazila  skobu  jeho  železnau.  I  chrupal 
pod  tíží  koní  a  wozů,  na  překot  přes  něj  letících.  Darmo  wolal 
Jiří  hlasem  silným,  napomínaje  zadních  k  pořádku.  Nic  plátno! 
.íakoby  to  šlo  k  plesu  nejvveselejšímu ,  přejížděli  se  jezdcowé. 
Ze  wšech  stran  woláno  umluwené  heslo:  Kunstat,  Kunstat!  a 
Pražané  pádili  jako  zplašení  před  oděnci  Jiříkowými  we  zmatku 
směšném,  an  zatím  jiní,  jemu  náchylní,  běžíce  wojsku  wstříc 
radostí  wyhazowali  čepice  wzhůru  a  wííali  do  měst  pana  Jiřího, 
co  dáwno  očekáwaného  osvvoboditele  swého. 

Již  i  z  ostatních  wěží  rozléhalo  sezwonění;  nebylo  to  wšak 
úzkostné  o  pomoc  klinkání  vv  jednu  stranu,  nébrž  slawný  s\vá- 
teční  sauzwuk  wšech  zwonů  ke  cti  nowého  pána.  Weškerá  Praha 
přijala  Jiřího  s  radostí  netajenau,  tak  že  i  rytíř  Malowec,  jeda 
w  průwodu  jeho,  zároweíi  s  obywateli  pokřikujícími  pozdwihna 
hlasu  swého,  zazpíwal  slawně  :  Benedictus  qui  venit .... 

Zmírněte  ples  swůj  !  hlásal  Jiří  wojínům  s  wj'sokého  koně: 
Nikdo  neubližuj  měšťanům,  nikdo  neopow  ažuj  se  wztáhnauti  ruce 
na  jejich  statky.  Kdo  by  wzal,  co  by  stálo  za  bílý  g^roš,  toho 
dám  powěsiti  na  makowici  wěže  této.  Ukazowalť  prstem  na 
wěž  radnice  nowoměslské,  ku  kteréž  právvě  dojížděli. 

A  naklonlw  se  k  Benešowi,  podlé  něho  jedaucímu,  pošeptal 
mu  něco  do  ucha.     Ten  ukloniw  se  na  znamení,  že  hotow  jest, 
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rozkaz  vvyplniti,  odjel  stranau,  aby  wybral  sobě  několik  driihůw 
odvvážliwých  na  pomoc.  Mezi  těmi  byl  také  Jarohněw.  Za  mnau, 
hoši!  vvolal,  oštipem  do  kola  švvíhaje.  Haufec  jeho  dal  se  po- 
stranní ulicí. 

Před  domem,  nad  nímžto  w  slabe'm  switu  zoře  jitřní  leskla 
86  weliká,  stříbrná  hwězda,  stanuli.  Beneš  skočiw  s  koně,  wrazil 
dřewera  do  wrat :  Hoši!  prawil,  toť  dům  purkmistrůw,  jehož 
nám  žiwého  odevvzdati  do  rukau  páně.  Dejtež  mládenci  tomuto 
(ukazowal  na  Jarohněwa)  podržeti  koně  a  pojďte  za  mnau ! 

A  řka  to,  hodil  Jarohněwowi  uzdu  do  ruky.  Příkladu  jeho 
následowali  ostatní,  tak  že  nowáěek  za  okamžik  měl  patero  ře- 
menů vv  ruce,  sedě  na  koni  wenku,  před  domem,  an  zatím  dru- 
hovvé  jeho  wnitř  ohledávvali  komnaty  a  síně. 

Po  nějaké  chwíli  wrátil  se  Beneš  s  dlauhým  obličejem. 
Hrom  a  peklo !  zwolal  mimo  swůj  obyčej.  Klec  je  prázdna,  pták 
ulítnul !  jak  mne  as  pan  Jiří  s  tauto  zpráwau   přiwítá  ? 

Když  odjížděl  s  družinau  swau,  postawil  se  mu  náhle  do 
cesty  muž  wyzáblý,  zrzawý  a  krhawý,  sahaje  po  udidle.  Beneš 
ho  musil  znáti,  neboť  spatřiw  jej,  newrle  zkřikl :  Stranau,  Klam- 
perno,  nechceš-Ii  na  noze  míti  o  jedno  kuří  oko  wíce! 

Aj  ,  pane  Beneši !  usmál  se  muž  tento  spůsobem  protiwnym  : 
byste  wěděl,  co  wám  zjewiti  mohu  a  míním,  nechal  byste  těch 
auš tipku  pro  sebe. 

Hoho?  prawil  panoš,  tedy  wen  s  tím!  Jak  widíš,  mám 
na  pilno,  a  není  mi  ani  po  chuti  ani  po  chwíli,  smlauwati  se 
s  tebau  na  weřejné  ulici. 

Ryšawý  se  usmál  ještě  protiwněji.  Panu  Benešowi  narostl 
hřebínek  o  dobrý  caul  wýše  od  té  doby,  co  jsme  sobě  naposledy 
we  Šmerhowě  w  piwě  staroměstském  na  bratrstwo  připíjeli. 

Pohněwaný  Beneš  zakabonil  se  co  kohaut  rozdrážděný; 
chtěje  wšak  po  dobrém  sprostiti  se  muže,  na  jehožto  bližší  zná- 
most nikoli  s  chlaubau  nemohl  se  odwolati,  potrhl  násilně  a 
hněvvně  uzdu  koně  svvého;  ale  obratný  Klamperna  měl  již,  nežli 
se  panoš  toho  nadál,  jednu  nohu  we  třmene  a  narownaw  se  tak, 
že  ústa  jeho  dosahowala  k  uším  Benešowým,  zašeptal :  Já  wím, 
kde  se  skrýwá  onen,  na  němž  panu  Kunštatu  wíce  záleží,  než 
na  mizerném  purkmistru  Pešíkowi  od  stříbrné  hwězdy.  Já  wím 
o  nejwyšším  purkrabí  Menhartowl! 

Zasmušené  čelo  Benešowo  se  při  posledních  slowech  Klam- 
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periiowých  wjjasnilo.  Pohleděw  na  ryšawého  mnohem  vvlítlíiěji 
než  piwé,  řekl  krátce:  Rozumímť.  Oči  twémluwí:  Co  mi  chcete 
dáti  a  já  wám  ho  zradím  ?  —  Uhodl-li  jsem  ? 

Ani  kuře  darmo  nehrabe!  odpowěděl  tázaný,  slowy  po- 
korně, očima  drze. 

Nu,  tot  boží  prawda!  odtušil  panoš  pánowitě.  Odměna  za- 
slaužená  tě  nemine.  Za  to  ti  já  ručím.  Ci  mi  newěříš?  prawil 
prchle,  stáhnuw  obočí  k  pohledu  hněwiwému. 

O,  jakžbych  směl  pochybowati  ?  Nikoli.  Jděte  s  bohem. 
Hned  w  druhém  domě  za  rohem  naleznete,  koho  hledáte.  Před 
půl  hodinau  widěl  jsem  jej  w  plášti  zaobaleného  wjíti  tam  s  paní 
jakausi  mladau,  závvojem  pecliwě  zakrytau. 

Dost!  ukončil  rozmluwu  panoš  a  spěchal  s  haufem  sw3'm 
na  wykázané  místo. 

Jarohněw  wyrozuměl  z  rozmluvvy,  že  se  tu  jedná  o  za- 
tknutí pana  Menharta,  dobrodince  jeho,  a  tudíž  přidružil  se  blíže 
k  wůdci  roty  BenešoAvi,  aby,  jinak-li  by  lze  nebylo,  jej  aspoň 
k  mírnosti  a  šetrnému  s  wězněm  nakládání  naklonil. 

Stanuvvše  před  domem  neauhledným,  spěchali  po  schodech 
nahoru.  Hřmotem  kroků  a  břinkotem  ostruh  jejich  poděšeni  uza- 
mykali se  obywatelé  domu  do  komnat;  jenom  dívvka  jedna  w 
šatech  sprostých  wyběhla  jim  wstříc,  bledá,  polekaná,  w  kteréžto 
Jarohněw  nawzdor  přewlečení  poznal  slečnu  Bertu,  dceru  téhož 
pana  Menharta,  po  kterém  se  slídilo,  krásné  její  wlasy  rozpu- 
štěné z  petlic  hedbáwných  wlály  po  šíji  bělostné  a  ramenách 
stkwělých  co  alabastr;  tmawé  oči  hořely  zápalem  zimničním. 
Byloť  znamenati ,  že  násilí  sobě  činí ,  aby  se  pokojnau  zdála, 
což  se  jí  na  přetwářku  neuwyklé  owšem  špatně  dařilo.  S  tře- 
sawým  hlasem  tázala  se  příchozích  po  příčině  náwštěwy. 

Beneš  nebyl  surowý;  on  posmeknuw  birýt  uklonil  se  dvvorně, 
řka:  S  wámi,  slečno  spanilá,  nic  nemám  činiti,  my  jsme  tu, 
abych  bez  okolků  powěděl,  proto,  abychom  pana  Menharta  z 
Hradce,  jenž  býwal  purkrabím  Pražským,  dostawili  před  pana 
Jiřího  z  Poděbrad ,  jenž  od  nyníčka  sluje  zprávvceiii  a  pánem 
králowstwí  českého,  aneb  jím  aspoíi  co  newiděl^  slauti  bude. 

Lehaunký  ruměnec  přeletěl  twáře  slečniny,  ana  se  wyzra- 
zenau  widěla;  ale  sebrawši  wšecku  odhodlanost  uražené  panny, 
otázala  se  důstojně:  Co  prowinil  můj  otec,  že  jej  stíháte  jako 
nějakého  zločince? 
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To,  slečno  spanilá,  noAvím,  aniž  mi  na  tom  záleží,  bych  se 
po  winc  jeho  doptáwal.  Dowoltež  abych  wykonal,  co  mi  nařízeno. 

Jarohněw  ne?noha  déle  díwati  se  na  auzkost  Berty,  družky 
mladosti  swe,  wystaupil  nyní  kwapně  ze  zástupu,  ika;  Wí.š-ii  pak 
ale,  Beneši,  jistotně,  že  nepřekračuješ  meze  rozkazu  sobě  daného? 

Beneš  přeměřil  ostrým  okem  mladíka  smělého  ,  zamumlal 
mezi  zubami:  Ať  mne  ten  neb  onen  — !  ostatní  zpolknul.  Před 
krásnau  pletí  bez  toho  zakittí  neslušno!  —  Ejhle  nowáčkul  Kdo 
mnedle  tázal  se  tebe  na  nn'nění  tvvé? 

Slečna  uslyševvši  hlas  povvědomý,  zarazila  se.  Nejkrásnější 
barwa  nachowá  oblítla  co  růžoAvý  obláček  ubledlé  líce  její;  Ja- 
rohněvve!  wyskočilo  jí  z  třesaucích  se  úst. 

Berto!  zvvolal  mládec,  opojen  radostí,  že  ho  slečna  po 
hlase  poznala  a  oslowila. 

W  dobách  rozhodných  zapomínáwá  človvěk  na  pauta  sluš- 
nosti;  jediný  cit  panuje  celau  duší,  swět  okolní  zmizí  před 
očima  w  pauhé  nic.  Tak  dálo  se  1  slečně  Bertě.  S  neobyčejnau 
žiwostí  pojala  Jarohněvva  za  ruku  :  Cítil-lis  kdy  přátelstwí  ke 
raně  —  a  jako  by  se  byla  slovva  toho  ulekla  i  hne<l  prawila: 
přátelstwí  nebo  wděčnost  k  rodině  naší,  spasiž,  spasiž  otce  mého! 

Je  otec  wáš  skutečně  w  nějakém  nebezpečenstwí?  tázal  se 
jinoch,  a  w  jakém?  Bojíte-li  se  o  žiwot  jeho,  vvězte ,  že  cesta 
k  němu  wede  jen  přes  mrtvvolu  mau. 

Což  newidíš ,  lkala  Berta  rukama  lomíc ,  že  přišli  jako 
lační  krkavvci,  aby  padli  na  tělo  jeho?  O  spasiž  jej! 

Nezdržujte  nás,  slečno!  wskočil  do  řeči  Beneš.  Co  se  tak 
bojíte  o  otce  swého,  jako  bychom  jej  odtud  přímo  na  poprawiště 
odwáděli?  Pan  Jiří  chce  mu  několik  otázek  s  strany  některých 
mně  neznámých  vvěcí  předložiti,  a  to  jewšecko!  Protož  powězte 
raději,  kde  se  skrýwá,  bychom  wám  uspořili  nemilý  pohled  na 
rozbité  dwéře  a  jiné  s  násilím  spojené  ohawnosti. 

Berta  stála  u  prostřed  wojínů  nerozhodlaná,  neschopná 
jaké  odpowědi,  třesauc  se  co  osyka  na  celém  těle;  w  tom  ote- 
vřely se  dwéře  postranní  a  starec  wážný  Ave  prostém  oděwu 
selském  objewil  se  na  prahu. 

Otče,  drahý  otče!  zwolala  slečna  letíc  mu  w  náručí. 

Bojo\^níci  chystali  se  je  od  sebe  odtrhnauti:  ale  Jarohněw 
s  twáří  plamennau  a  mečem  wytaseným  rychle  postawil  se  před 
ně  co  an^cl  strážný,  wolaje  odhodlaně:  Zpátky,  komu  žiwot  milý  I 

Slo\vr:iiio.st  O  O 
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S  úžasem  hleděli  naíi  bojowníci;  ale  Beneš  vvelel  prudce: 
Odhoďte  toho  lláznivvého  chlapce  stranau  !  To  wšak  nebylo  tak 
lehké,  an  mládec  opiavvdu  co  lew  se  bráně  již  dwa  z  druhů 
naň  dotírajících  těžce  poranil. 

Aťmi  klobauk  ošediwí!  zwolal  Beneš  vve  zlosti.  Již  widím, 
že  budu  musit  hochu  tomu  nerozumnému  hlawu  mečem  otewííti, 
aby  mu  trochu  swěda  do  ní  padlo ,  ačkoli  mi  té  mladé  krwe 
upřímně  líto!  A  řka  to  počal  zároweň  s  ostatními  na  Jarohněwa 
dorážeti. 

Snad  by  se  byla  nyní  ztrhla  krwawá  šrůtka,  kdyb}^  starý 
pan  Menhart,  wida,  že  wšeliký  odpor  jest  marný,  pozdwižené 
rámě.Jarohněvvowo  pozadu  byl  nezachytil.  Ustaíi,  welel  truchliwě, 
čemu  krew  marně  prolíwati  ?  O  bys  raději  nikdy  byl  se  neuchý- 
lil od  strany  sprawedliwé,  než  aby  nyní  chtěl  sobě  zahráti  na 
obránce  našeho!  —  A  pokrociw  w  před,  řekl  hrdě:  Weďtež 
mne,  kam  wám  rozkázáno ! 

Nu  ať  mne  sám  rarach !  řekl  Beneš,  mna  sobě  se  zwlášiní 
spokojeností  ruce.  To  je  předce  jedenkráte  rozumné  slowo!  Co 
se  mne  samého  týče,  jáť  Milost  Waši  měl  od  jakžiwa  za  mau- 
drého  a  prozřetedlného  pána,  a  že  jím  skutečně  jste,  nyní  jste 
oswědčil.  Pročež  libo-li  Milosti  Waší  shoditi  se  sebe  ty  selské 
cáry,  mile  rádi  ještě  nějakau  chwílku  prodlíme,  abyste  w  oděwu 
slušnějším  mohl  wstaupiti   před  pana  Jiřího. 

Ale  starý  pán  zawrtěl  hlawau :  Nechciť  tajiti,  že  jsem  měl 
úmysl  w  tomto  oděwu  prchnauti  z  Prahy  před  násilím  jeho,  ja- 
kož to  učinili  přátelé  moji:  Hanuš  z  Kolovvrat,  Pesík  z  Kun- 
waldu  a  jiní. 

Jak  Waší  Milosti  libo!  odpowčděl  Beneš  se  zdwořilau 
poklonau. 

Berta  plačíc  držela  otce  swého  okolo  krku  a  widauc  ne- 
zvvratný  úmysl  jeho,  hodila  rychle  na  sebe  pláštík,  aby  dopro- 
wodiwši  jej,  sdílela  s  ním  los  jeho. 

Darmo  odporowal  Menhart  slowy  laskawými:  Cesta  má 
snad  wede  přímo  do  wězení.  Autlé  audy  twé,  nehodám  podob- 
ným nezwyklé,  musily  by  za  kratičký  čas  mdlobě  podlehnauti,  a 
protož  jako  otec  tebe  žádám,  ano  welím,  upusť  od  neplatného 
dětinského  před.sevvzetí  swého ! 

Nikoli,  nikoli!  zvvolala  Berta  w  auzkosti.  Já  musím  zwčděti, 
co  s  tebau,  otče  můj,  obmýšlejí ! 
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Neboj  se  o  mne!  odtušil  Menhart  jemně  a  pewně;ale  líeiťa 
stála  na  swém  :  Co  staré  aud}' twé  nesau,  i  já  jsauc  mladá,  snadno 
podslaupím. 

Bolestně  pohlédl  starý  pán  na  dceru  vvěrnau  a  stisknuw  jí 
rukU;  následowal  vvojíny,  jenž  jatého  s  příslušnau  uctivvostí  odwá- 
děli  na  radnioi  staroměstskau,  kdež  mladý  nítěz  Jiří  Poděbradský, 
sedě  na  stolici  purkmistrowě,   co   pán   neobniezený  sobě  počínal. 

Sklíčeni  stáli  před  ním  konšelé  měst  pražských,  s  hlavvami 
odkrytými,  hůlky  stříbrné  we  chwějících  rukau. 

Odložte  znamení  auřadu  swého!  vvelel  Jiří  konšelům  podě- 
šeným;  neboť  jste  byli  nalezeni  nehodnj'mi,  hledajíce  toliko  zisku 
wlastního  a  neohlížejíce  se  nic  na  blaho  obce  a  církvve.  Nohama 
šlapali  jste  zřízení  sněmowní,  ano  i  swaté  wýsady  králowstwí 
tohoto,  kompaktáta  Basilejská,  krwí  Cechů  wydobytá,  lehkovvážně 
rušiti  neostýchali  jste  se. 

Ustrašení  auředníci  položili  hůlky  swé  stříbrné  a  pečeť 
městskau  na  stůl,  a  Jiří  přijavv  je  podělowal  jimi  některé  z  pří- 
tomných, jemu  náchylných  měšťanů. 

S  hlukem  a  hřmotem  uvveden  nyní  do  siné  starý  Menhart 
a  sličná  dcera  jeho.  Jiří  powstaw,  šel  jim  na  dvva  kroky 
wstříc. 

Widíš  před  sebau  vvězně,  počal  starý  rytíř  mluvviti  wážně; 
daufám  wěak  od  vvelkomyslnosti  tvvé,  že  pamětlivv  jsa  urození 
mého,  newydáš  mne  \v  posměch  a  pohanění  luze  obecné. 

To  nebyl  nikdy  úmysl  můj,  odpovvěděl  Jiří  mírně  a  zdwo- 
řile:  a  kdybysi  nebyl  dal  na  jewo,  že  se  mne  straníš  a  z  Prahy 
prchnauti  obmýšlíš,  byl  bych  tě  zajisté  ušetřil  wýjevvem  tímto; 
ale  již  i  ten  oděw  tvvůj,  to  nehodné  převvlečení  swědčí  dostatečně, 
žes  chtěl  uklauznauti,  aby  nemusit  odpowídati  z  jednání  swého. 

Rod  můj,  odpowěděl  Menhart  wážně ,  neměl  nikdy  příčiny 
straniti  se  saudu  panského.  Máš-li  co  proti  mně,  nechť  nás  roz- 
saudí  nám  rowní,  jak  to  ode  dáwna  bývvalo  w  zemi  této. 

Bůh  mi  swědkem,  zwolal  Jiří,  že  jiného  nežádám;  leč 
kdo  mi  stojí  za  to,  že  w  určitý  den  dostawíš  se  na  sněm? 
Protož,  dowol,  abych  ti  do  té  doby  wykázal  obydlí  na  zámku 
swém  w  Poděbradech,  kdežto  w\še  připraweno,  abys  nijakého 
pohodlí  nepohřešil.  Na  den  sw.  Šimoniše  a  Judy  ustanowen 
sněm  walný  w šech  stawů  králowstwí  českého ,  a  w  týž  den 
opět   se   uwidíme. 
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S  těmi  slovvy  chtěl  Jiří  od  Menharta  se  odwrátit ;  ale  slečna 
Berta,  piodrawši  se  zástupem,  uwrhla  se  jemu  k  nohaum:  Milost 
otci  mému,  milost!  aneb  aspoň  dowolte ,  bych  směla  s  ním  do 
wězení  jíti. 

Hněvviwě  pohlédnul  na  ni  Menhait.  Může  tak  se  snížiti 
dcera  má,  že  neostýchá  se  ležeti  u  nohau  hrdého  ctižádostiwého 
dobrodruha,  aby  žebrala  o  milost  jako  ku  pranéři  odsauzená 
hříšnice? 

Ale  než  dořekl  trpká  slowa  ta,  již  Jiří  pozdwihna  slečnu 
prawil  se  zdwořilostí  muže^  s  pletí  krásnau  častěji  obcowawšího: 
Zapuďtež,  prosím  slečno,  tu  truchlivvau  myšlénku,  jakoby  otci 
wašemu  o  hrdlo  se  hrálo!  Nikoliw !  Jak  rád  bych  splnil  i  nej- 
menší žádost  A¥aši!  ale  nutná  potřeba  káže... 

Pro  pohnutí  nemohl  mluwiti  dále.  Pokynutí  ruky  dalo 
strážím  znamení,  aby  Menharta  odstranili,  a  než  se  slečna  Berta 
zpamatowala  z  okamžité  mdloby,  již  objednaný  wůz  čtwero- 
spřežný  odvvážel  otce  jejího  do  wězení  na  Poděbrady. 

Tedy  ani  toho  mi  nedopřáli,  abych  se  rozžehnala  s  otcem 
swym !  lkala  Berta  bolestně ,  když  wůz  odjíždějící  po  dláždění 
rachotiti  zaslechla.  Útěchy  posledního  požehnání  twrdě  mně  ode- 
přeli! —  Ach,  kam  nyní  se  obrátím? 

Wůz  jiný,  prawil  Jiří,  stojí  k  službám  Wašim,  jenžto  Wás 
ku  bratru  Oldřichowi  na  Hradci  odweze.  Zde  w  Praze  jde  wšecko 
ještě  růzuo.  Ač  pak  daufám,  že  w  krátce  wšecko  zase  do  koleje 
se  navvrátí  a  řád  i  mír  opět  panowati  bude  w^  městě,  předce 
nemohu  nyní  za  to  státi ,  aby  se  Wám  od  newázané  chatrj' 
městské  něco  nepříjemného  nepřihodilo. 

Pane!  oznanmwal  Zdeněk  Konopištský,  wraziw  kwapně  do 
síně;  laje  Pražská  obořiwši  se  na  židowské  město  řádí  tam  hůře 
nežli  nepřítel  zjewný,  wybíjí  domy  kotce  a  wláčí  z  nich  potomky 
Abrahamowy  za  fausy,  aby  powěděli,  kde  skrýwají  poklady  swé. 
Ba  někteří  prawí ,  že  zběř  ta  k  roznmožení  zmatku  čtwrt  ži- 
dowskau  na  dwau  místech  zapálila. 

Jiří  zahořel  hněwem.  Ta  bídná,  hladowá  luzowina!  Zeť 
pak  w  Praze  nic  weselého,  nic  smutného  státi  se  nesmí,  aby  se 
ta  bezuzdá  čeládka  při  tom  neobořila  na  ubohé  židy  a  jim  za 
jednu  hodinu  násilně  newydrala,  co  oni  na  ní  po  mnoho  let 
pracně  wyšidili !  —  A  zabraw^  se  do  myšlének,  pokračowal  jako 
pro  sebe  w  řeči:    Jakž  asi  nepřátelé    naši  příhodu  tuto  nám  na 


597 

potupu  8  ladosU  lozhlašowati  budau  po  weškeréni  králowstwí! 
A  wšak  to  zlé  musí  se  záhy  a  náhle  pietrhiiauti,  iieniá-li  čest 
naše  před  swčteui  ujmu  trpěti.  Obrátiw  se  ku  Zdeňkowi  prawH 
rychle:  Tobě,  pííteli  milý,  swěřuji  auřad  po  Meiihartowi  uprázd- 
něný,  ty  jsi  od  nynícka  nejwyšším  purkrabím  pražským,  a  než 
nowého  hejtmana  městského  ustanowíme,  piijmiž  prozatím  i  au- 
řad ten  na  sebe,  a  rozplaš  mi  tu  zdiwoěelau  chátru  —  a  slyš: 
budeli  třeba  přísnosti,  neškodí  nic,  když  jich  několik  s  hlawami 
krvvawými  pošleš  do  pelechu  jejich  na  František. 

Zdeněk  ze  íiíternberka  poděkowaw  se  krátce,  spěchal  wy- 
konatí  rozkaz,  a  Jiří  přikrociw  k  slečně,  prawil  hlasem  mírněj- 
ším: Slyšela  jste  na  wlastní  uši,  kterak  toliko  s  nejwětší  pří- 
sností lže  nám  lid  rozhýřený  na  uzdě  udržeti,  a  pročež  dauíám, 
že  nebudete  zpěčowati  se  déle  přijmaul  ochranu,  kterauž  Wám 
podáwám.  Rádbych  Wás  seznámil  s  rodinau  mau,  ač  byla-li 
by  w  tom  wůle  Waše;  ale  choť  má  prodlíwá  dosawáde  na  Po- 
děbradech. Onať  neřáda  slyší  hluk  vválky  a  lomoz  zbraně;  po- 
hrdajíc oslawau  swěta,  žije  toliko  pro  autlé  dítky,  jimiž  bůh 
manželstvví  naše  požehnati  ráčil. 

An  Jiří  takto  mluwil,  newěděla  Berta  co  odpowědíti  a  jak 
se  k  mladému  wítězi  chowati  má.  Podlé  wšeho,  co  o  něm  na 
Hradci  byla  slýchala,  představvovvala  jej  sobě  co  muže  hrdého, 
wlády  nad  míru  žádostiwého,  jenžby  rád  wšecky  pod  sebe  do 
prachu  sešlapal,  aby  jen  sobeckých  záměru  svvých  dostihl,  ano 
praweno  tam  také,  že  tím  obchází,  aby  se  na  stolec  králowský 
wywýšil;  a  nyní  vviděla  před  sebau  muže,  jenž  se  k  ní  vvlídně 
ano  i  přátelsky  měl,  a  jemužto  na  očích  četla,  jak  násilně  bo- 
juje s  hnutím  vvnitřním,  když  potřeba  přísným  býti  welí.  I  roz- 
laučila  se  s  ním  bez  záští,  podrobiwši  se  losu  swému.  Wždyť 
i  bratru  swému  Oldřichovvi  měla  truchliwau  zpráwu  dáti,  co  se 
H  otcem  stalo.  Když  se  ubírala  ze  síně  zástupem  uctiwě  jí 
z  cesty  ustupujícím,  prodlelo  oko  její  wýznamně  na  Jarohněwowi, 
jenž  tu  smuten  stál  nad  nezdařením  úkonu  swého.  I  zdálo  se 
mu,  že  ruka  její  vv  odchodu  dotkla  se  lehce  ruky  jeho,  jako  by 
mu  s  Bohem  dáti  chtěla!  a  oheň  neznámý,  jemný  rozlil  se  po 
wšech  žilách  jeho.  —  An  ještě  w  blahých  citech  nořil  se  duch 
jeho,  uchopil  ho  Beneš  za  ruku  a  postavviw  se  s  ním  před  pana 
Jiřího,  dáwal  zpráwu,  co  se  při  zajmutí  Menhartowu  udalo,  kterak 
Jarohněw  na  powzbuzení  slečny  Berty  opowážil  se  hájiti  starého 
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pana  Menharta,  při  čemž  i  dwa  z  bojowníků  w  půtce  nesmyslné 
těžce  poranil. 

Pan  Jiří  wyslechl  zprávvu  pokojně,  řekl  s  lehkým  usmáním: 
Skoro  bych  uhodl,  na  čem  se  ta  new časná  zpaura  mladíkowa 
zakládá.     On  byl  tuším  wychowán  na  Hradci? 

Ano,  milostiwý  pane,  odpovvěděl  panoš  Beneš  pokorně:  a 
kdyby  nebylo  prowinění  jeho  tak  vvelké,  sán>  bych  rád  zaíi  dobré 
islovvo  wložil.  Jestiť  jinoch  jinak  dobrý  i  udatný;  neboť  dnes  nám 
ukázaly  že  se  ani  šesti  chlapů  nebojí. 

Tak-li  tomu,  můj  milý,  odbývval  ho  Jiří  žertem,  dáme  mu 
příležitost,  aby  mohl  udatnost  svvau  ne  proti  nám  alebrž  proti 
hojným  nepřátelům  našim  skutky  platnými  dokázati.  Na  nepřáte- 
lích wěru  nemáme  nedostatku.  Ještěť  nepokárán  markrabě  Míšeň- 
ský, proti  kterému  jsme  wlastně  pole  sebrali.  Ted  3-  třeba  w  Mišni 
nechať  se  mu  krevv  horká  wykauří,  a  nawrátí-li  se  bohdá,  mám 
za  to,  že  zkušenost  ledovvá  ochladí  nm  krevv  a  zapudí  z  mysli 
předměty  blauzniwé  obraznosti.  A  řka  to,  pokynul  rukau  k  odchodu. 

Na  mau  miiau  wěru!  řekl  Beneš  pro  sebe,  to  je  štěstí 
z  pekla  !  a  nachýliw  se  k  Jarohněwowi,  jako  we  snách  tu  stojícímu, 
šeptal  dovvěrně:  Ať  mne  jehně  trkne,  neočeká\val-li  jsem,  že  tě 
aspoň  na  několik  neděl  zawříti  dá  do  některé  vvěže,  kterýchž  tu 
w  Praze  nazbyt,  a  hle,  on  tě  toliko  na  čas  wyobcovval  z  Cech  a 
to  čestně,  a  to  na  krátce;  neboť  dlauho-li  může  trwati  ta  lak 
nazwaná  wálka  s  markrabím  Míšeňským?  Několik  neděl  neb  mě- 
síců a  nic  wíce!  Protož  sláwa  Jiřímu  Poděbradskému,  sláwa 
wěčné!  a  odlehčiw  sobě  způsobem  tímto,  wlekl  Jarohněvva  zma- 
teného   ze    síně.  Jan  z  Hwřzdy.  QJ.  M*.) 

2.  Auma  Pompil.    Tajeni  do  Rima. 

(Tj  Floriana.) 

Bére  se  (Nuraa)  s  swými  posly;  mina  hory  Apeninské,  na 
hranicích  wůz  na  něho  čeká,  i  w  rychlosti  přejede  kraj  Římský, 
a  již  Widí  města  Říma  nádherné  náspy,  ježto  jsau  takměř  osypány 
lidem  očekáwajícíiu  příští  krále  swého.  Jak  mile  wůz  shlédnau 
tisícerým  pokřikowáním  až  do  nebe  se  rozléhají  hlasowé:  On 
jest  to!  on  jest  to!  náš  hrdina,  náš  otec,  miláček  bohůw  a  za- 
chovvatel  Římanů!  Ženy,  děti,  starci,  oděnci,  wšickni  hrnau  se 
k  bráně,  wšecko  vvůkolí  naplní  se  lidem,  vvšccko  běží  Numovvi 
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naproti.  Jeilen  nese  w  rukau  kvvítí,  druhý  oliwowau  ratolest; 
obětují  mu  je  zdaleka,  házejí  mu  je  na  cestu,  tlačí  se  k  jeho 
vvozu,  i  stawí  jej  w  jetí.  Římané,  Sabinowé,  stejnau  plesají  ra- 
dostí, síejnau  sauží  se  nedočkavvostí,  i  obadwa  národowé  mají  jen 
jedinké  srdce.  Numa  sstaupí  s  wozu,  aby  se  mezi  ně  wmísil. 
[  nyní  tisíce  tisíců  hlasů  jej  blahoslawí,  i  tisíce  tisíců  jeho  ruce, 
jeho  raucho  líbají.  ^^ Ach !  již  nás  wíce  neopauštěj,  wolají  wšickni, 
zůstaň  wěčně  mezi  námi;  bohowé  nám  dáwají  otce,  aby  usta- 
wičně  píebywal  s  dítkami  swými!  Numa  pláče,  1  rozkládá  jim 
naproti  ruce;  jest  tak  pohnut,  že  jim  ani  odpovvídati  nemůže; 
ale  jeho  mlčení,  jeho  twář,  jeho  slzy  slibují  lidu  wšecko,  čehož 
si  žádá.  Numa  zwolna  postupuje  k  předu;  i  novvé  lidu  radosti, 
nowé  prokiikowání  a  provvyskowání  ho  stále  zastawují;  tak  nej- 
lepší z  králůw  obklíčen  jsa  od  swých  hrnaucích  se  k  němu  pod- 
daných, a  mezi  ně  se  piiuiísiw  wchází  do  svvého  hlavvního  města, 
i  daleko  wětší  a  vvznešcnější  jest  nad  vvítěze  sedícího  na  trium- 
fowém  woze,  vvůkol  něhož  okowy  břinkají  sepiatí  otroci.  Když 
na  náměstí  přijde,  odějí  ho  w  králowskau  okrasu.  Prowázejí, 
nesau  ho  na  rukau  do  kapitolium,  kdež  bohům  chce  wzdávvati 
díky;  kadidlo  wůní  k  nebi  se  wznáší,  krew  zabitých  obětí  teče, 
a  wnitřnosti  z  nich  wyíiaté  zwěstují  štěstí.  Numa  položiw  na 
oltář  Jupiterůw  žezlo  a  korunu  swau,  takto  hlasem  wolá:  „Synu 
Saturnůw!  jestliže  w  tom  zástupu  Římanů  k  tobě  se  mnau  wo- 
lajících  některý  jest,  kterýby  wíce  než  já  hořel  žádostí,  aby  tento 
lid  byl  šťastný,  dejž  mi,  ať  ho  poznám,  wzdám  mu  tuto  korunu. 
Jestližes  ale  nezměnitedlně  uložil,  abych  já  ji  nesl,  ú  Jupitere! 
tehdy  nikdy  neračiž  mé  prosby  zapomenauti:  Ať  w  prwní  den, 
w  kterýžbych  se  nesprawedlnosti  dopustil,  aneb  chudých  oslyšel, 
aneb  po  nešťastných  nohama  šlapal,  ať  hrom  do  mne  udeří  na 
témž  trůnu,  na  kterýž  wstupuji!  S  tau  jediné  wymínkau  přijímám 
korunu.  Otče  bohňw  a  lidí!  ta  milost  mně  bude  milejší,  než 
nad  nepřátely  mými  wítězstvví!"  Tak  propowěděl,  a  radostné  pro- 
křikowání  rozléhalo  se;  obět  skončí  se  ke  wšech  radosti  a  roz- 
koši. Numa  wjjde  z  chrámu,  a  dvvauáct  supů  letících  po  pra- 
vvici  jeho  prov\  ází  jej  až  do  paláců.  j.  Nejedlý 
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3.  Zabiti  Hektora. 


Kdj^ž  minul  čas  příměří,  obě  strany  strojili  se  k  boji.  Té 
noci  před  bojovváním  Andromache,  žena  Hektorowa,  we  snách 
widěla  hrozné  widění,  w  němž  bylo  řečeno:  Wyjede-li  na  zejtří 
Hektor,  že  smrti  neujde,  ale  zabit  bude.  Tím  snem  Andromache 
jsauci  uděšena,  prosila  muže  swého  welice  i  s  pláčem  žalosti- 
wým,  by  zejtra  do  boje  newyjížděl.  Ale  Hektor  na  ni  se  rozhně- 
waw,  ulál  ji,  pravvě,  že  na  maudré  nesluší  marnostem  wěřiti 
snowým,  ani  w  ně  daufání  kterého  míti;  neb  často  jimi  bývvají 
lidé  zklamáni.  A  když  bylo  na  úswitě,  Hektor  wstaw,  počal  se 
w  odění  obtáčeti ;  Andromache  o  jeho  zdrawí  jsauci  pečliwa,  šla 
k  Priamowi  králi  a  k  Hekubě  královvé  jeho,  a  wyprawila  jim  sen 
swůj,  pokorně  i  s  pláčem  jich  prosíci,  abj^  Hektorowí  ten  den 
nedali  do  boje  wyjeti. 

Když  byl  den,  spůsobě  Hektor  wšecka  wojska  Trojanská, 
tak  aby  Troilus,  Paris  a  ostatní  Trojanští  byli  prwní,  a  po  nich 
jiní  králowé,  jenž  byli  jim  na  pomoc  přitáhli,  kterých  w.šech 
i  wojsko  požehnal  král  l'riamus;  a  mezi  tím  již  Rekowé  z  swých 
stanů  na  p(de  byli  wytáhli.  Tu  přikázal  král  Priamus  Hektorowi 
přísně,  aby  ten  den  do  pole  newyjížděl;  a  Hektor  se  z  toho 
welice  hněwaje,  mnoho  úkorů  bezpráwných  swé  ženě  obrážel,  že 
ona  to  spůsobila,  aby  k  boji  nebyl  wypuštěn,  a  že  rozkázáním 
otcowým  služebníci  jeho  byli  odění  schowali,  na  nichž  Hektor  je 
wymluwil,  i  oblekl  se.  To  widauc  Andromache,  s  welikau  žalostí 
pochytila  syna  swého  (Astyanakta,  kteréhož  ještě  chowačka  cho- 
wala^  na  ruku,  sběhla  k  Hektorowi,  a  padši  k  nohám  jeho,  s  ná- 
ramným lkaním  pokorně  prosila,  aby  složil  odění.  A  když  Hek- 
tor nechtěl  toho  učiniti,  Andromache  často  padajíc,  omdléwala 
před  ním,  a  prosila  žalostiwě,  nechtěl-liby  se  nad  ní  smilowati, 
aby  se  aspoři  nad  dítětem  swým  slitowal,  a  prawíc  dále;  aby 
synowé  twoji  a  jich  matery  hořkau  smrtí  nezahynuli  ,  aneb 
w  službu  cizích  nebyli  w  chudobě  podrobeni.  Pak  Hekuba  máti 
jeho,  Kassandra  i  Polixena  sestry  jeho,  i  Helena  padše  k  nohám 
jeho,  welmi  plačtiwě  prosili  ho,  aby  nejezdil,  a  odění  s  sebe 
složil.  Ale  on  ani  byl  pohnut  jich  prosbami,  ani  slzami,  než 
w  odění  sešel  s  síně,  a  wsed  na  kůň,  chwátal  wyjeti  k  boji.  Tu 
wěrná  a  ctná  Andromache,  roztrhši  raucho  swé  na  sobě,  zedrawši 
líce  swé  až  do  krwe,  a  jsauci  wšecka  w  slzách,  tak  že  ji  ne- 
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snadno  bylo  poznati,  jako  bezsinyslná  přiběhla  k  Piiamowi  králi, 
a  padši  u  weliké  žalosti  k  nohám  jeho,  prewelmi  žalostiwě  pro- 
sila, aby  spěšně  sešel  s  síně,  a  Ilektora  odwolal,  dokawadž  by 
do  boje  newyjel.  Král  tedy  na  rychlost  wsedna  na  kun,  hnal 
po  něm,  a  když  ho  dostihl,  uchwátivv  jej  za  uzdu ,  prosil  i  na- 
pomínal ho  s  welikym  pláčem  pro  bohy,  aby  se  zase  nawrátil,  a 
tiále  nejel.  Jakžkoli  Hektor  mnoho  odporu  vv  tom  měl ,  wšak 
otce  nechtěl  oslyšeti,  wrátil  se  zase  s  ním  do  hradu,  a  wšel 
s  králem  na  síň,  než  odění  nechtěl  s  sebe  nižádným  obyčejem 
složiti.  Mezi  tím  byl  boj  welmi  wražedlný.  Tu  Diomedes  a 
Troilus  udatně  se  stekli  kopími,  a  potom  meči  tak  lítě  na  se 
sekalij  jakoby  jeden  ani  druhý  neměl  živv  býti.  A  byloby  se  to 
bez  pochyby  stalo,  by  byl  král  Menelaus  s  wojskem  swým  vval- 
ným  nepřispěl,  jenž  je  rozwadil.  Pak  král  Menelaus  hnal  na 
krále  Miserona  Syrského,  kteréhož  když  zbodl  s  koně,  Rekowé 
ho  jali,  a  chtěli  dowésti  do  stanů  swých.  Ale  Eneáš  u  vvalnéra 
hluku  hrdinsky  přihnaw,  nedal  ho  jim  odwésti.  Rekowé  widauce, 
že  ho  do  svvých  stanů  uwésti  nemohau,  chtěli  mu  hlawu  zřezati; 
zatím  přitekl  přeudatný  Troilus  s  rotau  swau,  a  mnoho  zbiw 
Reků,  krale  Miserona  z  jich  rukau  wyswobodil.  W  ty  doby  hned 
Telamon  Ajax  s  třemi  tisíci  mužů  branných  do  boje  wjel,  a  hnaw 
na  Polidama,  s  koně  ho  srazil,  že  i  hned  upadl  na  zemi.  Ale 
Troilus  rychle  přispěl  na  pomoc  Polidamovvi,  a  zpomohl  mu  na 
kůu  dosti  nesnadně.  Potom  Paris  w  boj  wjel  se  střelci  swými 
a  mnoho  škody  i  žalosti  Rekům  učinil.  A  pak  Achilles  s  swými 
Mirmidonj'  proti  Trojanským  náramně  silně  počal  tisknauti.  Nato 
Rekowé  zrotiwše  se  udatně,  statečný  boj  nastrojili,  tak  že  Tro- 
janští  nemohše  jim  odolati,  hřbet  obrátiti  museli,  a  k  městu  utí- 
kali. Mezi  tím  Achilles  s  úsilím  o  to  stál,  aby  jal  jednoho  syna 
přirozeného  krále  Priama,  jménem  Mar^aritona;  a  když  se  mu 
statečně  Marg-ariton  bránil,  Achilles  ho  zabil.  Tu  byl  křik  welmi 
weliký  od  Trojanských  pro  zahubení  jeho  ukrutné.  Tím  časem 
také  Telamonius  silně  tiskl  na  Trojanské;  ale  Paris  jich  hrdinsky 
a  silně  bránil,  i  jiní  synowé  Priamowi.  A  wšak  nemohli  přílišné 
moci  odolati,  než  musili  postaupiti  do  města  před  Reky,  nesauce 
sebau  tělo  mrtwé  Mar;^aritona.  Když  líektor  spatřil,  že  Margari- 
ton  zabit  jest,  měl  welikau  žalost,  a  ptal  se  snažně,  kdoby  ho 
byl  zabil ;  a  když  zwěděl,  že  Achilles,  tedy  jako  wzteklý  zwázavv 
na  se  štít  swuj,  a  přílbici  na  hlawu  postawiw,  bez  wědonu'  krále 
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Príama  se  wšemi  wojsky  wyhnal  na  Reky,  a  w  náhlosti  swé  dwa 
wéwody  Řecké  Tropilla  a  Hosídia  u  potkání  hbitě  zabil.  Potom 
rozrážeje  wojska  Řecká,  tepal,  sekal  i  niordowal  napořád,  kdož 
mu  se  koli  napletl,  tak  že  před  ním  jako  před  jistau  smrtí  utí- 
kali. —  Achilles  wida,  že  Hektor  tolik  urozených  a  jiných  bez 
čísla  zbil,  uložil  na  mysli  swé,  leč  rychle  jej  ze  swěta  zprowodí, 
že  nelze  Řekům  pro  moc^  udatnost  a  statečnost  samého  Hektora 
proti  Trojanským  swítězitl.  I  pomyslil,  kterakby  to  mohl  k  místu 
přiwésti.  W  tu  dobu  přiwinul  se  k  Achillowi  wévvoda  PoUiceus, 
kterýž  byl  přijel  do  wojska  pro  Achillesa,  chtěje  jednu  sestru 
jeho  za  ženu  pojíti.  I  přijel  bohatě  u  welikém  lidu  množstwí. 
A  když  se  ten  wéwoda  mezi  wojsky  s  Hektorem  setkal,  Hektor 
naň  hnaw,  zabil  ho,  an  Achilles  na  to  hleděl.  Tu  Achilles  zase 
hnal  na  Hektora  s  welikau  horli wostí,  chtě  Pollicea  pomstiti;  ale 
Hektor  maje  w  ruce  nějaké  přeostré  kopí,  udeřil  jím  Achillesa 
w  třísla,  a  ranil  ho  welmi,  že  Achilles  wyjel  z  boje,  a  dal  sobě 
ránu  uwázati.  Ale  vvrátil  se  opět,  a  myslel,  zdaliby  se  mohl  nad 
Hektorem  pomstiti,  by  pak  i  sám  měl  zabit  býti.  Tau  dobau 
Hektor  oddal  se  na  jednoho  krále  Řeckého,  a  jaw  jej,  chtěl  ho 
z  wojska  wywésti,  a  aby  to  mohl  snáze  učiniti,  zawrhl  štít  swůj 
za  sebe  na  pleci.  To  zwěděw  Achilles,  že  Hektor  štítu  nemá,  a 
toho  krále  před  sebau  wede,  wzaw  hrubé  a  přeostré  kopí,  zabodl 
kůň,  a  wšecky  moci  swé  sebraw,  an  toho  Hektor  newidí,  hnal 
úprkem  na  něho,  i  pohodl  ho  snirtedlně  w  prsy,  tak  že  Hektor 
mra  s  koně  spadl.  Ale  král  Odemon  jakž  uzřel  Hektora  umrlého, 
želeje  smrti  jeho,  hnal  na  Achillesa,  a  raniw  ho  welmi  kopím, 
zbodl  8  koně;  což  uhlédawše  Řekowé,  Achillesa  jako  mrtwého 
wzchopili,  a  na  pawéze  nesli  jej  do  stanu.  Trojanští  swého 
hrdinu  nejmilejšího  a  nejmaudřejšího  mrtwého  widauce,  silnau  a 
statečnau  sečí  jeho  těla  dobyli,  a  wjeli  s  ním  do  niěsta  s  weli- 
kým  pláčem,  lkaním  i  žalostí.  Wzešelť  pláč  a  kwílení  i  naříkání 
přesmutné  ode  wšech  obecně  po  wšem  dwoře  králowě,  i  po 
wšem  městě.  Což  když  uzřel  král  Priamus,  s  nesiýchanau  žalostí 
přiběhl,  i  padl  na  tělo  jeho,  a  omdlel  náramnau  žalostí.  Co  pak 
díme  o  té  přectné  mateři  jeho  králowé  Hekubě?  a  jeho  sestrách 
Polixeně  a  Kassandře?  a  co  o  jeho  wěrné  manželce  Andromaše? 
Jakau  ty  wšecky,  jakau  z  nich  tato  žalost  měla.  jazykby  toho 
nemohl  wyuiluwili,  aniž  by   péro  lo  mohlo  popsati. 

z.  Icloiiimi   Trujaiiiiky cli,   IX.    I. 
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4.   Poslední   Čech. 

(Díl  I.,  odstáwka  3.) 

Příští  jitro  spafiilo  mladého  AVelenského  a  saiulruha  jeho 
na  cestě  k  otcowskému  sídlu.  W  ranních  temnostech  zmizela  nej- 
bližší, poněkud  holá  krajina  okolo  hlawního  města;  když  ale 
konečně  slunce  z  plamenného,  ríižemi  vvytkaného  lože  na  modrau 
nebes  oponu  wyplaulo  a  praudy  swětla  swého  po  wůkolí  rozlilo: 
střídali  se  okolo  hbitě  jedaucích  pocestníků  lesnaté  pahorky, 
bujně  zelenawé  role,  kwětaucí  sady  a  poklidné  wesnice. 

Smyslowé  cestujících  probrali  se  z  posledního  polospánku, 
w  nějžto  je  bylo  časné  wstáwání,  ranní  powětií  a  haupání  wozu 
na  počátku  jízdy  ukolébalo,  a  oci  proletowaly  s  potěšením  roz- 
manitau,  w  lesku  ranního  slunce  tonaucí  krajinu.  Nejžiwější  byl 
owšem  Pedrazzi,  kterýž  si  počínal,  jakoby  za  zpěwným  skřiwanem 
k  modré  obloze  wyletěl  a  s  hravvym  hř-íbětem  po  tráwnafém  past- 
wišti  dovváděti  chtěl.  Čilá  mysl  jeho  utkwěla  na  každém  před- 
mětu a  žiwá  obrazotwornost  upnula  k  němu  i  hned  půwabnau 
rozmluvvu.  Porownáwalť  obrazy,  kterými  se  byl  duch  jeho  na 
mnohých  a  dalekých  cestách  jako  wzácným  pokladem  obohatil, 
a  žil  takto  dwojí  žiwot,  w  minulosti  a  w  nynějšku. 

Krásná  je  ta  země  waše!  zvvolal  najednau,  pohledem  na 
bohatau,  požehnanaii  krajinu  rozčilený  —  Avnadná  jako  wýřezek  ze 
samého  ráje!  Swatý  Januare!  já  nemohu  pochopiti,  jak  ty  po- 
diwné  cizozemské  báchorky  o  Cechách  povvstaly!  Clowěk  ne- 
zkušený myslilby,  že  tu  za  každým  krokem  medwěda  potká. 

Země  naše  má  to  neštěstí,  odpowídal  Jaroslaw,  že  leží, 
skrowné,  vvěncem  wysokých  hor  obehnané  údolí,  u  prostřed  jiných 
národů ,  z  nichžto  každý  ode  dáwna  žádostivvým  zrakem  po  ní 
střílel,  a  nemoha  cíle  swého  dosáhnauti  — 

—  jako  liška  o  hroznu  rozhlásila,  že  je  nezralý;  jeliž 
prawda?  zasmál  se  Pedrazzi.  Teď  by  ale  mohly  předce  wšeliké 
předsudky  a  Ižiwé  powěsti  pominauti?  Teď  byste  níohli  předce 
tak  wysoko  celo  swé  napnauti,  žeby  i  nejvvzdálenější  končiny 
tvvář  waši  spatřily  a  poznaly? 

Wšak  ono  také  panowání  nepravvých  o  nás  předsudkůw 
již  dochází,  ačkoli  powěsl  naše  nikdy  k  jasné,  wšeho  mráčku 
prosté  wýši  nedosjtěje,  dokud  se  weškeren  žiwcl  náš  \vc  dwé 
rozpadáwati  budu  —  jako  oheň  a  woda. 
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Jak  to? 

Země  naše  —  řekl  Jaroslaw^  jest  od  nějakých  časiiw  boji- 
štěm dwau  stran,  z  nichžto  každá  před  sebe  prapor  národního 
blaha  wj^wěsila,  a  práwě  odpornau  zbraní,  cele  protiwnymi  ce- 
stami k  stejnému  cíli  pospíchá.  Lidu  našemu  schází  totiž  posud 
úplné,  celau  jeho  útrobu  pronikawé  wzdělání;  onť  nemá  posud 
jasného  wědomí  ani  o  účelu  a  powinnostech,  ani  o  silách  a  schop- 
nostech swých;  posud  nežije;  celá  jeho  bytost  je,  abych  řekl, 
pauhá  veg-etace.  Z  tohoto  stawu  jej  ale  wytrhnauti  —  jest  cíl 
a  snažení  oněch  dwau  bojowných  stran;  jen  že  jedna  druhé 
překáží  a  dosažení  účelu  pospolního  wzdaluje.  Apropos,  pane 
Svvobodo!  obrátil  se  nyní  k  spráwci,  kterýž  proti  němu  seděl, 
pokojně  před  sebe  hledě,  jakoby  si  posawádních  slow  mladého 
hraběte  ani  newšíraal  —  Jak  pak  to  wypadá  s  naší  uDwau  školau? 

Wýborně,  pane  hrabě!  odpowěděl  tento  wážně.  Na  podzim 
se  otewřela,  a  radost  je  tam  nahlédnauti.  Učitel  si  počíná  jako 
muž,  plný  šlechetné  horliwosti  a  dokonalé  známosti  swého  powolání. 

Jeť  bezpochyby  Cech?  prohodil  Jaroslaw  s  malým  úsmě- 
chem,  z  kauta  swého  po  oku  na  Swobodu  hledě. 

Dokud  je  pan  otec  na  žiwě,  řekl  tento,  nebudem  lid  náš, 
obzwláště  ten  prostý  wenkowský,  jinak  nežli  po  prawé  cestě 
k  oswíccní  rozumu  a  zušlechtění  srdce  woditi. 

Tak?  ozwal  se  Jaroslaw,  a  bledé  twáře  jeho  poněkud  se 
zarděly.  Tedy  myslíte,  až  jedenkráte  já  na  místo  otcowo  na- 
staupím,  že  budu  lid  swůj  w  temnosti  a  surowosti  držeti? 

Jakž  bych  to  mohl  o  tak  šlechetném  kmenu  Českého  pan- 
stwa  mysliti?  řekl  na  to  spráwce  pokojně.  Ale  nejsem  wšewě- 
daucí,  a  newím  tedy,  jakými  cestami  se  napotom  panu  hraběti 
kráčeti  zalíbí. 

Nedělejte  se  —  zamumlal  Jaroslaw  mezi  zuby  —  bylbych 
málem  řekl  — 

—  hlaupějším,  nežli  w  skutku  jste!  doložil  Swoboda  mírně. 
Neračle  swému  ostrowtipu  žádného  násilí  dělati. 

Já  nepotřebuji  žádného  wykladače  slow  mých!  odsekl  .Ja- 
roslaw; potom  se  zamlčel  a  wtisknuw  se  do  kauta,  lehkým  plá- 
štěm twáře  si  zahalil.  Swoboda  hleděl  mírným  okem  po  okolí, 
a  Pedrazzi  střílel  pozorně  očima  z  jednoho  na  druhého,  nechtěje 
rušiti  anebo  na  jiný  předmět  uvváděti  rozpráwku,  z  níž  dojíma- 
wclio  poučení  a  polřcbnélio  snad  svvctla  nabyti  duuíal. 
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Ale  co  pak  máte  s  tau  češtinau?  ozwal  se  konečně  Jaro- 
slaw,  trhnuw  sebau  na  swéni  sedadle.  Uznáwaltě,  že  byl  Swo- 
bodu  urazil j  a  že  nějakým  spůsobem  řeč  počíti  musí,  aby  swé 
piekwapení  wyiovvnal.  —  Co  to  do  těch  lidí  nutíte?  Co  budau 
z  toho  Ceehovvé  míti,  jestli  jazyk  swůj  podrží?  Co  jim  na  tom 
záleží,  mlu\ví-li  česky  nebo  německy?  Národ  zde  zůstane  dle 
celého  počtu  swého,  neutrpí  nižádné  škody,  aniž  wyhyne^  když 
i  česky  mluwiti  přestane. 

Jedním  praudem  byl  Jaroslaw  tyto  otázky  prohodil,  a  uči- 
niw  nyní  malau  přestáwku,  zdál  se  odporníka  swého  k  odpo- 
wědi  wyzýwati.  Bledé,  tiché  twáře  jeho  byly  přitom  nabyly  ži- 
wosti,  a  temně  hořící  oko  jeho  spočíwalo  zwědawě  na  Swobodowi. 

Tento  zachovval  mírnost  swau  a  jal  se  po  krátkém  roz- 
myšlení takto  mluwiti:  Jesti  to,  a  newím,  mám-li  říci:  Bohu 
žel!  anebo:  Bohu  díky!  —  ponejprw%  pane  hrabě,  co  mi  zjewně 
takowé  otázky  předkládáte;  a  dle  žiwosti  jich  nemohu  jinak,  nežli 
domýšleti  se,  že  s  mé  strany  rowně  tak  přímého  wyznání  wíry 
očekáwáte,  jakož  jste  nyní  sám  přede  mnau  učinil.  I  pokusím 
se  tedy  o  to  waše  pobídnutí,  aby  se  nezdálo,  že  mají  naše  zá- 
ležitosti ochablejší  zástupce,  nežli  waše.  Skoda  jen,  že  na  mnohé 
otázky  waše  také  tak  krátce  odpowědíti  nemohu,  jako  wy  jste 
mi  je  předložil.  Předewším  ale  musím  se  očistiti  z  bolestné  wý- 
číiky.  Ptáte  se,  proč  jazyk  český  do  lidu  wnucujeme?  kdo  se 
toho  kdy  dopustil?  a  kdo  se  toho  mohl  kdy  dopustit?  Či  je  to 
wnucowaní,  když  o  blaho  národu  swého  pečliwí  muži  powstanau 
a  to,  co  se  jim  w  srdci  znítilo,  co  w  hlawě  zablesklo,  žiwými, 
horaucími  slowy  swým  pokrewným  bratrům  zwěstují?  —  a  když 
pak  tito,  z  hrobowého  spaní,  z  dáwnoleté  temnosti  wytrženi,  na- 
jednau  za  swětlem  se  wzchopí  a  jako  za  wodící  hwězdau  pospí- 
chají? Nikoli!  U  nás  není  žádného  donucowání.  Národ  náš  lne 
ku  swé  drahé  Avěci  z  wlastní  pohnutky,  z  onoho  wěčného  přiro- 
zeného lnutí  ke  wšemu,  což  jej  k  wlasti  pautá,  z  onoho  ušlech- 
tilého pocitu,  kterýž  —  třeba  léta  w  srdci  dautnal  —  konečně 
předce  w  žiwý  plamen  wyšlehne.  My  nechceme  žádných  donu- 
cenců!  A  pak  —  toť  sám  tak  dobře  wíte,  jako  já?  —  kdež 
máme  postředky,  jimiž  bychom  někoho  donucowali?  Kde  máme 
ústawy,  kde  zákony  nebo  nějaké  zřízení,  ježto  bj^  něco  podobného 
jenom  trpěly,  neřkuli,  aby  samy  jazyk  český  do  lidu  našeho  ná- 
silně wléwali?  Co  se  děje,  děje  se  vvlastním  popudem,  děje  se 
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ostnem  lásky  přirozené,  z  dřímoty  konečně  powstalé  ke  wšemu, 
co  sluje  liúrodním. 

Kdybyste  ale  mlčeli,  wpadl  mu  Jaroslaw  do  řeči  —  kdyby 
nebylo  křiku  těch  wasich  wlastenců,  ani  toho  by  se  nedalo. 

Křiku?  ozwal  se  Swoboda  trochu  horliwěji,  chcete- li  býti 
sprawedliw,  nesmíte  straně  naší  křik  připisovvati.  Toť  wíte  sám 
tak  dobře,  jako  já,  žeby  se  jí  křik  ani  netrpěl,  kdyby  i  hned  tak 
přepiatě  horliwá  nebo  newzdělaná  byla,  aby  křik  za  swůj  nej- 
lepší postředek  powažowala. 

Naposledy  mne  budete  chtít  ještě  přemluwit,  že  docela 
mlčíte  ? 

To  ne  —  i  nevvím  také,  pročbychom  mlčeli?  Pročbj^  za- 
wřel  ústa  člowěk,  jejž  wěčná  prozřetedlnost  oswítila,  aby  zářil 
před  swým  národem?  Čili  jste  nepřítel  wší  oswěty  národu?  A  ne- 
jste-li  —  jakož  to  pewně  wěřím  —  proč  karáte  spraAvedliwé,  do- 
vsolené  weřejné  organy  naše  a  swé  podobné  bezpochyby  hájíte? 
Čili  zanewíráte  i  na  horliwé  Němce,  když  n.  p.  k  obraně  hynau- 
cího  ducha  německého  w  Elsasích,  nebo  proti  domnělému  zten- 
čowání  německého  práwa  w  krajinách  Pobaltickvch,  nebo  k  pevv- 
nému  setrwání  wšech  končin  německých  w  jediném  bratrském 
spolku  w  časopisech  hlasy  swé  powzdwihují  ?  Čili  mají  k  tomu 
wšemu  Němci  již  od  přírody  zwlášťní  wýsady,  schopnosti  a  po- 
vvolání,  kterýchž  se  národům  slowanským  nedostávvá? 

Ale  co  když  sám  lid  k  podobnému  wzbuzowání  žádných 
náklonností,  žádné  chuti  nemá?  nawrhnul  Jaroslaw. 

Já  nemíwal  z  mládi  také  nikdy  chuti  jíti  do  školy,  usmál 
se  Swoboda,  lehaunce  rameny  pokrčiw;  ale  otec  myslil,  že  ne- 
bude předce  na  škodu,  když  mne  tam  i  proti  mé  wůli  pošle. 

Waše  podobenstvví  je  hrozně  kulhawé.  Učiti  se  musí  lid, 
a  wy  jste  musel  také  jíti  do  školy;  ale  zde  se  jedná  o  to,  ja- 
kými postředky  by  se  měl  učiti,  jakau  cestau  by  měl  jíti  do  školy  — 
a  tuť  předce  náklonnost  jeho  není  avčc  poslední.  Cechowé  ale 
chtějí  býti  Němci,  to  dokazuje  řemeslník,  průmyslník,  měšťan, 
wesničan  —  wšecko  se  učí  německy  a  dáwá  děti  swé  učiti.  Ano 
nniozí  již  jazykem  českým  cele  opowrhují  a  chtějí  býti  jenom 
Němci.     Proti  tomu  nemůžete  předce  ničeho  namítnauti? 

Tiše  wyslechl  jsem  tuto  těžkau  a  dílem  i  sprawedliwau 
žalobu,  řekl  Swoboda  po  krátkém  zamlčení  —  sprawedliwau, 
pokud    stíhá  wředowitau  částku  národu,    kteráž  lepšího  poznání 
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nemajíc  a  po  jakémsi  powrchním,  ale  nepra wém,  lollko  w  mozku 
jis(vcli  zblaudilcu  panujícím  lesku  ianvAc,  již  o  nniolio  lepží  býti 
se  saudí,  když  jazykem  obecnílio,  snad  sprostélio,  ale  počtem  sil- 
nějšího lidu  nemluvví  —  lidu,  jehož  mozolami  piedce  pošetily 
žiwot  swůj  zachowávvá.  Ostatně  není  ona  i  při  swé  bídnosti 
samojediná  mezi  národy  swéta  tohoto.  Abychme  nejbližší  příklad 
wzali  —  podobá  se  oné  převvrácené  částce  národu  německého, 
kteráž  myslí,  že  o  padesáte  stupňů  pravvého  wzdělání  wýše  po- 
staupila,  když  francauzsky  rozprávví.  Co  se  ale,  pane  hrabě, 
obvvinění  wašeho  tyká,  že  se  Cechovvé  zněmčiti  chtějí,  to  musím 
we  jménu  wšech  krajanů  swých  za  neprawé  prohlásiti!  Kdybyste 
chtěl,  pane  hrabě,  w  dějepisu  lidu  našeho  na  zpět  postaupiti, 
shledalbyste,  že  toto  wtékání  cizího  žiwlu  \v  český  žiwot  již  déle 
šestera  století  trvvá  ■ —  že  byly  doby ,  kdežto  národnosti  české 
jistější  záhuba  hrozila,  nežli  za  našich  dnů,  kteréž  lak  rády  swor- 
noslí  a  uznáním  wšech  národností  se  honosí;  i  poznal  byste,  že 
se  Cechowé  powždy  cizímu  žiwlu  wzpírali,  a  byť  i  na  některý 
čas  ochablost  ke  swým  wlastním  wěcem  a  zalíbení  w  cizích  byli 
jewili,  piedce  nikdy  tak  newděčně  a  hanebně  nad  swau  krwí  a 
ctí  se  nezopomněli,  aby  byli  chtěli  jazyk  swůj  za  jiný  wyníěniti 
a  národem  českým  být  přestati.  Patrný  důkaz  toho  máte  na  po- 
kolení našich  dnů.  Musíť  teprwa  z  hlubokého  prachu  oči  powzdwi- 
howati  a  protírati  je  polozaslepené,  a  již  se  žene  hučiwým  prau- 
dem  k  drahému  palladium  národnosti  swé.  Literatura,  toto  naše 
jediné  měřidlo  postupujícího  neb  klesajícího  ducha  národního,  na- 
pořád se  vvzmáhá  a  šíř  a  šíře  ratolesti  swé  do  žiwota  rozpíná ; 
každá  myšlénka,  týkající  se  rozkwětu  a  zwelebení  českého  jazyka, 
českého  národu,  nachází  wřelé  účastenstwí,  a  Čechem  slauti  ne- 
pokládá se  již  za  svvědoctwí  newzdčlanosti  a  sprostoty.  Že  se 
ale  Cech  bedliwě  i  jazyku  německému  učí,  musí  mu  při  nyněj- 
ších okolnostech  spíše  k  zásluhám  se  počísti.  Onť  widí,  že  při 
nynějším  stawu  weřejných  wěcí  we  vvlasti  swé  jiným  spůsobem 
k  oswícení,  hodnosti  a  užitku,  nebo  w  čem  se  wlastně  wšecko 
spojuje,  ke  kusu  chleba  nepřijde,  nežli  pomocí  jazyka  německého  — 
a  proto  se  mu  přiučuje  wedlé  jazyka  mateřského;  nikdy  ale 
k  vvůli  onomu  tento  nezradí. 

To  se  klamete  sladkým  omylem,  usmál  se  .Jaroslaw  jaksi 
lítostně.  Čili  skutečně  newííe,  jaké  pokroky  jazyk  německý 
w  Cechách  dělá? 
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Dělán  jaké  —  ačkoliw  mi  nedokážete,  že  by  se  byl  za 
posledních  časů  w  Českých  osadách  jako  panující  rozhostil,  ježto 
já  spíše  doswědčím,  že  w  místech,  kde  se  před  dwadceti  lety 
skoro  ani  slowa  českého  neiniuwilo,  nyní  již  zhusta  čeština  za- 
zníwá  —  dělá-li  wšak,  jakož  prawíte,  němčina  skutečně  jaké 
pokroky,  račtež  také  pomysliti,  že  nowě  probuzený  a  čile  již 
pohybný  duch  české  národnosti  nejméně  w  rowné  wáze  s  ní  se 
drží  a  nikdy  wíce  pod  ni  neklesne.  Co  se  půldruhému  století 
při  úplné  ochablosti  národu  nezdařilo,  nezdaří  se  nynějšku  při 
procitnulém  jeho  wědomí. 

K  té  wíře  je  vvěru  potřebí  české  twrdohlawosti  a  wlaste- 
necké  zaslepenosti!  řekl  Jaroslaw,  mrzutě  se  zase  do  swého 
kauta  tiskna.  Ci-li  jste  oprawdu  tak  newidaucí,  abyste  nepozo- 
rowali,  jaká  to  doba  obecného  blaha  w  Německu  nastáwá?  Ob- 
chod je  w  nejwětším  rozkvvětu,  průmysl  přináší  denně  krásnější 
ovvoce,  wědy  a  umy  stojí  na  stupni  úžasné  wýsosti,  školy  jsau 
w  nejkrásnějším  pořádku,  wšickni  stawowé  mají  stejná  práwa, 
stkwělá  budaucnost  není  daleká.  Jakž  to  wypadne  ale  s  Cechy, 
kteřížto  vv  jazyku  swéni  i  nejmenšího  poučení  nabyti,  i  nejpro- 
stější  wědomosti  získati  nemohau?  kteří  držíce  při  jazyku  swém, 
ani  stínu  nadíti  se  nesmějí  toho,  co  jim  poněmčení  poskytnauti 
musí. 

Nehledíce  na  to ,  zdali  Německo  we  wšech  vvěcech  nad 
Cechy  wyniká,  i  musel  byste  býti  we  wlasti  úplným  cizincem, 
kdybyste  vv  ničem  zenu  na^'  stejného,  ne-li  wyššího  stupně  ne- 
popřál;  ale  dejme  tomu,  že  wšude  nízko  pod  Němci  stojíme: 
řekněte  mi,  kdy  by  asi  mohlo  waše  oblíbené  poněmčení  slíbené: 
užitky  přinésti  ?  —  ptal  se  Swoboda,  tiše  na  soka  swého  pohlížeje. 

Až  bude    úplné,  řekl  tento. 

Až  bude!  —  Tedy  připauštíte,  že  není  posud  úplné? 

Lži  a  patrného  bludu  nikdy  nedotwrzuji. 

A  z  nynějšího  stawu  jeho  neočekáwáte  žádné  wywinulí 
nějakého  wyššího  žiwota? 

Z  polowičátnosti  nemůže  nikdy  co  dokonalého  wzniknauti. 

Což  ale  aby  úplné  poněmčení  jeho  nikdy  ani  státi  se 
nemohlo  ? 

Ono  se  ale  stane,  a  již  se  stáwá. 

Tuto  waši  domněnku  znám  a  již  jsem  také  na  ni  odpowě- 
děl,  pane  hrabě !  Okázalť  jsem,  že  na  omylu  býti  ráčíte,  a  kdy- 
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byste  se  přeswětlčiti  chtěl,  poznal  byste  prawdu  mých  odinítck. 
Či-lí  nemůžete  w  skutku  nijak  wěřiti,  že  nynějšek  nezvvede,  čeho 
mnohá  století  nedokázala?  Myslíte,  že  wěk  náš  tak  daleko  wy- 
spél,  že  je  mu  to  hrackau,  celý,  w  kořeně  a  jádru  swém  jistě 
uchowalý  náiod  jako  hebaunkau  Pařížskau  rukavvičku  na  ruby 
obrátiti?  Myslíte,  že  je  za  dnů  našich  již  lak  snadno  vvytrhnauti 
z  prsau  vvšechen  přirozený  pud,  kterýž  jej  k  otěině,  k  jazyku, 
ke  wšem  drahým  návvykům  čarownými  pauty  vvíže?  —  nebo 
vvymazati  z  paměti  jeho  vvšechny  poswátné  památky,  ježto  jej 
pohádají,  ab}'  se  novvau,  welikau  přítomností  hoden  stal  slavvné 
minulosti  jména  swého?  Ci-li  se,  pane  hrabě,  (lomýšiíte,  že  je 
wůbec  tak  snadno  wšechny  známky  národnosti  s  lidu  setříti, 
snadněji,  nežli  jej  k  usvvědoínění  sil  jeho,  nežli  jej  k  žádauci 
oswětě  powznésti?  Anebo  se  domníwáte,  že  weliká  úloha  našeho 
■wěku  w  toní  spocí\Aá,  abj'  se  vvšech  národů  zwláštní  ráz  setře! 
a  slil  jej  w  jeden  weliký?  Toho  tuším  nezlíbí  se  wám  proti 
denním  úkazům  tak  rozličných,  w  obapolném  zápasu  nyní  práwě 
se  traucích,  na  sebe  řewniwých  národností  Ewropských  dokazo- 
wati,  a  dějepis,  tento  ueúplatný,  nestranný  saudce  skutku  lid- 
ských, poučuje  wás,  pane  hrabě,  že  se  národ  náš  neponěincí. 
Onť  jest  w  tomto  způsobu,  při  neustálém  wtékání  cizích  částek 
vv  jeho  bytost,  takořka  jediný  příklad  vv  dějinách  človvěčenstwa, 
a  co  po  tolika  krwawých,  w  osudní  minulosti  svvedených  bojích, 
po  tolikerem  a  tak  bolestném  skončení  uhájil  a  w  nejhlubších 
útrobách  uschovval:  tím  nepohodí  teď  jako  neplatnau  wěcí. 

Ani  když  se  mu  jiná  platnější  do  ruky  dá? 

A  která  bylaby  platnější?  Snad  němčina?  Domníwáte  se 
oprawdu,  pane  hrabě,  že  se  wede  lid  k  jasnějšímu  a  mrawncj- 
šímu  poznám',  když  se  mu  učení  jazykem  wykládá,  jímžto  ledwa 
několik  slovv  mluvviti ,  ale  ničeho  pojmauti,  ničeho  promysliti 
neumí?  Netane  wám  w  skutku  na  mysli  bídný,  politowání  hodný 
staw  národu,  kterýž  toliko  w  jazyku  nepřirozeném  k  nějaké  a 
to  arci  dosti  plané,  powrchní  wzdělanosti  se  dotírá?  Anebo 
chowá  snad  w  sobě  jazyk  německý  nějakau  zwláštni  nadpřirozenau 
sílu,  kteráž  nade  wšemi  překážkami  wítězí?  Jest  on  snad  ten 
jediný  wywolený,  kterýmž  důstojné  člowěka  wyučowati?  nehodí 
se  k  tomu  stejnau  měrau  také  český? 

Podlé  nynějšího  stawu  jeho  —  nehodí.  Kdež  máte  vv  něm 
prameny,  pomůcky  a  náw«><ly  k  jakékoli  wěiwi  lidského  wědění? 

Sln.^psnosl.  39 
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Kde  máte  knihy,  školy,  učitele,  kteříby  jazykem  národním  k  lidu 
mluwlli  ? 

A  myslíte,  že  k  wšemu  tomu  jazyk  česky  nikdy  ani  nestačí? 

Já  ho  tak  dalece  neznám,  řekl  hrabě,  vvím  toliko,  že  se 
rádi  bohatostí  a  ohebností  jeho  wychlaubáte;  ale  zanedbán  tak 
dáwný  čas  —  jakžby  mohl  ke  wšemu  tomu  stačiti? 

Kdyby  ale  píedee  stačil  —  a  kdo  ho  nezná,  nemůže  mu 
práwem  ničeho  upírali!  —  a  kdybychme  wšechny  wámi  uwedené 
požadawky  ku  wšeobecnému  vvzdělání  —  totiž  knihy,  školy  a 
učitele  měli:  nemyslíte,  že  bychom  pak  s  českau  hiawau  a  če- 
ským jazykem  tak  dobře  k  oněm  wýšinám  swětské  blaženosti 
doběhli,  které  jste  právvě  tak  horliwě  w  Německu  vvychwalowal? 

Zač  mne  povvažujete,  abych  wěc  na  bílém  dni  ležící  upíral? 
To  se  samo  sebau  rozumí. 

A  snad  bychnie  pak  onoho  žádaucího  cíle  ještě  dřívve  do- 
kročili,  než  kdybychme  na  úplné  poněmčení  čekali? 

Nemohu  zapříti,  že  mám  přirozený  jazyk  za  nejwhodnější, 
ba  jediný  postředek  k  brzkému  a  jistému  wzdělání  národu. 

Proč  tedy  proti  němu  horlíte?  proč  nám  ho  nepřejete? 
proč  mu  nedáte  wůli  a  prostranstvví,  aby  se  \v  úplné  síle  swé 
rozkládati  a  ze  zdrawých  kořenů  zlaté  owoce  přinášeti  mohl? 
l*roč  to  našincům  za  zlé  pokládáte,  když  \v  něm  k  lidu  mluwí  a 
nejwhodnějšího  ba  jediného  prostředku  k  brzkému  a  jistému  vvzdě- 
lání národu  swého  užíwají?  Proč  sám  w  tomto  poznání  nepo- 
wstanete,  a  šlechetný  syn  slawného  domu  českého  ruky  ochotné 
k  pomofi  newztáhnete?  Proč  nás  odkazujete  na  nemožné  |)oněm- 
čeiií?  Dejte  nám  jen,  oč  dobrý,  tichý,  wěrný,  ale  i  bystrý,  dů- 
vvtipný  a  pilný  národ  prosí,  a  brzo  jej  na  onom  stupni  wýsosti 
lesknauti  se  spatříte,  na  kterýž  nám  nyní  jako  na  wěc  nepřístup- 
nau  ukazujete  ac.  jos.  Kaj.  Xyi. 

(Id.  Sclanky  (idylly.) 
1.  Jaroši aw. 

Sotwa  se  čerwenawau  zardíwala  dennice  září, 
a  s  nebe  hustošerau   noc  i  černé  sháněla  stíny: 
již  Jíiroslaw  pastýř  s  bělawým  byl  stádem  u  háje. 
Stádo  po  pastwiskách  a  širé  se  okrauhlině  páslo 
páslo  a  obrošetiau  ze  wší  chuti  hryzlo  trawičku. 
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Hám  ale  pod  tiojaky  dub  na  piíspodku  vvypuklaii 
a  inékkyni  mechem  obrostlau  hrti  naproti  sednul. 
I  wsade  jak  jen  krásu,  čirau  wšade  rozkoš  užíral, 
nejsladší  opojen  w  plesajícím  srdci  radostí, 
tak  zpíwá,  a  takau  znět  učí  luh  i  rovvninu  písní: 

Jak  spanilé  a  we  swé  dokonalé  vvšecko  je  kráse! 
Wšecko  plné  weselosti,  plné  též  wšecko  radosti! 
Jak  zbuzené  vvstáAvá  za  modrým  již  slunce  pahorkem! 
listy  zlatíc  vvrcholů  bukowých,  tmy  do  údola  shání, 
a  ti esawým  dalekau  rozjasňuje  oblohu  bleskem ; 
přírodu  zahříwá,  a  plodnost  k  úrodě  dávvá. 
W  každém  kři,  \v  každém  pohnutá  se  mu  ptáčata  hauští 
ohlašují:  z  nízké  ho  slav\í  chrastinky  slawíček 
líbezný,  skřiwan  udwihlý  k  wýsosti  na  křidlách 
blíž  nese  pozdrawení,  a  milými  ho  písněmi  wílá. 
Jak  hory  dál  táhnau  se,  i  \\ě(ší  wždycky  i  wětší 
jedna  sedá  na  druhau,  a  we  blízkém  Wáhu  se  zhlédá! 
Jak  wšade  rozkošné  od  teploty  háje,  a  sem  tam 
roztřesené  po  rolích  i  jeseňmi  i  břestmi  zarostlé 
již  hatě  omladají,  a  nowými  se  rauchami  pýší! 
Po  strakatých  různé  pažitech  se  plánkami  hrušky 
rozwinuté  lesknau:   ani  nejmenšího  po  jedněch 
ještě  není  zříť  lístka,  čiré  jsau  mléko  na  wůkol, 
od  spodu  tolko  jiné  a  jiné  zase  od  wrchu  kwitnau: 
jak  by  se  nejwyšší  opodál  poběláwaly  kopce, 
an  sněhy  již  po  rolích  a  po  nižších  sešly  pahorcích. 
Jak  se  řadem  bujná  usmíwá  tráwa  po  laukách 
a  sladkau  opilá  zohybá  i   kníše  rosičkau! 
Kwítky  lezau  vven  z  otwořených  na  swětlo  pupencůw, 
a  přemilostně  w  očích  niěňawými  se  barwami  liští. 
Přes  ně  vvětérky  tiché  we  svvých  stihajíce  se  hříčkách, 
z  místa  na  místo  honí  se,  a  wůkol  mílo  wějíce 
líbezný  woňawýma  nosí  křídélkaraa  zápach. 
Odtud  na  stromowí  sedají,  i  haluznu  ti-esauce 
kwět  sfukují,  a  jarau  wypodobnit  haulawu*  pílí. 
Wčelky  na  šíř  se  rojí,  i  lahodným  zníce  wučáním 
obletují,  a  žlutau  sosají  ústečkami  sladkost, 


Obláček  netrwalý. 
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vv  (oin  k  wlaslníin  s  dobytau    wracejí  se   spesno  koíistí 

příbytkům:  pro  druliau  aby  zas  nazpátky  ponáhleť. 

a  slaměné  dokonať  mohli  čerstwěji  plástwami  bydla. 

Jak  líbozwučnau  jeřábí  se  stružky  wodičkau! 

Teď  vv  běhu  rowno  jdau,  na  malé  teď  zákliky  krautí, 

teď  zase  roztěkají  se  na  šířku  a  od  sebe  dálí, 

teď  zas  k  sobě  hrcí  a  do  jedné  lůžky  hromaždí. 

Wlnky  si  poskakují  a   slaďaunké  ze  dna  wyrostlým 

záhruškám  a  mladé  tisknau  trestince  hubičky. 

Tam   hybké  spodními   kolem   pod  kopcemi  réwí 

již  puky  rozwíjí  a  malinké  hrozny  wydauvvá. 

Tamto  wrané  kywá  a  do  swé  žene  píšťalj'^  sítí. 

a  křepelicky  ťukem,  zachříplým  křástaia   vvrzkein 

i  přemilyiu  na  podál  cvvrkotem  cwrckůw  se  ozýwá, 

tam  rohatí  blaudí  po  trávvnych  wolci  mocářích, 

junci  střecky  wedau,  a  sytým  z  jetellnky   krawickám 

rozšiřují  se  weménka,  diw  až  pro  mléko  nepuknau. 

Hrozně  mumlí  bulowé  a  do  líté  putky  se  dráždí. 

Tam  mlsají  a  bledém   sahají  po  břečtanu  kozky: 

tam  zase  owce  bečí,  u  matek  swých  jehňata  skáčí, 

a  zdorní  protiwyma  kolí  se  beránci  parohma. 

Jak  se  kolem  šwarní  vveselí  pastýři,   a  ze  wšech 

stran  radovvánky  drží!  na  hlasnau  píšťala  jedněch 

část  píská,  část  do  ehraplawé  duje  ústami  trauby, 

částka  jiných   dechu  poslušné  multánky  nadýmá, 

a  přemilé  vven  z  nich  zvvuky  loktem  a  prstami  wábí; 

žádná  tresť,  žádná  nezahálí  hudba;   i  každý 

odpowědá  zwuku  háj,  každá  meče  dúbravva  ohlas. 

Než  pastýřky  čilé  osobitným  buďto  za  stádem, 

buď  we  kratochvvilných  se  bawící  pospolu  hříčkách 

písně  si  wyzpěwují,  a  pletau  swýn»  wěnce  pasákům. 

Jak  je  tu  wšecko  plné,  kam  jen  zrak  pohne  se  kolvvěk, 

wšecko   plné  weselosti,  plné  též  wšecko  radosti: 

Ó,  vvítej  jasné  slunce,  wítejte  pahorky, 

rowniny  prostranné,  oděné  vvy  ťrávvami  lauky, 

háje  i  rozlehlé  i  políčka  i  kwítky  milostné, 

aj  vvy,  co  s  líbezným  krautíte  se  říčky  hrkáním  ! 

Já  vvždy  vvaší  budu  obdivvovvať  se  kráse,  a  z  této 

nejsladší  rozkoš,  nejsladší  útěchu  vvážiť: 


wzdyeky  i  vváin  zpívvať,  wždy  tia  wdéčiiau  píšťahi  písku ť, 
čistau  wždycky  radost  weselélio   ze  srdce  wylévvať.    j  nuiý. 


2.  Kteodám  a  lHyrsón. 

(Od  Biona.) 

lí  1  e  O  d  á  m. 

Což  se  ti   vvíe  líbí,  Myrsóiie,  či  léto,  ci   podznii, 
neb  zima,  neb-li  jaro?  nač-  miiedle  se  wíce  těšíwáš? 
Jestli   na    léto,  aiioť  naše  dílo  w   lété  se  končí; 
neb-li  raděj  na  jeseň:  jelikož  nás  od  hladu  chrání? 
Neb  na  zimu  snad  bezdělnau?  tatě  arci  milejší 
těm,  kdo  se  rádi  hřejí  u  kamen  bez  péče  a  díla. 
Neb  jaro-liž  ti  milejší  jest?  Nuže  řekni,  po  čemže 
wíce  bažíš?  po  chwíli  majíce  si  zaštěbetejme. 

M  y  r  s  6  n. 

Clowěku  nic  nesluší  o  skutcích  sauditi  božských; 
dílo  jejich  swato  jest  a  krásno :  pročež,  Kleodáme, 
k  wi^iii  ti  jen  propowím.  mně  co  wíce  radosti  přináší. 
Méně  po  létu  bažím,  neb  w  létě  prahneme  sluncem; 
rowně  jeseň  mi  není  k  chuti,  auroda  hlízu   plodíwá; 
též  i  zimy  pro  sníh  a  zhaubný  mráz  se  děsíwám. 
Nejsladší  jediné  mi  jaro,  to  stále  si  žádám ; 
neb  z  jara  ni  mrazovvé,  ani   příliš  slunce  netíží; 
wšecko  mládne  jarem,  na  jaře  kwěte  rostlitia  každá; 
rowná  dnů  a  nocí  je  milá  1  člowěku  míra.        k  wii.aiický 

3.  Doryska   a  Damet. 

(Dle  iiřmeckélio.) 

Doryska  (.sama). 

Ach  co  počnu !  co  můj  otec  na  to  powí, 
když  se  přeubohé  kozy  o  wás  dowí, 
jak  wás  bude  s  pláčem   litowati!  ach  ne, 
tohnť  snésti  nelze,  to  mi  k  srdci  sáhne; 
radši  kde  mne  nohy  wrhnau,  půjdu  skrytě 
šírvm  swctem   — 
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Damet  Qda  jí  wstřic). 

Co  pak  kwílíš,  mé  dítě? 

D  ory  sk  a. 

I  jen  Dainele  slyš  příčinu  mé  strasti. 

Ty  dwě  kozy,  co  mi  dnes  dal  otec  pásti, 

ty  tam,  —  s  oné  přewysoké  skály 

s  hůry  do  doliny   se  mi  pometaly ; 

ubohý  ten  starček  neměl  wíce  nad  ně, 

a  wšak  mlékem  jejich  žili  jsme  dost  řádně: 

nebožálkal  já  jsera  je  tak  ráda  měla, 

hned  si  hrála  s  nimi  a  hned  při  nich  pěla; 

a  když  na  palauku  ležela  jsem  w  trávvě, 

wždy  mi  jedna  k  nohaum  lehla,  druhá  k  hlawě; 

hledáwala  jsem  jim  jetel  nejtučnější, 

čerstwé  wětwinky  a  zřídlo  nejčistější, 

sama  jsem  je  často  w  plese  kaupáwala, 

do  chléwa  též  sama  wečer  zawírala; 

a  hle  nyní  tam  jsau!  — 

Damet. 

Než  jak  se  díti 
mohlo?  vvždyť  si  na  ně  pozor  měla  míti. 

D  o  r  y  s  k  a. 

Šla  jsem  trošku  s  wrchu,  chtějíc  uwit  kytku, 
dolů  do  údolí  hledat  jarních  kwítkíi, 
sotwy  ale  že  jsem  přišla  do  úbočí, 
Tyrsisůw  pes  přišed  k  skále,  kozy  zočí 
břeše,  plaší,  tyto  začaly  se  másti, 
až  se  w  strachu  rázem  octly  do  propasti; 
já  sic  běžím,  křičím,  k  nebi  ruky  lami, 
než  již  leží  mrtwé  mezi  skalinami. 

Dáme  t. 
Chuďátko,  tvs  hodná  lítosti ! 
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D  or  y  sk  a. 

Ach  mého 
losu  netuž,  nébrž  otce  nevvinného; 
znáš,  že  méně  pastýř  žádný  neměl  stáda 
w  celé  wsi,  pak  winau  mau   w  zmar  weskrz  padá! 
O,  míij  Dametku,  tě  prosím,   těš  ho  zatím, 
neb  já  pryč  chci,  pryč  jdu,  aniž  se  kdy  wráíím. 

D  a  ni  e  t. 

Blázínku,  měj  rozum !  nemnož  mu  tím  žele, 
Ontě  krotký  —  na  to  spoléhej  se  směle. 

D  or  y  s  k  a. 

Arci  Damete,  než  to  mne  rmautí,  to  je 
práwě  prvvní  podnět  mého  nepokoje, 
já  ho  miluji  tak,   že  mi  možné  není 
patřit  na  dobrého  otce  bolestění. 

D  a  m  e  t. 

Ale  proto  ty  se  od  nás  nechtěj  bráti! 
jak  že  můžeš  otce  swého  milowati, 
aať  mu  spůsobuješ,  dáwajíc  se  w  útěk, 
ztrátau  koz  i  dcery  trojnásobný  smutek? 
Zůstaň  jen  a  mlč,  wšak  wiš,  že  darem  božím 
já  dost  koz  mám,  wěru  pro  dwě  nezubožím  ! 
pojď  jen  k  stádu  mému,  tu  se  pase  vv  háji, 
wybeř  sobě  dwě  z  nich,  které  se  ti  zdají. 

D  o  r  y  s  k  a. 

O,  můj  drahý,  měj  dík !  pán  bůh  nechať  tebe, 
žes  mne  z  hoře  wymoh',  požehnáwá  s  nebe  ! 

Damet   (weda  Dorysku  k  stádu). 

(Sám  k  sobě). 

Jak  šťastný  jest  ten,  kdož  jiným  dobře  činí. 

(K    Dorysce.) 

Teď  jsau  vvšecky  dojné,  tu  máš  dwě  z  nicii  nyní. 
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D  o  ry  s  k  a. 

I  hned  honem  běžím  k  starci  ubohému ; 
ach  jak  se  ten  těšit  bude  daru  twému! 
Já  pak  jak  ti  mohu  děkowati  ?  . . . 

D  a  m  e  t. 

Dosti 
mám  již,  duše  milá.  na  twé  newinnosti. 
Jdi  jen  k  otci  svvemu  a  wěř:   potěšení 
nad  dobročinnost  že  krásnějšího  není. 


4.    Zima    nebo    D  a  fn  e, 

(Z    Angliciny.) 
(W  krowi  o  půlnoci.) 

Lycidns.  Thyrsise,  hudba  toho  chřestícího  praménku  mní 
tak  smutná,  jako  písně,  které  pěješ.  Aniž  poíůckovvé  audolími 
dolů  se  winaucí  nehrcí  tak  příjemně,  aniž  tekau  tak  lahodně. 
Nyní  odpowídají  spící  stáda  na  swé  měkauěké  wlně,  měsíček 
w  jasném  blesku  wychází  na  nebi  a  ptáčkowé  uticlinauce  zapo- 
mínají swých  libozwučnych  zpěwů.  O  zpíwej  o  Dafnině  smrti 
a  Dafnině  sláwě! 

Thyrsts.  Patř,  jak  křowíny  stříbrným  sněhem  se  lesknau; 
svvadlá  jest  jejich  krása,  i  weta  po  jich  zelenosti.  Mámli  píseň 
rozmilého  Alexisa  zpíwati,  kterýž  dryadj'  poslauchající  na  pole 
přiwábil?  Themse  zaslechši  písně  okolo  tekauc  kázala  svvým 
winám,  aby  se  učily  pohnutedlnéinu  zpěwu. 

Lyctdas.  Tak  tiší  dešťowé  wylévvejte  swé  obživvující  mo- 
kro, a  rozhojněte  žně  příští!  Začni!  tuť  pnvvinnost  uložila  nám 
umírající  Uaíiie  řkauc :  „Pastýři,  zpíwejte  wůkol  mého  hrobu!" 
Zpíwej ,  já  zatím  u  zastíněného  hrobu  popláči ,  a  čerstwými 
wěuci  bobkowými  její  sprostičký  oltář  okrásím. 

Thyrsis.  Wy  pak,  milostné  Musy,  zanechte  swých  krysta- 
lowých  plaménků;  kažte  bohyním  wodiiím  a  bůžkům  lesním,  aby 
cypřišowé  přinesli  wěnce;  a  wy  plačící  bůžkowé  milosti,  za- 
kryté potok  myrtowým  a  rozláinejte  swé  luky,  jako  tehdáž,  když 
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Adonis  umřel;  i  napište  swyiui  střelanň  zlatými,  nyní  nepotřeb- 
nými, iiápi-s  na  tento  ol)měl<eující  kámen:  ^^Proméii  se  přirození, 
plačte  nebe  a  země,  krásná  Dafne  jest  mrtwa,  i  po  milosti  jest 
w-eta!''  I  stalo  se  tak,  a  rozmanité  krásy  přirození  opadáwají; 
hle!  černá  mračna  zatemiiují  radostný  den!  Nyní  stojí  pokapá- 
vvající  stromowé,  perlami  jsauce  obwěšeni,  a  swadlá  okrasa 
jejich  leží  roztraušená  na  jejích  n)aráeh.  Hle!  jak  kwítků  slávva 
na  zemi  leží,  jí  kwetli,  a  jí  zacházejí.  Ach,  což  prospějí  krásy, 
kteréž  přirození  neslo?  Krásná  Dafne  jest  mrtwa,  i  není  krásy 
vvíce!  Pro  ni  vvýhost  dávvají  stáda  svvé  zelené  pastwě,  wyhýbají 
se  žízni wí  skotowé  tekaucí  wodé,  a  stříbrné  labutě  oplakáwají 
její  nešťastné  smrti  daleko  smutnějším  hlasem,  než  kdyby  swé 
plakaly  wlastní;  milostná  Ozwěna  leží  němá  vv  jeskyních  dutých, 
němá,  aneb  její  jediné  opětuje  jméno;  jejímu  jménu  prwé  s  ra- 
dostí učila  břeh,  nyní  jest  Dafne  nutvva,  i  není  radosti  vvíce! 

Žádná  příjenuiá  rosa  nepadá  s  wečerního  nebe,  žádné  ranní 
vvůně  newycházejí  z  kw  ítků ;  žádné  wonné  páry  neoěerstwují 
aurodných  polí,  a  woňawé  byliny  newydáwají  swého  přirozeného 
kadidla.  Balsamowí  wětříčkowé  utichli,  co  ona  jest  mrtwa,  že- 
líce, že  přestalo  dýchání  mnohem  líbeznější  wůni  wydáwající; 
i  w celičký  přičinliwé  zanedbáwají  swé  zálohy  zlaté!  Krásná 
Dafne  jest  mrtwa,   i  není  sladké  wůně  wíce! 

iSkřiwánkowé  w  pow^ětří  se  wznášející  nebudau  ustáwati  na 
křidélkách  swých,  aby  Dafni  zpíwati  poslauchali;  ptáci  nebudau 
wíce  jejich  písní  následowati,  a  podiwením  oněmčjíce  s  wětwí 
poslauchati :  potoky  nepřestanau  wíce  brčeti,  aby  příjemnější  hud- 
by, nežli  jest  jejich,  zaslechli,  nébrž  třtinám  budau  wyprawowati, 
a  hlasnému  zwěstowati  břehu:  Krásná  Dafne  jest  mrtwa,  i  není 
hudby  wíce. 

Tichý  wětřík  pošepce  její  smrt,  i  zwěstuje  jí  wzdychaje 
wšem  třesaucím  se  sfromfim;  třesaucí  se  stronmwé  šustíce  po- 
šepcí  po  wšech  polích  a  hájích  stříbrným  winám  smrt  její;  stří- 
brné «lny,  ještě  nedáwno  tak  pokojné,  zdají  se  nowau  žalostí 
nadýmati  se  a  slzami  přetékati;  wětrowé ,  stromowé  a  wlny 
oplakáwají  Dafne,  hoře  nyní  našeho!  nikoli  sláwy  naší  wíce! 

Ale  patř,  jak  Dafne  plná  podiwení  wzhůru  se  wznáší  přes 
nebe  hwězdné!  Wěčné  krásy  okrašují  blyštící  se  podíwání,  pole 
wždy  čerstwé  i  křowiny  na  wěky  zelené!  Ježto  lam  w  besíd- 
kách amarantowých  odpočíwáš,  aneb  na  lučinách  neswadnutelnó 
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kwítí  trháš,  tedy  wzliledniž  laskawě  na  nás,  jméno  tvvé  wzý- 
wající,  Dafne,  bohyně  naše,  i  nikoli  wícc  hoře  naše! 

Lycidas.  Jak  w.šecko  poslauchá,  ano  hořekuje  Musa!  Ta- 
kowá  tichost  panuje  při  pění  slavvíka  za  tichého  wečera ,  když 
šustící  wětřík  mdle  na  listí  podychuje  w  stromowích  umírá.  Tabě 
ke  cti  bohyně  stkwaucí,  za  časté  bude  beránek  krvváceti ,  když 
owce  březí  mé  bělorauné  rozmnoží  stádo.  Pokud  zrostliny  stín, 
a  kwítí  swau  bude  vvydáwati  wůni,  jméno  twé,  čest  twá  i  sláwa 
tvvá  budau  žíti. 

Thyrsis.  Ale  patř,  Orion  wyiéwá  nezdrawé  jíní!  Wstaii! 
smrkowé  rozšiřují  škodliwv  stín;  ostrý  wítr  od  půl  noci  fičí,  a 
přirození  cítí  zemdlení,  čas  přemáhá  wšecko,  i  náleží  nám  času 
poslušnu  býti.  Mějte  se  dobře  pastýřští  zpěwovvé  a  pastýři; 
mějte  se  dobře  stáda  má,  mějte  se  dobře  bůžkowé  lesní;  Dafne 
i  weškeren  swěte,  měj  se  dobře  !  ja„  Nejcdiy. 


S.   Mesi d i. 

(Z  Pope.) 

Uměny  Sálemské!  wzácnější  počněte  píseň: 

wyšší  jsau  ke  wěcem  příhodné  tóny  nebeským. 

Obmešené  studénky  a  stínů  prochlady  lesních, 

snářstwí  Parnasské,  i  obecné  Pindowy  Musy 

dél  nemohau  mě  těšit.  —  O  přijď  a  nadchni  ty  hlas  můj, 

jímž  rety  poswátné  rozpáleny  Isaiáše! 

Takto  prorok  božský  zpíwal,  wytržen  we  budaucnost : 

Počneť  panna  diwem,  porodí  syna  w  čistotě  panna. 

Ej  vvyniká  prautek  z  kořenůw  odrostaje  ísai, 

Kwět  jeho  poswátný  wznešenau  w  nebe  wůni  wysílá. 

Odpočinauc  duch  nadwětrný  na  jeho  stane  wětwí, 

a  vvrcholek  jeho  pak  holubička  osedne  tajemná. 

Sem  rosu  nektařovvau,  wy  nebesné  hůry  wydejte, 

a  w  tichu  příjemném  powlowným  sprchněte  deštěm. 

Zrostlina  tať  silný  bude  lék  churavvým  i  nemocným, 

záštita  před  bau-ří,  a  w  úpalu  ochlada  horkém. 

Pojdeť  bezprávví  wšeliké,  dávvný  zhyne  auklad: 

Sprawedlnost  wrátí  se,  a  swau  zase  wyzdwiže  wáhu; 

nad  swěly  opět  mír  ratoléstku  wztáhna  oliwnau, 
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a  s  nebe  scstaupí   \v  bílém  k  zemi  lauše  newinnost. 

Plyíite  na  kvvap  časowé,  žádaucí  wzejdi  to  jitro! 

Přijď  na  svvčt  spasitelné,  přijď  nemluwné!  naroď  se. 

Tobě  libá  nejrannější  nese  příroda  kvvítí, 

tobě  ty  příjemné  vvonné  jaro  zápachy  dýmá. 

Wiz,  hlawu  jak  sklúin'  wysokau  k  tobě  sláwa  Libanská. 

Wiz,  plesají  na  horách  shybujíc  lesy  vvýšiny  walné, 

wywstávvá  wonný  z  nízkého  i  Sáronu  oblak, 

a  kvvětný  w  obět  Karraél  w  nebe  vvůni  wydávvá. 

Slyš  vv  truchle  weselý  hlas  pustině:  Cesty  hotovvte! 

bůh,  bůh  se  blíží:  bůh,  bůh  ty  pahorky  hudebné 

opětují,  a  hučí  to  skály,  že  blízko  je  božstwo. 

Ejhle!  přijímá  zem  jej  od  nebe  nakloněného! 

Sniž  horo  se  wšeliká,  doly  zhůru  povvýšeny  buďte, 

sehněte  wy  hlawy  cedry  a  kloňte  se;  měkněte  skály, 

ustupte  prudké  řeky,  ej  Spasitel  se  blíží, 

zwěstovvaný  Spasitel  zpěwy  dáwných  po  wěky  wěštců. 

Slyšte  hluší,  a  slepí  prohledněte!  On  s  oka  sejme 

husté  tmy  a  wydá  na  slepau  zřítelnici  swětlo. 

Onť  jest,  on  jenž  zatwořené  hlasu  průduchy  zjasní, 

a  powelí,  by  noAvá  nabytý  sluch  kauzlila  hudba. 

Zazpíwá  si  němý,  a  chromec  swau  odwrha  berlu, 

počne  si  poskakowať  jelenem;  bude  reptu  a  lkáni 

neslýcháno  potom,  s  wšeliké  slza  setřena  twáři, 

a  spiata  w  pauto  železné  smrt,  tu  i  rány  pocítí 

wěčné  wrah  pekel  ukrutný.    Jak  w  péči  je  dobrý 

o  svvůj  braw  pastýř,  weda  jej,  kde  jasno  powětří, 

a  swiží  kde  pastwa,  hledá  ztracených,  a  na  dráhu 

nawracuje  bludné,  dnem  jich  střeže  a  w  nocí  chrání, 

autlíčká  we  swau  náruč  jehíiátka  pojímá, 

swau  i  krmí  je  rukau,  na  swém  je  i  pěstuje  klíně: 

weškeru  tak  píli  strážnau  člowěčenstwo  pozajme 

otce  wěků  příštích;  tuť  wíc  proti  národu  národ 

newstane  ukrutný,  nezdvvihne  se  k  bitwě  bojowník, 

niž  pole  okrýwat  bude  blyštícími  se  mečmi, 

ni  k  zteku  trauba  budiť  kovvowá:    kuje  w  nakřiwený  srp 

sudlice  neplatná,  široký  meč  w  rádlo  se  končí. 

AVzrostau  hustě  paláce:  synem  dokoná  se  radostným, 

krátkowěký  započal  co  otec.    Bude  réwa  potomkům 
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dávvati  chlad:  ruka,  jenž  obilí  sela,  táž  biule  ží(i. 

W   paušti  neaurodné  uwidí  růst  lilie  pastýř, 

8  obdivveiiíin  uwidí  zelenost  povvstáwati  tiáhlau  : 

w  pustině  wyprahlé  hlučných  wody  uslyše  spádůw 

ustrne  se  s  podiweni.    Tam  kde  w  rozpuklině  skaltn' 

lítá  bydlela  saň,  chwěje  teď  se  w   rozdechu  wětrů 

tresť  zelená,  wysoky  plyne  taní,  jako  wýlewy,  rákos. 

Písečné,  pusté  doly,  smutné  jindy  trniště, 

sosna  nyní  stepilá  a  sličný  zkrášluje   pušpan. 

Ustupují  kwětným  bezlisté  chrastiny  palmám, 

myrté  i  wonné  škodný   hloh.    Bude  owce  a  wlk  se 

na  zeleném  spolu  pásati  aupoře;  ti|2:ra  i  parda 

na  řetězích  z  kwítí  powedau  pacholátka  maličká. 

S  býkem   u  jedněch  již  bude  lew  se  scházeti  jeslí, 

neškodný  pautiu'kowi  had  paty  lízati  prašné; 

dítě  neostavvené  basiliška  i  ještěra  pstrého 

uchwátí,  ano  se  zeleným  se  zabýwati  leskem, 

a  s  jazykem   jeho  rozdvvojeným  bude  bez  škody  hráti. 

Powstaii,  wěncowaný'   swětlem,   ó   Sáleme  mocný, 

powstaň,  a  spanilé  hlawy  již  powzdwihni  a   zhledni. 

Waluá  ejhle!   potomstwa  dworů  twých  prostoru  krášlí; 

ejhle!   hrnau  se  davvem  od  wšech  stran  u  wěku  příštím 

nezrození  dosawad  synowé,  dcery,  žíti  mající, 

s  žádostí  čekajíce  nebes !  Wiz  národy  státi 

u  bran  twých,  w  twém  swětle  chodit,  w  tvvém  poklonu  chrámě 

skládati.    Ejhle  popatř,  tvvoje  jak  obětnice  jasné 

od  nice  pokloněných  jsaucí  obklíčeny  králňw 

kauří  se  zbytkem  Sabejské  aurody  jarní. 

Tobě  se  rozk\^  ětají  Idumejské  hájiny   wonné, 

a  na  horách  Oífír  žeřavvé  zlata  símě  se  leskne. 

Otwírá  nebe  jiskřící  široké  swoje  brány, 

Wýlewy  dnů  lije  nad  hlawu  twau;  již  slunce  zanedbá 

pozlacowat  rána,  splňowat  též  Cynthia  roh  swůj 

ustane  stříberný,  brž  we  twé  swrchowanější 

pojde  paprsky;  jeden  wýlew  bude  sláwy,  jeden  lesk 

nemračný  dwory  okryje  twé.    Sanm  swítiti  swětlo 

pozjewené  bude,  a  vvěčný   boha  den  bude  dnem  twýml 

Wyschnau  wiáhy  jezer,  wymizí  we  spůsobu  dýmu, 

tikaly  se  w   prach  sesují,  hory  pak  rozpuštěny   pojdau. 
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zůstane  wšak  slnwo  Páně  nepohnuío,  i  s  požeJmáiiíin ; 
wéíiiéť  ťvvé  panstvví,  Mesiáš  twůj  král  bude  vvěčně. 


ce.    P  o  w  í  d  k  y    a    p  o  w  é  s  t  i. 
/.   Strom    na    poniez-í. 

(Z.  knihy:  Meč  a  Kalich.) 

Alžběta,  králowna  éeská,  manželem,  Janem  králem,  zanrdijaná  s  dce- 
iMiskami  swy mi  Cechy  o|)aii.s(í  a  k  zeti  swému  do  Bawor  se  béíe ,  kdež 
dlauhý  čas  w  žalostné  saukromnosti  žiwa  byla,  posléz  do  wlasti  se  «a- 
wrátiwši  umřela  r.  1330,  oplakáwaná  od  národu  českého. 

Strmí  na  rozcestí  dwojích   zenn' 

dub  welebny;  obrázek  Marie, 
nebes  králowny,  tam  pod  vvětvvemi 

w  stínu  lupenů  se  mile  kryje. 
Kolem  dubu  černé  sosny  stojí; 

bor  ukrywá  údolí  to   bodré, 
píioděw  pak   horu  dwakrát  dwojí, 

bledne,  mizí  w  dalekosti  modré. 

Před  obražení  swatým  tam  se  kloní 

patli  bledá  oka   milostného, 
jak  andílky  klečí  okolo   ni 

dwě  dčwčálka  vvzhledu  rCížowého; 
podál  služka  na  skalinč  sedí. 

koně  trawau  blaudí  wolnym  krokem; 
otvvorem   tam   lesa  zbrojnoš  hledí 

do  dalekých  krajin  v^ihkým  okem. 

Slowan  to,  neb  takým  leskem  zírá 

slovvanské  jen  oko  w  české  luhy; 
hledí  tam,  slowanskau  zem  kde  swírá 

říše  Němců  černých   lesů  kruhy. 
Wytržen  teď  bolným   vvzde<'hem   pain' 

panoš  statný  kvvapné  zhůru  wstanc, 
k  ní  pak  wzhlédna  —  tvváři  kryje  dlaní, 

dmau  se  prsa  —  slza  s  líce  kane. 
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'Děwinky  leď  inatku  objímají, 

ruce  jí  a  twári   políbiwše, 
pak  dětinskau  slzau   zaplakají 

k  nebes  královvně  se  poniodliwše. 
Matka  oko  mutiié  pozdwihuje 

k  milostnému  swěta  spasiteli  — 
modlitba  rtem  bled^^m  pohybuje, 

zwuky  modlitby  wšak  nezachwělj'. 

Stíny  roslau,  slunce  již  na  skloně! 

zwolá  zbrojnošj  za  uzdu  an  wede 
za  stříbrnau  osedlané  koně. 

Zachwěje  se  tělo  ženy  bledé, 
vvstane  a  do  milé  české  wlasti 

hledí,  až  jí  slza  hled  zaleje; 
twář  pozdwihne  w  děsné  duše  strasti: 

Wůle  twá  se  staň!  jí  z  úst  se  ehwěje. 

Z  wiasti  milé  do  cizinců  země 

česká  královvá  se  tak  ubírá; 
klusot  komoňů  již  zwuěí  temně  — 

posléz  we  tmách  Sumawy  umírá.  — 
O  samotě  poswátný  strom  stojí, 

jako  srdce  w  cizích  žiwlů  moři, 
které  obraz  w  swatyni  swé  kojí, 

před  nímž  lampa  wěčné  sláwy  hoří. 


2.  Králowá  w  ci&ině.  \  > 

\ 

Zazpíwejte  matičko  nám  píseň 

o  tom  swatém  strážci  ang-elíčku, 
we  spánku  by  tichém  opatrovval 

waši  zbožnau,  milau  Annuličku! 

Dceruška  tak  w  lůžko  uložená 

hlasem  něžným  prosí  matku  drahau; 
k  lůžku  jVlžběta  se  přlblíživvši, 

tiskne  políbein'  na  twář  blahau. 
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A  teď  matka  k  prsauin  harfu  zdwihriauc, 

s  roje  inilovvaoé  struny  ladí, 
niilátky  pak  do  sna  rievvinnosti 

zpěwem  něžné  lásky  wjprowádí: 

Andělíčku  boží, 

strážce  můj, 
matičku  i  otce 

opatruj ! 

Blíž  a  blíže  přístup 

k  lož  íčku, 
a  dej   políbení 

očičku : 

By  se  zamhauřilo, 

usnulo, 
až  by  jím  twé  křídlo 

pohnulo ; 

až  by  je  zbudilo 

w  bílý  den, 
kde  se  boží  lásk}' 

Jewí  sen. 

Dobrau  noc,  matinko ! 

dejž  to  bůh, 
útěchy  by  nabyl 

w  spánku  duch! 

A  ty  česká  země 

dobrau  noc, 
jde  ti  ang-el  strážce 

na  pomoc! 

Dozpíwawši  struny  rukau  tají  — 
poslauchá  —  a  mateřské  usmání 

twáře  její  blaží,  ana  slyší 

dítek  drahých  Ichaunké  dřímání. 
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Harfu  milau  k   pr»jaum  opět  uinauc, 
okna   oblaukeui   se  k   nebi   díwá, 

na  němž  noc  swé  liwězdy  roy-swíiila, 
struny  znějí,  ona  písně  zpíwá. 

«9.  Písně  královně  Alíbély. 
a. 

Swatá  swětla!  odkud  putujete, 

odkud  v\ede  ruka  boží  wás?  — 
liásky  zdrojem  záře  naše  kvvěle, 

od  wýchodu  wyslal  twůrce  nás, 
bychom  w  oci  wlhké  potopily 

jiskry  naše,  nebes  swatau  zář; 
duše  poswětilj',  potěšily, 

VNyjasnily  trudobledau  twář! 

Díky  wám  za  swaté  pozdrawctií. 

livvězdy  jasné !  mluwtež  k  duši  mé, 
by  jí  blesk  wáš  w  jasném  objewení 

wěštil  zpráwy  z  wlasti  milené!  — 
W  strast  a  hrůzu  hwězdy  nezíraji, 

putující  drahau  nebeskau  — 
hwězdy,  bolestnau  co  zpráwu  dají, 

národu  českého  slze  jsau! 

/?. 

Wětry  k  ^vlasti  milé  spěchající, 
pozdrawujte  hroby  otcinv  mých, 

ooneste  tam  hlasy  stonající, 
chwění  slzí  w  harfu  roněnych. 

Leťte,  leťte  hradu  ke  twrdému, 

celujte  tam  drahá  očička, 
zašeptejte  miláčkowi  mému, 

za  něj  že  se  modlí  matička.  * 


*  Toho  času  král  Jan  synáčka  swéiio  Wáclawa  (Karlu)  na  Kriwo- 
klátě  stí-íci  kázal,  obáwaje  se,  by  snad  oiljtorná  strana  Jeho  sobě 
za  krále  nezwoliia. 
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Tam,  acli,  lam  mé  duše  ťauha  sperliá, 
k  ostafkům  (ech  hrdoslawných  dob, 

lam,  kde  dcery  kiálovvské  úlěcha, 
synům  žalář,  ach  a  o(cům  hrob! 

IVIezi  wězenim  a  hrobu  slastí 
jedna  líiže  jenon)  wykwítá  — 

růže  lásky  národu  a  wlasti, 
růže  horkau  slzau  zalitá. 

O  ty  krásná,  krwawá  ty  růže, 
sklade  slz  a  blahých  dychtění ! 

twé  jen  kauzio  zažehnati  může 
hrůzu  hrobu  —  hrůzu  wězení! 


Tiše,  tiše  sláwa  kráčí 
z  vvlasti  Libušinj'  wen, 

na  otců  jen  hroby  w  pláčí 

oko  žalostně  otáčí, 
a  pak  zmizí  jako  sen. 

Ach   w  té  bauři  kruté  zloby 
hrob  nám  útčchau  se  stal; 
běda!  národ  Imawé  hrobj^, 
jediný  co  poklad,  z  doby 
slawných  předků  zachowalí 

Ano,  jasněji  se  líce 

nad  popelem  dáwných  dob! 
jména,  welebně  se  rdíce, 
jako  swaté  chrámu  swíce 
osioiiují  vsláwy  hrob! 


Svvěta  naděje!  toť  kaule  pěny, 
w  níž  se  nebe  jasně  zardělo, 
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poblesk  luny  w  mračnu  objewený, 
oblauk  duhj'  rájem  rozewřený: 
jeden  mžik  —  a  wše  to  zmizelo ! 

Dědička  tak  Přemyslowa  trůnu 

nadějí  se  swěta  kochala; 
a  teď  o  samotě  \v  stravsti  Iňnu 
slzau  kropí  harfy  wěrnau  stninu, 

útěchau  jen  ta  jí  zůstala. 

Hudbu  milau  tobě,  česká  země. 

dědlctwí  co  swaté  posílám, 
aby  w  želu  twoje  drahé  plémě 
kauzlem  rajským  potěšila  jemně, 

oslawila  národnosti  chrám  !  týj 


4.   Popel  «  Lobkowic. 

Na  Ličkovvé,  na  swém  hradě, 
který   z  hustých  lesů  čněl, 

wězeíi  o  žízni  a   hladě 

slawný  Popel  zdlawha   mřel; 

neb  ho  králi  w  podezření 

uwrhiiulo   mrzké  wíení 
jeho  dáwných  nepřátel. 

Boheš  těchto  nejkrutější 
si  jej  na  ostrahu  vvzal, 

a  že  wězeň  mdlý  a   mdlejší  — 
8  radostí  se  doslýchal. 

„Tu  kde  pozvvedal  swé  híawy, 

ať  se  staroch  \ve  tmě  slavví!" 
Říkal  a  wšech  oslýchal. 

Mučeného  tělo  sešlé 
hrobu  swého  hledalo: 

vvědomí  wšak  doby  přešlé 
duši  jeho  zwedalo; 
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aby   slynul   píede  svMtcm 
o  pěl    ctného   jiiiéiia   kvvélein 
skonati  mu  nedalo. 

Jediná  ta  žádost  jeho 
w  žaláři  aiu  ruší  sen, 

jakbj'  smií-il  krále  swého, 
rozpakuje  noc  i  den ; 

tu  jest  jednau  \ve  swéin  bdéin' 

z  hlubokého  přemýšlení 
blízkým  dupem  wybuzen. 

Wěžní  záwory  a  dwéře 

rozřazuje  síla  ruk, 
we  spěchu  se  k  němu   dere 

s  pochodněmi  drábů  hluk: 
ale  hledy  jejich  jasné 
jewí  nawštívvení  spasné, 

nenesaucí  novvých  muk. 

Hradeckého  w  jejich  čele 

widí  jeho  matný  zrak, 
wěrného  wždy  těšitele, 

co  jej   pojal  wěže  mrak, 
a  než  Popel  wstane  z  lůze, 
co  mu  nese,  ptát  se  může, 

oslowí  jej  onen  tak: 

„Blaze  tobě,  milý  pane! 

štěstí  se  ti  wrátilo! 
wězení  ti  křiwdau  dané, 

nenadále  zkrátilo. 
Nepřítele  strážce  twého, 
Bohše  nelitostivvého 

boží  rámě  schwátilo. 

Letěl  dnes  dle  swého  zwyku 

objet  hradu  \v  ranní  čas, 
diwý  u  diwokém  ryku. 

40  ♦ 
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až  byl  oie  posedl  ďas: 
a  jak  '/.ui-iwé  ho  krotil, 
po  skále  se  s  koněm  skolil, 

krkawců  a  wlků  kvvas." 

Zdrííw  b\iď!  zdráw  buď,  milý  pane  ! 

opět  chceme  twými  slaut !  — 
Tak  lid  wolá,  slza  kane, 

plynaii  city  w  jeden  piaud; 
wšickni  se  co  k  otci  derau, 
dáwní  láskau,  dávvní  wěrau 

odepiat  mu   tižných  paut. 

Ale  Lobkowic  jim  welí : 
„Nolkněte  se  rukau  mých  ! 

Zel  wám !  že  jste  semo  směli, 
zrádci  welitelů  swých ! 

Šetřit  jest  mi  slibu  swého, 

též  mým  wrahům  poddaného, 
nehleděti  piklů   zlých. 

Wězte!  já  jsem  slawně  zrozen 
w  rodu  mého  lůně  ctném, 

nechci  býti  wyswobozen 
dobrých   lidí  zločinem ! 

tudíž  do  Pražského  města 

ku  králi  buď  waše  cesta, 
jeho  zprawte  o  tom  wšeo) ! 

Mne  vvšak  tuto  nechtě  dlíti, 

newina  až  vvzejde  má, 
až  mi  dáno  se  cti  jíti 

w  tovvaryšstwa  býwalá!^'^ 
Takto  starec  prawil  přísně, 
odwrálil  se   z  jejich  tísně, 

a  kles  na  kolena  swá. 

Hradecký  a  hejno  jeho 
8  podiwem  naň  zírají, 
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muka  ctného  pána  hwčIio 

srdce  želem  svxírají; 
iieosiiiělují  se  wíce, 
w  duchu  s  nim  se  žehnajíce 

zpět  se  odebírají.  s  k.  Macháček 


5.  Heřman  »  Bubna. 


Heřman  z  Bubna  hyl  udatný  pán, 
u  swého  krále   na  slowo  wzatý, 
kterýkoli  mu  rozkaz  dán, 
býwal  wěrnému  vvládyce  swatý. 

Král   ho  byl  wyslal  poselstwím 
w  Mauřenínů  daleké  kraje, 
které  hrozí  plamenem  zlým, 
kde  vvše  diwné  se  rodí  a  zraje. 

Heřman  wšellké  hrůzy  prost 
projíždí  tam  paustě  a  lesy, 
nowau  konaje  niysliwost, 
jakoby  zwyklý,  potwory  désí. 

Jednau  žena  se  za  pardem, 
od  komoiistvva  se  zdaluje  swého: 
kůň  tu  zarazí  w  běhu  .svvém, 
a  hluk  dopadá  ucha  i  jeho; 

Rychle  tam  bodá,  odkud  ten  řcw; 
ač  se  kůň  mu  příčí  a  bojí, 
dojel,  a   widí  an  zápasí  lew 
s  dvvema  ti^ry  w  náramném  boji. 

„Jednomu  na  dwa  se  pomoci  má!" 
pravví  a  dřewce  swého  se  chopí, 
a  než  ho  dravvslvvo  to  znamená, 
w  ti^ra  jednoho  zarazí  kopí. 
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Skočí  s  koně  a  wytasí  meč, 

aby  druhau  potworu  ubil: 

ale  než  ji  doiionil  w  seč, 

již  ji   lew  swau  dlapau  byl  zhubil ; 

I  chwěl,  liříwau  se  zwedaje, 
obau  tigrft  a  swau  krwí  zbrocen, 
wděčně  k  ochránci   wzhlédaje 
lehnul  k  nohaum  jeho  zkrocen. 

Heřman  se  nad  ním  smilovval, 
obwázal  mu  opasem  rány, 
skoči!  na  kůň,  a  lew  se  bral 
stále  za  ním  až  do  městské  brány. 

Kudy  staupal,  mu   po  boku  byl. 
každý  se  diwil  priiwodci  tomu, 
a  když  vvládyka  poselstvví  zdil, 
následowal  jej  do  Čech  domů. 

Hrdina  milowal  wěrného  Iwa, 
lew  zas  uciiranitele  swého, 
požívvali  obadwa 
wšeho  dobrého  tady  i  zlého. 

A  když  Heřman  byl  dokonal, 
aby  na  nebi   odměny   došel: 
levv  ten  žalostí  hrozně  řwal, 
nejedl,  nepily  třetí  den   pošel. 

Tam  nu  hoření  Jelení, 

kde  rod   z   Bubna   panowal   možný, 

kostel  k   Boží  sláwě  a  cti 

stawěl  a  nadal  uáš  wládyka  zbožný. 


U  prostřed  toho  sladce  spí, 

Iwa  jeho  kiiže  mu  pod  hlawu  dána 

odpočíwej  tam  w  pokoji 

tělo  slawného  Českého   pánu! 
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6.  Bitwa  na  Kosowu. 

(z  Srbského.) 

U  w  e  d  e  n  í. 

Srbské  králowstwí  po  králi  Urošovvi  přišlo  na  knížetstwí, 
i  wolili  sobe  za  pána  Lazara,  kterýž  niél  sestřenici  krále  Urosa, 
jménem  Milieu.  Knížeti  pak  Lazarowi  jedni  přáli,  a  druzí  nepřáli, 
jak  se  to  pohříchu  \ve  swětě  děje.  Uslyšew  císař  Morát,  že 
kníže  Lazar  jest  náměstek  pána  svvého  w  srbském  královvstwí, 
sebravv  vvojsko,  táhl  do  srbské  země  na  Kosowo  pole,  a  kníže 
Lazar  též  nemeškal,  a  položil  se  proti  císaři  z  druhé  strany  na 
Smojowě  vvedlé  jedné  wody,  jenž  slovve  Labes.  I  bylo  we  středu 
na  den  sw.  Wíta :  počal  se  boj  vvalný ,  a  trvval  až  do  pátku. 
Páni,  kteříž  přáli  knížeti  Lazarowi,  ti  mužsky  wedlé  něho  vvěrně 
a  práwě  byli,  a  druzí  skrze  prsty  hleděli.  Skrze  takovvau  newěru, 
záwist  a  neswornost  ten  boj  zmrhán  jest  vv  pátek  o  poledni. 
Tu  tehdáž  Miloš  Kobiza  zabil  císaře  Moráta,  též  ten  den  zabit 
jest  syn  jeho  Mustafa,  a  druhý  syn  jménem  Aldrýn.  Bajazit  ostal 
na  císařské  stolici.  Ten  den  také  jat  byl  kníže  Lazar  blízko  jed- 
noho kostela  Matky  boží  jménem.  Wedlé  něho  jat  byl  Krajmír, 
wojwoda  Teplický,  a  jiných  mnoho  pánuvv  na  tom  místě  zbito 
jest,  a  newěrníci  nadíwawše  se,  zůstali  za  zrádce,  jakož  pak  žá- 
dnému to  na  dobré  nevvyšlo  ;  nebo  císař  po  dobré  chwíli  je  se- 
braw,  dal  je  stínali,  prawě:  Tak  učinili  jste  pánu  svvému  ne- 
práwě  a  newěrně,  mohli  byste  i  mně  w  potřebě  mé  učiniti. 
Tu  pak  byli  přivvedli  knížete  Lazara  a  wojwodu  Krajmíra  před 
císaře  Bajazita.  Císař  Morát,  otec  jeho,  také  bratří  jeho  obadwa 
na  márách  leželi.  I  řekl  knížeti  Lazarowi:  Teď  widíš  ležící  na 
márách  otce  mého  i  bratry;  kteraks  se  směl  o  to  pokusiti  a  otci 
mému  se  protiwiti?  Krnze  Lazar  mlčel.  I  řekl  v^ojwoda  Krajmír: 
Kníže  milý,  odpovvídej  císaři ;  neníť  hlawa  jako  wrbovvý  peň,  aby 
dwakrát  rostla.  I  dí  kníže  Lazar  císaři:  Wětšíť  diw  jest  to,  kterak 
otec  twijj  směl  se  o  královvstwí  (Srbské  pokusiti.  1  řekl  dále:  bychť 
byl  wěděl,  co  nyní  očima  widím,  musilby  ty  na  čtwrtých  márách 
ležeti,  a  snad  pán  Bůh  tak  neráčil  chtíti  pro  naše  prohřešení, 
dějž  se  wůle  boží.  W  tom  císař  kázal  mu  hlawu  stíti,  a  Krajmír 
vvyprosivv  na  císaři,  držel  podolek  pod  hlauau  knížete  Ljizara, 
aby   hiavva  země   ncdopa<lla.      Tehdy    vvojv\o<la    Krajmír   pričinivv 
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hlawu  swau  k  knížeti  Lazarowi,  i  řekl :  Přisahal  jsem  dres  pánu 
bohu,  kde  hlawa  knížete  Lazara,  tu  má  také;  a  obě  dwě  hlawy 
na  zemi  upadly.  Téhož  času  přinesl  jeden  jenčařin  hlawu  Miloš- 
Kobíze  a  wrhl  ji  před  císaře  k  těm  dwěma  hlawám ,  řka  :  Cí- 
saři, teď  dwě  hlawy  nejukrutnějších  nepřátel  twých.  Potom 
Srbi,  kteříž  byli  při  císaři  Bajazito^vi,  wyprosili  tělo  knížete  La- 
zara, 1  nesli  ho  do  kláštera  jménem  Klawaěan,  a  tu  pochowán, 
a  za  swatého  wyzdwižen  jest.  Císař  Bajaziť,  udělaw  znamení  tu, 
kde  otec  jeho  zabit  byl,  sklep  olovvem  přikryty  na  čtyřech  slau- 
pích,  otce  swého  a  bratří  w  rakwích  posla!  do  města  Brusy, 
kdežto  jejich  pohřeb  byl.  Tak  se  ten  nešťastny  boj  dokonal 
skrze  nevA  ěru  zlých  lidí.  Dwa  páni ,  totiž  císař  Uros  a  kníže 
Lazar  z  Srbského  králowstwí  wěrně  bojujíce,  pro  wíru  kře- 
sťanskau  w  krátkém  času  od  Turkíiw  z  tohoto  swěta  sešli. 

(Z  Tur.  krou.   M    Konstaiitiiiowite.) 

Car  Lazar  si  zasedne  k  wečeři, 
wedlé  něho  carice  Milice; 
prawí  k  němu  carice  Milice; 
„Care  Lazo,  Srbská  krůno  zlatá  !  ' 
tjr  potáhneš  zejtra  na  Kosowo. 
S  sebau  wodíš  sluhy  i  wéwody, 
we  dwoře  nikoho  neostawíš; 
care  Lazo!  žádné  mužské  hlawy, 
by  ti  mohl  psaní  odnášeti 
na  Kosowo  a  nazpět  wratiti; 
odwádíš  mi  dewět  milých  bratří, 
devvět  bratří,  dewět  JU;^owičů: 
ostaw  aspoří  mi  jednoho  bratra, 
jedno  bratra  sestře  pro  přísahu."  '^ 
.  K  ní  howoří  Srbské  kníže  Lazar: 
Paní  moje  carice  Milice! 
kteréhóbys  nejraděj  wolila, 
bych  ti  jej  ostawil  w  bílém  dwoře '^ 
^,Ostaw  mi  zde  Božka  Jug-owiče." 
Tedy  prawí  Srbské  kníže  Lazar: 
Paní  moje  carice  Milice ! 
když  se  zejtra  bílý  den  rozswitne, 
den  rozswitne  a  rozhřeje  slunce. 
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a  wrata  se  otewiau  na  hradě, 
tu  hned  wyjdi  přede  městskau  bránu, 
tudy   pfijde  wiijsko  w  kiásnvch   řadáfh, 
wšichiii  jezdci   pod   hojovvnyiii   kopím; 
pi"ed  nimi  je  Božko  Jug-owičiiw, 
a  on  nosí  krízowý  praporec. 
Wyíiď  jemu  ode  mne  žehnání, 
nechť  dá  praporce  komu  jen  sám  chce, 
a  nechť  s  íebau  we  dwore  ostane. 
Když  se  ráno  jitro  rozswitnulo, 
i  městské  se  otewřely  brány, 
tu  hned  vvyjde  carice  Milice. 
Ona  stojí  blízko  w  městské  bráně, 
a  hle  tutě  wojsko  vv  krásných  řadách, 
před  wojskem  je  Božko  Jiig-ovviěuw 
na  ryzáku  wšecken  vv  čistém  zlatě, 
křížowy  jej  praporec  zakrývval, 
pobratřenče!  ^  do  korsě  ryzáka; 
na  praporci  jest  zlaté  jabiko, 
0(1  jablka  strmí  zlaté  kříže, 
od  křížů  pak  zlaté  třapce  wisí, 
ti  klepají  Božkovvi  po  plecech. 
Přiskočí  tu   carice  iMilice, 
a  uchwátí  za  uzdu  ryzáka, 
ruce  sepne  Božku  kolem  hrdla, 
pak  mu   počne  ticho  howořiti: 
„O,  můj  bratře  Bužko  Ju;^ovviěi! 
car  mi   tebe  darem   obětoual, 
abys  nešel   na  boj   na  Kosowo, 
i  tobě  též  žehnání  zkazuje, 
bys  dal  praporec  komu  ti  libo, 
i   bys  ostal  se  mnau  na  Kiušcwci, 
abych  měla  bratra  pro  přísahu.'^ 
Ale  prawí  Božko  Jugowiěůw: 
I  jdi  sestro  zpět  do  bílé  wěže, 
a  jábych  se  ti  již  nenawrátil, 
ani  z  ruky  praporce  bych  nedal, 
kdyby  mi  car  darovval  Kru.šev\ec; 
pakby  řekla  družina   ostatní: 
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Hle  stiašiwce  Božka  Jugowiče! 
on  sť  bojí  jíti  na  Kosowo 
pro  kříž  čestný  krwe  proléwatl 
a  pro  wíru  swatau  swau  umříti ; 
pak  zabodne  koně  přímo  k  bráně. 
A  hle  Jug'©  starého  Boh«laiía ! 
i  za  ním  hned  sedm  Jugowičůw; 
wšech  jich  sedm  zastavvila  řadau, 
ale  ani  jeden  hledět  nechce. 
Malau  chvvílku  na  to  trwalo  to, 
a  hle  tu  zas  Wojna  .Tugowiěe; 
i  on  wodí  carské  krásné  koně  : 
pokryti  jsau  z  cela  ryzím  zlatem; 
ona  pod  ním  uchwátí  hnědauše, 
i  sepne  mu  ruce  wůkol  hrdla* 
tu   se  k  němu  jme  hned  howoriti: 
„O,  můj  bratře  Jug^owlěi  Wojne ! 
car  ini  tebe  darem  obětowal, 
i  tobě  též  žehnání  zkazuje, 
bys  dal  koně  komu  se  ti  líbí, 
i  bys  ostal  se  ninau  na  Krušewci, 
abych  měla  bratra  pro  přísahu." 
Tují  prawí  Jugowicůvv  Wojen : 
Jdižiž  sestro  do  swé  bílé  wěže, 
Jábych  se  ti  jonák  iienawrátil, 
ani  carowÝch  koní  nepustil, 
kdybych  wěděl,  že  tam  hned  zahynu: 
táhnu  sestro  na  Kosowo   přímo, 
pro  kříž  čestný  kiew  swau  proléwati. 
i   pro  wíru  s  bratřími  umříti. 
Pak  zabodne  koně  přímo  k  bráně. 
Když  to  widí  carice  Milice, 
ona  padne  na  kámen  studený, 
ona  padne  —  tu  ji  smysly  minau ; 
a  hle  tutě  slawného  Lazara! 
Když^  tak  widí  paní  swau  Milici, 
hrnau  se  mu  slzy  s  obličeje, 
ohlíží  se  s  prawice  na  lewo 
a  zaNvulá  sluhu   llolubana : 
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„Holubane,  ty  můj  wěrriý  sluho! 
skoč  hned  dolu  s  koně  Labutíiia, 
wezini   paní  na  swé  bílé  ruce, 
a  odnes  ji  do  vvysoké  vvěže; 
ode  rané  to  dowoleno  tobě, 
abys  nešel  na  boj  na  Kosowo, 
ale  ostaň  raděj  w  bílém  dwoí-e." 
Když  to  zaslech  sluha  Ifolubanín, 
prolil  sl/.y  se  swých  bílých  lící, 
a  tu  skočí  s  koně  Labutína, 
wezme  paní  na  swé  bílé  ruce, 
odnese  ji  na  wysokau  wěži; 
ale  srdci  odolat  nemůže, 
aby  i.ešel  na  boj  ua  Kosovvo ; 
wrátí  se  tu  k  Labutínu  koni, 
wsedne  nau,  a  jede  na  Kosovvo. 

Když  se  ráno  jitro  rozswitnulo, 
přiletěli  dwa   wraní   hawrani 
od  Kosowa  pole  širokého, 
a  tu  padli  tam  do  bílé  wěže, 
až  do  wěže  slawného  Lazara, 
Jeden  krakěe,  druhý  píedpowídá: 
„Zdali  to  wěž  slawného  Lazara, 
neb  snad  na  wěži  nikdo  nikde  není?" 
To  pak  w  wěži  nikdo  nezaslechl, 
leč  slyšela  carice  Milice; 
na  to  wyjde  před  tu  bílau  wěži, 
zeptá  tyto  dwa  wranj'  hawrany'*: 
^,Bůh  buďs  wámi  dwa  wraní  hawrani! 
odkud  pak  jste  sem  dnes  přiletěli? 
nejsteli  wy  od  pole  Kosowa? 
widělili  jste  dwě  silná  wojska? 
zdali  wojska  na  se  udeřila? 
a  čí  wojsko  druhé  porazilo? 
Na  to  káží  dwa  wraní  hawrani: 
„Bůh  buď  s  tebau  carice  Milice! 
letíme  dnes  od   K<KS0Wa  přímo, 
widěli  jsme  ta  dwě   silná  wojska, 
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wojska  na  se  wčera  udeřila, 
obadwa  carowé  zahynuli: 
0(1  Turků  pak  něco  jich  ostalo, 
a  0(1  Srbů,  co  jest   pozůstalo, 
wše  raněno  i  zakrYvavyeno/*^ 

O  tom  oni  když  tak  howoíili, 
a  hle  tutě  sluhy  Milutína, 
nesa  prawici  w  swé  lewé  ruce. 
IVa  něm  jest  ran  krutých  sedninácle, 
celý  jeho  kůň  mu  w  krwi  břediie. 
Prawí  k  němu  tu  paní  Milice: 
„Co  tě  bolí,  sluho  Milutíne! 
zradili  snad  cara  na  Kosowu?" 
Howoří  pak  sluha  Milutínec: 
„Skyň  mne  paní  s  koně  teď  vvítěze, 
a  umyj  mne  studenau  wodiěkau, 
a  ěerweným  wínem  rány  zalej. 
Těžké  jsau  mne  rány  oswojily." 
Skyne  jej  tu  carice  Milice, 
a  umyje  jej  studenau  wodau, 
i  zaleje  jej  ěerweným  wínem. 
Když  se  sluha  málo  zpamatowal, 
ptá  se  jeho  carice  Milice: 
^,Co  se  dalo  sluho  na  Kosowu, 
kde  zahynul  slawný  kníže  Lazar? 
kde  zahynul  starý  Ju«fa  Bohdan? 
kde  zhynulo  dewět  Jug-owiěů? 
kde  zahynul  Miloš   wojewoda? 
kde  zahynul  Wuko  Braiikowiěůw? 
kde  zahynul  Banowiě    Strachyíia?" 
Tedy  sluha  počne  powídati: 
Wsickni  ostali   (am  na  Kosowě. 
Kde  zahynul  slawný  kníže  Lazar, 
tu  jest  mnoho  kopí  polámáno, 
polámáno  Tureckých  i  Srbských, 
ale  wíce  Srbských  nežli  Turských, 
bráníc,  paní,  swého  hospodara,  ^* 
hospodara  slawného   Lazara^ 
a  Ju^^a  li   carice  zabynul 
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na  pofálku  hned  vv  tom  pi-\viiím  boji; 

zliyiiulo  (i   o.Kfn  Jiig-owičůvv, 

brafr  bratra  kde  zradili  tieclitěl, 

dokud  hodně  jeden  běžel  mohl. 

Ještě- ostal   líožko  Jug^ow  icůw, 

kří/Jiík   se  mu   po  Kosowu   wěje, 

ještě  Turky   ro/.háněl   po   radách 

jako  sokol  ptáky  a  holuby; 

kde  se  bnidílu  krevv  do  koleiiau, 

tu  zahyne  Banowic  Straohyíia; 

Miloš   pak    ti   carice  zahynul 

u  (Silnice  u   wody  studené, 

lam  kde  mnozí  Turci  zahynuli; 

Miloš  zhubil  císaře  Murata, 

Turku  pak  jest  zhubil  dvvanácl  tisíc. 

Bůh  rac  spasit,  koho  stvvonť  ráčil: 

zde  jest  památka  Srbskému  rodu, 

bj'  se  příčil   i  by  wypravvowal, 

dokud  lidí,  dokud  je«t  Kosowa. 

Co  se  ptáš  na   proklatého  Wuka! 

Ontě  zradil  cara  na  Kosovvu, 

i  odwedl  dvvanácte  tisíců, 

carice  má,  litých  kyrisníků.  wadaw  um.ka 


Krůno  místo  koruno  ze  Srbského  k  wůli  werši  wzato.  *  Nejwětš! 
přísaha  Srbkyň  jest:  Tako  mi  žiw  bratec!  *  Srbowé  máji  vvolené 
bratry ;  pobratřeni  w  kostele  jistými  církewiiími  obřady  se  stáwá. 
'  8rbowé  we  swých  národních  písních  nemají  žádných  rownosloliů,  a 
přijdcli  kdy  který,  hned  slowo  za  slovvcm  se  srownáwá;  proto  zde 
wrany  za  wrané.     ^  Hospodař  w  Tureckých  zemích  jest  vvládař. 


T.  Kniieci  stůl. 

Cesltá  powpst  z  Heidera,   dle  Hajkowy  kroniky. 

Kdož  jest  ona  na  zeleném   luze,  ' 
sedí  mezi  dwanáctercm  pánů  ? 
Jest  to  Libuše,  maudrého  Kroka 
maudrá  dcera,  české  země  kněžna, 
sedí  na  saudu,  a  smyslíc  sauUí. 
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Ale   nyní   nález   píísný  činí 
bohatému  Rohoííowl.   Boháč 
zapálí  se  vvztekein,  líikrát  praští 
kyjem  w  zemi,  zkřikna  dí :  „O,  kriwda 
weliká  nám  Cechům  staíným  mužům, 
že  nás  žena  podmanila,  trýzní, 
dlauhé  wlasy  majíc,  krátký  rozum, 
Hned  umříti  jest  nám  lépe  mužům, 
než  tím  ženským  právvem  žiwu  býti." 
To  kdy  uslyší  Krokowa  dcera, 
lidu  matka,  dobrým   přítelkyně, 
ač  se  tiché  prsy  její  rinautí, 
přece  zasmáviši  se  wlídné,  pravví: 
„Křiwda  Cechowé  wám  statní  muži, 
že  vvás  mírná  žena  láskau  saudí. 
máte  míti  muže  zpráwce  svvého, 
Jestřába  na  místě  holubice." 
Wstala  pěkným  zardějíc  se  hněwem. 
„Tuto  zjitra  najdete  se  u  mne; 
vvyplní  se  žádost  vvaše."  Wšickni 
němí,  hanbau  zaraženi  stojí, 
wšickni  cítí,  jak  zle  lásku  její 
mateřskau  a  wěrnost  odplacují. 
Jesti  wyřknuto,  a  každý  sobě 
jitra,  každý  muže  vvládce  žádá. 
Rozejde  se  z  sadu  zástup  celý. 
Libuši  i  její  stol  snaubíce 
wábí  okrasami,  lichocením, 
drahým  zbožím,  braw  u,  skotu  stády. 
Libuše  prodati  se  nerodí, 
ani  stol   swůj.  Koho  sobě  zwolí? 
Každý  šlechtic  w  tu  noc  nepokojně 
spí  a  čeká  jitra.    Jitro  přijde. 
Wěšťka  Libuše  jest  beze  spaní, 
bez  dřímoty  na  svvé  hoře  svvaté, 
Klimbj  bohyně  se  táže,  až  jí 
bohyně  wyjcwí  osud   příští: 
„Wzhůru  Libuše!  tam  za  horami, 
za  horami  na  Bíliny   břehu 
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(\m\)  kiiíi  nnj«le  české  zcmé  kníže, 

ten  (i  niuzeni,  kmenu  otcem  bude. 

DvvtMua  oíe  .strakatýma  woly, 

a  prut  kníeiiu  swcho  vv  ruce  dr/í, 

buda  za  železným  stolem  jísti. 

Huče  dcero,  osudný  čas  kuapí." 

Kvvapí  Libuše  z\volali  Cechy, 

na  zem  klade  korunu  a  wece; 

^jWzhůru  Čechovvé,  ó  statíií  muži, 

za  horami   na  Bíliny  břehu 

můj  kůň  najde  české  země  kníže, 

ten  uii  mužem,  kmenu  otcem  bude; 

dvvěma  oře  strakatými  woly, 

a  prut  kmenu  swého  w  ruce  drží, 

buda  za  železným  stolem  jísti; 

ruče  děti,  osudný  čas  kwapí," 

Ruče  oni   plášť,  korunu  wzawše 

za  brunau  co  střela  vychlau  jedau, 

bílý  orel  nad  nimi  se  wznáší. 

Když  Bíliny  za  horami   dojdau, 

stane  kůň  a  řehce  před  človvěkeni 

aulehlí  ořícím.  Diwíce  se 

stojí.  On  pak  přemýšleje  kráčí, 

dwěma  oře  strakatými  woly 

w  prawici  má  lískowý  prut  uschlý. 

Dějí  oni:  „Zdráw  buď  muži  šťastný!" 

a  on  pospíchaje  woly  bode, 

aniž  slyší.  „Zdráw  buď  bohům  wděčný, 

kníže  náš  I"  A  hned  i  jej  w  knížecké 

raucho  oblékají,  korunu  naň  wloží. 

„O  by  bylo  doorati  rolí 

tuto/*^  dí  on,  „blahoby  wždy  w  zemi 

bylo  waší.    Nechceť  wšak  již  tomu 

osud  rychločasý."  A  wtekl  w  zemi 

prut,  a  wypřáh  z  pluhu  woly  prawí : 

„Jdětež  tam,  odkud  jste  wyšli."  Náhle 

woli  pozdwihli  se  do  powětří, 

a  tam  do  blízké  se  wnesli  skály, 

skála  po  nich  zawřela  se,  a  z  ní 
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hiinjiiá  <!(>sawá<le  teče  woda. 

INáhle  počne  prut  se  zelenati, 

ze  sebe  (ré  ratoléstek  wjdá. 

Widauce  to,  náramně  se  diwí. 

Přemysl  (takowé  jme  muži  bylo~) 

jednéž  radlicí  pluh  zwrátí  w/.luuu, 

a  z  kabele  wyňaw  sýr  a  pecen, 

káže  hostem  na  drnu  sedati, 

a  sám   klade  oběd  na   radlici. 

„Nyní,  kmeti  s  knížetem  swým  kwaste." 

Oni  wěšťby  té  se  diwí  pravvdě, 

kterak  bude  jísti  za  železným  stolem; 

pohledají  na  zelenost   prutu. 

O,  diw  diwu!   náhle  z  tří  dwé  uschlo 

ratoléstek,  třetí  mile  kvvěte. 

A  kdy  w  diwu  tázati  se  chtějí, 

oráč  takto  wece:   „Přátele!  kwět 

tento  znamená  můj  rod   králowský, 

nniozí  panowati  chtíce  uschnau, 

jeden  jen  jsa  králem  bude  kwésti!^' 

„Pane,  nač  ten  diwný  stůl  železný?" 

„Což  newíte  na  jakowém  stole 

král  jídáwá?  On  jest  to  železo, 

a  wy  skot  ořící  jemu  chleba." 

„Pane,  tys  tak  snažně  oral  rolí; 

hněw  tě  pojal,  že  jsi  nedooral." 

„Ó   by  bylo  doorati   rolí; 

žel  mi  jest,  že  přišli  jste  tak  ráno; 

byste  tepruw  wyšli  od  Libuše, 

hojnost  chleba  (Jak  zni  osudowé,) 

po  vvšecky  dny  byloby  w  té  zemi. 

W  této  hoře  jsau  teď  moji  woli." 

To  řka   wstane,  na  kůň  bílý  wsedne, 

jenž  si  bujně  počínaje,   hrabe. 

fStřewíce  má  prosté  z  kor  lípowých, 

jež  swau  rukau  sobě  lýčím  ušil; 

oni  jeho  obauwají  w  slkwostné. 

„Nechtě,  prawí  kníže  na  komoni  bílení. 

nechtě  mi  slřevvíců  z  kor  lípowých. 
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jež  jsem  Robč   Ivčím  sám   bj  I   usil, 
ať  uwiilí  syiiovvé  i  vviiuci, 
kterak  jejich  otec  kníže  chodil." 
Tolíbil  je,   a  za  ňadra  wiožil. 
Jede,  dobiotiwě  maudře  niluvví, 
vv  dlauhéiii  lauše  bůh  se  býti   widí. 
A  kdy  píijedau  na  dwůr  Libušin, 
ona  jeho  wítá  s  drahau  panen, 
lid  ho  jedním  hlasem  za  swé  kníže, 
Libuše  pak  za  manžela  vvolí. 
Dlauho  wiádli  vvesele  i  dobře, 
slawné  zákony  a  mírná  práwa 
dadauc,  mnohá  wystavvěli  města, 
a  prut  osudní  vvždy  vvíc  wykuétal. 
Střevvíce  ty  byly  pro  památku: 
nezahálela  radlice,  dokud 
Libuše  i  Přemysl  žiwi   byli. 
Běda,  běda!  prut  již  dáwno  uschnul, 
ukradeny  jsaii  střewíce  prosté, 
a  stíil  železný  jest  zlatým  stolem. 

Kra.it.  Jan  Swuboda 

8.  Slepého  krále  smrl. 

Bojowný  král   Cechů  Jan  seděl  \ve  stanu  svvéni, 

kol  něho  čeští   páni  w  rauše  ocelowém. 

Slyšeltě  král   z  podálí  zbrani  ohromný  třesk, 

slyšel  mečů  setkání,  nezíral  vvšak  jich   blesk. 

Uchem   poslauchal  bystrým,  divvý  jak  bauří  boj, 

nepřítel  v\  ítěz-li,  či  statných  Čechů  roj? 

I   zatruchlel   nemálo  slepý  kmet  vv   srdci   swém, 

že  jemu  též  nedáno  klesnaut  na  loži  ctném. 

Ha,  tuť  vv  uších  mu  zazní  diuý  nepřátel  ples, 

dupotem   se  ozývvá  planina,   stráíi   i  les, 

a  wezdy  blíž  a  blíže  vvalí  se  rázná  sec!  — 

tuť  král  vv  zchopiw  se,  vváží  vv  ruce  svvůj  pádný  meč. 

A  každý,  kdož  u  krále,  pobízí  k  prchnutí, 

an  ze  vvšech  stran  nemylné  hrozí  zahynutí; 

a  vvšak  jakýmto  hněwem  královvská  tvvář  se  rdí? 

I  táže  se:   „Kdo  jsau  ti,  jenž  takto  mi  radí?" 

Sluwcsnosl.  4  I 
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„Potomstwo  má-líž  říci:  Hle,  statný  Čechů  král, 

powěstný  rek  to  druhdy,  jsa  stár  umřít  se  bál? 

Kdo  z  vvás  wolí  padnauti  společné  s  páneui  swým, 

Nuž  swažte  pautem  pewnvm  swé  koně   s  hřebcem  mým." 

Poslušní  krále  swého  rytíři  wse  plní 

a  tam  wedau  slepého,  kde  hitvva  se  vvlní. 

Tisícowé  tu  klesnau  pod  mečem  králowým, 

i  klesne  kmet  slepý  též  —  a  čeští  páni  s  ním.     j.  Marek. 

ff.  Legendy. 
/.   Wdclaw  a  Ratislaic. 

(Zi  dějin  ťeskjch   k  objasněni  obrazil,    w  Praze    1838.) 
(W  ýj  i  ID  ek.) 

W  prawo  w  lewo  wojska  stojí 

na  obojím  řeky  břehu, 

kopí  w  zemi  zaražené, 

štíty  w  zemi  zasazené, 

proti  sobě  hrozně  stojí, 

w  boj  krwawý  hotowá. 

Zbožně,  mužně  na  praporec, 
křížem  swatým  ozdobený, 
hledí  wlídní  křesťané. 

Wzdorně  na  swé  staré  modly 
hledem  hněwy  zdrašťujíce 
hledí  drzí  pohané. 

Hrdě  na  swém  hrdém  wraném, 
jenžto  půdu  mocně  tepe, 
uzdu  nedočkavvě  drtě, 
prahna  lítě  w  strašný  boj, 
mimo  lidobitné  pluky 
cwáJá  kníže  Ratislaw; 
srdce  k  hněwu  rozbuřuje, 
a  úsměšně  ukazuje 
na  odpůrce,  ježto  mírně, 
i  nepřátel  milujíce, 
na  modlitbě  trwají. 
>•    VVážně  na  šlechtilém  oři 
bílém  co  kvvět  jabloňowý 
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vv  stríbniéin  se  háwu  třpyte 
stojí  kníže  Wěneeslaw. 
Hledí  na  swych  lidí  řady, 
hledí  na  nepřátel  pluky, 
kdo  mají  w  lup  býti  smrti ; 
a  hle,  oči  zaslzí. 

A^'zhůru  k  nebi  zraky  wznesa 
takto  po  tichu  se  modlí 
k  tomu,  kdo  vvšech  králů  činy 
druhdy  bude  sauditi : 

Hospodine !  račiž  na  nás  zříti, 
pane,  staniž  se  twá  wůle  swatá! 
Jest  liž  mne  nehodná  ráčíš  míti, 
koruna  s  mé  hiavvy  budiž  sňata. 

Nenech,  Pane,  lidskau  krew  proliti 
k  tobě,  hle,  se  wraucí  prosbau  .linu, 
mau  krew  rač  za  obět  smírnau  wzíti ! 
Lid  ať  netrpí  pro  naši  winu; 
nébrž  dej,  ať  žiwe  w  swatém  míru; 
slowo  pak  cos  hlásal,  boží  synu, 
zachowejž  swau  samospasuau  wíru ! 

Káže  vv  bubny  udeřiti, 
zwuky  hřmotné  wyraziti 
z  wálečných  trub  Ratislaw: 
koní  dusot,   štítů  drnkot, 
mečíi  břinkot,  zbraní  třeskot; 
vvšady  chřest,  aj  blízko  boj ! 

Wěneeslaw  tu  pojma  prapor 
swatým  křižem  ozdobený, 
nad  hlawau  jím  wážně  točí; 
tak  se  o  mír  rokowati 
buda,  k  nepřátelům  bére, 
nežby  meče  dobyt  měl.  — 
I.íto  jest  mi,  bratře,  že  ta  krew  má  téci 
toho  lidu  pří  tau  newinného, 
lidu  obapolně  sbratřeného, 
Čech  že  má  na  Čecha  lítým  hněwem  seci ; 
protož  nech  ať  sami,  jako  statní  reci, 
zbraní  swuu  skonáme  swaru  swého  ; 

41* 
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národu  w«ak  míru  žádaného 

nech  nás^  jak  dostojno  wládcům,  pilně  střéci. 

Wítěz  měj,  co  prwé  zmoženému 

slaužilo;   kdo  ziiikne,  bez  odporu 

bude  krállt  we  zmožené  wlasti.  — 

Buď  tak  —  odmluwí  —  twá  wůle  — 
brzo  k  mým  se  nohaum  wiťi 
máš,  přede  mnau  w  prachu  tkvvíti, 
když  tě  oštěp  tento  skule.  — 

Já-Ii  tebe,  skálo,  zmohu, 
tehdy  hanba  Christu  twému, 
swym  pomoci  nestatnému, 
hanba  bezmocnému  bohu!  — 

Jaký  boj  ten  konec  wezme, 
kopím  w  zemi  zasazeným 
na  swé  štíty  podepřeni 
oba  woje  čekají. 

Wážně  na  šlechtilém  oři 
okem  k  nebi  pozdwiženým 
ždaje  na  saubojce  swého 
stojí  wůdce  křesťanůw. 

Ostny  prudce  w  žebry  bodá, 
w  žebry  hřebci  až  se  wzpíná, 
an  mu  z  oěí  diwost  blyští, 
přitasí  se  Ratislaw: 

Nyní  kopí  naměříce 
buď  na  smrt,  buď  na  wítězstwí 
ohromnému  ku  sedání 
oba  trčí  na  sebe. 
Svvítézí-li  drzí  jarost? 
swítězí-li  zbožná  wlidnost? 
Sprawedliwého  střež  bůh! 

Ajta!  pohan  meče  kopím, 
pohan  prw  tak  hrdě  hroziw, 
a  se  dolů  s  koně  wrhna 
padne  na  twář  Ratislaw. 

Ajta!  odporníci  wšickni, 
wšickni  zbraně  odmítají. 
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zbraně  wítězoslawné, 
na  swé  tvváie  padají. 

A  kdy  křesťané  se  diwí, 
86  země  se  Zlícan  wzdiopí, 
mírně  u  pokoře  wstane, 
celý   téměř  změněn  řka : 

Odpusť,  odpusť,  muži  swatý! 
tebe  mocné  božstwo  chrání,^ 
jemuž  jsem  se  hrdě  rauhal, 
odpusť  slawný  vvéwodo! 

Boha  svvého  uč  mne  znáti 
nade  wšeekj^  předčícího, 
i  nad  našich  otcůvv  bohy, 
a  mne  přijmi  za  sluhu.  — 

Neb  jak  zaměřeným  dřevvem 
na  tebe  sem  kwapně   trčil, 
ruka  mně  jest  ochroměla, 
wyšší  mocí  shromena. 

Ajta  nad  tebau  jsem  spatřil 
panice  dwa  přespanilé, 
oděné  slunečnau  září, 
až  ta  zář  nuie  osloní. 

Hrůzobleským  zrakem  hrozí 
a  twé  prsy  štítem   hájí, 
štítem  hájí  demantovvýn», 
vv  němž  se  stkvvěl  plamenný  kříž. 

A  raé  srdce,  ježto  strachu 
nepoznalo,  jme  se  třásti, 
hrůza  před  tak  mocným  božstwem 
do  prachu  mne  uvvrhla. 

Pročež  wládni  nad  mým  lidem, 
uč  mne  boha  svvého  znáti, 
jehož  moc  jsem  w  strachu  seznal, 
uč  mne  ho  jak  otce  ctíť.  w  a.  SHuboda. 

2.  Jiddhlw  petlic. 

Powčst  jde  svvětem  proslaulá, 
jak  Ahaswer,  wěcný  žid, 
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semotam  pořád  se   taulá, 

dnem  nocí  ho  míjí  klid; 
neb  když  spása  wšeho  míra 

na  umučení  se  bral, 
an  ho  těžký  kříž  potírá, 

pod  břemenem  poklesal, 
utrmácen  strastnau   pautí, 

audům  pohowěli  chtěl : 
nepřálť  mu  odpočinauti ; 

s  popraží  ho  odrážel. 
Oštěp  w  ruce  jak  na  pána 

škaredě  se  ušklebil; 
ta  naň  kletba  jest  wydána, 

by  tulákem  wěcným  byl. 
Kde  se  wrtne,  tam  ho  zradí 

škleb  na  twáři  utkwělý, 
štítí  se  ho  staří,   mladí 

wšickni  naň  zanewřeli. 
Jak  vvidí  kdo  šat  wlající 

na  něm,  ježto  newetší, 
utíká,  se  křižující, 

zawře  před  ním  zdalečí. 
Wrhl  se  w  moře,  w  jícen  Etriy, 

strastný  by  žiwot  skonal, 
wšak  ni  wrch  ten  ohněmetný 

prabědáka  nepřijal. 
Jediný  ho  w  swětě  bawí 

obchod  penězoměnný; 
viyměnilť  si  zisk  krwavvý, 

•Jidášowy  stříbrný, 
stříbrný  ty  přepotworny, 

tu  mzdu  krwí  sbrocenau, 
za  kterau  pán  přepokorný 

jest  prodán  lichau  cenau. 
Wyměnilť  je  od  hrnčíře, 

jenž  prodal  zákonníkíím 
těm  poblaudilým  u  wíře 

pole  w  pohřeb  pautníkíím. 
Pokládá  se  za   šťastného, 
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kilo  si  jeden  wymění, 
činíť  prý  ho  bohatého, 

divvne  piispoíí  jměiíí. 
Ze  takým  penízem   wládnc, 

Wlach  a  Němec  se  chlubí; 
komu  wšak  wěru  připadne, 

drží  ho  nehty  zuby. 
Jeden  prawý  dle  powěsti 

w  Cechách  w  hradě  Polině 
na  štěstí  neb  na  neštěstí 
dal  Žid  jedné  rodině; 
dobřeť  ho  tu  wyěastili, 

odměnil  se  za  to  host, 
jakby  w  domě  šotka  kryli, 
bylo  vvšeho  wšudy  dost; 
o  wše  jmění  tří  synowé, 

jež  společně  zdědili, 
i  hned  po  smrti  otcowě 
snadno  jsau  se  zdělili. 
Jenom  o  ten  kus  kořisti 

mezi  bratry  spor  wzešel, 
ponúkaltě  žár  záwisti 

každá,  by  jej  obdržel, 
anť  má  druha  druh  podpírat 

vv  trudné  pauti  žiwota: 
bratr  bratra  počne  týrat, 
zwírá  svvár  a  h ryzota. 
Mladší,  starší  tu  přemítá 

druhy  shladit  ze  swěta, 
kladeť  auklady  zlost  lítá, 

lákáť  kořist  prokletá; 
a  na  trh  jsa  poslán  mladší, 

aby  zjednal  potravvy, 
by  se  sáu)  stal  nejbohatší, 

skaupí  bratróm  —  otrawy. 
Zatím  hněwem  rozhoříce 

bratří  doma  zůstalí, 
pro  peníz  se  powadíce, 
<lruh  druhého  powalí. 
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Přijde  bratr,  jedu  nesa, 

ptá  se  bratra:  „Kde  je  brat  ?^' 
jjCož  ho  hlídám?  —  Sel  do  lesa 

haWranů  pokrm owat." 
„Nechal  nám  tu  stříbrného  ?^^  — 

„Mám  ho!  Mám   ho!   dej  jen  jísti" 
Hltá  jedu  jízliwého  — 

padne  smrti  za  kořist. 
Ještě  we  křečích  brat  drhá, 

an  wrah  schrány  přemetá; 
wzteklé  zaufalstvví  jím   trhá   — 

zmizlat?  kořist  prokletá.  — 
Ani  peníz  —  ani  brata  — 

kde  bédák  se  poděje  ? 
Nebudeť  mu  třeba  kata  — 

již  z  něho  wichr  wěje.  — 
Pusto  —  němo  w  lesin'm  hradu  — 

tuť  obluda  Ahaswer, 
strče  w  okno  šedau  bradu, 

chechtá  se  co  luciper; 
a  jde  dál  a  powždj'  chodí, 

a  rozsívvá  zlé   setí, 
a  kde  se  to  símě  zrodí, 

tam  dozráwá   prokletí. 


c.     N  A  U  C  N  E. 

/ .     Ideálů    ř  i  .v  e. 

(I.  Zpěw.) 

Slávva  ti,  sídlo  nebes !  kde  w  jarníni  swětle  vvolenci 
u  pramenů  blaženosti  vvinau  sobě  palmy  newadlé. 
Sláwa  ti,  nesmrtných  obydlí!  k  tobě  wážně  se  blíží 
poswěcený  let  uiůj,  a  do  haríy  milostivvě  zwucné 
we  hluku  strun  vveselosti  plném  twé  zpíwati  chvvály 
horliwě  se  vvznáší;  ó  síly  dodej  klesající 
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mc  peruti  zemské,  a  do  srdce  mi  sešli  paprslek 
swé  svvatosti;  nechať  svvěcené  w  tlowěčí  prsa  lívvá 
plápoly  harfa  novvá,  by  k  rajským  chwcátaly  sídlům. 
Krásný  jest  swět  onen,   kam  wywzlétnauce  šlechetní 
k  chrámům  nesmrtnosti,  bo/í  /astiněni  láskau 
slawněji  se  sborují;  do  svvých  je  radostně  pojímá 
bran  wznešená  ideálů  říš,  a  mateísky  vvinauci 
k  swým  je  prsům,  jako  dítky  miié,  údatněji  k  vvěčné 
wznésti  se  slávvě  učí.     Tu  brunátné  jasněji  svvítí 
swětlo  nebes  vveselých;    w  amarantů  háji  živvaucím 
rozkwětlá  laubí,  co  na  Hermonu  krůpěje  rosné, 
tiše  lijí  do  prsau  i  hrdinskau  sílu  i  poklid. 
Tu  wznešenýmj  jako  plápolawau  duši  mládcowu  tajná 
tužba  plní,  proniká  žiwot  ohněm  háje  swatého 
weškery  stíny,  boží  duchowé  jasných  u  potůčků 
krystalowých  swé  krásy  jewí  důwěrně  miláčkům. 
Krásný  jest  ideálů  kraj ;  Avysoké  jeho  chwály ! 
slávvau  wěncovvaná  božská u  swé  rozbila  wěčně 
sídlo  milé  zde  ctnost,  a  její  bezmračně  se  swití 
krása,  welebnější  nad  walné  oblohy  jasnost, 
jenž  jasným  proniká  wědčním  swěta  končiny  wšecky, 
odhalená  maudrost,  tu  miláčky  wodí  zpytující 
do  swatyní  tajností  swých;  tuť  láska  powěčná, 
hojně  winauci  darů  blažených,  swůj  růženn  wíže 
swět;   spatiilý  staupiw  Genius  s  nebe,  u  zdroje  krásy 
nezkaleného  učí  radowat  se  we  sláwě  nebeské. 
Mocnau  on  prawicí  zachytí  struny  jemně  natáhlé 
srdce  milostnějšího,  a  z  pustiny  ráje  si  kauzlí. 
Z  číše  duchů  blažených  tu  hrdinstwí  síly  nabýwá 
oceliwé ;  ne    k  rozboření    k  nebí  krásně  se  pnaucích 
měst  a  wěží,  ne  k  wyléwání    krwe  bratra  nevvinné  : 
ztříti  krutých  osudů  jemu  wítězi   pauta  otrocká 
dáno,  a  zlosti  swěta  zuřící  zrázeti  autok. 
An;2:ele  lásky  plný!  ty  na  jasném  vvládna  8ioiiu, 
w  lůně  božím  hlawu  poswěcenau  skrýwáš,  a  welebnau 
snášíš  twář  milosrdně  na  autlé  swé  w  prachu  dítky. 
Aj  twá  berla  pojí  kolující  oblohy  swětla 
k  sauzvvuku  sláwy  boží,  a  s  říší  wíže  nebeskau 
zemské  končiny ;   tyť  provvodíš  smrtiuka  ze  hlaubi 
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laskawě  k  olei  milosti  plnému,  a  do  prachu  nerwů 
sladce  trnaucích  an^-elské  nám  rozkoše  lívváš. 
Šťastný  jest  ideálů  swět,  a  milé  jeho  stánky! 
Wiz  z  ruky  nejwyššího  tekaucí  praudy  blahosti, 
wěcné  praudy  blahosti,  co  žíznících  by  tisíce 
mohli  swětů  napojit;  sem  walné  praudy  se  mějte 
chwátawo  ;  aj  zdobný  wám  vvěrněji  klínu  podáwá 
háj,  tu  wylejte  žiwé  swé  poklady;  štědře  owlažte 
wzhůru  se  pnaucí  strontky,  posilněte  kwět  se  pučící, 
ať  wěkoswížím  oblažené  duchy  stínem  obejmau, 
ať  se  radosti  plnost  roznáší  w  wichru  letícím, 
ať  d3'chá  w  Zefyra  kwětowonném  křídle  milosti. 
Jasně  se  blýská  nad  swatyní  tam  odplaty  wínek 
hwězdokwětý;  a  widí  ho  radostně  we  sláwě  blaženců 
bezkalné  oko,  a  zpíná  se  udatněji  činnost 
w  srdci  čilém,  a  letí  nesmrtné  chwály  dosíci. 
Kdo  zbrání  k  wysokým  se  wynést  nebesům,   kdo  sejíti 
do  hlubiny  swětné?  Jim  pásem  síly  neuadlé 
bedro  se  páše  jaré,  a  w  očích  plane  odwahy  plápol. 
Nuž  po  ctnosti  swaté,  maudrosti  a  krásy  tajemstwí 
nezmarná  jim  tužba  hoří,  a  skutky  žiwaucí 
w  blesku  se  oslawném  pnau  wzhůru  na  obrubě  hvvězdné 
zwěčněnu  býti.     Tu  těsně wité  zardíc  se  překážky 
aj  prchají  a  hynau.     Pod  twornau  Genia   myslí 
w  síle  nowé  ožijíc  kwétotwáří  wywstane  krása. 
Mrak  pominul,  a  nahý  w  bytnosti  se  wěrně  obráží 
swět  zpytujícím  důmyslům.    Wzbuzená  se  lehaunkau 
obraznost  perutí  nese  w  nadwětrné  kraje  swětla 
plápolawého,  letí  ode  slunce  ke  slunci,  a  slaupá 
do  swatyně  wšeho  míra.     Tu  pás  jest  nejwyššího 
z  blesku  witý  a  swětů  plesajících  w  okruhy.     8ešll 
s  hůry  swaté,  ó,  sešli  milostné  lásky  paprslek, 
otče,  na  dílky  swé  ;  a  jejich  tobě  k  oslawě  hlučné 
zpěw  poletí  ode  pólu  ku   pólu,  a  kaule  nebeské 
zajme  do  wíru  radosti  wšeobsáhlé.     Ty  welebná, 
twůj  to  triumf,  ó  ctnosti!  ty  wyššísnad  swěty  padle 
Dcero  boží,  jediný  wšehomíra  ty  poklade,  jasná 
studnice  ang^elské  blaženosti,  ty  wládkyně  kůrů 
oslawených  —  ty  chodíš  po  hwězdné  dlažbě,  wšemocná, 
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neb  vve  chrámě  swětů  kolujících  sídliti  ráčíš? 

Ach,  twůj  chrám  je  šlechetné  srdce,  ty  s  hůry  paprsku 

sešla  jsi,  we  klidné  důwěrně  chalaupce  obywat, 

wkrásiti  zemský  byt  do  nebes,  suirtníka  slabého 

w  spolky  duchů  čistých  uuodit,  jej  /Jasniti  bleskem 

nesmrtno.sli.     Co  zřím?    Aj,  tvvými  nebešťany  hlučné 

pleší  wrchole  háje  svvatého  a  studnice  wšecky 

obžiwené,  w   nádherném  stály  blesku  pahorci. 

Slj'š!  hlasitau  zvvučný  háj  rozléhá  se  radostí, 

slyš;  aj  w  záři  tiché  sám  pán  se  milostivvě  blíží. 

Skloňte  se  skály !  skloňte  pahorci !  ty  wěčné  živvaucí 

cedre  a  palmo!  boží  přede  twáří  skloňte  se  wraucně. 

Ón  píemilé  nawštíwiti  swé,  a  do  srdce  radostí 

nadzemských,  neuhasnaucích  sám  prauditi  ráčí!     ki. i-aiacký. 


2.  Nesmrtedlnost. 

(Zlomek  z  básiiř  :    Karel  IV.) 

Kdo  mne  ubezpečí  o  wěčnosťi?  — 

Bůh  a  srdce  mé,  a  maudrost  prawá 

poskytují  důkazů  mi  dosti, 

že  smrt  nerozdrtí  duše  drawá. 

Wždyť  mi  přirozenost  vvyjevvuje 

boha  stwořitele  laskawého, 

který  rozumem  mne  powyšuje 

nad  stwoření  svvěta  weškerého, 

který  jazyku  řeč  uděluje, 

k  lásce  unie,  a  ku  podiwu  nutí; 

tenby  beze  vvšeho  ustrnutí, 

dokonalostmi  mne  oztiobuje, 

jako  otec  nejmaudřejší 

o  swé  děti  nejmilejší 

vv  každé  době  weda  péči, 

w  maudrosti  mé  kráse  nejswětlcjší 

jako  tělo  nechal  duše  zahynauti  ? 

Zdažby  otec  maudrý  sahal  k  meči, 

chtěje  syna  tehdáž  probodnauti, 

když  mu  právvě  pernau  prací  k  štěstí 

radostnému  drsnuu  cestu  klestí? 
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Ne,  ne,  člowék  nezahyne, 

inílek  swého  stwořitele; 

wždyť  ho  otec  dobrý  k  sobě  wine, 

wždyť  mu  cestu  kwítíin  stele, 

uwádí  jej  do  zahrady, 

aby  s  radostí  se  obíraje, 

weselosti  mírně  užíwaje, 

růže  kwěta  plesal  tady. 

Wždyť  on  wšecky  swěl}"^  obžiwuje, 

ani  brauěka  neztriařuje, 

jak  by  neměl  zachowati  lidí? 

Kam  mé  oko  hledí,  žlwot  widí. 

Powaž  člowěěe!  kdo  slunce  zachowáwá, 

měsíci  a  hwézdám  rozkaz  dáwá, 

aby  denně  probuzení  nesli  swětla? 

Rci,  kdo  káže,  aby  země  kwětla, 

zimau  mrtvvá,  jarem  obžiwená? 

Bez  žiwota  zaražená 

stála  w  swětě  přirozenost; 

wáhawá  a  bledá  lenost 

wůkol  panowala, 

twory  ukowala, 

krásu  zawřel  hrob: 

jaro  dechlo  milostiwé, 

žaláře  se  rozpukl  strop; 

z  hrobu  w  kráse  žiwé 

powstáwají  tworovvé; 

božím  duchefii  okříwají, 

nowým  šatem  odíwají 

wzkříšení  se  stromowé. 

Aby  mladé  ozdobily  svvětyj 

rozwíjejí  se  wšeliké  kwěty. 

Oráč  zemi  pluhem   probuzuje, 

zlaté  símě  do  ní  rozhazuje. 

Slepý  ělowěěe,  co  činíš,  že  swé  zlato, 

naději   i  žiwot  zahazuješ, 

dřiwe  jednáš,  nežli  rozwažuješ? 

Co  máš  pošetilce  za  to? 

Bohatstwí  twé  w  zemi  hnije. 
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jádro  mlíčí,  kůra  vvadne. 

Ale  jaký  diw  to!  Mitwý  mládne, 

hlawu  Avzdvvíhá,  rozkošně  se  kryje, 

k  nebi  lilcdé,  lioií  rosu  pije, 

jako  obr  rosta  rozplozuje  syny. 

Padni  člowěče  \v  prach   píed   swvm  bohem ! 

vvzhledni  duše  nesinrtediná   do  lilubiny 

neskončené  maudrosti ! 

Uč  se  znáti  w  diwu  mnohém 

moře  boží  maudrosti. 

Hospodin  i  zrnko  obžiwuje, 

mohlby  tebe  zmařiti? 

Jestli  ještě  duše  pochybuje, 

brauk  ji  bude  učiti, 

že  zde  pro  budaucnost  zraje. 

A j !  hausenka  plazný  živvot  majíc 

w  brzce  dospíwá  i  umírá, 

když  se  w  skořepinu  zawírá. 

Nyní  leží  suchá  skořepina ; 

kdo  ji  do  živvota  vvzbudí? 

Clowěče!  zde  spatříš  hospodina 

w  mocnosti  a  slávvě  welikého! 

sluncem  dýchá  do  mrtuého 

brauka  živvot,  tu  smrt  pudí, 

z  nemotorné  rozwinuje 

skořepiny  ptáčka  weselého; 

ten  se  plesem  k  nebi  povvzdwihuje. 

Slunce  s  měsícem  se  obžiwují 

w  nowé  kráse,  vv  čisté  jasnosti^ 

swětům  zaraženým  wyjewují 

dobrotu  a  siávvu  boží  milosti; 

stromy  mrau,  a  z  no\^a  mladnau, 

brauci  obžíwení  snadnau 

prací  skořepinu  prolomují, 

boha  welikého  oslavvují. 

Němé  twory  wolá  do  žiwota, 

živvočichy  krásau  oslawuje. 

a  nás  dítky  jeho  nejistota 

nesmyslná  zaslepuje, 
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očima  že  nechcem   piolilédnauti, 

prawdy  čisté  k  srdci  příwiiiauti? 

Koho  jak  nás  w  kráí^e  nezkalené 

stwoíil  otec  inilo.slivvý? 

I>idé,  swého  l)oha  obraz  živvý, 

okem  prawdy  viyjasiiěné 

šíré  swěty  probíhají, 

příští  wěei  předzvvídají, 

měsíci  a  huězdám  měří  běhy, 

w  pauta  kladau  hroma  smrtícího, 

w  moři  nalézají  břehy 

swěta  plynaucího, 

zuřící  a  lehký  národ  řídí; 

z  moře  země,  z  pustin  ráje  twoří, 

wrchy  rownají,  a  skály  boří; 

po  prawdě  se  obři  pídí, 

prolézajíc  wšecky  swěta  díly, 

přebírají  tajné  žíly 

weškerého  přirození, 

aby  došli  oslawení: 

nyní  máli  duše  s  tělem  mříti, 

k  čemu  bude  dokonalostmi  se  sikvvíti? 

S  rozumem  proč  maudrost  zraje 

nesauc  w  stáří  kwěty  nejkrásnější? 

snad  by  upadl  člowěk  smrtí  umdléwaje 

w  moře  nepaměti  nejtemnější? 

Ne,  ne,  duše  naše  nazahyne, 

jistá  nesmrtedlnost  na  nás  kyne. 

Bůh  náš  otec  milostiwý 

vv  srdce  wštípil  obraz  žiwý 

krásné,  šťastné  budaucnosti; 

protož  připrawil  nás  pro  wěčnosti. 

Ten  cit  obžiwuje  muže  wznešeného, 

že  se  obr  po  wěčnosti  žene. 

Srdce  sláwau  roznícené 

nehrozí  se  protiwenstvví  zlého 

hrůzy  přemáhá  a  vv  bitwu  lelí, 

by  swé  wywedl  předsewzetí, 

by  swé  skrotil  nepřátele, 
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zastal  wlasti  hyiiaucí, 

rek  se  hrne  na  smrt  směle 

láskau  pro  wlast  lioraucí. 

Ještě  maje  na  smrt  jíti 

mudřec  vvyjasněný  ueí, 

že  ho  přijme  otec  do  náručí, 

že  se  bude  na  wěčnosti  stkwíti, 

duše  zmařena  že  nemůž  býti. 

Budem,  radujte  se,  budem  žiwí! 

Duše,  jak  se  swého  těla  sprostí, 

bude  oplýwati  blaženo.stí, 

vv  novvěm  swětě  uzří  novvé  diwy, 

blud  a  mhla  jí  s  očí  spadne, 

nmcí  boží  okřeje  a  zmladne, 

prawdu  nezkalenau  spatří. 

Tu  se  w  sboru  milých  bratří 

w   slávvě  milostiwych  hrdin  shledá, 

kdežto  ukrutiiost  a  závvist  bledá 

8  maudrostí  wás  nerozdělí, 

mudrcoAvé   smělí. 

Budem  živvi !  Tento  hlas  tě  slauí, 

stvvořiteli  wšemohaucí ! 

Budem  živvi!  w  lásce  vvraucí 

to  řka,  otče,  syn  se  k  tobě  stawí, 

srdce  tebe  rozpaluje, 

do  nebe  se  powzdwihuje, 

jako  dítě  k  milému  se  otci 

vvina  stížnosti  swé  wyprawuje; 

bídy   klesají,   a  hynau  noci, 

oko  obžiwené  jasněji  hledí, 

neboť  wí,  když  slzy  cedí, 

že  je  otec  dobrotiwý  čítá, 

že  svvé  dítky  po  těžkosti 

přemožené  w  nebi  wítá, 

připrawuje  krásné  nevvinnosti 

sídlo  vvěčné  blaženosti. 

Takto  smýšlím  \ve   swém  sužovvání, 

já  se  trápím,   hrůzau  třesu, 

mělbych  bez  odplaty  mříti? 
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když  jen  w  živvoby(í  bídu  nesu, 

když  se  potím  w  Irpkcm  powolání, 

bohaíen  se  tojjí  w  požívvání, 

kam  jen  krocí,  kwétiny  se  winau, 

radowánky  na  miláčka  kynau, 

na  zemi  mu  nebe  čarujíce. 

Wšecko  se  mu  daíí,  co  jen  srdce  ráčí, 

bohu  zdrawím  wykwětají  líce, 

pro  něj  chlapi  moře  suší,  skály  páčí, 

zemi  neústupnau  donucují, 

že  z  ní  pokladovvé  wystupují. 

Zdali  ctnost  jej  korunuje, 

že  té  pocty  zasluhuje? 

Ba  syn  mrzké  nepravvosti, 

Jako  kat  w  swé  zůiiwosti, 

nevvinný  pošlapal  kwitek, 

zlostí  soptě  wytrhl   matku 

z  prostřed  ušlechtilých   dítek, 

wyhnal  z  dědičného  statku 

syna  zvvedeného. 

Za  to  mělby  sedět  w  radowátu'j 

že  byl  twůrce  bědowání 

plodě  neslýchané  hany?  — 

Patřte  tamto  na  žalostnau 

bídu,  kdežto  bez  ochrany 

nazí  lidé  zimau  kostnau. 

Otec  leží,  wůkol  dítky 

wadnau  jako  autlé  kwítky. 

Srdce  puká  ubohému  otci, 

když  swé  milé  drahé  děti 

v\idí  mříti  bez   pomoci. 

Chtěje  na  ně  ještě  pohleděti 

sbírá  každau  krůpěj  síly. 

Ach !    tuť  nemoc  w  rozkacení 

jede  vv  jeho  tělo,  trhá  žíly, 

audy  klíčí,  srdce  drtí; 

w  hrozném  duše  zarmaucení 

potýká  se  chudák  s   smrtí; 

smutné  na  miláčky  zření 
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w  poslední  mu  okamžení 

lije  jed  a  peklo  strojí. 

Každá  auzkost  na  muže  se  rojí, 

nepřátelé  jako  sowy 

trýzní  bodlawými  slovvy 

šlechetného  w  smrti  bojowníka! 

Oči  k  nebi  slzy  cedí, 

ruce  spíná,  wlídně  hledí 

na  lítého  protivvníka, 

okem  plným  smilowání 

odpauští  mu  pronásledowání, 

a  se  žehná  s  swětem  zrádným. 

Proé  ten  člowěkcm  byw  řádným, 

který  ctitel  pravvé  ctnosti 

živvot  stráwil  w  newinnosti, 

jak  čerw  w  bolesti  se  wine, 

kdežto  na  zlosyna  rozkoš  kyne? 

Nyní  musí  usa úžený 

odtud  bez  odplaty  jíti: 

niělby,  rcete,  zmařen  býti, 

jako  boháč  zamračený, 

jenžto  jak  bůh  vv  štěstí  sedě, 

denně  na  radosti  hledě 

tropil  mrzké  hanebnosti? 

Musíť  dobrý  za  swé  ctnosti, 

uiusí  ctitel  přikázaní 

sláwy  dojít  na  wěčnosti, 

okusiti  radovvání. 

Sicby  nespravvedlivvý  bůh  zbořil 

štěstí  na  svvčtě,  a  řády  zhatil, 

bezbožníkům  ráje  twořil, 

newinnosti  peklem   platil. 

Kdožby  chtěl  se  k  ctnosti  tříti, 

kdyby  neměl  na  wěčnosti  býti? 

Bože,  otče  sprawedliwý, 

naše  potěšení  jediné! 

ó,  ty  nerozdrtíš  jako  mstiwý 

tyran  duše  newinné! 

odměnu  ty  krásné  ctnosti 

42 
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strojíš  jisté  na  wéčnosti. 

Tyť  nám  setřeš  slzy  s  Iwáře, 

wytrhnuvv  8wé  dítky  ze  žaláře 

jako  otec  pojma  k  srdci  swéinu, 

splatíš  bídy  lidu  šlechetnému!  w  Nojeaiy. 


p.  IVižši. 

/.     P  ý  ch  a. 

Jedenka/dy  cas  měl  wlastní  raucha  kroje: 
jiné,  než  jsau,  byly  w  starém  wěku  stroje: 
pradédowé  Greků  jínáč  ehodíwali, 
nežli  jejich  wnuci.    Oni  nosíwali 
dlauhé  pláště,  tito  tělo  odíwají 
kabátem.    I  Uhři  nowé  raucho  mají: 
mentík  jejich  dlauhý  po  ledwí  se  skrátil, 
aě  i  proto  ještě  swět  se  nepřewrátil. 
Hromovvým  si  Slowák   přikrýwal  ctnau  hlawu 
klobaukem,  jenž  nyní  w  rozumnějším  stawu 
pied  slunečním  horkem  Širákem  swych  chrání 
ocí,  dešti,  sněhu  na  twář  pršet  brání. 
Přede  i  w  starém  vvěku  mnohý  pyšník  býwal: 
nezdařilé  dítky  w  každý  cas  biih  míwal. 
Mnohý  Helen  s  pláštěm,  a  s  klobaukem  Slowák, 
Uher  s  suým  mentíkem  slaul  již  pyšný  novvák. 
Před  wěky  se  lidé  kozí  odíwali, 
jako  Kaměadali  s  holau  ehodíwali 
hlawaU,  bosau  nohau,  potom  krpce,  boty 
nosili,  a  přcdce  z  wysoka  swé  noty 
začínal  si  sedlák,  pyšně  w  krpcích  kráčel, 
aě  se  w  ša.rlatowý  oděw  neoblácel. 
Kde  tu  byla  pýcha?  w  krpcích  čilí  botách? 
Frašky!  w  mysli  jenom  jedowatých  zlotách, 
w  hedbáwí,  ni  kmente  nehledejme  pýchy; 
ale  w  srdci  zlostnén),  tam  byt  mají  hříchy. 
Otrhaný  kabát  pyšné  srdce  kryje 
přečasto,  i  w  ňadrách  Sklubanowých  bije. 
Pohleď  na  Cigána,  jak  si  pyšně  wede, 
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ač  i  w  samvch  sírapích  na  dewličce  *  jede. 

O  sobě  wíc  smýšlet,  nežli  na  nás  sluší, 

mudťccni  chtít  býti,  s  vvelmi   hlaupau  duší, 

co  ti   nebe  dávvá,  píipisowat  sobě, 

pied  jiným  se  chwastat  chlubně  w  každé  době, 

na  starých  si   předcích  zakládati  mnoho, 

titulůvv  kdož  nemá,  zlostně  tupit  toho, 

na  lidi  jen  s  boku  hledět  okem  křiwým, 

rowné  aneb  nižší  jazykem  se  Ižiwým 

hanět:  to  jest,  wěř  mi  nešlechetná  pýcha, 

která  na  zemi  již  horkým  peklem  dýchá.         boI..  Xaidic 

2.   Zlomky  didaktické. 

1. 

Sjnu  I  dříw  než  počneš  žíti  — 
nechceš-li  se  někdy  dočkat 
stáří  čestné  bez  wrásky, 
rozwaž  wěrně  na  swé  m5'sli, 
wřele  pak  i  w  srdci  pociť 
tyto  slušné  otázky: 

Co  jest  jaro  beze  kwítí? 
co  jest  léto  beze  klasů  — 
matka  bez  dcer,  bez  synů? 
Co  jest  jeseň  bez  owoce? 
Co  jest  zima  bez  sněhu? 
Co  jest  žiwot  —  bez  činů! 

Co  jest  kwítí  bez  krásy? 
Co  jsau  klasy  bez  zrna  — 
dítky  ducha  zbaweny? 
Cožť  owoce  beze  chuti  ? 
Což  i  sníh  jest  bez  bělosti? 
Co  jsau  činy  —  bez  ceny! 


Synu  můj!  wše  žiwobytí 
duše  moje  zaswětila, 


*  Hubený  cigiliiský  kúň  i«»sm('ťliem  tak  zwaný ;  strapy   jsau  rozlrliané 
šal  v. 

4a* 
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by  jen  mohla  docílili   — 
ctnost  by  se  ti  zalíbila! 

Zákonů  ti  nechci  dáti; 
nad  ně  mohu  tebe  wznésti, 
možno-li  jen  ukázati, 
šlechetnost  jak  krásna  jesti! 

Wůle  vvůli  podrobená 
nehodná  jest  šlechty  ctnosti ; 
wůle  s  ctností  spřátelená  — 
tato  nezná  p  o  vv  i  n  n  o  s  t  i ! 

Kdo  jen  proto  k  ctnosti  čelí, 
že  k  tomu  kdos  ponabízí^ 
aneb  že  to  kdosi  welí, 
otrokem  jest  wůle  cizí. 

Kdo  wšak  to,  co  rozum  ch  w  á  1  í, 
z  lásky,  ne  wšak  z  powinnosti, 
chce  a  od  zlého  se  dálí  — 
milencem  ten  sluje  ctnosti! 

Ctnost  jest  ang^el,  jehož  kráse 
nic  nemůž  se  wyrownati; 
kdo  ji  poznal  w  plném  jase  — 
ten  ji  musí  milowati ! 

Ctnost  jest  krásy  tak  mohaucí, 
že  ji  musí  rozum  ctíti, 
že  jí  musí  srdce  1 1  a  u  c  i, 
že  ji  musí  w  ůle  —  chtíti  I 


3. 


Synu  —  jak  se  často  w  swětě 
přewrácené  wěci  dějí! 
mnozí  tauží  po  oswětě  — 
oswítit  wšak  neumějí. 

Kdo  jen  hanliwými  slowy 
k  oswětě  swůj  národ  budí, 
podobá  se  šílencowi, 
rukama  jenž  temnost  pudí. 
Chceš-li  temnost  rozptýliti, 
uěiii  den  —  noc  zajde  sama; 
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bludy  chceš-Ii  wypudili  — 
prawdě  uč,  jenž  není  známa! 

4. 

Neboj  se  —  jak  častokráte 
z  liché  bázně  mnohý  řečí  — 
oswěta  že  prawdy  swaté 
i  ctnost  wrhne  w  nebezpečí. 
Hwězda  hwězdu  nezastíiií, 
prawda  pravvdu  neponíží; 
perla  perlu  nepošpiní  — 
prawda  ctnosti  neublíží! 

5. 

Komu  sen  wykauzlil  ráje, 
ten  se  rmautí  z  rozednění ; 
a  tak  mnohý  prawdě  laje, 
budící  z  milého  snění. 

Tj'  wšak  nechtěj  prawdě  láti, 
činíť  to  jen  rozum  kusý; 
nechť  i  swět  se  na  rub  zwráíí  — 
prawda  prawdau  zíistat  musí! 

Mužně  hlediž  prawdě  w  čelo, 
i  když  tě  chce  znepokojit, 
byť  i  srdce  krwácelo  — 
prawda  je  též  umí  zhojit.  b.  Jablonský. 


d.   DRAMATICKÉ. 
a.  Smnfnolira* 

/.  Z  Hamleta  Shakespearowa. 
Dějstwí  III.,  wýstup  I. 

IVysfaupí  král,  králowá,  Polonhis,  Ofelia,  Rosenkranc, 
Guldenstern. 

Král.     Nemůžete  žádným  řeči  během 

zwedět  na  něm,  proč  trwá  w  tom  zmatku. 
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Rosenk. 
Guldenst 


Králowá. 
Rosenk. 
Guldeiiff. 
Rosenk. 

Králowá 
Rosenk. 


Polon. 


Král. 


Rosenk. 
Král. 


jenžto  ruší  pokoj  wšcch  dnů  jeho, 

nebezpečným,  bauřliwym  šálenstwíin? 

On  wyznáwá,  že  jest  zmaten  w  myslí; 

piočže  ale,  zwěstovvatl  nechce. 

Aniž  wolen  wyskaumat  se  dáti ; 

nébrž  chytrým  tají  se  biáy.nowstvvím, 

když  jej  chceme   přiwésti  k  Yvyznání 

prawdiwého,  w  němž  se  widí,  stawu. 

Jak  wás  přijal? 

Práwě  po  šlechtická. 

Ale  s  welkým  násilím  swé  mysli. 

Skaupý  w  ptání,  štědrý  w  odpovvédech 

na  naše  otázky. 

Zwali  jste  ho  k  jaké  kratochwíli? 

Hodilo  se,  Milostiwá  Paní, 

že  na  cestě  potkali  jsme  herce, 

o  těch  jsme  i  rozprávvěli  jemu; 

zdálo  pak  se,  že  s  jakaus  radostí 

slyšel  o  tom.  Jsau  tu  blízko  dwora, 

a  jak  mj^slím  mají  poručeno 

na  noc  před  ním  hráti. 

To  je  prawda, 

a  on  prosil  Waše  Majestáty 

pozwat  k  tomu  na  hru  pndíwání. 

Rád  srdečně,  a  mně  welmi  milo 

to  slyšeti,  že  se  tamo  kloní. 

Dobří  páni !  podněťte  jej  wíce, 

a  wzbuzujte  k  takowým  radostem. 

To  se  stane,  králowská  Milosti ! 

A  ty  milá  opusť  nás  Gíertrudo, 

neb  jsme  tajně  Hamleta  wybídli, 

by  sem  přišed  jako  náhodau  se 

potkal  s  Oťelií.     Její  otec 

a  já  my  se  na  zwědy  sprawcdlné 

postawíme,  abychom  vvidauce 

newiděni,  saudili  z  jich  schůzky, 

a  poznali  z  počínám'  jeho, 

jestli  to,  či  není  tauha  lásky, 

co  ho  <rápí. 
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Králowá.  Já  wás  uposlechnu. 

Co  se  wás  pak  týká  Ofelie, 
přeji  by  to  vvaše  byla  krása, 
co  ílainleta  mate;  nadějiť  se, 
ctnost  že  waše  wrátí  jej  na  cestu 
opět  zwyklau,  k  pochwale  wás  obau. 

Ofelia.      Žádáni  toho,  Milostiwá  Paní  I 
(Králowá  odejde.) 

Polon.      Procházejte  se  tu,  Ofelie.  — 
Milost  králi,  jestli  že  se  líbí, 
poustuprnc!  —  Wy  w  té  knize  čtěte, 
nechať  tvvárnost  cwiěení  takého 
tuto  waši  samotnost  obarvví,   — 
Často  hanu  w  tom  zasluhujeme  — 
zkušeno  jest,  že  nábožným  lícem, 
skraušeným  jednáním  ocukrujem 
třeba  ďábla. 

král.         Ó  to  žiwá  prawda;  (k  sobě) 

kterak  řeč  ta  šlehá  mé  swědomí. 

Twář  newěstky  umělým  líčidlem 

okrásená  není  ohyzdnější 

při  té  wěci,  která  jí  pomáhá, 

než  můj  skutek  při  líčených  slowech, 

Těžké  břímě ! 

Polon.       On  přichází,  poustupme  Pane!  — 

Hamlet.     Býť  či  nebýť,  o  to  se  tu  jedná;  — 
zda  to  šlechetněji  mysli,  snášeť 
praky,  střely  ukrutné  štěstěny, 
či  se  zbrojíc  proti  muk  náwalům, 
odporem  je  skončiť  ?  —  Umřiť —  usnauť 
nic  to  vvíce  —  říci,  že  končíme 
srdce  bol  a  ústrkůw  tisíce, 
jimž  podáno  tělo  naše  —  konec 
žádosti  to  hodný.  Umříť  —  usnauť  — 
Usnauť!  —  snad  sny  míti :  zde  záwada; 
jaké  sny  býť  w  onom  spáni  rnoliau, 
když  wywáznem  z  té  smrtelné  bauře, 
to  zarazit  musí.  Toť  ten  zřetel, 
který  bídu  činí  dlauhowěkau! 


A» 
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Ofelia. 

Hamlet. 

Ofelia. 


Hamlet. 
Ofelia. 


Hamlet, 

Ofelia. 

Hamlet. 


Kdožby  snášel  bič  a  lianu  časůw, 
nátisk  moci,  potupení  pýchy, 
pohrdání  láskj ,  práw  protahy, 
swéwolí  poprawců  a  urážky, 
jež  zásluha  tichá  od  nehodných 
bére,  by  mohl  sobě  pokoj  zjednať 
ostřím  jehly?  Kdo  by  břímě  nosil, 
lkal,  potil  se  pod  žiwota  tíží; 
leč  že  ústrach  něčeho  po  smrti   — 
kraj  neznámý,  odkudž  žádný  pautník 
newrací  se  —  vvůH  mate,  tak  že 
zlobjr,  kteréž  máme,  radše  nescm, 
než  bychom  se  utekli  k  neznámým. 
Tak  swědomost  z  nás  wšech  baby  činí, 
a  tak  barwa  wrozená  udatstwu 
oslabena  rudne  pomyšlením, 
předsewzetí  úsilná  a  pracná 
tím  ohledem  wyšinauc  se  w  běhu 
tratí  jméno  skutkůw.  Ticho  nyní  ! 
Krásná  Ofelie:  —  Díwko,  zpomeň 
w  swých  modlitbách  wšecky  moje  hříchy. 
Jak  se  Waše  Wýsost  wždycky  měla? 
Uctiwč  wám  děkuji,  wždy  dobře. 
Mám  památky  od  Wýsosti  Waší, 
jež  jsem  dáwno  taužila  nawrátiť; 
prosím  račtež  přijmauti  je  nyní. 
Já  ne :  já  jsem  wám  nic  nikdy  nedal. 
Milostiwý  Pane;  dobře  wíle, 
že  jste  dali,  k  tomu  jesle  slowa 
sladkodechá,  činící  ty  wěci 
bohatšími.     Že  pozbyly  wůně, 
wezměte  je  nazpět ;  neboť  srdci 
šlechetnému  chudne  dar  bohatý, 
když  se  nemilostlw  stane  dárce. 
Zde  můj  Pane! 
Ha  ha!  jsteli  ctnostná? 
Milostiwý  Pane? 
Jsteli  krásná  ? 
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Ofella. 
Hamlet. 


Ofella. 
Hamlet. 


Ofelia. 
Hamlet. 


Ofelia. 
Hamlet. 


Ofelia. 
Hamlet. 


Ofelia. 


Co  tím  míní  Waše  Wýsost  ? 

Že  když 
ctnostná  jste  a  krásná,  žádných  úmljiw 
dowoliť  nemáte  ctnosti  s  krásau. 
Míiže,  pane,  krása  lepší  obchod 
míti  nežli  s  ctností? 

Ba  zajisté! 
Mocnost  krásy  snáze  ctnost  obrátí 
do  swodnice,  nežli  síla  ctnosti 
krásu  sobě  učiní  podobnau. 
To  býwalo  jindy  w  pochybnosti, 
teď  čas  toho  důkazy  podáwá. 
Já  wás  jednau  milowal. 

Skutečně, 
Milost  Pane,  tak  jsem  wěřiť  mohla. 
Neměla  jste  wěřiť;  neb  šlechetnost 
na  ten  náš  kmen  starý  štěpowána 
nemůž  býti,  bychom  po  něm  nijak 
nechutnali.     Já  wás  nemilowal. 
Tím  jsem  wíce  oklamána  byla, 
Buď  jeptiškau.     Pročbys    chtěla  býti 
roditelkau  hříšných?     Já  sám  nejsem 
sic  nejhorší,    ale  mohlbych  winiti  se 
z  wěcí,  že  by  lépe,  by  mne  matka 
byla  nezrodila.     Já  jsem  hrdý, 
mstiwý,  ctižádaucí;  wíc  zločinůw 
mane  se  mi,  než  jich  myslí  chápať, 
než  jim  obrazností  twárnost  dáti, 
než  jich  časem  wykonati  mohu. 
Nač  se  takým  lidem,  jako  já  jsem, 
plazit  mezi  nebesy  a  zemí. 
My  jsme  prazlosyni,  wšickni;  newěř 
z  nás  nikomu.     .Jdi  ty  do  kláštera. 
Kde  wáš  otec? 

Doma,  Milost  Pane. 
ZawŤi  za  ním  dwéře,  aby  nikde 
blázna  nehrál  nežli  we  swém  domě. 
S  hohem! 

Pomoz  milostiwé  nebe! 
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Hamlet.     Budešli  se  wdáwať,  dámť  za  wéno 
tuto  klatbu:  cista  buď  co  kiystal, 
co  sníh  bílá,  neujdeš  pomluwy. 
Do  kláštera.  S  bohem!    Pakli  předce 
wdáť  se  musíš,    wezmi  sobě  blázna; 
neboť  maudíí  welmi  dobře  wědí, 
jaké  z  nich  potwory  wy  děláte. 
Do  kláštera,  a  to  rychle!    S  bohem! 
Ofelia.       O  nebeské  moci,  uzdrawte  jej. 
Hamlet.    Wím  i  dosti  o  lícení  wašem. 

Bůh  wám  dal  obličej,  a  wy  sobě 
jiný  zprawujete:  tauláte  se, 
a  capete,  šepcete,  a  božským 
přezdíwáte  tworiim,  a  swéwolně 
stavvíte  se  newědauce.     Jdižiž  ! 
[Nic  wíc  o  tom!   to  mne  bláznem  činí. 
Prawím  ti,  nebude  žádné  swalby. 
Kdo  již  wstaupili  w  mauželstwí,  wšickni, 
kromě  jediného,  žiwi  buďte; 
ostatní  pak,  jak  jsau,   nechť  zustanau. 
Honem  do  kláštera!  (odejde} 
Ofelia.       Ó  jak  šlechetná  mysl  tu  zmatena! 
Jazyk,  oko  učence,  dwořana, 
meč  wojína,  kwět  a  čáka  obce, 
wzor  wzdělání,  a  zrcadlo  mrawů, 
zřetelů  wšech  předmět!  —  Po  wšem  vveta! 
A  já  žensko  ubohé  a  bídné, 
slibůw  jeho  ssawši  med  lahodný, 
widím  jeho  zpanilý  a  wzneslý 
rozum,  nyní  jak  zwon  naražený, 
zlozw učící;   tu  podobu  sličnau, 
kwět  mladosti  uwadlý  šálenstwím! 
Ó,  běda  mně!  žeť  jsem    kdy  widéla, 
co  widěla,  že  widím,  co  widím! 
(Nawrátí  se  král  a  Polonius.) 
Král,         Láska?  —  ne,  k  té  se  on  nesklouuje, 
a  co  mluwil,  ač  že  trochu  zcestné, 
nebylo  bláznowstwí.  Má  cos  w  duši; 
na  něm  líhne  jeho  tčžkomyslnost , 
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plod  ten  tuším  bude  nebezpečen. 
Bych  píedešei  rychlým  odhodláním, 
tak  stanowím;  pfijde  do  Ang^ličan 
upoiiienaut  o  daň  zadrženau. 
Snad  že  moře  a  krajů  rozdílnost 
s  pr-edmety  jinými  zapudí  to, 
co  se  usadilo  w  jeho  srdci, 
na  čemž  mozek  jeho  slále  kuje, 
a  jej  třeští.   Co  o  tom   myslíte? 

Volon.       Nebude  na  škodu;  ale  mjslím, 
že  počátek  jeho  želu  předce 
pohrdnutá  láska.  —  Nuže,  dcero, 
wíme  již  co  kníže  Hamlet  rnluwil, 
my  slyšeli  wšecko.     Čiňte  nyní, 
Milostivvý  Pane,  jak  wám  libo; 
ale  zdáli  se  wám,  nechať  po  hře 
králowská  ho  máti  sama  žádá, 
by  ji  čiře,  proč  se  hryze,  vvyznal; 
ncch  8  ním  přímo  mluwí.    Já,  libo-li, 
při  rozuiluwě  na  posluchách  stanu. 
Jestli  že  to  newy táhne  z  něho, 
pošlete  jej  rychle  do  Angličan, 
neb  zawřete,  kde  za  nejlép  uzná 
maudrost  Waše. 

Král.  Staň  se !  U  welmožůw 

nesmí  blázen  chodit  beze  stráže. 

(Oilejdau.) 


2.   T ankr ed. 

Trag«'lie    z  frnnciny    prelo/ená. 

Děj  w  té  tragédii  predstawený  wzat  jesti  z  letopisůw  Sicilských  ,  r. 
1005.  VV  IX.  století  Saracénowé  Sicílie  se  zmocnili.  Syrakuzy  shodily 
jařmo  na  sebe  wložené.  Normanoivé  počali  se  osazowati  okolo  Salerna; 
cisarowé  Rečti  byli  w  drženi  Mesiny;  Arabowé  méli  w  moci  swé  Palermo 
i  Agriffcnt.  Wylinanýcii  ze  Syiakuz  Frankůw  žil  w  Carliradč  kníže  Tan- 
kred,  kamž  se  s  rodiči  svvými  w  dětinstwí  dostal.  Tam  w  roztižkácii 
domácích  útoči.ště  hledala  i  s  dcirau  Amcnaldau  niiinželka  Aržíra,  welinože 
Syrakuzského,  jejíž  dcery  lásku  získal  Tankrcd,    s  ní  od  matky  umírající 


668 

za.snaubetiý.  Žila  potom  Amenaida  s  otcem  w  SjTakiizácIi  ^  když  Solamír, 
wůdce  Saracenský,  kterýž  také  již  z  Carhradu  znal  krásu  Amenaidiini, 
o  Syrakuzy  se  pokaušel.  Rytířstvvo  pod  náčelstwem  Aržíra  spojilo  se  proti 
Saracenům,  a  Tankreda ,  jehož  iieniUvidčl  rytíř  Orbasan ,  do  klatby  dali, 
statky  jeho  Orbasanu  píisaudili  a  dceru  Aržírowu  jemu  za  manželku  usta- 
nowili.  Přišel  tajně  Tankred  do  Syrakuz.  Amenaida  poslala  mu  list,  w  němž 
ho  nabádá,  by  se  wlády  uchopil.  Posel  chycen,  list,  nemaje  nadpisu,  zdál 
se  psán  býti  Solamírowi.  Amenaida  k  smrti  odsauzena.  Tankred  ji  co  ne- 
známý rytíř  saubojem  wyprostil  a  Orbasana  usmrtil,  na  jehož  místo  co  wůdce 
zwolen.  O  ncwčrnosti  Amenaidině  přeswédčen  býti  se  domnivvaje,  ncná- 
widěl  žiwota  a  schwálně  w  nebezpecenstwi  se  uwrhl,  kdež  i  smrtedlné  ranéii 
ač  zwítězil.     Omyl  z  listu  pošlý  wyswětlil  se,  když  ovvšem  pozdě  bylo. 


D  ě  j  s  t  w  í    páté. 
(Skála  a  les;  vvzadu  wýhled  na  Etnu.) 

Wýjew    I. 

(Wojaci   z  kořisti   Saracenské  stawi  trofeje.     Lid  wšelio  drtilni  sbiliá  se,  k  nim  rjliř  a 

(laiioše.) 

Loře  dán,  rytíř. 

NjTií  lidé  připrawte  wítězozpěwy, 
wojny  bnliu  pak  hojné  učiňte  zápaly; 
on  zwítěziť  nám  dal  ;  budiž  mu  sláwa,  čest. 
Leč  on  že  přispěje,  rámě  jest  naše  bez  moci. 
On  střely  zlomil,  léčky  strhal,  jimižto  nás 
ohrnuli  laupežní  oni  swatokrádeowé, 
sta  národůvv  ujařmených   tyrané  krutí. 
Na  jejich  tělích  postawte  wítězoznakj^, 
a  deptajíc  jejich  po  zlosti  udušené, 
pohanůw  zlatem  skrašlujte  oltáře  swaté. 
Nech  Spanielé  utištění,  w  popele  Wlaší. 
Egypt  udeptaný,  a  w  otroctwu  Sýrie 
učí  se  tento  den,  kterak  možno  odolať 
těm  zpupnělým  wrahůin  a  postrachu  swěta. 
Teď  slušno  nám  smutného  Aržíra  potěšiť. 
Kéž  blaho  obecné  upokojí  bolest  jeho  ! 
JNIy  pak  widíme  aspoň,  an  wzdychá  otec, 
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šťastného  na  wzdor  wšcm  žalostem  měšťana 
Wšak  proč  že  ťen,  nám  až  posud  cizí,  wojín, 
jemuž,  piawí  se,  dlužni  my  prospěch  bráně, 
s  naším  rytíiistwem  wratno  zas  k  nám  nepřišel? 
Zdali  wítězosláwa  (a  newábí  docela  jej  ? 
Myslí,    že  mu  snad   (oho  hrdinstvva  nepřejem? 
Jsme  s  lo,  abychom  /áwisli   neměli  íakowé. 
Syrakuz  utíká,  na  kterých  zásluhy  dobyl? 

(k  Rodericliowi  rylífi.) 
Pane,  on  na  blízce  vvás,  tuším,  dlauho  bojovval; 
nebezpečenstwí  s  námi  on  zděliw,  proč  as 
nechce  zdčlif  radosti  povvšechné  naší? 

R  o  d  e  r  i  ch. 
Znejte  toho  příčinu,  račte  i  mne  poslyšeť. 
Když  blíže  Etny  stíáhli  \vy  aužiny, 
stál  já  podál  zraků  wašich  tam  na  břehu, 
pyšní  kde  nám  nepřátelé  odpírali ; 
widěl  jsem,  an  samoten  běží  on  na  překot. 
Dylo  di«no  nám  nevviděť  při  něm  smělosti  té 
pokojnomyslné,  bez  změny,  prostřed  boje, 
té  ctnosti  wůdcowé,  mužů  vvelkých  daru; 
an  zaufalost  hrozná  ho  mátla  w  úsilí, 
a  hlas  přerýwaný  a  pohled  žestoký 
jewily  bolest  zkormauceného  ducha  jeho. 
SolannVa  často  on  křikem  welkým  Avolal, 
i  jméno  Amenaidy  vvyšlo  z  úst  jeho, 
newěrnieí  jmenovval  ji,  pak  na  \vzdor  hněvvu 
slzv  téci  mu  zřel  jsem  zapálených  z  očí. 
On  smrti  hledal;  jsa  wždycky  pak  nepřemožený, 
řítil  se  čím  odvvážněji,   tím  hrozněji. 
W  še  prchlo  před  jeho  násilím  a  naším  mečem. 
My  wratno  přišli  k  vvám  jakožto  wítězi; 
ale  on  s  hleilem  sklopeným,  a  slávvy  nedbalý, 
zkormaucený  a  skončení  žádostiwý, 
s  pláčem  wolá  Aldamona,  jejž  na  blízku  zří, 
obejme  jej,  k  němu  mluwí  a  odletí 
tak  prudce,  jak  nedáwno  jen  w  biUvě  bojovval. 
ÍS  bohem,  prawil,  na  wždycky  !  Tím  dal  donniění, 
že  ten  rytíř  welký  a  hodný  paměti, 
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tu  w  Sjíakuzách  chce  bv(i  neznáti  na  wěky. 
INemůž  (loiriysliť  nikdo  se  příčiny  prawé, 
ale  chvvílc  té  Amenaidu  jsem  widěl, 
prostřed  bojovvníkůw,  widel  zarmaucenau, 
jak  smrt   bledau,  sobě  nepodobnau,  ztrápeiiau, 
Tankreda  an  wolajíc  mimo  zmatená  letí, 
otec  lkající  sotwa  jí  během  stačí; 
přiwedl  ji  posléz  s  námi,  an  hořce  plakala. 
Tankred   prawil,  rek  jest  onen,  jehožto  braíi 
takým  udatstwa  nám  činem  diwná  byla. 
On  obce  jest,  Amenaidy  on  mstitel, 
on  jest,  jehož  to  jitro  my  jedním  hlasem 
buřičem  wyhlásili,  jejž  my  zrádcem  nazwali, 
Tankred  to  jest,  práwem  naším  wyhoštěný. 
Co  přátelé  činiť,  jakau  uchopiť  stranu? 

L  o  r  e  d  a  n 
Jen  jedno  nám  zbyvvá;    lítost  nad  tím  činěn). 
W  chybě  ztrnauť  ohawno  jest  i  škodlivvo; 
hodnvH  muž  kdy  potlačen,  to   stydno  buď. 
INepráwě  často  ctnost  trpí  a  zásluha, 
wšak  poznané  powinno  obě  ctíti  je. 

Wýjew  II. 

Rytíři,  Aržir,  Amenaida  na  zadu  podpíraná  ženskými. 
A  r  ž  i  r  (spěšně  přicliázi.) 

I'oMiozíe,  ach!  pospěšte,  oswoboďte  jej ! 
TíMikred  se  opět  vv  bitwu  dal  s  nepřátely  ; 
vvrátili   se  naň,  řítí  se  naň  jedním  hlukem. 
Ach!  darmo  taužím  na  starost,  jež  mne  mrazí. 
Ó,  wy,  kterých  smělosti  síla  rowna  jest, 
wy,  kdož  wěku  břemenem  jste  méně  stížení, 
ten  strach  netrpěliwý  mi  rychle  odejměte, 
Tankreda  wraťte  pak  mé  nevvinné  dceři. 

L  o  r  e  d  an. 
To  do.sti  nám:  čas  jest  drahý,  poběhněme, 
zaštiťtne  chrabrost,  ač  že  wystupuje  z  mezí, 
a  jeho  hrdinskau,  jižto  neschv\  ulujem,  smělost. 
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IV  ý  j  e  w   IIL 

Aržír,  Amenaida. 

A  r  ž  í  r. 

Nebe!  tys  milosliwo  otci,  jenž  ťobč  se  klaní; 
nawnítilos  mi  díle,  navMiílís  (aké 
šťastného,  jenž  nás  ponis-til  oswoboditele. 

(Amenaida  wstupiije.) 
Dcero  má!  našim  srdcím  zkwétá  zas  naděje. 
Já  půwodcem  tvvé  strasti  byl,  zděliw  ji  sám; 
skončím  ji  teď:  Tankred  zawítá  k  nám  skoro. 
I  neizeli  zkormaucenau  poíěšiť  tebe? 

A  m  e  n  a  i  d  a. 
Já  se  potěším,  když  svvého  Tankreda   invidím, 
když  ten  strachu  předmět,  kterýž  mne  stěsňuje, 
bude  sprawedlnější,  když  on  bezpeč  bude, 
když  uslyším  od  vvás,  že  žiw,  že  práw  mi  jest, 
když,  w  čem  mi  křivvdil,  zahladí  lítost  jeho. 

A  r  ž  í  r. 
Cítím  s  tebau  staw  tvvůj,  i  máš  se  proč  smutiť, 
a  zkaušky  hořčejší  netrpěno  na  swětě. 
Znám  twau  bilest  a  wím,  že  jisté  rány  jsau, 
z  kterých  šlechetné  srdce  se  zřídka  wyléčí, 
wždy  jízwa  zůstane,  pravvda  jest;  a  wšak,  dcero, 
Tankreda  my  spatřili  na  tom  hrozném  poli. 
On  w  obci  teď  zalíbený,  slawný,  ctěný, 
zdili  s  tebau  blesk  weškeren,  jímž  se  třpytí. 
On   slávvy   vvelkostí  a  zásluh   káže  nám 
welkost  ukřivvdění,  pošlého  od  sokůw. 
Clowěk  obyčejný  rád,   povvinnost  když   plní: 
vvíce  reku  náleží,  jeho  chrabrost  musí 
býť  nad  nadání  wzvvýšenau  a  nad  zwyčej. 
Učinil  to  Tankred.  předčil  on  naději  naši. 
Stálost  on   uzří  twau,  wěren  (obě  i  bude. 
Lid  obrací  se  k  tvvé  straně  přízní  wřelau; 
Tankred  z  ukrutné  w.vjde  mýlky,  w  níž  wčzel. 
Oči  otvvořiť,  spokojit'  ducha  jeho  stačí 
jediné  slouo. 
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A  m  e  n  a  i  d  a. 

Slowo  pak  to  jest  neproiiešeno. 
Co  mi  jest  pláten  wes  lid  nyní  a  hněw  jeho, 
neb  lehkowěrná  piízeíi  a  wiiká  lítost, 
hlas  obce  weškeré,  jehož  neuslyším? 
Jedné  jen  od  hlavvy  má  celá  povvěst  wisí. 
Wězte,  že  waše  dcera  sobě  radše  smrt  wolí, 
nežli  žiwa  bez  wážnosti  býť  okamžení. 
Wězte,  i  musíinť  před  wámi  tím  též  se  projewiť, 
že  w  dobrodinci  swého  jsem  ženicha  ctila. 
Na  loži  smrtelném  i)řijala  matka  naše  sliby, 
modlitba  poslední  její  nám  žehnala 
Spojilať  ruce,  kteréž  přitiskly  jí  oči. 
Přisáhli  my  skrz  ni,  přlsáhli  před  bohem, 
skrz  ducha  jejího,  otče  můj,  1  skrz  tebe, 
milovvať  se  jen,  bychom  se  tobě  líbili, 
zpewniť  svvazek  náš  w  twém  oteckém  náručí; 
ach,  poprawiště  mým  se  oltářem  stalo, 
milý  ženich  můj  útoky  hledá  w  smrti, 
a  hanby  úžas  wšecko  jest,  co  my  zůstalo: 
to  můj  osud. 

A  r  ž  í  r. 

Dcero  má,  osud  ten  naprawen: 
my  obdržíme  wíce,  než  jsi  dauíala. 

A  ni  e  n  a  i  d  a. 
Já  se  wždy  bojím. 


Wýjew  IV. 

Aržír,  Amenaida,  Eufania. 

Eufania. 
Radujte  se  s  městem  celým, 
a  wíce  se  šťastnému  těšte  zázraku. 
Tankred  nowau  swedl  bitwu,  Tankred  rozpudil 
zbytek  wrahňw,  kterýž  stěží  pobytí  ušel. 
Solamír  zabit  padnul  jeho  strašným  mečem, 
zaslíbená  obět  to  obci  pomstěné. 
Pro  země  té  blahost,  nyní  nepřemožené. 
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a  zvvlašť  pro  jnu-iio  m  ase,  jciiiuz  bylo  křiwděno, 
rychlá  iioisí  powést  ulčšenau  ťu  iiowlnu. 
Lidé  radostí  spojení  za   riíiii   letí, 
snau  jej  zowau  KJávvau,  rekem,  svvau  podporau, 
iiiluwí  o  Irůiiu,  kamž  jeho  cínosl  ho  vvolá. 
Jediný  provvázel  jej   z  bojovvníkůvv  našich, 
jen  Aldíímon   .skutkůw   po(li\M>\'cli   mel   podíl; 
a  když   ryfíistvio  \v  tom  krutém  nebezpečí 
píiklopotalo  w  ručest  s  pomocnaii  mu  braní, 
dokonal  wše  Tankred  sám  druhý,  a  swítězil. 
Slyšíte  křik,   kterým  udaíce  lid  sla\>í? 
Chwálí  ho  wýše  nade  wše  francauzské  reky, 
Rolanda,  Lisoáše,  od  něhož  pošel. 
Nuž  pojďte,  an  tisíce  ruk  jej  wěncují, 
wy  pojďte  ten  triumf  widět,    pak  wzít  počest, 
kteréž  jste  příliš  dlauho  zdála  od  něho. 
Wšeckose  na  wás  směje,  wše  wáin  ku  prospěchu, 
wse  se  snaží  urážku  wám  činěnau  '/hladiť. 
Tankred  se  nawždy    k  wašemu  srdci    nawrací. 

A  měna  id  a. 
Ach  znowa  ožíwám,  srdce  mé  radost  čije, 
Ach,  otče  můj,  welebme  božstvo,  nawracíť 
neslýchaným  diwem  celau  mi  ztrátu  mau. 
Jakých  to  muk  jeho  laskawost   nás  zprošťuje  ! 
Tu  chwíli  já  teprw  počínám  být  živva. 
Toť  mého  vvrch  štěstí,  i  acii !  zaslauženo. 
Wše  z  mysli  dám;  odpusťte  mi  wše  nářekj', 
předházky  trpké,  mé  nepotřebné  strachy. 
Wy,  kdož  jste  jej  utiskali,  wrazi,  měšťané, 
Tankredu  kořte  se,  jak  mně  on  se  sáui  koří. 

A  rž  ír. 
Aj,  nawždy  ráčí  nebe  osaušeť  naše  slzy. 
Mýlím  se,  či  wěrný  to  sem  jde  Aldamon, 
kterýž  jeden  Tankreda  následowal   s  braní. 
On  jest  to,  ten  domu  mému  předrahý  wnjín, 
zpráwa  o  naší  blaženosti  ejhle  jista  jest. 
Ale  proč  se  tak  zdlauhawě  on  sem  k  nám  wleěe? 
Ci  jest  raněn  ?  jeho  zraky  zjewují  bolest. 
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Wýjew   V. 

Aržír,  Amenaida,  Aldamon,  Eufania. 

A  m  e  n  a  i  d  a. 
Nuže,  drahý  Aldainone,  Tankred  wítězern? 

AI  dainon. 
Jest,  Waše  Milosti. 

Amenaida. 

Dle  toho  wítězozpěwu, 
dle  těch  hlasůw  blíží  se  on  k  místu  louiuto. 

Aldamon. 
Zpěw  ten  w  bolestný  křik  se  obrátí  skoro. 

Amenaida. 
Ach,  co  slyším  ubohá! 

Aldamon. 

Stkwělý  ten  slávvj'  den 
swítí  na  posled  lomu  šlechetnému  hrdině. 

Amenaida. 
Umřel! 

Aldamon. 
Ojasňuje  až  posud  swětlo  jeho  zrak, 
ale  od  smrtelné  rány  jest  na  umření ; 
když  po  boku  mém  cítil  se  býti  poraněna, 
podepra  se  w  tichosti  mé  o  rámě,  řekl: 
Již  nevvidím  ji  wíce,  jež  wšecko  mi  byla, 
mne  sem  přiwedla;    rychle  pospěš  k  ní,  přines 
jí  mé  bolestné  laucení,  a  řekni*  jí  . . . 

A  r  ž  í  r. 
Ó  chwíle  nešťastná,  a  zaufání  doba! 
Muži  drahý!  zataj  poselstwí  před  ubohau; 
to  ji  usmrtí. 

A  in  e  n  a  i  d  a. 
Powěz  jenom  můj  saud  celý. 
Zbýwá  mi  jen  živvot,  kterýž  proň  ráda  dám. 
Co  wzkázal  on,  powěz  w  tu  poslední  dobu. 


*  W  originřílu   posílá  jí   Tankred   list   krwí    swaii   psaný,   což   Golhe 
w  ústní  wzkázání  proměnil,  prawdé  podobněji,  čehož  i  zde  užito. 
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AI  d  amon. 
^^elze  mi,  prawil,  přežiti  nevvěrnost  její ; 
já  vv  boji   umírám,   dííwe  od  iií  byvv  raněn: 
já  skrz  ni  umru ;   kež  mi  jest  umííť  pro  ni, 
a  swau  smrtí  jí  dáti  čest  a  /ití  blahost! 

A 111  c  n  a  i  d  a. 
W  omyle  umírá!  ach,  jaký  to  pro  mne  žel! 

A  r  ž  i  r. 
Nabažil   konečné  zly  osud  záští  swoje, 
Mychriel  na  nás  wšerky  šípy  jízliwé. 
Nyin'  jsme  bez  strachu  a  beze  vvší  naděje. 
Staw  tvvňj  a  můj   nehodí  se  \víc  k  žalostéuí. 
Drahá  Amenaido !   ilííwe  než  žiwot, 
než  swět  nenáwistný  opustím  na  wěky, 
nech  ať  poAvím  aspoň  to  niutné  wlasti  mé, 
jakau  ona  twé  ctnosti  dlužná  jest  počest. 
iVcch  ať  swětu,  \v  tom  zmatku  náramném,  zjevvíni, 
ktťrak  šlechetnost  trpěla,  jsauci  zrazena, 
abj-  wzpomínal  čestné  jméno  twé  drahé. 

Ame  naida. 
Ach,  co  pláten  mi  swět  \v  bolesti  mé  kraté? 
ro  platná  wlast,  co  platni  ostatní  lidé  ? 
Tankred  umírá. 

A  r  ž  í  r. 

Pod  ranau  osudůw  klesám. 

A  ni  e  n  a  i  d  a. 
Tankred  umírá,  a  běda!  on  w  omylu  ^vězí. 
Wy  piíčinau  toho...  ah!  než  umře. ..  což  vvidíni? 
Trapiči  moji! 


W  ýjew    VIL 

Loredan,  rytiri,  komonstwo,  Amenaida,  Aržír.  Eufaiiia.  Aldamon.  Tankred 
v,   zadu  nesený  od  wojákůw. 

Loredan. 
Aržíre  nešťastný!  a  ty 
ubohá  dcero!   přinášejí  rytíře  wáni 
ušlechtilými   proklaného  jízwami. 

4.S  * 
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Příliš   pusluuchal  swé  slepé  on  odwaliy. 
Umříti  žádaly  umře  pak  lekowau  smrtí. 
Té  předrahé  krwe  pro  wlast   wyléwané 
rychlá   pomoc  naše  dospěla   praud  zastawiť. 
Ta  duše,  kterauž  bádala  neustrašená  smělost, 
dlí  w  těle,  bj'  ještě  Amenaidu  uzřela. 
Ji  oií  wolá;  ze  Avšech  ocí  tekau  slzy, 
a  my  lil  ujem  wšeho,    což  se  nepráwě  stalo. 
(^Když  011  mluw!,    jirinášej!    z  dlaiiiia    Tankrcda   k  Amcnaidě    téniér  omdlé- 
wajíci  w  rukau  ženských  ji  podporujících ,   obrátíc  se  s  hrůzau  k  Loridaim 

prawí : 

A  m  e  n  a  i  d  a. 
Wrahovvé,  zanechfe  lé  litosti  oškliwé! 

(Běží  k  Tankredii,  wrline  se  k  nohaum  jeho/) 
Tankrede  můj,  příliš  krutý,  příliš  milý, 
slyšíš  mne  poslední  tuto  smutiiau  dobu  ? 
Mohau  widěť  mne  twoje  udobřené  oči? 
Poznej  mne,  ach !  poznej  také  mau  zaufalost. 
Do  jednoho  hrobu  přijmi  aspoň  choť  milau. 
To  jest  ta  jedna  cest,  po  níž  duše  má  baží. 
To  jméno  slíbené  tebau  mi  náleží. 
Nebuď  krutější  než  ne|)řátelé  naši; 
Jen  pohledem  jedním  potěš  vvěrnau  druzi. 

(On  na  ni  pohledne.) 
Pohled   ten,  ach,  naposledy  k  ní  obracíš.  . . 
T\\  á  mysl  ušlechtilá  můž  srdce  mé  uenávviděť? 
nuie  míť  \v  podezření  ? 

Tankred. 
(trochu  se  nadwihne.) 

Newěrna,  ach!    bylas. 
Ainenaida. 
Tankrede,  já? 

A  r  ž  [  r. 
(wrline  se  také  na  koleno  z  druhé  strany,  a  objaw  Tankrcda,  powstanc.) 

Ach,  má  přenešťastiiá  dcera 
pro  lásku  welkau  k  tobě  jest  odsanzena; 
trestána   jest  otl  nás,  že  wérnau  ti   zůstala. 
Mj'^  wšickni  jí  i  tobě  roAvně  provvinili; 
zákon,  rytířstwo,    saud,  to  vvám  vvše  křiwdilo. 
Ten  list  její  smutný,  kterýž  nás  ozbrojil, 
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psán  (obé  byl,  k  nčmii/.  inilustí  vvzhárala; 
já  oklamán  ukrutně,  oklamal  tebe. 

Ta  nkred. 
Amcnaido  . .   ó  bože  prawduli  řslysím? 

A  men  ai  da. 
Já  právvě  bych  twůj  trest  krutý  za.slaužila, 
ten  trest  obawiiý,  od  něhož  ty  mne  spasil, 
píestala-li  bych  na  okarnžeiu'  milowať  tebe, 
by  zpáchalo  kdy  srdce  mé  tu  nepravvost. 
T  a  II  k  r  e  d 
(sesíliw  se,  poněkud  hlasitěji.) 
Ty  mne  miluješ!  blahost  přesáhá  strasti  mé. 
Lituji  nyní  teprw,  že  se  swěta  jíti  mám. 
Ach  já  umírám,  že  utrhání  jsem  vvěřil. 
Bylť  můj  žiwot  hrozný!  nyní  pak  jej  tratím, 
když  jedno  jej  z  úst  twých  slowo  blažiť  mělo. 

A  m  e  n  a  i  d  a. 
O  můj  bože  spravvedlivvý!  tedy  chwíli  tu, 
když  jej  tratím,  popřáno  mi  s  ním  promluwiť, 
Tankrede! 

Ta  nkred. 
Ach?  twůj  pláč,  drahá,  mne  by  mohl  těšiť, 
a  wšak  musím  od  tebe;  bolestný  můj  konec 
blíží  se,  cítím  jej.  A  teď  Aržíre  slyš  : 
Ušlechtilé  to  srdce  wíru  mi  slíbilo; 
obět  newinná  našeho,  ach,  podezření. 
8  její  třesaucí  spoj  tu  mau  krwawau  ruku, 
ať  předrahé  jméno  choti  wezn»u  do  hrobu; 
otcem  mi  buď. 

A  r  ž  i  r 
(wezme  jejich  rur-e.) 
Nastojte!  kéž  drahý  synu 
by  ještě  dél  kochaný  žil  od  kochané  ženy, 

Tankred. 
Ziijsemť,  abych  pomstil  drahau  mi  wlast  i  choť; 
w  rukau  umírám  teď  jejich,  jsa  obau  hoden, 
od  obau  kochán  .  .  wyplněna  jest  žádost  má  .  . . 
Auícnuido !   .  . 
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A  měna  i  (I  a. 
Jdu  s  teban ! 

T  a  n  k  r  e  d. 

Nenásleduj 

milence  nešťastného  . . .  slib,  že  žíti  budeš  . . . 

(padne  zpět.) 

K  od  e  r  i  ch. 

Skonal . . .  lítost  bolestně  nám  srdce  proniká!  . . . 

My  pozdě  známe  jej. 

Amenaida 
fwrhnauc  se  na  tělo  Tankredowo  ) 

Umírá!  plačte  wy 
tyrané  krutí,  půwodcowé  jeho  smrti! 

(wstane  a  kráčí) 
kéž  peklo  polkne  wás  žiwé  i  wšecku  wlast 
i  ten  nelidský  saud,  i  hrozné  zákony, 
co  práwo  wátn  mučiť  newinnost  dáwají. 
Proč  w  Syrakuzách  do  rozwalin  sesutých  není 
uniííti  na  hlawách   wašich,  zdrcených  hromem! 

(wrline  se  opět  na  tělo  Tankredowo.) 
Tankrede!  Tankrede  ! 

(wstane  w  šálenosti.) 

On  umírá,  wy  žijete? 
Wy  žijete ,  .  já  jdu  za  ním  . .  slyším,  wolá. 
On  se  spojí  se  mnau  tam  u  wěčné  noci. 
Zůstawuji  wás,  které  na  wás  čekají,  mukám, 
(klesne  w  náručí  Eufanie.} 
A  r  ž  i  r. 
Dceruško  má ! 

Amenaida 
(zmatená  jej  odstrkuje.) 

Waruj!  ty  nejsi  můj  otec; 
twé  srdce  známky  té  na  sobě  nemělo; 
tys  byl  duchem  jejich  ...  Ne !  odpusť,  . .  ó  běda  ! 
tě  kochání  umíi*ajíc  ..  .  umírám  w  twých  rukau 
Tankrede  můj . . . 

(padne  u  boku  jeho.) 
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A  r  ž  í  r. 
Dcero  drahá!..  Eufanie, 
Ach,  zkřes  ji  díívve,  nežli  umru  zaufalý  ! 

().  f'inoIira  historická* 

Tataři  u  Holomauce. 
Historická  činohra  w  pateru  jednáni. 

CZ,  čas.  mus.   1828.  II.  29.) 

tTednání  MM* 
Scéna  čtwrtá. 

Biu  do,  Jaroši  aw,  Tynyán,  malíř. 

Biu  do,  přednosta  Holomaucký. 
Wůdce!  dwojí  tobě  zpráwu  nesu, 
dobrá  jedna,  nemilá  snad  druhá  bude. 

Jaroslaw,  český  wůdce. 
Wíc  jest  zlého  nežli  dobra  w  slawu  našem. 
Blaho  jesti  s  zlotau  zápasiti, 
a  po  strasti  přetrpené  w  lůně  dobra 
wydechnauti.  —  Diíwe  zpráwu  nemílau. 

Blud  o. 
Nepřítel  se  blíží  k  městu. 

J  a  r  o  s  1  a  vv. 
Nebyli  jsme,  Bludo,  wčera  na  to 
připraweni  "^ 

Bludo. 
Nepřítele  cekali  jsme;  než  vvšak 
měl  jsem  za  to,  že  jsau  prsa  zocelená 
našich  měšťanů  — 

Jaroši  aw. 
A  teď  widíš,  dobrý  Bludo!  ocel 
že  se  rozlil  hrůzau  jízliwau,  a 
nesmélosti  čerw  že  dávvá  nám  se  do  duší? 

Bludo. 
Oko  jejich  ostrozraké  Tatary 
co  dosáhlo  rychlojízdné,   padl  na  ně 
oblak  užasnutí,  scmotamo 
8  bledau  twáří  chodí  jako  nemocní. 
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Jaiosla  w. 
Jsautě  tito  lidé  jaivo  beze  zpráwce 
lodí  na  nion.     Toť  kam  chce  wítr,  tam 
se  kolébá.  —  Nuž,  teď  dobrau  powěz  zpráwu  ! 

Blud  o. 
Morawští  sem  přitrhli  tři  wládykovvé, 
každý  s  sebau  mužů  osmdesát. 
Žádají  tě,  bys  je  přijal  pod  swůj 
prapor,  přál  jim,  buďto  slawně  s  tebau 
swítěziti,  a  neb  slawně  umříti, 

Jaroši  a  w. 
Doprowoď  je  na  náměstí.     Ať  je  widí 
měšťané,  a  stojím  tobě,  Bludo,  za  to, 
že  jim  rychle,  jako  wěera   mým  příchodem, 
bledé  twáře  zjasní  se  a  zěerwenají!     (Odejdau.) 

Scéna    pátá. 

Ulice.    Zadu  hradba,  na  ní  Holomauóané:  Dobyl,  Fábeš,  Háček,  Te- 
třewa,  a  mnoho  lidu  obojilio  pohlawi,  wšickni  do  pole  obráceni. 

Tetřewa  (žena  mužná,  silná,  weliká.) 
To  jest  to,  nač  jsem  tak  žádostivvě  čekala! 
Widěti  jsem  chtěla  waše  Tatary, 
diwochy  ty,  draky,  tygry,  niedvvědy! 
Tu  je  máte!  jsautě  lidé  jako  my! 

Fábeš. 
Hlehle !  tamto  letí  jeden  na  koni ! 
Jak  to  wíří  šaur  a  šaurem!   —  Hleďte, 
hleďte!  bez  otěže!  ať  mne  kanci 
políbají,  jezdí  muž  ten  bez  otěže! 

Dobyl. 
Musí  býti  8  koněm  srostlý,  sicby 
stokrát  srazil  pohanský  ten  krk  ! 

Háček. 
Tam  se  jich  zas  wywalilo!  Běda! 
běda!  to  jest  hlawní  vvoj! 

T  e  t  ř  e  vv  a 
Strachem  se  ti  Hacku!  oko  zakalilo. 
Widíš-li  pak?  jest  to  stádo  polských  wolu  ! 
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F  íl  b  e  š . 
Woli  jsail   to! 

Háček. 
Nejsauli  to  slonovvé!  Hle,  díwcjte  se! 
na  hřbety  se  podíwejtel  ať  se  skulím, 
každéinu-li  wěž  na  zádech  nesedil 

T  e  t  r  e  w  a. 
Skul  se  Háčku!  skul  se,  skul  se!  mále 
jedenkaždý  rohy,  slon  jest  jakžiw  bezrohy! 

Dobyl. 
Woli  jsau  to,  nesau  stany  na  hřbete! 
zastawují!  vv  hromadu  se  srážejí. 

F  ií  b  e  ě. 
Tam  si  tedy  tábor  rozbíjejí ! 

H  a  č  e  k. 
Tedy  běda  Holomauci!  Oblelinau  nás, 
na  hlavvy  nám  domy,  chrámy,  wěže, 
hradby  zboří ! 

T  e  t  ř  e  w  a. 
Co  to  widím?  Tam  jich  pět  zas  na  kopytech 
rychlých  mete  k  nám!  Hle!   muži!  hlehle! 
nese  jeden  lidskau  hlavvu  na  kopí! 
kříž  a  křížem  čelo  rozstříhnuté, 
z  wlasů,  z  fausů  černá  chlípí  krew! 

Háček. 
Jest  to  hlavva  nábožného  Jindřicha, 
Lehnického  wéwody ! 

T  e  t  ř  e  w  a. 
A j !  což  tebe  bázeň  ostrowtipna  dělá! 

Háček. 
Rekl-tě  to  harfeník,  ten  rytíř  Wojzwuk; 
stálť  on  při  tom,  když  tu  hlavvu  wěhlasnaUj 
tento  malý  swět,  mu  ode  týla  odráželi  ! 

T  e  t  r  e  w  a. 
Hle,  hle!  přijíždí  jich  sedm  w  trysku  — 
to  jsau  z  lesa  diwochowé!  —  a  co, 
widím?  lidské  hlawy  w  prawo  w  lewo 
na  hříwy  jsau  přiwázali.  —  Háčku! 
Háčku!  to  jsau  sauií  wéwodowé! 
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Háček. 
Zeno!  zaufalstwí  ti  w  prsau  burácí! 
Směješ  ty  se  této  hrůze,  jako  ten,  kdo 
stůně  na  hlawnici,  slabosti  swých 
audů  smrtiplných  ! 

F  á  b  e  š. 
Bože  welky !  bože,  budiž  s  námi ! 
nowí  tam  zas  wywstáwají  dýmu 
mrakowé!  na  dewíti,  na  desíti  • 
místech  —  tamto  —   tamto!  — 

Doby  1. 
To  jest  welikán!  ze  břehu  on  zlostně 
wyhazuje  skály  plamenné! 

Fábeš, 
Lidé !  w  tuto  stranu  leží  Kroměříž ! 

Háček. 
Kroměříž  to,  Kroměříž  to  hoří! 

T  e  t  í  e  w  a. 
Pozor!  pozor!  widíte  ho,  kterak 
luk  tam  prudkomrštný  napřáhá! 

Fábeš. 
Střílí!  střílí! 

Lid. 
Ohy  !  ohy  !  (Wěecko  padne  k  zemi.) 
T  e  t  ř  e  w  a. 

(Sama  zůstane  státi.    Šíp  letí  přes  liradbu  a  na  ulici  padne.) 
Frr!  —  Ha!  prwní  to  jest  šíp  tatarský! 
Můj  on  musí,  můj  on  musí  býti ! 

(Běží  s  hradby  dolů,  wšecko  se  hrne  za  n!.) 
Hleďte,  hleďte,  muži!  šíp  to  tatarský! 
Jalowá  jest  prwní  střela !  Prázdným 
šumělatě  oblakem,  w  powětří  se 
wysílila,  a  tak  wšecky  marně 
budau  lítati ! 

Dobyl. 
Šíp  ten  w  chrámě  božím  powěsíme! 

Háček. 
Spálíme  ho  na  hřbitowě! 
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Fitbeš. 
W  radním  domě  ať  se  chowá^  dětem 
našim  na  památku! 

T  e  t  ř  e  w  a. 
Diwejte  se,  jak  tu  ostré  ze  ocele 
ohyby  má  potměísilé! 

Hačck. 
We  stiewa-Il  zakotwí  se  komu 
tento  šíp,  beze  smrti  ho  newy táhne! 

Fábeš. 
Hleďte!  tamto  kráčí  wůdce  Jaroslaw, 
rytířstvvo   ho  dawem  doprowází. 

T  c  t  í-  e  w  a. 
Kde  je  Šternberk?  jemu  šíp  ten  odewzdám, 
dáť  on  mi  ho  dětem,  vk  nukům  na  památku ! 
(Běží  do  druhé  ulice,  wšichiii  za  ni.) 

Scéna    šestá. 

(Wcliká  podzemní  sin  we  Hradištském  kUšteř-e.  W  prawo  i  w  lewo 
na  slaupícli  zatknuté  pociiodně.  Wzadu  leží  na  hromadě  wšelijaká  zbraň. 
Chwilkami  jest  na  weliký  zwon  slyšeti  bíť. 

Rytii^  Rázy  ni,  rytíř  Beroňský  (př-ijdau). 
R  á  z  y  m. 

Nemluw  mi  jen  o  osudu!  Bůh  to 

zatrať!  dokud  hlawa,  dokud  prsa 

celá,  wůle  ještě  mluwí  we  člowěku. 

Pět  osudů  rozepráší  wůle 

mužowa!  —  Hu!  ode  jitra  stál  jsem 

na  hradbě,  kol  kolem  šuměl  mitno 

šípů  lijawec,  za  tíidcet  Taťrů 

do  pekla  jsem  srazil,  a  kde  jeden  klesl, 

patnáct  se  jich  wyrojilo.  —  Chránila  mne 

ruka  boží,  beze  rány  jsem  a 

bez  úrazu;  ale  tělo  síly  prázdné, 

bez  ducha  w  prsau  měch ! 
Beroňský. 

Můj  lid  padl  do  posledního! 
Rázy  m. 

Postaupil  jsem  místo  opatowi, 

jenžto  Iwovva  ducha  pode  rauchem 
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liosi  labutíin.   Welebný  to,  muž 

to  lekowný!  Maudrosť,  chrabroíst  rná  oii 

welemi.slia  templ  irského,  jeho 

mriichowé  se  jako  wlci  brání, 

ale  můj   lid,  obáwám  .se,  aby 

nezpitoměl!  Nesslyší-li  mého 

hlasu  hrom,  a  newidí-Ii  můj  meč  blýskali, 

na  rozpacích  w  každém  kroku,  w  ka/.dé 

ráně  bywají!  ach!   —   bůh  to  zatrať! 

úzko  jest  mi  w  tomto  sklepě  —  rány  cítím 

nepřátelské,  tisíc  ší|)ů  vvidím 

lítati  —   pryč  pojďme  na  hradby! 

B  é  r  o  ň  -s  k  ý. 
Nechoď,  nechoď  Rázyme!  jeleni 
jsme  skrze  šestnáct  hodin  uštwaní  a  umdlení. 
Tatarů  jest  jako  hmyzu !  každá 
kdyby  střela  naše  pět  jich,  šest  jich 
poklátila,  mezery  ty  newyplní, 
a  kdyby  se  potVkalo  noc  a  den, 
a  zase  noc!  Jará  jsau  tam  nyní 
prsa.  čerstwá  jsau  tam  ramena,  dej  se 
audům  sesíliti,  ať  když  opat, 
mniši  umdlí,  nastaupíme  zotawení! 
Rázy  m 
(se  wrline  na  kámen.) 
Bůh  to  zatrať!  kolikráte  jsem  již 
těla  proklel  maso  dušeškodné! 
Pásti,  pásti,  pásť  se  musí!  Svvé-li 
mísj"  nedostane,  má  duch  muka 
w  wězení  tom  úzkoklenulém!  • —  Ach!   — 
slina  tuhne  na  jazyku,  a  žádtiélio  tu, 
kdoby  k  číši  wína,  k  číši  wody 
doprowodil ! 

B  ě  r  o  ň  s  k  ý. 
Jsem  pod  klášterem  tu  powědomý, 
Já  ji  tobě  přinesu.    (Odejile.) 

R  á  z  y  m. 
Metlo  boží!  rány  twé  jsau  bolné, 
strastiplodné!   Blaze  jesti  lem,  jenž 
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\v   nik\\i  íichoohlafftift  bez  aulioím 

spí  a  odpočítají,  nedosáhiiau 

na   ně   Talaiowé!   —   líílh    ío   zatrať! 

Litowať  nás   bude  pntomřs(\\o,  že  jsme 

dííwe,   že  jsme   pozděj  o   vvěk   na  svvét 

tento  bídný,   iiirzkv,   malicherný 

nepíišli!  —   IIu!   oněměj   ty   zwone!   Iranl»a\s 

ze  híbilowa.   newliod   ty  teď  bojowníkíím. 

Umiíť!  Imííť!   hučíš  do  ucha!  Či  snad 

okolní  chceš  wesnice  a  města, 

lid  křesťanský  vv  pomoc  wolati?  Marné 

jest  twé  namáhání.    Jako  tyg-r 

kdyby  zařvval,  kdyby   křičel  jako 

Jesní  národowé,  Tatary  ty 

nepřekřlcí.š! 

Scéna    s  e  d  n)  á. 
Rěroiiský,     předešlý. 

B  ě  r  o  ň  s  k  ý 
(se  wráti  s  koflíkem  vvíiia.) 
VVína  \v  sklepě,  žebysi  jim  na  tri 
míle  kol  a  kulem  Hradišť  mohl 
zaulniti,  a  tak  uytopiti 

w  oj  Tatarský  s  koiYstwem,  s  vvelblaudy !  — 
Posilni  se,  Rázyme! 

Rázym  (wypije.) 
Dostal-li  pak   lid,  jenž  s  námi  odestaupil, 
pokrmu   a   nápdje? 

B  ě  r  o  ň  s  k  ý, 
.Stály  koše  naplněny,  plné  konwe, 
jako  kádě,  na  klášterním  dvvoře 
čekaly.  — 

R  á  z  y  m. 
Poslední  to  jesli  jejich   swačina. 
Smrt  se  do   košů  jim  díwá,  dívvá  se  jim 
do  koflíků.  —  Bůh  to  zatrať!  škoda 
mužů   těchto   kmenowitých  !  (U  yskočí.}  Kdyby 
dáno  bylo  nám  i  jim,  vvojem  sláti 
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hustoiadyiii,  a  tu  luzu  asiatskau 
do  srdce  až,  do  ledwin  až  poraniti, 
wywěžiti  z  hnátů  jejich  ta  památku 
horu  k  nebesům,  i  zpíwaje  si  w  čele 
jejich  padnu,  přikryji  je  wšecky, 
wšecky  svvatau  korauhwí!  —  Než  tak  tu 
kanci  stohlawému  íitětin  hrst  jen 
z  hřbetu  wytrháme,  a  jak  kawky 
popadáme! 

Běroňský. 

Slyš  pak!  odkud  tento  blízký  hřmot? 

(Slyšeti  kroky  a  hlahol  lidský.) 

R  á  z  y  m. 

To  jsau  naši! —  Bůh  to  zatrať!  Tatarowé 

jsau  již  w  klášteře!     (Chce  pryč.) 

Scéna    osmá. 

P  ř  e  vv  o  r ,    předešlí. 

P  ř  e  vv  o  r  (s  kopím  w  ruce.) 
Dokonáno  jesti,  statní  rytíři! 
Bůh  nás  slliž,  než  bude  i  dokwíleno. 

Rázy  m. 
MIuvv,  welebný  přewore!  Ha!  Tatarowé 
jsau  již  w  klášteře!? 

P  ř  e  w  o  r. 
Nejsau,  ani  nebudau!  Se  wzteklým  jekem 
zpívvají  nám  píseň  pohřební ! 

Béroiiský. 
Padl   opat? 

P  r  e  w  o  r. 
Nepaď.  Žiw  jest  ještě  neraněný  — 

Běroňský. 
Ha!  a  hradby  opustil,  a  nechal  lid 
beze  wůdce! 

P  ř  e  w  o  r. 
Wšechen  lid  on  do  podzemní  této 
síně  wede,  rokowati  s  wámi 
o  polední  hodinu. 
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Rázy  ni    (diwě.) 
Bůh  to  zadať!  stojíme  tu  y.iwi, 
ncro/J)aur;íri  jest  mých  prsau  koš,  zbraň  tu 
leží  hromopádiiá,  a  my  pod  zemi 
zalézáme,  ha!  a  hradby  iiectné  čumí 
bojácné  a  beze  stráže  na  nepřítele! 
Za  vvlasy  sem  lid  swůj  powleku  —  (Chce  otlbčlmiiuti.) 

P  r  e  w  o  r. 
Kdyby  plamen  z  oka  tobě  sršel, 
šípy,  jak  od  skály,  od  t\A  vch  prsau 
odskakowaly,  na  hradbách  našich  ty 
.státi  nebudeš.     Dokud  se  brániti 
bylo  zbraní  proti  zbrani,  muž  pak 
proti  muži,  stáli  jsme  tam  na  zdi  zeď, 
mrtwolami  zasuli  jsme  nohy 
Taťrů  bojujících.    Než  wšak  odolati 
žiwlu,   wírem,   vvztekcm  zuřícímu, 
nemožno  jest   muži  smrlcdlnéinu. 

R  ;í  zy  m. 
Ha!  mluw,  mnichu  vvážnýl  přípravvy  že 
naše  píenioh"  oheň  tatarský  ? 

P  ř  e  w  o  r. 

Přes  hlawy  naše  kůl  za  kolem 

lítal  ohniwy.     Upadli  naši  na  to 

rolníci,  a  dusili  to,  vve  wzniku  to 

ulíwaly;  my,  na  né  se  bezpečíce, 

smrt  jsme  rychlau,  stonásobnau  mezi 

Taťry   posílali.    Než   —   najednau 

jsme  tu  \ve  oblacích  dýmu,  praskot  trámů 

wnitř  i  zevvnitř  wytrhne  nás  z  práce 

smrti   požehnané,  se  zwonem  se 

skálopádným  zkácí  Avelká  wěž,  a 

byty,  kostel  —  wšecko  kámen !  —  stěny  zděné 

kol  a  kolem  stojí  nám  tu  \ve  plamenu, 

jakby  roštiny  to  byly  suché, 

zprahlé,  porosené  olejem! 

Běronský. 
Ha! 
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Rázy  m. 
Nuž,  tedy  jest  po  wšcin  weta!  Bůh  to 
zatrať!   weta  jest  leď  po  wšeiii!  po  wšein ! 

P  ř  e  w  o  r. 
Spikli  se  tak  na  nás  vtlastních  bytů 
slaupowé  !  I    pral-té  plamen  ilo  žeber 
nám,  do  tyla!   ze  zápony  trhaly  se 
trámy  jízliwé,  a  s  hrůzau,  řvváuím 
umírajíc  dewět,  deset  bojovvníků 
našich   we  hrob  s  sebau  strhly  plamenný. 
Wida  opat  strašnějšího  w  týle 
nepřítele,  zkázu  wida  před  sebau 
i  za  sebau,  we  hořící  skočil 
baštu,  a  my  za  ním,  sem  jsme  ušli 
s  žiwotem. 

R  á  z  y  m. 
Kde  jest  tnuž  ten  wehlasný?  i  s  tauto  silau 
w  duši,  w  žilách,  we  rakwe  se  ještě 
nesložíme !  (Chce  wen). 

Scéna    dewátá. 

Opat    w  k  y  r  y  s  u    a    s  přilbicí    na    li  1  a  w  ě  ,    mniší    o  z  h  r  o  j  o  n  í , 
mnoho  žoldnéřů,  předešlí. 

Rázy  m. 
Opate!  wy  muži  ctihodný!  buď  nám 
převvor  w  pohřbu  raucho  zaobalil 
zpiáwu  o  wílězstwí,  a  neb  duch  wáš 
welesilný  jesti  w  stawu  s  tichau 
(wáří  díwati  se  do  hrobu!  Tatarovvé 
jsau  odbytí? 

Opat. 
Tatarowé  jsau  přibiti !  do  rukau  jim 
wclikánských  dány  nůžky  osudů. 
Poslední  jsem  opat  Hradištského 
kláštera,  kdo  z  wás  žiw  tu  ještě 
za  hodinu  bude,  řekne,  že  jsem  byl. 

B  č  r  o  ň  s  k  ý. 
Běda  muži  přewelebiiý!  že  jste 
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ncdbcnw  rady  naší,  tuto  zňslal 

až  vv  tu  hrůzy  plnau  hodinu.  Moh'  jste  — 

Opat. 
Mohl  jsem  umří('  na  posteli  ?  —  Kdybych 
opět  —  dwakrát,  tíikrát!  —  na  swět  přišel, 
ještě  tak  chci  wždycky  uniiíti. 

B  ě  r  o  ň  s  k  ý. 
A  jak  hodláte  umříti? 

Opat. 
Jako  opat ! 

B  é  r  o  íi  s  k  ý. 
A  nij',  Rázyine? 

R  á  z  y  m. 
Uniřem  jako  rytířowé!  —  umřít' !  umřít'!  — 
Bůh  to  zatrať!  Smrti  ruku  podám 
příuétiwě,  jako  sestře,  wraceje 
8  wečerem  se  z  lovvu.  Ale  umřít',  a  tím 
télem  sahodlauhým  žádné  díry 
nezacpati,  a  widěti,  jak  se 
na  wlast,  na  domácnost  přívval  hrne 
vvšemi  stranami,  to  smrtná  jesti, 
smrtiplná  smrt!  —  Ha!  že  jsem  nestál 
zdesetěný,  tam  kde  ještě  úzký 
pramen  byla  tato  povvodeň,  a  neb 
tam.  kde  ryhau  byla,  struhau,  dwě,  tři 
pídi  širokau !  —  teď  jest  již  weťa !  teď  jest 
pozdě,  moře  jest  to,  wálejíce  se 
8   Krkonošů  hrůzy  plným  auvvalem!  — 
Tak  tu  jiskra  u  cesty  se  pýří, 
chlapec  mohl  by  ji  zašlápnauti, 
žádný  si  jí  newšímne.  Až  i)ak  dechem  se 
jejím  krátkodušným  snopy,  střechy, 
wěže,  města  vv  plamen  zejmau  nebesáhlý, 
tu  se  s  konvví,  s  košem,  s  háky^  w  jeku, 
vv  křiku  wyhrnují  tisícovvé, 
a  co  dítě  nohau  chmyrolehkau 
snadno  mohlo  udusiti,  neudusí 
tisícovvé,  neudusí  národovvé ! 

Slowesnost.  r*'* 
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Běroií  sk  ý. 
Řekni,  že  to  lité  zwíře  — 
Rázy  m. 

Ach  !  —  hu  !  lité  zwíře!  —  jaké  zwíře  slojí 
proti  nám?   Z  lesa,  z  pausty  zablaudilé! 
Sám  s  ním  w  poli  zápasím!  ať  wlku  se 
z  chřtánu  jiskří,  tygr  ať  hryz  ostrozubý 
wyšklebí,  a  přešklebím  ho,  diwost  jeho 
přediwočím,  byť  i  w  dásni  jedowaté 
pekla  nosil  oškliwost!  Než  ale  to  jest 
zwíře  štwáno  osudem !  i  stwořily  je, 
poštwaly  je  rozhněwané  mocnosti 
zpožírati  role,  sady,  lid  i  stáda  ; 
poslaly  je  tak  jak  uražená  Lowěna, 
pro  strach  řecký  wepře  kalydonského ! 
Opat. 

Bůhť  jest  přísný!  jako  wepře  kalydonského. 
Byltě  welký  jako  bůwol ;  štětiny   mel 
jako  šípy,  we  tlamě  hrůzy  plné 
tesáky,  jak  wěženosný  slon.  Než  wšak 
nebyl  neúsmrtný!  Ranila  ho 
Alalanta,  díwka  rekowná, 
usmrtil  ho  Meleager,  kněžic 
Etolský.  I  najdeť  se  i  Meleager 
na  tatarské  diwé  tělo,  z  něho 
ducha  záhubného  hrotnau  střelau 
wyboří!  Wšak  —  jako  šelmau  onau 
kalydonskau  mnoho  padlo  reků 
chrabroduehých,  tak  i  tímto  Tatarem 
mnoho  mužů  kleslo,  klesne  ewropejských, 
a  my  s  nimi,  boží  sluhowé  ! 
P  ř  e  w  o  r. 
(Jenž  byl  poodešel,  rychle  přijde.) 
Strašná  strhla  nad  námi  se  zřícenina! 
klesli  k  zemi  chrámu  slaupowé, 
s  nimi  kleslo,  na  hlawách  jež  měli, 
swaté  břemeno.  Dým  w  wíru  dere  se 
nepřehledným  schodem  klikatým,  a 
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posIedDÍ  nám  zpráwu  nese  o  sídle 
tomto  bohumilém ! 

Opat. 
Nuže,  staíní  rytíři!  —  nuž,  bratří! 
a  \vy,  muži,  Morawané!  Pracujem 
tu  Jiu  poslední  hodině.  Ležíme  tu 
na  smrtedlné  loži,  již  již  umírajíce, 
každému  ať  woino  niluwit,  každému  buď 
dáno,  poslední  svvau  wůli  pronésti. 
Jakau  máme  smrtí  skonati  ? 

Běroňský. 
Kolikerá  w  tomto  stawu,  w  tomto 
sklepě  hrozí  ještě  smrt  ?  Co  se  dá  tu 
ještě  wybírati? 

P  r  e  w  o  r. 
Do  chrámu  se  rychle  berme,  tam  ať 
stropu  ostatkowé  sesují  se 
na  týla  nám  přelomená,  a  wšichni 
lehnem  w  poswěcený  tento  hrob  ! 

R  <t  z  y  m. 
Wám,  přewore!  slušná  jesti,  wážná, 
chwalitebná  tato  smrt.  Než  wšak 
já  a  rytíř  Běroňský,  lid  náš  boji 
zaswěcený,  jinau  máme  cestau 
ze  žiwota  kráčeti! 

Opat. 
Mluw,  rytíři  Rázyme!  a  jakau  ty  to 
cestu  obmýšlíš  ? 

R  á,  z  y  m. 
Lesem  mečů,  šípů  lijawcem !  Bůh  mne 
zatrať !  Taťrali  jen  jediného 
ode  sboru  ještě  jejich  odklestím, 
směleji  pak,  jasněji  k  nebesům 
popolítne  duše  má! 

P  ř  e  w  o  r. 
Neníť  odtud  w  pole  wýchodu!  Buď  tu 
w  dýmu,  neb  na  hoře  we  plameně 
suirt  z  nás  mrtwol  nadělá. 

44* 
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Opat. 
Ani  w  dýmu,  ani  we  plameně, 
Višiclvni-li  jak  rytíř  Rázym  smýšlíte? 
Mluvvte,  moji  milí  bratří  !  mluwte,  ' 

statní  bojoví  níci;  Máme  umříť 
jak  welebný  přewor  radil,  a  neb 
jak  vváš  chrabrý  wůdce,  rytíř  Rázym 
nawrhuje? 

Mniší. 
Tak,  jak  rytíř  Rázym  nawrhuje! 

B  oj  o  wní  c  i. 
Padněm  w  boji !  padněm  w  boji ! 

Opat. 
Nuže  tauto  branau  i  já  wolím 
wykročiti  ze  swěta!  Powedu  wás  chodem 
tajným,  mně  jen  pode  božím  tímto 
sídlem  powědomým.  Klíčem  tímto 
otewru  wám  wýchod  w  swětlo  slunce 
poledního,  wywedu  wás  na  den 
jasný,  utěšený.  Než  wšak,  wězte! 
tam,  kde  ze  tmy  této  wystaupíme, 
nejhustší  Tatarů  stojí  hlukowé. 

Rázym. 
Tím  to  úrodnější  poslední  žeň 
bude  naše,  tím  to  bude  naše  smrt 
w-ětší,  bude  tím  to  wýnosnější! 
Weď  nás,  ctihodný  opate! 
B  é  r  o  ň  s  k  ý. 
Weď  nás,  dríw  než  dým  nás  zajme 
wlnau  neranitelnau ! 

Opat. 

Tu  jsau  meče!  tu  i  pádné  oštěpy! 
(Weznie  z  hromady  meč^  tak  i  Rázym  a  Béroňský,  wlastiii  meče  odložiwše. 
Za  nimi  wšickni  Iniďto  mečů  aneb  oštěpů  se  cliopi.) 
Rázyíne!  a  Běroíiskýl  a  přewore! 
My  jdem  čtyry  sosnj',  w  čele  háje 
jedlowého  bauři  samostatně  wstříc! 
S  wětrem-li  se  nám  toliko  bude 
potýkati,  dechy  jeho  zodrážíme! 
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Blesku-Ii  wšak  střely  hiotnc  sjedau 
na  nás  z  chmury  strašliwé  —  a  ty  sjedau, 
pí  nať  jest  jich  zamračená  obloha!   — 
pak  nám  čela  rozdrtí,  žiwoty  nám 
we  kořen  až  rozevvorají,  a  tak 
hradbu  rozkotawše,  háj  snětitý 
budau  hubiti! 

Rázy  m. 
Hřbitovvem  ať  roztříštěný  háj  ten 
slowe  našim  potomkům,  a  kdo  mimo 
něho  půjde,  křížem  ať  se  znamená! 

Opat. 
Než  wšak,  má  se  —  možno-Iiby  bylo  — 
strom  jediný  ránám  blesku  vvyhýbati, 
státi  zůstať  aby  hlásal  o  svvých 
bratří  zhaubě  strašliwé? 

R  á  z  y  m. 
Žádný!  žádný!  buď  polovvic,  nebo 
žádný!  ten  ať  hnusné  hanby  dojde. 
We  koleně  sedmnáctém  ať  ho 
svvět  má  vv  oškliwosti,  jako  toho, 
který,  smrti  ušed,  zpráwu  přines' 
o  porážce  za  Thermopylem! 

Opat. 
Smýšlíte  tak,  moji  bratří!  I  wy 
chrabří  bojownícl? 

Mniši. 
Swítězíme,  aneb  umřem  wšickni !  wšickni ! 

Boj  o  wníci. 
Lépe  uraříť,  nežli  w  hanbě  žiwu  býti! 

Opat. 
Nuže  wezměte  pocííodně.  Koho  hříchem 
duchjeststížen^tenbuď  čistý,  bez  poskvvniy  i 
Jeho  lítost  budiž  chrabrost,    důwěra    pak 
w  skutek  swatý  jeho  silné    předsevvzetí! 
Dítky  boží,  jdeme  smrti  do  rukau  ! 
Pro  bohať  my,  pro  vvíru  a  pro  wlast 
umíráme. 
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Rázy  m. 
Bůh  a  wíra  a  má  wlast!  Ha!  jedna  krůpěj 
naší  krwe  tisíc  Taťrů  zatracuje  I  — 
Wečer  sobě  za  stůl  sednetn  we  wěciiosti ! 

Wsickni. 
We  wěčnosti!  we  wěčnofti! 

(Odejdau.) 

Wacl.  Klicpera. 

r-  ^Veselohra. 

Lakomec. 

(Komedie  sepsaná  we  fraiícauském  jazyku  od  Moliera.) 

Obsah  její  jest  následující.  Tomáš  z  Alburči ,  šlechtic  Neapolský, 
chtěje  wyprostiti  manželku  a  dvvě  děti,  syna  Valéra  i  dceru  Marianu,  z  ne- 
bezpeěenstwí,  w  kterém  se  nacházeli  pro  měšťanské  bauře  w  městě  Nea- 
poli, wydal  se  na  moře.  Loď  stroskotala  se;  rodina  rozptýlena,  matka 
s  dcerau  do  zajetí  laupežnikům  moi'ským  se  dostaly,  syn  od  kapitána  Špa- 
nielského  zachowán  i  wycliowún ,  otec  s  celým  jměním  podal  se  do  Paříže, 
kdež  pod  jménem  Anselma  šestnácte  let  obýwal  w  doMnění ,  že  manželka 
i  děti  jeho  w  tápání  onom  zaiiynuly.  Na  posledy  obmýšlel  pojíti  za  manželku 
Elišku,  dceru  Harpagona,  markysa  Pařížského,  člowěka  welmi  lakomélio. 
Tím  časem  matka  s  dcerau  jeho  po  rozličných  neliodách  přišly  do  Paříže, 
kamž  něco  dříwc  i  syn  Valér,  maje  temnau  zpráwu ,  že  otec  na  žiwě, 
hledat  jeho  tam  přibyl.  Poznaw  Elišku  a  lakomého  otce  jejího ,  dal  se 
k  němu  do  služby  co  domowní  zprávvce.  Kleant  pak.  syn  Harpagonůw, 
zamilowal  se  do  Mariany,  kterauž  otec  jeho  w  manželstwí  pojíti  umínil,  a 
dceru  swau  Elišku  Anselmowi  dáti  slíbil.  Uzel  spleteného  děje  tím  se 
končí,  že  Anselmowa  rodina  se  wespolek  pozná,  Valér  Elišku,  Kleant  Ma- 
rianu pojmau  s  powolením  rodičůw.  Jest  to  mistrně  wyvvedený  charakter 
lakomce,  we  wšeeh  živvota  swého  wztazích,  co  hospodář,  co  otec,  co  mi- 
lovvnik  wždy  sobě  wěrným  zůstávajícího. 


Dějstwí  1.,  wýjew  3. 
Harpagon  a  Šíp   (sluha  Kleantůw.) 

Harpagon.  Pryč  odtud,  w  tu  chwíli,  neodpowídej.  Honem, 
kliď  se  ode  mne  ty  prazlodéji,  šibeniěníku ! 

Síp  (pro  sebe).  Jak  žiw  newiděl  jsem  nic  horšího  nad 
toho  proklatého  starce;  a  myslím,  s  odpuštěním,  že  má  ďábla 
w  těle. 
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Hnrp.  Co  mumláš  pro  sebe? 

Sip.   Proč   pak  mne   wyháriíle? 

Harp.  Ty  se  mne  budeš  tázať  ua  příčinu,  wisciče!  Wyjdi 
rychle,  než  tč   zabiji. 

Síp.   Co  jsem  vvám  udělal? 

Harp.  Tos  udělal,  že  chci  aby  odešel. 

-SV/;.  Můj  pán,  syn  wáš,  poručil  mi  čekati  na  něho. 

Harp.  Jdi  čekať  na  ulici ,  a  nestůj  w  mém  domě  jako 
slaup,  aby  pozorowal,  co  se  děje,  a  vvšeho  užil  pro  sebe.  Ne- 
chci míti  pořád  okolo  sebe  zwědače,  zrádce,  který  proklatýma 
očima  pátrá  na  wšecky  mé  činy,  požírá  co  máui,  a  wyhleduje 
coby  ukrásti  mohl. 

íiip.  Kterak,  u  kozla,  má  vváui  kdo  co  ukrásti,  an  zawí- 
ráte  wšecky  wěci,  a  hlídáte  jich   we  dne  w  noci? 

Harp.  Já  chci  zawirať  co  uznám  za  dobré,  a  hlídať  jak 
se  mi  líbí.  Jakoby  nebylo  skaumačůvv  z wída jících  co  dělám. 
(Pro  sebe)  Bojím  se,  aby  se  něčeho  nedomyslil  o  mých  penězích. 
(Na  hlas)  Xejsi  ty  s  to,  aby  přiwedl  mne  do  řeči,  že  schovvá- 
wám  peníze? 

Šíp.  Wy  schowáwáte  peníze? 

Harp.  Ne,  šelmo,  to  nepravvím.  (Pro  sebe)  Wztekám  se. 
(Na  hlas)  Já  se  ptám,  jestli  by  ty,  po  zlosti,  neuuedl  mne  do 
powěsti,  že  je  mám  ? 

aip.  Eh!  co  nám  do  toho,  máteli  je  či  nemáte,  když  nám 
to  jedno. 

Harp.  (Napřahuje  ruku,  chtěje  imi  dáti  pohlawek.)  Tlachaci, 
hned  ti  zawru  hubu.     Jdi  odtud,  prawím  ještě  jednau. 

Síp.   Nu,  já  jdu. 

Harp.  Počkej!  nic  mi  neodnášíš? 

Šíp.  Co  bych  wám  odnášel? 

Harp.  Pojď  sem,  ať  se  podíwám.     Ukaž  mi  ruce. 

Šíp.  Tu  jsau. 

Harp.  Ty  druhé. 

Šip.  Druhé? 

Harp.   Ano. 

Šip.  Tu  jsau. 

Harp.   (Ukazuje  na  kalhoty  Šipowy.)   Neschowal  jsi  nic  tuto? 

^ip.  Podíwejte  se  sami. 

Harp.  (Makaje   na   kalhoty  Šípowy.)     Ty  široké  kalhoty    hodí 
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se  dobře  za  prechowawače  krádeže ;  i  piál  bych  abj^  učkolio 
pro  ně  oběsili. 

Šíp  (pro  sebe.)  Oh !  Což  takowý  élowěk  zasluhuje  dobíe, 
čeho  se  bojí,  a  já  s  welikau  radostí  bych  jej  okradl. 

Harp.  He? 

Šíp.  Co? 

Harp.  Co  inluwíš  o  okradení  ? 

Síp.  Já  prawítn,  že  mtie  prohledáwáte  na  skrze,  abyste 
widěii,  jestli  jsem  wás  okradl. 

Harp.  To   učiním.   (Prohledáwá  kapsy  Šípowi.) 

Síp.  (Stranau)    Hrom  do  toho  lakomstwa  i  do  lakomcůw. 

Harp.  Jak?  Co  prawíš? 

Stp.  Co  prawínj  ? 

Harp.  Ano,  co  jsi  řekl  o  lakomsívví  a  lakomcích? 

Šíp.  Já  jsem  řekl,  aby  hrom  lakomstwo  i  lakomce  .  . 

Harp.  O  kom  rozpráwíš? 

Síp.  O  lakomcích. 

Harp.  A  kdo  jsau  ti  lakomci? 

Šíp.  Lidé  mrzcí,  ohawní. 

Harp.  Ale  o  kom  to  rozpráwíš? 

Šíp.  Koho  wy  se  ujímáte? 

Harp.  Já  se  ujímám  koho  slušno. 

Štp.  Myslíte  snad,  že  wás  nu'ním  ? 

Harp.  Já  myslím  co  myslím;  ale  já  chci,  aby  mi  řekl, 
o  kom  jsi  rozpráwěl,  když  jsi  to  řekl. 

Šíp.  Já  rozpráwím  .  .  rozpráwím  o  mé  čepici. 

Harp.  A  já  mělbych  rozpráwěť  o  tvvých  pačesích. 

Šíp.  Nedáteli  mi  žehrati  na  lakomce? 

Harp.  Třeba,  ale  nedám  ti  žwáti  a  drzíui  býti.  Mlč ! 

Šíp.  Já  nikoho  nejmenuji. 

Harp.  Já  tě  stluku,  budešli  mluwiti. 

Šíp.  Koho  swrbí,  ať  se  drbá. 

Harp.  Budeš  mlčeti? 

Šíp.  Budu,  ač  nerad. 

Harp.  Oh,  oh! 

Šíp.  (Ukazuje  Harpagonovvi  kapsu  u  kamizoly.)  Tuhle  ještě  jedna 
kapsa.    Jste  spokojeni? 

Harp.  Nuže  wrať  mi  to  bez  hledání. 

Šíp.  Co? 
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Harp.  Co  jsi  mi  wzal. 

Síp.  Já  j.sem  wáin  ničeho  newzal. 

Hnrp.  Zajisté? 

Šip.  Zajisté. 

Harp.  S  bohem.  Jdi  ke  wšem  čertům! 

S/p.  (Stranau.)    Pčkiié  propuštění. 

Harp.  Já  ti  toho  nechávvám  na  swědomí,  při  nejmenším. 


Wý  j  e  w    4. 

Harpaffon  (samotný.) 

Ten  sluha,  wiselec,  jest  mi  obtížen.  Nerad  tu  vvidím  toho 
chromce.  Wěru ,  není  to  lehká  práce  chowati  u  sebe  welikau 
suminu  peněz;  blahoslawený  ten,  kdo  majetek  svvůj  celý  dobře 
uložil,  nezůstawiw  doma  jen  co  utratí.  Clowěk  má  co  dělaf, 
aby  w  domě  swém  nalezl  wěrnau  skrýši;  neboť  mnedle  kowané 
truhly  jsau  vvelmi  podezřelé,  a  já  nikdy  se  jim  swěřiti  nemohu. 
Já  je  mám  za  nejjistější  wnadu  zlodějůni ;  a  ony  jsau  wždycky 
prwníj  na  které  se  autok  činí. 

W  ýj  ew    5. 
Harpagon,  Eliška,  Kleant  (mluwíce  spolu  zústanau  w  zadu  diwadla.) 

Harp.  (Mysle,  že  samoten  jest.)  Ostatně  newím  dobřeli  jsem 
učinil,  že  jsem  zakopal  w  zahradě  těch  dwanáct  tisíc  tolarůw, 
které  mi  dány  byly  wčera.  Dwanáct  tisíc  tolarůw  na  zlatě 
U  sebe,  to  je  summa  dosti  .  .  .  (Stranau  uwiděw  Elišku  a  Kleanta) 
Nebesa!  já  jsem  se  prozradil;  horliwost  mne  zawedla,  že  tuším, 
mluwil  jsem  hlasitě,  rozpráwěje  sám  k  sobě.  (Ke  Kleantu  a  Elišce.) 
Co  má  býti? 

Kleant.  Nic,  můj  otče. 

Hnrp.  Jste  již  tu  dáwno  ? 

Eliška.  Práwě  přicházíme. 

Harp.  Slyšeli  jste  .  .  . 

Kleant.  Co,  můj  otče? 

Harp.  Zde  ... 

Eliška.  Co? 
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Harp.  Co  jsem  powídal. 

Kleant.  Ne. 

Harp.  Předce,  předee. 

Eliška.  Odpusťte  . . 

Harp.  Wím  dobře,  že  jste  zaslechli  některá  slowa.  Já 
jsem  přemítal  sám  u  sebe,  kterak  těžko  jest  nyní  nabyti  peněz, 
a  prawil  jsem,  že  blahoslavvený  jest,  kdo  může  nuti  dwauáct 
tisíc  tolarůw  na  hotowě. 

Kleant.  My  ostýchali  se  k  wám  se  blížiti,  bojíce  se,  aby- 
chom wás  newytrhli. 

Harp.  Jsem  welmi  rád,  že  jsem  wám  to  řekl,  abyste  tomu 
nerozuměli  na  opak,  a  nemyslili,  jakobych  řekl,  že  já  mám  dwa- 
náct  tisíc  tolarůw. 

Kleant.  My  se  nemícháme  do  wašich  vvěcí. 

Harp.  Kéž  bůh  dal  abych  měl  těch  dvvanáct  tisíc  tolarůw. 

Kleant.  Já  nemyslím  . .  . 

Harp.  Toby  byla  dobrá  wěc  pro  mne. 

Eliška.  To  je  něco  . . . 

Harp.  Já  bych  dobře  jich  potřebowal. 

Kleant.  Já  myslím,  že  . . . 

Harp.  Toby  mně  pomohlo  náramně. 

Eliška.  Wy  jste  . . . 

Harp.  A  já  bych  si  nesty-skal,  jako  teď,  že  jsau  zlé  časy.' 

Kleant.  Milý  bože,  můj  otče,  wy  nemáte  příčiny  sobě  stý- 
skati.    Známoť  jest,  že  máte  dosti  jaiění. 

Harp,  Jak?  že  mám  dosti  jmění?  Ti,  kdo  to  prawili,  se- 
lhali. To  hrozná  neprawda,  a  ti  jsau  šelmy,  kteří  takowau 
powěst  roznášejí. 

Eliška.  Nehněvvejte  se. 

Harp.  To  je  nehodné,  že  mne  wlastní  děti  zrazují,  a 
wraždí  se  proti  mně. 

Kleant.  Jest  to  wraždlti  se  proti  wám,  když  prawíme, 
že  máte  jmění? 

Harp.  Arci.  Takowé  řeči  a  útraty,  které  wedete,  budau 
příčina,  že  jednau  nenadále  mne  přepadnau  a  krk  mi  podřezají, 
w  tom  domnění,  že  jsem   wšechen  obsypán  dukáty. 

Kleant.  Jaké  pak  weliké  autraty  já  wedu? 

Harp.  Jaké?  může  býti  wětší  pohoršení  jako  nákladný  wůz, 
w  kterém  jezdíš  po  městě?   Wčera  lál  jsem  twé  sestře;    ale  to 
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je  mnohem  horší,  to  wolá  o  pomstu  do  nebe;  a  kdybych  tě 
wzal  od  paty  až  do  hlawy,  byloby  z  čeho  udělati  dobré  auroky. 
Já  jsem  ti  to  řekl  již  dwadeetkráte,  milý  synu,  že  celé  twé  jed- 
nání mi  se  nelíbí;  ty  náramně  nmoho  wydávváš  aby  žil  po 
šlechticku;  i  aby  tak  chodil  žaeený,  potřeba  jest,  aby  mne  swlíkal. 

Kleant.  Já  že  bych  wás  swlíkal? 

Harp.  Což  já  vvím  ?  Odkud  můžeš  bráti  tolik  nákladu, 
aby  se  tak  nosil  ? 

K/ecmf.  Já,  otče?  Odtud  že  hraji,  a  maje  weliké  štěstí 
we  hře,  na  sebe  nakládám  wšecky  peníze,  které  wyhráwám. 

Harp.  To  Avelnii  zle  děláš.  Jsili  šťastny  we  hře,  mělby 
toho  užiti,  a  dávvati  wyhrané  peníze  na  poctiwé  auroky,  aby  je 
jediiau  najíti  mohl.  Rádbych  wěděl,  neříkaje  nic  o  druhém,  k  čemu 
ty  hedbáwné  stužky,  kterými  protykán  jsi  od  paty  až  do  hlawy, 
a  nemůželi  několik  laciných  tkaniček  stačiti,  aby  sobě  uwazowal 
kalhoty?  To  je  weliká  potřeba  wydáwati  peníze  za  wlasenku, 
když  člowěk  může  nositi  wlasy  samorostlé,  které  má  za  darmo? 
Já  sadím,  že  w  té  wlasence  a  stužkách  wězí  dwadcet  pistolí; 
a  dwadcet  pistolí  přináší  ročně  čtyrniecídna  liwrů,  šest  sú  a 
osní  denárů,  aby  je  uložil  jen  na  obyčejné  úroky. 

Kleant.  To  je  prawda. 

Harp.  Nechme  toho,  mluwme  o  něčem  jiném  a  t.  d. 


B.    M  i  ch  a  n  é, 

a.  LYRICKOEPIUKÉ  (ROIANCEO 

1.  Ltabuté. 

(Z   liitewskjcli  písni.) 

Jel  jsem  po  mostě, 
můj  kůň  splašil  se, 
H  koníčka  jsem  upadnul. 

Ach,  tu  mi  bylo 
mčkaučké  lůžko 
čistá,  jasná  wudička! 
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Já  se  pozdwihnul, 

kolem  ohlídnul, 

zmizel  mi  můj  společník. 

Já  sám  w  žalosti, 

smuten  koníček, 

co  sobě,  ach,  počíti? 

I  přiletěly 

tři  labutičky 

ze  sadu  králowského. 

Hle  tu  usedly 

tři  labuličky 

na  hrobeček  bratříčků w. 

U  noh  mu  labuť, 

u  hlaw  mu  labuť, 

labuť  po  boku  sedla. 

U  noh  nevvěsta, 

u  hlaw  sestřička, 

a  při  boku  matička. 

Truchlí  newěsta 

po  tři  neděle, 

sestřička  po  tři  léta. 

Cti  nejhodnější 

ale  matička, 

dokud  na  ni  hlawička.        Kr  l.  čeiaUowský. 

2.  Skon  ditéte. 

Ponocuje  chudá  žena; 
ku  dítěti  nachýlena 
u  lože  po  tichu  sedí, 

a  co  asi  tuší 

we  bolawé  duši, 

city  její  wědí. 

„Běda,  máti!" 
wolá  choré  dítě, 
„milá  máti, 
oko  moje  newidí  tě  : 
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ale  widí,  \vi(h' 
samé  divvé  lesy 
a  nijaké  lidi! 
Běda  máti, 
milá  máti, 
oko  moje  newidí  tě! 
duše  má  se  děsí." 
Na  to  máti  ku  milému 
pacliolíkowi  chorému 
ukojiwě  dí: 
Sen  uljohé  dítě 
maně  tebe  děsí, 
upokoj  se 
a  neboj  se! 

Nejsau  tuto  lesy, 
máť  u  tebe  sedí. 
I  vve  šeré  noci  době 
není  se  co  báti   tobě. 
Bůh  o  tche  wede  péci, 
pomoc  udělí  a  tě  ulécí. 
Ponocuje  chudá  žena; 
ku  dítěti  nachýlena 
u  lože  po  tichu  sedí, 
a  co  asi  tuší 
Ave  bolavvé  duši, 
její  city  wědí. 

„Máti,  milá  máti! 

nebudu  se  báti. 

Wiz,  ej,  pacholíka  tady; 

na  peruti  letí, 
kyne  mi  a  ukazuje 

utěšené  sady 

a  zelené  háje, 

jako  ráje. 
Duše  moje  weselí  se/' 
Pacholíěek  utiší  se. 
Máti  se  dítěti 
do  náručí  wine; 
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rosa  z  oka  jí  se  line  — 
líbá,  rosí  bíié  čelo, 
líbá  fialowé  líce; 
ledowité  ale  tělo 
líbání  necítí  wíce. 

3.  Sňatek. 

Kwete  jabloň  w  sadě, 
pod  ní  keř  růžiček; 
přelíbezným  hlasem 
weceriiíin  to  časem    ^ 
zpíwáwá  slawíček. 

Diwná  wěc,  bože  můj ! 
to  stwoření  ptačí 
z  hrdélka  autlého 
na  tolik  sladkého 
jak  zpěwu  wj stačí! 

Ale  jest  diwněj.ší 
nad  slawíčků  hlásky, 
kterak  do  autlého 
srdce  panenského 
wstaupí  tolik  lásky. 

Ta  když  w  otruchlelém 
srdci  se  rozmůže, 
brzo  proměněným 
twářičkám  čerwenym 
do  hrobu  pomůže. 

Když  ráno  wstáwala, 
přišly  jsau  nowiny, 
že  padl  té  noci 
do  těžké  nemoci 
miláček  jediný. 

Smutná  do  kostela 
newěsta  spěchala, 
a  kudy  chodila, 
k  bohu  se  modlila, 
žalostně  plakala. 
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A  když  jsau  pod  wečer 
klekání  zwoníli, 
vvsickrii  jsau  lékaři, 
Jak   mladí  tak  staíí, 
naději  putstili. 

Zworií  hrana,  /avomí, 
panna  již  nechodí: 
ale  jako  spadlý 
kv\  íteček  usvvadlý 
na  lůžko  se  kloní. 

Zwoní  trojí  hrana, 
již  nepláče  panna: 
do  Htropu  díwá  se, 
z  hoře  usmíwá  se, 
chwátá  cos  rukama. 

Patří,  jak  míle'ho 
\ve  pěkném  průwodu 
šest  mládenců  neslo, 
šest  panen  wedlé  šlo, 
kráčejí  ke  hrobu. 

Ona  w  bílém  rauše 
podále  tam  stojí; 
pak  blíže  přikleká, 
a  nic  se  neleká, 
tři  hrstky  naň  hodí. 

Když  bylo  w  půlnoci, 
slyší  hlas  nad  sebau: 
„Stroj  se  mé  dítě,  stroj, 
srdéčko  upokoj, 
zasnaubím  se  s  tebau." 

W  nejpěknější  šaty 
hned  se  oblíkala; 
vvěneček  si  panna 
z  rozmarýny  sama 
do  vvlasů  vvplítala. 
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Wětřík   od  západu 
chlaďauiiký  zawíwá: 
hosté  znániau  cestau 
berau  se  s  nevvěstau, 
kde  ženich  přebýwá. 

Tam,  kde  bydlí  spolu, 

ten  tichý  domeček 

má  střechu  zelenau, 

komůrku  zamčeiiau 

iia  wěčný  zámeček.  p,  l.  r.iakowský. 

4.    Náwral  55  Palesiiny. 

Rj^tíř  se  wrátil    z  Palestiny 

w  chodeckém  plášti,  chůd  a  stár; 

w  Jordánu  zmyl  swé  hříšné   winy, 
a  smířil  srdce  swého  swár. 

Kíepá  na  bránu  hradu  swého, 

tluče,  wolá:  ^,Kde  choť  je  má?  — 

Ach,  marné  jest  wolání  jeho, 
cizince  nikdo  tam  nezná: 

„Wy  dolů  jděte,   kde  pro  chudé 

kaplička  je  wystawěna, 
wolejte  tam  a  hojná  bude 

almužna  wám  udělena/' 

Rytíř  slzí  —  a  pak  we  zlosti 

proklíná  sluhy  —  klne  swět; 
posléz  w  zauíaliwé  žalosti 

wrací  se  z  hradu  swého  zpět. 

A  hle,  kaplička  dole  kyne, 

8  dkrauhlé  wížky  zwonek  zní.  — 

Odewšad  dňwěrně  se  wine 
choré  chudinstwo  k  swatyni. 

A  z  kaple  wyjde  angel  wlídný: 

bledá  paní  se  objevví.  — 
Zplesá  nad  dárkem  žebrák  bídný, 

jenž  nauzi  jeho  ulewí. 
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S  powdětnaii  tvváří,  a  ne  vv  záští, 

žebráci  se  rozeliázejí; 
jeden  jen  ještě  \v  šerém  plášti 

mešká  a  dlí  u  vveíejí. 

Skloní  se  almužnice  k  němu : 

„Zdaž  nedostal  jsi  dárek  swůj  ? 
Ach,  wéce  pautiiík,  mně  nuznému 

paní  milostná  wíc   daruj. 

A  řka  to,  plášť  shodí  a  klekne  — 

žebrák  se  w  pána  promění. 
O,  jak  se  choť  sirá  ulekne, 

jak  barwí  líce  w  zardění? 

Milost  po  dlauhém  rozlauěení 

dwé  wěrných  srdcí  spojuje; 
a  z  hradu  trub  a  bubnů  znění 

rytiíůvv  náwrat  zwěstuje.  j,,,^  Marek. 

5.  Duma  o  Step  dnu  Potockém. 

(Z    Nieincewicze^ 

Poslyšte,  rytíři  mladí, 

žalostné  lautny  ječeni, 
nech  wám  ke  sláwě  chuť  dadí 

dáwnych  hrdinstwí  wzpomnění. 
Poslyšte,  jak  slávvy  wěnec 

pro  wlast  udatně  bojuje 
dobýwá  statný  mládenec, 

a  žiwot  swůj  jí  uěnuje. 

Již  Podola  žízné  niwy] 

hrdý  Chmelnický  zalehal, 
již  hlas  matek  prorážliv\ý 

w  smutných  skalách  se  rozlehal; 
opauští  rolník  pluh,   roli, 

pryč  wedau  krásné  plenice, 
pastýř  wolí  žíť   w  newoli, 

než  odstauplť  swé  libice. 

Syt  wěku,   štěstí  i  slávvy 
Mikolaj  uojsku  wévvodil, 

45 
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kd}'ž  jek  lidu,  mord  krwawý 

do  uší  jeho  doehodil; 
tu  wzdechl,  i  tvvář  mu  šediwaii 

slz  potok  skropil  wylitý, 
vvzpomněl  na  mladost  šťastlivvaii 

i  na  wěk  swňj   neužitý. 

A  kdj'  síla  chuť  zrazuje, 

kdy  hrot  slabé  padá  z  dlaně, 
syn  těžký  wěk  nahrazuje: 

statný  do  jízdy  i  hraně 
mladý  Štěpán  s  nechutcnstvvím 

dny  swoje  trávvil  w  pokoji, 
mužstwo  lauěil  s  urozenstwím, 

i  držel  slyše  o  boji. 

„Synu,  dí  hetman  s  slzami, 

twá  wlast  má  potřebí  tebe, 
jdi,  braň  ji  swými  prsami, 

buď  hodným  předků vv  i  sebe. 
Wěz  že  w  každé  žití  době 

pro  otčinu  jenom  žiješ, 
já  šťastný  ulehnu  w  hrobě, 

kdy  ty  chwálau  se  okryješ." 

To  řka  i  w  čilém  objetí 

žehná  mladého  hrdinu. 
Štěpán  strojí  se   w  oděti, 

na  černých  wlasů  kružinu 
zlatau  nadívvá  přilbici. 

Než  wšak  zbrojný  jde  do  pole, 
Avidí  milau  swau  děvvici 

vv  počestných  panen  okole. 

Alžběta  bystra  i  mlada, 

wěrna  niilosti  a  chwálc; 
líce  její  růží  wnada, 

vista  s\YÍží  jsau  korálc. 
Cíl   žádosti  wší  mládeže  ~ 

tomu  swé  srdce  oddáwá, 
kdo   prwní  do  boje  běže 

udatstvva  důwod  podáwá. 


707 

Stojí  rvtíi-  ozbrojený 

před  swé  kochanky  twářností: 
Tobě,  prawí  rozčilený, 

jseuí  winen  žití  sladkostí. 
Nechať  tvvoje  wzpomínání 

mně  druží  w  bitew  zápale, 
nech  poslední  SAvé  dýchání 

posvvětíin  tobě  i  chwále. 

Zel  přerwal  přísahu  ěilau, 

hlas  díwěin  pláč  zastawuje; 
stáhšl   s  sebe  stuhu  bílau 

rytíři  ji  přepasuje: 
Jdi,  navvrať,  co  jsme  ztratili; 

tím  znakem  lásky  pásaný 
bohdej  bys  byl  w  každé  chvvíll 

rowně  šťastný  jak  kochaný. 

Leč  již  trub  i  kotliivv  wřawa 

hromáždí  ze  wšad  rytíře, 
oblak  hustý  prachu  wstáwá; 

wšude  helmjr  a  pancíře; 
dědinec,  brány  1  wěže 

zewšad  okryl  lid  těkawý, 
spadá  most,  co  zámku  střeže, 

táhne  wojsko  w  boj  krvvawý. 

Než  přišli  pod  Žluté  wody, 

spěchali  nočním  pod  mrakem, 
slunce  w  den  té  zlé  přilmdy 

wstalo  s  krwawým  oblakem. 
Bohdan  swé  húfce  rozložil, 

jak  jenom  oko  stačuje; 
Stepán  se  wšak   netrwožil, 

S  hrstkau  na  množstwí  harcuje. 

Již  wojska  potkla  se  eelem, 
smrt  nosíce  ohně  blyští, 

helm  se  ruší  pod   ocelem, 
střely  na  powětří  swiští; 

leč  wůdce  ueustrašený 

vválče  bojetíi  nebezpečným 

45* 
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stielau   w   prsy    uhozeny 
padá  ujatý  snem  wěčným. 

Tak  kdy  wůdce  mladý  pošel, 

smrt  wítézstwu  našich  wadí, 
mužstwo  změní  se  w  téžký  žel, 

wojsko  w  kolo  se  hromadí. 
Slzami  kropíc  twář  bledau 

krwawé  suší  jízwiny, 
tělo  na  štíty  swé  zwedau, 

naději  wojska,  otčiny. 

Prostřed  daubrawy  zelené 

swleky  rytíře  složili, 
na  stuze  krwí  zbrocené 

jeho  zbroje  zawěsili. 
Tam   nešťastliwá  kochanka 

w  slzách  tráwíc  dny  žalostné, 
od  wecera  až  do  ranka 

prowodí  steskjr  milostné. 

Zpoěíwej  rytíři  mile 

w  těch  stromů  tichém  obytu, 
nech  luna  hluché  mohyle 

přízni wau  ssílá  oswitu. 
Jestli  rytíř  se  odwážný 

w  to  místo  někdy   přiwine, 
pohleděw  na  ten  hrob  wážný, 

nech,  jak  ty,  wálčí  a  hyne. 


6.  Hrob  w  cix-iné. 

(Piseň    maloruská.) 

Stojí  jawor  nad  potokem, 
k  wodě  nachýlil  se; 

přišla  bída  na  Kozáka, 
Kozák  zarmautil  se. 

Nechyl  ty  se  jaworecku, 
ještěš  zeleňaunký! 
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nermuť  srdce  můj  Kozáčku, 
ješté  jsi  inlaďauiiký! 

Těžko  se  mu  nechylifi, 

vvoda  jej  podmywá; 
těžko  se  mí  nermautiti  — 

srdce  horem  splywá. 

Oj,  odjíždí  Kozák  mladý 

mezi   Mosko\vaiiy; 
z  javvora  na  koni  sedlo, 

sám  koníček  wraný. 

Odjel  Kozák  k  Moskowanům, 

tam  žalostně  zhynul, 
se  swau  milau  Ukrajinau 

na  wéky  se  minul. 

Jak  si  žádal  —  na  vvysoko 

hrob  mu  naházeli; 
jak  přikázal  —  kalinu  mu 

w  hlawách  nasázeli; 

Pláčkowé  tam  přiletují, 

zobají  kalinky; 
Kozákowi  přinášejí 

zprávvy  od  rodinky.  če»ka  wíeu  i»34. 


r.  Kořist  Littcinowa. 

(Dle  Ed.  Odjííce.) 

Hejže,  Leško,  nechej  lkáni, 
pláče,  mdlob  a  bědowání! 
Wšickiii  již  na  koně  wsedli: 
rychle  ke  mně,  netrať  času, 
ať  dostihnem  naši  chasu. 
Mám-liž  tě  zabiť,  a  z  bitwy 
H  prázdnem  se  vvrátiť  do  Litvvy? 
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Ne  tak,  ne  tak  zaufanliwá!  — 
Se  mnau  musíš  jíti  žiwá; 
ykoč  jen  honem,  a  tu  wedlé 
na  slaměném  sedni  sedle! 
Wšak  tě  bystrý  kůň  můj  plawý 
poskokem  svvým  neunawí, 
a  před  vvětrů  ostrým  wáním 
wlčí  burkau  tě  zachráním. 

Rychle  jen  na  koně  mého  — 
wšak  tu  nemáš  plakať  čeho. 
Hle  twůj  pěkný  dworec  bílý 
w  plamenech  se  k  zemi  chýlí; 
a  onen  twůj  Lešek  šwarný, 
co  mi  činil  odpor  marný, 
co  žiwotem  tebe  chránil, 
a  do  krajních  sil  se  bránil, 
wěř  mi,  w  studeném  tu  hrobě 
nezatauží  wíc  po  tobě. 

Patři,  hle,  jak  zbledla  rázem, 
jakby  mrtwa  sklesla  na  zem; 
ba  již  lítost  cítím  skorém 
s  tímto  bídným  pěkným  tworem ! 

Zpamatuj  se,  přijď  jen  k  sobě, 
chci  tam  býti  otcem  tobě. 
Hučná  Žejmiana  kde  běží, 
dřewěný  můj  zámek  leží. 

Hojnost  aurod  mám,  a  plny 
jsau  komory  lnu  a  wlny. 
Nebudeš  tam  smutně  lkáti, 
přes  den  můžeš  plátno  tkáti, 
wečer,  když  se  sejdau  děwy, 
předauc  uslyšíš  jich  zpěvvy  5 
a  syn  můj,  až  w  krátkém  čase 
z  Prus  se  wrátí  domů  zase, 
snad  ho  krása  tvvoje  dojme, 
snad  i  za  ženu  tě  pojme, 
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Máloíč  mu  rowných  vv  Litwě 
jak  na  hodech,  tak  i  w  bitwě. 
Neníť  on  hladké  paňátko, 
jako  tam  to  tvvé  Lechátko. 
Jinoch  jarý,  jinoch  smělý, 
a  obrostlý  černě  celý, 
jako  Perkun  okem  střílí, 
běda,  kdo  zkusí  té  síly ! 
zhyn  můj  jazyk,  je.stli  klame   — 
hůl  železnau  w  rukau  zláme. 

Ho!  již  pláče  ukojila, 
twář  její  se  rozohnila. 
l'rosby-li,  či  díky  sbíráš, 
že  na  nebe  zrak  upíráš? 
Diwno,  hle,  jak  za  úsměchem 
na  kůň  wsedá  náhlým  spěchem  1 

Tak,  tak  -^  jen  se  při  tul  ke  mně, 
obwiň  ruce,  drž  se  pevvně, 
již  na  cestu  se  pustíme, 
w  Litwu  ptákem  poletíme. 

Což  to,  že  se  znovvu  třeseš? 
na  plameny  pohled  neseš? 
vv  ohni  dwory  —  co  ti  po  nicli? 
vvšak  já  nehodím  tě  do  nich. 

Há,  stůj!  stůjže  robo  smělá! 
S  koně  vv  autěk  poletěla  .  .  . 
Neutečeš,  a  byť  střela 
má  tě  dohoniti  měla! 

Kamže,  kam  tě  bázeíi  žene? 
počkej,  neleť  do  plamene! 
Při  sám  Perkuu!  smysli  sobě! 
Nechci  za  to  mstíti  tobě ! 

Neposlauchá,  bez  paměti 
vvzpiawši  ruce,  dále  letí. 
Poskoč  koni!   vv  ohíiů  praudy 
zpanilc  než  vvrhne  audy  ! 
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Pospěš !   —  kamže  ml  ne  skryla  ? 

Ha!  to  ísukně  její  bílá, 

w  rudém  dvíDU   zašlehnula, 

vv  plápolu  již  zatonula !  — 

Žiw  jsem  Litvvín  !  přál  bych  wěru 

takowauto  sobě  dceru ! 

Byla  pěkná  a  statečná  — 

shořela  —  škoda  ji  wěcná!  česka  wiei.  in34. 

b.  LYRICKODIDAKTICKÉ. 
1.  Mluwa  Naše. 

Bujný  oř  jest  mluwa  naše 

ušlechtilé  úrody, 
bezmezím  se  taulá  plaše, 

jak  syn  drahé  swobody. 

Hlawu  pyšně  na  wzduoh  sází, 

z  očí  šlehá  blesk  a  blesk, 
z  nozder  dým  a  jiskry  hází, 

pleť  po  něm   —  hedwábný  lesk. 

A  kdy  letí,  jeho  hříwa 

s  praudem  vvětrů  hrawě  splýwá; 

kdy  wšak  zwolna  harcuje, 

řeckým  taktem  tancuje. 

S. 

Pakli  na  něm  jede  vv  okol 

mistr  swého  umění, 
wede  si  co  jasný  sokol, 

milé  na  ně  vvzezření! 

Leč  běda,  kdy  hrdotupě 

jej  kdo  tiskne  k  rozmachu: 
náš  ho  bystřák  ku  potupě 

brzo  složí  do  prachu. 

Tak  i  do  saustawné  káry 
po  němečku  jeho  žáry 

wěčně  wěkůvv  nevvprawíš: 

marně,  brachu,  s\véhlav\  íš  !  —    f,  l  čciako«skv. 
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2.  Domácí  lékař. 

Aj  wy  páni!  co  děláte, 

že  do  roka  sílu  peněz 
daremně  za  líky  dáte?   — 

já  jinače  poradím, 

lékaře  Avystrnadím, 
a  že  mi  za  prawdu  dáte, 

o  to  se  wsadím. 

Já  jsem  také  postonáwal, 

a  při  každém  zakašlání 
lékaře  na  radu   bráwal. 

Tu  mne  hlawa  bolela, 

tu  zas  noha  brněla, 
nemoc,  ač  jsem  polehávval, 

z  těla  nechtěla. 

Teď  jsem  ale  —  wěz  to  swěte!  — • 
zdráw  a  čerstew  jako  ryba, 

mladost  mi  na  tvváři  kwěte; 
lékaře  teď  w  domě  mám, 
jenž  mne  léčí  sám  a  sám. 

Já  mu  za  to    —  poslechněte!  — 
krejcaru  nedám! 

Jen  že  z  pauhé  náklonnosti 

wždj'  jej  u  tabule  nnwám; 
jen  když  wzácní  přijdau  hosti, 

tuť  on  trochu  se  zdráhá; 

ač  do  mísy  nesahá, 
ale  jídla  slušně  dosti 

ztrávviť  pomáhá. 

Arci  žeť  je  patron  chladný, 
a  než  jsem  se  s  ním  seznámil, 

wěru  nebyl  tuze  wnadný ; 

zwlášť  nahoru  —  již  jej  znám  — 
nikde  nechce  chodit'  sám! 

wšak  tu  wím  postředek  snadný; 
přinésti  jej  dám. 
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Jeho  lahodě  i  vvnadě 

zwláště  w  létě  řse  podávvaiíi ; 
scházííiieť  se  na  zahradě, 

a  co  dobři  přátelé 

líbáme  se  wesele^ 
až  1  k  jeho  inaudré  radě 

jdu  do  kaupele. 

Co  jsem  za  piwo  a  wíno 

jindy  do  roka  wyházel, 
teď  to  wšecko  ušetříuo; 

on  co  vvládtie  w  domě  mém, 

nepořádku  není  w  něm, 
já  pak —  s  chlaubau  buď  prawíno  — 

zdráw  jak  řípa  jsem. 

On  chladí,  on  též  zahříwá, 

jeho  rady  kdo  užíwá, 
wždycky  jasné  mysli  býwá. 

Allons!  kde  je  sklenička? 

zdráw  buď  doktor  Wodiěka! 
Jemu  ke  cti  ať  se  zpívvá 

tato  písnička!  j.  Mank. 

C.    Složené. 
Kantáta.  O  wísncšenosti  hudby. 

Sbor. 

Musy  opusťte  Pindowy  háje, 
wdechněte  weršům  míry  ílelenské, 
stříbrnu  rozhraje  Pindarowu  lyru 
sám  8  nebe  wítej  Fébe  Apollo. 
Pozdřímlé  struny  rokotať  spějte, 
o  swětu  hudby  dnes  hlaholíte. 
Perutí  jak  nese  lehké  wětr^^, 
hudba  plašné  tak  tetelí  zwuky. 
Wážně,  hlučných  jak  waly  praudů, 
krauží  se  w  kole  nápčwy  slawné. 
Třeštěte  hlasno  stočené  Irauby, 
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opětuj  Ozwéno  w  úwalu  bubny, 
hlaholy  wzneste  se  až  k  nebe  báni ! 

Hlas. 

Zrádná  když  tebe  útěchy 
naší  ke  hlubinám  peruť, 
wábných  krása  hubiť  hlasů 

brání  hudby  milence. 
Krutá  jestli  želů  muka 
mautí  kalně  tobě  zraky, 
kauzelnau  weselé  mocí 

jasno  hudba  nawrátí. 
Prudko  srdce  vvojínovvi 
nití  obživvené  zwuky; 
sladkým  hudbj'  celí  hlasem 

strázně  rána  bolestná. 
Každínké  weselí  svvěta 
oAvíjí  ona  růžemi* 
tez  ní  wšecky  hynau  prchem 

wábné  spolku  radosti. 

P  r  o  s  1  o  w. 

Hlasonil  tobě  plesotvvorný, 
z  oblauků  chvěných  wírné  zwuky  harfy  vvinau  se, 

toběť  srší  hlasokrásy 
rowně  co  krupný  déšť  z  sinawého  se  mračna  sypaucí. 

Co  wichrowé  honem  prchlym 
trau  se  do  wýsosti,  a  hrkem  zase  we  mžiku  ryčným 

ženau  k  propasti  wlny  lehké, 
plašně,  co  tok  diwoký,  kde  walí  s  hor  wýše  kamence, 

we  hlaubi  držně  se  teď  chaulí, 
jak  w  bručení  Kocyta  zhlazují  kde  se  wíry  posupném; 

umdleně  nyní  berau  cestu ; 
do  strojowych  wydutin  těkají  w  běhu  hlásky  milostné, 

vv  zwuk  laskawý  diwá  splýwá 
bauře,  a  we  bludinách  slawičím  klokotem  se  ozýwá. 

Šeptot  zajímawý  wábně 
cit  prsa  tísnící  a  lahodno  wybauzí  chwíní. 

Libě  harfowé  zwučí  strunky, 
z  písně  pak  utěšený  a  měkký  chwěje  zámysl  aullé. 
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Hlasy  plynau  libým  lehkém 
jak  wina  přes  zmilelé  klauzá  modřinky  tichaunká. 

Kojných  řečí  citům  wábnost 
z  strun  se  jewí  tajnosti,  a  ze  zwukow  odpolu  temných 
hladký  třes  k  mlčení  šeptá,  co  w  máji  wětérky; 

nyní  strojů  dechem  sladkým 
sluch  nnle  rozkochaný   po  tichu  clí  chutně  a  wolně. 

Wážné  kolem  ticho  wzešlo, 
w  průměuě  líbezné  se  honí  běhy  jedno  hladinké; 

we  stupni  nejwyš.ším  vvýšky 
tah  ztepile  znící  umdléwá  dále  a  dále, 

umíraje  w  sladkém  septu, 
jakby  chwěl  z  vvěčnosti,  ničí  se  a  mlčky  pomíjí. 

zdálí  zatím  třesot  slawný 
zsíleje  nezpytaně,  wždy  blíže  a  blíže  se  krauží. 

Hřmících  hlahol  zrostá  bubnů, 
lesních  trub  winutých  třeskot  žene  z  dáli  se  nízký. 
Již  se  to  dwihá, 
wítr  to  žene, 
řeka  to  walí, 
z  bauře  to  hučí, 

plní  to  již  oblauk  hlasný, 
již  íada  průčelná  smyčců  tahy  ostře  prohání; 

jako  z  šerých  mraků  hauště 
krup  jasných  rachoty,  hlaholů  tak  sauzwuky  řinčí. 

Polnice  třešťiié  w  to  se  mísí. 
Posléz  doskonalé  ku  plnosti  se  powznese  bauře. 

Ze  wšad  běží  hlučné  tóny, 
jednoty  aůhrnkem  w  slawné  hlasnosti  konečně 

z  duta  chechtavvých  strojů  hromný 
hlas  wyletí  rázem;  sklepeníra  třese  Ozwěna  síně. 

D  w  a  u  h  I  a  s. 
A. 

Kwitne  krásau  líce  každé,  kam  Hlasonko  dospěješ; 
zjasni  kauzlem  záře  ladné  twých  ctitel  swatý  obor. 
W  ráje  plesné  smysly  vvábí  twého  prstu  kywnutí, 
cit  blahv  ze  srdce  laudí;  ten  ti  lidstvvo  odvvodí. 
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B. 

W  chrámu,  kdezlo  tworce  chwálí,  hudba  wážnídíku  liluk 
dyiii   obědiÝ  w  staupající  jest  winěn  zwukem  jejím. 
Hudba  libé  avížc  wětice  \v  chvii  bídné  pasluse, 
kníže  diky  jí  přináší  w  herny  jasné  osvvětě. 

A. 
Hudbě  poetu  swét  podávvá,  vvšech  radostí  tworkyni. 

B. 
Jí  koíí  se  Kamčadali,  jí  divvoch  vv  stepi  krutý. 

AB. 
Mizni  záští,  hněw  pomíjej,  nezpomeíi  se  úkora, 
hu.dbo  černé  srdce  krásni;  zhasni  pomsta,  zlost  a  lest! 
Harfy  jemné  zvvuk  lahodný  když  wyjewen  ze  strunek, 
a  kdy  písně  w  spolku  libě  zní  vv  hlasotřesot  její, 
ó,  co  těsní  srdce  bawná,  ó  co  tápí  rozcilost ! 
kmet  jino.šstwí  mládna  cítí,  rozkoší  topen  jinoch. 

B. 
Pějte  písně,  pějte  díky,  pějte  hlasně  hudby  cest! 
Skály  měknauc  jí  koíí  se,  háje  tanci,   hvvozd  i  les. 
K  hudbě  harfy  sladce  krotnau  z  daupy  lauzení  Ivvowé, 
písně  lékem  kauzlodějným  saíi  kojí  se  zíiřivvá. 

A. 

Pece  bolné  mrak  setírá  s  skráně  mužské  hudby  moc. 

B 
Hriěky  dítě  nezpomíná  v\ábené  jejím  zwukem. 

AB. 

Mizni  záští,  hněw  pomíjej,  nezpomeň  se  úkora! 
Hudbo !  ěerné  srdce  krásni ;  zhasni  pomsta,  zlost  a  lest. 

S  bor. 

Zawzněte  hudbě  vv  hlučné  síni 

chwály  plesné! 

Srdcí  dotkněte  citowé  wážní, 

z  ráje  zawítej  rozkoši  božská! 

Biinkem  hřejte  vvyduté  harly, 

stříbrozwonků  hlaholy  sladké 

ku  pění  zvvoňte! 

Lesní  trauby  rozléhej  se 
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jemno  wolání; 

Ze  sboru  hiidcow,  jak  řeky  walení, 

hlasowé  hlučte! 

zwučením  slavvnýtn 

we  prawidelné  míře  se  wiňte! 

Tam  eolíny,  tu  sopelíny 

šeptem  sladkým  se  ozýwejte! 

Píšťaly  tenké 

w  sworném  sauzwuku  tažených  smyčců 

lichOj  pak  napotom  bystro  zwučte!  m  z  poIíiu. 

II.    S  a  t  y  r  i  ck  é    básně. 

a.  LYRICKÉ. 
1.   Na  odceiilce. 

(Tíseň  mrawokárná  w  Polště  zpíwaná.) 

Jsau,  jsau 

po  Slovvanech  Cešata, 

jsau,  jsau 

hanba  rodu  swého: 

stydno  je  jim  Čechy  slauti, 

češtinau  jen  zašpetnauti, 

srdce  nevvděčného! 

Reč,  řeč 

potupují  mateřskaUj 

řeč,  řeč 

jako  ranní  rosu; 

cizoústně  papauškují, 

čkají,  šepcí,  pokwakují, 

mudrlanti  z  nosu! 

Hle,  hle, 

smějí  se  i  Nečeši, 

hle,  hle, 

mluwolomcíiiu  marným, 

polaučeská  haťmatilka 

řeže  uši,  jako  pilka, 

Čechům  w  srdci  šwarným. 
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Nám,  nám 

blei)ta\vé  (y   neiůilj' 

nám,  nám 

jsau  k  politowání; 

wlastní  řeč  jen  zohyzďují, 

w  cizí  s  wÝry  kulichují, 

kdy/i  se  prau  na  báni.  a.  u. 

2.  Praika. 

Slečinko  spanilá, 
powězte,  co  dělá 

wáh  jeninoslpantáta? 
„Wydal  se  na  cesty, 
chodí  po  předměstí, 

prodáwá  košťata." 

Slečinko  má  milá, 
powézte,  co  dělá 

jemnostpanímáma  ? 
„Má  krámek  w  podlaubí, 
písek  a  wěchtowí 

na  grešle  prodáwá."         pr.  l.  čeiakowsuý 

3.  Milownice  káwy. 

Smutno,  těžko  na  wše  strany, 
kamkoliw  se  obrátím, 
když  není  ráno  snídaní, 
welmi  se  w  srdci  trápím; 
kafé,  cukr  již  jest  dražší, 
není  ho  možná  píti, 
musíme  snad  milé  sestry 
niužijm  šaty  prodati. 

Moje  sestra  povvídala, 

že  rac  děwečku  pustí, 

byť  sama  těžce  dělala, 

kafé  že  neopustí; 

má  \\  tom  dobře,  já  ji  chwálím, 


ťrosfoii.  pisní 


wždyť  swěta  nepřebudem, 
jestli  se  nám  nedostane 
na  kafé,  žebrať   budeni. 

Rač  w  poledne  kausek  chleba 
suchého  jísti  budu, 
rač  střewíce  bez  špalíčků 
na  nohách  nosiť  budu; 
rač  rukáwy  samé  díry, 
a  košile  zbyť  mužem, 
wždyť  je  tak  žádny  newidí. 
Bez  kafé  být  nemůžem. 


4.  Hrály  dudy. 

Hrály  dudy  u  Pobudy, 
já  jsem  je  slyšela  — 

dáwali  mi  zahradníka, 
já  jsem  ho  nechtěla; 

a  já  radši  krejčího, 

to  je  něco  lepšího; 

ušije  mi  šněrowačku 
z  porteíe  něčího. 

„  Pobuda  ~  mlýn  w  Plzeňsku. 

Portel  ~  tkanina  hedbawna^  kwetowana. 


5.  Prewrdcený  stcét. 

Již  nebudau  wíc  ty  časy,  které  jindy  býwaly, 
již  se  nebudem  tak  míwať,  jak  se  naši  míwali. 
Ten  swět  zloíečený,  cely  přewrácený, 

wždyť  to  nebýwalo  tak,  tak  jak  teď  naopak. 

Kde  jsi  jeden  z  starých  Cechů,  pohledni  ze  hibitowa, 
pohleděw  raději  řekneš,  že   umřeš  zase  znowa. 
Tak  se  nyní  plete  w  tom  zmateném  swětě; 
nebýwalo  jindy  tak,  tak  jak  teď  naopak. 

Lásky,  wíry,  upřímnosti  ani  jiskra  nedaulná; 
ano,  nyní  jen   panuje  samá  faleš  pokautná. 
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Kdo  8  koho,  len  (oho,  ne  málo,  než  mnoho. 

Wždyť  to  nebýwalo  tak,  tak  jak  teď  na  opak. 
Rozum  lidský  na  se  béíe,  co  unésti  nemů/e, 
nepřeměří  dobivm  lokťem  na  svvém  těle  swé  kůle; 
jak  se  zdá,  tak  střílí,  nebť  trefí  neb  chybí. 

Wždyť  to  nebýwalo  tak,  tak  jak  teď  na  opak. 
Na  pána  Boha  starého  mladí  zapomínají, 
tak  jakoby  ani  nebyl,  mnozí  již  za  to  mají; 
w  M.ysl  nenapadá,  že  smrt  hlawní  klíč  má, 

a  že  zas  obrátí  tak,  pak  vvšecko  na  opak.        Tami 

6.  Radostné  cestowáni. 

O  radostné  cestowáni! 

ctwero  pánů  na  wozíku: 
jeden  spí,  a  druhý  dřímá, 
ireti  zíwá,  čtwrtý  dýmá, 
wozka  kleje  na  kozlíku. 
O  radostné  cestowáni, 
jaké  mají  welcí  páni! 
Hahaha!  hahaha! 

O  radostné  cestowáníl 

kwětaucími  doly  témi, 
kolem  této  twrzi  šedé 
wůz  to  zabedněný  jede 

owěšen  jsa  krabicemi. 
O  radostné  cestowáni, 
jaké  mají  weiké  paní! 

Hahaha!   hahaha! 


v.  L.  Čelakowský. 


b.  DIDAKTICKÁ. 

Chwála  blámnowstwi.  * 


Jakž  pak  koli  o  mně  wůbec  mluwí  lidé  (neb  i  to  já  wím. 
jak    hanejí    bláznowstwí  také  i  nejwětsí  blázni),   wšak  jsem  já 

*  Mopmv  éy.o^uov,  jeden  z  nejwtipnéjších  spisů  Erazma  Roterodam- 
^kcho,   nalcza   se   z  latiny   w  češtinu  pre>vedený   od  Jiřího  Hrubého 

Slon-esnost.  ^g 
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sama,  sama  prawíin  jediná,  ježto  swau  mocí  i  bohy  i  lidi  obvve- 
seluji;  a  toho  jest  dosti  weliký  tento  důwod :  že  jakž  jsem  do 
tohoío  dosti  welikého  zástupu  přišla  mluwiti,  tak  jsau  hned  wšech 
obličejowé  novvau  jakaus  a  neobyčejnau  radostí  se  zastkwěli,  tak 
jste  se  hned  ochotně  postawili,  tak  jste  mne  sobě  s  jakýms  we- 
selýra  a  milostným  smíchem  oblíbili,  že  mi  se  zdáte  wšickni, 
což  wás  koli  widím  přítomných,  opojeni  b^Hi  nápojem  bohůw 
Homerowých  nejlahodnějším  ne  bez  nepenthy  ',  ježto  jste  před 
tím  jsauce  smutní  a  teskliwí  seděli ,  rowně  jako  byste  se  nyní 
z  jeskyně  Trofonowy '^  nawťátili.  Než  již,  jakož  to  býwá,  že 
když  se  slunce  krásné  a  jasné  okáže  zemi ,  nebo  když  po 
ukrutné  zimě  podletí  s  teplými  wětříky  nastane,  hned  se  nowý 
spůsob  wšem  wěcem,  nowá  barwa  a  jistě  jakás  mladost  nawra- 
cuje;  tak  jakž  jste  wy  mne  uzřeli,  hned  jste  na  sebe  jinau  po- 
stawu  wzali.  A  protož ,  čehož  znamenití  sic  řečníci  dlauhau 
swau  a  ustrojenau  řečí  sotvva  niohau  dowésti  (totiž  tohoto,  aby 
starostliwé  péče  z  myslí  wyhnali),  toho  jsem  já  hned  samým 
toliko  na  mne  pohleděním  dowedla.  Již  pak  proč  jsem  dnes 
w  tak  neobyčejném  oděwu  mezi  wás  wyšla,  uslyšíte,  jediné  ne- 
budeli  wám  těžko  mne  slyšeti,  ne  tak  jak  slyšíte  w  kostelích  ^ 
kazatele,  ale  takž  jak  poslaucháwáte  s  pilností  žertéřůw  opselých* 
a  bláznůw,  a  jakž  jest  někdy  poslauchal  Midas  onen  nmj  Pana.  — 
Chwálu  budete  slyšeti  ne  Herkulesowu  ani  .Solonowu,  ale  mne 
samé,  totiž  chwálu  bláz.nowstwí.  Již  pak  já  nedbám  na  mau- 
dré,  ty  ježto  ohlašují,  že  jest  to  wěc  nejbláznovvější  a  nejpyšnější, 
když  se  kdo  chwalami  wynáší,  to  nechť  jest  jakž  chce  bláznowé, 
když  jediné  prawiti  budau,  že  jest  mně  slušné.  —  Ačkoli  já  to 
dobře    pokorněji    učiním    nežli  znamenití    w  swětě  a  maudří  lidé 


z  Jelení  w  c.  k.  knihowně  od  r.  1513  mezi  jinými  utěšenými  spisy. 
Zde  toliko  některé  wýjimky  z  celého  kladau  se. 

•  Naráží  se  na  bczstrastný  neb  strastlloinný  lík,  (papfiay.ov  vr^nevO-e?, 
který  Helena  w  nápoj  míchala;  wiz  Odys.  IV.  w.  220. 

Wšakže  jiné  Helena  teď  smyslila,  Zewsoplozenka: 
lík  na  ručest  tu  do  wína  hodí,  co  k  nápoji  dáno, 
nestrastný,  a  bezhněwný,  wšeho  zlého  zabudku : 
kdožkoli  jej  okusil,  když  byl  w  koíliku  zamíchán, 
za  dne  celého  jemu  slza  nikdy  nckapla  po  lící  etc. 

*  Trophonius  w  jeskyni  hadactwí  prowozowal,  a  nevveselými  obřady 
lidem  hlawu  mátl.  ^  n^p.  kostelech.  ''  opselý  t.  nestydatý,  psí 
mrawy  mající. 
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činíwají,  kteříž  s  prewťácenvin  jakýmsi  studem  najímají  sobě  nebo 
řečníka  nějakého  |)oclilebnébo  nebo  poetu  marnomluwného ,  aby 
od  něho  swé  chwály  slyšeli,  totiž  pauhé  lži.  A  wšak  ten  styd- 
liwý  jako  páw  ocas  zdwíhá  a  Avytahujo  šíji  w  tom  ch\válení, 
když  w  něm  nestydatý  pochlebník  ělowěka  toho,  ježto  za  nic 
nestojí  bohům  rovvného  *  činí,  když  na  něm  dokonalý  wšech 
ctností  okazuje  |)říklad,  ježto  ten  sám  chwálený  wí,  že  jest  ná- 
ramné od  toho  wšeho  wzdálen,  když  wránu  cizím  odívvá  peřím, 
a  mauíenína  bílým  činí,  když  dělá  slona  z  mauchy.  —  Než  tuto 
se  di\vím  lidské  nevvděcnosti  dím  či  nedbanlivvosti,  ježto  ač  mne 
wšickni  jsau  pilni,  a  mé  rádi  cítí  dobrodiní,  wšak  žádný  se  za 
tolik  wěkůw  nenalezl,  kterýžby  wděčnau  řečí  bíáznowstvví  chvvály 
oznámil;  poněwadž  jsau  i  ti  byli,  ježto  welmi  weliké  ukrutníky, 
zinniice  čtwrtého  dne,  mauchy,  lysiny  a  jiné  takowé  wěci  škodné 
pilně,  pracně  a  bedliwě  \vymyšlenýn)i  chwalami  vvyzdvvihowali.  — 
Můj  otec  není  ani  Chaos,  ani  Orkus,  ani  Saturnus,  ani  Japetus 
a  nebo  někdo  jiný  takowý  z  těch  již  minulých  a  shnilých  bohůw, 
ale  jest  Plutus  (bohatstvví).  A  toho  mého  otce  wolí  jako  i  od 
etarodávvna  tak  i  nyní  také  wšecky  wěci  rozličně  se  míchají, 
wedlé  jehožto  zdání  dějí  se  wálky,  pokojowé,  úředníkůw  wolení, 
manželstwí,  slibowé,  snilauwy,  práwa,  umění,  řemesla,  žertowné 
i  wážné  wěci  Qiž  sotwa  duše  popadám^,  a  krátce  wšecky  wěci 
i  obecné  i  zwláštní.  A  bez  toho  mého  otce  pomoci  wšeckno  to 
poetských  bohůw  množstwí,  a  dím  směleji  i  těch  samých  bohůw 
wýborných  nebo  by  nebylo,  a  nebo  doma  jídajíce  jistě  welmi  by 
špatně  žiwi  byli.  Kteréhožto  mého  otce  kdož  na  se  rozhněwá, 
tomu  nepomůže  ani  maudrost  sama.  —  Tím  se  já  chlubím,  že 
jsem  od  takowého  otce  zplozena.  —  Nj^ní  již  pilně  toho  poslyšte, 
abych  se  někomu  nezdála ,  že  bez  příčiny  bohyně  jméno  sobě 
osobuji,  jak  wcliká  a  mnohá  bohům  i  lidem  činím  pohodlí,  a  jak 
široce  moc  swau  roztahuji.  Neb  jestliže  jest  kdos  práwě  napsal 
toto:  že  bohem  býti,  jest  lidem  pomáhati,  a  jestliže  hodně  mezi 
bohy  ti  jsau  počteni,  kteříž  wíno,  nebo  obilé,  nebo  jeden  některý 
takowý  užitek  lidem  nalezli  a  okázali;  proč  bych  já  hodně  ze 
wšech  bohůw  přední  neslaula  i  nebyla  jmína,  poněwadž  já  sama 
wšem  wšecko  dáwám.  —  Co  žiwot  tento,  zda  by  měl  slauti  ži- 
wotem,  kdyby  mu  rozkoš  odjal?  Zapleskali  jste  radostí.    A  jistě 


*  Rkp.  rowným,  což  ale  zde  l)y  dělalo  dwojsmvslnost. 
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powědcla  jsem  já,  že  žádný  z  wás  tak  není  maiulrý  nébrž  ne- 
maudry,  anobrž  maudry,  aby  ten  držel  smysl.  Ačkoli  i  ti  Stoičtí 
mudrci  rozkoší  pohrdají,  ačkoli  ustawičně  jí  tají,  a  mnohým  ha- 
něním ji  obecnímu  lidu  hyzdí,  a  to  z  této  příčiny,  aby  odstra- 
šíce  jiné  od  ní,  sami  jí  užíwali  hojněji;  ale  nechť  mi  toto  po- 
wědí,  pro  bůh  prosím:  která  žiwota  částka  není  smutná,  neweselá, 
neutěšená,  neteskliwá,  nestýskawá,  nepřidáš-li  k  ní  rozkoše  bláz- 
nowstwí.  —  Nejprw,  kdo  newí,  že  nejprwnější  wěk  človvěka 
jest  ze  wšech  nejweselejší,  a  wšem  nejlibější.  Neb  co  jest  to  na 
nemluwňátkách,  což  tak  oblibujeme,  tak  milujeme,  tak  ochraňu- 
jeme, že  také  i  nepřítel  tomu  wěku  dáwá  pomoc?*  Nic  jiného 
není,  než  libost  bláznowstwí,  a  tu  libost  naschwále  přirození 
opatrné  w  nowě  zrozeným  připojilo,  aby  jako  nějakau  rozkoše 
záplatau  mohli  i  těm,  ježto  je  chovvají,  práce  polehčiti,  i  od  těch, 
ježto  je  ochraňují,  přízně  k  sobě  lísaním  dobyti.  Potom  to,  kte- 
réž za  ním  přichází,  jinošstwí,  jak  jest  wšem  welmi  libé,  jak  mu 
upřímně  wšickni  přejí,  jak  mu  milostiwě  rukau  k  pomoci  podá- 
wají.  A  mnedle  odkud  odjinud  jest  ta  mladosti  libost  než  ode 
mne;  poněwadž  mým  dobrodiním  welmi  málo  mládenec  smyslí, 
a  protož  málo  se  wraští;  Ihu,  jestli  že  ne  i  hned  starší  bývvají 
a  skrze  zkušení  wěcí  a  skrze  rozličná  umění  cos  mužského  smy- 
sliti začínají,  neubýwá-li  jim  jich  krásy,  a  nehyne-li  jich  weselí, 
nemíjí-li  spanilost,  nemizí-li  síla;  a  čím  ten  wěk  dáleji  ode  mne 
odchází,  tím  žiw  jest  hubeněji,  až  zatím  přijde  teskliwá  starost 
a  netoliko  jiným  ale  i  sobě  nelibá.  A  ta  starost  jistě  žádnému 
z  lidí  nebylaby  snesitelná,  kdybych  já  opět  litující  tak  welkých 
prací  nepřispěla  s  pomocí,  a  kdybych  obyčejem  bohůw  poetských, 
kteříž  těm,  ježto  zahynují,  jakýms  změněním  pomáháwají,  starcůw 
již  od  mar  blízkých  znowu,  pokudž  mi  jest  možné,  nepřiwolala 
zase  k  dětinstwí.  A  protož  ne  bez  příčinj'^  lid  obecný  starce 
podruhé  dětmi  má  obyčej  nazývvati.  A  jistě,  tíže-li  se  kdo  na 
změnění  toho  spůsob,  nezatajím  ani  toho.  Wodím  starce  k  řece 
mé,  jenž  slowe  zapomenutí  (neb  ta  řeka  začíná  se  na  ostrowích 
blahoslawených :  ačkoli  zní  w  pekle  maličký  potůček  teče),  aby, 
kdyžby  se  tu  dlauhým  zapomeruitím  opojili,  a  po  málu  splákli 
péče  mysli,  zase  nabyli  dětinstwí.  Ale  říkáwají  někteří,  že  star- 
cowé  nesmyslí  a  blázní.     Nechť  jest  tak;    neb  to  jest  po  druhé 

*  Rkp.  retuňk. 
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dítětem  býti.  Čili  co  jest  jiného  dítětem  býti,  nežli  blá/>niti  a 
nesmj'sliti?  Zdali  to  samo  vv  wěku  dětinském  rozkoše  nečiní 
nejwotší,  že  nic  nesmyslí?  —  Blázní  tedy  starci  mým  obdaro- 
wáním.  —  Nechť  pak  kdož  chce  koli  to  mé  dobrodiní  píirow- 
náwá jiných  bohůw  proměíiowání ,  kteř*ížto  bohowé  co  činí,  roz- 
hněwajíce  se,  nechci  toho  připomínati,  poněwadž  ty,  na  kteréž 
jsau  nejlaskavější,  obyčej  mají  w  stromy,  w  ptáka,  w  kobylku 
nebo  také  i  w  hada  proměňovvati,  jakoby  to  proměňowání  nebylo 
zahynutí,  když  člowck  udělán  bývvá  něčím  jiným;  já  pak  téhož 
člowěka  nawracuji  k  nejlepší  a  nejblahoslawenější  živvota  částce. 
Ježto  kdybj'  se  lidé  zbavvili  vvšelijakého  spolku  s  maudrostí,  a 
ustawičně  se  mnau  žiwi  byli,  nebyloby  žádné  starosti,  ale  vvždycky 
by  užíwali  mladosti,  jsauce  blahoslavveni.  I  zda  newidíte  těch 
přísných  lidí,  ježto  jsau  se  buďte  učení  maudrosti,  buďto  wážným 
a  těžkým  pracera  oddali,  že  častokrát  prwé,  než  práwě  přijdau 
k  jinošstwí,  staří  učiněni  bývvají,  a  to  péčemi  a  pilným  myšlení 
přemítáfn'm,  když  po  málu  krvve  čisté  pára  a  wlhkost  ta,  jenž 
žiwot  dáwá,  péčemi  býwá  wysušena  a  zahubena.  Zase  pak 
blázni  moji  jsau  picnatí  a  stkwělí  a  plti  čisté,  rowně  jako  wepři 
Akarnanští.  A  tiby  nikdy  neucítili  nehod  starosti,  kdyby  drobet 
Qakž  to  bývvá}  maudrých  obcowáním  nebyli  nakaženi.  Takť  žá- 
dné Avěci  nodopauští  žiwot  lidský  býti  se  wšech  stran  blahosla- 
vené. —  Již  —  jak  na  zemi  liic  není  weselého  nebo  blahosla- 
Aveného,  leč  mým  obdarováním,  pohleďme.  Nejprwé  vidíte, 
s  jak  velkau  opatrností  přirození  rodička  a  lidského  pokolení 
stvořitel  to(o  spůsobil,  aby  všecko  všudy  opraveno  bylo  bláz- 
nowstwím.  Neb  poněvadž  vedle  Stoických  mudrcův  oznámen 
nic  jiného  není  maudrost,  než  zpravov^ati  se  rozumem,  a  zase 
bláznovství  nic  jiného  není,  než  hýbati  se  vášněmi;  i  aby 
v.šem  smutný  a  přísný  nebyl  život  lidský,  Jupiter  jak  mnohem 
více  dal  člověku  vášní  nežli  rozumu,  tak  jakobj^  přirovnal  libru 
k  půl  lotu.  K  tomu  rozum  do  úzkého  hlavy  kauta  odeslal, 
všeho  pak  těla  vášněm  nechal,  potom  jako  dva  nejukrutnější 
tyrany  proti  rozumu  jednomu  postavil  hněv  a  žádost.  Proti  té 
dvojí  moci  toho  dvojího  vojska,  jak  mnoho  může  rozum,  všech 
lidí  život  dostatečně  okazuje,  když  rozum  křikováín'm  svým  až 
do  sípáni  odpírá  hněvu  a  žádosti,  a  šlechetnosti  zprávy  jim 
vydává,  a  to  samo  toliko  v  své  moci  má;  ale  oni  na  svého 
zprávvce    nic    nedbají,    by   se    třebas    měl    oběsiti    a    a    mnohem 
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wětší  mu  nenávvistí  odpírají,  až  on  již  ustana  dobrowolně  postu- 
puje jim  a  dáwá  se.  —  Bez  bláznowstwí  žádný  kwas  není  chutný, 
a  to  tak  welnii,  že  není-li  na  něm  toho,  kdožby  buďto  přiroze- 
ným, buďto  neboleným  bláznowstwím  popauzel  k  smíchu ,  powo- 
lají  naň  nějakého  mistra  na  to,  zjednaného  mzdau,  a  nebo  ně- 
kterého směšného  fatkáře  s  sebau  posadí,  kterýž  by  směsnými, 
totiž  bláznowými  šprýmy  mlčení  a  smutek  kvvasení  odháněl. 
Neb  k  čemu  by  to  bylo,  žeby  toliko  lahůdkami,  toliko  labužkami  *, 
tolilio  chutnými  wěcmi  a  pamlsky  břicho  bylo  obtíženo,  kdyby 
spolu  oci  i  uši,  i  vvšecka  mysl  smíchem  žerty  a  kunšty  nebyla 
nakrmena?  A  takowj^ch  wěcí  já  jsem  mistryně  nejlepší.  Ačkoli 
i  tyto  wěci,  kteréž  jsau  na  kwasích  slawné,  totiž  na  krále  a  w 
kostky  hráti,  ku  pití  pobízeti,  podwesele  se  zpíwati,  tancowati, 
kejklowati  nejsau  od  sedmi  řeckých  mudrcůw,  ale  ode  mne  vvy- 
myšleny  pro  zachovvání  lidského  pokolení.  A  takowých  wšech 
wěcí  toto  jest  přirození,  že  čím  wíce  mají  bláznowstwí,  tím 
wíce  lidskému  živvotu  prospíwají,  kterýž  žiwot  když  jest  smutný, 
nezdá  se,  by  měl  žiwotem  nazýwán  býti ;  ale  jistě  musíť  smutný 
býti,  neodejmeš-li  od  něho  jemu  přirozené  tesknosti  nějakými 
takowými  kratochwílemi.  Ale  jsau  snad  někteří,  ježto  na  takowé 
rozkoše  nedbají,  w  lásce  a  w  obcowání  přátelském  odpočíwají, 
říkajíce  toto ,  že  přátelstwí  wšem  wěcem  má  předloženo  býti, 
poněwadž  jest  wěc  tak  welmi  potřebná,  že  nad  ni  není  potřeb- 
nější lidem  ani  povvětří  ani  oheň  ani  woda,  a  tak  welmi  jest 
utěšená,  že  kdož  by  chtěl  přátelstwí  z  swěta  odjíti,  odjal  by  mu 
slunce,  a  tak  welmi  pocti wá  (wšak  příleží-li  to  co  také  k  té 
wěci},  že  ani  ti  sami  mudrci  nebojí  se  jí  mezi  zwláštně  dobrými 
wěcmi  počítati.  Ale  co  dítě,  když  to  prowedu:  i  toho  tak  we- 
likého  dobrého  já  jsem  i  počátek  i  konec.  Prowedu  pak  to  ne 
chytrostmi  log^lkářskými  ale  hlaupým  (jako  říkají)  obyčejem,  a 
wěc  tu  téměř  prstem  okáži.  A^u,  mnohokrát  přehlédnauti,  kles- 
nauti,  slepnauli,  mýliti  se  w  wadách  přátelských  a  některé  zna- 
menité jich  hříchy  jako  ctnosti  milowati  a  jim  se  diwiti,  zda 
to  není  bláznowstwí  příbuzné?  Co  pak,  že  někdo  oblibuje  sobě 
bradawičku  na  příteli  a  otec  syna  swého  šilhawého  prawí  býti 
nešilliawým -.     Co  jest  to  jiného  než  pauhé  bláznowstwí?     Pro- 

'  Latinik  takto:  tot  bellariis,  tot  lauticiis,  cupediis. 
^  lat.  strabonem   paetum   appellat:    snad  lépcji:    ěilhauna  nazývvá  brlo- 
očkeni. 


7*^7 

tož  nechť  jakž  chď  wcliui  wolají  a  kiicí  lidé  na  bláznowstwí, 
wšak  ono  samo  i  spojuje  piátely  i  zacliowáwá  spojené.  O  lidechť 
mluwím,  z  nichž  /.ádny  bez  wad  se  nerodí;  wÝboinv  ten  jest, 
kohož  nejmenší  wady  trápí;  ježto  mezi  maudrymi  těmi  bohy 
nebo  owšem  žádného  nehýwá  přátelstwí,  nebo  býwá-li  které, 
tehdy  býwá  jakés  přísné  a  neochotné  a  to  toliko  s  welmi  říd- 
kými;  neb  říci  s  žádným,  nesmím  pro  toto,  že  nejwétší  díl  lidí 
blázní,  nébrž  žádného  clowěka  není,  aby  mnohými  obyčeji  ne- 
bláznil, a  přátelstwí  toliko  býwá  mezi  sobě  rownými.  Pakli  se 
kdy  spřízní  ti  přísní,  to  mezi  nimi  spříznění  nebýwá  nikoli  stálé 
ani  trwanliwé,  jakožto  mezi  těmi,  ježto  jsau  newhodní  a  wíce 
než  potřebí  okatí,  a  na  wady  přátelské  tak  ostře  hledí,  jako 
orlice  nebo  had  Epidaurský,  Ale  sami  jak  blikawě  na  swé  wady 
a  nedostatky  hledí  a  jak  new  idí  mo>šny  sw  é  na  hřbetě  jich  w  i- 
sící.  A  poněwadž  jest  takowé  lidské  přirození,  že  žádný  člo- 
wěk  nemůže  nalezen  býti,  aby  do  sebe  neměl  wad  w^elikých, 
přidej  k  tomu  tak  welikau  nerownost  myslí  a  pilností  lidských, 
tolik  poklések,  tolik  poblauzení,  tolik  pádiav  w  žiwotě  smrtedl- 
ném,  kterak  tehdy  i  za  hodinu  trw  ati  bude  mezi  těmi  příliš 
okatými  přátelstwí  utěšení,  nebude-li  při  něm  jakés  nedbanli- 
wosti,  kteréž  můžeme  říkati  bláznowstwí  nebo  jakás  powlownost 
w  obyčejích.  —  Krátce,  žádné  towaryšstwí,  žádné  žiwota  spojení 
beze  mne  nemůže  býti  buďto  utěšené,  buďto  stálé,  že  nesnese 
dlauho  ani  lid  zpráwce,  ani  pán  služebníka,  ani  paní  služebnice, 
ani  učitel  učedlníka,  ani  přítel  přítele,  ani  najimač  nájemníka, 
ani  podruh  podruha,  ani  bojowník  bojowníka,  nebudau-Ii  se  we- 
spolek  jednak  mýliti,  jednak  sobě  pochlebowati,  jednak  chtěčky 
leččehos  přehowíwati,  jednak  bláznowě  sobě  powolowati.  ^  Již 
já  wím,  že  se  ty  wěci  zdají  wám  býti  náramně  weliké,  ale  usly- 
šíte ještě  wíce.  Mnedle  zda  koho  bude  ten  milowati,  kdo  sám 
sebe  bude  míti  \v  nenáwisti?  zda  ee  s  jiným  ten  srowná,  kdož  se 
sám  s  sebau  nesrownáwá?  Zda  ten  komu  bude  utěšený,  kdož 
jest  sám  sobě  těžký  a  teskliwý?  Mním,  že  toho  žádný  nepowí, 
leč  by  kdo  byl  bláznowější  nežli  samo  bláznowstwí.  A  wšak 
zažínete-li  -  mne,  tak  žádný  nebude  moci  druhého  snášeti,  že 
také  i  jeden  každý  sám  se  bude  mrzeti,  a  každému  jeho   wlastní 


'  Rkp.  folkowati. 

^  zažiiiete,  nyní:  zaženete. 
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wěci  nebudau  se  líbiti,    a  každý   sám  se  bude  míti  w  nenáwisti. 
Poněwadž    1  tuto  zlau  wěc  přirození,  jenž  w  mnohých  wěcech 
jest  wíce  macecha  než  máti,  wštípilo  we  Avtlp  lidí  a  zwláště  těch, 
kteříž  málo  néco  jsau  smyslnější,    že  sobě  každý  s  sebau  stýští 
a  cizím  wěcem  se  diwí,  a  skrze  to  býwá,  že  wšelijací  přirození 
darovvé,  vvšeliká  wýtečnost  a  okrasa  živvota  kazí  se  a  ruší.  Neb 
co  prospěje  krása,  zvvláštní  ten  boha  nesmrtedlného  dar,  bude-li 
mrzení   nebo    nelibosti   wadau  poškwrněna?    Co  mladost,  bude-li 
uakwašením    zármutku  staicůw  porušena?     Také,    co    budeš  we 
"vvšelikém  žiwota  činění  buďto  sám  s  sebau  buďto    s  jinými  půso- 
biti s   slušností    Qíeb  jestiť   netoliko  umění   ale   i    wšeliké  činění 
hlaua,  aby  slušně  činil,  což  činíš),  nebude- li  šťastného  toho  sebe 
samého  zalíbení,  kteréž  hodné  mám  za  sestru,  takt"  wšude  snažně 
mau  wede  práci.  Co  jest  pak  tak  bláznowého,   než    sobě   se  lí- 
biti, sobě  se  diwiti  ?  A  zase,  co    bude  krásného,    co  milého,    co 
slušného,    budeš-li  co  činiti  sám  se  sobě  w  tom  nelibě  ?    Odejmi 
to   žiwota  potěšení,  a  hnedť  potuchne  s   swau  postawau   řečník, 
žádnému    se  nebude    líbiti   s  swau  hudbau  hudec,    wyhnán  bude 
s  swými  keyklj'  keykléř,  smíti  se  budau   poetovvi  s   jeho   werši; 
nebudau  wšímati  malére  s  jeho  uměním;  hladem  bude  mříti  lékař 
s    swým    lékařstwím;     naposledy    jsa     krásný    budeš    zdáti    se 
škaredým;  jsa  mladý,  budeš  se  zdáti  starým,  jsa  wtipný,  budeš 
se  zdáti  hlaupým,  jsa  wýmluwný,   budeš  se  zdáti  bez  wýmluw- 
nosti,  jsa  uctiwým,  budeš  se  zdáti  neuctiwý.    Musí  to  také  býti, 
aby   sobě    každý    powolowal    a    chlácholil,    a    aby    se  sobě  sám 
nt-jprw   jakýms  potákáním  schwálil,  nežli  by  jiným  mohl  schwálen 
býti.   Také  poněwadž  zwláštní  blahoslawenstwí  jest  díl,  aby  čím 
jsi,  tím  chtěl  býti,  jistě  wsecko  toto  spolu  sestra  má,  jenž  slowe 
sebe  samého  zalíbení,    dáwá,  totiž  aby  žádný  nchořekowal  sobě 
pro  swau  podobu,  žádný  pro   svvůj  wtip,   žádný    pro   swůj    rod, 
žádný   pro  swé   místo,    žádný    pro  swé  předsevvzetí,    žádný  pro 
swau  wlast,    a  to  tak,   aby  Irland,  nejnuznější  země  Němec  ne- 
směnil  s  Wlachem,  ani  Thráckého  ostrowu  obywatel  s  Athénským 
měštěnínem,    ani   Tater  s     ostrowy    blahoslawenými.    A   ó,  jaká 
jest  to  zwláštní  pečliwost  přirození,  že  w  tak  weliké  wěci  roz- 
ličnosti wšecko  učinilo  rovvné,  a  kdež  darůw  swých  něco  ujalo, 
tu  wíce  přidáwá  zalíbení  sebe  samého,  ačkoli  jsem  to   bláznowě 
jistě  řekla,  poněwadž  to  sebe  samého  zalíbení  jest  dar    nejvvětší. 
A  proč    bych    1    tohoto    za  tím    též   nepovvěděla,    že  o  žádný  se 
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znamenitý  skutek  lidé  nepokaušejí  bez  mého  přinutkání,  žádné 
znamenité  umění  nebo  řemeslo  bez  mého  powodu  není  nalezeno.  — 
BudcH-li  čí>ti  kroniky,  nalezneš  w  nich,  že  žádní  zprávvcowé 
nebyli  obecnínui  dobrému  škodlivvější,  nežli  mudráci  nebo  učení, 
když  na  ně  pí-ícházelo  zprawowání.  —  Ale  jakžkoli  na  těch  mau- 
drých  bylo  by  toto  snesitedlné,  že  by  toliko  k  zprawowání  obec- 
níiio  dobrého  byli  nepííhodni  a  neužit eěni,  než  žeť  nic  nejsau 
lepší  ani  šťastnější  ke  wšelikému  živvota  wedein'  nebo  činění. 
Pozow  na  kwas  maudrého,  zarmautíť  jej  nebo  smuliiym  ndčeiiírn 
swym  nebo  swými  teskliwými  otázkami  a  hádáními.  Powolej  ho 
k  tanci,  díš,  že  welblaud  skáče;  přitáhni  ho  ke  hrám  obecním, 
samým  swým  obličejem  bude  kochám'  diwákůw  překážeti,  a  wy- 
nutkán  bude  z  diwadla  niaudrého  Cato,  poněvvadž  nemůže  swého 
zasmušení  nechati.  Přihodili  se  k  kterému  rozmlauwání,  hned 
se  wšickni  utají;  má-Ii  co  kupowati,  má-li  co  stržiti,  a  krátce, 
má-li  kterau  wěc  z  těch  činiti,  bez  kterýchž  nelze  žiwota  tohoto 
na  každý  den  vvésti,  díš,  že  jest  ten  maudrý  špalek  a  ne  člowělo 
takť  welmi  ani  sobě,  ani  wlasti  swé,  ani  swým  nikdy  nemůže 
býti  užitečný  pro  toto,  že  w  wěcech  obecných  není  zběhlý  a 
zdání  Jidu  obecného  a  obecním  ustanovvením  welmi  se  protiwí, 
a  pro  tu  wěc  musí  dojíti  od  lidí  nenáwisti,  když  se  tak  welmi 
nesrownáwá  s  nimi  i  živvotem  i  myslí.  Neb  která  se  wěc  děje 
mezi  lidmi,  aby  nebyla  plna  bláznowstwí,  a  děje  se  od  bláznůvv 
před  blázny.  Pakli  by  se  kdo  sám  jediný  chtěl  protivviti,  tomu 
bych  já  radila,  aby  následuje  Timona  šel  na  nějukau  paušť,  a 
aby  tam  sám  swé  užíwal  maudrosti. —  Já  pak  již  dáwno  zapo- 
menuwši  na  sebe,  přeskakuji  meze.  Bude-li  se  pak  wám  zdáli, 
že  jest  něco  ode  mne  žvvawě  povvědíno,  pomyslete  sobě,  že  jest 
to  bláznice  mluwila.  A  wšak  za  tím  pomněte  na  toto  řecké 
příslowí:  Mnohokrát  také  i  blázen  příhodné  wěei  powěděl  .  ,  . 
Widím,  že  čekáte  zawření  řeči,  w  kterémž  se  wšecky  wčci  na- 
před prawené  opětují;  ale  náramně  jste  welicí  blázni,  jestli  mníte, 
že  to,  co  jsem  prawila,  i  nyní  ještě  pamatuji;  poněwadž  jsem 
tak  weliké  množstwí  slow  wylila.  Staré  jest  toto  příslowí:  měj 
w  nenáwisti  pamětliwého  spolupiteie.  Toto  jest  pak  nowé:  měj 
w  nenáv\  isti  pamětliwého  posluchače.  Protož  mějte  se  dobře, 
weseli  buďte  a   živvi,   pijte  bláznowstwí  welmi    slawin'  služebníci. 

nehoř  Uruhý   z  Jeleni. 
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III.  Fantastické  básně. 

a.   BÁSEŇ   FANTASTICKÁ. 

Básník  a  Iflusa. 

(^Zloinok  7.e  snipsnohrdinské  básně  pod  jménem  :    Básnílcowa  cesta  do  pekla,  od  J.  V.  Kaubka  ^ 

Wšak  básníka  pominula  hrůza 

když  se  k  němu  přidružila  Musa, 

že  hned  zjewil  siovvy  těmito, 

co  měl  we  swé  mysli  ukryto: 

Koho  Muso!  twoje  milost  zakochá, 

tenť  se  wyšším  duchem  zhůru  wznáší, 

a  spisuje  werše,  až  se  práší. 

Ty  změíiuješ  w  obra  slabocha, 

a  vve  wcelku  pilnau   lenocha; 

protož  ač  mi  w  swětě  newynáší 

ani  windry  moje  řemeslo, 

předce  wraucí  díky  tobě  skládám; 

aby  pak  mi  vvíce  wyneslo, 

o  twůj  průwod  do  pekel  tě  žádám.  — 

Dobře  činíš:   snad  twé  uměin' 
ďasi  a  běsowé  rohatí 
lépe,  nežli  lidé  odplatí, 
a  twau  práci  tobě  odmění 
saucitem  upřímným,  nelorteinvm, 
jak  přísluší  tvvorům  nesmrtelným. 
Tedy  swau  ml  podej  prawici, 
a  za  mau  se  uchyť  lewici: 
toť  jest  ctnostných  panen  oslawau, 
že  patříme  stranu  na  pravvau. 
Tak  to  dworná  žádá  etiketta; 
ac  i  po  té  bude  někdy   vveta 
w  časech  zmatených  a  ukrutných, 
Antikristowa  až  přijdau  léta, 
i  daw  s  nimi  mrawůw  urputných, 
zwyků  plaweckých,  ba  korsarských, 
Gentlemanů  hrdých,  barbarských, 
jenž  neznajíc,  co  je  welkost  prawá. 
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a  w  čem  ušlechtilost  šlechty  stáwá, 

budau  si    počínat'  zhrubapansky, 

nečesky,  ba,  (iod  dainne!  neobčansky  ! 

Takto  íruvernantka  moje  milá, 

která   od  Sekwany  rodem  byla, 

pradlenau   pak   kr.'ílo\vské   koehanky, 

wšemohaucí  paní  IVIoníc.spánky, 

we  swém  duchu  prorokowala, 

když   mne  vv  mládi  wychowáwala, 

učíc  mluwitl  mne  po  IVancauzsku, 

jak  se  mluwí  w  rue  de  Saint  Germain, 

a  mne   mnoho   slovv  a  prázdných  jmen, 

i  přemnoho  naučila   kau.skíj, 

kterých  žádá  <l\vornost  welkopanská, 

skoky,  kadrilly  a  menuetty, 

klevvety  a  jiné  etiketty, 

jež  wynašla  móda  nadsek\van.ská; 

které  w  každém  lepším  salonu 

náležely  druhdy   k  bontonu, 

a  jichž  ÚHta  Musy  newyjewí, 

ba  "ám  baron  Knig-g-e  o  nich  newí  I 

Kdyby  wčdél,  snad  by  nepowědčl; 

neb  ty  mrawy,  jindy  wážné, 

ladem  leží  opowržené, 

ano  bude  totnu  šest  set  neděl, 

co  tak  kle.snuiy  jsau  hluboko, 

že  dostaly   píezděw  rokoko! 

Na  níí.stě  \\šak    toho  rokoka, 

kteréž  nazývváte  neprírodau, 

wzešla  newázanost  diwoká, 

jenž  se  nesrownáwá  se  svvobodau, 

která  dáwá  práwo  každému, 

aby  zdwořilým  jsa  k  druhému 

byl  pojištěn  před  hruboslí  druha, 

tomu  zákonu   tak  slušnému 

podléhá  i   pán   i   sluha. 

Tedy  wywolte  si,  co  jen  chcete, 

kterýkoli  těchto  zwyků  staw, 

buď  ten,  na  břehách  co  Temže  kvvéte, 
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aneb  starší  g-allofrancký  mraw, 

který  rokokem  již  nyní  zwete, 

a  jenž  nad  Wislau  se  leckdes  plete; 

jakým  chcete  dworiť  módy  pánům, 

starým  Frankům,  čili  Ang-lomanůiu? 

Já,   když   chcele  znáti   prawdu   žiwau, 

nechci  ani  jedněch   ani  druhých. 

"W  nenáwisti  mám  tu  drzost  žiwau, 

i  dwoiáctwí  spiaté  w  pautech  tuhých, 

a  galanterii  howořiwau, 

která  vve  dne  w  noci    bez  přestáwky 

má  ženidlo  w  hlawě  nebo  wdawky; 

lec  má  nenáwisť  se  změní  w  hněw, 

když  do  spolku  ušlechtilých  děw 

dostawí  nešťastná  náhoda 

huňatého  lorda  Nimroda, 

kt(  rý  přijde  mezi  slečny  \v  jew, 

jak  kdy  ze  Sahary  suché,  pusté 

do  oasy  zelené  a  husté 

zaiiiracený  náhle  wstaupí   lew  ! 

Pyšný  lord  nešepce  ani   slowa, 

a  neb  mluwí  rázně,  ale  z  mála, 

když  se  začne  haněť  cizí  chwála, 

i  hned  nade  wším,  co  pořekne, 

celý  oás  se  diwně  ulekne; 

nebo  obsah  jeho  kusých  slow 

Jest  to  hrubý  špalek,  sprostý  kow, 

jest  to   žula,  co  se  s  břehu  swalí, 

a  tok  besedy  plynaucí  zkalí. 

Nejradš   ale  z  hrdá  mlčky  sedí, 

a  na  ten  swět  marný  přísně  hledí, 

neb  w  swé  mysli  chowá  naučení, 

kterého  si  dobyl  w  Londýně, 

kde  jest  džentlmenstwa  swatyně, 

že  ten,  kdo  helotcm  sprostým  není, 

'že  ten,  kdo  chce  býti  Anglomanem, 

musí  z  hrdá  nemluwným  býť  pánein, 

aby   maudrostí  swé  neutrausil, 

a  snad  jazyku  si  neubrausil. 
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Protož  cely  zamyšlený  sedí, 

a  svvým  wnilíním  okem  do  se  hledí, 

jakby  starostí  měl  na  tisíce, 

aby  wlast  a  církevv   zacho\val, 

nebo  jak   by  w   duchu  zpytovval 

dráhy  do  slunce  a  do  měsíce. 

Chraíi  bůh!  nemyslíť  on  na  nic  vvíce, 

nežli  na  swé  psy  a  na  zajíce  I 

Ale  dej  mi  již  swau  prawici, 

a  za  mau  se  připni   levvici ! 

spojeni  jsauc  swazkem  obapoinvm, 

láskau  proniknutí  wzájeninau, 

oba  nastaupíme  krokem  wolným 

do  Tartaru  cestu  tajemnau. 

b.   BÁCHORKA. 

Carodéjnický  učedlník. 

(Z  Gothe.) 

U  w  e  d  e  n  í    z  L  u  c  i  a  n  o  w  a    T  y  ch  y  d  a   a  F  1 1  o  k  t  é  t  a, 
\v  i  z  Hlas.  I.  6a0. 

Plawil  se  náhodau  s  námi  jakýsi  muž  z  Memfi.si,  náramné  maiidrostí, 
a  we  wšem  egyptském  umění  weimi  zbélilý.  I  swél•i^v•  mi  wšecka  swá 
tajemstwi  pí-emluwil  mne  konečně,  abych  zanechaje  wsech  chlapů  swých 
w  Memfisi  sám  jediný  s  ním  šel ,  že  prý  služebniků  se  nám  nikdy  nebude 
nedostáwati.  I  poslechl  jsem  ho,  a  byli  jsme  tímto  spůsobem  žiwi:  Jak 
mile  jsme  někam  na  místo  přišli,  wzal  dřevvěný  sochor,  chwostištč  aneb 
paličku  z  moždíře,  oblékl  w  raucho,  a  říkal  k  tomu  jistá  slowa  5  i  hned 
chvvostiště  aneb  cožkoli  to  bylo,  chodilo,  a  wšem  jiným  lidem  člowěk  se 
býti  zdálo;  wyšedši  «en  svážilo  wodu,  ostaralo  nám  jídlo,  a  we  wšem  nám 
k  pomoci  bylo,  i  posluhowalo.  Když  jsme  jeho  služby  wíce  potřebí  neměli, 
říkal  zas  jakási  slowa,  a  chwostišté  se  zase  we  chwostiště,  palička  w  pa- 
ličku proměnily.  Co  nejwíce  jsem  se  snažil,  abych  se  tomu  od  něho  naučil; 
ale  toho  jediné  mi  nepřál,  ač  we  wšech  jiných  wěcech  byl  nejslužebnější. 
Jednoho  wšak  dne  přišel  jsem  podtají  w  temném  kautku  se  skryw  na  for- 
muli w  třech  slabykách  toliko  záležející.  On  šel  na  trh,  rozkázaw  paličce, 
co  činiti  má.  Já  pak  na  zejtií,  když  on  maje  řízení  odešel,  wezmu  paličku, 
obleku  ji,  wyřku  ty  tři  slabyky,  a  poručím  jí,  aby  wodu  přinesla.  1  hned 
mi  přinese  plný  džbán.  Dosti,  dím  já,  nenos  wíce  wody,  nébrž  buď  zase 
paličkau.  Ale  palička  nechtěla  mne  wíce  poslechnauti,  nébrž  pořád  wodu 
nosila,  tak  že  celý  dum  wodau  naplněn  byl.  Já  newěda  rady  (neboť  jsem 
se  bál,   aby  Pankrates,    uawráté   se,    těžce  toho  nencsl,    což  se  i  skutečně 
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stalo),  popadnu  sekeru,  a  rozsekna  paličku  we  dvvé.  Ale  tu  každá  ta  po- 
lowice  popadla  džbán,  a  nosili  wodu ,  a  místo  jednoho  měl  jsem  již  dwa 
slaužici.  W  tom  přijde  Pankrates,  a  wida  co  se  děje,  učinil  je  zase  <\řc- 
wem,  jak  prwé  před  říkáním  slow  byly,  sám  pak  tajně  mne  opustiw,  poděl 
se,  ani  sám  newím  kam,  a  až  po  tu  chwili  jsem  ho  ještě  nespatřil. 

Jan  Nejedlý. 

Posléz  jednán  kauzedlníku 
udalo  se  z  domu  jíti! 
Nyní  bude  učedlníku 
duchy  jeho  k  wvíli  míti; 
slowo  mistra  Avsaké, 
zwyk  i  skutky  znám, 
mocí  duchíj  také 
čáry  udělám. 

Skokem,   skokem 
ku  potoku! 
Wědro  k  boku ! 
Aby  vvody 

waliiym,  plným  tekauc  tokem 
w  kaupel  daly  hojné  brody. 
Nyní  pojď  sem  starý  chwoste ! 
za  pacholka  byl  jsi  dlauho; 
wezmi  na  se  ruby  prosté, 
buď  mi  k  wůli  vvěrný  slauho! 
W  hoře  nasaď  hlavvu, 
dole  nohy  měj ! 
Běhej,  co  jsi  w  stawu, 
wody  naléwej! 

Skokem,  skokem 
ku  potoku! 
Wědro  k  boku! 
Aby  wody 

walným,  plným  tekauc  tokem 
w  kaupel  daly  hojné  brody. 
Wěru,  hleďte !  dolů  spěchá 
ku  potoku,  hony  skoky! 
Zase  zpět  co  šipka  jechá, 
a  tu  lije  ručí  toky ! 
Již  i  po  dvvakráte! 
Jak  to  natíká! 
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ješ(č  jedenkráte, 
staudew   pretíká! 

Clnvoste,  chvvoste 

dosti  moku! 

ani  kroku 

nejdi  znovva ! 

Běda,  běda,  ach  pomozte! 

zapomněl  jsem  toho  slowa! 
Slowa,   kterým   konečně  se 
\v   prwním  jewí  stawu  prostém. 
Ach !  zas  běží,  vvodu  nese, 
kéž  pak  bude  starým  chwosteml 
Wždycky  opět  \\  lece 
Avědrem  nowý  brod ; 
ach  již,  na  mne  teče 
píívval  hrozných  v\  od  ! 

Nelze  dlauho 

toho  snésti, 

chci  tě   w  pěsti 

chwátiť  chlape. 

Ach,  nastojte,  ó  zlá  tauho! 

Jak  se  supí,  jak  se  sápe! 
O,  ty  zlostný  pekelníku ! 
má  dům  celý  ztopen  býti? 
Nc\vidtš-li  z  pokojíku 
praudy  walem  wen  se  líti? 
Dásel  chwosta  míwal ! 
nechce  slowa  dbáť 
Chwoste,   kterýs  býwal, 
zůstaři  jednau  stať! 

Předre  nechce 

zloboh  státi! 

má  se  káti! 

Já  ho  schwátím, 

a  to  staré  díewo  lehce 

širočinau  vv  dvvé  rozvvrátím. 
Již  ho  widím  zase  běžet' 
Jak  se  na  tě  wrhu  mile, 
hned  padauchu  budeš  iežeť  — 
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třeskl  topor,  padlo  čile, 
wěru  dostal  notně! 
w  dvvé  je  klety  chwost! 
Jak  mi  bylo  psotně  I 
Již  jsem  leku  prost. 

Běda,  běda! 

oba  díly 

za  tu  chvvíli 

wzhůru  wstali, 

každý  z  nich  co  chlap  si  weda; 

kéž  se  bozi  smilovvali! 
Oba  běží!  Co  tu  wody 
po  schodech  a  pokojíku  I 
Jaké  řeky,  jaké  brody! 
Kde  jsi,  mistře  kauzelníku! 
Ach,  on  práwě  k  tomu: 
mistře,  zle  je  zle! 
Duchů  opět  z  domu 
nepozbudu,  hle!  — 

W  kautě  stůjte 

chwosti,  chwosti! 

Wodj'  dosti. 

Má-li  dika 

z  posluh  býti,   pozorujte 

jenom  mistra  kauzelníku. 

c.  BALLADY. 

í.  Osiřelé  dít é. 

Osiřelo  dítě 
o  půl  druhém  létě, 
když  je  rozum  bralo, 
na  matku  se  ptalo. 
^,Ach  táto,  tatíčku! 
kam  jste  dal  mamičku? 
Twá  matka  twrdě  spí, 
žádný  ji  nezbudí; 
na  hřbitowě  leží 
nedaleko  dweří. 
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.Jnk   díle  í^lyšclo, 
na  hibitíiw  bťzelo, 
špendl íčkem  kopalo, 
prstíčkem   hrabalo, 
_,jAch  mámo,  mamičko ! 
promluwte  slowíčko." 
Ach  dítě,  nemohu  I 
mám  na  sobě  hlínu ! 
a  na  srdci  kámen  — 
hoíí  jako  plamen. 
Jdi  dítě,  jdi  domů, 
máš  tam  jinau  mámu. 
„Ta  není  tak  milá, 
jako  wy  jste  byla. 
Když  má  chleba  dáti, 
třikrát  jej  obrátí: 
když  vvy  jste  dáwala, 
wy  jste  namazala. 
Když  hlawičku  češe, 
krevv  potůčkem  teče: 
když  wy  jste  česala, 
wy  jste  objímala. 
Když  nožičky  myje, 
o  škopíček  bije : 
když  wy  jste  mýwala, 
celé  jste  zlíbala. 
Když  košilku  pere, 
diw  mne  neprokleje: 
když  wy  jste  práwala, 
wy  jste  si  zpíwala. 
Což  je  po  té  mámě, 
když  my  wás  nemáme  !^*^ 
Jdi  dítě,  jdi  domů, 
poruč  pánu  bohu. 
Já  tam  přijdu  k  tobě, 
a  wezmu  tě  k  sobě.  — 
Dítě  přišlo  domů, 
položilo  hlawu. 
„Ach  táto,  tatíčku ! 
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jednejte  truhličku. 

Chjstejte  zwoníkům 

a  žáčkům  zpěwáčkům, 

knězi  od  průwodu, 

hrobaři  od  hrobu." 

Co  dítě,  co  činíš! 

což  zemříti  míníš! 

„Ach,  táto,  tatíčku ! 

už  widím   mamičku. 

Mamička  jde  ke  mně  — 

ona  si  mne  wezme." 

Co  dítě,  co  děláš ! 

kdyť  mamičku  neináš! 

Twá  matička  hnije 

na  hřbitowě  w  hlíně. 

Kdyť  žádný  tu  není  — 

ty  dítě  jsi  w  snění! 

^,Ach  táto,  tatíčku ! 

dejte  poduštičku. 

Hlawička  co  plamen  — 

už  je  se  mnau  amen. 

Má  dušička  bohu, 

mé  tělo  do  hrobu; 

do  hrobu  —  k  mé  matce, 

ať  jí  plesá  srdce." 

Jeden  den  stonalo, 

druhý  den  skonalo, 

třeli  pohřeb  mělo.  Pro.ton.  pís 

2.   Wečer  před  sic.  Janem. 

Wečer  před  swalým  Janem 
mluwí  sestra  s  Tomanem: 
Kam  pojedeš,  bratře  milý, 
w  této  pozdní  na  noc  chwíli 
na  koníčku  sedlaném, 
čistě  wyšperkowaném? 
„Uo  Podhájí  k  myslivvci 
musím  ke  sv\  é  děv\  čici ; 
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/   ticiiadÚMÍ   nciuáni   Htání, 
zas  mě  čekej  o  svviíání. 
Dej,  seslřičko,  dej   iiowau 
košiličkii   kiDeiitowaiij 
kamizulku  růžowau.*' 
Ji.skia   padla  pod  koníčkem, 
sestra   wolá   za   brati  ítkein: 
Slyš,  Tománku,   ladu   inau, 
nedáwej   .se  daubrauau: 
objeď  dolem  k   Suaté  Hoře; 
ať  neinárn   po   tobě   hoře; 
dej  se  raděj  w  zápolí, 
ať  mě  srdce  nebolí. 
Nejel  Toman  daubrawaa, 
dal  se  cestiěkau  pra\vau; 
a  \v  Podhájí  u  my.slivvce 
nowý  domek,  jedna  swíce, 
hostí  mnoho  pospolu, 
j'zba  plna  howoru. 
Smutkem  Toman  obklopen 
patří  8  koně  do  oken: 
děwče  láskau  jen  rozplywá, 
na  ženicha  se  usmíwá; 
otec  jedná  námluwy, 
matka   hledí  obsluhy. 
Jedli,  pili,  rozpráwěll, 
dobrau  wůli  spolu  měli, 
žádný  na  to  nic  nedbal, 
kůň  že  vvenku  zařehtal, 
a  mládenec  zavvzdychal. 
Panna  jenom  snaubená 
najednau  se  zarděla ; 
swědomí  ji  předce  tlaěí, 
šeptá  cosi  sestře  mladší. 
Sestřička  od  uečeře 
wyšla  rj'chle  za  dwéře: 
^,Xa  wěky  se,  Tomane, 
milá  8  tebau  rozstane, 
jinému  se  dostane. 
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Najezdil  jsi  se  k  nám  dosti, 
dnes  tu  máme  bližší  hosti, 
hledej  sobě  jinde  štěstí." 
Toman  koněm  zatočil, 
w  šíré  pole  poskočil, 
zaťal  zubj",  zmračil  celo, 
kolem  wšecko  neweselo. 
Půlnoc  byla,  měsíc  zašel : 
sotvva  jezdec  cestu  našel ; 
prudce  hned,  pak  laudawě 
ubíral  se  k  daubrawě 
„Wšecky  krásné  hwězdicky 
ze  tmy  jsau  se   prosypaly  ; 
proč  wy,  moje  mladé  dni, 
we  tmách  jste  se  zasypaly  !" 
Jede,  jede  daubrawau, 
les  šumí  mu  nad  hlawau, 
wětiík  chladný  z  noci  fauká, 
nad  auwalem  sowa  hauká; 
koník  blýská  očima, 
koník  stříhá  ušima. 
Cupy  dupy  z  hauštiny 
letí  jelen  w  mýtiny, 
na  jelínku  podkasaná 
sedí  sobě  Lesní  panna  ; 
šaty  půl  má  zelené, 
půl  kadeřmi  černěné, 
a  ze  swatojanských  braučků 
swítí  pásek  na  klobaučku. 
Třikrát  kolem  jak  střela 
w  běhu  koně  objela, 
pak  Tomanowi  po  boku 
wyrownáwá  w  plawném  skoku 
„Šwarný  hochu,  nezaufej, 
bujným  wětrůuí  žalost  dej, 
jedna-li  tě  opustila, 
nahradí  to  stokrát  jiná. 
Šwarný  hochu,  nezaufej, 
bujným  wětrům  žalost  dej !" 
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To  když  sladce  zpíwala, 
vv  oči  se  inu  díwula 
Lesní  panna  na  jelenu, 
Toman  cítí  \v  srdci  změnu. 
Jedau,  Jedau  pospolu 
měkkým  mechem  do  dolu, 
panna  Tomanu  po  boku 
vvyrownáwá  w  plavvném  skoku : 
„Swarny  hochu,  skloň  se,  skloň, 
jenom  dále  za  mnau  hoň ; 
líbí-li  se  ti  mé  líce, 
dám  radostí  na  tisíce. 
Švvarný  hochu,  skloň  se,  skloň, 
jenom  dále  za  mnau  hoň!" 
To  kdy  panna  zpíwala, 
za  ruku  ho   ujala; 
Tomanowi  rozkoš  praudem 
prolila  se  každým  audem. 
Jedau,  jedau  dál  a  dál 
podlé  řeky,  podlé  skal, 
panna  Tomanu  po  boku 
wyrownáwá  w  plavvném  skoku 
„Švvarný  hochu,  můj  jsi.  můj ; 
k  mému  bytu  se  mnau  pluj! 
Swětla  denního  vv  mém  domě 
wěčně  nezachce  se  tobě. 
Svvarný  hochu,  můj  jsi,  můj  — 
k  mému  bytu  se  mnau  pluj!" 
To  kdy  panna  zpíwala, 
w  ústa  jezdce  líbala, 
w  náručí  ho  objala. 
Tomanowi  srdce  plesá 
uzdu  panští,  s  koně  klesá 
pod  skalami  prostřed  lesa. 
Slunce  wyšlo  nad  horu, 
skáče   koink  do  dvvoru, 
smutně  hrabe  podkowau, 
řehce  zprávvu  nedobraň. 
Sestra  k  oknu  přiskočila, 


74^ 

a  rukama  zalomila : 

^^Bratře  můj,  biatříčku  můj ! 

kde  skonal  jsi  žiwot  swůj!^''         Kr.  l.  čeiakouskv 

3.  Utopenec. 

(Zí  Rus.    Alex.  Puškyna.) 

Děti  aupadem  a   plaše 
do   svvětnice  wrazily; 
;jTáto!  táto!  sítě  naše 
utopence  zlowily  I"  — 
Eh,  tlachejte  mi,  holomci ! 
otec  na  ně  zabručel, 
již  wáin  zase,  wy  pitomci, 
ďas  do  mozku  naiucel. 

Kfiyby  předce?  zdwihnau  dotaz  — 

zapletu  se  na  wěky; 

raděj  s  maudrým   wezmu  potaz, 

kauknu  co   tam  u  reky  . . . 

Nu,  kdež  on?  —  „Sem,  táto,  jíti . . .!" 

A  skutečně  při  dolu 

widěti  na  písku  w  síti 

rozestřené  mrtvvolu. 

Černá,  spuchlá  —  uh  úžasný 
pohled  na  mrtwinu  byli 
To-li  zaufalec  nešťastný 
hříšnau  duši  zahubil'^ 
Wlny-li  opilce  strhly, 
stihla  lowce  bauře  zlá  ? 
Aneb  lotři  w  praud  uvvrhli 
zlaupeného  —  bůh   to  zná! 

Což  počíti  tu  rybáku? 

zlé  se  boje  příhody 

on  za  nohy  bez  rozpaku 

stáhnul   tělo  do  wody ; 

a  pak  weslem  w  bok  je  bodal, 

odstrkowal  od  kraje, 

mrtwec  znovvu  w  tok  se  podal, 

kříž   a   hrob  si   hledaje. 
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Ulauho  praudein  se  pdCácí 
vvzhůru  dolů,  jak   by  žiw; 
rybolovv  domů  se  wrací, 
ocitnu  ho  prowodiw : 
Za  ninau,  chlapci,  dám  koláčem 
doma  wán)  na  /.aničeiiau ; 
cekne(e-Ii,  karabácem 
naučím  wás  mlčenau. 

W  noci  wichry  zahučely, 

řeka  příwalem  hičí, 

dračky   piávvě  dohořely 

w  rybáťowě  chatrči. 

Děti  spíj  rybářka  dřímá, 

na  palandě  muž  le/-í. 

W  tom  —  až  hrůza  sluch   dojímá  — 

cos  na  okno  udeří. 

Kdo  to?  —   „VVpusť  mne,  rybáříku!'' 

Ký  ho  čert  sem   přivvolal  — 

kdes  ty  se  tu,  Kowáříku, 

této  strašné  noci  wzal? 

Zdali  nevvíš,  že  twé  hlawě 

síť  se  tady   rozsťírá?   — 

Takto  mluuě  on  wáhawě 

druhu  okno  otwírá. 

Z  mraku  w  tom  se  luna  wine  — 

což  to?  —  Ajlile,   holý  sám! 

Z  brady  se  mu  woda  line, 

oči  w  jewě  sem   ni   tam 

se  nehybí  —  chmúrno  čelo  — 

k   zemi   ruce  mířily, 

a  w  opuclílé,  hnusné  tělo 

černí  raci  se  wpili. 

Rinknul  oknem  rybák,  wzhledna 
utopence  před  sebau; 
jedwa  šepce,   lekem  bledna: 
Zem  prowal  se  pod  tebau!  — 
Klesnul  —  hrůza  hrdlo  stiská, 
kosli   mu   probíhá  mráz; 
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a  do  rána   tarn   to   tiíská 
w  okua,  dwére  raz  a  ráz. 

Mezi  lidem  hlas  ten  stáwá, 
každoročně  z  těchto  dob 
rnrtwec  prý  se  dowoláwá 
u  rybárnj^  o  svvůj  hrob. 
Přes  den  wítr  dme,  a  bleskoin 
w  noci  nebe  zahoří; 
a  pod  okny  strašným  třeskem 
diw  chatrč  se  nezboří. 

4.    Wodnik. 

Zdi  poledne  rychlý  klauček 
po  hrázi  si  poskakowal, 
do  kolečka  swůj  klobauček 
do  povvětří  wyhazowal, 
a  zpíwal  a  zpíwal:  „Trala! 
Hodná  matinka  mně  wišně  dala." 

A  na  wrbě  u  rybníčku 

wodnik  sedě,  zaždimowal 
swoje  šaty  na  sluníčku, 
dlauhé  wlasy  rozhrnowa!, 
a  zpíwal,  a  zpíwal:   ,,Trylo! 
Dnes  nám  sluníčko   zatopilo.'^ 

A  pekelnau  síť  roztáčel 

setkanau  co  pavvučinu : 

klauček  tížně  šaty  swiáčel, 

rozwěšel  je  na  trninu. 

Jak  mu  to  lehko  a  snadno, 

we  wodičce  lahodno  a  chladno  ! 

Sem  lam  mělčinau  se  brodil  — 

chtíč  ho  wedl  do   hlubiny: 
wodnik  síť  tu  rychle  hodil  — 
z  wody  se  walí  bubliny  ! 
Za  ním  musil  do  tmavvé  skrýše ; 
u  wečer  jej  pustil  do  wýše. 
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IV.  AIIť<roriťké  (jinotajné)  básně. 

a.  METAFORICKÉ. 
/.  Růie. 

Stoje,  wděčný  srayslolude ! 

nad  twé  krásy  pramenem, 
myslím:  Růže!  jakž  to  bude 

8  ovvoeem  a  semenem? 

Twé  nesmírné  rozwinutí 

jim  přineslo  úbytek; 
swět  nad  twými   kau/ily  sutí, 

ceně  hmotný  užitek. 

^^W  sobě  chowám  zisk  a  ehlaubu, 
má  jak  máti;  w  každém  raubu 

sazeném,  kdj^  káže  čas, 

žiji  dál  a  kvvětu  zas."  Týž 

2.    Obraz-  stcéta. 

Octneme  se  na  jakés  náramné  wysoké  weži,  tak  že  jsem 
se  sobě  pod  oblaky  býti  zdál :  z  níž  já  dolů  pohledná,  widím 
na  zemi  město  jakési,  na  pohledění  pěkné  a  stkwělé  a  široké 
vvelice,  wšak  jehož  jsem  wždy  končiny  a  meze  ze  wšech  stran 
znamenati  mohi.  A  bylo  okrauhle  wystawené ,  zdrni  a  waly 
opatřené,  a  místo  příkopy  hlubina  jakási  tmawá,  ani  břehů,  ani 
dna,  jakž  mi  se  zdálo,  nemající.  Nebo  jen  nad  městem  swětlo 
bylo,  za  ohradau  dále  čirá  tma. 

Město  pak  samo  rozdělené  jsem  widěl  na  nesčíslné  ulice, 
náměstí,  domy  a  stawem',  wětší  i  menší,  a  wšude  plno  lidu  jako 
hmyzu.  K  wýchodní  straně  widěl  jsem  stojící  bránu  jakaus, 
z  níž  ulička  šla  do  jiné  brány,  wše  již  k  západu  hledě:  a  z  té 
druhé  brány  (eprw  se  do  rozličných  ulic  města  wcházelo :  kte- 
rýchž ulic  nejpřednějších  jsem  šest  počítal,  wše  od  wýchodu 
k  západu  wedlé  sebe  běžících;  a  u  prostředních  bylo  prostranslwí 
neb  náměstí  welmi  weliké,  okrauhle;  a  nejzáze  k  západu  stál 
na  skalnatém,  příkrém  pahrbku  wysoký  jakýsi  stkwělý  zámek,  na 
nějž  se  nejwíc  wšickni  města  obywatelé  ohledali. 


746 

I  dí  ml  můj  wůdce  Wšudybud:  Nu  tu  máš,  pautiiíce  milý, 
Icii  svsět,  iia  nějž  se  podívvati  žádostiw  byl.  Proto  jsem  tě  nej- 
piwé  na  tuto  vvysokost  wywedl,  aby  sobě  naň  zcela  nejprw  po- 
hleděl, a  jeho  spořádání  vvyrozuměl.  Tato  wVchodní  brána  jest^ 
brána  žhvota,  skrze  niž  wšickni,  kdo  se  na  swět  dostáwají 
k  bydlení,  procházejí.  Tato  pak  druhá  bližší  brána  jest  brána 
rozchodu,  z  níž  jedenkaždy,  jak  komu  los  padne,  k  tomu  neb 
jinému  powolání  se  obrací. 

Ulice  zajisté,  které  widíš,  jsau  rozdílní  stavvowé,  ládowé 
a  powolání,  vv  nichž  se  lidé  usazují.  Widíš  hlavních  ulic  šest : 
w  oné  ku  polední  bydlí  domowní  staw,  rodičowé,  dítky  a 
čeládky:  we  vvedlejší  řemeslníci  a  wšickni  s  žiwnostmi  se 
obírající:  w  třetí  této  nejbližší  rynku  (^náměstí)  bydlí  staw  uče- 
ných, s  pracemi  mysli  zacházejících.  Z  druhé  pak  teď  strany 
jest  staw  duchowní,  k  nimž  jiní  náboženstwí  konati  wybíhají. 
Za  títn  staw  w  r  ch  n  o  s  t  í  a  z  p  r  á  w  c  ů  svvěta  :  nejzáz  pak  k  půl- 
nocl  staw  rytířský,  s  wěcmi  wálečnými  zacházejících.  Aj  jak 
to  ušlechtilé  !  Onino  wšecky  plodí;  tito  wšecky  žiwí;  tito  wše- 
cky  učí;  tito  se  za  wšecky  modlí;  tito  wšecky  saudí  a  před 
neřády  zachowáwají;  tito  za  wšecky  bojují:  a  tak  wšickni  sobě 
slauží  a  \AŠecko  w  swé  wáze  rowné  stojí. 

Komenský,   >v  Lali.  sw.  k.   5.   6. 


3.  Hrad  Fortuny. 

Když  k  tomu  milému  hradu  přijdeme,  widím  nejprw  zá- 
stupy lidu,  ze  wšech  města  ulic  se  sbíhajících  a  obcházejících,  a 
kudy  by  se  wzhviru  dostati  mohli,  ohlédajících.  Byla  pak  na  ten 
hrad  jediná,  wysoká  a  úzká  brána;  ale  kteráž  zabořená,  zawá- 
lená  a  trním  zarostlá  byla:  slaula  poně  ctnost.  A  praweno 
ml  o  ní,  že  před  časy  ona  sama  toliko  ku  wcházení  na  hrad 
wystawená  byla,  ale  že  se  brzy  potom  příhodau  jakausl  zabořila: 
protož  jiných  menších  že  naděláno,  a  té  necháno,  poněwadž  příliš 
příkro,  nepřístupno  a  nezwolno  bylo  choditi  skrze  ni. 

IMoiámány  tedy  zdi,  a  naděláno  bran  z  obojí  strany:  kte- 
réž já  prohlédaje,  widěl  jsem  nápisy  jich  :  pokrytstwí,  lež,  pochle- 
benstwí,  neprawost,  auskok,  násilí  a  t.  d,  ale  když  jsem  to  tak 
jmenowal,  a  kteří  tudy  wcházell,  slyšeli ,  hněvvali  se  na  mne, 
reptali,    shodili    mne    dolů    chtěli:    tak    že  jsem   stauiiti    musel. 
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Díwaje  se  pak,  widěl  jseiu,  že  nékleíí  predce  tau  starau  Inainiii 
skrze  rum  a  trní  lezli;  jedni  prolezli,  a  jiní  nic:  a  ti  tcprw  se 
zase  do  dolejších  bran  wraceli,  a  jimi  procházeli. 

I  \vejdu  tam  také  a  spatřím,  že  tu  ještě  hrad  není,  než 
prostraustwí  (placj),  na  němž  množstwí  lidí  stojí  zhůru  k  vv yšším 
palácům  wzhlédajících  a  wzdychajících.  Když  jsem  se  ptal,  co 
ti  tu  dělají?  odpowědíiio  mi,  že  jsau  cekanci,  laskawého  paní 
Fortuny  wzezření  a  na  hrad  pušlěin'  očekáwají.  A  co  se  ne 
wšickni  ještě  tito  tam  dostanau?  \AŠak  wšickni  o  to  wěrně  pra- 
cowali.  Odpowěděl :  přičíněti  se  každý  můž  jak  vví  a  umí;  napo- 
sledy wšak  na  paní  Fortuně,  koho  ona  k  sobě  přijíti  chce  neb 
nechce,  záleží.  Můžeš  se  podíwati  jak  to  jde.  í  vvidím,  že  tam 
již  wýše  žádných  schodů,  ani  bran  není,  než  kolo  jakési  iista- 
\vicně  se  točící,  k  němuž  kdo  se  připial,  zhůru  na  podlahu  vvy- 
nesen  byl,  a  tam  teprvv  od  pani  Fortuny  přijat  a  dále  puštěn. 
Dole  pak  nemohl  kdo  chtěl  kola  se  chytiti,  než  koho  k  němu 
úřednice  paní  Fortuny,  jménem  Náhoda,  přiwedla,  aneb  na  ně 
wsadila :  jinému  každému  ruce  zklauzly.  Ta  pak  vvládkyně  Ná- 
hoda chodila  mezi  zástupem,  a  koho  se  jí  udalo,  toho  chytila 
a  na  kolo  Avsadila:  ježto  sejí  někteří  welmi  na  oci  tiskli,  rukau 
podáwali,  prosili,  swé  wynaložené  práce,  poty,  mozolj',  šrámy  a 
jiné  zaslaužilosti  předstírajíce.  Ale  já  držím,  že  na  prosto  hluchá 
i  slepá  býti  musela,  tak  se  nic  ani  osobánj  newzhlédala,  ani 
proseb  nedbala. 

IMnozí  tu  z  wšelijakých  stawů  byli,  které  jsem  prwé  widěl, 
že  w  powolání  svvém  a  skrze  bránu  ctnosti,  aneb  také  skrze 
postranní  fortny,  práce  a  potu  nelitowali,  a  wšak  se  štěstí  dočekati 
nemohli :  jiný,  na  to  třeba  ani  nemyslící,  byl  za  ruku  ujat  a  zhůru 
nesen.  Z  oněch  pak  čekanců  mnozí  přewelmi  tesklili,  že  na  ně 
pořádka  přijíti  nechtěla,  až  nejeden  ošediwěl :  někteří  sobě  zaufa li, 
a  pustíc  o  štěstí,  wraceli  se  k  lopotowání  s^^  énui :  z  nichž  opět 
někteří  roztaužíce  se,  k  hradu  lezli,  oči  i  rukau  |)aní  Fortuně  podá- 
vvajíc:  takže  čekancůw  těch  spůsob  tak  i  jinak  bídný  a  teskliwý 
jsem  shledal.  •<"'"■  '-»''  ^  23. 

4.    Sluti  a  milost. 

Jupiter  kdyžstwořil  lidi,  jiná  wšecka  n»ysli  hnutí  jim  dal,  to- 
liko stud   wlíti   do   nich  zapoinněl.     Polom  neuěda,    kterakb}    jej 
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w  ně  uwéstí  měl,  se  hímolem  a  hurtem  w  lidi  jej  wehnati  chtěl. 
iStud  tomu  iiejprwé  odpíral,  žeby  nehodné  a  neslušné  wěci  tro- 
piti musil.  A  když  předee  jej  k  tomu  měl  a  jako  nutil,  řekl : 
Já  s  tauto  smlauwau  to  učiním:  Dokawadž  milost  nepřijde:  a 
když  ta  přijde,  tehdy  já  hned  chci  wyjíti.  A  od  té  chwíle  wšickni 
milostí  jatí  náramně  nestydati  jsau.  ^  '^*''  **^ 


5,  Mratcné  básně, 
a.    Ctnost    a    nectnost   w  e  s  m  ě  s. 

Spanilá,  jako  bohyně,  sestaupila  ctnost  s  nebe  na  zemi, 
nesauc  w  rukau  swych  hojnost  sladkého  ovvoce,  jímžby  lidi 
šťastné  učinila.  Než  nekaždý  z  těch  lidí  hleděl  na  slíěnost  její, 
ani  na  wýborné  dary,  kteréž  byla  s  sebau  přinesla,  proto  že  ne- 
ctnost do  domů  lidských  se  zatím  wlaudiwši,  ji  nepřátelsky  zha- 
něla.  Jen  onino  tak  šťastni  byli  krásu  její  spatřiti,  a  owoce  je- 
jího požíwati,  kteří  se  zlolajícímu  utrhání  a  pomluwám  nectnosti 
mámiti  nedajíce,  ji  do  příbytků  swých  přijali,  a  přátelsky  s  ní 
jednali.  —  Odkud  i  nyní  pochází,  že  málo  lidí  ctnost  oprawdu 
miluje,  protože  ani  spanilosti,  ani  prospěšných  aucinků  jejich  ne- 
znajíce, podvvodnému  mámení  nectnosti  se  swésti  dáwají. 

/?.    Pilnost    a    rozmařilost. 

Pilnost  a  rozmařilost  umínily  sobě,  jednakaždá  zwlášť  pro 
sebe,  dům  neb  obydlí  wystawěti.  Pilnost  swůj  dům  tak  zřídila, 
že  wchod  do  něho  hrubě  obtížný  a  trním  zamezený  se  spatío- 
wal,  Miiitřnost  pak  jeho  byla  nad  míru  příjeiiiná,  a  poklady 
wšelikými  naplněná.  Naproti  tomu  rozmařilost  učinila  přístup 
k  obydlí  swému  welmi  snadný  a  přímý,  jehož  ale  wnitřní  svvět- 
nice  tak  zle  zpořádány  byly,  že  lidem  tam  obýwajícím  na  zdrawí 
i  žiwobytí  škodily.  Kdo  tedy  w  těch  domích  swého  štěstí  hle- 
dati chtěl,  nesmělť  jen  na  zevvnitřní  wchod  neb  přístup  do  nich 
hleděti,  nébrž  musil  na  wnitřní  jich  powahu  pozor  míti,  by  tudj^ 
seznal,  zdaližby  tam  šťastným,  čili  nešťastným  býti  mohl.  —  Takť 
tomu  i  podnes  jest.  Pilnost  nám  z  počátku  obtížná  a  nepříjemná, 
pak  ale  libá  a  prospěšná ,  rozmařilost  naproti  tomu  z  předu 
snadná  a  lahodná,  dále  pak  škodná  a  záhubná  býwá. 
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}'.    Š  1  e  ch  e  t  n  o  s  t    a    zločinnost. 

Pokojné  se  wezla  šlechetnost  po  nioii  lidského  žiwobjtí, 
(laufajíc  00  nejdiíw  k  bíehu  piawé  blaženosti  připlauti.  Zalíin 
MŠak  zločinnost,  jí  nenáAvidíc,  tak  náramnau  bauii  proti  ní  na 
ťéníž  moři  stropila,  ze  k  obáwání  b}'!©,  by  ubohá  šlechetnost 
nešťastně  utonulo.  W  tom  tak  welikém  nebezpečenstwí  zwolalať 
ona  stálost  na  pomoc,  pod  jejímžto  štítem  a  ochranau  šťastně 
se  do  prístawu  požádané  země  dostala.  —  I  teď  se  uchrání  šle- 
chetnost člo\\eka  pied  nepíátelskym  autokem  nenávvidících  ho 
zlosynu,  pakli  jen  stále  w  začatém  dobrém  a  newinnosti  trwá. 


d.    M  a  u  d  r  o  8  t. 

Ctnosti  w  Olympu  bydlící  snesli  se  jednoho  času  o  to,  že 
sobě  některau  z  nich  za  králownu  a  matku  wywolí.  I  nemo- 
hlyť  se  dlauho  w  tom  wolení  srownati.  Neb  chtíce  se  teprw  zku- 
•"^^ností  preswědčiti,  kteráby  k  důstojnosti  té  nejschopnější  byla. 
nalezly,  že  jich  nejwíce,  když  ostatním  ctnostem  predstavveny 
byly,  meze  moci  sobě  swěíeoé  prestaupilo,  a  tím  ctnostmi  býti 
přestalo.  Až  k  posledku  jim  na  mysl  přišlo;  maudrost  k  auřadu 
tomu  zwoliti,  kterážto  také  jej  tak  dobíe  zastala,  že  se  jedno- 
svvorně  od  nich  w  něm  utwrdila.  —  Od  té  doby  maudrost  mat- 
kau  ctností  se  jmenuje,  protože  je  wšeck)-  w  náležité  míře  drží, 
a  že  bez  maudrusli  žádná  ctnost  dlauho  obstáti  nemůže. 

ř.    P  r  a  \v  á  a  domnělá  zásluha. 

Prawá  a  domnělá  zásluha  kdys  běžely  spolu  o  záwod,>  by 
\vykázanau  odměnu  ziskné  jakés  hodnosti  dosáhly.  Prawá  zá- 
sluha počala  běh  swůj  tak  pořádně,  že  nižádný  z  přistujících  o 
wítězstvví  jejím  nepochybovval.  Zatím  wšak  přízeíi  lidská,  kteráž 
Ne  také  sama  při  tom  diwadle  vvynašla,  domnělé  zásluze  saukromí 
křídla  připiala;  odkudž  se  stalo,  že  ona  dřívve,  nežli  prawá  zá- 
sluha k  vvysazenému  cíli  doběhla.  Neděje-li  se  to  také  ještě 
podnes  častěji  mezi  námi,  že  přízeň  lidská  nuiohému  člowěku 
wíce  k  rozličným  auřadům  a  hodnostem  pomáhá,  nežli  jinému 
jakkoli  vveliké  a  pravvé  zásluhy?  — 
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t-    Š  (  ě  8 1  í  pozemské  a  z  á  v\'  i  s  t. 

Štěstí  pozemské  palauky  svvé  mnohými  příjemnými  kwěti- 
nami  naplnilo,  aby  lidi  tím  účinliwěji  k  tanžení  po  sobě  wzbudilo. 
To  widauc  záwist  wšeliký  škodný  hmyz  do  těch  kwctin  vvyslala, 
kterýžby  je  dílem  požral,  dílem  swým  jedem  nakazil.  —  Od 
toho  času  radosti  pozemského  štěstí  téměř  nikdy  tak  čisté  nejsau, 
aby  se  záwistí  lidskau  neporušily  a  nezkazily. 

í/.  Pokora  a  cest. 

Žalostně  sobě  jednoho  dne  pokora  naříkala  ,  že  wždycky 
jen  o  samotě  na  zemi  ležeti ,  a  ode  wšech  lidí  opowrženau  se 
widěti  musí.  To  slyšíc  sprawedlnost,  cti  rozkázala,  aby  jí  nejen 
se  země  pozdvvihla,  ale  i  wěrnau  tovvaryškau  její  jsauci,  žiwot  jí 
příjemnější  učinila.  —  Z  té  příčiny  se  stáwá,  že  pokora  objěejně 
weřejnau  čest  za  sprawedliwau  odměnu  bére. 

t9.  Pýcha,  tupost  a  opo  w  :í  žl  i  wo  st. 

Pýcha  a  tupost  kdys  se  tak  přátelskj'  s  sebau  spojily,  že 
chtíce  towaryšstwo  svvé  rozmnožiti,  opow  ážilwost  k  sobě  přiwo- 
lalj^,  aby  s  nimi  po  cestách  jejich  kráčela.  Ta  pak  je  brzy  do 
tak  nebezpečných  míst  uwedla,  že  přijdauce  jednoho  času  k  hlu- 
boké propasti,  jíž  byly  nepozorowalv,  wšecky  tři  do  ní  vvpa<lly  a 
tam  nešťastně  zahynuly.  —  Tímť  patriio  jest,  že  pyšný  a  spolu 
(u|)ý  ělowěk  také  obyčejně  opowážliwým  býwá;  tau  pak  opo- 
wážliwostí  w  záhubu  |)adá. 

í.    P  o  k  r  y  t  s  t  w  í, 

Pokrytstwí  se  nemálo  nad  tím  mrzelo,  že  ho  lidé  w  při- 
rozené jeho  spusobě  widěti  nechtí.  Pročež  uzawřelo  twář  swau 
liuvvau  pravvdy  zakryli,  a  tak  přelwářeno  se  lidem  w  oči  posfa- 
witi.  INež  že  tkanice,  kterauž  šiji  k  tvváři  [třiwázalo,  dosti  pewná 
nebyla,  nébrž  se  častěji  přetrhla,  protož  mu  táž  larwa  často  s 
twáři  spadnauc,  přirozenau  oškliwost  jeho  iidem  zase  okázala.  — 
A  tak  se   i    po  dnes  děje,  že  pokrytec  dlauho  skryty  nezůstáwá. 
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ii('l)rz    že     ohaAvnosI    mysli   swé  wšeniu   svvétu    pro/raziijc ,    ode 
w  šerh  sluišné  potupen  a  neuáwiděn  bywá. 

X.  I.  a  k  o  m  s  t  w  í  a  marnotratnost. 

Lakomstwí  a  marnotratnost  hádaly  se  kdysi  spolu  o  předek, 
jej/,  sobě  každá  z  nich  přiwiasfniti  chtěla.  Lakomstwí  wytykalo 
niarnotralnosli  lehkowážnost,  s  kterau/  ona  lidi  ke  wšelikým  wy- 
stu|»kům  a  k  rozpustilosti  weile.  Marnotratnost  naproti  tomu  vvi- 
nila  lakomstwí  z  patrné  pošetilosti,  kteráby  w  nemírném  scho- 
wáwání  peněz  beze  vvšeho  užitku  záležela.  Tu  hádku  nějakau 
chwíli  poslauchajíc  maudrost  přistojící,  takto  k  oběma  promluwila: 
Což  se  daremně  hádáte  o  ío,  kteráby  z  wás  lepší  a  horší  byla, 
jsaue  obě  wy  nectnosti  hanebné?  Jen  skrownost  rozumná  mezi 
wás  vvkroěujíeí,  ta  jediná  jest,  kteráž  chwáiu  a  předek  zasluhuje  ; 
neb  ona  lidi  rowně  tak  od  blázniwé  lakomosti,  jako  od  swodné 
marnotratnosti  chrání.  —  INení-liž  to  wyrcení  maudrosti  prawdiwé 
a  zkušením  utvvrzeué?  — 

X.    N  á  b  o  ž  e  n  s  t  w  í    a    s  m  r  t. 

Smrt  se  lidem  od  přirození  co  strašliwý  kostliwec,  mající 
w  rukau  ostrau  kosu,  předstawila  ;  čímž  se  jí  také  lidé  báli,  a 
w  ruce  její  padnauti  nochtěli.  Zatím  pak  náboženslwí  ji  pří- 
jemným rauchem  oděwši ,  zlatým  klíčem  opatřilo,  by  ctnostným 
lidem  brány  nebeské  o^wírala.  —  Tím  již  smrt  prawým  a  šle- 
chetným křesťanům  strašliwá  není;  nébrž  s  radostí  se  od  nich 
ocekávvá,  by  skrze  ni  wěcné  blaženosti  došli.  Airs  i'aii/,ck 


b.    PARABOiiY. 
/.   Lakomý  a  zmcisttiý. 

Opustiwše  wlasti,  žen  i  dětí, 
8  záwistným  šel  skaupý;  Perun  s  nimi  třeli. 
Když  swau  cestu  skončili: 
Já  jsem  Zevvs,  dí  bůh,  a  byť  jste  toho  zkusili, 
oč  mne  prosit  budete, 
toho  dojdete; 
dostane,  co  bude  koli  prvvin'  chtíti; 
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druhý  má  to  dwojnásobiiě  míti. 
Nechce  záwistný  býť  prwním,  lakomce  pobauzí; 
lakomý  než  také  prwním  býť  se  zpauzí. 
Záwistný,  jsa  rád,  že  skaupý  toho  pykne: 
Wylup  mně,  ó  bože  I  jedno  oko,  křikne. 
Stalo  se.    I  tak,  an  w  také  získat  měli  době, 
ztratil  oko  záwistný  a  skaupý  ztratil  obě. 


A.    ťuchinaver. 


2.   Wděčný  syn. 

Zbislaw  místo  radowání 
dnem  i  nocí  w  bědowání 

tráwil  krásné  podletí: 
„Bože!  jak  se  wede  otci? 
w  zlých  nepřátel  kruté  moci? 

Snad  již  zhynul  w  zajetí? 

Snad  se  w  slzách  plyna  sauží, 
po  swé  milé  wlasti   tauží. 

Snad   mu  mečem  hrozí  kat?" 
Tak  se,  ruce  lomě,  moří, 
láskau  k  otci  ctnému  hoří; 

Starost  nedá  jemu  spáť. 

Aby  otce  wyswobodil, 
hory  pielez,  a  se  brodil, 

dral  se  skrze  drabanty 
přímo   k  eg"yptskému  trůnu, 
kdežto  Baša  w  zlatém  lůnu 

stkwěl  se  nad  diamanty. 

Padnul  k  nohání  důstojnosti, 
sepiaw  ruce  w  horliwosti 

zwolal  we  swém  trápení; 
„Pane,  swobodu  dej  otci, 
já  chci  za  něj  dny  a  noci 

snášeť  pauta,  wězení." 

Bláhowý!  aj  co  bys  činil? 
nic  jsi  zlého  nezawinil; 
tak  se  Baša  hochu  smál ! 
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iiiktly,   íilkdy  oťcr   lidí, 
nikdy   s\\ě(la   neiiwidí; 
poiiitii,   iie/.hy  kiočil  dál! 

^jXenie.škej   mé  spí! i  ruce  — 
ncbrátiím  se  žádné  muce; 

dobře,  ro  mne  čeká,  znám; 
nechť  mé  oko  nikdy  lidí, 
nikdy  swélla  ncuwidí, 

když  swohodu  otci   <fám." 

Ifa!   Hvvobodu   —   lilawu   zli;i(í! 
dnes  poprawí  nad  tiím  kati, 

urnříť   musí  Turku  vvrali : 
Idaude,  nechdj  vMi  swého 
utráceti  za  jiného; 

nouíš,  co  je  smrti  strach 

^Zde  má  lilawa  jest,  ó  pane! 
kaž  ať  wule  iwií  se  stane; 

nebojím   se  smrti   s   wias: 
nebojím  se  hrůzy   meče, 
z  lásky  k  otci  krcw  má  teče: 

slyš,  ó  pane,  lásky  hlas!" 

Xe  tak  lehko  hlawy  zbude: 
prwé  tryznen,   pálen  bude, 

než  mu  živvot  wzíli  dám; 
k  hanbě  do  smradlawé  wody 
dá  se  žabám   \v  tučné  hody; 

chceš  to  nésti  Avšecko  sáuťi- 

„Wšecko  snesu  beze  lkáni, 
jen  nad  otceuj  smilov\ání, 

tresce  syna,  pane  mej ! 
Pal  a  trýzni  dny  a  noci, 
ach  jen,  ach  jen  mému   otci 

swoljodu   a   milost   <lcj." 

Staň  se.    Ilncd  tu  knli  stáli, 
by   po  \\u\]   byli   králi: 
stála   hned   i   hranice. 

Slowcinost.  48 


754 

Zbislaw  dwihna  s  země  sebe 
chwálí  dobrotiwé  nebe, 
žehná  Bašu  welice. 

Trýznén,  pálen  maje  býti, 
widí  Bašu  k  sobě  jíti 

se  swau  dcerau  jedinau. 
Baša  prawí:  Dobrý  synu! 
odpauštíme   otci  winu 

pro  twau  lásku  hrdinnau. 

Zde,  hle,  dceru  nejmilejší 
wezmi,  synu  nejwěrnější, 

poklady  mé  i  mau  čest. 
Twé  synovvské  milowání 
netoliko  slitowání, 

Ale  wíce  liodno  jest.  -wojířcii  Nvjediý. 

3.  Přemoiená  iddost  pomsty. 

Fricek  malý  trhal  kwítí, 
chtěje  z  něho  wínek  wíti, 

w  tom  jej  pichla  wcelicka 

do  prawého  malička. 

On  tu  polekaw  se  skočí, 
slzy  utíraje  s  očí, 

w  patách  za  ní  harcuje, 

wšecko  zlé  jí  slibuje. 
„Počkej  wčelko!  nemáš  wíce 
z  kwětin  sbírat  sladké  píce, 

dosti  mám  twé  krutosti; 

umřeš  bez  wší  lítosti." 

K  tomu  štěstí  na  otcowa 
ještě  sobě  wzpomněl  slowa: 

^^Nehezkýbys  Fricek  byl, 

kdyby  zlým  se  za  zlé  mstil.' 
Hned  se  tedy  pozastawil, 
wčelce  odpustil  a  prawil: 

„Lépe  hezkým  Frickem  být, 

nežli  wčelce  žiwot  wzíí.^*^  j.  zain rnský. 
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4.  OI(f(imiin(í  naděje. 

Jodnau   paní   !'ť|»ice,  dceia  mé   piilcikMiě, 

jako   dobrá    liospoilytie, 

na  hlavMi  ^vza\v,ši  linicc  mlíka, 

umyslila  na  (rh  jíli   do  jMí-lníIaí. 

W   leliií  /,atím  suknici 

k  mésíij   po  ťowné  clnvátá  silnici; 

pak  že  takto  se  lehčeji  chodí, 

sukíii  si  podkasá,  a  obuvv  s  nohy  shodí. 

Jdúci  cestau  weselá 

počítá  již  \v   mysli,   co  wydélá: 

pěkný  dwacetníček,  a  snad  wíce 

na  swém  mlíče. 

Myslila  kaupiti  s  kopu  wajcc,  a  na  ne 

nasaditi  troje  slepice 

do  kukanč: 

(bylať  z  Nadějowic  pari  Pepice.) 

Cožby  to  bylo,  řekla  sama  w  sobě, 

aby  mi  hodně  kuřat  newysedčly? 

Třeba  we  dne  sup,  neb  \v  nočtn'  liška  době 

mně  jich  několik  potřeli: 

bylabych  musela  zawiniti  mnoho, 

kdyby  mi  nemělo  ze  wšeho  toho 

zůstati  aspoň  na  prase. 

Z  prasete,  až  se  hodně  wypase, 

dostanu,   {^kduž   pak  mi   to  zepře?^ 

tlusťaučkého,  milostného  wepře. 

Tak  se  sberau  pomaličku  a  potíuWíčku 

^■roše  do  pytlíčku! 

Kdož  n>i  při   takém  požitku 

k  rozmnožení  mého  dobytku 

zapowí  kaupiti  kráwu?  a  potom  kráwa 

(bodejž  jen  byla  zdráwa !) 

dá  mi  tele.    O  jak  je   uzřím   ráda 

bujně  skákati   prostřed  mého  sláíla! 

W  tom  si  Pepice,  hopsá  !  poskočí, 

hrnec  s  hlavvy  se  skotí  a  plesk!  se  na  kusy  rozskočí. 

Běda!  ach  přcncšťastná  chwíle! 

48* 
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Wejce,  kuřata,  slepice, 

prase  i  wepv  i  kráwa  i  týle, 

w.še  tu  zhynulo  s  mlíkem!  A  paní  Pepice, 

co  se  již  tak  možuau  byla 

učinila, 

s  ničím  a  s  plačky  se  domů  wrátí; 

blaze  ještě,  že  jí  muž  newymlátí.  Ant  i-iiciin.aycr. 

5.  Lakomec  Bral. 

Lakomec  Bral,  jelíož  mrzká  peněz  žádost 

byla    nenasycena, 

cítil  hanebnau  w  swém  zlostném  srdci  radost, 

wida  jako  zwětšená 

jeho  stodola  se  zbožím  z  rolí,  wloní 

chudým  wdovvám  neprawě 

uchwácených,  plní,  aniž  wše  se  do  ní 

městkná.    Nehneť  této  ohawě 

srdce  nešťastných  těch  na  to  zřících  lkáni. 

W  tom  mrak  znáhla  oblohu 

zacloní;  hrom  do  stodoly,  u  blýskání 

také  wenku  do   stohu 

udeří,  a  wšecku  laupež  se  stavvením 

w  okamžení  na  popel 

obrátí.  Tu  shoří  i  Bral  se  zlým  jměním, 

an  ho  příliš  bránit  chtěl.  jih  píIUowíč. 

c.  BAJKY  AESOPSKÉ. 

(^Z   Fncdia.) 

/.    Wllí  a  jehné. 

U  potoka  jednoho  sešli  wlk  se  s  jehnětem, 
žízní  mořeni:  hořeji  postawí  se  wlk, 
jehňátko  pak  doleji  podál.  Krutým  toť  on 
puzen  hladení,  tu  k  hádce  dávvá  příčinu, 
řka:  Co  mi,  běse  ty,  kalnau  k  pití  činíš  wodu? 
A  bázlivvá  beruška  na  to  jemu  odpowí : 
I  jakž,  prosím,  možná  mi,  čeho  taužíš,  wlku? 
Woda  dolů  na  slopt  běží  mi  od  tebe. 
Odbyt  žiwau  prawdy  svvaté  mocí  lupič: 
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Mne  před  měsíci  šesti,  dí,  proklínalos! 

Beránek  odpovví:  Mne  na  swětě  nebylo. 

Nuž  twiij,  pii  .sám  Perun,  to  byl  tatík!  prawí. 

A  tak  chopiw  sápá  smrď  ho  neprawau. 

Hájka  takowyníto  psána  jest  lidem   tato, 

co  piíčinau  wymyšlenau  nevviuu  hubí.  j.  ci.mcia 

8.  Sojka  a  pdw. 

Ci/ími  si  nelibuj  wynášeti  se  dary ; 

brž  žiwot  raděj  dle  swého  wésti  spůsobu, 

Aesóp  jakožto  nám  wyjevvuje  příkladem. 

Marnou  wypauwajíc  se  pýchau,  pávvovvi 

co  wypadalo,  to  nasbírala  si  sojěice  peří, 

i  wyslrojila  se:   pak  na  sestry  nedbajíc, 

w  zlatostkwělé  winísila  se  hejno  tam  pawí. 

Oni  ale  nestudě  wyšklubau  pera  dědowa, 

i  wytepají  zobáky.     Sojka  potepaná 

k  vvlastním  celá  schlíplá  wrací  se  přátelům, 

trpkau  vvšak,  od  nich  odbytá,   trpí  hanu. 

Tu  z  těch,  jimiž  prvvé  pohrdala,  jedna  dí: 

Bydlem  naším  za  wděk  kdybys  byla  wzala, 

a  příroda  co  dala,  mile  nésti  byla  chtěla; 

nezkusila  bys  byla  toho  nikdy   příkoří, 

anižby  nešťastnau  tvvoji  tě  odbyvvali.  Tý/. 

3.  Pes  maso  přes  řeku  nesauci, 

Práwem  tratí  wiastní,  kdoli  po  cizím  baží. 

Tichau  řekau  aj!    pes  plowaje  masa  kus  nese. 

W  hladině  zrcadlowé  widí  svvoji  podobu; 

a  jiný  jinau  kořisť  že  nese,  za  to  tak  maje, 

chce  Avyrvvati  mu  ji.     Než  lakotnost  ošizená 

1  ten,  vv  zubech  co  měla,  do  vvody  pustí  pokrm, 

a  tak,  po  čem  bažila,  nemohla  dostati.  tv' 

4.  Skokani  k  slunci. 

Hlučné  u  sauseda  Nenechala  wida  námluwy 
Aesópus,  i  na  tom  místě  počne  powídati. 
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Manželku  slunce  kdj's  pojífi  prý  chtělo; 

k  nebi  tu  skokani  jtowzdwih!!  íau/ebné   hlasy, 

Kwakotein  hnutý  skokaním  Perun  skautná,  coby 

nářku  bylo  piíčinau?  Tu  <lí  kaiužák  jeden: 

Jedním  celá  sluncem  nyní  prahne  bařina, 

a  smrt  po  sušinách  zachwacuje  bídáky  nás: 

jakžto  bude  pak,  dětí  kolik-Ii  naplodí?  q— 

5.  IJška  II  kťiibnška. 

Herěí  krabušku  liška  uwidí  náhodau : 

O  diw  jaká  to  krása  mozku,   dí,  nemá! 

To   praweno  těm ,    hodnost  kterým  i   sláwu   dal 

osud,  zdravvého  vvšak  roxuinti  pobral  za  to.  týž. 

6.  Jelen,  owce  a  wlk. 

Zlým  úskokem-li  si  co  wypůjcí  pokladač, 

dobrého  ničehož,  lec  samé  hledí  zloby. 

pšenice  o  míru  žádal  owci  pan  jelen. 

Rukojmě  wlk.  Než  ona  bojíc  se  podvvodu 

dí:  Laupiti  a  utíkati  umíwá  wždy  wlk; 

ty  pak  honem  prudkým  umíš  mizeti  z  očí ; 

kdežbych  hledala  wás,    až  přišelby  den  platu?         tťí 

T.  Ijítsice  a  clotcěk. 

Clowěk  chytil  jednau  lasici.    Blízké  smrti 

chtějíc  ujíti:  Milost,  prosím,  mi  dej!  vvolá, 

že  od  myši  čistím  ti  dům  od  škodliwých. 

On  pak  :  Kdybys  mně  to  činila,  na  to   odpowí, 

ntilé  byloby,   i,  o  niž  prosíš,   dalbych   milost. 

Kausků  že  pak,  kterých  se  jim   clíCe,  zažiti  se 

snažíš,  a  Je  i  samé  spolu  zežíráš  chutě: 

neroď  mi  darmo  milosti  té  přičítati. 

To  promluwivv  zabije   tu  nešlechetnici. 

To  jim  že  řečeno,  přiznati  se  musí  tací, 

jejichžto  saukromný  hovví  sám  sobě  zisk, 

a  zásluhau  marnau  nevvidomým  se  honosí.  Týž. 
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8.  Pes  a  ostrotcíd. 

Kdo  ziau  opatrným  dáwají  lidem  radu, 

těch  práce  marná  jest  a  smích  škaredý  z  toho. 

Psi  že  běžíce  po  řece  Nilu  píwají, 

by  ostrowid  jich   nezlapal,  spisowé  jewí. 

Běže  tedy  jak  mile  do  pití  dávval  se  pes, 

tak  ostrowid :    Sioptej ,  prawí,  jak  chceš  wodu 

pomaličku;  pojď  blíže;  i  neroď  jaké  lsti  se 

báti.  Než  onen:  Na  swau  bych  učinil  to  wěru, 

kdybych,  že  dychtíš  po  masu  mém,  taknewěděl!         jý/. 

9.  Simka  /akoíiiá. 

Straka,  kde  co  našla,  sbírala, 

stříbro,  zlaté  prsteny, 

perly,  drahé  kameny 
na  hromadu  skládala. 

Co  když  kohaut  uhlídal; 

,,Proč  to  snášíš?"  povvídal, 
nač  je  tobě  toho  třeba?   — 
kaupíš  snad  si  za  to  chleba?" 

8traka  jemu  powěděla: 

Abych  hodně  mnoho  uiěla.  — 

Po  mnohu  wždy   lakomec  jen  baží. 

Čím  Avíc  má,   tím  wíce  žádá  ; 
o  statky  se  nejwýš  snaží, 

w  bohatstvví  jen  blahost  skládá.  ryj. 

10.    Matka. 

Byla  někdy  jedna  matka 

a  ta  měla  synů  mnoho  ; 

jcnuiostpána  udělala  z  toho, 

a  z  jiného  půl   hrabátka. 

Dobrá  wdowa   tato 

rozdala  jim  celé  jmění,  wšccko  zlato. 
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myslíc:  že  co  dobryiii   .syiiurii  dá, 

to  že  iicjl{'|»e  .schowáiio   má. 

Ale  Kláwau  cslejierií  synowp. 

brzo  na  svvau  matku  zapomněli; 

jiným  dávvali,  a  jí  jeti  dáti  chtěli, 

ach,  a  dobrá  matka,  aby  Kvuum   liaidjy  nedělala, 

pod  wečer  na  Pražském  mostě  žebráwala. 

Mnohý  cizinec  tu  kráčel   okolOj 

wida  ženu  ošklubanau  na  holo ; 

ale  žádný  jí  nic  nedarowal, 

než  že  tolik   niožných  synů  níá,  jí  předhazow  al. 

Matka  zemřela  hladem ; 

pohíbenatě  pod  Wyšehradem. 

A  .synowé,  když  smrt  její   uslysali, 

nákladný  jí  na  hrob   kámen  dali. 
Pom.  i\h\  se  odstranilo  wšcliké  ncdoroznniění,  priiJomcnauti  zde  slušno, 
že   se    tento   přibéh,   owšem  truchliwý,   skutečně  stal;    protožchy 
nékdo   snadno,   ale   nepráwé,    mysliti   mohl,   že   se   tu  naráží  n;* 
českau  literaturu.  j.  Langer. 

//.  Krokodil  a  clowék. 

Rákosnými  bažinami 
krokodil  sem  tam  se  vvláěel, 
když  pocestný  těmi  krajinami 
zblaudiw  8  cesty  kráčel. 

Obluda  ta  blíž  se  brala, 

a  podivvno  kwíčeti  se  jala; 

časem  wyla,  jako  poraněné  zwíře, 

když  se  k  smrti  chystá  we  swé  díře; 

ba  zas,  by  ho  blíže  přilákala, 

jako  dítě  zaplakala. 
To  když  člowěk  uslyšel, 
w  rákosí  po  hlasu  kwapně  šel, 
wece:  „Powinnost  je  při.spěti, 
buďto  zwěři  nebo  dítěti. 
Wšak  nastojte!  spatřivv  krokodila: 
Bože!  zwolal,  a  již  krew  se  praudem  lila. 

Dobře  činí  ten,  kdo  slowa  neměří ; 

lépe,  kdo  přemyslí,  dříw  než  uwěří. 
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Skaumcj;  dočkej,  jako  husa  klasu; 

iiewčř  hlasu! 
Nebť  i   \ve  iiřáleiském   howoru 
vviděl  J8CIU  již  iiHiuhau  potwuru.  Týž. 

Í2.  Syn  a  fialka. 

Milému  olei  syn  pravvil  zarmaucený: 

Což  já  dělat  mám,  když  we  wšech  slawích  lidí 

jestiť  tolik,  žiwnost  kterak  naleznu  sv\au? 

To  uslyšew,  šel  s  ním  otec  do  zahrady: 

zde  wůni  libau  kwítkowé  vvydáwají, 

kde  tráwy  tenké  swé  vvypínají  hlawy, 

autlé  fialky  místa  přec  nacházejí. 

To  když  widěl  mladík ,    nechal    truchlosti  swé. 

J.    >V.  Simko. 

13.    Štika. 

(Z  Krylowa.) 

Na  žliku  w  saud  žaloba  dána  byla, 
že  w  řece  wraždila  a  laupežila. 

K  lepšímu  práwa  průchodu 

na  fůru  snesli  důwodů, 
a  lapeného  pak  zločince  blíže  jezu 
před  saud  u  welkéin  přineseno  slřczu. 

Z  nedaleká  hned  přišli  saudoovvé  — 
newím  či  z  pastwy,  čili  z  chlíwu, 
leč  jména  jich  posud  jsau  w  zwířecím  arcMwu. 

Byli  dvva  oslovvé, 
staří  dvva  vvalaši  a  dwa  nebo  tří  kozlovvé; 
potom  pro  nestrannost  slowútuý  pan  oratoř 
lišáček  wrahu  dán  jakožto  prokurátor. 

Sic  povvídá  se,  že  na  půl 

8  ním  zlosyn  ten  dělívval  postní  stůl, 
leč  tentokráte 
tak  byly  lotrowstwí  již  míry  wrchowaté, 

že  spravvedlivví  nebrali 
saudcowé  ohledu  ani  na  masti  zlaté, 
a  rozsudek  ten  wydali. 
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bj"^  štika  zhaubkyně  k  obecné  wýstraze 
Hwůj  žiwot  skončila  na  Iněncin  provvazc. 
„Ctihodní  saudcovvél  —  tu  liška  prornliivvila  — 
oběsiti  není  dost;  vvšak  já  bych  usaudila 
za  winu  tu 

mnohem  hroznější  pokutu  — 

my  utopíme  ji.  —  Wyborně! 

zwolali  radní  jednosvvorně; 

swůj  wýrok  rychle  změnili, 

a  štiku  w  řeku  hodili.  f  l  čeiako».sky 


Í4.    Lisli  a  kořeny. 

(Z  Kiylowa  ) 

Kdys  w  letní  den  pii  lauce 

dokola  chlad  stelauce, 
8  zefyry  na  stromě  lístečky  štěbetaly, 

a  jim  hned  zeleností  svvau, 

i  píelahodnau  pod  ní  tmau 
w  jakémsi  nadšení  se  takto  vvychlaubaly: 
Nepravvda-Ii,  že  my  krášlíme  dolinu 'i* 

Že  námi  kmen  se  pyšně  w  pohled  slavví, 

se  stkwostně  dme  a  weleslawí.«* 
Kdož  beze  nás  na  toho  by  hlédnul  chudinu! 

My  chvváliti  se  mužem  bez  hříchu. 
Zdaž  my  pastýřek  krasau  newábíme 

sem  ku  plesu  a  oddychu? 

Ať  se  ztmívvá  neb  rozedníwá, 

u  nás  slawíěek  sladce  zpíwá. 

A  wšak  i  wy  zefyři  sami 
ani  nemůžete  se  rozlauěiti  s  námi.  — 
Budiž  dowoleno  slovvíěko  také  nám  — 
ozwal  se  hlas  tu  od  zeuíě  pokorný. 
Čí  slyšeti  howor  to  dole  vvzdorný? 

Jaká  to  chátra  tam? 
Listí  po  straně  šumíc  zaleptalo. 

Nu  toť  jsme  my, 
jenž  těžce  hmoždíce  se  w  přízemí 

žiwíiíie  wás!   Vi  vvám  to   málo? 
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Jsiiic  sdomu  kořeny,  na  iiěinz  wy  lo.sletť. 

Dokuti/,  wáiii  oas  howí,  hc  pyšuěle;  — 

lec  jiomiiťte 
na  rozdíl  tento  \v  béhii  swéta: 
list  nowý  Avždy  s  jarctn  se  urodí, 
na  nás-li  kořeny  vvšak  zhauba  uhodí, 

ji/i  po  kmenu  i  po  wás  weta.  t^ž. 

15.  Osel  nemocvý  a  tclk. 

Wlk  nawštíwil  osla  w  nemoci ,  a  dotýkaje  se  těla  jeho, 
tázal  se,  kdeby  ho  bolelo?  Odi)o\vědél  mu  osel:  Kdežkoli  se 
mne  dotkneš,  tu  mne  nejwíce  bolí.  Acsop.  wjd.  1791. 

16.  Lhliř  a  Iniap. 

Uhlíř  jednau  podlé  knapa  aneb  saukenníka  přebýwaje,  pro- 
sil, aby  jinam  se  stěhujíce,  spolu  bydleli.  Přijavv  to  saukenník 
k  sobě  a  rozumem  rozvvážiw,  řekl :  Já  toho  učiniti  nemohu,  boje 
(se,  což  bych  já  zbílil,  aby  ty  toho  nezcernil. 

Wěcl  sobě  odporné  a  protivvné  nemohau  spolu  bydleti. 

Tamžc. 

1T.   Liišha  a  čáp. 

(Z,   Lcssi:i»s.) 

AVyprawujž  mi  něco  o  cizích  zemích,  kterés  vviděl,  prawila 
lÍKska  k  daleko  široko  prošlému  čápu.  Tuť  jal  se  čáp  jí  každíč- 
kau  kalužinu  a  každičký  močál  jmenowati,  kde  nejchutnější  žížaly 
a  nejtučnější  skokany  do  sebe  saukal.  —  Dlaulio  jste  byl  w  Paříží, 
pane?  Kde  se  tam  nejlépe  hoduje?  Jaká  jste  tam  nejlepší  vvína 
dle  swé  chautky  nalezl?  d.  Kiu^kv. 


18.  Sowa  a  kopáč  yokladti. 

Onen  kopáč  pokladu  byl  vvelmi  křivvdiwý  muž.  Odwážiw 
se  do  sutin  pustého  zámku  laupežného ,  spatřil  tam,  ana  sowa 
hubenau  myšku  polapiwši  tráwila.  Sluší-li  pak  to,  wece,  mudr- 
ckcjuu  miláčku  Mluerwinu?    I  i)roč  ne?   sowa    odtušila.     Ponč- 
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wadž  tichých  ro/jímáiií  milowna  jsem,  mohu-Iiž  proto  powětrím 
živva  býti?  Wímť  sice,  ze  wy  lidé  toho  od  swých  učených  žádáte. 

T>i. 

19.  Krkmcec. 

Widauc  lišlía,  an  krkawec  oltáře  bohůvv  ohlupuje,  a  jejich 
obětmi  se  žiwí,  myslila  sama  u  sebe:  Ráda  bych  se  dowěděla, 
zdali  krkawec  podílu  w  obětech  má,  poněwadž  wětší  pták  jest; 
aneb  zdali  se  za  wětšího  ptáka  drží,  poněwadž  dosti  drzí  jest 
s  bohy  se  o  oběti  zdělowati.  Týi. 

20.  Hospodyně,  děwecka  a  kohaul. 

Zatrolený  křiklaune !  kdo  se  tě  prosí,  aby  nás  burcowal  ? 
proč  ještě  w  kurníku  na  bidle  nepřešlapuješ  a  neklemžíš?  zlo- 
biwě  se  osupila  leniwá  děwka  na  stáji  se  powalujíc  na  hedli- 
wého  kohauta  ,  jenž  práwě  při  rozedníwání  pronikawau  swau 
píseň  s  zawřenýma  očima  zanotowal.  Máš  čas  kohaute!  že  jsi 
se  jednau  ozwal!  řekla  pečliwá  hospodyně  z  čeledníka  na  dwůr 
přicházejíc,  sic  bych  ti  w^ěru,  kdybjr  zaspal,  byla  nože  půjčila ; 
nebo  těm  ospalým  děwkám  \ú\n\y  by  nenapadlo,  aby  se  z  teplého 
pelechu  sebraly,  kdj^by  ty  jim  do  uší  nezakřičel,  že  bílý  den  jest. 

Není-li  to  k  zlosti,  prawil  kohaut,  že  se  mi  poštěstiti  ne- 
chce, abych  domácím  w  hod  učinil !  neb  děvvečkám  příliš  časně, 
hospodyni  wšak  pozdě  kokrhám;  komu  mám  tedy  po  wůli  býti? 
Nejlépe  snad  si  poradím,  když  se  příslowím  říditi  hudu:  Či 
chléb  jíš,  toho  píseň  zpíwej  !  j.  m.  sychra. 

SI.  Swalojanský  brauóek. 

Když  se  po  parném  dnu  zetmilo,  chladil  se  co  drahý  ká- 
men třpytící  se  brauček  w  měkké  tráwě,  na  nic  zlého  nemysle; 
vv  tom  ohyzdná  žába  z  bahna  až  k  němu  potichu  přikradla  se, 
a  nenadále  lejnem  swým  ho  zastřiknauc  swětlost  jeho  zhasila  a 
zkalila.  —  Proč  mne  kálíš?  bolestně  zwolal  brauček.  Ještě  se 
ozýwáš  a  na  příčinu  ptáš?  zachroptala jedowatá  potwora,  není-li 
to  opowážliwost  smrti  hodná,  že  se  ty  ničemný  branku  tak 
krásně  stkwíš?  —  Nediw  se,  šlechetný  příteli!  když  klewetný 
jazyk  čest  twau  hyzdí  neb  platné  zásluhy  zdají  se  záwistiwým 
nešlechetníkům  býti  jirewlnční  trestu  hodné.  Týž. 
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22.  Jelen,  ^.njic  a  osel. 

Wážno  a  poněkud  hrdě  \vykratowaI  sobě  w  poli  jelen,  lilawii 
wzliůru  nesa,  na  kteréž  parohy  na  čtrnácte  konců  rozloženi  co 
prostranná  koruna  stály.  Cupotcni  tohoto  krásného  zvvírete  popla- 
šený zajíc  dal  se  na  autěk;  znamenaje  wšak  k  potěšení,  že  ho 
žádny  nehoní,  zastawil  se,  a  poznaje  co  ho  polekalo,  přiskákal 
blíže  k  nnstu,  na  němž  se  jelen  pásli  začal,  a  posadiw  se  na  bo- 
bek pokrikl  na  jelena:  Podíwej  se  na  mne,  nejsem-li  i  já  twého 
pokolení?  neb  když  sluchy  swé  napřímím,  a  dohromady  srazím, 
hned  mám  parohy  jako  ty.  To  zaslechna  osel ,  jenž  u  prostřed 
bujného  bodláčí  stoje  obědowal,  zajícowi  přlswědčil  řka:  Prawdu 
niá.š,  piíteli!  a  podobně  i  já,  když  si  umyslíni,  parohj^  sobě  ze 
swých  požehnaných  u.ší  udělati  umím.  Jsmeť  tedj' jednoho  poko- 
lení, jelen ,  ty  a  já.  —  Opowrženě  nn"štil  okem  jelen  po  tomto 
ušatém  řeěníkowi,  a  za  hanbu  si  to  pokládaje,  aby  se  s  ním  do 
hádky  dal,  několika  skoky  octnul  se  w  lese. 

Ze  kSkrabonský  wydluženými  myšlénkami  několik  archů  pa- 
píru nemotorně  počmarykovval,  chlubně  již  hulakuje:  Wiztež  no- 
vvého  spisowatele!  —  tjž. 

23.  Kráira  a  •sajic. 

Kráwa  se  kdys  po  běžícím  zajíci  pustiwši,  vvšemožnau  práci 
na  to  ^vynakládala,  aby  ho  dohonila.  Ale  tento  s  smíchem  se  k  ní 
obráliw,  řekl:  Kdyby  ty  ještě  mnohem  Avětší  byla,  piedce  n»ne 
nedohoníš;  neb  welikost  těla  zde  nic  neplatí,  nébrž  spůsobnost  a 
hbitost  noh,  jíž  já  tě  náramně  předčím. 

Tukť  hlaupý  čloAvěk,  byť  třeba  jakkoli  mohowitý  byl,  chy- 
trému se  w  jednám'  swém  rownati  nemůže.  a.  raiízek. 

24.  Patcauk  a  dna. 

Některý  čas  pawauk  ceslau  jda  i  potkal  se  s  dnau,  a  řekl 
jí:  Kamž  to  smutná  dno  béřeš  se?  Odpovvěděla  mu  dna  :  Byla  jsem 
u  jednoho  hospodáíe,  sedlského  člowěka  a  hrubého,  kterýž  mne 
hladem  a  ustawičnau  prací  od  jitra  až  do  wečera  mučil,  w  rolí  a 
w  kamení  býwaje,  sotwa  wcčer  do  uprášeného  a  nedostawěného 
domu  přicházeli  jsme.     Hospodář  můj  nikdá  vv  celých  slřevvíf  ích 
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nechodil,  a  wždycky  z  hrubé  wliiy  sukni  míwal  těžkau,  a  tu  spolu 
(loiHŮw  přišedše,  po  ztťávvení  dne  bídného,  noc  lak  bídná  nás  jest 
očekáwala:  tu  mne  on  ničíniž  jiným  nekrmil  než  ječmennym 
chlebem  na  póly  s  otrubami,  a  s  twrdýini  krajíci,  kteříž  po  obědě 
zůstali :  ktomu  nic  jiného  k  wečeii  nebýwalo,  než  políwka  zúkropu, 
a  nemastné  zelí  s  octem:  a  již  to  musil  wýroční  swátek  býti,  když 
sýr  na  stůl  kladen  byl :  a  tak  wečeři  na  póly  s  hladem  zavvřewše, 
spáti  na  twrdau  lawici,  aneb  na  holá  kamna  chodili  jsme.  Tu  málo 
hospodář  můj  poodpočinuw,  hned  se  mnau  před  svvétem  wstal,  a 
opět  na  pole  ku  práci  imtií,  a  tak  den  po  dni  odpočinutí  mi  nedal. 
K  tomu  ještě  ani  w  swátek  pokoje  jsem  neměla ,  nebo  on  wždy, 
neb  na  robotu  panskau,  neb  hrazení  plotůw,  aneb  owcí  práti, 
se  mnau  nucen  b}  1.  Nikdy  odpočinutí,  nikdj'  žádné  zwůle  nemohla 
jsem  nn'ti.  A  protož  já  zatesklivvši  sobě,  a  zaulawši  nad  hospodá- 
řem, musila  jsem  se  pryě  bráti.  Tyto  řeči  wyslj^šew  pawauk,  řekl 
ke  dně:  O  kterak  jiného  rozdílu  a  tobě  nepodobného  hospodáře 
já  jsem  měl :  ten  pak  byl  rozkošný  a  rozmazaný,  uněh.ož  dobré  bydlo 
za  nejlepší  dobré  jmino  jest.  llídko  kdy  daleko  chodil,  obědvváwal 
do  poledne,  weěeřívval  do  noci,  a  co  mezi  tím  času  b}'!o,  to  snem 
zmařil  a  spaním  na  měkkém  lůži,  a  na  kmentowých  prostěradlech, 
aby  jestliže  co  zameškal  rozkoše  w  jídle  a  w  pití,  dokonal  ji  spaním 
a  ležením.  A  když  wstal  s  lůze,  cekaly  ho  rozličné  krmě,  rozlič- 
ných zámořských  wůní:  wíno  z  cizí  země,  koflíkowé  zlatí,  a 
w  nich  drahé  pití,  stěna  pěknými  koltrynami  ol)estřená,  stůl  ko- 
berci přikrytý,  a  mezi  těmi  příprawami  obor  služebníkůw,  ani  se 
sem  i  tam  točí.  Žádný  kaut  w  domu  nebyl ,  aby  zwláštní  pří- 
prawau  se  nestkwěl :  žádná  podlaha  není,  kteráby  čistě  chwosti- 
šti  umetena  nebyla,  žádná  stěna  prachem  uprášena  není,  než 
každá  pěkně  ozdobena,  tak  že  žádná  nitka  řemesla  niého  nemohla 
zůstati,  a  já  sem  i  tam  běhaje,  nemohl  jsem  žádné  skuliny  na- 
jíti, abych  se  schowal,  ano  wšudy  wybíleno  a  uhrazeno,  tak  že 
žádné  dírky  ani  za  trámy  nezůstalo.  A  protož  utekl  jsem  od 
toho  zlého  hospodáře  mým  obyčejům  protiwného.  K  tomu  od- 
powěděla  dna :  Aj  z  těchto  řečí  porozumíwám ,  že  ač  se  nám 
oběma  zle  wedlo,  z  toho  wšak  bude  senám  již  wýborně  wésti, 
jestliže  budeš  chtíti,  abychom  zuiěnili  hospody;  já  půjdu  ktwému 
hospodáři  a  ty  jdi  k  mému;  ty  u  sedláka  se  dobře  míti  budeš, 
a  já  u  pána.  Zlíbila  se  rada  pawaukovvi,  i  změnili  pánj'.  A  od 
toho  času  vv  práwo  to  wcšlo,    že  j)awauk  w  kautech  a  smetech 
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obVwá,    ale  dna  na   hodech   a    na  kwasích  ii  pánuw  a  lidí  roz- 
košných bydlí. 

23.  Hlenit/éď  a  íujic. 

Čiperný  a  švvižny  zajíc 

potkal  šneka,  cesťau   přebíhajíc. 
Dobré  zdravví! 

Jakž  se  máš  má  .skořepino?  prawí. 

Ach,  míij  bože!  jakž  ty  přes  tu  hrudku 

bídně  vvlečeš  tu  swau  malau  budku. 

Hleď,  mne  prudkost  vvětrů  ani  korn' 
w  běhu   nedohoní. 

Ty  pak  za  hodinu,  tak  se  bídě, 

sotwa  ulezeš  tii  pídě, 

Holá!  odpowí  šnek!  Pane  vvěťronohý! 

nemysl  sobě,  že  jsem  já  tak  praubohý. 

Známť  i  já  ti   hodit  sebau, 

ba  i  mohu  běžet  w  záwod  s  tebau. 

Rozesmál  se  zajíc;  Slowo  s  to,  míij  šneku! 
Wida 

vv  tom  tam  lese  u  prvvníhu  břeku 

buď  cíl  našeho 

běhu  wěru  směšného. 

Toto  řekl;  1  spěšné  daw  se  w  skoky 

stanul  w  půlcestě,  a  poohlídna  se  a  wida, 

šnek  že  ledwa  udělal  tři  kroky: 

naě  mám,  prawí,  běhy  trmáceti? 

mohuť  fiobě  trochu  pohowěti. 

Než  on  doleze  sem,  tak  se  přilaudajíc, 

stokrát  dříw  se  wyspí  šwižný  zajíc  — 

W  tom  si  k  mezi  trochu  ještě  popokhisne, 

sluchy  přiklopí  a  usne. 

Hlemýžď  zatím  po  kroku  krok  nesa, 

doplíží  se  lesa. 

Probudí  se  zajíc  : 

Práwě  w  cas;  i  wyskoěiw  a  pospíchajíc 

darmo  wšak  se  žene  po  šneku; 

neb  ten  w  půlcestě  co  nespal,  radost  maje, 
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zajíci  PC  \vj'snií\vaje: 

Ej!  kdo/,  nihuví,  piwiiější  z  nás  u  břeku? 

A.   Puí-lmtayer 

26.  Radu  z-tcií-al. 

Zlé,  co  Avřady  rozprostírá  slracli  a  hrůzu, 
zlé  co  nebe  wyna lezlo  w  zlosti, 
abj'  iieprawosti 
země  potrestalo  hrůzu : 
mor, 
(takť  mu  jméno)  mocen  wšeckeu  twor 
wypleiiiti  za  den  do  patj', 
Aválčiť  počal  kdysi  s  zvvířaty. 
W.šechiíťch,   pcnvdii,  iieuinoiil,  ale 
seslabi!  je  vvšecky  neslychale. 

Není  vvídať,  aby  které  wcselé 
hledalo  si  jídla,  pití; 
každé  smutné,  znulvvelé 
čeká  konce  hynaucího  žiwobylí. 
Wlk  se  nepřikrádá  na  jehíiata, 
ani  liška  na  kuřata; 
z  hájů  mizí  wrkot  hrdliček, 
říje  jelenů  a  |)í.snč  [leniček. 

Zatím  le\A,  co  sultán  w  Carohradu, 
z  poddaných  pouolaw   walnau  radu: 

„O  wy  moji,  vvcce,  milí  i)řátclé! 
kde  je  živvost  naše?  kde  je  westlé? 
Zlé  obecné  čijem;  tuším  že  tak  těžce 
nás  pro  hříchy  naše  přísné  nebe  tresce. 
Kdo  z  nás  nejwinnější,  nechť  se  obětí 
hněwu  bohů  mocných  poswělí. 
Možná  dost  C^dožf  bude  od  toho?) 
spasení  že  Wšech  se  stane  zhauba  .íe<lnoho. 
Dějovvé  nás  učí,  w  takovvéto  míre 
za  nevvinné  že  šlo  jedno  nejwinnější  zwíře. 
Nelahoďme  sobě;  wěrně,   podlé  w  ědonn' 
Hwažujme  stawu  swého  swědomí. 

Co  se  týče  mne,  i  vvy/náwáin,  že  dosti 
natropil  jsem  zlého  w  prchiiwo.sli. 
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Wpad  j.sein  oasfn  w  stíí.fa,  mezi   howada, 
jakýž  byl  to  jehíiat,  owcc  davv ! 
Pošlo  koz  i  kraw 

hromada  — 
nejednolio  udáwil  jsem  wola, 
Což  mi  mnedle  zawedli?  nic  zhola. 
Ba  i  časem  byl  av   mých   rukau  bez  ducha 

pastucha. 
Jestli  třeba,  oddám   (ehdy  sebe, 
oddámf  súiu  se  za  vvás  na   ofěru   nebe, 
Saudím  wšak,  by  zřetelně,  jak  já  jsem   iiritiil, 
každičký  z  wás  stejným  spůsobcm  se  obwinil: 
neboť  slušno,  aby  zhynu!  nejv,  iimější."  — 

Králi  nejjasnější! 
vi'5'skočila  liška  ;  skrupul  ten  twé  milosti 
z  weliké  jde,  prav.  í,  srdce  twého  autlosti. 
Jakýž  hřích  to,  uwažtijle  jen,  pnisím  zwířata, 
jísti  ničemná  a  hlaupá  jehňata. 
Ano  čest  se,  pane^  nejwětší  jim  stáwá, 
když  se  které  tobě  za   pokrm  dosfávvá. 
Co  se  týče  pastuch ;  ó  ten  každý  hoden, 
z  kůže  dřen  by  byl  a  ostrým  tmím  boden. 
Jsauť  to  tyrané,  co  nad  zwěří  se  dují, 
blázniwau  si  nad  ní  wládu  os(»b!ijí. 

Tak   se  liška   prohlásí;  a   pochlebníci   milí 
k  ztvvrzení  té  řeči  welmi   byli  čilí. 
Nechtělo  se  potom  přetřásati  jiných 
mocných  hlaw,  ač  nejwíceji  winných. 
O  zločinstwích  ti-ra,  vvlka,  medvvěda, 
každý  pokorně  se  stawěl  jako  nevvěda. 
Zhola  panstwo  wše,    ač  w  hříších  zerzawčlo 
za  n\m  winné,  skoro  za  swaté  se  mělo. 

\a  konec  se  osel  zpowídá: 
Připomínám  sobě,   povvídá, 
že  jsem  jedenkrát,  tau  práwě  chwílí, 
když  již  slunce  k  západu  se  chýlí,, 
po  poswátném  Benediktinů  šel  palaiíce. 
Místo,  hlad  a  chuť,  a  lístky  páchnauce, 
či  i,  tuším,  jakýs  čert   mne  pokusil, 

SlowřsnoHt.  ij-íl 
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že  jsem  lirsťku  tráw_y  uskub  zakusil; 

bylíiť  pěkná,  zelenaučká,   swí/í  (ráwa. 

Zle  jsem  učinil,  to  jisto;   neb  jsem  neměl  jiiáwa. 

I.otr!  zločinec!  wše  křikne  lilitsitě. 

Wlk   řeč  na  tré  rozdělí,  a  očitě 

ukáže,  že  wěru 

pow  inen  jít  osel   na  ofěru. 

Weškeren  mu  nár(»d  zlořečí, 

smrt  jen  jeho   wšech  prý  zhaubu   uléčí. 

TráwH  jísti!  jakážíž  to  winal 

Pauta  na  zlosyna! 

IVa   osla   pak  wyjde  nález   smrti: 

za  žiwa  ho  roztrhati  vv  čtvvrti.  tíž 

2T.  Du'ě  myši. 

My.šky  fjzelky,  co  žila   u  dwora 

krále  Chlebora, 
faníasí  se   maně   chytí, 
že  chce  zvvě<!ě(,  jaké   na   wsi  živvobytí. 
Wyjdauc  ledy   po  stole 

do  pole 
nawštíwí  tam  milau,  známau  myšku 

pannu   ESiyžku. 
„Jak  se  daří,   painio?"    „Dobře,   chvvála   bohu, 
jako  myšce   w  stohu." 
II(is|Kidyně,   ze  cli   ráda   vvelice, 
bě!)á  semotamo;   wynáší   wen   z   lochu 

trochu 
hrachu,  žita,  pšenice, 
k  tomu  cosi  owsiny, 
nahryzlé  i  kausek  slaniny; 
neboť  uwažujíc,   že  se  sotwa  čeho 
slečna   nádherným   tkne   pyskem   z    toho   wšebo, 
chtěla  aspoň  z   polraw   ntzmanitosli 
zawděčit  se  Jejímilosli. 

Nyní  dwořka,  staw  swůj  blažíc  jedinko, 
lítosti  jí   tonem  vvysokého   svvěta : 
„Žel  mi  tebe,  prawí,  chudinko  I 


7.V  (li   \v   j»so(r  !ó  swá  mhidrt   dávíš   lota, 

itiohuuc  vvše,  co   hrdlo   ráčí,  míti; 

nač  se  \v   této  bídné   pusíotě 

hluché  poswcliti  s;u»io(ě? 

Se  ninau  pojď,  a  zwíš,  co  Jest  to  y,í(i. 

Slepý  jakýs   los  tu   na  swěťě. 

Zí  jak   '/A;  smrt   zachrestí  a   pojme  tě. 

Načby   posty  fwé  tu   mělo 

mořiti   se  tělo? 
Zaticfh   o   hiidiuiciiost   wšeho  nepokoje, 
co  dnes  užiješ,  to  twoje.'^ 

Měšťka   řeěí   vvýmluvvnau  a   nioráií  tak    lehk;ni. 
iiamluwila  Ilryžku,  selku   krehkau. 
Jdau.      I  lezauc  Jako   po  břichu, 
krní  se,  Jakž  opatrnost   káže, 
pominu wše  koček   stiáže, 
w   panský    dům  se   \\  kradnau   potichu. 
Li/etka,  Jak   pod  kasaná   hospodyně, 
běží  honem  do   kochMiě. 
Selka  Ideskem   stříbra,  zlata 
žiwě  byla  Jata. 

Co   když  zwětřila   tam   křehké  mazance, 
sladké  cukrowí  a   chutíié  lýkatice":^ 

INyní  Lizelka  tu  selskau   pannu 
perském   klade  na   diuánu: 
^.Wězto" 

powídá,  „teď  wíš.  co  wes  a  co  Jest  měsf(». 
Zavvadíl  ž  k   vvám   kdy   wašich    do  budek 
něco   z  okras   těch  a  nebo   lahůdek  'í* 
PožíueJ   teď!"   —  Samé   pochaut!v.\   Jí  nosí, 
a  by  chutně  Jedla,  zajedno  Ji   prosí; 
sama  napřed,  nežli  čeho  podá  hosti, 
z  slušné  lízne  uctiwosti. 
ííryžka   při  rozkošné  zvvůlí,   jídle,   pití 
bl;;hosla\ví  panské  myší  žiwobytí. 

Sprídne  koš.      [   hrozným   hlaholem 
třaskiie  na  zem  pod  stolem. 
Třeskotu  se  besednice  nleknau. 
Hupky  8  diwánu.     W  toin  za  kliku  se  l;éře, 

4it* 
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hřmotem  oiewrau  se  dvvére, 

strašné  náramní  psí  zaštéknau. 

Krutau  hrůzau  myši  užaslé  vv  té  dobé 

ledwa  trefí  do  skuliny  obě, 

běda!  křičíc,  běda!  nastojtel 

Utichlo.     Tu  dwořka  naše: 

„IVe  tak  plaše, 

panno  !   wece,  nic  se  nebojte  I 

Ještě  je-li  libo,  kausek  křehotinky, 

nebo  cukrovvinky/'^ 

Ale  selka,  sotwa  ještě  ducha  popadajíc, 

prawí,  pryč  se  ubírajíc  : 

jjZdráwa  buď!  a  míwej  si  tu  rozkoše 

na  koše ! 

Žijíc  w  poli,  w  bezpečnosti,  w   pokoji, 

a  ne,  jako  wy  tu,  w  strachu,  hrůze,  rozbroji, 

přijmuť  radši  zawděk  sianiiiau  a  hracheiif, 

než  tu    hedbáwím  a  cukrovvinau    s  strachem."   ^^^ 

28.   Zewnithú  i  wnitřni  nepřítel. 

Jednán  w  létě  w  dobu  ranní, 

když  již  očí  nemhauřilo  spatií , 

zřely  w  háji  stromů  wrcholy, 

an  se  s  palaučného  audolí 

kára,  škřipíc  pod  swau  tíží, 

plná  nov\  vch  seker  blíží. 

Slunce  žbawau  Ivváří 

wůkol  rozséualo  záři, 

až  se  w  hladkém  oceli 

jeho  paprskowé  třpytěli. 

K  tomu  úžasnému  podíwání 

wznikne  vvšechněch  kmenů  bědowání; 

po  celičkém  lese 

wšecko  chwěje  se  a  třese. 

^,.Jestli  tyto  ostré  oštěpačky 

do  našich  se  stonů  dají, 

strach!  že  jenom  z  hračky 

lázem  wšecky  nás  zde  porubají." 
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Takío  w  žalostiwéin  povvyku 

děsí  prostořeká  jedle 

chaulostivvau  kmotru  osyku ; 

ale  stoje  vvedlé 

starožitný  dub, 

wida  seker  bez  násadj^ 

prones  slowo  této   rady: 

Ne.škodny  íiáni  bude  seker  rub, 

jestli  drwa  z  svvého   boru 

neposkytneš  ku  toporu."  Ant.  iviarek. 

29.  Cáp  a  iába. 

Kwákala  žába  w  čase  podletníin  od  rána  až  do  wečera, 
Spatriwši  ale  čápa  hned  umlkla  a  ukryla  se  w  močidle.  Nescho- 
\váv\  cj  se,  zlatá  zpěwačko,  dí  čáp.  Jáť  přicházím  z  doleké  wlasti, 
abych  poslauchal  sladkého  hlasu  tvvého.  —  Piišels,  čápe,  z  da- 
leka, odpowěděla  opatrná  žába,  ne  aby  slyšel  sladkého  hlasu 
mého,    ale  aby  jedl  sladké  maso  mé. 

Líbezně  mluwí  pochlebník,  ale  maudrý  w  ošklivvosti  má 
líbezné  mluwení  jeho.  vinc.  Zahradník. 

80.   Dwě  soicy. 

Dwě  mrzké  sowy  se  opozdily  na  nočním  lowu,  a  prwé  než 
dojíti  mohly  temné  skrýše  svvé,  wyšlo  slunce  na  obloze,  a  roze- 
střelo zlaté  swé  paprsky  na  oboru  zemi.  I  posadily  se  pod  husté 
listí  jťdnoho  stromu,  zamhau:ily  oči,  a  nemohauce  zahnati  slunce 
s  oblohy  a  zhasiti  swětlo  jeho,  náramně  mu  zlořečily. 

Zlý  člowěk,  nemůželi  stawiti  dobré,  a  býti  mu  na  pře- 
kážku, puzena  se  čije,  tupiti  je.  Týi. 


31.   Stcoboda. 

(Srbs.    nar.    piseň.) 

Zpíwá  ptáček  z  jara  w  poma  rančí, 
naň  se  díwá  králowna  ze  zámku: 
Poleť,  ptáčku,  leť  do  zámku  ke  mně ! 
u  mne  budeš  zobati  lahůdky. 
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cukr  jísd,   fslailké   wíiio   píti. 

Pii   iiiéin   synku   l)U(ieš  sedáwati, 

sedáuaje  zpívvati   mu   písně. 

„Nechci,   nechci,   královvno,   já  k   tobě! 

Ty   bysi   mě  zawřela  u   zániku ; 

byt  nniejší   w  zeleném   mi   háji, 

i   milejší   zob  žlutá  pšenitka, 

a  můj   nápoj   čerstwá  jasná   woda, 

za/pívvám  si,  kdy  a  jak   mi  libo."    Kr  r.  re!akc,«íA> 


SS.  I}lěsíc. 

(Zi     niiiilriewa.) 

Nastala  noc,   ukrylo  slunce  twáři  — 

,.U(ěšte  se!"  niěsíěek   howoíí 

„mé  Hwětlo   rowně   tak   hoří. 

Jen   patíte,  já  vxzešel  a   s  nebe   liji   záři." 

Nechť  překladatelé  mu  na   to  odpowí.  tví. 


33.  Hněniy  %wiral. 

Lew  si  na  swůj  tríin  zasedne; 
8  Irůnu  pak  se  mocnářowo 
weiewážné  ozwe  slovvo: 

Nebudiž  vvás  tajno,  vvěrrn'  naši^ 
proč  mi   vvás  sem   povvolali, 
wálka  sic  nás  nestraší, 
aniý.  jiná   příhoda, 
anebo   zlá  nehoda, 
jížhychom  se  báli ; 
pn   celém   teď  swětě 
blahý  pokoj  kwěte: 
sejití  našeho  jediná 
ta  jest  příčina: 

Z  daleka   k  nám   přišel   ondy   host, 
Oranff-Utans',  umělec  z  Paříže, 
(z  města,  kde  se  kroj  pro  wšecky  lidi  stříže.) 
Jeho  diwuhodná   wymluvvnost 
přinesla  nám  uowtii  mnohu. 
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Ze  vvšcho  podotknu  jenom  (ohu, 

cwičený  že  onen  pán 

príliodný  nyinyslil  plán, 

jykby  celé  naše  pokolení 

dospělo  k  wyššímu  zwelebení. 

Pročež  já  také  jasného   plarlvva   krále 

jsem   požádal,  aby   k   nám   naschwále 

do  snému  se  dal  najíti, 

a  při  řade  naší  ráčil  sám   pobyti. 

Nuže  pane 

Parížane, 

líbo-li,   vvyložte  sám 

obmyšlené   piány  nám. 

Příwětiwě  na   to   Icw 
na  orang--ulan;^a   kyvvá. 
Celý  sněm  se  na  tribunu  díwá. 
Za  malau  tam  chwíli  vv  jew 
wystaupí  obratný  opičák 
\v   karmasínowý 
oblečený  frak ; 
w  ruce  má 
klobauk  modowý. 
Wšecko  na  něm   hrá. 
Celo  jeho  bylo  oholeno, 
konec  líc  a  měkko  pod  bradau 
načesanau   fausů  ohradau, 
jako  živvým   plotem,  otočeno. 
Není  známo,  naši-li  šwiháci 
modu  tuto  přijali  od   opičáků, 
čili  naopak  ji  opičáci 
wzali  od  našich  šwiháků. 
(Na  krku  měl  kwětowaný  šátek    s  mašlí, 
za  ochranu  proti  kašli. 
Lýtka,  stehna  a  wyhublý  břich 
žluté  zakrýwaly   kalihoty, 
aazký  nahoře  byl  jejich  střih, 
širší  byly  nohavvice. 
Nezcházelo  mu  nic  vvíce, 
jenom  woskowané  boty. 


Nuže,  proč  [lak   přišel   bos? 

P.anácek  luél  dobrý  nos; 

kdyby  byl   též  boty   měl, 

nebylby  do  sněmu  zwířat  smél. 

Bosé  nohy  mu  svvědectwí  daly, 

že  není  snad  hotovvý 

za  sklo  šwihák  modowý, 

ale  prawý  opic  aud, 

a  že  paíří  pod  opičí  saud; 

mimo  to  mu  chůzi  poulehčovvaly. 

Jako  šípka  hbitý   pan 

novvokiojny  Pařižan 

na  tribuně  se  zamíhal, 

poklony  nejdiíwe  králům   stříhal, 

slušnost  ale  nepřehánéi : 

potom  sněmu  se  ukláněl, 

a  hned  počal  swé,   pin  důvvěry, 

wykládati  příběhy   a  záměry: 

Díky  a  pokornau  úctu  skládám 
předně  Waší  Welebnosti, 
wěhlasným  též  Wašim  radám, 
že  nině  neznámému  hosti 
té  cti  wzácné  přáno  — 
před  wěky  což  neslýcháno  — 
že  zde  smím  hlas  (>ozd\vihiiauli, 
osud  svvůj  a  záměr  rozvviiKuiíi. 
Wězte  tedy,  prawý  potomek 
rodiny  jsem  Afričanské 
z  čeledi  Orang^-utangské. 
Ubohý  wšak  pastorek 
lidské  chíiwosti  jsem  stal  se  obětí, 
w  autlém  mládí  do  Ewropy  zavvlečen, 
byl  jseai  vv  powěstné  menažerii 
w  kozelcích  a  tanci  vvycwičen. 
Sjezdil  jsem  w  tom  zajetí 
celau  Francii  a  Britanii, 
Wlachy,  Spaňhely  a  Turky, 
Rusy,  Němce,  Brandeburky, 
slowem  :   celý  starý  swěta  díl. 
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Na  cesíách  jsem  dwadcet  lot  prožil. 

Mi.slr  byl  jhciu   na   prowaze 

pow  /(iy  udržcvv  se  vv  lownowáze. 

Kozelce  jsem  metal, 

do  klubka  i  do  obruče, 

jak  mi  vveleno,  se  splétal, 

skákal,  taiičii,  zdlauha,  ruče; 

odewšad  mi  zušia  chvvála 

od  diwáků  i  cú  principála. 
Umění  mé  pár.a  obohatilo; 

než  on  za  mau  wšecku  .snahu, 

abych  iehkau  zachowal  prý  wáhu, 

iiedávval  rai  se  najísti; 

hlad  mne  nutil  skořepiny  hrýzti. 

To  w  mém  srdci  záští  zbudilo. 

Dnem  i  nocí  pauhá 

trápila  mne  tauha, 

abych  buď  se  poroby  té  sprostil, 

anebo  ze  swčta  se  wyhostil. 

W  hoři  mém  a  lopotě 
jediného  méi  jsem  přítele 
Jana,  ponoc.iého  našeho  hlídatele. 
Ten   mé  poro:/aměl   trampotě. 
Bohatý  a  wzácný  býwal   jeho   rod; 
narození  jeho  ale  nepřišlo  mu  uhod; 
hrozné  poíiialy  ho  strasti. 
We  Fraacauzích,  jeho  wlasti, 
diwá  iuza  tehdáž  byla  samowládce, 
která  často  jen,  kdož  jmění  měl, 
neb  se  důvvtipem  nad  jiné  stkwěl, 
prohk.iowala  za  obce  zrádce. 
Tak  se  dálo  rodičůiu  i  Jana  mého. 
Zlostné  msty  a  zloby  cizí  vvinau 
hiavvy  jejich  padnuly  pod  g^ilotinau. 
Lidé  zůřivví  jsau  wrazi  rodu  swého! 
Sirotek  Jan  desítiletý 
we  swětě  stál  jako  zakletý. 
Zebrai :  dar  mu  mnohý  odepřel ; 
celé  dni  a  noci  hlady  mřel ; 
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danno  slzy  ronil; 

neměl,  kdebj'  hlawu  sklonil: 

w   létě  na  dláždění  s|(ávval, 

w  zimě  w  ciilévvích   lůžka    wyžehráwul. 

Srdce  mi  po  každé  puká, 
když  fi\  zpomínám  na   jeiii)  muka. 
Jiné  jeho  strasti  puvvody, 
bídu,  lopocení,  nehody 
wyěítati  pominu ; 

mnohau  bych  tím  ztrávvil  hodinu: 
než  to  dotknu  o  swém  di»bnnliiiri, 
že  se  do  služby  dal  k   lomu  zwířctinci, 
kde  jsetu  úpěl  já  také  u   vvězení. 
Brzy  Jan  si  mne  oblíbil, 
a  můj  los  mi  uleiiěití  slíbil. 
Oba  jsme  si  rozuměli: 
podobný  jsme  osud  měli. 
Já  ho  milovval  co  otce. 
W  dobách  nočních  při   bdění 
sedáwal  u  mého  kotce, 
a  mně,  co  wěděl  a  slýchal,  vvyprawovvijj 
o  chytrosti  lidí,  o  jich  cwiěenosti, 
o  šeredě  jejich  neprawoslí; 
wtip  a  rozum  lidský  wychwalowal, 
srdce  sobělibé  líčil, 
powídaje,  co  se  zlého 
lidmi  bylo  stalo, 
až  se  dle  powídek  jeho 
proti  nim  i  duch  můj  zpříčil. 

Jednau  w  noční  době, 
když  kolem  wše  tvvrdě  spalo, 
počal  ke  mně:  Nepomyslíš   sobě, 
jak  podiwných  človvěk  míwá  nápadů, 
nešetří  on  píle,  nákladů, 
obtížností  sobě  newáží, 
až  přemůže,  co  mu  překáží. 
On  již  celau  podmanil  si  přírodu, 
živvly :  zem   i   v\  í(r,  oheň   i  wodu, 
kowy,  byliny  i  wšecku  zwěř; 
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ano  ledajaká  k  pohi(l:ltií  zběí 

wňli   jeho  poslaužili   muni. 

Diwiié  se  zwířaty   provvoziijc  kusy  — 

nejsi   ty  jen  sám, 

jelntž  on  užíwá  chytrosti  a  síly 

k  zisku  svvého  cíli ; 

já  jich   vvice  znám. 

Pominu,  co  pro  swé  hrdlo  usmrcuje, 

ahy  měi  jen  hojnost  u  stolu; 

nechci   wyčítati  jeho  otroků, 

koňíi,  oslů,  mezkíi  a  wolů, 

kterých  za  trochu  jen  obroku 

k  těžké  práci  odsuzuje. 

Ti  mu   pluhy,   wozy,  lodi,  mlýny  táhnau, 

až  jim  nohy   po  úklidu   prahnau. 

Co  on  se  psy,  medwědy  a  opiceioi 

dáwno  prowádí  na  prowaze  a  zemi, 

to   i   tobě   známo   dosti 

z  mnoholeté  zkušenosti. 

Než  za  dnů  těch  jeho  důmysl 

wynalezi   nowý   průmysl. 

Podlé  jeho  náwodů 

zwěr  zapírá  wlastní  přírodu. 

Jako  posud  (y  na  prowaze, 

slon,   nauzdor  hrubého  těla   powaze, 

nejenom   po  zemi  dvvorně  tancuje, 

ano  i  na  tlustém  laně  harruje, 

zajíc,  stehlík  z  děl  sám  střílí, 

a  snad,  jestli  mne  můj  saud  nemýlí, 

zastanau   vv  ěas  oba   míru 

službu  kanonýrů. 

Cížkowé  wojensky  stávvají  na   strá/i, 

sobě   wodu   ze  studnice, 

a  z  kapes  pánu  stříbro  wáží. 

Myši  Aiiffliěanům   točí   wřeteik-m, 

neslýchaným   pro   ně   břemenem, 

a  snad   brzy  z  těchto   praktikantů 

nowý   powstane  cech   íabrikantů. 

A   co  ku  podiwu  ještě  wíce? 
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Blechj'  po  dwaii  spolu  sonmijí, 

do  wozíku  se  zapřahují, 

a  jej  po  stole  a   sále 

rychle  láhnau  dále ; 

ano  luožtiá,  že  za  rok  a  chwíli 

místo  parní  použijí  bleší  síly. 

Clowěk  w  oswícené  léto  době 
zwííata  již  powjšuje  k  sobě. 
W  Ang-ličanech  nyní  prý 
celé  smutno-  "  wcselohry 
prowozují  zwííetinců  audowé. 
Ano  brzy  píijdau  wěkovvé, 
že  i  ptáci  be::  nedůwěry 
budau  zpínáwaíi  opery. 
Ty  se  stydíš  za  swé  posunkj'  a  šmeydy; 
ale  slyš !  i  č!cwěk,  bohorowný  tvvoj-, 
zwířecí  wywádí  reydy. 
Zlata  za  wv:něnu, 
za  peníze,  Ea  ten  duší  mor, 
mnohý  zaprodal 
člowěčenstwí  s'4'ého  cenu; 
mnohý  píetv:'á:ený  lhář, 
přeoděw  se  v»'e  zwířecí  twář, 
w  žábu,   w  opici, 
medwěda  i  oslici, 
diwáky  swé  oklamal. 
Celá  města,  nowot  chtiwá, 
po  té  lidské  potwoře 
tak  se  fantila  a  rantila, 
jakoby  ponejprwé,  co  žiwa, 
žábu  byla  spatřila. 
Záwistí  a  pro  hoře 
w  umění  swém  mistrowé, 
umírali  zpěwkyně  i  hercovvé; 
neb  co  jim  nepřálo  štěstí, 
žába  ta  přetwářená, 
žádaná  a  prošená, 
bez  přestáin'  po  diií  pět, 
ano  někde  po  deset 
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musela  w   diwadlc  Bkákati  a  Iczti, 

A  co  lidé  ineli  z  toho? 

Ow.šeiii   mnoho! 

Ncvvídanau  iiowotu 

tiíloketní  žábu  vviděli  ! 

Ale  snad  se  za  to  styděli, 

že,  kde  sídlo   vvyslaweno  Muse, 

přístupu  potvvorné  dali  luze? 

Chyba  lávvky!  za  tu  robotu 

požabilci,  swému  miláčku, 

zlato  nasypali  do  sáčku. 

Takovvýuii  powídkanii  mne  wyrá/.el. 
Často  ale  jeho  řeč 
byla  ostrá  jako  meč; 
na  otroky  mamonu  dorážel: 

Mamon  wládne  lidem,  vvládne  swěfem, 
ninmon   pohniáwá  ctnosti  kwětem. 
Starožitný  jindy  slawíwal   se  rod  ; 
teď  se  nikdo  neptá  na   půwod. 
Otá/ka  jen  wšady  zní: 
„Má  jich?  a  jak  mnoho?  million?^' 
A   když  pochlebník  to  zwí, 
zwolá  bídným  před  lichvvářem: 
„BHahoslawen  pan  baron!" 
Bez  diplomu  tiíul  dáuá  luza, 
hrbatí  se  před  miilionářem. 
Do  noh  jemu  padá, 
plíží  se  na  spůsob  hada, 
až  mí  wypra\\iti  ošklivvo  a  hrň/,a! 
Swobodau  se  lidstwo  chwastá : 
předce  vvšak  zajímá  otroky; 
jako  ze  zboží  z  nich  čítá  auroky, 
jejich  pot  a  krew  lakotně  chlastá, 
lile  swobodj^  pán, 
Sewero- Američan, 
svvobody  nepřeje  jiné  lidské  tvváři! 
Ne;?ra  do  pluhu  jak  oře  zapřahá, 
a  když  jemu   slunce  líce  skwaří, 
když  on  omdlévvaje  k  zemi  padá. 
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ty  Tel  n  hyč  naíi  iiapňihá, 

bije,   až  ne  kivví   zaidi   záda.  — 

Ewropané   horšího   barbarsfvví 

páší  |)ioti  pokrewiiíkům,  l>éloohurn. 

Hidí   západní   wzdélaiíci 

proti  rowné  pleti  a  swé  kiwi 

zioisdié  wraští  brwj^, 

lidu   pokojného  hanci 

podtají  se  rofi, 

stráže  přepadají  nenadále, 

krwí  měšťanskau  swé  dýky  brotí, 

ze  pekelných  nástrojů 

stíilejí  na  míru   inilowné  krále. 

Uštiirciijí   kněze,  chrámy   boří, 

w  krwi  starců,  žen  a  nemluwíiat  se  brr.dí, 

a  we  wíťu  rozbrojů 

odsaiizerie  lotry  ze  wězení  wodí, 

a  w  nich  toho  moří, 

kdo  dle  hlasu   svvědorní, 

jiné  nabyl   vvédouií, 

než  by  jařmo  schvválil, 

jež   powrhel   lidu   na   wlast  swalil. 

Kdo   se   příčí  oitiátnené  rotě, 

a  wida  zkaženVch  obcí  'stVasti, 

Inwaly  zastávvá  mírný  zákon   vvlasti, 

toho  zbawujíce  dědných  statků 

wjiiánějí  z  vvlasti  rodné. 

Koho  sok   ohawný  obžaluje, 

že  o  moudrosti   a  o  dobiotě 

zřízení   nowého   pochybuje: 

tomu  w  obci   té,  swobodné, 

bijí  děti,  otce,  matku, 

až  užaslá  trne  příroda. 

Takto  zuří  wýwržkowé  křesťanů, 

a  zuřící  jejich  wztek 

dopro.uází   diwý   plesu  jek: 

^^Zdráwa  budiž  swoboda!" 

Rozbújená  láje  Pařížauů 

s  matkau  odpravrila  mi  tak  otce. 
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To-Ii  osAvěty  a  swofioth'  0A\nre? 

l)(Mlir(\ví   mé  obci   pníekiiiili, 

co  jsau   Jakobíni   .sariii    iicpoi/rali, 

a   iiiiiě  děcku  zaiiecliali 

swobodu  a  zvvůli, 

z   powčlií  a   wodj'   byli   /ivvii. 

Zíídka  poskytla   mi   chleba   skyvvii 

ta   pokrytská 

láska   lidská, 

a/,  mne  Kahiiula  sem  od   swých  (hverí, 

sem,  kde  otrok  slau/>ím   zvvěri ! 

Oko   mé  se  w  noci  nexawírá, 

duši  inau  bolest  a  hoře  svvírá. 

Buď  to  nebi  žalowáiio; 

mezi  lidmi  místa  mi  nepráno! 

Padni  tedy  kletba,  zlořečeni 

na  to  zpotvvoiené  pokolení! 

Tak  se  na  swau  stejnau  plef  a  krew 
Jan   můj   pokaždé   rozlítil, 
když   mi   lidskau   lícil  nákazu. 
Od  lěcb   dob,  co   přišlo  mi   to   w   jew, 
já  se  wyšším,  lepším  cílil 
na   pletencích   provvazů. 
S  pohrdáním  jsem  se  díwal 
na  diwáků  zástupy, 
divv !  že  jsem  se  neošklíbal 
na  tleskané  chwály  zákupy. 
Powaha  má  jindy   lehká, 
k  činu   přísnějšímu  křehká, 
ode  dne  se   tužila 
a  k  činům  se  pružila. 
We  mně  wznikaly  myšlénky  wšeliké, 
až   konečně  pak  uzrálo 
vv   duši   mojí   předsevvzetí  weliké, 
kéžby  nebe  tomu  zdaru  přálo! 
w   paměti  mé  utkwělo, 
a  poznowu  w   uši  moje  zaznělo, 
jako  prorokowo 
Janowo  to  hIovvo  : 
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^,W  Ang-licanech  prý 
celé  smutno-  i  weselohrjf 
prowozují  zwíretinců  aiulovvé. 
Ano  piijdau  brzy  wěkowé 
že  i   ptáci  bez  nedůwěry 
zpíwati  budau   opery." 
Wubec  wědonio,  že  díwadlo 
u  lidí  jest  mocné  hýbadlo. 
Krásná   tanečnice, 
libohlasá  zpévvkyněj 
autlá,  mladá  herkyně, 
svvěta  jsau  teď  panovvnice. 
Učenost  jí  suchý  chléb  a   pije  wodu: 
oněch  krásek  ale  berně  čistá 
wíc  obnáší,  než  ciwilní  lista 
knížat  z  králowského  rodu. 
Malá  noha,  ísHčná  twář,  a  pěkný  wlas, 
ku  sopránu  připojený  ženský  bas 
králowsky  se  odměíuije, 
králowsky  se  oslawuje! 
Místo  hřebců  šwiháci  se  pár  po  páru 
u  divvadla  zapřahují  do  kočáru, 
a  swau,  hlučíce  po  cestě, 
wozí  královvnii  po  městě. 
Ano  dobrá-li   má   pamět  jest, 
tuším,  že  tu  samu  čest 
přetwářené  prokázali  žábě, 
woziwše  ji  u  wítězosláwě. 
A  tu   poctu  lidé  wzdáwali 
požabilcům  a  opicem  nepra wýin: 
nuže,  což  by  nám  oprawdowým 
zwířatům   udělali, 
kdybychom  my  sami  prawidelin' 
spolek  zarazili  diwadelin'? 
Wéru,  jak  mile  co  herci  wystaupímo, 
sláwa  lidí  zopičatclých  uhasne, 
podiwem  Ewropa  se  užasne; 
a  my  na  wěky  se  proslawíme. 
Za  připili  w  piwnici 
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nejslawnřjsí  básníci 

g-cnlalních, 

bestia  Inírh 

frašek  a  komedií, 

oper  a  ťra^edií, 

baletů  a  melodram 

napíší  nám  plný  krám. 

Tj'  w  anpliiku  času 

naplní  nám  kasu. 

My  pak  sami  živvi  maudře,  spoře, 

schránku  míti  budem   na  komoře. 

I  počestní  lidé  pocítí  pak  tužbu, 

za  chléb  konati  nám  nejsprostější  slu/.bu. 

Tak   budeme  swěta,  ano  i   lidstwa  páni 

zponenáhla  jmenowáni ! 

Za  tau  tedy  jasnau  widinau 
ducha  mého  let  se  hnal ; 
za  tau  badající  příčinau 
jsem  se  já  na  cestu  k  wám  wydal. 
[Náhoda  miij  autěk  zrychlila, 
Byl  jsem  churaw,  nemohl  jsem  hráti: 
ale  principál,  můj  pán, 
nelidský  tyran, 
wýprask  kázal  metlau  dáti. 
Žluč  se  po  hrudi  mi  rozlila. 
Abych   sprostil  se  nowého  trápení, 
pohádán  od  Jana,  svvého  dobntdince, 
ušel  jsem  bez  prodlení 
z  Pařížského  zwířetirirc. 
On  mne  jak  jsem  oděného 
wyprowázel  přes  Francauze, 
a  wydáwal  za   nomého. 
Městům  jsme  se  bedliwě   wyhýbali; 
neb  nás  jako  zběhy  stíhali. 
Krutá  swírala  mne  často  nauze. 
Až  vve  íSpaííhelích  a  w  Poríug-alu 
swé  jsem  prowozowal   umění. 
Tam  mí  wzdali  hluénau  chvválu, 
a  mé  odměnili  snažení. 

Slowcsnost.  ,50 
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Jak  mile  se  plachty  lodní  naduly, 

z  Kadixu  jsme  do  Afriky  přepluli. 

W  Tankeru  prodléwá  Jan, 

čekaje,  můj  přijme-li  se  plán. 

Naše  wěc  jest  jeho  stejná  péče, 

pro  nás  hlawu  položí  pod  ostří  meče. 

S  jeho  náwodem  wzděláme  wlastní  wtip ; 

odstrašiti  se  nedáme, 

byť  i  na  počátku  bylo  něco  chyb, 

8  pewnau  wůlí  wše  překážky  překonáme. 

Jestli  se  my  čtvvernozi  s  ptactwem  spojíme, 

a  k  weselohrám, 

činohrám  i  operám 

stálý  spolek  sestawíme, 

nemine  nás  prospěch  ani  slávva, 

my  dosáhnem  w  pokoji  a  tichu 

mezi  řadjr  žiwočichů 

ku  wyššímu  diistojenstwí  práwa. 

Wašeho  jen  třeba  k  tomu  swolení, 

a  budem  wyotročeni ! 

Takto  skončil  příchozí  sem  host 
obšírnau  swau  řeč. 
Sněmu  líbila  se  jeho  wymluwnost. 
Slowa  jeho  wesele  ledakde  zněla. 
Jinde  olowěnau  wáhu  měla, 
ano  w  duši  tkwela  jako  šíp  a  meč 
Na  to  slawný  zwířat  samowládce 
odpowěděl  jemu  krátce: 
Wcliká  jest  Waší  wýmluvvnosti  slávva, 
tklivvě  dojala  mne  Waše  zpráwa; 
owšem  tak  jest  důležitá, 
žeby  k  wyzralému  rozhodnutí 
nestačila  rada  okamžitá. 
Pročež  ohled  ten  nme  nutí 
na  dwa  dni  poodročiti  sněm; 
aby  každý  mezi  tím 
vv  rozmlauvvání  společním 
seznámil  se  lépe  s  wěci  powahau, 
aby  potom  s  rozvvahau 
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swé  pronésti  mohl  o  ní  zdání. 
Po  wšestranném  rokowání 
uzraje  pak  úsudek. 
Daulain,  že  to  wšem 
bude  whod  a  wděk.  — 

Dí,  a  s  orlem  wážně  odchází. 
Dwořanů  jej  řada   provvází, 
Za  ním  zawzní  hlasy  ze  sněmu: 
Sláwa  králi  maudrému!  k  vvinancký 

d.  SATYRICKÉ. 

1.    Komár  a  iiiuika. 

►Seče  komár  wotawu,  wotawu,  wotawu, 
aj  muška  nahrabuje. 

Komár  hází  do  žebíin,  do  žebíin,  do  žebřin. 
aj  muška  našlapuje,  muška  našlapuje. 

ťroston.  pís.  Moraw. 

2.  Nezwaná. 

Nawařil  wrableéek  piwa. 
bez  chmele,  bez  obiliwa. 

Wšecky  ptáčenky  pozwal, 

jenom  sowěnky  nechal. 

Jak  se  sowa   dowědola, 
hned  na  svvatbu  přiletěla. 

Wzal  ji  wrableček  w  tanec, 

zlomil  jí  w  noze  palec. 

;,Jak  jsi  to  wrablečku  taněil, 
kdys  ty  mně  paleček  zlomcil?'^ 

To  máš  sowěnko  za  to, 

nebylas  zwána  na  to.  Xamže. 

e.  POHÁDKY. 
a.  IVěcní. 

1. 

Kdožkoli  blízko  mne  státi  se  pokusí, 

ten  hned  slzy  z  očí  wyléwati  musí ; 
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Má  síla  se  přímo  až  k  nebi  proráží, 

jestli  jí  powělří  těžké  nepřekáží? 

ten  pak  ,    kdo  mne  časem  na  tento  swět   plodí, 

i  sám  se  beze  mne  nikdy  nenarodí. 

•jnujl  Chrasliiia 

2. 

Ctyry  sobě  rowné  sestry  cestau  běží, 
na  jedné  tak^  jako  na  druhé  záleží; 
každá  se  nad  jiné  wrtí  a  obrací, 
ježto  jednu  a  tuž  wšecky  činí  práci; 
vvzdáleny  od  sebe  nejsau  též  na  dlauze, 
předce  jedna  druhé  dohonit  nemůže. 

•nzoAv  n  3[0}i  Týž. 


Nejprwé  jak  rostlinu  člowěk  mne  vvywrací, 
potom  w  twrdý  kámen  wařením  obrací; 
i  tu  nepřestáwá  pro  svvau  chuť  tříbiti  : 
musím  se  stát  wodau,  mám-Ii  se  líbiti. 

•J^lUQ  J.  ťalkowič. 

4. 

Měkké  dělám  z  twrdého  ; 
twrdé  délám  z  měkkého; 
s  wětry  rád  se  pojím  ; 
vvod  se  ale  bojím. 

•UailQ  J.  Chinela. 


/?.  Syllabní* 

1. 

•Jméno,  jímž  jsem  slauti  navvyk, 

složeno  jest  ze  dwau   slabyk. 

Prwní  ústawně  se  tokem  wíří  w  swětě, 

\v  druhé  pokrm  leží,  ktervz  chladí  w  létě. 

Obě  národu  mne  zbratřcnému  wlastní, 

odkudž  jméno  wzali  dědi  moji  šťastní. 
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Sedmi  liíer  slowo  jsem,  né  syllab  \v  celku  zawíiám: 
Má  hlawa  jest,  co  w  po/drawení  ((»be  dítě  posílá, 
ostatkem  míV/eš  jeho  nékdj^  nazywati  malku. 
Břich  můj  wiáknovvatý,  k  dvvíhání  tíhoty  konce 
mé  spojené  tuhnaii;  přesadíš-li  je,  částka  po  částce 
8  hůiy  kane.    Strach  měj,  by  nebyl  (o,  co  bez  nohy  já  jsem; 
jsemť  tekulost,  ale  ohně  plná,  w  jeho  žáru  rodím  se. 
(•U3[«d  'tidB^  'eíjtid  'ua[  'bíiu3'^(  'cd)  «^ud[i!(| 

;'.  liitcrní. 
1. 

Já  jsem  slowo  syllab  dwau  a  liter  pěti; 
ber  se  k  wodám,  chceš-li  celé  wyzwéděti. 
Bez  o  radost  swého  syna  na  mně  spatří, 
k  tomu  ještě  p  pryč;  háje  jsau  mi  bratří. 

(ojazaf  •;  os3[j  j.  paikowié. 


Rozmanité  stroje,  jdesa,  tiché  háje, 
kwět,  strom   domácí  i   přespolního  kraje 
u   mne   widět,  wěfi   k   síravrě,   k   wj^ražení; 
já  jsem   wtipem  jaté  w  pauta  přirození. 
Odetneš-li  z  předu  litery  dwě  mého, 
budu  jméno  dřewa   k   stropům   tesaného  : 
pakli  mne  jen  jedním  ještě  znakem  zaužíš, 
budu,  po  čemž,  wěze  w  pochybnosti,  taužíš. 
Bez  jednoho  s  zadu,  s  předu  bez  dwau  znaků, 
hrdin  bydlo  býwám,  strmím  do  oblaků  ; 
sám  střed  mého  jméno  hned  sé  k  žertu  hodí, 
a  hned  k  zisku,  wňbec  s  slepým  štěstím  chodí. 

(•ejq  'pejij  '■v\)Vd  "biuí.iii)  BjmiijB^  Týž. 


Hrada    u    Slowáků    ziiiniiená    triiiii;    česky    li  i- ad  a,    za    .starodáwna 
h  r  e  d  a. 
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V.  Epigrammatické  básně. 

a.  LYRICKÉ. 

/.  Na  Ariosta. 

Slowo  mysl  opíjí, 

w  barew  ducha  topí  kráse. 

Lehaunce  se  wywíjí, 

milé  wše,  co  twé  mi  zdá  se: 

wynálezů  newywážitelné  skladj^, 

měnící  se  w  rozprawení  žiwot  wšady, 

w  slohu  prostau  rozmilost, 

nikde  newidítn  než  spanilost. 

W  autléin  citu  zakwétá 

twornost  plápolawá  jasně, 

mladost  s  nowem  proplétá 

mezi  příjemné  twé  básně. 

Schopnost  wazbu  lahodných  slow  pojí; 

kam  co  stawíš,  nejlepěji  stojí. 

Mile  zmatené  co  jest, 

frašná  z  nowu  wywinuje  lest.  m  z.  Poiák. 

2.  Na  Petrarku. 

Musa  twoje  tolik  spanilosti  měla, 

jak  kdy  Laura  w  ráji  s  Cherubíny  dlela, 

zanícení  swatého  kdy  záře 

w  chrámu  její  lepé  ruměnila  twáře. 

Slowa  twá  jsau  stříbrozwonků  znění : 

z  dutin  lyry  chwěje  zalíbení. 

Barwy  w  twých  se  stkwějí  zpěvvích    ladných, 

jako  ony  w  ráje  dolích  neuvvadných. 

Každý  wýlet  smělý  ducha  twého, 

obraz  každý  péra  lahodného 

blaženým  mi  prsy  citem  plní. 

newypsané  utěšení  činí. 

W  básních  twých,  když  bawně  ělowěk  blaudí, 

sladká  z  něho  slovva  wzdechy  laudí; 

po  stoletích  ještě  čarodějná  píseíi 
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w  srdci  našem  twoíí  přerozkošnau  tíseu. 

Twoitiost  mysli  twé  a  milá  čilost 

šediwau  zas  omladila  starobylost, 

rauchem  šerým  skryté  doby  budaucnosti 

mocně  podmanila  rozmilosti. 

Schopnost  duchu  tvvcmu  na  nebesku 

udělená  zjewila  ti  stezku 

newzdělaným  swětem   k  tejné  skreyši, 

kde  leželi  obrazowé  nejmilejší. 

Wtip  twůj  Avztahowal  se  časy  na  wezdejšíj 

nebude  twých  písní  mladost  šedivvěti ; 

potomstvvo  ty  zpěvvy  wábné  bude  pěti, 

jména  tvvého  sláwa  wěčně  musí  wzněti.  Týž. 

3.  Hrobni  nápis  Josefu  Rautenkrancoici, 

Tiše  swatí  zefyrowé  plyňte 

přes  pahrbek,  pod  nímž  dřímá  wlastenec, 

wonné  lípy  lahodně  jej  stiíite, 

swinujte  se  ríiže  nad  ním  u  wěnec, 

kwítkowé  se  po  něm  rozwíjejte, 

slav^íkowé  Avůkol  sladce  pějte, 

sladkýť  zaslauží  sen  pravvý  wlastenec.       pr.  štěpiučka. 

4.  Na  Františka  F.  Procházku. 

Kam,  kam  milé  wcelinky 

s  medem  z  wonné  bylinky?  — 

Procházkowi  na  péro  se  posadíme, 

jeho  spisy  medem  osladíme.  w.  Nejedlý. 

5.  Karloic  w  Praze. 

Karle!  na  srdci  ležíš  ty  Cechům  tak  silně  a  krásně, 
jak  na  památku  u  nich  sídlo  ti  wěčně  stojí.         w.  siacu. 

6.  Na  hrob  krále  Ladislawa. 

(Z  lat.  Buhusl.  z  Lobkowic.]) 

Kdožkoli  sem  do  toho  slawného  chrámu  přicházíš, 
suůj,  žádám,  zaraziž  u  hrobu  mého  kioěcj. 


792 


Pohleď  jak  do  malé  mne  Ladislawa  zamknuly  urny, 

ač  rntie  co   pána   prwé  ctívvalo  panstwa  tolik. 
Národy  Paimonské  sprawowal  jsem  i  Labsko  udatné, 

i  chladným  lučiny  proplavvené  Dunajem. 
Siiiím-li  ohlásiti  rod,  wzuešeuv   a  neméně  slowútný 

mých  otcůw  byl   knien,  jak  děda  Juliowa. 
Již  měla  mi  dcera  krále  Galiiw  zasnaubena  býti, 

a  měla  dáti  mi  pak  záwazek  otci  milý; 
již  diwoký  se  (íásl  Turek,  ano  Graecia  slawná 

plesala  již,  brzo  že  z  jařma  ji  wyswobodím: 
naděje  marná  bylať!  we  mladistwém  já  wěku  zesnul; 

ten  tělu  hrob,  duši  mé  hwězdy  uchystalj'  byt. 

K.  WinaHcký. 
r.  Na  poroz-eni  kraletcice  r.  1506. 

(^Z  lat.  Bohuši,  z  Lobko\vic._) 

Již  se  naroď,  dávvnem  čekané  pacholátko,  ty  čáko 
míru  budaucího;  již- se  robátko  naroď! 

Již  se  naroď,  bys  poklonilo  lidu  šíje  newolné 
a  swých  nepřátel  zpauru  mocí  zlomilo. 

Již  se  sjnáčku  naroďl  nezrodíš-li  se:  jak  na  Dunajsku, 
tak  na  Labi  wzteklá  zuřiti   vválka  bude. 

Již  se  synáčku  naroď!  narodíš-li  se,  wšecko  utichne; 
autlé  ustaupí  polnice  hudbě  diwá. 

Již  se  synáčku  naroď,  a  uchop  se  pak  otcovva  žezla, 
a  wládyk  zpupné  již  brzo  šíje  pokoř!  t^ž. 

8.  Karloté. 

(jL  lat.  Bohuši,  z  Lubkowic.) 

Že  wždy  a  jen  jedinau  tebe  oslawují  moje  písně, 
žeť  sama  jen  jediná  k  sobě  vvineš  duši  mau, 

růžeiuié  nečiní  to  ni  líce  ni  postawa  sličná, 

twých  jediná  to  mravvů  krása  a  šlechta  činí.        týž 

9.  W  zahradě. 

Těší  zahrádka  nás,  wolá,  drží,  kojí, 
krásau  bylin,   vvůní  a  barwitostí; 
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zajímá  zrak,  starost  pudí  a  bol  hojí, 

když  aupí  duch  w  těžkoinyslnosti; 

smyslům  žiwost,  audům  hbitost,  tělu  /-drawost 

a  práci  wděk,  dělníku  dá  mnohau  radost.  p,  ^íj 

b.  POPISNÉ. 
/.  Na  obra%  FilokUta. 

Známe  Fllokléta:  w  prwní  naň  zíraje  pohled 

každý  rychle  vvidí  trapliuu  srdce  žalost. 
Částka  jeho  hlawy  má  zježené  vvlasy;  část  ode  pautce 

kštici  nosí  surowé  barvvy  mu   kostrbaťau. 
Kůže  plná  vvrásek  se  vvidí,  a  vvšecka  vvyzáblá, 

a  skoro,  žeť  wyschlá,  moh'  namakať  by  rukau. 
Ustydlé  slzy  wyplakaných  mu  zříti  na  wíkách, 

náramné  patrnau  známku  bolesti  jeho. 

S.  Na  obrav  pěkné  krajiny. 

Cí  je  to   péknořadé  stromowí,  pastýři?  Oliwy 

Pallady  jsau :  winný  kmen  se  wije  Bromiu. 

Ti  klasovvé?  —  Démétery.  Čí,  a  jakého  to  božstwa 
kwítí?  —   Hérino  tu,  růžený  tam  l'afie. 

Páně  milý!  neračiž  swé  píšťaly  dáwat  ode  rtů, 
oz«éna  \v  auporu  tofn  najde  se  jistě  také. 

S.  Na  wlastowicky. 

Tedy  z  krajů  našich  zas, 

potěšliwé  štěbefky ! 

k  cizím  břehům  hodláte? 

A  wás,  wy   přítelinky 

tichého  domku    mého, 

ranní  dobau  co  jitra 

se  mnau  slav\í\valy  jste, 

slyšíin   nade  střechau  již 

tkliwým  hlasem  se  laučit. 

I   leťte,  vváš  osud   kamž 

potáhne  wás,  povvolně. 
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a  netkni  wás  se  bauře, 
ni  zlé  které  na  pauti 
waší;  a  we  zdrawí  se, 
nowýeh  nesauce  písní, 
nawrátíte,  podletí  až 
utěšených  podá  dnů: 
opatrowat  pozorně 
zatím  tu  hnízdeček  chci. 


Kr.  L.  CelakoHbký. 


4.  K  slawiku  ulowenau  kobylku  do  hni^da  nesaucimu. 

Attičane  stiedny^,  zpěwawau  uchwátě  kobylku 
ty  zpěwawý  za  pokrm  ptenci  nepernu  ^  neseš ; 

pěwkynl  sám  ty  pěvvec,  letawý  blaholepno  ^  letadlo, 
zárownau  letník  letnici,  hosti  ty  host. 

Rychle  ji   pusť!  i  neníť  zapodobno  ni  práwno 
pěsnolibými  pojit  ústami  pěsnolibým. 

5.  Lilie. 

Zkrášluje  líce  bobek  mužné,  hlavvu  růže  panenskau ; 
ach,  s  nebe  posly  jenom  lilie  ozdobují,     p^.  l.  čeukouský 

6.  ISarcisek. 

Byl  jsem  druhdy  jinoch  sličný;  marnau  ale  wášní 

mau  nenadále  osud  útrobu  rozplameiiil; 
vvadnul  Jsem  tauhau,  bohowé  sami  tak  že  nade  nmau 

pohnuti  byvvše  želem,  w  kwítko  mě  proměnili. 
Wýrok  sudby   trwá;    s  wesnau  ač  ročně  wracím  se, 

vvezdy  přede  krátký  w  tauze  mi  projde  živvot.         Týž 

7.  Majorúnka. 

.Já  nenelibě  woním,  pokrmům  též  auprawu  dávvám: 

wšak  že  krajankau  jsem,  mnau  tu  krajan  pohrdá.      t>í. 


Ptáčku  neopcrenému.     ^  £tet)licí|  gíanseilb,  priic^tig. 
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8.  Piwoúka. 

K  wěncům  se  snaubnym  nehodím,  oltáře  a  cesty 

páně  jen  ozdol)Ují:  kněžstwo  piwoňku  miluj.  Týi. 

9.  Zwonky. 

Taiižíme,  ktlykoliw  tam  z  dálky  zvvon  se  ozýwá: 

srdce  že  nám  kwítkům  pro  zwuk  a  lásku  není.  tví. 

10.  Slunečnice. 

Slunce  radost  má:  je  stíhám  ode  jitra  na  západ: 

Jak,  rcete,  odwrátiť  můž'  s  boha  člowěk  oči?         Týi. 

11.  Reseda. 

W  ríiži  se  láska  tají,  přátelstwí  kwítko  —  reseda ! 

sprchly  mi  růže,  ty  jen,  můj  kvvěte,  dlauho  trvvej.     týž. 

13.   Pomněnka. 

Jen  stálým  pomněnka  se  má  k  swětu  navvlažowáním, 
živvena  jsauc  tu  wodau,  tamto  slzí  potokem.  Týi 

13.  Na  spratcedlnost. 

Rci,  nač  dobytý  meč  nese  w  prawici 

slepá  spravvedliiost?  nač  vvážky  w  lewici  — 

Wážky?  —  by  dukátů  tíži  znala; 

meč?  —  by  zákonům  se  wysekala.  Fr.  wetešmk. 

c.  EPICKÉ. 

/.  *  Na  Spař  tány  u  Thermopyl  pobité. 

Ó  pautníku,  powěz  Spartanům,  že  zde  ležíme, 

do  smrti  poslušní  zákona  byvvše  jejich.  Pr.šir. 
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2.  Slepý  a  chromý. 

Na   plece  pojma  slepý  žebrák  žebráka  chromého 
vvet  nese:  půjčuje  on  zrak  druhu,  druh  mu  nohy. 

Zi  Aiithulogie  řecké. 

3.  Safiti  nápis  na  hrobu  rybáře. 

Postawil  aj,  zde  rybáři  otec  Pelag-ónu  IVleninkus 
weslo  a  wrš,  žiwota  trudná  památku  jeho. 

4.    Pes. 

Pes  štěkal  na  zloděje,  celau  noc  se  trudil; 

byl  ráno  bit,  že  hospodáře  budil; 

spal  klidně  druhau  noc,  a  krádce  necekal; 

ten  okradl  dům;  i  bili   psa,  že  neštěkal.  j.  p. 

S.  Xa  Pánka. 

Pánek  haní  vvšecky  lidi,  zem  I  nebe, 
kohoby  měl  nejwíc  hanět,  chvválí  —  sebe. 

Seb,  Hněwkowský. 

6.   Náhrobek  chudému  adwokáíowi. 

Wzácný   tuto  práwní  přítel  leží, 

i  nejmenší  křivvdu   přehlíd  stěží, 

mír  a  swornost  radil   neustále. 

Co  měl  z  toho?  —  Umřel  we  špitále.       tv  wetešmk 

T.  Na  zloděje. 

Poberta  zde  wisí  poprawen; 

snížil  se,  a  za  to  powýšen.  k.  ťayer. 

8.  Památní  tabulka. 

Powolny  osudu  pán  jeden   wýhost  dáwá 
I   lásce  k  jazyku,  i  sláwě  otců  svvých ; 
na  čekan   zawěsivv   tu  štíl   a   meč  jejich, 

sám  sednul  na  kozlík,  a  bičem   pošlehávvá. 

L    CMus.  Čas.   183Í.  40í 
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9.  Zdstupnictwi. 

„Wdccny  dědic  N.  N.  postawil." 
Žes  odkázal,  haužewný  panici! 
sto  tisíc  weselému  dědici, 
z  kamene  aspoň  socha  se  ti  dostala^ 
by  za  něj  na  (vvéni  hrobě  plakala. 

Fr.  L.  fVlnkoHský. 

d.    DIDAKTICKÉ. 

/.    Aa  lakomce. 

Máš   bohatého  bohatstva  í,  jest   ale  duch   ti   oliuděho: 
svvvin  dědicům  jsi  boháč,  sobě  ale  jsi  chudý, 

Fr,  Šíř. 

2.  Tancéř. 

PIcskonosí  Niobi   když  tancuje  Memfis  a   Dafni, 
jak  z  kameneť  JViobi,  jak  z  diewa  Dafni  wede. 

3.  Břicho. 

O  břicho  nestaudné!  pro  tě  mastihuba  spolujediý 
líbezné  svvobody  práwo  za  jíchu  prodá. 

4.  Nápis  hrobowý. 

Chceš-Ii  wědět,  kdo  vv  tom  leží  hrobě? 

poslyš:  Hluha   wěrný   pánu  swému: 

když  jej  hejno  přátel  vve  chudobě 

opustilo,  wěrný  ostal  jemu; 

a  když  jednau  widěl  po  svvém  pánu 

mečem  měřit,  on  vv  té  nu/.iié  době 

skociw  odwrátil  tu  smrtnau  ránu, 

sám  byw  zabit,  zaslaužil  tím  sobě 

pochovván  být  w  tomto  slkvvostném  hrobě. 

Nepodobno  zdá  se  ono  tobě? 

Pťs  tu  leží.  Slyď  se,  jestli   kde  všlo  z  tuha, 

opustil   ty   swébo  druha.  šei..  ii.„"vvkowský. 
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5.  Marnotratnost. 

Ráno  marnotratnost  stkwostně  snídá, 

o  polednách  ohryzky  pojídá 5 

k  swačině  má,  co  si  wywěří, 

ua  noc  z  prázdné  mísy  wečeií.  j. zabranský 

6.  Obět  Kristowa. 

W  čas,   když  Delfan  jal  se  ApoJlůw  chrám  zdíti, 
kázal  mocný  Krésus  kadidlem  jej  ctíti. 

Wonný  zápal  hoří, 

kněz  se  w  prachu  koií.  — 
Ale  z  černých  mraků  počne  co  hrom  zníti: 
Wyřiď  Krésusowi:  Apollo  že  stawí, 
z  kadidla  že  zedník  chrámu  newystawí; 

jindy  zlatým  slowem, 

nj^ní  zlatým  kowem 

jméno  mé  ať  slawí !  —  Fr,  šiřpniíka. 

r.  Arabské  průpotcédi. 

Pro  růže  zalíwá  se  trní. 

Mluwiti  jest  stříbro,  mlčeti  zlato. 

Umění  jest  koruna,  rozum  zlatý  wínek  na  hlawě. 

Dobýwej  sobě  zlata  co  potřebuješ,  a  maudrosti  co  můžeš. 

J.  Jawornický. 

8.  Učiteli  Ctnosti. 

Chcešli  ctnosti  w  srdce  síti 

musíš  se  sám  ctnostmi  stkwíti: 

z  lauky  jen  tu  kyne  kwítí, 

lahodně  kde  slunce  swítí.  Fr.  šiěpniíka. 

9.  Zlatý  wék. 

Ptáš  se,  kdy  wěk  zlatý  w  swětě  kwět? 

Dokud  neznal  zlata  swět.  šeb.  HněwkowskV. 
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10.  Zká%a  íclasti. 

(7.  lat.  Bohuši,  z  Lobknnic.) 

Aj  CO  kazí  naši  wlast?  nesworné  jednoty  pánů. 

Což  naše  právva  ruší?  zlehčena  wáha  jejich. 
Což  naši  sílu  hubí?  stálá  ta  panstwa  nestálost. 

Což  nám  statky  mrhá?  útratiwá  lakomost : 
Což  nám  smysly  mate?  mudrowání  panstwa  nemaudré. 

Ach  to  samé  walnau  zwrátilo  vvládu  Reků.   k.  winařický. 

íl.  Žiteot. 

Národy  nehasnau: 

dokud  jazyk  žije, 
mají  bytnost  jasnau; 

ale  jako  zmije 

cizota  se  vvije, 
kde  proň  citj-  hasnau: 

duch  i  slávva  hnije.  ^y  nanka. 

12.  U  pokdni. 

Lichwář  na  domek  si  napsal : 

fy7Ae  se  říká:  U  pokání! 

Bože  dej  svvé  požehnání." 
K  tomu  čtwerák  přes  noc  připsal: 

„Dej  se  dřívve  na  pokání, 

bůh  pak  pošle  požehnání."  Kr  h,-.j„íš. 

13.  U  bílé  wrány. 

Každý  se  hned  usnn'\vá, 
kdo  se  na  ni  podíwá; 
neb  si  každý  pomyslí, 
že  jsau  wrán)'  bíle 
jako  krátké  míle 
pauhé  nesmysly. 
Není  tomu  tak! 
poslechněte  jak: 
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wěrný  Cechům  cizinec, 

bez  podwodu  hostinec, 

bez  průtahu  saudy, 

bez  přepychu  blaudy, 

beze  jara  kwět, 

bez  neštěstí  swět 

bez  bolesti  rány: 

to  jsau  bílé  wrány.  xýz. 

14.  V  raka. 

W  řece  rak  i  na  potoce 

leze  wždj^  nazpátek, 

černě  chodí,  jednau  w  roce 

swiíkáwá  kabátek. 

Jestliže  pan  Pátek, 

šetrnosti  nepřítel, 

marnotratným  stále  krokem 

poleze  nazpátek: 

dříw  než  rok  se  sejde  s  rokem, 

wyswlekne  mu  wěřitel 

kamenný  kabátek.  Týž. 

15.  O  či  fochwalu  nestojí. 

(Z  iVlarc.) 

Kdo  Čte  koliw  neb  poslauchá,  chwálí  naše  básně; 

přede  nechtěl  bá.sník  w  nich  libowat  si  jeden. 
Wděk  mu  či  nic,  ne<lbám;   ano  žádám,  krmě  by  wíce 

hostiny   mé  hostům  chutnaly,  než  kuchařům, 

Fr.  L.  Čelakowský. 

t6.  Samskrit. 

Teď  se  jazyk  každý  šwa^rowstw ím  k  Samskritu  tiskne; 
jen  ticho,  a  wlastní  choť  neudaw  te  jeho!  j.  Koiiar. 

1T.   Wtip  se  sám. 

Nemluw:  „Proč  Slowané  wysokau  tr.k  píšete  řeč  nám"  — 
křič  raději:   „Proč  já  tak  w  řeči  nízko  stojím!"  týí. 
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Í8.  Ilomér. 

Tatry,  přijdu  i  k  wám,  odejit'  se  i  w  raucho  slowanské, 
jen  dle  mojí  řecké  ať  šito  uiíry  bude,  týž 

19.  O  nápisech. 

(Z    Marciala) 

Krátkostí  se  tuším  chce  zalíbiti  nápisobásiiík: 
eoz  to  na  plat  krátkost,  knihu  wydá-li  celau? 

Fr.   1.    relakowsky. 

20.  Krása  mi  ji. 

(Dle  GotheO 

Proč  tak  brzce  pomíjím?  Zewsa  se  tázala  krása. 

Krásau  jsem  přiodíl  jen,  co  mizí,  wece  bůh. 
Což  uslyšewše  mladost  a  milost,  kwílí  a  rosička, 

od  níocného  slzíc  Zewsa  ubíraly  se.  Týž. 

21.   Utrhači. 

(Z   lat.  Bohuši,    z  Lobkowlc.) 

Záwistníku,  dokudž  mne  hadí  twůj  zub  bude  hrýzti? 

Plesám;  ke  cti  rni  jest  tobě  nelíbili  se. 
Z  wlasti  se  pryč  stehuje,  kdo  počestným  zůstati  žádá, 

jestli  \ve  wlasti  svvau  nelze  ochrániti  čest. 


22.  Zwrhlost. 

Máli  tě  wlastencem  národ   powděčně  nazývvať, 
národu  jen  wezdy  psáti  a  žili  musíš. 

Pakli  za  poctu  či    zisk  zanese.š  plod    péra  cizincům, 
ze  přewrhlosti  krajan  bolně  vvinit  tě  bude. 


A.   Seinbero 


23.   !\'oicý  Abderitismus. 

Ci  ten  mel  pravvdu,  w  oslowě  kdo  stínu  ležel? 
Ci  onen.   komu  osel  přináležel  ? 

Tak   spor  drulidy  Abderité  wedli, 

až  zlostí  rděli  se  a  bledli. 

Slowesnofit  ^  ' 
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Ci  lépe  u  kozích  brad  psáti, 
než  v  řOjl)cí)?  již  račte  o  to  dbáti, 
by  newznikaly  w  obci  rozbroj,  zrady, 
pro  stín  kozí  brady!  l. 

24.  Čeho  tu  třeba? 

Pauhý  nápad  k  epigramu  nestačí, 

jeinu-li  nadání  cestu  neznačí ; 

leč  nadání  opět  není  dosti, 

jestli  nenadání  k  němu  nepiihostí. 

Posíéz  i  to  žádám,  by  byl  cele 

chuti  navvinulé  nebo  zaostřete.         Kr.  l.  čeiakowsiiy. 

e.  SATYRICKÉ. 

/.  A'«  Dudka. 

Dudek  jako  páw  se  hrdě  stavví; 

Neznám  poctiwého  muže,  prawí. 

Kterak  může  znáti  poctiwého, 

znaje  sebe  jediného  ?  w.  NejeHK. 

2.  O  Bumbalowi. 

Bumbal  není  prázen,  wěíte  tomu, 
když  se  od  Bryndálků  klátí  domů. 

Šeb.  HnéwkoHský. 

S.  Na   Wita. 

Diwíš  se,    že  Wít  twých  dárků  nechtěl  wzíti: 
neměls  k  němu  s  dárky,  nébrž  s  dary  jíti. 

J.  Rautciikianc. 

4.  Na  ničemného  bracha. 

Došel  jednau  —  došel  Wanda  mar, 

pro  swět  tuze  nilad  a  pro  smrt  tuze  stár.  k  Payer. 

5.  Na  bdsniřika. 

Kaííhálku,  kasej  se,  nebojím  se  za  wlas, 

nemáš  mne  nalézti ;  sciiowáu)  se  na  Parnas.        týž. 
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6.  SuHilkotci. 

(^7j  iMarcialaj 

Z  rozwlácnvch  wersů  mne  winí  kdosi ;  sám  ale  žádných 
nczho(ouil :  kratší  jsau  tedy  arci  jeho.  k. i,  čeiakowský" 

r.    Na   Afra. 

(Z.  Marciiila.) 

Nic  nepsal    jsi  a  básníkem  siauť    mermomocí  chceš? 
Čímkoli  sluj  si,  jenom  když  nebudeš  spisouať.         týj;. 

^.   .V«  jisléhn  spisotcatete. 

„Mnohý  spis  jsme  na  swět  wj'^dali 

z  paiihé  lásky  k  jazyku." 
Oh,  kdyby  jste  psaní  nechali  — 

;,Pro6^'  —  Nu,  z  lásky  k  jazyku.  t>í. 

9.  Český  Diogenes. 

Dioi^enem  zowau  vvším  právvem  Rozhudu : 

ten  w  sudu  jirožil  wěk,  a  tento  u  sudu.  Týj. 

10.  Kdo  wice  k  politowáni? 

Matěj.  Dnes  mi  jakýs  šelma  wzal  — 

Já.  Ubohý  Matěji! 
McUéj.  Co  já  drahně  časuvv  psal. 

Já.  Ubohý  zloději!  t>j; 

//.  LileraHira   tc  ('echách. 

Německy  píší  někteří, 
a   ti  tu  duchem  staročeským  znovvy; 

německy  opět  jiní  —  kdož  to  uwěříl 
lec  bohužel  —  Českými  slowy.  Týž. 
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C*  PRIKIiADY  R£C]VICKE. 


I.  Řeči  diichowní. 

1.  o  stcatém  Janu  Nepomuckém. 

Z  kázaní  drženého  při  slavnosti  stoleté  památky  mhlášen!  za  swa- 
télio  mučedlníka  božího  a  patrona  českého  sw.  Jana  Nepomuckého,  w  hlaw- 
ním  chrámu  Páně  sw.  Wíta,  na  hradě  Pražském  r.  1829  od  Wácl.  Wil. 
Wáclawíčka,  w  písmích  sw.  doktora^  téhož  hlawního  chrámu  sw.  Wíta  ka- 
nowníka ,  c.  k.  gubernialniho  rady  atd.  Qw  Casop.  pro  katolické  duchowen- 
stwo,  X  roční  běh.  w  Praze  1837,  str.  401.) 

Zwoliw  kazatel  náš  text  J>lat.  11,  7.  „Co  jste  wjšli  widěti?  třti- 
nu-li  wčtrem  se  klátící?"  ukazuje,  že  ani  štěstí  ani  neštěstí  našeho  sw. 
patrona  u  wěrnosti  k  bohu  zwiklatí  nemohlo  a  wystawiw  příkladný  žiwot 
jeho  i  usmrcení,  což  se  stalo  we  středu  před  na  nebe  vvstaupcním  Páně 
1.  1383,  zawírá  wybornau  swau  řeč  takto: 

Nastojte!  takto  dokonal  ten  slawuý  a  swatý  muž,  kteréhož 
země  naše  česká  porodila.  Zde  on  leží  —  obět  newěrné  přízně 
svvětské!  —  obét  králowské  náruži\vosti !  Xejmilejsí  moji,  my 
tu  stojíme  u  hrobu  toho  mučedlníka  prawdy,  u  hrobu  tohoto  ne- 
přemoženého hrdiny  ctnosti;  my  hledíme  na  jeho  swatý  obraz; 
líbáme  \v  duchu  jeho  swaté  kosti,  jeho  swatý  mlčeliwý  jazyk,  ob- 
diwujíce  se  w  pobožném  roznícení  jeho  stálé  wěrnosti  k  Bohu  w 
přízni wých  i  nepřízniwých  okoličnostech,  av  štěstí,  w  neštěstí,  w 
žiwotě  i  při  smrti.  A  wšak  obrátíme-Ii  zřetel  na  nebe :  ó ,  jak 
nerowný  jest  žiwot  náš  jeho  žiwotu?  a  my  jak  jsme  nepodobni 
jemu?  My  jsme  slabí  jako  třtina,  kterau  wítr  sem  tam  zmítá. 
Jsme  slabí,  nestálí  we  swém  smýšlení  a  jednání.  Jsme  slabí, 
nestálí,  když  o  to  činiti  jest,  bychom  pro  náboženstwí,  pro  w  íru, 
ctnost,  prawdu  a  sprawedluost  se  prohlásili.  Jsmeť  slabí,  wrtka- 
wí,  když  swět  nám  lahodí  a  slunce  štěstí  swítí;  jsme  slabí,  chau- 
lostiwí  jako  děcko  slabau  omráčené  ranau,  když  neštěstí  hrozí, 
hrůza  nastáwá  a  nátisky  nám  dělány  býwají.  Jsmeť  slabí,  ano 
nás  začasté  pauhé  nedopatření  bližního  k  hněwu  popauzí,  často 
jediné  slowo  našeho  protiwníka  nás  rozlítí;  a  zas  naopak,  jedi- 
né milostné  pohledění  člowěka  wyššího,  w  jehož  se  přízni  udr- 
žeti chceme,  nás  nad  míru  měkčí,  až  i  k  hříchu  služebné  a 
vvolné  činí.  Ach,  my  jsme  slabí  w  pokušeních;  slabí  w  boji  proti 
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swětu,  proti  zléina  příkladu,  proti  swému  tělu.  My  se  winni  dáti 
musíme,  uznáAvajíce  svvau  úlioimost  a  trestu  hodnost  před  Bohem 
a  swým  svvědomím,  a  .stojíme  tudy  zahanbeni. 

Mncdle  což  započneme?  k  čemuž  se  rozmyslíme?  O  kéž 
již  stálí  jsme!  Kéž  již  stálé  wěrnosti  k  Bohu  a  jeho  sw.  církwi, 
k  prawdě  a  ctností  se  naučíme  aspoň  \v  tento  památný  den  sla- 
wný;  —  dnes  o  slawnosti  hrdinského  bojowníka  a  wítěze  če- 
ského! —  Nuže  tedy,  budiž  to  pewné  naše  mínění  ode  dneška 
stálými  býti,  podlé  příkladu  Jana  Nepomuckého.  — 

Pautníkowé  z  blízka  i  z  daleka,  z  vvlasti  i  z  ciziny,  přišli 
jste  jsem  slabí,  nawraťte  se  silní.  Wezměte  tuto  duchowní  sílu 
a  odwahu  s  sebau  domů,  zdělíce  se  o  ni  i  se  swými  domácími  a 
sausedy.  Buďte  silní  a  stálí  u  wíře,  w  ctnosti  a  prawdě ;  stálí 
w  sprawedlnosti,  \v  dobrých  skutcích  a  povvinnostech  které  wám 
swaté  náboženstwí  a  stavv  i  powolání,  w  němž  usazeni  jse,  uklá- 
dají a  předpisují.  Buďte  silní  a  stálí  proti  hříchu  ,  proti  vvše- 
likým  pokušením  a  nebezpečenstvvím.  Buďte  silní  a  stálí  proti 
wšem  nástrahám  i  hríizám  mámícího  swěta.  Buďte  silní  a  stále 
wěrní  Bohu  a  církwi,  církwi  a  ctnosti,  ctnosti  a  sprawedlnosti  w 
slasti  1  w  strasti,  w  štěstí  i  neštěstí.  Budte  stálí  ke  wšem  ča- 
sům, na  wšech  místech,  we  wšech  žiwota  případnostech,  —  stálí 
wšudy  a  wždycky,  we  wšem  dobrém  a  swatém.  Setrwejte  na 
cestě  přikázání  Božích  po  w^šecken  čas  žiwota  swého.  Setrwejte 
na  králowské  cestě  swatého  kříže  až  do  smrti.  Nebo  ^^w  kříži 
záleží  spasení,  w  kříži  žiwot,  w  kříži  obrana  od 
nepřátel,  w  kříži  wléwání  nebeské  sladkosti,  w 
kříži  stálost  mysli,  w  kříži  radost  w  duchu,  — 
w  kříži  wrch  ctnosti,  w  kříži  dokonalost  swato- 
sti!*"  A  protož  wezmauc  jeden  každý  dle  příkladu  Jana  Ne- 
pomuckého kříž  swůj  ,  následujme  Krista  Ježíše,  a  dojdeme  ži- 
wota wěčného. 

Wzhlédni  na  nás  dolů,  twé  wěrné  ctitele  a  schowance,  we- 
liký  mučedlníku  Boží,  Jene  Nepoujucký!  wzhlédni  na  nás  dolů  s 
onoho  swěta,  kde  mezi  kůry  Ang-elů  a  Swatých  sídlíš,  newyslo- 
witedlné  blaženosti  u  Boha  požíwaje!  Nauč  nás,  ježto  na  nebez- 
pečném ještě  bojišti  stojíme,  bojowati  se  swétem,  když  nám  la- 
hodí; —  nauč  nás  bojowati,    když  nás    pronásleduje    a    nátisky 
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činí!  Wypros  nám  od  boha  milost  a  pomoc  k  této  půlce  potíe- 
bnau,  abychom  také  mj''  jednau  s  tebau  ze  swého  wítězstwí  ra- 
dowati  se  mohli.  —  Jene,  již  se  blí/í  čas  našeho  odchodu  od 
twého  svv.  hrobu:  ach!  my  ses  tebau  laučíme,  taužíce  tobě  ještě 
jednau  wšelikých  těžkostí  swých ,  běd  duchowních  i  potřeb  tě- 
lesných, ponioziž  w  nedostatcích!  Skroť  boha  hříchy  uražené- 
ho, wypros  odpuštění  a  milost  pro  duši  i  tělo;  wypros  požehná- 
ní sw.  Otci  našemu  Piowi  VIII ;  —  požehnání  našemu  přemilé- 
mu  otci  wlasti,  císaři  a  králi  Františkowi  a  celé  jeho  nejoswí- 
cenějsí  císařské  králowské  rodině,  i  wšelijakým  wrchnostem  za 
snažnost  jejich  přewznešenau,  jížto  prawau  wíru  a  prawau  ná- 
božnost w  prawé  církvvi  zachowáwají  a  zwelebují;  —  wypí os  po- 
žehnání ctiteli  swému,  niilowanéuiu  arcibiskupu  našemu ,  jenž  si 
již  píseň  labutí  zazpíwal  s  bohabojným  stařeckém  Simeonem,  *) 
a  nyiu'  pánu  živvota  a  smrti  díky  činí,  že  se  mu  dočkati  bylo 
slavvnosti,  poníž  taužilo  srdce  jeho  nábožné:  — požehnání  wypros 
wšem  biskupům  sw.  římské  katolické  církwe,  které  duch  swatý 
ustanowil  pásti  a  sprawowati  draze  wykaupené  stádo  boží  (Skut. 
ap.  X.  X.,  88.);  —  požehnání  weškerému  duchowenstwu ,  aby 
BÍmě  swaté  wyseté  z  rukau  jejich  hojného,  přechutného  owoce 
neslo,  mrawopoěestnost  wšudy  kwětla,  a  prawá  horliwost  o  pra- 
wé náboženstwí  a  ctnost  křesťanskau  wšecky  stawy  a  třídy  oži- 
wowala;  —  požehnání  také  wypros  našim  řemeslům,  našim  ob- 
chodům, našim  žiwnostem  a  pilnostem;  požehnání  nám,  našim 
rodičům,  manželům,  dětem,  přátelům  a  wšem  lidem! 

Jene!  tyto  prosby,  tyto  žádosti  w  lůno  twé  skládáme  ,  ty 
je  u  trůnu  wěčného  slitowníka  předlož,  a  wyslyšcní  wypros  — 
lo  učili;  ach,  uěiíi!  Amen. 

2.  O  notcém  lélu. 
Wydej  počet  z  wládařstwl   swého,  neb  již  nebudeš  moci  wládnauti.  Luk.  16. 

Již  opět  stojíme  na  rozcestí  celého  roku,  welikau  částku 
swého  žiwota  nechawše  za  sebau.  Krokem  hodin  a  dnů  dospěli 
jsme  k  tomu  chlumu,  s  něhož  se  nám  i  k  cestě  uražené  i  k  ce- 
stě nastáwající,  k  té  neznámé  krajině,  průhled  otwírá.  I  to,  co  wi- 
díme  za  sebau,  i  to,  co  stojí  před  námi,  jest  důstojno  přemyšlo- 
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wání  našeho.  Rok  cely,  částka  weliká  žlvvota  našeho  z  nesčí- 
slných dob  a  hodin  záležející,  se  wšíin  (ím,  co  jsrne  zkusili,  ztr- 
peli,  získali  neb  obineškali,  u|ilyiiulo  tím  wčky  chwatícíni  prau- 
deiu  w  moře  wečné  poniiiiulosti.  Jako  střela  běžela  s  námi  toho 
rychlého  času  loď,  i  za  našeho  bdění  i  za  našeho  snu,  buď  o 
práci  a  skutcích  chwalitebných,  buď  o  zahálce  a  zábawách  duši 
hyzdících;  ničím  jí  obmeškati,  ničím  zastawiti  lze  nebylo.  Čas  jed- 
noho roku  opět  jako  pták  z  ruky  naší  se  wyrwal ,  byl  naším 
jměním  a  již  není.  Mnohý  z  nás  nezamrelé  jizwité  rány,  kte- 
rýmiž ho  strastný  osud  ubíjel,  přes  meze  starého  přenesl  roku, 
mnohý  jsa  ukonejšen  |)otěchami  žiwola,  jedvva  wěří,  že  již  opět 
o  jeden  rok  starší  jest.  Nestejněli  jsnie  byli  poděleni  tím,  co 
smrtedlníci  štěstím  neb  neště.stíit)  nazýwají,  aspoň  stejně  příhod- 
nost se  udávvala  k  dobrému.  Měra,  kterauž  jsme  swiij  osud  sná- 
šeli a  příležitosti  k  dobrému  užívvali,  měří  zisk  neb  ztrátu  mi- 
nulého léta.  Clowěk  jako  kupec  z  Ofíra  připutowawší  domů,  za- 
sedá k  aučtum,  aby  zwěděl,  o  jakém  prospěchu  po  swětě  pra- 
covval,  wáží  nábytek  a  poklady,  které  newetšejí  a  molem  a  rzí 
iiehynau ;  a  to  jest  ten  aučet,  kterým  se  zaměstnati  nám  zwiáště 
w  dnešní  chvvíll  sluší.  Wšak  přitom  jedno  nezůstaňme  státi,  tím 
by  jen  od  póly  práce  naše  dospěla ;  nébrž  tím  pohledem,  kte- 
rýmž jsme  obezřeli  minulé  swé  dny,  obzírejme  i  budaucí.  Mezi 
tím,  což  bylo,  a  mezi  tím  co  bude,  mezi  tím,  co  jsme  zkusili,  a 
tím,  co  napotom  nám  zkusiti,  jest  uprostraněno  krátké  mžiknu- 
tí,  kteréž  přítomností  zůweme,  jakési  uzičké  pomezí  pojednán  pře- 
kročitedlné.  Přítomnosti  nelze  pojměti  tak  dlauho  co  ji  wyřkne- 
me;  jedwa  jí  užíwati  hodláme,  již  jsme  jí  pozbyli,  ach  !  na  wěky 
pozbyli.  Budaucnost  jest  zásoba,  z  kteréž  přítomné  hodiny  a 
doby  nám  plynau ;  příští  čas  nmsíme  znáti,  chcemeli  přítomného 
dobře  užiti.  A  odkud  přijde  nám  tato  známost?  kdo  nám  powí 
o  dnů  budaucích  podobě,  kdo  nám  o  ně  poradí?  —  Minulé  dny 
ať  jsau  naším  prawidlem  a  rádcem,  zkušenost  buď  naším  prů- 
wodčím.  Ona  nám  zjewí,  co  od  budaucích  dnů  k  očekáwání ; 
ona  nám  na  ruku  dá,  jakého  třeba  s  časem  nakládání.  Aučet 
tedy  položený  z  ntinulého  roku  dá  nám  vvýstrahu  k  nastáwající- 
n)U.  K  oběma  těmto  stranám  mějme  dnešního  dne  zření  swé. 
Přemítámeli  minulé  dny  na  mysli,  dwau  wěcí  tíž  nebo 
lehkost  na  wáhu  nám  přijde,  totiž:  což  nám  od  newidomého 
dárce    za    úděl    poskytnuto,    a    co    námi    šlechetně   čili    mrzce 
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konáno  bylo.  Ač  lehkomyslný  znewážiw  si  darůw  božích,  těch 
zástaw  prozietedlné  lásky  k  pokutě  swé  zlaupený,  a  blaha  zba- 
wený  o  chudobě  a  nuznosti  stojí,  čím  se  honositi  nemaje;  ač 
nespokojenec  skaupostí  Boha  štědrého  winí,  a  zpurný  svvěíahrom- 
ce  držím  celém  proti  nebi  reptá,  že  neobmezené  žádosti  sytost 
darůw,  mocí  a  zboží  nepřišla;  tedy  aspoň  nám,  jsmeli  powáž- 
liwí,  wdčční  a  dobromyslní  z  paměti  newyšlo,  kterak  nesčíslné 
množstwí  dobrodiní,  darůw  a  radostí  tímto  minulým  rokem  na 
nás  milostiwě  bylo  wylito^  a  nad  zásluhu  a  hodnost  Bohem  ot- 
cowsky  jsme  byli  obmýšleni.  Den  i  noc,  jew  i  sen  jsau  swěd- 
kowé  hlasní  jeho  prozřetedlnosti  nad  námi:  jeho  wzduchem jsem 
dýchal,  jeho  paprskem  se  hřál,  jeho  mocí  žil,  jeho  dobrotau  se 
radowal.  Byloť  snad  mnoho  dob,  kdež  jsem  darůw  jeho  hoden 
nebýwal,  ale  doby  nebylo,  kdež  bych  darůw  nepřijímal.  Když 
jsem  lačněl,  jeho  mne  sytila  krmě,  když  jsem  žíznil,  jeho  mne 
občerstwowal  pramen.  INohy  mne  nesly  k  pahorům,  dolům  na 
rozkaz  jeho,  ruce  mně  posluhowaly  od  něho  najaty  k  službě  mé. 
Radost  wstaupila  na  srdce  mé,  an  práce  se  má  dařila,  an  roz- 
um můj  se  bohatil,  a  zkušenost  má  šířila.  Přítel  stál  k  boku 
mému,  a  naděje  w  nesnázích  zachucowala  k  wytrwání.  O,  jak 
mnohé  jsem  zakaušel  zwůle  we  dnech  kwětaucího  jara,  plodné- 
ho léta,  štědrého  podzimu,  zimního  času ,  když  bílým  rauchem 
sněhu  luh  i  les  se  odíwal!  Tys  ó  Bože  tuto  půjčku  poskytowal, 
náhrady  ode  mne  nechtě;  tys  zdrawím  i  žiwotem ,  potrawau  i 
oděwem,  pohodlím  i  potřebau  dařil ,  newida  při  mně  wděčnosti ; 
tys  mne  štítem  swé  ochrany  hájil,  od  pohromy  a  nebezpečen- 
stwí,  wěda,  že  wůli  twé  jsem  často  odbojowaL  Tys,  ó  Bože, 
slowy  syna  swého  k  srdci  mému  mluwil  k  swaté  mne  nabízeje 
ctnosti;  tys  radau  mého  swědonn'  mne  vv  dobrau  cestu  uwáděl; 
tys  w  nowozákonných  úmluwách  swau  milostí  se  zawdáwal, 
žehnaw  útěchau  modlitbu  mau  a  každý  dobrý  skutek  můj.  O, 
jak  newděčný,  necitedlný  bych  byl,  kdybych  na  wšem  tom  la- 
skawého  swého  otce  nepoznal  a  si  ho  newšímal. 

Bůh  byl  w  minulém  roku  dobrý  dárce,  byl-li  pak  jsem 
toho  přijimatel  dobrý?  Zdaliž  bera  z  ruky  jsem  dobrodince  swého 
pomněl,  a  vvesele  se,  cítil,  konm  poddán  jsem  ?  Byloli  dobrodiní 
prokázané  mně  wnadau  k  poslušenstwí,  k  tichým  mrawům,  čili 
k  rozmaru  u  zpurnosti;  k  pilnějšímu-li  hledění  powinností  mých, 
čili    k  jejich   obmeškání.     Běda  mně!    pakli  jsem    se    Boha    tím 
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wíce  cizil,  čím  wíce  oii  mne  láskau  k  sobě  nakloíiowal ,  snad 
strastí  hodnější  byl,  nežli  důkazíiw  jeho  milosti! 

Ano  strastem  snad  jsem  z  cela  neušel;  neboť  človvěku  w 
nádobě  kiehkd  bydlícímu  nelze  wywarowati  wšem  nehodám;  a 
mřj  on  jakkoli  žiwot  blažený,  předce  někdy  trneui  žalosti  se  uhod- 
ne. —  Aby  smích  mohl  míti,  slze  jsau  mu  dány,  a  každá  svvětlá 
jasnost  má  swůj  stín.  Časem  dlauho  slunce  stálého  štěstí  nad 
námi  swílí  neukryté  mrakem,  tak  že  o  lopotách  newíme;  ale 
druhdy  rána  za  ranau  nás  ubíjí,  nehoda  za  nehodau  se  walí  tak,  že 
se  zlým  se  potkawše  bojíme  se  horšího;  protož  nahlédnauti  sluší 
do  minulého  roku  na  dny  navvšlíwení  našeho,  a  tázati  se:  Bylyli 
strasti,  které  nás  kormautily,  uhoněné  wýstupky  a  prowiněním 
naším,  neboli  toliko  zkaušení  trpká  kromě  winy  od  Boha  sesla- 
ná: bylyli  pokutau  a  trestem,  jlrniž  otec  zpronewěřilost  synůvv 
suých  kára,  čili  protiwenstwí,  kterým  Uůh  před  aupadem  \vy- 
stíáhá  sprawedliwých ;  bylyli  neduhovvé  těla,  nebo  trápení  ducha; 
zdali  záležely  w  ztrátě  jmění,  neboli  w  ztrátě  síly  tělesné,  w  po- 
ruše našeho  zdrawí,  čili  w  poškwrně  našeho  jména  a  dobré  po- 
uěsti?  Odkud  prýštila  se  bolest  má,  zdali  z  tejných  wředů  zlé- 
ho svvědomí,  čili  z  usilovvání  zmařeného  o  wěci  důstojné;  z  od- 
choduli  mých  příbuzných  a  k  hrobu  doprovvozenýchj  čili  z  klo- 
potných  wášníj  jímž  powoliti  lze  nebylo? 

Nuže!  kterak  jsme  snášeli  to,  co  nás  trápilo^  bolelo,  neb  co 
jsme  ztratili?  S  podrobenímli  se  wůli  Boží,  čili  reptawě  a  od- 
bojně? S  odvvahauli  muže,  kterýž,  wědom  jsa  swého  důfsíojen- 
stwí  sebau  Avládne,  a  břemeno  wedra  i  dne  nese,  čili  s  chau- 
lostiwostí  dítěte,  kteréž  ouiráčeno  slabau  ranau,  pod  břemenem 
klesá?  S  trpěliwostíli  křesťana,  jenž  kárající  ruku  swého  Boha 
celuje,  Avěda,  že  jest  milox^án  jím,  protože  ho  strastmi  navvště- 
wuje ;  čili  urputnau  hrdostí  newěřícího  bezbožtn'ka ,  jenž  kázni 
nejvvyššího  se  zpínaje,  bezpráwím  a  křiwdau  osudnau  zpráwu 
maudrau  boží  naříká!  S  nadějí-li  Pavvlowau,  kteráž  ochotně  sebe 
nasazuje,  uědauc,  že  budaucí  oslavva  daleko  zdejší  trápení  předčí; 
čili  s  bázní  nemaudrého,  jenž  tuto  zem  za  svvau  jedinau  wlast 
pokládá?  vSnášel-li  jsem  swé  starosti  se  ziskem  čili  o  svvé  ujmě: 
8  ozdobením-li  swého  ducha,  čili  s  pohoršein'm  jeho!  Byl-li  jsem 
strastmi  oblomovván  čili  zatwrzowán?  byl-li  jsem  k  inilowání 
boha  a  bližního  roznícen,  čili  k  nim  jsem  chladl  w  lásce  swé? 
Zdaliž  rozmáhaly  mau  chuť  k  rozjímání  wěcí  vvěčnosli  se  týká- 
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jících,  zdali  jimi  rostlo  lué  zalíbení  w  pocté  a  službě  boží,  w 
modlitbě,  a  w  tom,  což  bohem  mi  uděleno  na  swétě?  Zdaliž 
w  té  škole  mého  utrpení  jsem  se  stal  maudřejším,  lepším  a 
swětějším?  Mohuli  s  potěchau  a  poklidností  ducha  wzpomínatl 
sobě  minulá  saužení,  čili  toliko  se  studem  a  oškliwostí  nad 
swým  počínáním? 

Prohlédaje  wšak  k  činům  minulého  roku,  naleznu  některé, 
kteří  mi  náleželi,  a  to  dá  příčinu  skaumati  mé  ctnosti,  a  některé, 
kteří  proti  povvolání  mému  čelili,  a  to  dá  příčinu  tázati  se  na 
mé  wady.  Křesťane!  tím  jménem  tě  zvvu,  aby  ti  jedním  krátem 
na  pamět  wzešlo,  co  jsi  minulého  roku  bohu,  bližním  a  sobě 
powinen  byl.  Weliký  byl  to  aukol  nejednoho  díla,  nejednoho 
úsilí!  bylo  to  namáhání  ducha  i  těla,  snažné  vvynaložení  i  zapí- 
rání sebe;  byl  to  boj  se  žádostmi  přes  meze  zákona  se  šinau- 
cími  po  vvěcech  hany  a  trestu  hodných ;  bylo  to  také  skroco- 
wání  prchlého  hněwu,  mstivvé  náhlosti,  když  tě  uraženo,  hryzaucí 
záwistí,  když  cizí  štěstí  tebe  přewahowalo.  Zaswěcens  byl  ctnosti, 
kde  jsau  plodowé  její,  kde  jest  neúhonnost  twých  rarawů,  čistota 
twého  srdce?  Jak  welice  jsi  prospěl  na  cestě  její;  oč  k  cíli 
dokonalosti  swé  jsi  se  přiblížil?  zdaliž  si  libuješ  jho  Ježíšowo, 
čili  ho  těžce  neseš  ramenem  nezwyklym.  Snadněji-li  ti  konati  po- 
winnosti  čili  te^kněji?  Zdaliž  přikázaw  se  bohu  obcowals  wjeho 
poslušenstwí  a  swého  rozumu,  čili  mrzce  wězíš  we  službě  těles- 
nosti? Kocháš-li  se  w  tom,  w  čem  bůh  zalíbení  má,  i  angele 
se  weselí,  čili  tě  posedla  rozkoš  auhonná,  neostojná  před  saudem 
twého  swědomí  a  boha  wšewědaucího  ?  Bojowal-li  jsi  wěrně 
proti  nepřátelům  swé  duše,  až  do  dobytí  swého  wítězstwi?  By- 
la-li  která  cliwíle  znamenána  skutkem  šlechetným,  tebe  důstoj- 
ným, pí  i  němž  oswědčeno,  že  člowěkem  a  křesťanem  jsi!  při 
němž  sebe  nepamatowaw  jinému  jsi  slaužil,  duši  swau  pokládaje, 
abys  duši  nalezl;  kterýž  by  i  nyní  tě  ještě  těšil  a  sladkým  owo- 
cem  spokojenosti  oblažow  al  ?  C-ili  příčinu  máš  splakati  nad  po- 
čtem swého  prowinění ,  nad  swau  neustawičností ,  nad  častým 
pádem,  sedmero  za  den  klesnutí  přewyšujícím ?  nad  opuštěním 
cesty  k  žiwotu  wěčnému  wedaucí  ?  Snad  co  neútrpný  Lewita 
spalřiw  rány  bližního  jsi  ho  pominul ;  snad  štíra  nešlechetné 
rady  jsi  hodil  za  ňadra  jeho  tehda,  když  wězel  na  rozpaku  mezi 
zlým  a  dobrým?  Snad  jsi  zlýtii  příkladem  z  cesty  dobré  odlu- 
zowal;  snad  wšetečnau  řečí  kaukol  záhubných  prawidel  w  mysl 


jeho    (rausil.     Snad    bohaprázdnyin    úsmóchciu    ze    studu   a  po- 
bo/iio.sti  liu  luupill^ 

Byl  jsi  schopen  prawdy  a  maudrosti :  kdež  jest  oswícenost 
twá?  kterého  umění  nábytek  jest  náhiadau  za  twůj  ztracený  čas? 
ty  drahé  nenawráliledlné  doby  žiwota?  .Synem  byl  jsi  wlasti; 
odchovván  \v  jejím  lůně,  kojen  a  hájen  od  ní:  kde  jest  twá  obět, 
která  na  jejím  oltáři  welikomyslně  kladena  býti  měla?  Co  jsi  pod- 
nikl pro  stavv  swiij,  pro  ty,  jenž  tvvému  srdci  jsau nejpříbuznější?  — 
Pracuje  pracowal-lis  pro  zisk  časných  wěcí,  čili  z  poslušenstwí 
bohu  a  pro  zásluhu  neporušitedlnau?  bezdčky-li,  čili  z  dobré  wůle 
s^^é;  chtě  neb  nechtě,  bedlivvě-li  čili  o  nedbě?  S  křesťanskau-li 
swědomitostí,  čili  s  licbewnau  a  prodejnau  duší? —  Snad  řekne 
svvědomí  twé,  že  na  ctnosti  twé  weliký  schodek  byl,  a  nedostat- 
kowé  ;  že  jednak  bluchý  ke  wnuknutí  dobrému  prostopášně  j«i  je- 
dnal, jak  náklonnostem  twým  se  widělo  a  líbilo,  jednak  w  unáhlení 
bez  dotazu  a  rady  swého  dobrého  zákona,  swé  dobré  strany,  jenž 
tělu  na  odpor  stojí,  jednak  s  rozmyslem  chwátal  jsi  vv  nebezpečen- 
stwí,  aby  w  něm  zahynul.  Jednak  pokušením  jsa  lákán  a  wáben, 
jednak  kromě  nástrah  a  autoku  hříchu  za  laupež  a  za  kořist  se 
dáwaje.  Snad  neposwátná  tě  posedávvala  žádost,  a  při  tobě  nej- 
menší snahy  nebylo,  aby  z  poroby  tak  mrzkého  otroctwí  w)'- 
wázl?  Snad  neužitečně  jsi  promařil  swé  chwíle  a  ještě  posud  tě 
nepojala  žalost  a  pykání?  Stydě  se  lidí  přestal  jsi  se  styděti  boha, 
a  hledě  oběliti  a  osprawedlniti  chyby  swé,  přestal  jsi  uši  nastra- 
howati  k  hlasu  svvědomí  swého  ,  kteréž  tě  odsuzowalo,  a  bálo 
se  saudce  wěčného? 

Tak  tedy  wypadá  aučet  náš  z  roku  minulého.  Byť  jakkoli 
byl  kdo  šťastný,  šťastní  jsme  nebyli  wšickni :  jedni  we  zdrawí 
a  síle  se  dochowali,  druzí  i  smrtí  sešlí  hrobem  od  nás  se  odlaučili. 
Z  toho  jest  patrná  nejistota  dnů  našich,  a  pohleděwše  na  swé 
konání,  kteréž  buď  šlechetné  a  nám  ke  cti  bylo,  buď  hanné,  žel 
a  lítost  budící:  nemůžesiie  zapříti,  že  dnowé  naši  byli  důležití  a 
drazí.  Pročež  tímto  dwojím  poraučením  naměřme  zření  swé 
k  roku  nastáwajícímu. 

Ano  nejisfota  našich  budaucích  dnů  jest  zřejmá,  a  ubrániti 
se  jí  nikoli  nelze.  Blazí-li  dnowé,  čili  dnowé  zlí,  o  kterých  řek- 
neme, že  se  nám  nelíbí,  připadnau  nám  za  podíl,  skryto  je  před 
námi:  kdy  a  kterau  chvvílí  z  toho  pozemského  údolí  vykročíme, 
iiepowědomo  nám.  ZdriJW  jsem  nyní,  a  síla  má  neustáwá  násilím 
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a  prací  vvšelikau,  wšak  ocelowá  není;  malý  neduh  může  se  roz- 
jitíiti,  a  na  lože  mne  poraziti.  Nepatrný  auraz  může  rozbiti  sílu 
kostí  mých,  na  které  jsem  se  důvvěrně  podpíral.  Mé  tělo  jest 
křehká  nádoba ,  ježto  délkau  sama  od  sebe  se  poláme  o  potře, 
byť  jakkoli  chráněna  a  tužena  býwala;  nikdo  mne  ujistiti  nemůže, 
že  snad  w  krátce  bolestí  nezakusím  a  sklíčený  jimi  úpěti  ne- 
budu. A  což  díme  o  jmění  našem  a  nábytku ,  o  té  půjčce  krát- 
kého trwání,  na  kteréž  jenom  ten  přílišně  spoléhá,  kdo  newí,  že 
není  lodi  ani  tnk  pewné,  ani  tak  nákladné,  která  by  we  wlno- 
bití  mořském  utonauti  nemohla.  Což  díme  o  swé  cti  a  wážnosti 
té  sladké  krmi,  kteráž  cizí  rukau  po  částce  k  okušení  dáwaná 
od  úst  se  nám  trhá^  když  jsme  se  toho  snad  nejméně  nadali,  a 
po  ní  snad  nejwíce  lačněli.  Což  o  přátelích  a  dobrodějích,  těch 
podporách  nejistých,  na  kteréž  hrady  swé  stawíme,  newědauce, 
že  jsme  omylné  den  jejich  smrti  w  počet  dnů  žiwota  přimísili, 
a  náklonnost  jejich  k  nám  tak  stálau  jako  naději  svvau  k  nim 
položili.  Ach  prchli,  neustawičné  jest  wše  to,  což  swého  zde  na 
swětě  jmenowati  jsme  uwykli,  wšenejisto  w  budaucnosti.  Možná, 
že  los  od  boha  se  nám  dle  žádosti  wykáže;  možná,  že  ho  pro- 
tiwenstwím  nazweme.  Snad  úmyslowé  naši  a  předsewzetí  šťast- 
ným prospěchem  se  zasnaubí;  možná,  že  nepřestupitedlné  hradby 
a  překážky  marnost  úsilí  našeho  dají  nám  zkusiti;  možná,  že 
w  lůně  swého  štěstí  o  dobrém  zdravví,  přízni  lidské,  nábytku, 
hojnosti ,  w  společnosti  drahých  srdcí  budeme  sobě  howěti ; 
možná,  že  w  bídu  uwrženi  jsauce,  psotně  proti  chudobě  a  nedo- 
statku budeme  zápasiti,  snad  churawým  tělem  se  wlekauce,  ná- 
hodau  nebo  smrtí  od  přátel  jsauce  opuštěni;  možná,  že  tichý 
pokoj  w  zemi  oráče  při  pluhu,  řemeslníka  w  dílně,  žáka  we  škole 
nechá;  možná,  že  wálka  wypukne,  a  zhaubnau  zbraní  krajiny 
níše  ohroma  a  poplení.  Tato  nejistota  našeho  osudu  dáwá  nám 
tuto  wýstrahu,  a  přimlauwá  nám:  Setři  swého  zdrawí,  síly  těla 
a  mocnosti  ducha,  k  dobrému  ji  wynakládaje;  neboť  newíš,  dlau- 
ho-li  zdrawé  audy  podržíš,  brzo-li  síla  twá  klesne.  Měj  hřiwnu 
swého  nábytku  k  wytěžení  dobrého  zisku  obrácenau,  swětu,  wla- 
sti  prospíwaje,  nevvěda  kdy  wládařstwí  bude  odjato  od  tebe. 
Nepýchej  nad  hojností  swého  zboží,  swé  síly,  swé  krásy.  Slunce, 
které  tobě  swítí,  náhle  se  ukryje,  a  nejjasnější  den  může  se 
zasmušiti.  Wěz,  že  štěstí    k  wymknutí  jest  kluzké ,    a  nezaufej 
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\\  nauzi ;  onať  obkročena  jest  duhau  nailěje;  jedno  i  druhé  se 
konci  jistau  smrtí,  ač  chwíle  její  nejistá  jest. 

Kdy  a  kde  smrti  w  náručí  padneme,  jest  tajno  pied  námi. 
Ze  jsme  w  minulém  léte  přimíseni  nebyli  k  těm,  jenž  pomezí 
časného  žiwota  překročili^  neuchránila  nás  ani  statnost  naše,  ani 
Avek;  neboť  statnej.sí  nad  nás  \v  síle  a  moci  tmawau  smrti  na- 
staupili  cestu,  a  mladíkoAvé  narození  pozdnějšího  skončili  již  dráhu 
swau.  Tak,  jakož  není  obrany  proti  smrti,  tak  také  není  jistoty 
před  ní.  Kdo  nám  jistiti  může  rukojerastwím  neb  zápisem ,  že 
budaucí  přečkáme  rok,  že  mnohých  dožijeme  dnů  ,  že  w  náhle, 
w  brzce,  za  měsíc,  za  den,  neb  za  hodinu  udeří  chwíle  wykro- 
čení  našeho.  Snad  slunce  živvota  již  k  západu  se  chýlí,  an 
nniíme,  že  tepruw  na  wzchodu  neb  na  poledni  stojí;  snad  wíce 
takowých  částek  jako  byl  minulý  rok ,  k  svvému  stáří  přidáme, 
snad  toliko  jediný,  snad  několiko  týdnů.  —  Bůh  wí;  my  nevvíme. 
Kolikráte  ulehneme  a  vvstaneme,  až  ulehneme  ku  wzkříšení  vděč- 
nému. Protož  hleď  okamžení  toho,  které  máš,  bude-li  budaucí 
jaké  přáno,  jisto  není.  Počni  kde  stojíš,  pakli  jsi  nepočal;  a 
ničím,  což  tobě  konati  powinno,  neodkládej  na  den  zejtřejší,  na 
den  budaucí;  nebo  ani  jedna  hodina  není  w  moci  tvvé. 

Drahé  jsau  tvvé  doby  a  weliká  jest  jich  cena,  an  každá  z 
nich  má  swé  určení,  swau  práci,  swůj  úkol,  kteréhož  nelze  po- 
odložiti,  jestliže  nedokonaného  nic  pro  nás  zůstati  nemá.  Weliká 
jest  jich  cena:  každý  den  dobře  ztráwený  jest  příwaha  na  twé 
ctnosti,  jest  přídawek  ku  twé  zásluze,  jest  neútratným  ziskem 
na  čas  celé  wěčnosti.  Ano,  drahé  jsau  to  doby,  které  tobě,  ji- 
nochu, nasláwajícím  rokem  se  podáwají ;  doby  tvvé  přípravvy,  doby 
hotowení,  doby  w^zdělání,  doby  základůw  k  dokonalosti  budaucí. 
Jsau  to  doby  potřebné  tobě,  aby  shromáždil  užitečná  umění  pro 
stavv  dospělosti  swé,  aby  rozsíwal  pro  žně  swého  mužstwí,  aby 
opásal  bedra  swá,  maje  býti  audem  společnosti  lidské,  maje  býti 
rozumu  a  vvtipu  prospěšného,  srdcem  a  ctností  wýtečný.  Wlast, 
človvěčenstwo  na  (ě  vvzhlédá  jako  na  swau  naději,  jako  na  toho, 
jenž,  buda  učitelem,  saudcem,  umělcem,  hajitelem  neb  předsta- 
vveným,  zaměstná  místo  aučinliwosti  nejwětší,  zastaupaje  wěkem 
sešlé  a  trudem  umdlené.  O,  vvaž  si  těchto  přítomných  dnů 
twé  mladosti,  neroď  mařiti  chwíle  odpočíwáním  před  prací,  ko- 
náním toho,  což  tělesnost  jeho  bawí  a  žádostem  lahodí,  ducha 
vvšak  ani    w  mrawu    ani    w  poznání    neuprawuje.     Rychlí  jsau 
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dnowé  twojí  jako  w  letu  orlice:  nešáliž  sebe  dáwáníin  jich  vv 
obět  kratoehwílím,  rozkosem,  hluku  radowánek  a  towaryšňm  zhý- 
ralým. Lichwi  časem  swým,  hodinami  ranními  žiwota  swého, 
na  aurok  swého  ducha  a  srdce  je  vvynakládaje.  Uchyl  se  stra- 
nau  w  samotu  a  tichost  od  wýtržného  swěta  po  swém  díle  a 
powolání;  den  jest  úswit  tvvdho  vvěku  k  práci  příhodný,  přijde 
noc,  kde  žádný  pracowati  nemůže,  kdež  vvšeliké  úsilí  bylo  by 
tak  marné,  jako  símě  w  nečas  poli  swěřeno.  Ztráta  twých  dnů 
bylaby  nenábyíná  a  žel  pozdní  hoíčil  by  šediny  twé. 

Drahé  jsau  twé  doby,  wšímání  twého  hodný  ty,  jenž  wě- 
kem  a  silau  k  mužnosti  jsi  dospěl.  Léta,  která  w  mladosti  twé 
uběhla,  rozmnožila  schopnost  twau,  a  tudy  i  aukol  tv^  ůj.  Na 
píewahu  jsau  twoji  dnowé,  nespůsobni  k  průtahům.  Mnohoná- 
sobný užitek  wj^sazen  jest  na  twau  pilnost,  jestli  k  němu  ji  při- 
činíš. Weliký  okršlek  wšelikého  díla  zaujímá  mocnost  twá, 
mnoho  může  podsíanpiti,  mnoho  dosíci.  Nj^ní  u  prostřed  zá- 
wodného  jsi  běhu,  wšeliká  liknawost  a  zpozdilost  twého  cíle  by 
tě  zbawila.  Pročež  nijakého  se  nepodjímej  stání,  a  chaulosti- 
wého  prázdnění  na  určité  cestě  swé.  Což  pospolitost  lidská  tobě 
půjčila,  toho  wěrnau  náhradu  od  twého  stawu  a  powolání  nyní 
žádá.  Odsluhuj  se  jí,  čině  dobrodiní,  wěda ,  že  i  tobě  činěno, 
staraje  se  pečliwě  o  swé  domácí  pracuje  pro  swé  spoluobčany, 
a  zakládaje  požitky  pro  potomky  swé.  Služ  hřiwnau  swého  ro- 
zumu a  osAvícenosti,  hiiwnau  laskawého  se  propůjčovvání,  hřiw- 
nau křesťanské  příkladnosti,  aby  s  pochwalau  a  se  mzdau  před 
saudem  k  aučtu  pohnawšíin  tebe  ostáti  mohl. 

Drahé  jsau  twé  dobj"^  ty,  jenž  pod  šedinami  swého  wěku 
k  hrobu  jsi  dozrál.  Jsau  to  doby  náhrady,  doby  lepšení,  doby 
připrawowání  se  k  cestě  wěčnosti.  Byl-Ii  dřívve  čas  twůj  rychlý, 
nyní  jest  klopotný.  O,  uchwacuj  z  něho,  což  ještě  uchwátiti 
lze.  Buď  pilen  rozmyslu,  a  maudrého  spořádání  domu  swého, 
nebo  po  chwíli  řekne  se  tobě:  dnes  ještě  musíš  umříti.  Což 
obmeškáno,  hleď  nahraditi;  což  zaškaudlo  w  tobě,  hleď  zwele- 
biti,  na  čem  scházelo,  hleď  dosaditi.  Buď  nyní  ještě,  aneb  nikdy 
wíc  a  nebude  ti  ta  příhodnost,  aby  odcizeiiau  wěc  nawrátil,  s 
nepřítelem  w  smíření  wslaupil,  příkladem,  přímluwau,  odwoláním 
druha  wzdělal,  swau  zkušeností  poučil,  swau  maudrau  radau  k 
ctnosti  přiwedl,  aby  wzhledem  šetrným  do  swého  swědomí  na- 
hlédl, a  spatre  zlobu  swau,  ji  vvyrvval,  a  očistil  wnitřnosti  swé 
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0(1  kwasu  starého,  aby  k  bohu  se  utekl,  k  nčmuž  připrawcného 
neb  zašlého  \ve  zlém  smrt  jednau  dostawí. 

Nuže  uzdejme  díky  bohu,  vvšemohaucímu  pánu  žiwota  a 
smrti,  píed  nímž  celé  století  jest  jako  jedno  okamžení,  za  dary 
buď  w  lahodách,  nebo  trpkém   lékaistwí  podané. 

Wykupujme  dny  žiwota,  seznawše  jejich  cenu  drahau,  je- 
jich neuslawičnost  a  nejistotu  \v  trAvalosti.  Usrozumejme  sobě, 
nedopaušlrjíce,  aby  jedna  doba,  jedno  okamžení  píi.šlo  k  ztracení. 
Každý  den  buď  skutkem  dobrým  zaznamenán  av  knize  žiwota, 
piipsán  k  naší  zásluze,  a  co  Avonná  obět  hospodiíiu  přednesen. 
Stůjme  Avěrně  \v  službě  jeho,  až  se  wyprázdní,  což  pomíjejícího 
jest,  a  my  žíti  počneme  nepřestáwajíce.  Am  ;\iarek. 


3.    iVítíáii  jara. 

Wýpis  z  řeči  J.  Kollúra,  staršího  scniorúln!  církwc  sw.  Pcšťansko- 
Biulinské  s.  b.  kazatele  atd.  w  Budíne  1841.  str.  260  atd. 

W  úwodu  prawí  řečník,  že  wítání  a  siawení  jara  může  býti  tělesné 
i  duchowní,  swčtské  neb  nábožné,  školní  neb  chrániowní.  To  poslední  zwolivv 
rozwrliuje  cclau  řeč  na  dna  díly:  Křesfanůw  k  jaru  a  jara  ku  křesťanům. 
W  prwní  částce  powažuje  jaro  co  hlasatele  boží  sláwy,  co  wýroční  swátek 
stwoření  swěta,  co  obraz  národu,  co  zrcadlo  církwe  tamně.  W  drulié  částce 
napomíná  křesťany  k  milowání  swého  nábožciistwí  ,  mládež  k  maudré- 
niu  užíwání  swého  jarního  wčku  ,  měšťany  ke  ctění  rolníka  a  stawu 
jeho,  lidi  wůbec  k  naději  uesmrtedlnosti.  Po  úwodu  a  textu  z  Joel.  2,  21. 
prawí  kazatel : 

AVítejže  tedy  krásné,  utěšené  jaro!  we  kwětowém  twém 
wěnci  a  w  zeleném  twém  rauchu,  zawítej  nám  w  nowě  ozdo- 
beném chrámě  přírodj',  kde  každý  kopec,  každá  rovvina  a  dolina, 
každý  stinný  háj,  každá  lauka,  každý  strom  a  kwět  swatým  ol- 
tářem božím  jest  ;  wíťej  nám  tj'  hlasateli  boží  sláwj',  ty  wýrocní 
swátku  stwoření  svvěta,  ty  obraze  našeho  národu,  ty  zrcadlo  naší 
církwe ! 

Ano,  jaro  jest  hlasatelem  sláwy  boží,  božích  nejwznešeněj- 
ších  wlastností  a  dokonalostí!  nebo  ono  boží  welikost  a  vvšudy- 
přítonniost,  boží  lásku  a  dobroliwosl  lépe  zwčstuje  nežli  nejwý- 
mluwnější  řečník.  Utěšené  diwadlo  přírody,  které  ještě  před  ně- 
kolika týdny  žádná  zemská  moc,  žádné  lidské  umění  wywésti  a 
ustrojiti  w  stawu  nebylo,  stojí  nyní  w  celé  kráse  a  spanilosti 
před  naším    radostí  spojeným  zrakem.      Nechť    by    oko   naše  na 
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tom  čistém  a  jasném  swětle  spočíwalo ,  jenž  nyní  swé  letice 
mezi  nebem  a  zemí  rozšiřuje,  nechť  by  se  s  libostí  a  s  posilně- 
ním na  té  mladistvvé  zelenosti  bawilo,  která  co  stkwostný  ča- 
laun  lauky  a  niwy  ozdobuje;  anebo  nechťby  se  na  tom  ušlech- 
tilém kwítí  páslo,  které  w  barwě  neAvinnosti  a  studu  po  zrostli- 
nách  a  stromích  rozlité  jest :  \všudy  nalézáme  šlépěje  wšemohauc- 
nosti,  která  síly  a  skutky  celého  pokolení  lidského  přewyšuje. 
Klokotání  studnice,  hrěení  potoka,  šustění  aurodného  májowého 
deště,  welebiiost  hroma;  wšecko  nám  hlásá  bybání  sil  a  moci  k 
weiikÝra  myšlénkám  nás  pobízejících.  Kdože  je  to  ten,  co  tento 
nedáwno  ještě  zmrtwěly  swět  ze  sna  budí  a  w  žíly  přírody 
žiwot  wléwá?  Snad  náhoda  tyto  divvj- působí?  snad  příroda  sama 
sebau  se  w  jisty  cas  tak  niětií  a  omlazuje.  Nikoli,  to  jest  ten 
o  němž  prawí  písmo:  Hospodin  mocné  dělati  bude  dílo 
s \^' é ,  on  dá  déšť  příhodný  a  sešle  déšť  podzimní  i 
jarní;  on  jen  řekne,  a  aj  staneť  se,  rozkáže  a  posta- 
vy í  se.  Ale  nejen  welikosti,  též  i  lásky  boží  hlasatelem  jest 
jaro.  W  žádné  částce  roku  není  příroda  wíce  chrámem  radosti 
a  blaženosti  jako  \v  této.  Kamkoli  se  obrátíme,  wšudy  wěje  zdra- 
wí,  příjemnost ,  rozkoš.  I  ten,  kdo  obweselení  jinace  nenáwidí, 
a  jehož  celo  zármutkem  a  težkomyslnqstí  zastíněno  bywá,  nyní 
otvvírá  swé  srdce  krotkým  libým  citům  jarním.  I  starý  jest  nyní 
jarý;  nemocný  a  ztrápený,  který  před  krátkým  časem  s  nebezpe- 
čenstwím  smrti  zápasil,  jarním  po\tětřím  posilněn,  opět  se  zmá- 
há. Tu  již  strom  rozwinuje  pyšnau  swau  korunu,  tam  již  kwěti- 
ny  dýchají  k  nám  líbeznau  wůní,  onde  dowádiuí  wětříkowé  na 
ratolestech  se  kolébají  aneb  líce  naše  lahodně  líbají,  tamto  wy- 
soko  \v  oblacích  prozpěwuje  skřiwan  swé  žalmy,  zde  nízko  vve 
křowině  pramení  se  z  úst  slavvíka  potok  sladkých  zwukiiw;  tam 
\v  prachu  těší  se  žiwotu  swému  línající  se  cerwík  ,  zde  motýl 
a  žížala  \v  powětří,  tam  ryba  we  wodě  si  pohráwá.  O  jak  krá- 
sný jest  tento  swět  boží!  co  jsau  bídy  a  neřesti  žiwota  proti  to- 
muto nesmírnému  moři  radostí,  w  nichž  plawáme!  jak  weliká 
jest  twá  moc,  jak  neobsáhlá  twá  láska,  ty  půwodce  přírody,  ty 
pane  a  dárce  jara!  Wítej  tedy  po  druhýkrát  krásné,  utěšené 
jaro!  zawítcj  nám  w  nowě  ozdobeném  chrámě  přírody  swálku 
stwoření  swěta!  Tak  jest  i  probuzení  přírody  w  jaru,  jest  kaž- 
doročně opětowaná  památka  a  slawnost  někdejšího  stwoření  swěta. 
Kdoby  sobě    nežádal,  aby  byl   očitým   swědkem  toho  nejwětšího 
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divvu,  totiž  stwoření  swěta,  byvval  a  wlděl  prwní  díla  nebeské 
vvšeinohaucnosti?  Kterak  z  ueskonteiié  a  ze  sličné  směsice  po- 
wstáwati  počal  pořádek,  kterak  se  duch  boží  wznášel  nad  živvly, 
ob/iwowaw  mrtwau  hmotu  teplem  a  plodistwau  mocí;  kterak 
řekl  Bůh:  buď  .s\>ťilo!  a  bylo  swěllo:  kterak  oddělil  zemi  od 
wod  pokryw  její  powrch  iněkkau  travvau  a  rozmanitými  stromy; 
kterak  woda  Avydala  nesěíslná  pokolení  hmyzůvv  a  ryb,  břehy 
pak,  kaluže  a  jeskyně  swé  plody  z  wajec  wylíhaly,  kterak  nowě 
stwořené  ptactwo  křidélka  swá  w  povvětří  létati  učilo,  a  krásný 
ráj  wyrostl  a  rozzelenal  se  rukau  wšemohaucího!  Kdoby  swět 
w  jeho  zniku,  zemi  w  jejím  narození  a  nemluwněctwi,  zrostliny 
w  prwním  jejich  rozkvvětu  nebyl  rád  spatřil,  a  prwní  hudbu  per- 
natých  zpěwákůw  nebyl  rád  slyšel?  Wizte,  tohoto  štěstí  můžeme 
poněkud  i  my,  a  každoročně  účastni  býti :  jaro  jest  zrcadlo  ono- 
ho stwoření,  ono  jest  rocité  opakowání  tohoto  diwu.  Tatáž  moc, 
která  před  mnoho  tisíci  léty  z  pustoty  a  prázdnoty  svvětlo,  hwěz- 
dy,  zemi,  moře,  zwířata  a  zrostliny  powolala,  den  a  noc  učinila, 
měsíce  a  proměny  času  roka  zřídila;  ta  sama  ruka  stvvořila 
ze  směsice  zimy  přítomný  swět  jara,  ona  holé  pauště  zaoděla 
rauchem  zeleným,  bezdušné  hory  a  háje  naplnila  žiwočichy 
weselými,  ulétlé  do  cizích  krajin  ptactwo  k  nám  obrátila,  slowem 
ona  wykonala  toto  nowé  jarní  stwoření.  Nebo  swěty  twořiti  a 
jaro  twořiti,  z  ničeho  něco  udělati,  a  něco  uwadlého,  zkřehlého 
a  zemřelého  křísiti  jest  u  Boha  jedno,  oboje  jest  toliko  dílo 
wšemocnosti.  Myslete  sobě  to  kníže  swěta  a  jara,  slunce,  kte- 
rak, když  se  w  jeseni  s  námi  laučilo,  wšecko  pomalu  zwadlo, 
schlo  a  do  hrobu  zimní  nestwořenosti  pochowáno  bylo:  a  aj  ted 
opět,  kterak  na  rozkaz  boží  wždy  wíce  k  nám  se  chýlí,  kterak 
jako  ženich  we  svvobodném  zlatostkvvaucím  rauchu  k  zemi  naší 
s  takowým  úsměchem  se  blíží,  moře  bleskůvv  a  plamenůw  na 
ni  wyléwaje:  siwé  mhly  a  černé  oblaky  před  ním  utíkají,  noc 
a  tma  se  krátí,  sníh  se  topí,  studnice  a  řeky  ledowá  pauta  se 
sebe  swrhují,  déšť  zúrodiiuje  krajiny,  hwězdy  a  nebe  zrcadlí  se 
w  perlowých  krůpějích  rosy,  blýskání  a  hřímání  oslawují  jako 
angele  tuto  proměnu  roka.  Ejhle  tu  máte  obraz  stwoření  sueta 
we  zmenšené  spůsobě  a  twářnosti:  kolikrátkoli  jaro  slawíme, 
tolikrát  obnowujeme  památku  stwoření  swěta. 

Wítej  tedy  potřetikrátc  utěšené  jaro,  zawítej  nám  w  nowě- 
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ozdobeném  chrámě  přírody  ly  obraze   našeho  národu  a  jeho  ob- 
jařené  národriosli! 

Obnowené  jaro  jest  podobenstvvíin  i  obnowení  našeho  ná- 
rodu a  jeho  duchowního  živvota!  nebo  příroda  jest  w  naši  řeči 
sestra  národu  jednoho  otce  mající.  I  w  žiwotě  našeho  národu  * 
panowala  dlauhá  zima,  sněhovvé  diwokosti  a  násilí  pochowali  jeho 
swobodu  a  samostatnost,  led  sladěnosti  a  nedbalosti  k  národu 
přebývval  w  srdcích  jeho  synůvv,  wšecko  spalo  \ve  hlubokém  snu 
jako  zwířaía  w  zimních  peleších :  nyní  ale  jako  ku  přírodě  tak  i 
k  národu  našemu  jaro  přichází  a  žiwot  náš  se  omlazuje.  Slunce 
osvvěty  již  se  k  nám  blíží  rozšiřujíc  duchovvní  prauhy  i  mezi 
lidem;  slawíkowé  národních  básnířůw  dáwají  slyšeti  na  mnoha 
místech  pronikawé  písně  w  naší  řeči,  semena  ■wzdělanosti  se 
rozsíwají  na  poli  Avšech  sta\M°ivv;  sad  národního  spisowatelstvví 
začíná  se  zelenati,  a  na  wšech  stranách  zdařilými  štěp}'^  wysa- 
zowati;  kwítí  pěkných  umění  a  známostí,  obchodu  a  promyslu 
pučí  se  již  \ve  knihách  i  \v  žiwotě;  mráz  hlaupého  studu  za 
swůj  národ  a  jazyk  již  zmizel,  kmeny  a  ratolesli,  které  zloba 
cizinců  rozěesla,  spojuje  jaro  ku  wzájenmosti  a  k  jednotě;  ěer- 
stwá  jarní  míza  a  šťáwa  vvrazí  se  opět  do  celého  welikého  stromu 
našeho  národu,  do  jeho  kořene  i  pně,  do  jeho  wětvví  i  listůw, 
slibujíc  utěšené  owoce  člowěcenstwu.  A  proto  my  jiným  nezá- 
vidíme jejich  národní  léto,  národní  jeseň,  spokojeni  jsauce  s 
jarní,  naděje  plnau  národností:  proto  žádný  národ  nemá  příčiny 
Jara  radostněji  pozdrawowati  a  srdečněji  i  wítati  i  slawiti,  jako 
náš  oc. 

4.  O  powohmí  cloicéka  k  ctnosti. 

(Zlomek.) 

Důležité  prawdy,  kterýmiž  se  w  každodenním  jednání  ří- 
díme a  zpravvujeme ,  neníť  dosti  toliko  wěděli  a  znáti,  alebrž 
znamenitě  potřebí  jest  ,  bychom  je  často  ku  paměti  sobě  přivvo- 
zowali,  a  bedliwým  a  pilným  jich  ohledáním  jako  vv  tuk  a  krew 
swau  obraceli.  Z  počtu  těch  a  takowých  prawd  j  est  iť  ale  mimo 
pochybu  prwní  a  čelní  ta,  žečloAvěk,  maličko  nižší  angelů, 
a  obraz    hospodina    nebe  a  země   na    duši   swé  nosící,    ne  jako 
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Le/mysliií  /,hvnč•icho^vé  k  rlá.slctlo^vdrlí  .slepých  popudů,  brž  k  \\ý- 

tečnčjšímu  aučehi,  totižto  k  ctnosti  p  o  aa  o  I  á  n  jest.    Ano,  to 

jest   ta  pra\\(la,  bohoniyslní  posluchači,    kteráž    za  základ  stojí 

wšeni    iiáljožnym  rozjíniáním  našim;   to  jest   ta  prawda,   kteraiiž 

swate  náboy.enstwí  naše  \ve  wšecii   swVch  článcích  potwrzujc  a 

učí,  když  nás  ku  konání   nmolioťuárné  powinnosti ,    když   nás  k 

milowání  ctnosti  wnadí  a  rozněcuje. 

Ze  člo\vek  k  ctnosti  jest  powolán,  tolio   hlawníin  a  posla- 

čitedlným  důwodeni,  byť  pak  žádny  jiný  k  tomu  nepristaupil,  jest 

jeho    swobodnost    wůle  a  swědomí.     Hwobodnost    vvůle  a 

sAvčdomí  —  ó,  co  důležitá  a  mnohowážná  jsau  slowa  tato!  Sa\o- 

boden,  zwolen  jest  čiowěk,  to  jest,  můž  něco  chtíti  nebo  nechtíli, 

oblíbiti  nebo  zaAvrci ;  můž  něco   činiti,  neboli  tak  nechati.     Pakli 

aučinkowání  jeho   wen  něco  překazí,    zajisté    vvnitínímu  úmyslu, 

w  kterémž  se  ustavvil,   nic  naprosto    překazili  nemůže.     Swobo- 

den,  w  pravvdě  a  \v  skutku    swoboden  jsi  človvěče;    vviastní  cit 

tebe  tím  ujišťuje,  a  šálí-li  tě  ten,  tehdy  pod  sluncem  prawdy  není. 

Swoboden  jsi:    rozdílné    cesty  před   sebau  máš,    a  na  tobě  jest, 

tu,  čili  tamtu  sobě  obrali;    předložen    ti  jest  oheň  i  vvoda 

(Syrach    15,    16.}^   ^    čemu    chce.š,    \vz táhna u ti   můžeš 

ruku  swau.     K  čemu  ale  smyslíte,  nejmilejší  w  pánu,  že  nám 

toto    swobodenstvví  \vůle    od  tvvorce    našeho  dáno   a   propůjčeno 

jest?  K  tomu  w  jisté  prawdě,  by  každý  sám  sebe  otázal:  Moha 

tak  aneb  jinak  jednati,    jak  asi  jednati  máš?    A  hle  —  ozýwá 

se   w  nás    k  dotázce    té   zřetedlný    hlas  :    „To   čiň,  toho  nech !" 

Tento  hlas  slowe  swědomí.     A  kdež    jest  ten  človvěk  na  wší 

swěta  širokosti,    abj'  říci  směl^    že  ho    neslyší?    Bylťby  zajisté 

welmi    mdlomyslný  a  tupý ,  anobrž  smyslem   pominulý ,  a  zvvíře 

.s   lidskau  tvvářností.     Má,    jedenkaždý    niá  swědomí,    a    to   mu 

přísně  a  důtkliwě  pravví;  „Človvěče,  wšecek  se  na  to  wynalož, 

aby  se  ctným  a  šlechetným  stal,    to  čiň,  toho  se  střež;    nelzeli 

ti  činiti   wně,    alespoň  wnilř,    což  wyměřuji  tobě,    chtěj,    a  to 

přímě  a  wraucně  a  pro  to  jediné,  že  ti  to  přikazuji/^     Pakli  si 

newšímáme  a  neposlaucháme    hlasu    toho ,    tožť   i   hned    se    nám 

jme  přimlauwati  a  zlé  tušiti,  hned  nás  kine  a  odsuzuje.     Prawí 

sice  někteří,    bezpochyby  ti,    jenž    nerodí    šlechetně  žíti,    žeby 

nebylo    možná    w    každé    příhodě    swědomí    poslauchati.      Bůh, 

prý ,    nám    hluboko     w    srdce    wštípil    náramnan ,    nepřekona- 

tedlnau    chtiwost    k    tomu,    což    nám  samým    příjemné  jest,    a 
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la  nám  bez  konečného  bytosti  naší  zničení  /ádnau  měrau 
odňata  býti  ncuiůže.  „Nepowolal,  dokládati  smějí,  nepowolal 
nás  k  ctnosti  tworce  Jiáš,  anoby  by!  jinak  u.skrownil  počet  žádo- 
stí našich,  anižby  jim  w  tak  prudké  náružiwosti  vvystaupiti  dal."  — 
Odpor  ten  snadno  odvvésti.  Přistwoiení  nám  pudowé  jsauť 
owšem  i  rozmanití  i  prudcí,  aniž  se  jich  nám  zhostiti  lze. 
A  wšak  nemáme  se  jich  zhostiti,  ni  maudrého  stwontele  z  toho 
winiti,  že  je  wložil  w  srdce  naše.  Máme  je  toliko  rozumem 
zprawowati,  a  činíme-li  to,  tehdy  nám  zajisté  netoliko  neodporní, 
nébrž  piíhodní  a  welmi  prospěšní  jsau  k  spůsobení  se  w  těch  i 
oněch  ušlechtilých  \^lastnostech.  A  tak  tehdy  powrchu  jest,  že 
člowěk  w  každém  wěku  a  každau  dobau  pilen  býti  má  čestného 
obcowání.  Swědorní  to  jemu  wyměřuje,  a  swobodenstMÍ  wůle 
mu  to  možné  činí.  Poněvvadž  pak  swobodnost  wůle  i  sví  ědonn' 
nám  dáno  jest  od  boha,  ujištěni  jsme  tím,  že  nás  sám  Bůh 
k  ctnosti  powolal. 

A  wšak  netoliko  přísným  hlasem  swědorní  nás  bůh  k  ctno- 
sti wolá,  nébrž  i  n  á k  I  o  n  n o s  t m i,  k  t  e r  é ž  m a u d ř e  do  srdce 
našeho  jest  wložil,  nás  k  ní  p  o  n a u  k á  a  w e d  e.  Na 
welikémť  jsau  omylu  zasmušilí  saudcowé  mrawů  ,  kteří  twrditi 
smějí,  žeby  člowěk  z  přirození  swého  k  zlému  bjd  náklonný. 
Jisté  jest  a  z  obecného  zkušení  prňwodné,  žeť  přistwořené  pudy 
a  náklonnosti  naše  wíce  k  dobrému  nežli  k  zlému  nás  nesau,  a 
že  každému  w  půwodném  newinnosti  spůsobu  a  přirozené  smyslu 
čistotě  neprawost  ohyzdná  a  strašná  jest.  Mnedle  proč  nás 
každý  ušlechtilý  skutek  nějakau  zwláštní  newýmluwně  sladkau 
potěchau  naplňuje,  abychom  tytýž  ušlechtile  jednali.  Proč  po 
účinku  zlém  srdce  naše  pojímá  teskliwost,  strach  a  lekání,  proč 
jsme  tudíž  nespokojeni  sami  s  sebau,  proč  se  zeli  a  lítosti  obrá- 
niti nemůžeme?  Abychom  pokáráni  a  wysťraženi  jsauce  budaucně 
lépe  sobě  počínali.  Proč  nám  wrozena  jest  staudnost,  proč  roz- 
tomilá rňžowost  |)olije  twář  naši,  ano  jsme  nečestného  cosi  a 
nehodného  nercili  mluwili  a  spáchali,  nébrž  jen  pomyslili?  Aby- 
chom zachowali  mysli  čistotu  a  srdce  nevvinu,  ten  jediný  draho- 
cenný poklad  swůj,  wnitřním  i  zewnitřním  pokušením  přemoci  se 
iiedadauce.  Proč  nám  dáno  útrpné,  cizí  bídy  a  tíhoty  citedlné 
srdce  ?  Abychom  tím  hotowější  byli  k  spomáhání  bližnímu.  Proč 
nám  wtělená  žádost  cti?  Bychom  welikostí  a  šlechetností  mjsli 
nad    jinými     předčiti    pílili?      Proč     nám   wtwořena  jest    láska 
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k  vvlasti?  Bychom  pro  (djecné  dobré  její  nelikiiowali  .se  obětowati. 
Proč  nám  z  přirození  milá  jest  pospolitost,  přátelstwí  a  příbuznost, 
j)roč  (aii/íme  milowati  a  iiiilowáiii  býti,  proč  nám  mnolio  jiných, 
tem  podobných  nácliylností  wšlípenoí'  I^ro  nic  jinébo,  než  aby- 
chom se  tudy  k  naplnění  jednak  té,  jednak  oné  povvinnosti  wzbu- 
zowali,  a  což  pii  toni  trudného,  toho  si  pro  nabytí  nějaké  wnitíní 
útěchy  méně  wážili.  A  tak  tedy  na  jevvě  jest,  že  nás  dobro- 
tiwý  twůrce  náš  i  postředkem  náklonností  našich  k  ochotnému 
se  ctnosti  oddám'  wede,  ku  kteréž  nás  prwotně  přísným  a  důtkli- 
vým  hlasem  swědomí  jest  powolal. 

To  samé  nám  tím  patrnější  bude,  powážíme-lt  dále,  žehy 
člowěk  wy šinutím  se  z  dráhy  ctností  sebe  i  celé 
pokolení  swé  na  koně  čna  u  z  áh  ubu  přlvvedl.  W  prawdě 
a  w  skutku,  nejmilejší  w  pánu,  kdyby  lidé  zdorujíce  swědomí 
swému  a  wýtečnějším  náchylnostem  swý^m,  odpowěděli  se  ctnosti, 
tehdyby  se  netoliko  w  blahém  žiwota  spůsobu  udržeti  nemohli, 
nébrž  sebe  i  vveškero  pokolein'  lidské  by  wyhladili.  Prawda  tato 
důstojná  jest,  aby  od  nás  k  mysli  a  k  srdci  byla  připuštěna, 
Předstawme  sobě  člowěka ,  kterýž  Avědomě  a  chtě  zákonu  a  při 
libostech  těla  lpíti  při  sobě  ustanowil.  O,  co  trudný  a  hubený 
jest  spůsob  jeho  žiwota.  W  jeho  srdci  není  klidu,  není  míru,  nébrž 
ústawné  kolotání  a  rozbroj,  úsťawné  zlého  swědomí  í^wírání, 
strach,  hrůza  a  tesklíwost,  by  to  bezpráwí  a  nešlechetenstwí, 
co  napáchal  w  skrytě,  nepřišlo  na  jevvo.  Kdo  ho  zná  koli, 
cizí  se  ho  a  pohrdá  jím,  anobrž  on  sám  sobě  těžek  jest. 
Wšemocný  bůh,  kterýž  newidiťedlně  řídí  oborsvvěta,  a  práwě 
skutky  lidské  wáží,  nejsa  přijimačem  osob,  —  sprawedliwý  bůh 
jemu  nedá  w  pokoji  užiti  owoce  zloby  jeho,  a  kterýž  chtěl,  by 
možné  bylo,  wešken  swět  obětowati  zwuli  swé,  toho  sobě  sa- 
mému zhaubu  a  zkázu  strojiti  dopauští.  —  A  wšak  dejme  tomu 
při  sobě  místo,  žeby  se  jeden  zlosyn  sám  při  žiwotu  zachowali, 
a  w  jakémž  takémž  spůsobu  zewnitřního  štěstí  udržeti  mohl: 
zřejméť  jest,  že  pospolitost  zlosynů  nižádným  během  trwati  a 
zachowána  býti  nemůže.  W  té  a  takowé  společnosti  jeden  na 
překážku  jest  druhému,  jeden  boj  wede  proti  druhému,  jeden 
ochuzením  druhého  zbohaliti,  snížením  powýšiti,  utištěním  zmoc- 
niti sebe  usiluje;  jedenkaždý  hotow  jest,  pro  nejmenší  zisk,  pro 
chatrnau  libůstku  wšechny  z;ihuhiti.  Ano  pak  wšickni  lýmž  pra- 
vvidlem  se  řídí,  wšem    zejména  jest   zahynauti.   \V  prawdě,   nej- 
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milejší  wpánu,  pokolení  lidské  dalolibj^  cínosti  wyho.st,  (udížby 
samo  sebe  podwrálilo  a  w  zkázu  uwrhlo ;  kS  pominutím  ctnosti  i 
lidstwo  by  pominulo.  Plemena  zwířat ,  až  hned  i  nejlítějších, 
protože  maudiý  swěla  pňsobce  záhubnau  moc  jejich  obmezil, 
niohanť  owšem  pospolně  zůstáwali:  lidé  nic.  Tiť  jsau  důmyslní, 
a  důmyslností  svvau  mohau  nesun'rně  rozšířiti  prostranstwí  konání 
swého.  Protož  nic  nein'  srašliwějšího  nad  člowěka,  chce-li  býti 
zlým,  Jeť  mu  možno  jednak  wšecko.  Možno  mu,  tisíce  tisíců 
Iráweninau  shladiti;  možno  mu,  jednau  ji^skrau  slawná  města 
zkaziti  a  popelem  položiti;  možno  mu  jedním  pokynutím  celé 
končiny  popleniti;  možno  mu  přes  šíré  a  dálné  země  psotu  a  hu- 
benstwí  rozprostříti.  O  mocen  ,  příliš  mocen  jest  smrtedlník, 
a  jediné  ctnosti  dáno  wládnauíi  jím,  aby  pokolení  swého  na  zá- 
hubu a  zkázu  nepřiwedl.  Mnedle  powažte  to,  bohomyslní  poslu- 
chači, a  wizte,  jak  potřebné,  nuzně  potřebné  jest,  aby  jedenkaždý 
člowěk  ctnost  sobě  na  nejwyšší  poručenu  měl. 

Než  práwě  to,  že  pokolení  naše  jednak  již  tisíce  let  trwá, 
že  tytýž  spanileji  kwěte,  a  patrný  zrůst  bére  we  wšem  dobrém, 
práwě  to  nowým  jest  důwodem,  že  člowěk  k  ctnosti  i  spůsoben 
i  powolán  jest.  Neb  1  e  t  o  p  i  s  o  w  é,  ano  w  I  a  s  t  n  í  zkuše- 
nost každého  učí,  že  w  ě  t  š  í  díl  lidí  byl  a  z  ů  s  t  á  w  á 
ctnosti  oddaný.  Nemůž  bez  úmyslného  prawdy  zastínění, 
nemůž,  prawím,  ukázáno  býti,  žeby  w  jakém  čase  neb  pronárodu 
ctnost  byla  zneuctěna,  žeby  lidé,  nedbajíce  hlasu  svvědomí,  a  po- 
Avinnosti  swé  za  nic  pokládajíce,  wlastní  zisk  za  práwo  a  zákon 
sobě  ustanowili.  Kdyby  tomu  bylo  tak,  ó,  coby  na  zlé  míře 
posíaweny  byly  wěci  lidské  rodiny!  A  wšak  budiž  z  toho  bohu 
dika,  čím  bedliwěji  čteme  letopisy,  čím  pilněji  toho  šetříme,  jak 
sobě  lidé  w  dřewních  časech  počínali,  tím  swětleji  poznáwáme, 
že  ctnost  na  okrsu  země  naší  nikdy  nebyla  pohostinu,  že  wždy- 
cky  wážena ,  milowána,  a  pokudž  křehkost  naše  stačí,  i  také 
prowozowána  byla.  Počet  dobrých  wždy  počet  zlých  přewyšowal, 
a  wyskytl-li  se  onde  i  onde  znamenitý  zlosyn ,  zajisté  tím  wíce 
welikých  ctností  znamenitých  mužů  wěk  svvůj  oslavvilo.  Alespoíi 
se  to  za  konečnau  a  nepochybnau  wěc  drželi  může,  že  žádný 
zlostník  nikdy  nebyl  obecně  w  poctiwosti  držán ,  že  ho  jednak 
wšickni  w  oškliwosti  měli,  a  mrzkých  účinků  jeho  žádný  na  pro- 
sto ni  slowem ,  ni  pérem  neschwálil.  Což  pak  letopisowc  uka- 
zují, tím  tolikéž  wlastní  zkušení  každého  ujišťuje.     Z   nás,   ncj- 
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milejší  w  pánu  zde  .slaoimí/děiií,  />  nás  každý  —  len  prawy  a 
celý  úmysl  má  \v  ka/dé  prípadirosCi  uposlechnauti  hlasu  swédomí 
sweiio.  V  ncstá\vá-li  se  tona  wčlšíui  díle  w  skutku?  rravvda-ii, 
že  od  pěkných  předsewzetí  swých  tak  snadno  upauštíme?  že  se 
řídko  jednání  naše  s  úmyslem  srownáwá?  Nikoli  zajisté.  Nemi- 
neť  nám  den  žádný,  by  nejedním  ušlechtilým,  chvvalnýni  skutkem 
nebyl  znamenán.  Pakli  se  druhdy  zapomínáme  nad  powinností 
swau ,  děje  se  to  jedno  (ehdáž ,  když  anebo  příliš  těžká  jest, 
anebo  zlá  wášeň,  w  náhle  roznícená,  zatemnila  mysl,  a  co  něja- 
kým hustým  oblakem  blesk  pravvého  saudu  piikryla.  A  hle, 
stalo-li  se  námi  něco  nepráwě  a  zle,  tudíž  toho  pyčeme,  poklésky 
a  pádu  swého  naprawiti  pílíce.  Jacíž  pak  jsme  my,  takowíž 
jsau  na  wětším  díle  1  ostatní.  Nenávvidíť  zlého  jak  při  sobě, 
tak  též  i  při  jiných,  a  nežádá-li  powinnost  welikého  sebe  zapření, 
jeli  srdce  jejich  poklidné,  neskormaucené  náružiwostí,  tehdy  což 
náležité  jest ,  jistě  konají,  a  to  druhdy  s  čistějším  úmj'slem  a 
s  wětší  ochotností,  nežli  se  domníwáme.  Welikých,  zarytých  zlo- 
synů  z  úmysla  svvědomí  swému  odboj  činících,  a  jedno  k  tomu 
celým  snlcem  a  působením  swým  Inaucích,  co  jim  samým  ziskné 
u  rozkošné  jest,  byť  i  obecné  dobré  při  tom  hynulo,  —  těch  a 
takowých  nerudných  a  jako  zpotwořilých  lidí  w  prawdě  a  \v 
skutku  bylo  a  jest  jen  w  skrowném,  wclmi  skrowném  počtu.  A  tak 
tehdy  i  z  toho,  že  wětší  lidí  část  ctnost  sobě  oblibuje,  a  jejím 
zákonem  swatým  se  řídí,  patrné  jest,  že  nepřesahá  možností  naší, 
že  jest  jediné  a  prawé  naše  powolání.  W  jisté  prawdě  ctnost, 
dcera  s  nebe,  wýplyw  swrchovvaného  božstwí,  ctnost  k  milovvání, 
kteréžto  swobodnost  wůle  a  swědomí  čtowěka  spůsobna  činí  a 
zavvazuje,  ku  kteréž  jej  přirozené  náklonnosti  jeho  ponaukají  a 
wedau,  kteréž  opustiti  nemviže,  aby  sebe  i  celé  pokolení  lidské 
w  zkázu  a  záhubu  neuwrhl ,  kteréž  konečně  wětší  díl  pokolení 
lidského  vvnuknutím  wšemocného  tvvorce  po  wšechny  wěkjí^  toho 
svvěta  wždy  srdcem  neošemetným  poctu  skládal  a  oddán  byl, 
ctnost  jest  wznešené  powolání  človvěka.  Ji  tedy,  nejmilejší  w 
Kristu  shromáždění,  jediné  sobě  oblibujme,  její  wlastní  powahu  a 
povinnosti  swé  léj)e  a  lépe  poznáwejme,  pewnau,  nepohnutedl- 
nau  mysl  sobě  oswojiti  hleďme,  srdce  swé  k  dobrému  wždy  náchyl- 
nější čiňme,  k  tomu,  aby  se  w  něm  náklonnosti  ctnosti  odporně 
nerozmolily,  snažně  prohledejme,  a  k  rozjímání  i  konání  dobrého 
s  prorokem  takto  se  povvzbuzujme : 
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(Zalm  100.) 

Zpíwati  chci  o  milosti,  o  prawotě, 

tobě  hospodine,  wznějiž  píseň  má ! 

Připílím,  bycli  píímau  dráhan  kráčel 

doni/;  nenaw.štívvís  mne. 

Ano,  chodiť  budu  w  srdce  přímosti, 

bj^ch  i   w  nejzavvřitějším  se  tajil  místě. 

Nechciť  rady  zlé  w  svvém  srdci  skládati, 

wždy  mi  w  oškliwosti  byla  zlost,  aniž  mne  přidrží  se. 

Lichotníků  wždy  se  budu  ciziti, 

od  nešlechetných  se  uchýlím. 

Protiwím  se  každému, 

podtají  kdož  družci  utrhá. 

Nestrpím  při  sobě  nikoho 

wztelvlé  mysli,  oka  pyšného. 

K  wěrnýmť  rádcům  w  zemi  bude  zření  mé, 

s  těmi  w  radách,  s  těmi  sednu  za  stolem. 

Jedno  ten  buď  sluhau  mým, 

upřímau  kdož  stezkau  šlakuje; 

newytrpím  w  příbytku  swém  swády  chtiwého, 

nezlíbí  mi  se,  kdo  skládá  lest. 

Tytýž  bu.du  čeliť  proti  bezbožným, 

země  mé  by  nehubili. 

Wšecky  zlobu  pášící 

z  města  páně  rozptýlím.  winc.  zai.rad...k. 

v  ^  vir 

II.   Reci   s  w  e  t  s  k  e. 

/.  Při  uwedeni  pvecbidseni  prawidel  češtiny  na  biskupském  theologickém 
Lyceum  w  Králowé  Hradci  léta  ÍS02. 

S  milostivvým  přiwolením  Jeho  Biskupské  Milosti,  půwoda 
dobročinného  ustanowení  tohoto,  jehož  cíl  a  konec  jest,  aby  z 
Wás,  Páni,  dokonalé  wywedlo  pastýře  duchovvní,  Aistaupil  jsem 
na  toto  místo  s  tím  aumyslem,  abych  k  dojití  tak  důležitého  cíle 
í  swau  přispíwal  silau.  Jsem  totiž  k  tomu  zde  ustanowen, 
abych  wám  k  potřebné  známosti  jazyka  našeho  vvlastenského 
nápomocen  byl. 

Nebyloby  owšem    potřeba  zwláštní  pro  to  hodiny    k  učení 


theologickému  připojiti,  kdyJiy  nám  byl,  jako  u  wšech  jiných  we 
swětě  národů,  hned  od  našeho  dětinstwí  s  uměním  literním  jazyk 
mateřsky  wštěpowán,  a  jako  w  krcw  obracín.  Poiiěwady;  .se  to 
již  za  drahné  let,  k  zármutku  a  bolesti  každého  wiastence ,  ne- 
děje; a  ta  skrowniěká  našeho  jazyku  známost,  kterau  jsme  toliko 
s  matei-.skym  mlékem  wssali,  kteráž  meze  vvšedního  žiwota  ne- 
překročila, a  s  kteraužto  nuiozí  auřad  pasty  i\skv  nastupují,  nikoli 
postačowati  nemůže  k  wyjádíení  wšech  těch  wěcí,  o  nichž  du- 
chowní  pastýř  s  lidem  swýin  zřetedlně  a  wážně  má  rozmlau- 
wati:  tudíž  potřebnost  takowého  zvvláštního  učencům  theologi- 
ckým přednášení  prawidel  češtiny  dosti  zřejmá  jest  a  swětlá. 

Prwé  wšak,  než  vvám,  páni !  prawidla  ta  přednášeti  počnu, 
nebude  neužitečné  rozwážiti,  kterak,  a  proč  dokonalá  češtiny 
známost  českému  duchownímu  pastýři  potřebná  jest,  a  mezi  nej- 
hlawnější  jeho  wlastnosti  wším  práwem  se  počítá? 

Jedna  z  nejhlawnějsích  wlastností  a  powinností  dokonalého 
učitele  lidu  jest,  aby  mu  byl  we  wšem,  co  a  kdekoli  jemu  před- 
náší, srozumíte  diny'.  K  srozumitedlnosti  přináleží,  aby  uči- 
tel jazykem  mluwil ,  jakýmž  mluwí  posluchači.  Tím  wšak  chci 
zde  říci  wíc,  než  že  má  s  Čechy  mluwiti  česky,  totiž  česky 
ne  toliko  podlé  zwuku,  ale  také  podlé  ducha  toho  jazyka. 
Nebo  jeden  každým  jazyk  ne  jen  podlé  zewnitřních,  ale  i  podlé 
wnitřních  powah  a  wlastností  od  jiného  se  dělí.  A  jak  mile 
se  ty  w  řeči  nepozorují,  přestáwá  býti  wlastně  tím  samým 
jazykem  a  nesrozumitedlnost  následuje  newyhnutedlně.  Kdyby 
někdo,  německy  káže,  w  němčině  francauzského  neb  jiných 
národů  spůsobu  wyjádření  užíwal ,  kterak  mu  lidé  w  tom  neb 
jiném  jazyku  nezběhlí  porozumí?  I  nelzeť  býti  jinak  tonui, 
jenžto  Cechům  káže  mísí  w  češtinu  spůsoby  mluwení  německé. 
A  pakli  ku  příkladu  knihy  z  frančiny  přeložené  do  němčiny 
aneb  na  opak,  jelikož  s  duchem  jazyku  překladatelowu  wlaslním 
přeloženy  nejsau,  nesrozumitedlné  býwají  čtenáři  učené- 
mu.- kterak  může  česká  řeč  cizím  jazykem  zapáchající  býti 
srozumitedlná  p  o  s  1  u  ch  a  č  i  n  e  u  č  e  n  é  m  u  ? 

A  chyba  ta  mezi  učiteli  duchowními  w  Cechách  může 
práwě  nazwána  býti  wšeobecnau  od  toho  času,  co  českau  mlá- 
dež w  cizím,  a  ne  w  j  e j  í  m  jazyku  mysliti ,  a  we  wšelikém 
umění,  w  cizím,  a  ne  w  jejím  jazyku  wyjadřowati  se  učiti,  a  tak 
zwelebowáním  a  rozšiřowánínj  cizího  domácí  zanedbávvati  začali. 
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Kdyby  we  wyučowáiií  cizím  jazykům  rozdít  se  ukazowal  mezi 
nimi  a  jazykem  materským;  kdybj%  jestli  ne  wšecky,  aspoň  ně- 
které wěci  přednášely  se  we  školách  w  něm;  kdyby  učení  byli 
nepřestali  spisy  w  něm  wydáwati,  a  pracowati  na  rozšíiení  a 
zwelebení  jeho  podlé  příkladu  našich  slawných  předků ;  aneb 
aspoří  kdyby  nyní  w  těchto  wlastenci  bolestných  okolicnostech 
učenci  theolog-ictí  zwláštní  pilností,  jak  před  wkročením  w  auřad 
pastýřský,  tak  i  napotom  o  dosažení  dokonalé  známosti  jazyka 
w  stawu  swém  sobě  potřebného  pečowali  a  usilowali :  nikdyby 
duch  češtiny  českých  kazatelů  neopustil,  nikdyby  česká  kázaní 
okrasy,  a  co  nejpřednějšího  jest,  srozumiťedlnosti  neztratila,  ni- 
kdyby se  nebyla  čistost  a  wlastnost  našeho  jazyka  z  prostředka 
učených  wyhostiia,  a  swé  bytosti  jediný  w  lůně  lidu  nejsprost- 
šího jako  ukryla  a  schowala;  nébrž  lid  český  bylby  dáwno  již 
dokonalejší  jak  w  poznání,  tak  u  wykonávvání  náboženstwí,  a  li- 
teratura česká  jizby  dáwno  byla  obohacena  wýbornými  příklady 
křesťanské  wýmluwnosti. 

Nebo  wyjádření  se  w  jazyku  neporušeném,  tak  jak  lidu 
powědom  jest,  činí  jediné  řeč  pochopitedlnau.  A  kazatel  také 
jest  powinen  tak  se  wyjádřiti,  aby  posluchač  i  hned  smysl  pocho- 
pil, a  nepotřebowal  u  prostřed  kázaní  přemyšlowati,  co  onen  říci 
chtěl.  řSice  ho  zdrží  netoliko  w  pozorowání  další  řeči,  a  učiní 
svvau  práci  zbytečnau  a  prázdnau  užitku,  ale  spůsobí  w  něm  také 
newoli  a  nechuť  k  dalšímu  poslauchání  řeči  jak  přítomné,  tak  i 
každé  budaucí.  Kterak  se  wymluvví  před  bohem  i  před  lidmi 
kazatel  takowý,  jenž  čistý  božského  učení  pramen,  k  němuž  lid 
sobě  swěřený  libau  a  zřejmau  řečí  přiwoláwati,  a  z  něhož  jej 
maudrostí  božskau  napájeti,  a  k  žiwotu  ctnostnému  posilíiowati 
má,  řečí  temnau  zakaluje  a  lid  Kristůw  buď  bez  prospěchu  od- 
býwá,  aneb  docela  od  něho  odwrací?  Tať  jest  z  nejhlavvnčjších 
příčin,  proč  sem  a  tam  chrámowé  w  čas  kázaní  hrubě  bez  lidu, 
a  kázaní  bez  užitku  bývvají. 

Než  takowý  kazatel,  jenž  se  newynasnažuje,  aby  dokonalé 
známosti  jazyka  českého  nabyl,  již  sám  sebau  jest  trestán.  Ka- 
zatel, který  swého  jazyka  mocen  jest,  jak  pracuje  snadně,  jak 
mnoho  ušetři  času,  jejž  na  jiné  užitečné  wěci  wynaložiti  může! 
Obsah  kázaní  swéhu  zrowna  česky  přemysliw,  a  w  srdci  swém 
žiwý  učiniw,  wraucí  horlivvoslí  jedním  rázem  jej  na  papír  pře- 
nese, a  wtiskna  jej  snadně  a  brzo  w  pamět,  srdečně  a  bez  nu- 
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cení  jej  swcinu  lidu  předloží.     Kazatel  ale    vv  jazyku  nezbělilý, 
s  jakými  (ěžkosínii  a  př-ekázkami  musí  zápa.siti  na  kázaní  pracuje  ! 
Maje    hlawu    plnau  wkoienčnych    německých  idiotismů,    každau 
myšlénku  piwé  sobě  myslí  německy,  a  pak  ji  ne  podlé  ducha  a 
spůsobu  Čechům    wlastinho,    ale  od    slowa    k  siowu    piece.šťuje. 
Jaké  trápení,  jaké  lánjání  hlawy,  neučiní-li  mu  slovvník  zadost ! 
aneb  nemá-li  docela    žádného  slowníku!    aneb    překládá-li  toliko 
z  cizího  jazyka !  Zřídka  kdy  se  od  ducha  cizího  odtrhne,  a  wla- 
stně  se  po  česku  wyjádříj  mnohau  dobrau,    úžitečnau  myšlénku 
opustiti,  opowrhnauti  musí,  neuměje  jí  přeložiti,  aneb  jinak  zře- 
tedlnč    wypowědíti.     Jaké    maření   času!    jak    těžké    pak    učení 
iiazpamět!   A  co  nejhoršího  —  ponéwadž  řeč  jeho  temná,  nesro- 
zuniitedlná,  nucená  cíle  swého  chybí,  jak  marná  jeho  práce!  A 
jestliže  u  vvypracovvání  kázaní,    ku  kterému  se  může  připrawiti 
pohodlně,  takowé  těžkosti  nalézá,    a  ještě  se  obáwati  má,    aby 
nebyl  nesrozumitedinvm:    co  počne,  co  pořídí  w  okoličnostech  a 
příležitostech,  kdež  není  kdy  dlauho  přemyšlowati,  jakby  se  sro- 
zumitedlně  wyjádřil,  kdež,    jako  rozum  potřebných  a  užitečných 
myšlének,  tak  jazyk  slow  a  mluvvení  spůsobů  musí  míti  hojnost 
oa  pohotowě?  Co  pořídí  ku  příkladu,    uče  školní  mládež  nábo- 
ženstwí,  aneb  jiným  užitečným  wěcem,    kdež  potřebí  jest  učený 
jazyk  odložiti,  a  řečí  dětem  přirozenau  a  přiiněřenau,    wěci  jim 
nepovvědomc  pochopitedlné  učiniti?  Kolikrát  musí  nmohau  otázku 
jinak  wyjadřowati ,  kolikrát  mnohé  wěci  rozličným  spůsobem  až 
do  pochopení  wysvvětlowati !    Co  pořídí  u  kajících,    zdrawých   i 
nemocných,  kdež  vvšecko,  co  jich  pohnauti  a  potěšiti  může,  ply- 
naucí,  horliwau  řečí    wyložiti    musí?  —  Co  pořídí    w  nedělním 
cwlčení  dospělých,  w  šestinedělním  wyučovvání  nekatolíků,  jimžto 
na  wětším  díle  biblický  český  mluwení  spůsob  jako  w rozen  jest, 
kdež  tedy  obzvvláštní  wýmluwnostl  pastýř  duchovvní  potřebuje?  — 
Co  pořídí  \v  jiných  s  swými  osadníky  schůzkách,  kdež  ponaučení 
jich  k  rozličným,  mimo  náboženstwí ,  jim  užitečným    známoslcm 
ze  wší  síly  svvé  přispíwati  powinen  jest,  jestliže  se  mu  k  tomu 
wšemu  dostatečné  powědomosti  jazyka,  hojnosti  slow  a  snadnosti 
nedostáwá?    Nemusí-li  ustavičné    zawazowám'    a  kraucení    toho 
co  chce  říci,  řeči  jeho,  netoliko  jemu  samému,  ale  i  posluchačům 
jeho  jak    dospělým   tak  nedospělým,  nemilé,    mrzuté  činiti?    Ne- 
musí-li takowá   jeho    w    řeči    neschopnost    obapolné    náklonnosti 
škodliwa    býti?    jMůžc-li    tedy    bez    dokonalé    známosti   jazyka 
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auíadeni  Kswým  piospíwati  tak ,  jak  ho  k  tomu  powinnost 
zawazuje  ? 

Dokonalost  wšak  kazatele  nežádá  toliko,  aby  srozuiuitedlně, 
ale  také,  aby  ozdobné  mluvvil.  Ze  ozdobnost  řeči  k  přeswěd- 
čení  není  tak  newyhnutedlně  potřebná,  jako  srozumitedlnost, 
nelze  odepříti.  Kdož  ale  odepře  řeči ,  která  netoliko  srozumi- 
tedlná,  ale  spolu  i  ozdobná  jest,  ninohem  wětší  moc,  wážnost  a 
aučinnost?  Nedá-li  i  sprostný  posluchač  přednosti  tomu  kázaní, 
které  obě  ty  wlastnoti  do  sebe  má?  A  není-li  kazatel  powineu 
netoliko  z  ohledu  swé  wlastní  pochwaly  a  cti,  ale  i  obzwláštně 
z  ohledu  wětšího  užitku  se  stranj^  posluchačů,  tak  dobře  o  slu- 
šnau  ozdobu,  jak  o  srozumitedlnost  swého  kázaní  pečovvati? 

Co  wšecko  k  ozdobnosti  řeči  přináleží ,  uslyšíte,  páni,  w 
theolog^ii  pastýřské;  já  zde  toliko  potřebí  mám  podotknauti  toho, 
co  se  týká  prawidelnosti  jazyka,  jelikož  řeči  přiozdobuje,  a  o 
čemž  w  knihách,  o  řečnictwí  křesťanském  jednajících,  řídce 
zmínka  se  děje,  za  tau  příčinau,  že  každý  spisowatel  již  napřed 
za  to  má,  že  každý  učenec  pastýřské  theolog^ie,  prwé  než  se  tornu 
učení  oddá,  prawidlům  jazyka,  w  němž  učiti  má,  dokonale  rozu- 
měti musí.  Než  w  České  theolog-ii  pastýřské  známost  jazyka 
Českého  podlé  pravvidel,  z  příčin  wýše  dotčených,  zwláštní  kapi- 
toly zasluhuje. 

Nebo  jak  zkušenost  doswědčuje,  maličko  jest  těch,  kteří  o 
tom,  že  zachowávvání  prawidel  jazyka  k  ozdobné  a  dokonalé  vvý- 
níluvvnosti  newyhnutedlně  přináleží,  tak  silně  přeswedčeni  jsau, 
že  sobě  na  wypracovvání  kázaní  podlé  nich  wšemožně  záležeti 
dáwají.  Wětšíť  jest  počet  těch,  kteří  to  mají  za  wěc  zbytečnau 
a  oprawdowého  powážení  nehodnau.  Obyčejně  wymlauwají  se 
tím,  že  dost  učinili,  když  jim  jen  posluchači  porozuměli.  Já  ale 
dím:  že,  jak  to,  páni,  z  budaucích  přednášení  sami  poznáte,  po- 
zorowání  prawidel  jazyka  i  k  srozumitedlnosti  řeči  netoliko  při- 
spíwá,  ale  také  i  potřebné  býwá.  Ostatně  nediikladnost  a  ne- 
dostatečnost takowého  domnění  a  wymlauvvání  každému  i  jinak 
w  oči  swíií,  komuž  prawidla  i  aučinkowé  dokonalé  wýuiluw- 
nosti  nepowědomi  nejsau.  Již  to,  čehož  jsem  wýš  o  powinnosti 
kazatele,  aby  též  o  ozdobu  řeči  swé  pečowal,  podotkl,  může 
k  dostatečnéniu  wywrácení  takowé  wýniluwy  slaužifi. 

Můžeť  se  ale  také  od  kazatele,  jakožto  muže,  jenž  rozum- 
ností osadu   swau  přewyšowatí  má,  a  proto  také   liternímu  uměuí 
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0(1  malitkosli  se  oddal,  ^^  ším  uráwem  očekáwati,  ba  /íidati,  uhy 
řádným  spůsobem  mluvení,  jestli  y,c  ne  w  obecném  žiwotu, 
aspoň  na  kazatelně  lid  predeil,  a  jemu  \v  tom  příkladem  jsa,  k 
naprawení  ja/.yka  obecného  napomáhal. 

A  žádaje  lid,  aby  se  kazatel  k  jeho  sprostnému  rozumu 
sníže,  sprostné  mluwil,  nikoli  nežádá,  aby,  jako  on,  chybně  mlu- 
"wil,  a  příkladem  swym  k  wětšímu  jazyka  porušení  do|)omáhal. 

W  těchto  pak  časích  tím  wíce  potřeba  a  powinnost  kaza- 
tele, aby  w  praAvidelném ,  řádném  jazyku  slovvo  boží  hlásal, 
roste,  čím  wíce  ne  jen  lid  učeny'  a  wycwičeny,  ale  i  sprostný 
čtením  písem  swatých  a  jiných  rozumných  knih,  w  nejčistší  če- 
štině sepsaných ,  rozdíl  mezi  pravvau  a  porušenau  českau  řečí 
poznáwali  se  učí.  Čili  myslí  takovvý  kazatel,  že  swým  zpátky 
zůstáwáním  u  s^vého  lidu  wětší  sobě  cti,  wážnosti  a  důvvěrnosti 
nabude? 

Mnohý,  kterýž  potřebnost  a  slušnost  pozorowání  prawidel 
jazyka  w  kázáních  českých  připustiti  se  zpěčuje,  kdyby  měl  ká- 
zati německy,  ostýchalby  se,  s  řečí  chybíiau,  jakáž  se  wůbec 
mluwí,  na  kazatelnici  wystaupiti:  a  česky  kázati  maje,  chce 
z  chyb  swých  wymluwen,  povinnosti  swé,  čistě  a  dle  prawidel 
mluwití,  zproštěn  býti?  Jak  nesprawedliwá,  jak  opowážliwá  jest 
to  žádost!  jaká  křiwda,  a  směle  mohu  říci,  potupa  českému  ná- 
rodu! jaké  nevvlastenectvví!  ba  jaká  neprominutedlná  nevvážnost 
k  slowu  božímu,  když  se  jazykem  porušeným,  nepořádným  hy- 
zdí, a  lidu  nechutné  činí,  a  to  —  swéwolně! 

Wýmluwa  ta,  že  již  na  drahně  let  i  jiní  hodní  muži  bez 
pozorowání  prawidel  jazyka  kázali,  netoliko  ničemná,  ale  také 
neprawdiwá  jest.  Kdož  to  má  za  rozumnau  záwírku:  Když 
mohli  jiní  chybowati,  proč  já  ne?  Když  jiní  hřeší,  pročbych  ne- 
směl já?  A  byť  wšickni  ti  drželi  kázaní  obsahu  nejvýbornějšího, 
jestliže  také  spolu  řeči  swé  neozdobili  jazykem  řádným,  nikdyť 
neraohau  slaužiti  za  příklad  dokonalé  wýmluwnosti.  A  dáuno-li 
tomu,  co  čistý,  prawidelný  jazyk  z  českých  kazatedlnic  z  nejvvětší 
částky  zmizel  ?  Sotwa  jeden  wěk  jest  swědek  té  jeho  zkázy,  ja- 
káž nyní  panuje.  Wíceť  wěků  počítá  onen  zlatý  čas,  w  němž  ja- 
zyk náš  česky  w  dokonalosti,  ušlechtilosti  a  bohatosti  swé  z  úst 
nejslawnějších,  ducliowních  i  swětských  řečníků  našich  s  mocným 
zněl  aučinkem.  Kdož  nezná  až  podnes  Kašpara  z  Kwestemburka, 
Jana  Miiiče,  Jana  z  Husince,  Jana  Amosa  Komenského,  Karla 
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K  Zerolína,  Jana  Augusty,  Samuele  z  Diažowa,  Jana  Rokycana, 
Jana  llammeišmida,  Wáclawa  Stuima,  Cicerona  českého  Scipiona, 
llawla  Zalanského,  Jana  Peita,  Jana  C(ibora  z  Kotwy^  Jiřího  Li- 
bertina, Jiřího  Plachého,  a  množstvví  jiných  znamenitých  řečníků 
českých,  jejichžto  jména  i  práce  wdéčné  i  wěčné  zasluhují  památky? 

Ano,  pravvdu  má,  kdo  pravví,  že  již  drahné  let  dokonalým  se 
nekázalo  jazykem!  Ano,  dost  dlauhá  trwá  ta  prázdnost,  ten  au- 
hor  vv  poli  řečnickém,  ta  chudoba  w  nowých  příkladech  české 
wýmluwnosti.  Ale  zde,  nerozumně,  newděčně  činí,  kdožkoli  swau 
předsudků  plnau  nedbalost  vv  powinném  sobě  přiwiastnění  doko- 
nalé známosti  jazyka  otcovvského  takowau  wýmluwau  zastírají 
Nemá-li  nás  toto  dost  dlauhé  jeho  zanedbávvání  tím  spíše  pohnauti, 
powzbuditi,  rozhorliti  k  novvé  pilnosti,  k  novvé  příčinliwosti  w 
nabývvání  dokonalé  češtiny,  netoliko  z  ohledu  powinnosti  pastýřské, 
ale  spolu  i  wlastenecké?  Jaká  hanba  nám  z  ohledu  slawných 
předků  našich!  jak  mnohem  wětší  nám  nastane  hanba  u  našich 
potomků,  jestliže,  co  zanedbáno  bylo,  nenahradíme,  a  důkazů 
oswícenějšího  poznání  našeho  w  čistém  jazyku  potomstwu  neza- 
chovváme!  * 

Pročež,  milí  páni!  jestliže  staw,  který  sobě  wolíte,  a  k  ně- 
muž se  nyní  připravvujete,  wám,  jak  zasluhuje  důležitý  a  milý 
jest,  jestliže  \v  něm  křesťanstvví  a  wlasti  prospěšní  býti,  a  proto 
ty  dvvě  wlastnosti  dokonalého  učitele  lidu,  totiž  aby  srozumitedhiě 
mluwil  i  ozdobně,  sobě  přiwlastniti  chcete:  budiž  wám  netoliko 
důležitau  powinnosti,  ale  i  radostí,  čas  zbýwající  k  tomu  wy- 
nakládati,  abyste  dostatečné  známost!  jazyka  českého,  w  němž 
někdy  učiti  budete,  nabyli ;  k  čemuž  wám  wšemožně  nápomocnu 
býti,  můj  zde  dobrowolný,  radostný  aumysl  jest. 

Až  někdy  z  wynaložení  toho  času  a  pilnosti  nejen  weliké 
w  pracech  swých  polehčení,  ale  i  duchowní  užitek  poznáwati  bu- 
dete: waše  wděčné  na  mne  wzpomenutí  mau  nejbohatší  odměnau 
bude.  Pakli  ale  někteří  z  wás  we  swém  budaucím  pastýřském 
auřadu  dokonalosti  jak  we  wýmluwnosti  tak  w  jazyku  dosáhnete 


*  Od  r.  1802,  w  kterém  tato  řeč  psána  a  držána  byla,  mnoho  se 
změnilo  k  potěšení  prawých  wlastencůw.  Již  we  wšech  českých 
krajích  tam  zde  slowo  boží  w  zpráwném  a  wzdělanéni  slohu  se 
rozléhá,  i  nejedná  kázaní  wýborná  tiskem  od  té  doby  wyšla  i  wy- 
cházejí. 
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takowé,    že  fišléiiymi  obcho  díikazy  literaturu  čcskau  obohatíte; 
wéčnau  paniálkau  wá.s  i  xásluhy  vvase  wděcná  wiast  oslawí. 

Josef  Rautenkranc. 


8.   Hcč  Janu  K(i%hnira ,    krále  polského,  odřikajicího  se  t.   16ú8.  dohro- 
tcolné  koňmi/  jiolské  před  xliroináíděnýni  senátem. 

(Mowra   Polski  II.   edy.  wKaliszu  1.   1683    2  íoinj.) 


Poněwadž  již  nastala  ta  hodina,  abych  dluh  mé  otcowské 
lásk}"^  zapravvil  rozjniié  wlasti  naší,  ana  280  let  byla  zřetelnicí 
králůw  kmene  niélio:  stářím  přckvvapcny,  sněmowáním  a  dwace- 
tiletym  bojowáním  unawený,  starostmi  a  nátisky  ztýraný  král  a 
otec,  to,  co  na  svvělě  nejdražšího  jest,  korunu  svvau  Wašim  Milo- 
stem odewzdáwám.  Za  trůn  rakew  přijímám  a  přečekaje  pohřeb 
důstojenstwí  swého,  swětským  marnostem  umírám;  berlu  odewzdá- 
wám za  brylu  (kus^  země,  kteréžto  sobě  w  lůně  rozmilé  wlasti, 
společné  matky  naší,  mezi  smrtedinými  pozůstatky  swých  otců 
zanechávvám,  abyste  i  po  smrti  mé  na  to  pamatowali,  že,  jakož 
jste  mne  vve  wojenských  wýpravvách  pro  waši  spásu  prwním, 
w  náwratu  z  bojůw  posledním  býti  wídali,  já  též  byl  jsem 
prwním  we  wašich  dějinách,  jenž  pro  rozmnožení  waší  svvobo- 
dy  a  uašeho  štěstí  wám ,  kteří  jste  mi  toto  králowstwí  dali, 
tuto  mau  korunu  králowskau  dobrowolně  navvrátil. 

Láska  k  národu  posadila  mne  na  wáš  trůn,  láska  k  Obcí 
pospolité  mne  z  něho  odvvoláwá. 

Mocnářov\é  přede  mnau  koruny  se  odříkajíce  odewzdáwalí 
ji  synům  swým,  nebo  bratřím  nebo  swým  kmenowcůra:  já  ji  po- 
dáwám  naší  rozmilé  wlasti  a  Obci  pospolité,  kteréžto  jsem  otcem 
i  synem  upříniným.  Z  lásky  k  wlasti  stáwám  se  z  wůdce  spro- 
stým wojákem,  z  pána  poddaným,  z  krále  spoluobčanem,  abych 
ustaupil  mladšímu  a  šťastnějšíntu,  tomu  totiž j  kterého  bůh  a 
swobodné  národu  hlasy  prowolají  za  mého  nástupce,  při  jehožto 
wýboru  aby  wás  hispodin  poblahoslawiti  ráčil,  já  we  swé  sa- 
motě  budu  jeho  welebnosti  božské  wraucně  žádati. 

Skládám  již  tedy  díky  Wašim  Milostem  za  waše  posluhy, 
za  waši  náchylnost  a  statečnost,  za  wšecky  rady,  důstojenstwa  a 
důchody.  Jestli  jscsn  koum  swau  králowskau  wládau  aneb  jakým 
osobním  skutkem  proti  nejlepší  swé  wůli  newyhowěl,  aižiž  mi   to 
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dopustí,    ať    to  přičte  raději  slabosti    lidské  a  našemu   osudu,  já 
wšechněin  wzájcuině  odpaušlíni. 

Prijmele  iniitio  to  mé  ofco\vsl<é  Ijlahoslaweiistwí,  kteréhož 
AVasiiii  Miloslcin  v^csiiičs  a  ka/détnu  zwiáštne  uděluji.  Žehnám 
wás  wšecky  a  vvšecky  vvás  vviuu  k  swénm  otcowskéiiiu  srdci, 
w  něnizto  zachowáni  \\aši  sladkau  památku,  dokud  mi  žiwota 
stávvati  bude.  Ačkoli  pak  wzdálenost  místa  mne  od  Wás  děliti 
bude,  srdce  mé  jednak  od  společné  matky  naší,  od  té  nade  wšeeko 
milowané  otčiny  nikdy  se  nerozdělí  a  neodchylí.  A  jelikož  sla- 
bost paměti  nié  a  žalost  hluboká  mně  dále  mluwiti  brání,  ostatku 
z  tohoto  písma,  kteréž  Wasim  Milostem  předkládám,  o  mé  upřím- 
nosti a  lásce  porozumíte.  i-^ei.  j.  Kai.bek. 

3.  Hcř  Foksoica  na  smrt  néirody  Bed fordu  j)ředvcsnuí  w  yarhimeHln. 

Kdybych  já  potratil  toliko  přítele,  nezjewil  bych  zde  swé 
žalosti;  ale  ten,  kohož  oplakávám,  měl  tak  řídké  ctnostij  a  byl 
tak  wážen  ode  wšech,  že  bych  ublížil  jeho  památce,  a  nesplnil 
wašeho  očekáwání,  kdybych  neoddálil  se  od  prawidel  obyčejných. 
Nikdá  obecná  útrpnost  nebyla  tak  žiwa  a  tkli\va.  Srdečné  hoře 
■widěti  w  každém  stavvu  obce;  každý  ztratil  otce.  Jsa  pře- 
swědčen,  že  smrt  vvéwody  Bedforda  jest  národní  zármutek,  mohu 
nadíti  se  waší  náklonnosti.  (^Clenovvé  parlamentu  dáwají  zna- 
mení čitelnosti)...  Nechci  opisovvati  žiwota  i  charakteru  jeho; 
ctnosti  toho  občana  tak  známy  jsau,  že  netřeba  připomenauti  jich. 
Řeknu  toliko,  že  on  oslawil  swět  w  takowých  letech,  w  kterých 
člowěk  může  ještě  kochati  se  wšemi  příjemnostmi  žiwota;  ale, 
zralý  zkušeností,  zná  již  i  wšecky  jeho  powinnosti.  Obyčejné 
zákony  přírody  slibowaly  jemu  dlauhovvěké  žiwobytí;  a  my  nadali 
se  ještě  dlauho  užitek  bráti  z  jeho  dobročinění,  welikomyslnosti 
a  maudrosti.  Kdybychom  byli  ztratili  jej  na  ranní  záři  žiwota, 
tehdyby  rodina  i  přátelé  proléwali  slzj',  ale  obec  nemohlaby  cítiti 
takowé  ztráty;  ne  řídko  i  nejpříjemnější  očekáwání  newyplňují 
se,  i  nejsladší  naděje  ostáwají  bezplodnými.  Wášně,  roztržitosti, 
lákání  bývvají  záhubnými  mladým  srdcím,  a  mnozí  obětují  ctnost 
okamžitému  prospěchu  náhody.  Ale  Bedíbrd  umírá  tehda,  kdy 
nikdo  již  nemohl  pochybowati  o  pewnosti  jeho  prawidel  a  ctnosti. 
Kdyby  na  konci  běhu,  vv  letech  starosti,  hrob  pohltil  jej,  tehdy 
on_,  zaslaužiw ,  může  býti,  ještě  wíce  naši  poctu,  méně  zasmut  i 
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l)y  nás  swau  smrtí,  neboť  učinil  by   w  žiwotě  wšecko,  co  jeina 
možné. 

Hodnost  toho  znamenitého  muže  mela  tun  wětší  cenu,  že 
byla  osobným  j«;ho  twoíením.  On  lodil  se  w  nebezpečném  po- 
ložení; ^^yb|•anv  osudem,  aby  požíwal  nejblyskawéjšího  štěstí, 
nadobyčejného  bohatstwí,  obklíčený  wšelikého  druhu  rozkošemi. 
.Jak  lehko  w  takowém  stavvu  zatvvrditi  se  srdci,  obmeziti  se  ro- 
zumu!  Satyrický  spisowíttel  řekl  prawdivve:  Rarus  enim  sensus 
conununis  illa  fortuna.  (_Rídko  um    a  cit  býwají  tam,  kde  štěstí). 

Ale  on  zachránil  čistotu  duše  swé ,  i  w  lůně  štěstí  uměl 
oswojili  sobě  ctnosti ,  jež  plodí  náhoda.  Nedbající  sám  o  sebe 
žádal  toliko  obecného  dobra,  a  hlawním  dílem  jeho  živvota  bylo 
ploditi  mrawopočestnost,  maudrost  a  štěstí  spoluobčan.  Nechwále 
se  podobně  některým  lidem,  jmenujícím  sebe  lidomily  —  ne- 
chwále se,  prawím,  láskau  ke  vvšemu  rodu  lidskému,  neřídko 
neužitečnau,  Bedford  osýpal  lidi  dobrodiními,  a  dokazowal  tím 
swau  Avelikomyslnost ;  byl  netoliko  štědrým  k  chudině,  ale  i  něž- 
ným jí  utěšitelem:  tichá  pečliw^ost  jeho  konala  neméně  skutkůw 
M  elikomyslné  štědrosti. 

Možno  želeti,  že  neostawil  dětí,  ježtoby  oplakáwaly  jeho 
skonání,  a  zprawowaly  se  jeho  příkladem.  A  wšak  jestli  mů- 
žeme počítati  dčlmi  swými  ty,  kteréž  mihijem,  ty,  kterým  pro- 
kázali jsme  wážné  úsluhj',  a  kteří  přiwázáni  jsau  k  nám  w  azbami 
srdce  a  wděčnosti:  tehdy  jak  mnohočíslná  jest  hořekující  rodina 
wéwody  Bedíbrda! 

Nebudu  mluwiti  o  líbezných  wlastnostech,  kteréž  znamenaly 
jej  a  dělaly  ukrášcním  obce;  toliko  jedno  smím  napomenauti 
wám :  stálost  jeho  w  přátelstwí.  O  Bedíbrdu  možno  bylo  říci 
to,  co  řídko  w  jiných  widíníe :  kdo  na  počátku  roku  radowal  se 
jeho  družsfvvín),  ten  wěděl ,  že  při  konci  roku  ještě  wíce  bude 
radowati  se  jím. 

Nemohu  zde  mluwiti  o  politickém  smýšlení  wéwody  Bed- 
forda ;  ono  tak  lišilo  se  od  smýšlení  wětší  částky  parlamentu,  že 
spíše  může  býti  předmětem  apologie  nežli  chwály  jeho.  Dotknu 
jen,  že  w  některých  rodinách  láska  k  národním  ctnostem  ukazuje 
se  býti  poslaupnau.  Jestli  w  starém  Římě  nediwili  se  wezdejší 
řewnosti  Klaudiňw  k  právvům  a  důstojenstwu  patriciůw,  diwno-li 
to,  že  Bedford,  potomek  slawného  hraběte,  druha,  ochrance  íla- 
midena  i  Wana,  objt-wuje  se  záštítníkem  náiodní  svAobody  ?  Pew- 
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nost,  neproměnnost  prawidel  jest  inrawná  důstojnost  we  vvšeli- 
kerém  smýšlení :  ona  iitwidí  paniět  wewody  Bedforda  w  upřímné 
wážnosti  wšech  lidí.  Trpké  zkaušení  očekáwalo  jej  při  konci 
žiwota.  Ani  strašné  muky,  ani  blízkost  jisté  smrti  nemohly  po- 
kolébati  jeho  mužstwa;  on  nezměnil  se!  W  ty  úžasné  ehwíle 
zanímal  se  toliko  druhými;  nejposlednější  ehwíle  užil  k  dobro- 
činění  pozůstanaucím  a  skončil  s  hrdinskau  stálostí  welikých  mu- 
žůw,  kteréž  wystawují  w  pííklad  swětu. 

Jakkoli  weliká  jest  má  osobní  wděcnost,  a  jakkoli  wj'soko 
wážím  jeho  city,  které  do  poslední  minuty  žiwota  mého  učiní  mi 
památku  Bedforda  drahocennau  ;  nemyslete,  žebych,  užíwaje  sklon- 
nosti  parlamentu,  chtěl  jediné  utěšiti  citedlnost  swau,  i  osypati 
kwítím  hrob  člowěka,  kterého  my  wšickni  oplakáwáme.  Nikoli! 
chci  předstawiti  weliký  obraz  mým  spoluobčanům;  chci,  aby  wi- 
děli  jej  před  sebau,  mluwili  o  něm  we  swých  rodinách,  a  stawili 
jej  w  příklad  ctnosti  dítkám  swým. 

Ach  I  jestli  z  lůna  wěčnosti  on  může  ještě  uslyšeti  nás, 
tehdy  bez  pochyby  jemu  přijemno  widěti  že  i  smrt  jeho ,  spolu 
s  žiwotem  nám  požiteěna. 

U  prostřed  mnohé  bídy  swěta,  powěděl  (^snad  ne  tak  pra- 
wdiwě  jako  krasořcěně}  jeden  mladý  řečník  —  u  prostřed  bídy 
swěta  my  utěšujeme  se  jistotau,  že  wítězstwí  nešlechetnosti  jest 
jedno  okamžení,  ale  ctnost  wěěná  i  po  smrti  wzbuzuje  se  w  pří- 
kladech, jí  pro  nás  ostawených! 

O  ííi  v  1  o  w  é. 
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